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ACADEMIA ROMANA 


SUMARELE SEDINTELORÜ ORDINARE DIN ANULÜ 1884 — 1885. 


SEDINTA DIN 25 MAIU 1884. 


Presedinta D-lul Em. Bacaloylu. 

Vineria viitóre fiind di de ședință publică, se decide cà D-lü B. P. 
Hasdét va ceti cestionarulü filologicü elaborată de Dan pentru adu- 
narea de materialü trebuinciosü la lucrarea «Etymologicum mag- 
rum Romaniae.» 


SEDINTA DIN 1 IUNIE 1884. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

Din D. P. Hasdéi face o dare de semă despre Cestionarulü lingui- 
stich redactath de Domnia sa pentru adunarea materialului (rebuin- 
ciosü la lucrarea dictionarului etimologică si populară cu care este 
însărcinată de Academie. i 

Domnia sa resumä şi citesce unele cestiunl. Cere apoi ca Academia 
să dispună de urgentă tipărirea cestionarului spre a se împărți in deo- 
sebitele part! locuite de Români. (A se vedé mal josü in Anere). 
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D-lü Gr. G. Tocilescu relateză despre inscriptiunile copiate, stampate 
si aduse la museü, si face o relatiune despre starea sápáturilorü de 
la Adam-Clissi. 


SEDINTA DIN 8 IUNIE 188. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

Se citesce adresa Ministerului Instrucţiuni! Publice pe lângă care 
se inaintézà unu raportă ali Domnului Alex. Odobescu, privitorü la 
întrunirea Congresului internaționali de Antropologie și Archeologie 
preistoricâ în anulu 1885 in Bucuresci. Ministerulu cere avisulü A- 
cademiel asupra oportunității acestei propuneri. 

Considerându-se importanța specială a cererei Ministerului, se de- 
cide a se amâna luarea unei hotărâri până la şedinţa proximä, la 
care să se convóce toll membrii Academiei cari se află în capitală. 


SEDINTA DIN 15 IUNIE 1584. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

Se comunică o adresă a Domnului A. Odobescu prin care inaintézà 
Academiei 27 fascicule nóue cu documente culese din Archivele fran- 
cuze, şi anume No. 192—218 pentru anii 1808—1812. 


D-lü Odobescu citesce raportulă adresati de Domnia sa Ministerului 
de Culte şi Instructiune publică privitoră la întrunirea in Bucuresci 
a Congresulu! de Antropologie si Archeologie preistorică în Septem- 
bre anulü 1885. 

D-lü Odobescu propune ca Academia să nu esite a se pronunța in 
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modü afirmativü asupra cestiunil acestui congresü, pentru cà intru- 
nirea in capitala nóstrá a invélatilorà ce-là compună va fi lórte fo- 
lositóre, de o parte pentru studiile ce acel invetati vorů face asupra 
(éret nóstre, de altă parte pentru avéntulü studiilori de antropologie 
si archeologie preistorice pe care ilà va produce in térá la nol în- 
lrunirea congresului. 

Dn Sturdza dice, că a cugetatü multi la propunerea D-lui Odo- 
lescu, si Cà trebue să declare cu părere de réü, că este siliti a fi 
contra el, intäl pentru că esploratiunile scuntifice privitöre la acestă 
congresü nu esislä inca, şi se indoesce că se poli efectua in timpü de 
uni ani de dile in modă seriosi, a doua pentru că nicl sciintifi- 
cesce nu suntemü în destulü de pregătiți pentru a primi pe învățații 
Europei, a treja pentru că biblioteca, museulü si colectiunile nóstre 
sunt intro stare atala de primitivă încâtă nu ne putemü espune a 
aduna acum învățații Europei pentru a le-o arăta. 

D-lü Odobescu, respundéndü la cele dise de D-lü Sturdza, arată că 
partea ce trebue să iea la lucrările unul congresü ca acesta națiunea 
in sinulă căreia se intrunesce este multi mal mică si mal modestă 
de câtă crede D-lă Sturdza. Citézà întrunirile făcute de acestă con- 
gresii Ja Budapesta si la Lisabona, unde nu se alla din nici uni 
punct de vedere pregătire mal multă ca la nol. 

D-nil Stefânescu si Hasdéit sunt de părerea esprimată de D-lui Sturdza, 
sustinendü că nu suntemü destulă de pregătiți din nicl unii punctü 
de vedere pentru a primi la nol congresulü despre care tralézá ra- 
porlulü D-lui Odobescu. 

După o disculiune la care teat parte Dn Maiorescu, Aurelianu, 
Sion, Füloianu, Odobescu, se decide ca disculiunea să se amâne pe 
ședința viitóre. 
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ŞEDINŢA DIN 22 IU NIU 1884. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

Fiindü la ordinea, dile! continuarea discutiunil asupra întrunirii in 
Bucurescl a Congresului de antropologie si archeologie preistoricá in 
tómna anului 1885, D-lü Vice-Presedinte Bacaloglu întrebă dacă Aca- 
demia crede cá mal trebue disculată acea propunere, orl să se pună 
numal la votü, in urma disculiunil urmată in Vineria trecută. 

D-lü Sturdza crede că ară fi bine ca D-lui Odobescu să expue din 
noii propunerea proiectală de Domnia sa. 

D-là Odobescu dice, că nu D-sa a fäculü acea propunere ci a fosti 
opinia unul mare numérü din membrii congresului. Crede că avemü 
ceva materială sciintifich și bărbați cunoscători, asa in cátü sari 
puté, cu bună voință, face preparatiunile satisfácétóre pentru întru- 
nirea congresului. Membrii congresului nu se aşteptă a vede la noi 
mari lucruri, ci numal tendința de a face ceva. O térá tânără nu 
pote ave colectiuni ca cele cu veche civilisatiune; la acésta vomü 
put ajunge in mulli ani. La întrebarea : cine să arete congresului 
pulinulü ce avemü? D-sa crede că avemü cine; unele cestiuni de 
cari se ocupă congresulü au fostă studiate, in modü magistralü, al- 
tele cu mai puţinii resultalii de ont invetatf al noștri. 

D-sa crede că, părerea ce Academia are a presenta, Ministerului 
asupra acestel cestiunf, nu trebue să fie asa de umilită. Academia sa 
se pronunte alirmalivă, lásándü apol ca guvernulü să vadă dacă sub 
punctulü de vedere alu speselorü si din alte consideraiiuni pote să 
realiseze acesti congresü. | 

Ne vomü sili cu toti ca congresulu să găsâscă la nol o primire 
bine-voitóre, cea ce este totü ce ni s'arü cere. 

D-lü Feliz dice, cá Daa cunósce întru cátü-va organisatiunea a- 
cestorü congrese, si de obicinuitü scie cá partea cea mal mare din 
lucrare se face de indigeni la cari se intrunesce congresulü. Noi nu 


putemü de o cam datà face acésta pentru congresulü despre care 
se discută, 


Ca 
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D-lü Odobescu, arată cà la acestă congresü nu se face asa. På- 
mintenii caută a forma unii materială, spre a-lü pune înaintea con- 
gresulul, presentándü tolü de o dată si cestiuni de interesü localü. 
Partea mare a Jucrärilorü și a discutiunil nu o fact indigenii ci stra- 
ini. Aralä cum sa procedatü la alte sesiuni ale congresului, anali- 
sändü unele ședințe din sesiunile de la Copenhaga, Pesta si altele. 

Nol avemü cestiunea importantă a poporatiunilorü nostre ; medi- 
cil am pulé face măsurători de cranil cari ară fi pretidse date pen- 
tra studiile antropologice. D-lü //asdé% a tratată cestiunea originii 
popörelorü din Dacia si sa folozilu de tóte luminile sciintet. Nóué 
cercetări arü fi de mare folosii pentru acéstà cestiune. 

Avemü apol cestiunea Epocei de pétra, dacă acestă epocă a exis- 
tatù la noi? Bolliac a făculii descoperiri importante in acésta pri- 
vintá si ne-a läsalü lista multorü stațiuni preistorice. Dacă sari ex- 
plora unele din aceste staţiuni ne-ară da noü materială de presentatü 
congresului, 

De asemenea cestiunea Epocel de bronzü, precum si a monumen- 
leloră de pämentü, cari {ind la nol locului monumentelorü megalitice 
din alte țări. 

Acesti congresü este independentă de guvernü, nu e oficiulă. Gu- 
vernulü nu face de cátü primirea, si dă unele mijlóce pentru pre- 
gälire, asa în câlu nu crede, că téra s'arü puté compromite prin 
acestü congresü; si apoi acéslà întrunire neară puté deschide ori- 
zonurl mar) prin cercetările invélatilorü străini, pe car! (cra le în- 
lesnesce printro primire ospitalierà. 

Crede cá sub raportulă sciintificü nu suntemü cu totulă lipsiţi de 
pregătiri, si apoi întruni anù ne vomă puté pregăti si mal multă, 
si cand vomü veni inaintea congresulul ne vomü pulé presenta in 
modü onorabilü. 

Cestiunile nóstre se vorü lumina de învățații cari aü făcută cerce- 
tări in alle țări. Asa este cestiunea oläriel, de care aveınü o mare 
bogăție; străinii ne vorü arăta cu care din olariile din alte {éri are 


analogie, si in acestù modü vomi avé o elucidare fâcută prin 6meni 
din alte țări. 
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Toti asa stă lucrulü si cu cestiunea poporatiunil. Virchow, in tre- 
cerea luf prin Bucuresci, védéndü varietatea poporatiunil din capi- 
tala nösträ, a disă că Roesler are dreptate când dice, cà poporati- 
unea română este o amestecătură de popóre de totu felulü, trecute 
de peste Dunăre. Dar să arälämü adevératulü caracterü ali poporu- 
lui română de la munte, unde să fie învățați ca Quatrefages, Vogt, 
Lubbock; atunci fără îndoială cestiunea originii populatiunilorü nós- 
tre va face mari paşi spre adevérata el solutiune. 

Omen! învăţaţi din Occidentü, peste 90. aü declarată în scrisü 
că doesch a veni si a studia România. Ori-cari arü fi decisiunile 
guvernului, Daa crede că în sinulü Academiei e de daloria nóstrà 
să nu dicemü cà sunlemü asa nepulincioşi, în câtă să nu pulemü 
face acesti congresó. Guvernulü va vede dacă alte cause nu-l 
permită a da ajutorulü sën D-sa crede că omen de la nol vorü 
căuta să nu ne rusinämü, si e sigură cà vomü esi cu onóre din a- 
cestä presentare. Folosulü va fi mare, căci stràinil ne vorü lumina 
si nol vomă da elemente noue de studii. Ort cum va fi, nol vomü 
intra in concertulü sciintifich europénü. Este prea multă umilinţă din 
partea nostra si chiar nepăsare, a declara că nu pulemü primi con- 
gresulü la nol. Sarcina este onorätöre si chiar patriotismulü nostru 
trebue să ne indemne la realisarea acestui congresü. 

D-lü Sturdza, tocmal din punctulü de vedere sci:ntific si din a- 
mora propriu naţională, crede cà congresulü acesta nu se va pute 
face la 1885 nicl dol tre! ant in urmă. Nu cugetamt cà avemü d'abia 
cäti-va bărbaţi cunoscători? alta este că acestia să mergä la con- 
grese in străinătate si alta să primimü la nol 100—150 de ömen! 
special în antropologie si archeologia preistorică. Unt anu de pre- 
gătire nu e suficienti, si dacă amü primi congresulü pentru anulü 
viitoră ne-amü presenta cu o pregătire superficială. Nu e umilinţă 
de a declara că nu putemü primi congresulü, căci de o cam dată 
nu avemü nimicü. Ceea ce a spusü Bolliac trebuesce din not cer- 
cetatü si controlată, căci elü chiar cu voinţă ascundea adevérulü. In 
colectiunea lu! se află obiecte cumpărate chiar de D-lu Sturdza in 
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Germania si date in schimbü pentru moned!, si apo! Bolliac le ti- 
nea in colectiunea lul ca obiecte găsite in téra. 

D-la Sturdza crede cá trei până la patru omen al nostril arü face 
bine să mérga la congresü în străinătate si să profite de tóte discu- 
tiunile sciintifice, dar aici la noi nu putemü aduna congresulü. 

Colectiunile nóstre sunt asa de réü instalate in cátü este peste 
putință a le arăta unui congresü. 

Daa recunósce tóte folósele mari ale congresului. Dar nu e bine 
să ne socotimü mal mail de cum suntemü, precum nu e bine nicl 
să ne socotimü mal mici de cum suntemt. 

In Archeologiä preistorică avemü catl-va, dar antropologi nu a- 
vemü nicl unulu: Nimeni nu sa ocupatü cu craneologia țări! in modü 
sistematică. 

Ori guvernü, ori Academie ori cine face, tara face. Amorulü pro- 
pria nu ne lasă a fi mal josü ca cel mal pe josü. Când invétatil 
vorü vede că nu avemü biblioteci, ne facemü de risulü lumit. 

Sa lucrămu ca să facemü posibile întrunirile acestorü congrese. 
Discutiunea provocată de acéstă cestiune ne arată starea miseră în 
care ne aflămu în privirea sciintifica. Să se facă dolatil pentru 
Biblioteca şi Musep si zidiri cum se cere; căci de o cam-dalä sun- 
lemü in stare primitivă. După ce vomp fi adunati anticitá( si 
le vomă fi studiată not, atunci să aducemü congresulü. De o cam- 
dată D-sa crede cá nu amü face bine să aducemü învățații din Eu- 
ropa. La nol nu există nici unui rudimentü de biroù statistică, si ne 
lipsescu orl-ce date asupra poporatiunil téril, asa că nu scimü cum 
sunt grupate diferitele rase de popóre in (a:á la nol. 

In apatia sciintificä in care suntemü, nu ne pote electrisa congre- 
sulü. nol trebue să ne electrisámü. 

Cum amü impinsü in partea politicá națiunea unde a ajunsă, toti 
asa sa facemü si în privirea sciintifica. . 

Congresula e o plăcere; inainte să ne punemü la lucru si să fimü 
pregäliti a gusta plăcerea sciintel. Să ne silimü a face să înceteze 
desinteresarea pentru sciință. D-sa propune sa [acemü unü programü 
de ceea ce ne lipsesce, sä-lü arátámü guvernului si sá-1 spunemü 
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că nicl éongresü preistoricü. nici altu felà de congresü nu putemü 
primi la not, ne fiindü pregătiţi. Trebue instalări pentru Bibliotecile si 
Museele nóstre; trebue dotatiuni cu carl să se formeze biblioteci şi 
musee precum şi cheltuel! de intretinerl, pentru ca ömenil învăţaţi 
să se pótà ocupa de sciintà. Din aceste cause D-sa crede cá arü 
fi cea mal mare gresala întrunirea ori-cărui congresü sciintificü in térá. 

D-lá Bacaloglu propune să se formuleze părerea exprimată de D-lü 
Sturdza şi să se trimetă guvernului dreptu EES la adresa pri- 
vitóre la congresü. 

Academia aprobá. 


ŞEDINŢA DIN 29 IUNIÜ 1884. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 


D-lu Secretarü generalü D. A. Sturdza presintá o colecliune de optü 
cărți vechi românesci dăruite Academie! de M. S. Regele. 
Colectiunea dăruită de M. S. se compune din urmátórele: 


1. Indreptarea legii cu Dumnedeü, care are 1018 judecata archieréscá si îm- 
pérátéscá de töle vinile preofesti si mirenesti. — Târgovişte 1658. — 1 vol. fol. 

2. Octoic, adecă osmoglasnicu. Tipogr. Mitrop. Iasi 1787. 1 vol. 8°. 

9. Psaltirea fericituluf Proorocü si Impératu David. — Brasovü 1833. — 1 vol. 8°. 

4. Acelui întru sfinţi părintelui Ioanü Damaschinü, descoperire cu amáruntulü 
a pravoslavnicii credințe. laşi 1806. 1 vol. 8°. 

5 Kekragarion ali Dumnedeescului si sfintului Augustinü, adecă 4 cărți. Tipogr. 
“Mănăst. Neamtulü 1814. Iunie 5. — 1 vol. 8°. 

6. Orologhion adecă Céslovü. Brasovü 1835.—1 vol. fol. 


pa 


7. Psaltirea Proorocului si Imp&ratului Davidă. Mänäst. Nemtului 1843.— 
1 vol. tol. | 


8. Schimbarea omului celui vechii si naşterea celui noù, adecă naşterea de 
a doua oră. 18..... 1 vol. 8, 


Academia decide a se exprima M. 8. simtemintele sale de grati- 
tudine si recunoscintà. 


SEDINTA DIN 6 IULIE 1884. 


Presedinta D-lul Lm. Bacalogtu. 

Se primesce Archiv des Vereines fiir siebenbiirgische Laudeskunde. 
Tom XIX fasc. Il, Se atrage atentiunea Academiei asupra unel cro- 
nice-jurnalü intitulalà «Acta dierum, sub quibus illustres principes 
Georgius Rákoci et Achalius Barczai una cum suis adhaerentibus 
intra et extra civetatem Szeben super regimine regni Transylva- 
niae contendunt anno Domini 1660, per Demetrium Kereszturi de 
Dobofalva observata et conscripta». In fascicula ce se presintá se afla 
a doua jumătate a aceslorü memorii publicate de Carl Albrich. In- 
trinsa se cuprindă o mulţime de date privitore la Domnii Roman! 
și din acestă puncti de vedere uni studiu amănunțită asupra el 
ară da bogate resultate pentru istoria nostra. 


SEDINTA DIN 17 AUGUSTU 1884. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloylu. 

D-li Secretari Generali D. A. Sturdza, comunică din partea D-lul 
membru N. Cretzulescu o nouă colectiune de dóué-decl si cinci do- 
cumente de la Domnil si boerit români din secolulü XV, fotografiate 
din archivele imperiale din Moscva unde se păstreze originale. Cu 
acâstă nouă colectiune numérulü fotografiilorii de pe documente vechi 
aduse de D-lü Cretzulescu a ajunsă insemnalü si publicarea loru va 
fi de celu mai mare interesă pentru istoria Bománilorü din epocele 
primiloră Domn! Munten! si Moldoveni. 


Dla Secrelară generală presinlă sépte volume manuscrise slavone 
deteriorate și șepte volume tipărite, tole cărți bisericesc! aduse de 
la Mănăstirea Probota in districtulă Sucéva de D-lui Bibliotecart 
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alu Academiei J. Bianu, în urma autorisării Ministerului Instrucţiuni! 
Publice. | 

De asemenea se presintà trei volume manuscrise slavone, aduse 
de D-lü scriitori alu Academiei Al. A. Pop din biserica comunel 
Násáud-S. Georgiu, precum si uni volumü manuscrisü românescă din 
secolulü presenti, si uni esemplarü deteriorată din «Trebniculü» 
Mitropolitului Dosofteiü, aduse din biserica comune! Borgo-suseni 
din Transilvania ; de asemenea mal multe desenur! si foi volante 
de la finele secolului trecută si inceputulü celui presentü aduse din 
aceiaşi comună. 


— — —— ————— 


SEDINTA DIN 24 AUGUSTÜ 1884. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

D-lü Secretarü Generalii arată cá, conformü decisiunel luate de 
Academie in sesiunea generală, sa tipărită «Programa pentru adu- 
narea datelorü privitóre la limba română» întocmită de D-lü B. P. 
Hasdeu, numărului de 5000 esemplare însă, câte sa tipărită, nu este 
suficienti nicl pentru a se distribui la toil invélàtoril si preoții din 
térá. ‘Se decide a se tipări încă 5000 esemplare, din carl să se 
trimétá si in ferile române vecine. 


SEDINTA DIN 31 AUGUSTU 1884, 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

După ce se primescă cărţile dăruile de cătră diferite persóne pen- 
tru biblioteca Academiei în decursulü s&pt&mânei, D-lü Dr. Obede- 
naru, membru corespondentü, presintă Academiei din partea D-lui 
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Prof. E. Monaci din Roma primele dóué fascicole ale publicatiunil 
Sale «Facsimili di antichi manoscritti per uso delle scuole di filologia 
neolatina.» D-lui Obedenaru comunică cá distinsulü romanistü de la 
Roma, dându-i aceste fascicole, a exprimati dorința de a introduce 
in colectiunea sa de facsimile si vr'o dóué trei facsimile de pe cele 
mal vechi manuscrise române, dându-i-se negative din partea Aca- 
demiel. Propunerea aprobându-se, se decide a se da o sticlă cu dóué 
pagine din Codicele voronetianü, o altă cu dóué din Codex Sturdza- 
nus (numită asa de D-lü Haslé& in Cuvinte din bătrăni, tomü II), si 
0 a treia cu unulu din cele mal vechi documente românesci din ar- 
chivele statului, ce va alege D-lă Hasdéá. 


SEDINTA DIN 14 SEPTEMBRE 1884. 


Presedinta D-lui Pm. Bacalogle. 

Se primesce pentru Bibliotecă de la D-lü G. Chitu o colectiune de 
diferite broşuri moderne románescl. De la Cardinalulă Haynald se 
primesce «Monumenta. vaticana Hungariae,» seria Il-a tom. I. (1524 
—1526), pe lângă o scrisóre a Eminentiel sale. Se atrage atentiu- 
nea asupra importante! deosebile a acestei pyblicatiun!, in care se 
gásescü mal multe decumente privitóre la istoria nösträ naţională. 
Ar fi de celà mal mare folosü să se procure întrega colectiune si să 
urmărimi publicațiuni de acestă felü cari sunt ună bogatü isvorü 
pentru istoria nóstrá, până când mijlócele ne vorü permite a face 
cercetări speciale, Se decide a se multàmi cardinalului Haynald, mem- 
brulă nostru onorarü, prin Delegatiune. 


U 
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SEDINTA DIN 21 SEPTEMBRE 1884. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

D-lü Secretarü generalü presintá o publicatiune ruséscá intitulatà 
e Dardanele, Bosforü si Marea Negră in Secolulü XVIII, de N. A. Ulja- 
nitki.» Acestă volumü face parte din publica(iunile archivelorü impe- 
riale din Moscva. Importanţa lui pentru istoria nostra este de cea 
mai mare însemnătate, fiind-cà tracteză despre cele mal vitale inte- 


rese economice şi comerciale ale principatelorü române in secolulü 
trecutü. 


D-lü Secretară generală presintă ună manuscrisü in dóué volume in 
limba grécá, cuprindândă dreptulü canonică. Manuscrisulü este din epoca 
luf Constantină Racoviţă si sa dăruitu academiei de D-lü N. Voinov. 


Se comunică o scrisóre de la D-là G. Baritü prin care arată că 
a tipărită rapârtele asupra activității Româniloră din Transilvania in 
revolutiunea din 1848—9, scrise de loanü Maiorescu pentru trei prc- 
fecti at Romänilorü din acea revolutiune. Cornunicä apo! cà în cu- 
rändü va întreprinde o călătorie pentru a aduna documente istorice 
de prin Transilvania şi Ungaria. 

D-lü Dr. Obedenaru presintă o colectiune de 78 copii de docu- 
mente dimpreunà cu dece documente originale din secolulü XVII, a- 
dunate la Roma. Daa insotesce acésta colecliune cu o relatiune des- 
pre adunarea acestorü documente si despre cercetárile fácute de D-sa 
in bibliotecele si archivele Romei cu »rivire la istoria Romänilorü. 

(A se vedé mai josü in Anexe). 


D-là Secretarü generali comunică că sa stabilità — după inițiativa 
guvernului Belgianü — unü biroü internaţională pentru schimbulü pu- 
blicatiunilorü oficiale între diverse state. Daa crede că ar fi bine ca 
biroulü ce va înființa România să fie la Academie si publicatiunile ce 
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se vorü primi in schimbü sá se péstreze in Biblioteca sa. Guvernulü 
ar pute da fonduri pentru acestă birou. 
Academia aprobă: acestă idee. 


SEDINTA DIN 12 OCTOBRE 1884. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

D-lă Odobescu trimite continuarea colectiunif de documente isto- 
rice estrase din Archiva Ministerului de Externe din Paris şi anume 
caietele Nr. 219—237. O parte din aceste caiete cuprindă documente 
destinate a completa colectiunea trimisă mal înainte. 


Sé amintesce cà Academia in sesiunea generalá a reservatü pentru 
sedintele ordinare de peste anii cetirea memoriului presentatü de D-lü 
Marienescu intitulată «De patria veche a Dacilorü în Asia si de în- 
semnatatea numelui Dacă», precum si decisiunea dacă acestü me- 
moriü se va publica in Anale. După propunerea D-lui Maná se 
decide ca acestă memoriü să fie dati spre cercetarea D-lui Hasdé 
inainte de a fi cetilü in şedinţă. Apoi Secţiunea istorică dimpreună 
cu cea literară să-și dea părerea asupra lul. 


Se pune in vederea Academiei că D-lü Alezandri încă din Aprilie 
a depusă manuscrisulü D-lui Marieneseu intitulată «Novacescil, frag- 
mentă de epopee naţională». D-lü Alexandri, care a fostü insárcinatü 
cu relatiunea aceste! lucrări, arată că este impedecatü a o face. 

D-la Hasdei spune cà Daa cunósce colectiunea, care este compusă 
din materiale adevărată poporane, de aceia este de părere ca acestă 
colecțiune să se publice în Memoriile Academiei, însă fără unele 
din multele comentarii cu cari autorulă insotesce colectiunea si dintre 
carl multe nu potă susțin o critică severă. — Academia decide să 
se publice textulü cu notele indispensabile. 
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ŞEDINŢA DIN 19 OCTOBRE 1884. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

Se primesce de la D-lui C. Sor2nzo o serie de documente istorice 
privitóre la Români, adunate din Biblioteca Marciana din Venetia. 
Acestä colectiune se va continua spre completarea colectiunil Hur- 
muzachi. 


Se comunică invitaliunea primită de la Societatea Bohemă de 
sciinte din Praga, ca Academia să iea parte la serbarea centena- 
riului acelei societăți. Se decide a însărcina pe D-lui J. U. Jarnik, 
membru corespondentü ali Academiei cu locuința. în Praga, ca să 
represinte Academia la acestă serbare. 


Se comunică scirea despre încetarea din viétà a distinsului filo- 
română Ubicini, membru onorarü ali Academiei. Se decide ca De- 
lega(iunea să esprime familiei condoleantele Academiei pentru per- 
derea distinsulul bärbatü. 


SEDINTA DIN 16 NOVEMBRE 1884 


Pre;edinta D-lui Em. Bacaloglu. 

D-ü D. A. Sturdza presintä mal multe fragmente de öse petrifi- 
cate găsite la satulü Gáicéna (judetulü Tecuci). Se decide a se trimite 
aceste fragmente la museulü de geologie. De asemenea se decide a se 
trimite la acelă museü si o măsea dăruită Academiei înainte cu cál]- va 
ant de D-lă Adv. Vicol din Piatra prin D-lü Urechid. 


D-lă D A. Sturdza presintă pentru colectiunile Academiei trey 
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hrisóve dâruile de D-lü Nicolae Rosnovanu. Tote trel aceste hrisóve 
sunt pe pergamentü si cu pecell suspense bine conservate: 

1. Petru VV, anulă 7054—1546 la Huși. 

2. Stefan Tomşa VV. anula 1622 Septembrie 2. Iaşi. 

3. Constantino Movilă VV. anulu 1610 Decembrie 7. laşi, cu 
semnătura lul Nestorü Urechiă mare vornicü de (éra de josü. Din 
acestă documentü se află numai partea de josü, restulü fiindü perdutü. 


SEDINTA DIN 14 DECEMBRE 1884, 


Presedinta D-lu! Em. Bacaloglu. 

Se comunică o nöuä colectiune de documente privitóre la istoria 
Romänilorü estrase din Biblioteca St. Marco din Venetia prin ingri- 
jirea D-lui C. Soranzo pentru completarea colectiunilorü Hurmuzachi. 


D-lu Urechidá presintă cinci documente istorice dintre cari trei in 
originală : 

1. 7143 Ianuarie 10, de la Mate! Basarabi, slavonescü pe hârtie. 

2. 7123 Iunie 8, de la Radulü VV. pe pergamentü, slavonü. 

3. 7122 Iulie 15, de la Radulü VV. pe pergamentü, slavonă. 

Tote tre! cu traduceri de la 1833 si cu copii moderne. 

£. Copia unel hotárnicil de la 7260 cu o copie modernă. 

5. Dóué copil moderne a unei traductiuni de la 1833 după ună 
hrisovü ala luf Radu Voda de la 7130 Iulie 15. 

D-lü recha arată că aceste documente sunt proprietatea D-lui 
Col. Stefanü Vlădoianu si propune ca Academia să facă copil după 
aceste documente. Observându-se că cancelaria Academie! nu are în- 
lesnirile trebuinclöse pentru asemenea lucrări, se decide, in urma 
propuneri! D-lui //asrleă, ca documentele să se trimétà la Directiunea 
Arhiveloru Statului care va face copiile >i traductiunile trebuincióse, 
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Se dà cuvântulu P. S. S. Episcopului Melchisedecü care cetesce me- 
moriulü séü asupra «Istoriculul Bisericei trei Ierarhii» din lași. 


SEDINTA DIN 11 IANUARIE 1885. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

Ministerulă de Externe trimite in copie scrisórea D-lui Baron 
Bühler, Directorü alu Archivelorü principale din Moscva, prin care 
multumesce pentru publicatiunile istorice Hurmuzachi, carl s'aü tri- 
misü bibliotecei acelorü Archive. Totu-odală trimite catalogulă pu- 
blicatiunilorü Archivelorü, învilândă pe Academie sá alegă pe acelea 
carl va crede cá o interesézá. Academia recomandă Delegatiunil a- 
cestä scrisóre, exprimándü totü-de-odatä multumirile. sale D-lui Ba- 
ron Bühler. | 


Se primesce o scrisóre de la Inaltü Pré Sf. Sa Mitropolitulü Pri- 
mată pe lângă care a bine voiti a dárui pentru biblioteca Acade- 
miel 17 volume privitóre la dreptulă gintilorü, publicate in seco- 
luli ali XVII-lea. Se decide a se esprima I. P. S. Sale cele mal 
vil multumiri ale Academiel pentru acesti pretiosü dară. 


SEDINTA DIN 18 IANUARIE 1885. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

Se citesce o scrisóre primită de la D-lü I. U. larnik din Praga, 
membru corespondentü alu Academiei. În acestă scrisóre arată moduli 
în care D-sa a lucrată glosarulü pentru colectiunea de poesil populare 
adunate din Ardélü si publicatá de Academie, expune apo! ideile sale 


y Digitized by Google 


17 


asupra modului în care ari trebui să se facă ună dictionarü ală lim- 
bei române după basme, cântece si tóte felurile de literatură poporală 
orală. Trimete cóla 1-a din glosarulü colecţiunii de poesi! poporale. 


D-la R. Bergner trimete scrierea sa intitulata : «Siebenbürgen — 
Eine Darstellung des Landes und der Leute». pentru bibliotecă, ex- 
primândă dorința de a intra in relatiun! mal de aprópe cu Academia. 

D-la Urechiă exprimă părerea că ară fi bine ca scrieri de natura 
acesteia să fie date unuia din membri Academiei care cunósce limba 
în care sunt scrise, cu însărcinarea de a raporta Academiei în scrisă 
sad verbalü asupra cuprinsului lorü. — Academia aprobă acestă pro- 
punere, susținută si de D-lui Qwintescu, şi în casulü de față decide 
ca D-lü Quintescu să se însărcineze cu facerea där de semä asupra 
cărţii D-lui Bergner intruna din ședințele viitóre. 


D-là Hasdeü raporteză verbală asupra memoriulul D-lui Marienescu 
intitulată «De partea veche a Daciloră în Asia etc.» D-sa arată că 
acesti memorii păcătuesce prin aceia cà se basézà pe învățații din 
secolil trecuți, a căroră valóre este redusă la zero in sciinta modernă, 
citeză mal multe exemple pentru dovedirea acestui adevérü si con- 
chide, cà este de părere, ca acesti memoriu să nu se publice de 
câtre Academie. — Academia aprobă în unanimitate conclusiunea 
D-lui! Hasdeü. 


D-lă Maiorescu presintă urmätörea popunere : 


«Véqénd, că o scriere a unui membru ali Academiei publicată in 
«Anale, sa tradusi în limba germană si sa adresată prin acésta la 
«ună cerci de cetitor! multă mal numerosü, puténdü provoca o 
<discutiune publica prin foile străine, 

«Academia declară, că nu iea nici uni felii de respundere pentru 
«párerile cuprinse in operele publicate de vre unü membru alü séü 
«sub propriulă lui nume». — Se decide ca acestă propunere să 
se discute in sedin(a viitóre. 
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D-lui Secretară generală comunică Academiel cererea trimesä de 
D-lü Odobescu Bibliotecarului Academiei. de a i se trimite la Paris 
Albumulü tesaurulu! de la Pietrósa făcută la Londra in 1869. — In 
fata dispositiunif precise a art. 37 din Regulamentulü Bibliotecel, in 
urma căreia nu se potü împrumuta cart! de cátü «numal la persóne ce 
locuescü în capitală,» nu se pote satisface cererea D-lui Odobescu. 


D-lui Secretari generală arată că colectiunea numismatică a Aca- 
demic! sa imbogätitü din noù prin cumpărarea a 385 monede dela 
Bogdanü-Vodä, car! aü o mare importanţă, cäc vorü înlesni schimburi 
cu alte colectiunl. Arată apoi că a cumpărată si 4 monede de arginti 
barbare pe cart le dăruesce spre a fi trimise Museului de Anticitat. 
Totü odală arată că încă de may mulţi ani se află în păstrarea ca- 
sierulul Academiei 57 monede de aramă si una de argintü grece, 
romane si bizantine, şi propune ca, după modului obicinuitü, să se 
trimétà la Museulü de Anticitäff. — Academia aprobă acéstá propu- 
nere. — De asemenea propune să se trimetä pentru colectiunea Mu- 
seului geologică o măsea fosilă care se află asemenea de multi in 
păstrarea casierie! Academiei. — Acestă propunere se aprobă de a- 
semenea. 


D-lü Secretarü generală comunică apoi spre sciintà Academiei lista 
cărțiloră carl s'aü presentată la concursulü premiilorü anuale pentru 
anulü curentă si car! sau trimisă comisiunil însărcinate cu esami- 
narea lorü. 


SEDINTA DIN 25 IANUARIE 1885 . 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 
Punându-se in discufiune propunerea presentatä în şedinţa prece- 
dentă de D-lă Maiorescu, cu privire la declinarea solidarității Acade- 
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mici față cu părerile coprinse în operele publicate de ună membru 
sub numele sën. 

D-là Hasdew exprimă părerea cá nu este bine a se feri Aca- 
demia de solidaritate cu tóte lucráril?^ publicate de membrii séi, cu 
atâtă mal puţină a le desaproba pre tóte printr'o singură decisi- 
une. In casurl speciale, când Academia se află in posiliunea di- 
ficilà de a fi silită pentru susținerea prestigiului sei, să declare in 
publică că nu are nici o solidaritate cu părerile cuprinse in vr'o 
scriere a unuia din membrii sel, atunci trebue ca acesta să se facă 
in modă specială, indicándu-se anume lucrarea cu care nu vrea să 
fie solidară. Domnia sa cere ca în casulü de faţă să se procéda lotü 
aşa. Scrierea pe care o are in vedere propunerea D-lui Maiorescu 
este «Memoria despre mişcarea literature! istorice in România si în 
străinătate urmată in decursulü aniloră 1880—1881, de V. Maniu». 
De aceea Domnia sa cere ca Academia să iee o decisiune in sen- 
sulă propunerii D-lui Maiorescu reiativă anume la acestă scriere. Dom- 
nia sa presintá deci următorului amendamentü la propunerea D-lul 
Maiorescu: «Védéndü că raportului anuală ali Secretarului Sectiunil 
«Istorice a Academiei, relativă la mișcarea literature! istorice în Ro- 
«mánia si în străinătate urmată in cursulü anilorà 1880—1881 si 
«publicată în Anale pe 1881—1882 (seria II, Tom. IV, sect. 2. 
«p. 165—330) sa tradusă in limba germană si sa adresată prin a- 
«césta la ună cercü de cetitori multü mal numerosü, puténdü pro- 
«voca 0 discutiune publică prin foile străine, Academia declară ca 
«nu iea nici ună felü de réspundere pentru părerile cuprinse in ra- 
«porturile anuale ale Secretarilorü de secţiuni.» 

Punéndu-se la votü acâstă propunere, după o îndelungată discu- 
Dune, Academia o primesce în unanimitate a membrilorü present si 
se decide a se publica indatà. 

D-la Maniu cere a se trece in procesulü verbalà cá Domnia sa 
contestă validitatea acestei hotăriri, care este contrară cu cea luată 
de sesiunea generală care singură póte reveni cu o decisiune asu- 
pra scrieril sale. 
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ŞEDINŢA DIN 1 FEBRUARIE 1885. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu 

Se dă lectură procesului verbală alii ședinței precedente care se 
adoptă. 

Cu acâstă ocasiune D-lü V. A. Urechiă își face reservele sale în 
privința conclusiunilorü relative la publicatiunile D-lorü secretari de 
secțiuni; la timpulă oportună îşi va aréta privirile sale în acestă 
cestiune. 


P. S. S. Melchisedecá dà lectură elaboratului séü, intitulată «O es- 
cursiune in Bulgaria» care se ascultá cu interesü de publiculü asis- 
tentü. Pe la jumătatea lecturel, care a durată două ore, P. S. S. crede 
cá e bine a amâna lectura restului pentru o altă ședință. 


SEDINTA DIN 15 FEBRUARIE 1885. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

D-lu B. P. Hasdéá citesce uni studii etimologicü, asupra cuvén- 
tului «Arici» ca specimenü din Dictionarulü etimologică cu care 
este insárcinatü. | 
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Anexa I la pag. 1. 


PROGRAMA PENTRU ADUNAREA DATELORU PRIVITORE LA LIMBA ROMÂNĂ 
de B. P. Hasdăi. 


Deschidândi sesiunea generală a Academie! Române din 1384, . 


M. S. Regele a rostită urmátórele cuvinte : 


«Avândă onorulü de a fi membri ai acestei adunări, Regina si Eü venimü 


«totă-d'a-una eu bucuriă în mijloculii D-vostra, spre a asculta discuţiile sciin- 


«țifice, pe cari le urmärimü cu unii interesü neîncetată. Si cum pote să fie 
«altă-felă, când lucrările de căpeteniă ale Academiei sunt istoria și limba, 
«temeliele existenței nostre nationale? Tera datoresce astă-qi Academiei unii 
«ir de documente istorice, ascunse până acum, și cari aŭ fostii scöse din in- 
«tuneric prin ostenelele neobosite ale membrilorü ei, réspàndindü astü-felü o 
«nouă lumină asupra trecutului nemului românescă. Nu mai puţinii însă trebue 
«să ne ocupämü si de viitorü..... de limba nostri, care s'a păstrată neatinsă 
«în câmpiile roditóre ale Dunărei, în plaiurile märete ale Carpaţiloră, aceste 
«ținuturi incäntätöre, descrise cu măestriă și în o limbă așa de curată de poe- 
«tuli nostru populară V. Alecsandri. Ce sarcină mai dulce pote avé Academia 
«decâtii a lua sub paza sa acestă limbă veche, pe care poporulü o înțelege si 
ciubesce? Mäntinemü dar aceste frumóse expresiuni întrebuințate de străbuni, 
«i nu ne tememii de cuvinte cari aü căpătatii de vecuri impámintenirea. 


«Superflua non nocent.» 


«Ce limbă are noroculü de a dispune de patru cuvinte pentru o însușire, care 
«trebue să fie mândria fie-cărui poporü, care trebue să fie scrisă pe stégulii 
«fie-cării armate : voiniciă, vitejiă, bravură, eroismü ? Să ne ferimü însă de o 
«imbeisugare de expresiunY moderne, care, ne punéndü o stavilä la timpi, va 
«nstráina poporului limba sa. 

. «Am fostă indemnatü a rosti aceste câte-va cuvinte prin dragostea care am 
«pentru frumösa și bogata limbă română și fiindü încredințată că dorința mea— 
«ndrísneseü a dice şi a Academiei—nu rămâne ună pium desiderium. 

«Supunü dar la chibzuiala D-vóstre, dacă nu arü fi folositorü de a face unii 
«feli de Etymologicum magnum Romaniae, continéndii tote cuvintele vechi, 
«cari almintrelea vorü fi perdute pentru generatiunile viitóre. 


«Verba volant, scripta manent. 


= 
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«Spre a sprijini acestă întreprindere, pentru care patru, cinci, sése ani vorü 
«fi trebuinciosi, punü în fie-care anii modesta sumă de sése mii lei la dispo- 
«siția Academiei. 

«Într'adevării, lucrarea acésta este forte întinsă, pote chiarü nemărginită ; să 
«ne amintimü însă cuvintele lui Horaţiă : Zst modus în rebus sunt certi denique 
«fines, si sum convinsă că opera Academiei care-și va ridica șie-și unii mo- 
«numentü neperitoră, va fi încoronată de o isbândă fericită.» 


Chibsuindă asupra dotatiunil Maiestăţii Sale, Academia Română a 
bine-voitü a'ml încredința mie îndeplinirea Augustei dorinţe şi a primi 
totu-o-dată urmátorulü prospectü, pe care mé credusemü datori a 
i-la supune spre aprobare : 


«Lucrarea, care se va esecula din dotatiunea M. S. Regelui, nu va ave in 
vedere anume limba română literară de astă-qi, ci mai alesii limba cea veche 
şi graiulü actualii alü poporului cu diverginfele sale dialectate. 

Pentru limba cea veche vorü servi ca fäntäne : 

1. Texturile vechi române tipărite si manuscripte ; 

2. Cuvinte saü locuţiuni române de prin vechile documente scrise slavonesce 
saii în altă limbă străină; 

3. Actele vechi publicate saii inedite scrise românesce ; 

4. Vechile dicţionare si glosare române manuscripte. 

«Pentru graiulă actualii ali poporului cu diverginjele sale dialectale vorü 
servi ca făntâne : 

1. Scriitorii moderni forte populari, precum Alecsandri, Costache Negruzzi, 
Anton Pann ete. şi unii scriitori de pe la începutulii secolului ; 

2. Nicţionarele si vocabularele române, mai alesii acelea din prima jumătate 
a secolului, dar tote cernute prin excluderea neologismelorü ; 

3. Poesiile poporane, basmele, dicétórele, locutiunile proverbiale etc. publicate 
saü inedite ; 

4. Archaisme si provincialisme adunate de-a dreptulü din gura poporului, 
întru câtii graiulü viii conservă până astä-di elemente dispărute din limba li- 
terară ; l 

5. Terminologia tecnică vulgară din istoria naturală si din viata industrială. 

«Pentrn inavutirea ultimelorü doué rubrice, a patra si a cincea, se vorü con- 
sulta învățătorii sătesci, preoţii si alte persone de prin sate din tote provinciele 
locuite de Români, cărora li se va adresa unii cestionarii ad-hoc, tipáritü in- 
tr'unii mare numérü de exemplare sub titlu de : Dotatiunea Caroli I. Programa 
pentru adunarea datelorü privitóre la limba română. Răspunsurile la acestă 
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cestionarii, după ce vorü fi utilisate, se vorü depune în originală in archiva 
Academiei. 

«Stahilitä pe aceste base, lucrarea va da după putință pentru fie-care cuvintü 
pe lângă traducerea sensului generală in limba latină saŭ in cea francesa, ur- 
mátórele rubrice : 

a) Forma cea maï răspândită și formele dialectale vechi $i noue ; 

b) Diferitele accepţiuni cu citarea exemplelorü din făntânele indicate mat susü ; 

c) Filiatiunile istorico-etimologice. 

«Spre a fi inlesnilü in sarcina curată materială, autorulii, avéndü o neapá- 
rată trebuintá de celü puţinii trei tineri cari să lucreze sub directiunea sa, 
primindi o modestă retributiune, guvernulü va fi rugată din partea Academiei 
Române să iea cu acestü scopü o măsură ce va crede de cuviinţă. 

«Opera intrégá urmändü a fi terminatá in intervalü de sése ani, în fie-care anii 
autorulü va presenta Academiei o parte din lucrare, însoțită de unii raportii 
despre mersulii ei ulteriori. "Tipărirea definitivă se va pulé începe în sesiunea 
generală din anulü 1885, după ce Academia va fi luatii eunoscin(á de unii spe- 
cimen alii operei». 


Gräbindu-m& acumü, cu o oră inainte, a da la lumină Cestio- 
narulü, despre care vorbesce prospectulü, im! permitü a atrage a- 
tentiunea corespondentilorü mel asupra urmätörelorü puncturi : 


1. A nu réspunde la tote cestiunile, ci numa! la acelea in pri- 
vinta cărora corespondentulü e în deplină cunoscintä de causa ; 


2. A aréta totü-d'a-una cu precisiune localitatea în care se între- 
buintéza cuvinlulü ; | 

3. A însoți fie-care vorbă de cáte-va frase in cari ea figurézà, 
pentru a se pute înțelege astü-felü mal bine sensulü cuvintulul sad 
deosebitele lu! sensuri in gura poporului ; 

4. A transcrie vorbele si frasele câli se pote mal foneticü, adecă 
intocmai așa cum le rostesce poporulü ; 


n. Réspunsurile să se adreseze : D-lut D. P. Hasc la Bucuresci. 


Digitiz 


ed by Google 


a= 


24 


1. In ce cuvinte anume poporulü de acolo rostesce curată pe a celü neac- 
centatü, fără a'lü trece in d, bunáórá malaíu, iar nu mălaiu și altele? 


2. In ce se coprinde pe acolo, in chipulü de a rosti ali poporului, deose- 
birea întru sonurile ă (x) si ? saü à (x)? 

3. Cart sunt cuvintele unde se aude maj bine sonulü 4? 

4. Se dice öre: sară, fată, masă etc., ori seră, fetä, mesä si altele ? 

5. Sunt ore cuvinte. în cari poporulü rostesce curatii pe o celü neaccentatü, 
fără a'lü trece în w, bună örä dormimü pentru durmimi, Română pentru Ru- 
mână etc. 

Z 6. Se dice óre umblu ori imblu ? unghit ori inghiü ? saü cum altü-fel se dice ? 

7. Suntü ore cuvinte in cari ni nu s'a mulatü in í, precum intaniu pentru 
intaiu, cuniu pentru cutu, straniu pentru straiu, călcâniu pentru călcâiu etc. 


` 


8. Sunt ore cuvinte, in cari li nu sa muiatü in 7, precum faliu pentru 
tatu, puliu pentru puiu, liepure pentru tepure, ureclie pentru urechie si altele. 

9. Se audü óre pe acolo în chipulü de a rosti alii poporului vocale lungi, 
adecá a lungitü ca aa, o oa oo, ete. ? 

10. Se întâmplă óre, ca poporulü să rostéscá întregii pe w de la sfärsitulü 
unui cuvintü fără articolü, precum omu in locă de om, saü la verburi ca facu 
în locü de facă etc. 

11. Nu cumva se rostesce câte o dată intregü + de la sfärsitulü cuvîntului 
buná-órá ómeni pentru ömen?, faci pentru facă etc. 7 

12. Se dice óre cuvente, mente, mormente, vene, mene etc. in locü de curinte, 
minte, morminte, vine, mine ? 

13. Diftongulü oa se rostesce elü curatü, adecă așa ca să se audă 0 Si a ori 
se aude mai mult numai una din ele și care anume? 

14. Diftongulü ea se rostesce elü așa ca să se audă bine e si a, ori se audü 
mai multă ca ia? | 

15. Sunt óre cuvinte, in cari poporulü rostesce é saü ea acolo unde limba 
nösträ literară de astädi pune pe simpulii e d. ex. plăcere pentru plăcere, lege 
pentru lege, mérge pentru merge etc.? 

16. Sunt ore cuvinte, in cari se rostesce simplulü e acolo unde limba nösträ 
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literară de astăqi pune pe é d. e. sese pentru gése, vre (voesce) pentru vred, 
si altele ? 

17. Ce alte particularități străine limbei nostre literare de astädi se observă 
în privința vocalelorü în grafulü poporului de acolo? 

18. Poporuli de acolo cunösce eli numai sonulü s? ori cá deosebesce pe 
g de dz? 

19. Z în Dumnezeü se rostesce elü totii asa ca z în praznică, ori altü- 
elt cumva ? 

20. Cari sunt anume cuvinte, unde se aude dz in locü de z? 

21. Poporulü de acolo rostesce elü Ore pe r în doué feluri, deosebindü adeca 
pe ună r virtosă, ceva ca rr, de ună r mole? 

22. In cari cuvinte anume se aude rr? 

23. Poporulü de acolo preface elü öre pe f in h, de exemplu Aie pentru fie, 
hier pentru fier, hăerbe pentru fierbe etc.? 

24. Sunt ore cuvinte, în cari fe saü fi nu se preface nici odată in hie saü hi ? 

25. Sonurile fie saü fi nu se rostescü óre ca ș aan chiar ca ci, buná-órá 
geri sali ceră pentru fieri ? 

26. In ce cuvinte preface poporulă de acolo, pe v în À, d. ex. hulpe pentru 
vulpe, rähnire pentru răvnire ete.? 

27. Sciti óre cuvinte, in cari h se preface in v? l 

28. Poporulü de acolo nu rostesce elü óre de o potrivă, fără a simţi deose- 
birea de sonuri, fie si hie saù vulpe si hulpe? 

29. In ce cuvinte poporulü preface pe v in g, d., ex. ghiu in locü de zii, 
ghie pentru vie etc.? 

30. Nu se rostesce ore joi saü chiar già pentru viii, si altele de asemenea ? 

31. Uni v la inceputulü cuvintului nu pere elü óre câte o dată, rostindu-se 
buná-órá im in locü de vină? 

32. In cuvintele stéua, diua, réua ete. nu se aude Ore va pentru ua adecá 
stéva, diva si altele ? f 

33. Deosebesce óre bine poporulü de acolo pe j (x) de gi (u), ori că le pune pe 
una in locü de alta, dicéndü de exemplu găurii pentru jură, jinere pentru ginere ? 

34. Poporulii de acolo rostesce elü Ore pe bi ca ghi, de pildă ghine pentru 
bine, cerghă pentru cerbi, corghi pentrn corbi ete.? 

35. Poporulü de acolo rostesec elü pe pi ca ki, kiept in locü de pieptă, ki- 
cior in locă de picioră, si altele ? 


36. Nu cumva se rostesce chiar cept saü cicior în locü de pieptü si piciorü ? 
4 
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37. Cum: se rostesce pluralulü de la lupă si de la popă, adecă: lupi, bkz. 
lupki, lupct, sai cum altü-felü ? 

38. Mie si mielü cum óre se rostescti, adecă: nie, nielä, ori mnie, mmieli, 
saü cum altü-felü ? : 

39. Poporulü de acolo rostesce elü în același chip mie (1000) si mie (pen- 
tru mine) in frasa: «mi-a datü mie o mie de lei»? 

40. In ce cuvinte poporulü de acolo preface pe n între vocale în x, bună- 
órá piră in locü de pind si altele? ` 

41. In ce cuvinte poporulü de acolo preface pe r in n, buná-órá fănină pen- 
tru fürind etc.? 

42. Poporulü de acolo nu amestecă Ore pe j cu s, intrebuinfändü pe una 
in locü de alta ? 

43. Nu amestecă Ore pe s cu z? 

44. Nu amestecă Ore pe că cu gi? 


45. Cari sunt exemple de tote aceste schimbári de consóne in gura popo- 
rului, si de alte schimbări de același fire ce se mai observă pe acolo? 


46. Rostesce poporulü pe acolo fluerartu ori fluerar, mäncätoriu ori manca- 
tor, ajutoriu ori ajutor, cuptoriu ori cuptor, si alte vorbe de acestü felü ? 

47. Are poporulü pe acolo obiceíulü de a dice: l'amü vădutu-lă, te-ai bă- 
tutu-te, i-amü datu-Z, ne-amü intälnitu-ne, le-aü arütatu-le, — cu pronumele re- 
petiti ? oră dice numai: Domp védutit, t-ami dată, ne-amit întâlnită etc.? 

48. Are poporulü pe acolo obiceiulü de a dice: Omenii merge, copiii dörme, 
muierile tace, in Joen de: ómenil mergă, copii dormă, muierile tacă ? : 

49. Dice poporulü pe acolo mânile, mánule, mänurile, ort intr'altü-felü ? se 
intrebuintézá numai o forma? si care? ori se intrebuintézi mai multe si a- 
nume cari? | 


50. Carl sunt cuvintele, puțină întrebuințate pe aiuri sau necunoscute, pri- 
vitöre la climă, adecá la iarnă, primăvară, vară, tom’, zăpadă, ghYa(á, poletu, 
arsifa etc. 


51. Cari sunt cuvintele, puțină întrebuințate pe aïuri saü necunoscute, pri- 
vitóre la posifiunea locurilorü, bună órá la: 

mare, noíanü, tofu, riü, piràü ete. ? 

munte, movilă, mágurá, dălmă, gruíu, etc.? 

codru, pădure, rediu etc.? 

stanü, lespede, stincä, cărșiă etc.? 

vale, văgăună, grópá, vizuină etc. ? 
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52. Cari sunt pe acolo numirile locale cele mai neobicinuite pe aluri, si 
cum isi explică saü cum tălmăcesce poporulü acele numiri ? 

53. Cari sunt cuvintele, puţinii întrebuințate pe aiuri, saü necunoscute, pri- 
vitore la minerale, adecá: pétrá, holovanü, cotróntá, aurii, argintii, ferii, cosi- 
torii, plumbü, pâcură, etc. ? I 

54. Cari sunt metaforele, figurele saii aseménárile luate de poporü din lumea 
minerală, adecă : ce felü de lucruri saü insugirí se asemenézá cu aurulü, ce felü 
cu argintulü, cu ferulü etc. si cu ce cuvinte anume? 

55. Cari sunt cuvintele, puţină întrebuințate pe aiuri sai necunoscute, pri- 
vitore la vegetatiune, adecà părţile arborelui saü plantef‘una câte una, cresce- 
rea plantel etc.? 

56. Carl sunt numirile cele may neobicinuite pe amur ale arborilorü sélba- 
tici: stejari, fagi, ulmi, mestecänü, aninü, bradü, etc.? 

57. Cari sunt numirile cele ma! neobicinuite pe aiuri ale arborilorü roditori : 
párü, márü, prunü si altele ? 

58. Car! sunt pe acolo diferitele numiri de struguri, cu descrierea pe cátü 
se pote mai pe largă a fie-cării varietăți ? 

59. Cart sunt pe acolo cuvintele privitóre la viiă si la lucrarea el saü la 
culesă ? 

60. Cari sunt pe acolo numirile feluritelori vinuri și cele privitóre la cu- 
lórea vinului, la gustulă luy, la tăria etc.? 

61. Carl sunt pe acolo numirile feluriteloră grâne: gran, ordü, ovësü, etc. 
$i dacă sunt vre-unele numiri neobicinuite pe au? 

62. Cari sunt pe acolo numirile, puțini întrebuințate pe aiuri sai necuno- 
scale, ale legumelorü: bobii, mazere, fasole etc. ? 

63. Sunt óre pe acolo numiri de arbori, de plante, de grâne saii de legume, 
cari se intrebuintézü si pe aluri in ferä, dar cu ună altă infelesü ? 

64. Cazi sunt pe acolo, într'unii numérü pe câtă se pote mai mare si cu o 
descriere pe câtă se pote mal lürauriti, numirile diferitelorü burueni, Yerburi 
si flori? 

65. Cari sunt metaforele, figurele saü asemănările luate de poporü din lumea 
vegetală, adecă: ce fel de lucruri saü însușiri se aseménézá cu arborulü cutare, 
cu flórea cutare, cu buruiana cutare etc. ? 

66. Cari sunt pe acolo numirile, puţini întrebuințate pe aluri sai necuno- 
scule, ale feluritelorü fiare si dobitóce? 

67. Cari sunt pe acolo cuvintele in privința calului : felurile lu, vrista lul, 
culórea si altele ? 
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68. Cari sunt pe acolo cuvintele in privința boului si vacet: felurile, vrista, 
culörea si altele ? 


69. Cari sunt pe acolo cuvintele in privința berbecului si oiel: felurile, vrista» 
culórea și altele? 


70. Cari sunt pe acolo cuvintele în privința caprei și a porcului: felurile 
lori, vrista, culórea și altele ? 


71. Carí sunt pe acolo envintele în privința câinelui; felurile, vrista, culórea 
si altele ? 


72. Cari sunt pe acolo cuvintele in privința pisicei ? 

73. Cum se numescü pe acolo deosebitele feluri de sórecií? 
, 74. Cum se numescü pe acolo deosebitele feluri de vermi? 

75. Cum se numescii pe acolo deosebitele feluri de insecte? 

76. Cari sunt pe acolo cuvintele despre gâscă, rață, lebădă, porumbelü sai 
turturică, cocosü si găină și altele? 

77. Cari sunt pe acolo cuvintele privitóre la albină și la crescerea albinelorii ? 

78. Cari sunt pe acolo cuvintele despre ursii, lupă, vulpe, cerbü saü cYutá 
și cäpriörä, vidră, iepure, veverifä, etc. ? 

79. Cari sunt pe acolo cuvintele privitóre la vulturi, uliü, coroiü, șoimii si 
alte păseri rápitóre de acesti felü? | 

80. Carl sunt pe acolo cuvintele privitóre la bufu sati cucuvae? 

81. Carf sunt pe acolo cuvintele privitóre la corbü si ciér’ ? 


82. Cari sunt pe acolo cuvintele privitóre la mierlä, sturdü, ciocărliă, rän- 
dunică, vrabia, cucü, pătărniche ete. ? 


83. Carl sunt pe acolo cuvintele privitóre Ia cocorü si la barzá saü coco- 
stárcü ? 


84. Cari sunt pe acolo cuvintele privitóre la bröscä si felurile ei, la ariclu, 
la viezure etc. ? 


85. Cari sunt pe acolo cuvintele privitóre la șopârlă cu felurile ef, si la sert 
cu felurile lori? 

86. Cari sunt pe acolo cuvintele privitóre la melcii saü culbecü, la scoică, 
la racü, la paianjeni, la omidă, fluturii, lăcustă, grierü, furnică, lipitóre etc.? 

87. Cart sunt pe acolo numirile feluritilorü pesci? 

88. Cari sunt metaforele, figurele sañ. asemănările luate de poporü din lumea 


animală, adecá: ce felti de lucruri sati însușiri se asemănâză cu fiara cutare 
saii cu dobitoculü cutare? 


89. Cum se chiamă pe acolo sonulü saü glasulü ce scott feluritele fiare saü 
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dobitóce, buná-órá boulü muge, rata măcăesce si asa mal încolo pentru tóte 
animalele, în privința cărora se află în poporü cate o vorbă deosebită? 


90. Cari sunt pe acolo cuvintele privitóre la vinátóre? 


91. Cari.sunt fipetele saü strigătele ce obicinuescti vinătorii, fii in privinţa 
vinatului, fie în a câinilorii de vinatü 7 

99. Ce felü de nume se daŭ pe acolo cálnilorü de vinatii ? 

93. Cari sunt pe acolo cuvintele in privința pescăriei ? 


94, Cari sunt pe acolo cuvintele privitóre la ciobănie, buná-órá felurile de 
locuință ciobănâscă, uneltele obicinuite de către ciobani, vorbe despre pásíune, 
despre brânzeturi si lăpturi cu felurile lori și cu chipulă de a le face etc.? 


95. Ce felü de numi daŭ ciobanii vitelorü ca să deosebéscá pe una de alta? 

96. Ce felü de numiri se dă pe acolo cAinilorü ciobänesci ? 

97. Ce deosebire facii ciobanii intre unii dulAü, und mosocü sai unii altă- 
felii de câine de stână? 
: 98. Cum împărțescă ciobanii diua si cum se chiamă la ei fie-care parte 
a dilef? 

99, Cari sunt metaforele, figurele sati aseménárile întrebuințate de cátrá cYo- 
bani în privința deosebitelorii lucruri saü însuşiri ? 

100. Aü óre ciobanii cuvinte, pe cari nu le intrebuinfezä cei-l’alti săteni? 


101. Cari sunt pe acolo cuvintele, puţinii întrebuințate pe aiuri sai necu- 
noscute, privitóre la plugăriă 7 


102. Cum se numescü deosebitele feluri de câmpi, lucrată și nelucratü 7 

103. Cum se numescü deosebitele unelte saü scule de plugăriă? 

104. Cum se numescü, una câte una, deosebitele părți ale plugului? 

105. Cum se numescü, una câte una, deosebitele părți ale cärutei? 

106, Cum se numescü, una câte una, deosebitele părți ale móret? 

107. Cum se numescii deosebitele meșteșuguri saii meserii cunoscute pe 
la terä? 

108. Cum se numescü uneltele de dulgheriă, materialulü si apucăturile la 
lucru ale dulgherilorü ? 

109. Cum se numescü uneltele de ferärie, materialulü si apucäturile la lucru 
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112. Cum se chiamă deosebitele unelte de torsü, tesutü si cusutü ? 


` 113. Carf sunt pe acolo cuvintele, puţină intrebuinjate pe aiuri saü necu- 
noscute, privitore la plutire, precum luntre, vislá etc. ? 


114. Cum se chiamă deosebitele arme, cu cari se servescii sătenii ? 


115. Ce felü de cuvinte s'aii păstrată printre săteni despre armele obicinuite 
la Români în trecută? 


116. Cari sunt pe acolo cuvintele, puţină întrebuințate pe aiuri saii necu- 
noscute, privitore la ale casei, precum la: zidü, acoperisü, porta, ferestre, va- 
trà, beciu, curte saü ogradă, putii, patti, scaune saü lavite, mese, ole etc. 7 

117. Ore se intrebuintézá acelaşi cuvintii, când este vorba că mănâncă unü 
omü si când este vorba că mănâncă o fiară saü unii dobitocü, ori că altü- 
felii se numesce mâncarea de omü si altii-felii mâncarea de animalü ? 


118. Cari sunt pe acolo una câte una, numirile hainelorii la săteni, fie 
bărbătesci, fie femeiesci ? 


119. Cart sunt pe acolo numirile podóbelorü femeiesci, precum: salbă, bră- 
“țări, inele etc.? n 


120. Car sunt pe acolo numirile mai deosebite ale máncárilorü ? 

121. Carí sunt pe acolo numirile deosebite ale béuturilorü ? 

122. Cari sunt cuvintele privitöre la înrudire, adecá despre părinți, fraţi, 
veri și alte rude, trupesci și sufletesci? 

123. Carl sunt cuvintele privitóre la cäsätoriä, incepéndü de la logodnă până 
la săvîrşirea nuntei ? 

124. Ce felii de juráminte intrebuintéz& poporulü de acolo? 

125. Ce felii de ocări intrebuintezä poporuli de acolo? 


126. Ce felü de jocuri copilăresci, cu cuvintele privitóre la ele, cunósce po- 
poruli de acolo ? 


127. Cum se numescii vasele pentru gătirea bucatelorii, pentru punerea loriă 
pe masă și pentru ducerea lori in cámpü? 


128. Cari sunt pe acolo cuvintele cu privire la gătirea bucatelorü si la totü 
ce se tine de acesta? 


129. Cum se numescü deosebitele feluri de cântece ce le cântă poporulü 
pe acolo? 


130. Carit sunt pe acolo cuvintele privitóre la joculii de cărți? 


131. Ce felü de danturi, cu cuvintele privitöre la ele, cundsce poporulü 
de acolo? 
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132. Cum se nnmescü pe acolo deosebitele instrumente de musica, cu păr- 
tile fie-căruia ? 

133. Cart sunt pe acolo cuvintele privitore la inmormintare d 

134. Face poporulü vre-o deosebire între sufletü de omü și sufletü de dobi- 
tocü, si cum se numesce a-parte fie-care din ele ? 

135. Este ore vre-unü cuvintü deosebitii când se vorbesce despre morte de 
omü si ună cuvintü deosebită când se vorbesce despre morte de dobitocü, 
bună ora: omulü more si dobitoculü cicnesce ? 

136. Cari sunt credințele poporului in privința cugetului, a minţii, a gân- 
dirii etc. ? 

137. Cum înțelege poporulü frumosulü, si cari sunt, după părerea lui, lucru- 
rile cele mai frumóse in lume? 

138. Care este părerea poporului în privința stelelorii, despre natura lori, 
scopulü etc.? 

139. Cum se chíamá la poporü, una cáte una, deosebitele stele, si ce se 
dice despre fie-care din ele? 

140. Cum se chiamă partea cea albiciosă a cerului de nópte, pe care unii 
o numescü calea lui Troíanü, si ce se povestesce despre ea? 

141. Cum privesce poporulii eclipsa ori intunecarea sóreluí saü a hunet, si 
ce povestesce despre acestea ? 

142. Ce sunt vircolacii după credința poporului si cum se mai chiamă? 

143. Cum intelege poporulii așa numitulü diochtu și ce povestesce în acestă 
privință. 

144. Ce felii de dini si dine cunösce poporulü, cum îi numesce pe toți u- 
nulă câte unulü si ce povestesce despre el? 

145. Ce se povestesce despre dina Cosănzana saii Sănzana și ce altă nume 
i se mai dă? 

146. Cunósce ore poporulii vre-o dinä cu numele de «Filma» ? 

147. La nunţi sai in alte întîmplări se cântă öre despre «Lada» si «Mana» 
şi ce sunt acestea”? 

148. Ce povestesce poporulii despre Drăgaica ? 

149. Ce povestesce poporulü despre Strigoi saü Strigoie și despre Stafie, și 
prin ce se deosebescii aceste ființe unele de altele? 

150. Ce povestesce poporulii despre draculü si cum ilü descrie? 
151. Ce povestesce poporulă despre Ursite și cum le mai numesce ? 
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152. Ce povestesce poporulü despre Iele saü Dinsele si despre lezme si cum 
le mai numesce 7 

153. Ce povestesce poporulü despre Joimarica si cum o mai numesce? 

154. Ce credinţe și obiceiuri are poporulü în privința dilef sântului Ion Bo- 
tezátorulü ? : 

155. Ce este Papaluga saü Paparuda și cu ce felü de obiceiuri e însoțită? 

156. Ce povestesce poporulü despre Sburátorü si cum ilü mai numesce? 

157. Cunósce óre poporulü de acolo vre-unü obicelü san vre-o credință cu 
numele de Turcá saü Turcá? 

158. Ce este Brezaia ? 

159. Ce sunt Borbösele ? 

160. Cum se petrecü pe acolo Colindele 7 

161. Ce povestesce poporulii despre Pricoliciu saii Tricolicíu si cum ili mai 
numesce d 

162. Ce însemnătate ati în basmele și credinţele de acolo Zmeil si Balauril 
si cum sunt descriși de cátrá poporü ? 

163. Poporulü de acolo povestesce elü ceva despre «Ómenil roșii», si ce 
anume ? 

164. Ce obicefuri sunt pe acolo in privinta vrájilorü ? 

165. Cari sunt pe acolo cuvintele in privința bölelorü de omü? 

166. Cari sunt pe acolo cuvintele in privința bölelorü de vite? 

167. Care este, după părerea poporului de acolo, pricina frigurilorü, a epi- 
lepsiei, a holerei, a ciumei etc.? 

168. Cum povestesce poporulii de acolo despre sântulii Petru? 

169. Cum povestesce poporulii de acolo despre säntulü Ilie? 

170. Ce alti sfinți sunt mai socotiți de cátrá poporü si pentru ce anume sun, 
mai socotiți d 

171. Cum impärtesce poporulü diua si nóptea, necunoscândii împărțirea pre- 
cisă in ore saü ciasuri? 

172. Dacă pe acolo diua d'intàiü a fie-cári lune nu pörtä o numire deose- 
sebită, buná-orá: Sänväsia, lui Faur, a lut Mărţişor etc.? 

173. Ce dice poporulü despre fie-care di a séptémánel, adecä le socotesce pe 
tote de o potrivá, ori face intre ele vre-o deosebire ? 

174. Ce povestesce poporulü despre Santa Miercuri, Santa Joi, Santa Vineri, 
Santa Duminică etc. ? S 
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175. Ce felti de dobitóce saŭ păsări socotesce poporulü de acolo ca mai 


plăcute lui Dumnedeü 7 
176. Sunt óre locuri, ape, păduri, movile sai altii ceva, pe cari poporulü le 
privesce ca sfinte ? x 
177. Poporulü privesce elü óre ca sfinți pe Sörele si pe Luna? 
178. Ce sunt, după părerea poporului de acolo, Zorilá si Murgilá ? 
179. Este ore pe acolo vre-unü blástemü cu pomenirea Dunării, buná-órá : 
bată-te Dunărea ! saü altü-felü cum-va ? 
180. Cari sunt prejudecățile poporului de acolo in privința vintului ? 
181. Cum se numesci pe acolo deosebitele vinturi ? 
182. Cunösce ore poporulü de acolo nescaiva rugăciuni afară de cele bise- 
ricesci ? 
183. Cum isi explicá poporulü cáderea stelelorü ? 
184. Ce înțelege poporulü prin fap{i, — punerea cufitulut si darea de ar- 
gintă vit ? 
185. Ce este si cum se face legarea saü deslegarca ploei? 
186. Ce este Mama pădurii ? 
187. Ce este Ciurica si ce sunt Circovii ? 
188. Ce credințe și obiceiuri are poporulü asupra anului noŭ, a bobotezit, a 
lásatului de secă 2 
189. De ce scotü babele ochii la sfinții zugrăviți pe biserică ? 
190. Ce sunt pasérile cu cioculü de foci ° 
191. Ce este vintula turbată ° 
192. Ce intelege poporulii prin toca din cert ? 
193. Ce crede poporulii despre curcubeii ? 
194. Ce este redulă pământului ? 
195. Ce e mánicátorea ° 
196. Ce e foculă lui San-Medru ? 
197. Ce e iarba férelorü ? 
198. Ce sunt pocindeii si coldcerii ? 
199. Ce e ciasorniculü casei ? 
200. Ce credință are poporulü despre Dam si despre ladü ? 
201. Ce intelege poporulü cand dice: «pe cel-altü térimü» ? 


902. Ce se înțelege cu Cratü-noü ? 
Š 
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| 203. Cum își explică poporul esirea cu plină, — egirea ew secü ? 

| 204. Ce este Spiridusulü ? 

205. Ce sunt căpcăuniă saü cătcăunii si cum altă-felă se mai chiamă? 
206. Ce crede poporulü despre Vremea d’apoi ? 
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Anexa li, la pag. 12. 


RELATIUNE DESPRE CERCETÁRI ISTORICE PRIVITÓRE LA ROMÁNI FACUTE LA ROMA 
de D-là Dr. M. Gr. Obedenarn, I 
Membra corespondentü ali Academiel. 
Domnule Pregedinte, 

Am onorulü a oferi Academiei 78 de copii de pe documente si 
dece manuscrise originali vechi. | 

Sase-decl-gi-gepte copii sunt luate in mare parte din archivele Pa- 
piorü; ună mică numeri din biblioteca Vallicelliana din Roma. 

Unü-spre-dece copi! sunt din archivele provinciei Bulgaro-Vala- 
chice ale ordinului Franciscanilorü. Archivele acestea se află la Pesta, 
insă in anulü trecută fuseseră aduse la Roma. Mal multe din acestea 
sunt din 1724— 1734, pe când Oltenia era ocupată de armata au- 
striacă. 

Cele dece documente vech! original! sunt : 

1. Und decretă alii lui Radulă fiulà lu! Mihnea Domnului Térel- 
romänescl, din 1614, in limba latina, subsemnatü cu cirilice, si re- 
lativă la favorurile acordate catoliciloră, după mijlocirea unu! Petru 
boieru. 

2. O scurlä relatiune despre bisericele catolice din Moldova, in ita- 
lienesce, cam din anulü 1606; impreună cu o copie făcută acum de 
pe disulü originalü. 

3. O relatiune in italienesce, din ani! 1657—1658, asupra misiu- 
nil unul frate Bernardino Valentini trămisă in misiune in Moldova si 

in Tera-romänescä. Misionarulü, care a statü şapte an! in térile nó- 
stre. vorbesce de invasiunile Tátarilorü, Cazacilorü si Ungurilorü, in 
férile române pe la 1653—1654, si de calamitatile car! cäduserä 
peste Români. 
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4. Unü manuscrisü latinescü de patru pagine, din 14 Mam 1666. 
Este relatiunea unu! frate Blasius Kovinich despre numerósele scan- 
daluri si. desordini comise de ună cálugàrü numită Gabriel Tomasy, 
care a functionatü si in Bulgaria si în Téra-románéscá. Se dice între 
altele că Domnulü Téret-románesct, Mihaiu Radulü, trimisese la Roma 
pe Archiepiscopulü de Sofia (Sardicensis) cu o epistolá pentru Papa; 
că Domnitorulü insärcinase pe fratele Gabrielă să insotescä pe Ar- 
chiepiscopulü. În Transilvania calea nefiindă sigură, Archiepiscopulü 
sa reintorsü in Téra-románéscá. Gabrielü n'a von să urmeze pe 
superiorulü séü, ci a plecatü înainte si sa dust cu false epistole scrise 
de dinsulü si atribuite Domnului Térel-románescl, de le-a presentatü 
la mai multi suverani. E posibilă dar să se afle in archivele străine 
scrisori pe nedreptă atribuite Domnitorului acestuia. 

Din disulü documentü vedemü că pe la 1666, in Tera-romänescä 
se afla uni Archiepiscopü catolică purtándü ca titlu numele unel lo- 
calități din Bulgaria (Sardicensis). 

5. Unt manuscrisü de 15 pagine in alienes din 1674 ; este de- 
scriptiunea Bulgariei, Sârbiei si Bosniei făcută de Mateo Gondola, 
ambasadorü pe lângă republica de Ragusa. 

6. Unü manuscrisü de 50 pagine in italienesce; este relatiunea u- 
nei călătorii făcute la 1626 in Bosnia de cátrá Athanasio Georgicev. 
Relatiunea este adresată Impératulul. 

7. Uaü manuscrisü italienescü de 53- pagine, fără dată; pare a fi 
din alu XVII secolü; are titlu «Relatiune despre marele staturi, avutil, 
«forte, religiune, guvernü, ordini militari antice si moderne ale pu- 
«terniculut Ímpératü si mare duce alü Moscoviel, şi ună discursü a- 
«supra modului cum să se intórcá spiteriele (productele coloniale 
«din India) iar la traficulü Italianilorü, chiar contra voinţei Spanio- 
«liloră si Portugesilorü.» - 

8. O descriptiune in italienesce a cetăți! Gradisca, situată între Friul 
si [stria (sai ma! esactü între Friul, Carniola si Küstenland). In de- 
scriptiunea cálétoriel ce a fäcutü in Istria, reposatulü Maiorescu ne 
dă probe cá înaintea venirii Slavilorü, regiunea acesta a fostă locuită 
de o populaliune románéscá, sai pulemi dice, că populatiunea in- 
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termediará, si pentru limba si pentru caracterele etnice, între Români 
si Italien]. 

Manuscriptulü mare dată, însă pare a fi din secolulü ali XVII-lea. 

9 si 10. Doué scrisori autografe din 1603 ale Archiducelul Ferdi- 
nand adresate din Gratz lu! Papa Clementá ala optulea. Ponteficele 
se supárase cà Archiducele autorisase pe lesuiti să se introducă în- 
tro mânăstire din Carintia. Archiducele cere iertare pentru acésta, a- 
pol se plânge de neajunsurile ce-l făcea Patriarchulü din Aquilea (Ce. 
tate in Friul) si de lipsa de respectă ce prelatulà manifesta unui mem- 
bru ala casei de Austria. 

In a dóua epistolă, din 3 Februarie 1603, archiducele spune Papel 
că Turcil si Tataril ap invaditü Stiria, unde comitü deprădări, incen- 
diur!, măceluri. Ferdinand se rógà cu căldură de Papa ca sä-lü ajute, 
fiind-cà elü cu supusil séi nu se simtă destulü de forti ca să resiste 
invaditorilorü. 

Pe verso alu Tote a doua se vede resolutia pusă de Clementü VIII : 
«sa se réspundá Archiducelui printr'unü brevü esortándu-lü să se in- 
«tórcà spre acela care pote mal multă de cátü nol, adică către cum- 
« natu-séü.» 

Acesta a doua epistolă are negréla asa de spălăcită, că este espusă 
sa devie illisibilà după puţină timpü. Pentru aceia adaugă si o co- 
pie de pe originală. 

Viü la copiile de pe documentele din Archivele Papiloră. 

Aci aflàmü : 

Doue scurte descriptiunt ale Moldovei cam de pe la anulü 1660. 

Trel piese relative la gestele lut Miha! Bravulü; se dă multe deta- 
liari asupra luptelorü repurtate de eroulü romana. 

Doué piese concernándü Sigismund Batori; adicá instructiunile 
date de acesta unu! agentü ala sëü la Roma, si unt memoriü alü a- 
gentulul presintatà Papel. 

Patru documente, instrucţiuni date nunţiiloră apostolici acreditați 
pe lângă curţile din Austria, Polonia şi Transilvania, între anii 1594 
și 1596. În acestea se tractéza si de afacerile fErılorü românesc. 
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Patru epistole ale Papiloră către regi! si episcopil poloni, relativă 
la afacerile Moldovei, din anii 1590—1602. 

Trei epistole de Pap! către episcopii de Argesü, cam pe la 1602. 

Patru epistole ale lul Petru Cercelü adresate cardinalului Comen- 
dore; din cari 3 trimise din Paris si una din Constantinopolü. Ama 
lualü si fac-simile de pe semnătura lut Petru Cercelü. 

Dou&-deci si patru epistole ale Papilorü adresate Domnilorü ro- 
man]. Unele pentru a cere Domnilorü protectiune pentru catolicii din 
térá; altele relativă la unirea bisericelorü românesci cu Roma. căci 
se pare că mal multi Domni ap manilestatü Papilorü dorința acésta. 
La multe evenimente politice aludă Pontelicii în corespondenţa lori. 

Epistolele sunt adresate Domniloră următori : Petre Schiopulü, Te-- 
remia Movilă, Stefan Tomșa, Gasparü, Vasile Lupu, Gheorghiü Ste- 
fanü, Stefanu Lupu; acestia din Moldova; apoi vină din Téra-romá- 
nescä următorii : Mihai: Bravulă, Radu Mihnea, Matei Basarab, Ion 
Mihaiu Radu, Gregorie Ghica, Constantinü Brâncovenu, véduva si fil 
lui Stefani Cantacuzino. Pe văduva Domnului acestuia, o numesce 
Pagona. Să fiă Păuna?... 

Dintr'unü documentü aflámü că Mateiu Basarabu a cerută de la Papa 
în 1637 pe unt călugări catolică eruditü a nume Rafaelü Croatu, 
fórte cunoscétorü de limba slavă veche, pentru ca să lucreze la re- 
tipărirea si coregerea cártilorü bisericescl. Papa trámite pe disulü că- 
lugárü la Mateiă Basarabi. Domnulü acesta a mal espresü dorinţa 
să se unéscá cu Roma, să-l trämitä Papa o relicä si din licuidulü 
acela care curge din Reliqua Sântului Nicolae din Bari. La 1644 unt 
episcopii catolică din Romania relată dorințele lui Basarabü, si Pro- 
paganda dá unü decretü prin care autorisà reintórcerea episcopulul 
in România cu titlulü de Nuntiü ca să tracteze cu Domnulü Térel-ro- 
mánescí pe basa conciliulu! din Florenta. Pare cá Mateiü Basarabü 
voia unirea cu Roma fiind-că era desgustatü de rapacitatea patriar- 
chatului grecü din Constantinopolü. | 

La 1631 dol-spre-dece notabili din Cotnarü scriü Propagandei cà 
episcopii catolici Poloni sunt betivi, desfränatl, nesátios! de avutil, 
simoniaci, etc.; pe când episcopii si preoţii italiani sunt fórte buni. 
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Notabilil c. rù ca să nu se mal trimétà in Moldova episcopi Polon! 
ci numal Tlalient. Si catolicii din Cotnarü chiar procedü la electiunea 
unu! episcopü italiană, de și in Biserica occidentală episcopii nu sunt 
aleşi de câtre fideli. Se vede câ deprinderile Romänilorü influentaserä 
şi pe Catolici. Din altă documentü vedemü că ultimulă episcopi po- 
lonă, care punea gagiü la cârciumă potirele rămase de la episcopil i- 
taliani, fusese numiti după recomandatiunea Regelui Poloniei. 

În fine mai! aflámü réspunsulü lu! Papa din 1590 la scrisorile ce 
Pontificele primise de la Mitropolitulă Sucevei si de la episcopulü 
de Romana. 

Apol din 1660 réspunsulü Papel la scrisórea ce primise de la 
Ignatia Mitropolitulà Térel-románesclI. Primatulü română ceruse aju- 
torulă Papel in favórea Terel-romänesct, care suferia multă din partea 
Turcilorü. Naturalmente, Papa esorlá la unirea bisericelorü, si pro- 
mite ajutorulü s&ă si interventiunea pe lângă Ímpératulü in favórea 
Romänilorü. | 

Nam pututü inca afla chiar epistolele adresate Papel de cätre 
prelati români, dar nam disperatü de a pute afla si documentele 
acestea. 

Dap aci alăturată si indicatiunea a sase-spre-dece volume conti- 
nendü bule si breve ale Papilorü Piu III, Iuliü II si Leon X, pe cari 
le-am resfoită fără să aflu altă de cätü patru mici fragmente rela- 
tive la istoria nóstrá din anulü 1508, fragmente ce le daŭ in copie. 
Se face menţiune în acelea de bravura Domnilorü români în resbe- 
lele contia Turciloră, si de calamitätile ce aceste resbele fáceaü să 
plouă peste Români. 
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SESIUNEA GENERALÁ DIN ANULU 1885 


SEDINTA DIN 19 FEBRUARIE. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 
D-la Secretarü generală dà lectură raportului asupra lucrăriloră 
Academiei! in decursulü anului 1884— 85, in cuprinderea urmätöre: 


< Domnilorá Colegi, 


«Am onóre a vé presenta relatiunea lucrärilorü Academiei si a De- 
legatiunil in decursulü anului academicü espirată. 

«Inainte de tóte tinü a vé asigura cà Academia nu a suferitü nicl 
o perdere însemnată în urma nefastulul incendiü, întimplată chiar in 
timpulă sesiunil generale trecute. Neorânduiala in care ap fostă atunci 
aduse colectiunile nóstre a incetatü indată după închiderea sesiunil, 
căci inca in vacanța Pastilorü saă pusă in ordine biblioteca, colec- 
Dunea manuscriptelorü si a documentelorü, iar Academia și-a pututü 
tiné şedinţele ordinare in localulü séü. Facéndu-se apol cercetare 
amänuntitä, sa aflată câ pe:derea suferită d- biblioteca Academie! 
cu acea ocasiune este de 133 diferite broşuri, din cart multe se află 
In alte exemplare in biblioteca nóstrá, în totală o perdere cu totulü 
neinsemnată. Mal multe amănunte in acâstă privință ni se vorü co- 
munica de comisiunea Bibliotecel prin raportulü sën anuală. 

«Singura colectiune, care nu sa pusi încă in orânduială este co- 
lectiunea numismatică. Causele sunt două: întâiă greutatea de a 
clasifica din noŭ o colectiune de monede adusă in desordine, si ald 
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doilea lipsa de spatiü, căci armoriulă de astă-di nu mal pote conţine 
colectiunea nostra. 

«In acestă locü am durerea de a vé comunica scirea intristátóre 
despre mórtea distinsulul si cunoscutului filo-románü Ubicini, membru 
onorarü alü Academiei. Simtemintele lu! de simpatie pentru Români 
si îndelungata lui activitate pentru binele națiunii nostre sunt de 
toți cunoscute. Prin mórtea lui amü pierdută pe unulü din vechii lup- 
tători pentru înaintarea politică si culturală a Romänilorü. 


«I. Şedinţele ordinare de peste anit. 


c Şedinţele septémánale ale Academiei s'aü ținută regulată si aü fostă 
ocupate cu diferite cestiuni sciintifice si administrative. 

«1. Sedintele de la 15 si 22 Iunie aü fostii ocupate cu lungi discu- 
Uun) asupra unei propuneri formulate de colegulü nostru D-là Odo- 
bescu si trimésá Academiei de Ministerulü Instrucţiuni! publice. Pro- 
punerea acésta era de a se face in capitala nóstrá in tómna viitóre 
întrunirea congresului internațională de antropologie şi archeologie 
preistorică. Cu ocasiunea discutiunil aceste! propuneri, ama constatată 
cu toții nusuficienta mişcări! literare si sciintifice în térá la nol, si din 
acéstá causa ne-amü védutü în neputinţă de a aduna la nol pe invétatil 
Europei si a-l primi in modü demni si onorätorü pentru térà. Iu 
réspunsulü dată Ministerului Instrucțiunii publice, prin care i sa co- 
municatü părerea Academiei, ami atrasă tótá atentiunea guvernului 
asupra relel stări de lucruri in care ne aflämü în privința sciintificá 
și asupra necesităţii de a se da unt impulsü solidă studiiloră sci- 
intifice in generală si celorü privitóre la téra nóstrá în particulară. 

«2. In ședința publică de la 1 Iunie, D-lü colegă B. P. Hasdeu, 
conformă decisiunil luate în sesiunea generală trecută, a presentatü 
programa lucrată de Daa pentru adunarea datelorü limbistice din 
graiul vii al poporului pentru a se ajuta la facerea marelui dic- 
tionarü etimologică alü limbei române, cu lucrarea căruia este fu- 
sárcinatü. D-sa a ardtatü marea importanţă ce aü cercetările de acestă 
felü si resultatele bogate ce product ele. 
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«3. In aceeași şedinţă D-là membru corespondentü Gr. G. Tocilescu 
a făcută o relatiune despre descoperirile epigrafice din Dobrogea, 
precum si despre starea de atunci a säpälurilorü de la Adam-Clissi. 

« In şedinţa publică de la 14 Decembre P. S. S. Episcopulü 
Melchisedecă a cetità ună memoriü istoricii asupra bisericel Trel-le- 
rarchi din lași. 

«5. In ședința de la 1 Februarie P. S. Sa a cetità ună memoriu 
despre «escursiunea făcută in Bulgaria.» 

«6. In ședința de la 15 Februarie D-là Hasdéü a cetitü ca speci- 
menü din Magnum Etymologicum Romaniae, articolulü privitorü la cu- 
vântulă arici. 

«7. În sedintele ordinare septémánale Academia a fostă ținută con- 
tinuü în curentă cu mersulü lucrärilorü curl se fäceaü in urma de- 
cisiunilorù luate in sesiunea generală trecută. 

«8. D-lă colegă Florianü Porcius a presentatü discursulă séü de 


receptiune care are a se celi în sesiunea acésta. Cu réspunsult sa 
însărcinat Din P. S. Aurelianü. 


«II. Pablieatiunile Academiei executate în anulii espiratü. 


d. Analele. Doué volume din Anale r&măsese neterminate din ani 
trecuți şi anume: 

«Vol. IV. secțiunea IS, continéndü memoriile si notitele pe a- 
nulă 1881—1882, a fostă completati prin tipărirea lucrării D-lui 
Dr. D. Brândză despre «Vegetatiunea Dobrogei». 

«De asemenea sa terminată și Volumulü V. secţiunea IP, cuprin- 
dendü memoriile pe anulü 1882 —1883, prin tipărirea lucrării D-lui I. 
Sbiera despre Grigorie Urecht. 

«Memoriile cuprinse în aceste döue volume sau trimisă separate, 
indatä ce sai tipărită, membrilorü si institutiunilorü cu carl suntemü 
in schimbi de publicațiuni. La încheiarea volumelorü sai fäcutü 
titluri si table de materii pentru volumele întreg! şi s'aü espediatü 


si ele celorà carl ap primiti memoriile în broșuri, spre a le pute 
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«Pentru aceste dóue volume de memori! se anuntaserä dóue lu- 
crärl cari în urmă nu s'aü pututü publica in ele: una a mea asupra 
documenteloră găsite la Wiesbaden si dăruite Academiei, alta a 
D-lui V. A. Urechiá despre cáte-va documente în limba polonă a- 
supra lu! Mihai Voda Vitézulü facsimilate de reposatulü A. Papiu 
Ilarıanü. Amt credută că nu art fi fostă bine să mal fi ţinută vo- 
lumele acestea neincheiate pana se vorü tipári si cele dóue memoril, 
fiindă-că eran deja destulă de intärdiate. Lucrările acestea se vorü 
puté publica întrună volumü următoră. 

« Analele pentru anulu trecută, 1883—1884, sau tipărită si împăr- 
ULG tote : Secţiunea I, Desbaterile, sa impärtitü in luna Januariü. 
Memoriile cari compună secţiunea a IP au fostă tipărite îndată după 
sesiunea generală din urmă şi sai impärtitü îndată după tipărire. 
Volumulü sa închisă cu memoriulă D-lui Gr. Stefănescu despre Co- 
leopterele României. 

«In acestui moda ami ajunsă la di cu publicarea Analeloră, ne 
mal fiindü nici o parte din ele in intárdiere. 

«2. Colectiunca de poesii poporale din Ardealü, adunate de D-nii I. U. Jar- 
nik si A. Bärsanü era tipărită intregă încă la sesiunea generală trecută. 
In acea sesiune generală D-vóstrá ați aprobată ca glosarulü ce lu. 
crase D-lü Jarnik pentru acestă colectiune să fie tipărită la Praga 
sub îngrijirile D-sale. D-là Jarnik a supusü glosarulü întregi la o 
revisiune radicală, prin care lucrarea D-sale a fosti fórte multă îm- 
bunátátitá. Una din schimbările ce a fäcutü în glosarü este că 
semnificarea vorbelorü românesc! s'a făcută in limba francesă in 
loci de cea germană, cum era in redactiunea presentată Academiel. 
Revisiunea făcută de D-lü Jarnik, fiindü adese or! refacere totală, a 
ocupată multi timpü asa în câtă glosarulü nu este încă intregü ti- 
päritü. S’aü tipäritü până acum 3 cóle in 108 pagine. 

«Acestă glosarü sistematică este de mare prefü si va ridica fórte 
multi valórea colectiuni! de poesit poporale tipărită de Academie 
prin bogăţia materialului pentru studiulă limbei române. 

«Colectiunea se va precede atunci de o precuvintare în care adu- 
nätoril el vorü esplica cu deamáruntulü cum, când si din cari anume 
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regiuni sai adunati poesiile poporale din acea frumâsă colectiune. 
Peste putinü timpü putemü spera că colectiunea va fi publicată dim- 
preunà cu tóte aceste lucrări intregitóre. Pentru acoperirea chieltue- 
liloră de tipărire a glosarulul sau trimisi D-lui Jarnik ună acomptü 
de 900 lel. 

«3. Din Istoria romană de Titu Liviá in traducerea premiată a D-lui 
N. Barbu sa publicată volumulü I, cuprindéndü primele 6 cărți, a 
căroră tipărire era gata încă de la sesiunea trecută. In cartónele 
cancelariei se mal află traducerea cărții a VII. Când traducétorulü 
va presenta materială suficientă pentru formarea volumului lI, Aca- 
demia va avé a lua măsurile ce va crede de cuviință pentru con- 
tinuarea tipăririi, 

«4. Lucrarea D-lui At. M. Marienescu întitulată « Serbătorile si dati- 
nele romane vechi» incepuse a se tipări încă din anulü trecută, si 
patru cóle erau tipărite până in ultimele dile ale sesiuni! generale 
trecute. In cursulă anului sa tipărită întregă acestă lucrare prin în- 
grijirea Secretariatului si a autorului, căruia i sa trimesü corectură 
de pe tóte cólele. Lucrarea a formată unt volumü in 8° mare de 
447 pagine. 

«d. Psallirea versificată de Mitropolitul Dosofteiü. De mai mulți ani, 
de când am avută fericirea a pute dărui Academic! frumosuli si 
nepreluitulü manuscrisü alü Psaltiril în versuri a Mitropolitului Do- 
softeiü cu o mulţime de indreptări, schimbări si note marginale scrise 
de mâna ilustrului prelatü, de atunci se impunea necesitatea de a 
face o edifiune critică a acestul preliosü monumentü ali literaturel 
nóstre din secolulü alu XVII-lea. Acestä necesitate se impunea cu 
atâtă mai multă cu câtă editiunea făcută de însuşi autorulü si ti- 
pântă la Uniev în anulu 1673 este plină de greșeli de tipari. Dar 
afară de acesta. manuscrisului fiindü scrisă pe când Dosofteiü era 
episcopă de Romani, añ trecută mal mulli ani până la tipărire si 
in acesti timpü elù a făcută mal multe schimbări în versurile sale, 
ba ont psalmi i-a versificată cu totulü din noŭ. | 

«Edifiunea nóstrà, din care saă tipäritü până acum 14 cóle în 8? 
(224 pagine), se basézà pe redactiunea manuscrisului, îndreptându-se 
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cu ajutorulü editiunil tipărite greșelile sträcurate in elù de copistü, 
şi insemnándu-se ca variante tóte deosebirile, până si cele ortogra- 
fice de óre-care însemnătate, carl se află între tiparü si manuscrisü. 
In acesti modă vomü ave o editiune criticá a textului versurilorü 
lui Dosofteiü. | 

«Edi(iunea acestă va fi însoțită de ună studiu biograficü si literară 
asupra lu! Dosofteiü. Se va studia de asemenea versificatiunea şi 
particularitatile forte însemnate ale limbei întrebuințate de dinsulü 
în scrierile sale, încheindu-se volumulü cu unt glosarü alu cuvin- 
teloră maï însemnate din scrierile lul. 

«Pentru esecutarea acestei editiuni în bune condițiuni materiale, 
tipografia Academie! sa inzestratü cu literă cirilică nouă, fiindü că 
cea veche era cu totulü usatá si avea o formă uritá. Spre acestă 
scopü Delegatiunea a acordati tipografiei ună acomptü de 4000 lel 
asupra lucrárilorü sale, în vederea trebuintel ce Academia are adese 
ori de litere cirilice bune si frumóse pentru publicatiunile sale. 

«6. Codicele veronetiant. În urma cererii D-lui I. Sbiera, care este 
însărcinată cu tipărirea acestui codice, i sau trimesü 2000 lel pentru 
acoperirea cheltueliloră de tipari. S'aü tipărită până acuma 15 cóle 
in 40 (120 pagine). Din tóte cólele tipărite D-lă Sbiera a trimesü la 
cancelaria nóstrá câte dóué esemplare, după car) se pote vedé mo- 
dulă în care se face acestă publicare. 

«7. Ati alocatii in budgetă suma de 2000 le! pentru tipărirea vo- 
lumului asupra lui Coressi cu care colegulü nostru D-lü Zasdéà era 
însărcinată a continua publicarea începută prin textulü Psaltirii de 
la 1577. Acestă sumă a rémasü neatinsă, lucrarea nefiindü încă 
presintată. | 

«8. De asemenea a remasü neatinsá suma de 3000 lel alocata 
pentru tipărirea lucrării D-lui Gr. Tocilescu «Teranulü românii» pre- 
miata de Academiá în sesiunea generală din anulu 1882. La 1 Iunie 
anulu trecută sa dată manuscrisulü autorului, in urma cererii sale, 
spre a-lü revedé si a mal face unele îndreptări înainte de a-lü da 
la tiparü. Peste puţină timpu sperámü că manuscrisulü va fi revé- 
dutü si se va începe tipărirea. 
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«9. Suma de 1000 lel pe care att alocat-o ca ajutorü la publicarea 
catalogului monumentelorü epigrafice si sculpturale ale Museulu! 
nostru de anticitati s'a dati, dimpreuná cu cligeurile fácute de A- 
cademiă, D-lui Tocilescu, directorulà Museului, care peste puțină 
timpă va începe tipărirea acestei lucrări. 

«10. Credă că este aci loculü potrivită pentru a vé pune in vedere Š 
urmàtorulü faptü : Vë este cunoscutü cà la 1880 colegulü nostru 
D-là A. Odobescu, incepuse, între altele, tipărirea vieții S-filorü Var- 
laamă si loasafă tradusă din slavonesce de Udriste Nästurelü cum- 
natulü lu! Mateii Vodă Basarabü. Tipărirea se începuse după ună 
manuscrisă aprópe contimporanü cu epoca traducerii care aparținea 
Bibliotecei statului si care acum se află la Museulü de anticităţi. 
Din acestă ediliune s'aü tipărită numai 40 de pagine, iar de la ple- 
carea din térá a D-lul Odobescu cólele tipárite, in numérü de 5, stat 
in depositü la brosuratorulü Academiei. Ari fi bine să se hotărască 
daca acâstă editiune va trebui să se continue in modulü cum sa 
începută orl nu, pentru ca să se scie ce este a se face cu cólele tipá- 
rite. Cand se va presenta din nod cestiunea publicări! acestul textü, 
se va decide moduli in care va trebui să se facă editiunea lul, mal 
cu sémà fiindü-cä in ani! din urmă aü esitü la ivélà mal multe ma- 
nuscrise, carl tóte trebuescü să fie întrebuințate pentru a face o edi- 
tiune sciintificä a vieţii S-ţiloră Varlaamü si loasafü. 

«11. In sesiunea generală trecută atl pusü in budgetă suma de 1000 
lel pentru a veni în ajutorulü publicatiunii profesorului Nilles de la 
Innsbruck intitulată «Symbolae ad illustrandam historiam Ecclesiae orien- 
talis in terris Coronae S. Stephani.» Scopulü acestul ajutorü era de a 
pune pe invétatulü autorü in positiune de a puté îmbogăţi publi- 
carea sa cu o serie de documente cari privescü directă pe Români 
si cari alta-fel nu sari fi putută publica de astă data. Publicatiunea 
profesorului Nilles este tipărită Intregä si peste puțină vomă primi 
exemplarele cari sai abonată prin numitulü ajutoră. 

«Autorulü a trimisă câte-va exemplare din «Index synopticus» alü 
gn, din care se vede cà mal multă de dóué din trei părţi din vo- 
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lumulü séü, care trece peste 1000 de pagine, privescü directü istoria 
Româniloră si relatiunile lorü cu biserica catolică romana. 

«12. Lucrarea cea mare asupra limbel románe pe care a conce- 
puto si a pus'o pe cale de a se realisa M. S. Regele, augustulü si 
generosulü nostru Presedinte onorarü, a fostü làsatà de D-vóstrà in 
sarcina D-lui Hasdéü, celü mal competentă dintre nol in lucrări de 
acesta felü. Daa vé va aräta moduli cum a inceputü Marele Etimo- 
logică ali României si ne va expune progresele ce a făcută lucrarea 
sa in decursulü anulul. ! 

«Delegatiunea a îngrijită a se tipări îndată după sesiunea trecută 
Programa pentru adunarea datelorü privitóre la limba română lucrată de 
d-là Hasdéü, cu ajutorulü căreia să se adune materialii pentru acéstà 
lucrare din graiulă viu ali poporului din deosebitele regiuni ale lim- 
bel române. Programa a fostă impärtitä prin Ministerulü instrucţiunii 
publice pre la preoții si învățătorii din tótà téra. Respunsurile s'aü 
trimesü dea-dreptulă D-lui Hasdéü spre a le întrebuința la cercetä- 
rile sale. 

«Conformă dorinţei d-lui Hasdéü, exprimată chiarü in programa lu- 
cráril presentatá de D-sa Academiel si aprobatá, Delegatiunea a ob- 
ținută de la Ministerulü Instructiuni! publice fondurile necesare pen- 
tru a remunera trel tineri carl să dea ajutorü materială d-lu! Hasdéü 
la marea sa lucrare. 

«Materialulü pe care-lü utilisézà d-lü Hasdéü, consistă din peste o 
sută cărți si manuscripte române, si mal multe sute de documente, 
în mare parte inedite, afară de mulţimea opereloră filologice străine, 
consultate pentru comparaţiuni. Pe lângă acesta, deja până acum i-au 
venită aprópe dóué sute de caiete din diferite localități, cu r&spun- 
suri la cestionarulü elaboratü de Daa Numai simpla corespondenţă 
cu autori! acestorü răspunsuri, de la cari trebuescü cerute lămuriri 
peste lămuriri, necesiteză ajutorulü a dol scriitori. Uni alü treilea, 
dacă nu mai multi, este indispensabilü la facerea si mal alesă la 
copiarea estractelorü sub directiunea D-lui Hasdéü. De şi lucrarea 
este abia la începută si de si D.là Hasdéü promisese în sesiunea 
trecută numai ună mică specimen pentru sesiunea de față, totuși 
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D-sa are deja de toti gata materialulii pentru primulü volumü de 
peste 400 pagine de tiparü, unü materialü consistándü din peste 
3000 de buletine clasificate. 

«13. Inainte de a încheia capitolulü publicatiunilorü, am onöre 
a vé arăta, Domnilorü Colegi, progresele si starea actuală a lucră- 
riloră Comisiunil însărcinate cu publicarea colectiunilorü și lucräri- 
loră istorice remase de la reposatulü Fudoxiü Hurmuzachi. 

«a. Din seria volumelorü colec(iunil de documente s'a publicată in 
decursulă anului partea a Ila a volumului IV, de 86 cole, din car! 
14 erau lipárite in anula trecută. Documentele cuprinse în acestä 
a ][-a parte, care are întinderea obicinuitä a celoră-alalte volume 
sunt parte comunicate de D-lü Esarcu, iar trei patrimi sunt adu- 
nate cu cheltuiala fondului publicatiunilorü Hurmuzachi din Archivele 
de statü din Veneţia prin rara buná-vointá a D-lui Cecchetti, Direc- 
torulü acelorü archive. 

«Acestă volumü de documente (1V,2) completézà volumulü docu- 
mentelorü adunate de Hurmuzachi (IV,1) în asa modă in cátü, spre 
exemplu, istoria lu! Mihaiü Vitézulü, la.care se rapórtá cea mal mare 
parte din documentele cuprinse in aceste dóüé volume, ni se pre- 
sintá cu o mulţime de detalii cu totulă necunoscute până astádl. Pen- 
tru anulü 1600 cu deosebire putemü urmări aprópe di cu di pe e- 
roulă nostru in rásbóiele si in combinatiünile lul politice. 

«b. Védéndü resultatele aşa de bogate si de pretióse ce aü produsi 
cercetările fácute în ajutorulü nostru cu atâta bună voinţă, ami con- 
tinuată a intretiné cele mal bune relatunt cu persone cari poti să 
ne ajute In aceste cercetări, pe carl de o cam dată not nu putemü 
să le facemü numa! prin propriile nostre mijlóce. D-lă Cecchetti con- 
tinuă lucrarea sa fecundă si din timpü in timpü primimü de la D-sa 
copil de documente de mare pretü pentru nol. 

«Pe de altă parte D-là C. Soranzo, asistentii în biblioteca S. Marco 
din Venetia, a bine-voita a ne oferi ajutorulü săi, fácéndü cercetări 
in acea bogată bibliotecă cu scopulü de a aduna toti ce se află ìn- 
trinsa cu privire la istoria nóstrá. Copiile primite ne daù cele mal 
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mar! sperante pentru cantitatea si valórea documentélorü ce D-sa ne 
va procura de acuma inainte. 

«Cu plácere mé folosescü de ocasiunea care mi se presintà in a- 
cesth momentü pentru a vé aminti cá începerea acestorü relatiunl 
între Academie gi numiții invélati de la Venetia o datorimü iniția- 
tive colegului nostru D-lui N. Cretzulescu, de când in calitate de re- 
presentantü alii térei la Roma a pusă ună bună începută pentru a- 
ceste folositóre relatiuni. De atunci incóce D-lui Obedenaru, membrulü 
nostru corespondentă, n'a incetatü nicl odată a ajuta cu multă zelă lu- 
crările nóstre in acéstá directiune. 

«c. Fondulu destinată pentru publicarea lucrárilora istorice ale lul 
Eudoxiü Hurmuzachi realizase in anil trecuți economil însemnate prin 
aceea cá in decursulă anului se tipăria mal puţină de cátü era va- 
lórea fondului. Comisiunea sa întrunită în ședință la !/,4 Iulie anulü 
trecută si a luată decisiuni ca cu economiile realisate de fondului a- 
cestorü publicatiun! să se facă lucrări cari să completeze si să con- 
tinue marea operă a luf Eudoxiü Hurmuzachi prin adunarea si publi- 
carea de alte documente istorice. 

«Comisiunea a hotärltü a nume urmätörele: 

«1. Ca documentele adunate de D-lü Odobescu în arhivele Ministe- 
rulul de externe din Paris să se publice din fondulü publicatiunilorü 
Hurmuzachi combinándu-se cu colec(iunea făcută mal nainte de D-lă 
Tocilescu in Biblioteca nationalá din Paris, in urma insárcinárilorü 
ce a primitü de la Ministerulü Instrucțiunii publice. Aceste döue colec- 
tiun se completéza reciprocă, pentru că documentele diplomatice ale 
Francie! inainte de circa 1650 aü fostü depuse ín Biblioteca natio- 
nalà si numai cele posterióre se află in archivele Ministerului 
de externe. | 

«Colectiunile acestea vorü forma döue volume car! vorü fi conside- 
rate ca uni suplementü la colectiunea lu! Hurmuzachi, si vorü cu- 
prinde intrunü corpü documentele ce sau gäsitü in Franţa cu pri- 
vire la Români si la tóte relatiunile acele! ter! cu principatele ro- 
mâne până la anulü 1814. 

«Indată după ce comisiunea a luată acea decisiune, sa începută 
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tipărirea documentelorü. Până acuma sat tipărită din volumulü I 
15 cóle (112 pagine), cuprindéndü documente pentru anil 1518 — 
1595, parte nepublicate până acuma parte adunate din diferite pu- 
blicatiuni. Volumulü ali Il-lea sa tipărită apröpe întregă in 88 cóle 
în 40 (704 pagine), cuprindéndü documente din anil 1781— 1814. 
Peatru amándóué aceste volume se va face, pe lângă uni indice 
cronologicü ală documentelorü, si ună indice analitică şi alfabetică 
ala numelorü si faptelorü mal insemnate. 

«2. Colectiunea făcută de Hurmuzachi pentru epocele mai vechi ale 
istoriel Romänilorü, adecă înainte de anulă 1576, este förte restrinsá. 
Documentele privitóre la acea epoch sunt respándite prin diferite pu- 
blicatiun! istorice făcute in Ungaria si in alte părți. Comisiunea a 
decisă ca colectiunea lui Hurmuzachi, pentru epoca anteriörä anulul 
1576, sá fie completata cu tóte documentele privitóre la istoria nó- 
stra câte se vorü fi publicati până acuma. | 

«Cu pregătirea acestei lucrări comisiunea a însărcinată pe D-lü 
N. Densușianu si totü-odatä a decisü a se procura din fondulü séü 
unele din publicatiunile în cari se află documente din epoca numită. 
D-là Densuşianu a începută lucrarea in luna Septembre si de atunci 
a explorată cu minutiositate mal cu sémá bogatele publicatiun! ale 
lu! Theiner, si o mare parte din Codex diplomaticus a lui Feier Daa 
a făcută extracte desvoltate din fie-care documentü, si tote extrac- 
tele saü asezatü în ordine cronologică. Materialulü alesü si pregá- 
tită fa acestă modă până acuma este suficientă pentru formarea 
unui volumü întregă. | 

«Documentele până acuma studiate se rapórtá la epoca Cumanilorü, 
la Episcopia Milcoviel si a Cumanilorü, la istoria imperiului románo- 
bulgară. corespondenta lu! Ioanitià domnulü Romänilorü si ali Bul- 
gariloră cu Papa Inocentiü III si încoronarea sa ca rege alu Româ- 
niloră si Bulgarilorü, resbelele lui Ioaniţiă si Ioanü Asanü cu Grecil 
si Latinil, invasiunea Tátarilorü, venirea Turcilorü in Europa, incur- 
siunile lorü în Téra-Románéscá si Moldova si resbelele cu dinsit, 

în fine relatiunile internationale ale térilorüà romane cu Ungaria, cu 
Polonia si scaunulü Papala. 
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«Lucrarea va continua in acestă modă, si tipărirea va începe când 
töte documentele cunoscute vorü fi combinate în -ordine cronologică. 
In acesti modă vomü avé ună corp câtă se póte mai completü 
ala documentelorü privitöre la istoria Romänilorü anteridră secolului 
ală XVII-lea. 

«O îmbunătăţire a acestei lucrări o datorimă bună voinţei D-lui O- 
bedenaru, ali cărui zelă neobosită pentru lucrările istorice vé este 
tuturorü cunoscuti. D-sa a bine voitü a lua asupră-și însărcinarea 
de a face să se colalioneze cu originalele din Vaticanü unele cu- 
vinte si mal alesü nume propri! cari se pa:ü a fi greşită tipărite de 
Theiner. Colationarea acesta se face de către paleografi deprinzi cu 
astü-felü de lucrări Numele propril, a cárorü descifrare presinta di- 
ficulta!} si nu este sigură, vori fi chiarü facsimilate după originale. 

«Colectiunea documentelorü privitóre la istoria Romänilorü din se- 
colit XIV si XV sa îmbogăţită printr'o forte pretiósá serie de 74 
copil fotografice d: pe documentele originale din archivele imperiale 
de la Moscva. Aceste documente scrise parte in limba latină si altă 
parte mal mare in limba slavoná, sunt tractate de ale domnilorü 
Moldovei si Terei-Romänesci cu Polonia, si alte scrisori privitóre la 
relatiunile (érilorà române cu acelü regatü. Ele aü apartinutü archi- 
vel de statii a Poloniei si despre aceste documente vorbesce Dogiel, 
publicândă 17 dintre cele latine (Codex diplomaticus, 1 597—623). 
Multe dintre documentele latine sunt numai resumate pe scurtă de 
Dogiel iar altele neamintite cu totulü. Acéstá colectiune, de celü 
ma! mare pretü, a tfimis’o Academiei d-lă colegă N. Cretzulescu, a 
cärul rivnă luminată pentru cercetările istorice ne sunt de multă 
cunoscule. 

«d. Din Colectiunea lut Hurmuzachi, îndată după terminarea volu- 
mulu! IV, partea 2-a, sa pusi la tiparü Vol. V, care va cuprinde 
documentele privitöre la anii 1650—1700. S’aü tipărită până acuma 
2 cóle (16 pagine). 

ee. Din Fragmente zur Geschichte der Rumänen Sa publicată in de- 
cursulă anului Volumulü III (de 514 pagine) din care erau tipărite 
până la sesiunea trecută 24 cóle. Acestă volumü cuprinde studil a- 
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supra istorief (érilorà române de la mórtea luf Mihaiü Vitézu până 
la pacea de la Carlovitz Apo! sa începută tipărirea Volumulul IV, 
din care sai tipărită până acum 23 cóle (368 pagine). 
«Astü-felü publicaliunea Hurmuzachi contine astădi : 


Documente privitore la istoria Româniloră culese de Eudoxiü de Hurmuzachi : 


Vol. III. (1576—1599). Cu portretulà lui Mihaiă-Vodă vitezulü. 

Vol. IV, Partea I. (1600—1650). Cu portretulă lui Maien Basarabă. 
Vol. IV, Partea II, (1600—1650). Cu portretulă lui Vasile Lupu. 

Yol. V, (1650—17001. Sub presă. 

Vol. VI, (1700—1750). Cu portietulü lui Dimitrie Cantemiră 

Vol VII, (1740—1818). Cu portretului lui Grigore Ghica. 


Fragmente zur Geschichte der Rumänen von Eudoxius Freiherrn von Hur- 
muzaki : 


Vol. I, Istoria Româniloră înainte de fundarea Principateloră, si istoria Prin- 
eipatelorà de la fundarea lori până la pierderea independenței. 

Vol. II, Istoria bisericescă a Romänilorü din Transilvania. 

Vol. III, Istoria Principatelorü române de la mórtea lui Mihaià Vitézulü până 
la pacea de Carlovitz. 

Vol. IV, Sub presă. 


Fragmente din Istoria Ronuiniloră de Eudoxià Baron de Hurmuzachi. Tomulü 1. 


UL, Cercetări şi esplorări seiintifice. 


«Cu ajutoruli sumelorü pe car! Camera le-a pusă la dispositiunea 
Academiei ne-a fostă cu putinţa in s siunea trecută a dispune unele 
cercetări sciinfifice de naturi deosebite. 

d. Colegului nostru D-lui Odobescu i s'aü pusü la dispositiune 
5000 lel pentru a continua cu facerea copiilorii de documente din 
archivele Ministerului de externe din Paris, cu privire la istoria té- 
riloră române. Acéstá lucrare sa continuată, si in decursulü anului 
sau primită 46 fascicule (192—237), din carl unele continuă colec- 
țiunea primită în anulu trecută, iar altele o completeză. 

cAcestă colectiune de documente va fi peste puţini timpü publi- 
cală, precum s'a arétatti mal susü. 
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«2. De asemenea in sesiunea trecutá at! pusü la dispositiunea co. 
legulul nostru D-lü G. Barith suma de 5000 lei pentru a aduna 
documente istorice privitóre Ja Români. Daa va face o relatiune 
despre lucrările sale in acéstá privință. 

«3. Colegulü nostru D-lü V. Babesü sa însărcinată, în urma ce- 
rerit sale, cu facerea de cercetări archeologice in părțile Banatului, 
spre care scopü i sa pusi la disposifiune suma de 1000 lel. D-sa 
va bine-voi asemenea a presenta Academiel relatiune in scrisü asu- 
pra resultateloră obținute prin explorările D-sale, fiindă de celü ma! 
mare interest ca aceste relatiun! să se publice in Analele néstre. 

«&. Prin nenorocitulü incendiă dela 24 Martie, vé aduceți aminte 
că bogatele si pretidsele colectiun! ale museului botanică aŭ fosti 
cu totulü nimicite. Spre a usura durerea ce acésti perdere a cau- 
sath colegulu! nostru D-lü Dr. D. Brândză, activității căruia se da- 
tora formarea acelei colec(iun!, D-vóstrá vaU grăbită a pune la dis- 
positiunea sa suma de 2000 lel spre a ajuta restabilirea acelorü 
colectiunl. Perderea cea mare a fosti recunoscută de tötä tera si 
urmarea a fosti că museulü botanică este astă-di aprópe cu totulü 
restabilită. D-là Dr. Brándzá va binevoi a vé face o relatiune asu- 
pra stării colec(iunilorü puse sub a sa directiune. 

«5. Dotatiunea museului de anticitáti de 10,000 lel, s'a dată pe 
anulü trecută Academiei de către Cameră, pentru ca ea să se chel- 
tuiasca sub controlulü Academiei. 

«Din acéstá dotatiune jumátate a fostü destinatá pentru diferite cum- 
párár! pentru Museü. Acestă sumă sa cheltuitü apröpe intrégá pen- 
tru ma! multe objecte cumpărate in urma cererilorü Directorului, 
după cum veți vedé din raportulă asupra operatiunilorü casel. 

«A doua jumătate a fostii destinată anume pentru continuarea es- 
plorärilorü archeologice dela Adam-Clissi si pentru aducerea la Museü 
a anticitätilorü găsite în acea localitate. D-li Directori alü Museului 
a fostă impedicatü fn acestü anù de a continua aceste lucrări, si 
din acâstă causá suma a rémasü aprópe intrégá necheltuită. însă 
este reservatà pentru a se cheltui in anulü viitorü, conformü dorin- 
tel guvernului. 
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«IV. Concursurile. 


«Pentru sesiunea, anului acestuia eraf publicate tre! premit; pe deo- 
parte premiile anuale : Marele premit Nästurelü, carele este a se de- 
cerne pentru o scriere in limba română cu conținută de orl-ce na- 
tură care se va judeca mal meritorie printre cele publicate in a- 
‘nil 1881—1884; apot Premiulá Statului Heliade-Rddulescu, care este 
a se decerne une! scrieri în limba română cu conlinutü literară care 
se và judeca mal meritorie printre cele publicate in anii 1383 si 1884. 

«La aceste doué premil sai presintată până la termenului regula- 
mentarü, 31 Decembre 1884, urmátórele publica(iun), cari aü fostă 
trimise fără intärdiere comisiunil respective spre studiare : 


1. Cursă elementară de gramatică románéscá. Partea I. Etimologia de Vasile 
lonescu. laşi 1884. 

2. Legile istorice care esplică limba română de Vasile Ionescu. laşi 1884. 

3, Ludovic. XIV si Constantino Brâncovânu. Studii asupra paliticei francese 
in Europa răsăritenă de lonnescu-Gion. Bucuresci 1884. 

4, Memoriile geologice ale scólef militare din laşi. Memoriulü L Studii geo- 
logice si paleontologice asupra unorü tărîmuri terțiare din unele părţi ale Ro- 
mâniei de G. Cobălcescu. Bucuresci 1883. 

5. Studie asupra Constitutiunei Homâniloră sai espiicarea pactului fundamen- 
lali din 1 lulie 1866, de G. G. Meitani. Fascicula IX. Bucuresci 1884. 

6. Manuală sai călăusa cetätnuluf in materie judiciară de Joanu Radoi. Bu- 
euresei 1884. 

7. Negriada, epopeiă naţională, de Ar. Densuşianu. Partea II. Bucuresci 1884. 

8. Teoria lui Rösler. Studii asupra stäruintei Româniloră in Dacia Traiană 
de A. D. Xenopol. lași 1884. 

9, Raportuli generală anuală asupra invötämintulul, presintatü D-lui Ministru 
de Instructiune Publică şi Culte de Spiru C. Haret. Bucuresci 1884. 

10. Revolutiunea luf Horea in Transilvania şi in Ungaria, 1784 --1785, scrisă 
după documentele oficiale de Nic. Densuşianu. Bucuresci 1884. 

(1. Elemente de terapeutică si materie medicală de Dr. Z. Petrescu, Partea |, 
Yol. I, If, IL Partea H. Bucuresci 1884. 

12. Manuală de archeologie biblică de Isidorü de Onciulü. Cernăuţi 1884. 
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«Toti pentru acestü anii mal era publicatü si concursulü premiului 
Laxrá pentru celü mal bunt «Studi asupra agriculturei, industriei 
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gi comerciului in România». La acestă concursü nu sa presentatü nici 
unü manscrisü. 


«V. Colectiunile. 


«În decursulü anului, de la sesiunea generală trecută până acum, 
colectiunile nostre sai imbogätitü întrună modă cu totulü neobici- 
nuită. În specială biblioteca este astă-di mai mare de cátü de dóué 
or! câtă era în anulu trecută. Comisiunea BiblioteceY vé va arăta 
mal cu deamăruntulă cum s'aü imbogätitü biblioteca si ce s'a lucrată 
în decursulü anului pentru ținerea ef în bună ordine. EQ mé măr- 
ginescü a vé comunica urmätörele: 

«1. Amü avută fericirea a primi in luna Iulie a anului trecutü in 
localulü nostru pretiósa biblioteca pe care Camera a cumpérat'o pentru 
Academie de la D-là D. C. Sturdza de la Scheia. Acestă biblioteca, 
compusă din 7487 volume, fără a socoti dubletele, este ună adevératü 
tesaurü pentru studiile nóstre istorice. Ea a fostă formată în cursă de 
mal multe decim! de ant si îndreptată în specială asupra istoriei Ro- 
mánilorü. Posedämü intr'insa o mulţime de publicatiunf din cele mal 
rare şi mal prelióse pentru istoria nóstrá; vomă aminti numa! o co- 
lectiune forte bogată de editiun! vechi a cronicarilorü si istoricilorü 
poloni. Cu acéstá bibliotecă ami mal! primită si 143 volume manu- 
scrise, o pretiósá colectiune de documente originale române și tran- 
silvane din secoli XV —XVIII si mai multe monede românesci. 

«2. Prin daruri si schimburi sa immultitt biblioteca nostra in a- 
cestă anü asemenea förte multă. Numerulă volumelorü primite in a- 
cestii modü trece peste 1820. 

«3. Încă înainte de sesiunea trecută localulü bibliotece! nostre nu 
mal era indestulätorü pentru așezarea tuturor cärtilorü. D-vóstrá, pre- 
védéndü o parte din crescerea bibliotece!, ati dispusi facerea unel 
n6u& instalări pentru așezarea părții care nu mal încăpea in cea 
veche. Acéstá lucrare sa executatü intocmal după cererea tăcută in 
sesiunea trecută de comisiunea bibliotecel si aprobată de D-vösträ. 

«De şi instalarea acésta este făcută cälü a fosti cu putință mal în- 
căpătore, totuși, în urma cresceril enorme a bibliotecii, ea nu este 
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de ajunsă pentru instalarea sistematică a tuturorü cärtilorü. De aceea 
din ce in ce mal multü devine urgentă necesitatea unu! locală pro- 
priă alu Academiel în care să se pótá face instalări suficiente pentru 
biblioteca nösträ care in cursă de putin! ani a ajunsă a fi cea mal 
pretiösä in térá. Avemü vie speranță cá guvernulü M. S. Regelui se 
va grăbi câtă mal curándü a înzestra Academia cu unt locală po- 
trivitü cu trebuintele sale. 
«4. Colectiunea numismatică. — In cursulü anului espiratü s'au pre- 
sentată favorabile ocasiun! prin car! amu pututü îmbogăţi forte multă 
colectiunea nóstrá de monede vechi românesci prin însemnate cum- 
pärärl. 
«Numérulü bucätilorü cu cari a crescută colectiunea este de circa 
1200, tóte moldovenesci. Din acéstá numerósà colectiune, 575 de 
monede sunt de la Bogdan Voevod si 470 de la Petru Musatü, cele- 
alalte de la diferiţi domni. Exemplarele in numérü asa de mare din 
monedele lu! Bogdanü şi ale lui Petru Musatü ap o însemnătate con- 
siderabilă din mal multe puncte de vedere: pe de o parte se potü 
alege din ele exemplare de o conservatiune bună, pe de altă parte 
vorü puté servi la facerea de schimburi cu alte cabinete numisma- 
tice, si in fine servescü spre a ne da o idee despre circulatiunea 
numeralului in anumite epoce si despre cantitatea monedelorü bä- 
tute de diferiți domni. 
«d. Colectiunea de documente istorice a crescută prin diferite da- 
ruri, intre carl void aminti cu deosebire colectiunea compusă din 78 
documente in copil si 10 în originală dăruită de D-lü membru co- 
respondentă Obedenaru. Aceste documente pretidse pentru Istoria 
Románilorü aü fostă colectate la Roma si dăruite de D-lü Obede- 
naru pe lángá o relaliune asupra direc(iunif ce ară trebui dată cer- 
cetăriloră istorice române in archivele si bibliotecele Romei. 
«Prin cumpărare sau procuratü 470 documente române din dife- 
rite epoce si de mal multe feluri. 

«VI. Din cele ce am avutü onóre a vé expune in capitolele pre- 
cedente ati véqdutü, Domnilorü Colegi, că colectiunile nöstre de totü 
felula aü crescută in anulü trecută intrunü modă cu totulü neobict- 
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nuitü. Acéstá crescere a immultitü in proportiune lucrările ce tre- 
buescü făcute pentru punerea si ținerea colectiunilorü în bună rân- 
duială. Cu tötä stráduin(a cu care a lucratü personalulă fórte restrinsü 
alu cancelariei nostre, eli nu a putută birui tóte operaţiunile câte. 
reclamă “acestă crescere de materiali. De aceea ni se impune nece- 
sitatea de a mal mări personalului cancelariei, mal alesi fiindü-cá 
tóte colectiunile nostre trebue ordinate întruni modă definitivi după 
sisteme rationale şi bine studiate spre a puté apol continua pe a- 
ceiași basă si cu orânduirea materialeloră cu cari de acumü înainte 
se voră îmbogăți. Aceste organisări cerü, pe lângă ună studii se- 
riosü asupra metódelorü, Torte multă lucrare materială, cum sunt co- 
piare de titlurile cärtilorü, facerea de inventarit pentru documente, etc. 
pentru formarea diferitelor catalóge cari sunt hotărite de regula- 
mentul bibliotece! votati de d-vóstrá în sesiunea trecută. Delega- 
tiunea va veni în acestă privință cu propuneri înaintea D-vóstrá spre 
a satisface si aceste trebuinte ale serviciului interni alü Academie 
nóstre. 


«VII. Spre a incheia raportulü asupra lucrárilorü diu cursulü anu- 
Im. am onóre a vé espune resumatulü operatiunilorü casei Aca- 
demiel in anulü nostru budgetarü 1884—1885 : 


I. 


«Am onóre a presenta situafiunea provisorie a comptabilitátil şi a casei pe 
anulü 1884—1885 până eri séra in 15 Februarie a. c., avénd pe cea definitivă 
a o da la finitulü acestui anù budgetarü. 


«Situatiunea actuală e cum urmézá : d 
A. Din veniturile prevedute a rămasă neincasate până ert : 
1. Restü din subventiunea Statului . . . . Lei 7.500.— 
. 2. Din fondulü Násturelà-Heréscu. . . . . » 7302.50 
3. > fondulü economiillorü. . . . . . . > 744.50 
4. > avansulă tipografulul . . . . . . > 479.10 
In totală . . . . > 16.026.10 


din urmátórele cause : 
«1. Restulü din subvenție, de lef 7.500, nu sa incasatü, pentru cá până adi 
a fostü numerariulü suficientü. 
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«2. Lei 7.302.50 de la fondulü Násturelü-Heréscu, ca arendă semestrială de 
Aprilie — Octombre 1885 după moşiile Năsturelă si Lamotesci, fiindă a se plăti 
contormă contractului la diua de 23 Februarie a. c., pe când sperámü că va intra. 

«3. Lei 744.50 de la fondulü economiilorü sunt ne incasabili,. de óre ce vin- 
derea publicatiunilorü nu a ajunsă la suma prevéqutá in budgetü de Lei 1.000. 

«4. Lei 479.10, restă din avansulă lipografului de lei 4.000, nu a intrată, din 
causă cà nefiindü articolului de la budgetulă de cheltueli actuale Cap. II. § II, 
Art. z. Lit. D. Mithologia in suma de le! 1.000 suficienti pentru tipărirea ace- 
stul op, a rămasă uni restü neplätitü pe anulü viitorü. 


«B. Situafiunea budgetului de cheltueli e urmatorea : 


Suma cotatd ga plätitü a rémaesi 
Litera a. Lei 23.000.— Lei 21.720.— Let 1.280.— 
» b.»  6.000— >  5.540.— >» 460.— 
> C > 1.000.— > 1.000.— > — 
> d.» 2.400.— s 2.200.— » 200.— 
> e > 3300.— s  3.300.— > — 
> f. » 13.080.— » 11.990.— s 1.090.— 
> g > 200.— A » 200.— 
> h. > 400.— > 400.— » — 
» i. >  1.500.— »  1.484.20 » 15.80 
» j- > 4.500.— > 4472.10 > 27.90 
>» k. > 500.— > 496.83 » 3.17 
» L »  1.200.— »  1.188.— > 12.— 
> m. >» 2.000.— > — 1.993.65 > 6.35 
> n. > 4,000.— s  4000.— » — 
> ©. > 5.000 — > 4595.— » 405.— 
» P. > 5.000. — » 682.— zi 4.318.— 
» q. >  Á 95.000 — »  5.000.— > — 
» r. > 765.— > 765.— > — 
» s. » 3.200.— > 3.200.— > == 
> t. > 1.103.20 > 1.103.20 » — 
> u. > 6.000.— »  6.000.— > — 
» v. » 5.000.— > 5.000.— » E 
» w. > 1.000.— > 1.000.— > —— 
> x. > 8.000.— »  6.027.07 > 1.972.93 
> y. >  200.— » 1,525.— > 475.— 
» z. » 1.000.— »  1.000.— > == 
° aa. > 2.000.— 8 `> = > 2.000.— 
~ 108.148.20 > 95.682.05 > 12.466.15 


De reportatü . - 
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Suma votată ga plătită a rémastt 


Reportü . Lei 108.148.20 Lei 95.682.05 Lei 12.466.15 
Litera bb. > 1.800.— > 790.— 5 710.— 
» ec. > 1.500.— »  1.100.— » 400.-— 
.» dd. » 3.000 — » = » 3.000.— 
> ee. >  3.000.— »  2.000.— »  1.000.— 
>» ff. »  1.000.— > 1,000.— ç au 
» gg. >  2.000.— » ` 9.000.— » —_ 
» hh >  1.000.— »  1.000.— » — 
Lei 121.148.20 » 103.572.05 > 17.576.15 
«Prin urmare sporulü din budgetulü cheltuelelorü este de Lei. . . . 17.576.15 


«C. Comptulă Escedentü aruncă următorulă beneficiü : 
«Escedentulü care arü fi trebuitü să resulte după budgetulü cu- 


rentă ară fi fostă de. . . . . . . . . . . + . . .Le 426.05 
«Agio la aurü vindulü. . . . . . . . . . . . . .» 1.07525 
«In fine se înscrie sporulü resulială din budgetulü de cheltueli 

de mai susi. . . . . . . . + + k Y 17.516.415 

Suma economiilorü in totală . . . . . > 19.077.45 


«De aici se scade ca neincasabile suma arătată Ja începută sub 
fondulă Economiilorü de la vinderea de publieatiun! maf puţină . Lei 744.50 
«Deci Escedentulü curati adi este de. . . . . . . . . » 18,332.95 


«Este de notatii, că fiind a se mal face plăţi din acestă budgetü până la fini- 
tulă anului budgetarü curentă, acesti escedentü va mai sc&dé după cum va a- 
réta alü doilea raportă de închidere. 


«D. Fondurile Academiei în efecte depuse la Casa de depuneri, de consemna- 
Uun şi de economii sunt totü acelea la numérü ca în anulu trecuti. Sa spo- 
rită însă, după cum se va arăta la loculü sën, cu L. 14.000, ce derivă din 
capitalisarea premiilorü si a dobândiloră Luzără si Eliade Rădulescu gi a do- 
bândiloră fonduriloră Cuza si Fétu. 

«Fondurile în efecte adf sunt urmálórele : 


«I. Fondulü Zappa. 


59 titl. rentă amortisabilă de 50, à L. 5.000 — L. 295.000 — 
3t], > » > > 5% > > 500 — > 1.750 — 
A +` > romana > 59,» » 2.000— » 8.000 — 
14 » > > » 59,» » 500— >» 37.000 —L. 311.750.— 
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e lf Fondulü Cuza. 


531, till, rentă amortisabilä de 5°/, à L. 5.000 — L. 27.000 — 


2  obligatuni municipale > 5% > » 500 — > 
1  scrisü fonciară rurală » 5°, > + 1.000 — >» 
2 » > » » 5|. > > 100 — » 


«IIl. Fondulü Economiilorü. 


1.000 — 
1.000 — 
200 — » 


18 titl. rentă amorlisabilä de 5°), à L. 5.000 — L. 90.000 — 


3 > » » ° » 501, » > 500 — » 


1.500 — 


46 obligaţiuni municipale > 57, > >  500— > 23.000 — 


8 scris. funciare rurale > 7%, > >  100— > 


«IV. Fondulă Năsturelu- Herescu. 


800 — » 


S titl. rentă amorlisabilă de 5°/, à L. 2.000 — L. 10.000 — 
11 obligaţiuni muricipale » 5, » » 500— >» 5.500— > 


«V. Fondulü Chitu. 


1 tid. rentă română de 5", aL. 500— L. 


«VI. Fondulü Danielü. 


500 — > 


15 oblig. de Statà . . . de 5", à L. 500—L. 15.000— » 


«VII. Fondulé A. Feu. 


2 till. rentă amortisabilà de 5?/, à L. 5.000 — L. 10.000 — 


12 


2 oblig. municipale. . > 5°, > > 500 — » 


«VIII. Fondulü G. Lazdrii. 


Scirs. fonce. rurale. de 7^, à L. 1.000 — L. 
» » » » 5°, > > 1.000 — » 
; obligat. municipale » 5?,»» 500— > 


1.000 — » 


5.000 — 
6.000 — 


6.250 — L. 


29.200.— 


115.300.— 


15.500.— 
500.— 


15.000.— 


11.000.— 


17.250.— 
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«IX. Fondulü Eliade Rădulescu. 


4 seris. fone. rurale de 7%, à L. 1.000 — L. 4.000 — 


1 » » » » NP » 
8 , Y » » » Tlo > 
6 > 0» » » DÉI, » 
12:/ oblig. municipale >» 5%» 


«Decl Academia posedá efecte : 


842). titl. rentă amortis. de 5°/, 
6!/, > > » » 5°), 
9 » >  románá > 5°, 
15 s » » 
86 oblig. municipale. > 
30 >  destat. . > 6°%, 
9  scris. fonciar. rural » 
1 » » » » 
» » » > Tlo 
13 » » » » 50 0 
» » » > 50i 


«In anulü trecută aceste fonduri 


842], titl. rentă amortis. de 5%, 
NP » » > > 5%, 
9 » » romana » m 


» 


» 


» 


200 — » 200 — 

100 — > 800 — 

1.000— > . 6.000 — 

500 — >» 6.250—L. 17.250.— 
Suma in efecte > 532.750.— 


à L. 5.000 — L. 422.000 — 


» 


vw M 


» 


A 
» 
» 

> 

» 


500 — » 3.250 — 
2.000 — > 18.000 — 
500 — > 7.500 — 
500 — >» 43.000 — 
500 — » 15.000 — 
1.000 — > 9.000 — 
200 — > 200 — 
100 — » 1.600 — 
1.000— » 13.000 — 
100 — » 200 — L. 532.750.— 


aü fostă in efecte: 


à L. 5.000 — L. 422.000 — 


» 


» 


15 > > » » 5, > > 
58 oblig. municipale. » 5°, > > 
80 >» de stată. > 5%,» > 
9  scris.fonciar. rural. > 79|, > > 
1 » » » » 7019 > » 
16 » > > > Vic >” > 
13 > > > > DIT, > >» 
2 > > > , Bn), > 3 

Suma 


500 — + 3.250 — 


2.000 » 18.000 — 
500 — » 7.500 — 
500 — » 29.000 — 
500 — » 15.000 — 

1.000 — » 9.000 — 
200 — » 200 — 
100— » 1.600 — 


1.000— »  13.000— 
100 — » 200 — 
. . . L. 518.750. — 


a crescută prin adaugerea sporului susü a- 


rátatü de . 


» 14,000. — 
Suma ca susü L. 532.750.— 
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cAcést& crescere de L. 14.000 se inscrie la urmátórele fonduri : 
1. Lo fonduli G. Lazără . .:. . . . . . L. 6.250 — 
2» > Eliade Rădulescu. . . . . . > 6.250— 
3» » Duan. » 1000— 
4» > Fi. N 


» 5OO—L. 14.000.— 


E. Fondulü Societăţi: craiovene pentru înaintarea învățământului publică este 
in efecte tolü ca în anulü trecută şi anume: 


91], titl. rentă amortisab. de 5%, à L. 500 — L. 4.750 — 

| serisă fonciară rur. » 7%, » > 1.000— > 1.000 — 

1 > » > > 19lo >» > 500 — 2 500 Kerg 

1 > > > > 7,» » 200— > 200 — 
4 >œ > > » Wh >» > 100—» 1400—L. 7.850.— 


«Numai saldulü a crescuti din L. 59.85 prin încasarea cupó- 


nelorü in anulü curentă la . 2» 514.35 


în totală adf » 8.364.35 


cF. Fondulü publicări documentelorü istorice Hurmuzachi a în- 
cepulü anulü cu ună saldü de . . . . + . + ` EE 6 


12.201.20 
«A intrată : 


«De la casieria centrală pe 1884—1885. x 18.000.— 
> » L. 24.000, renta amortisabilă, cuponulü . . . . . > 1.200.— 
» » vinderea de documente. NEEN SS | 915.— 

Intraţi. . . . L. 31.716.20 

«Sa plătită : 


«Pentru lipáritü . L. 21.888.50 
»  decopiare de docent: » 758.10 


> Felributiune de tipărită . . . + >» 1.875.— 

» remun. pentru căutarea de E 
pe 6 luni à L. 350. . . >  2.100.— 
«Secretarului comisiunii pe 10 lunt à L 350 . >» 3.500.— 


«Cheltueli de espedilie a documenteloră . . . » 1.168.70 L. 31.290.30 
«Remäne saldü pe anulü viitorü . . . . t u.s ; 425.90 
si L. 24.000 titluri de rentă amortisabilă à TUN 


«Este de notatü că prin lucrare mai multă din acestă fondü saldulü a scä- 
dulü considerabilă in anulü corentü. 
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«G. Let 300, incursi in anulü budgetarü 1882—1883 de la Prefectura Iasilorü 
pentru înființarea de staţiuni metereologice, se află si adi nealinsf. 


«După situatiunea până aici Academia posedă urmátórea avere in efecte si 
salduri afară de averea publicării documenlelorü istorice Hurmuzaki , care 
tondü este à parte de averea Academiei : 


«Sub. c. escedentulü anului 1884—1885 . . . . . . . L. 18.322.95 
> d. efecte de la 9 fonduri. . . . . . . . . . > 532.750.— - 
> e. > fondululcraiovenă.. . . . . . . . + » ~ 7.850.— 
> > numeraruld fondului craioveni... . . . . + + > 514.35 
> g. > intrati de la last... . . > 300.— 


În totală. > 559.737.30 


«În fine am onóre a aréta că numerariulü casel a fost eri de L. 5.271.30 bani. 
«Bucuresci 16 februarie 1885.» 


II. 


«Conformü arétérif din intäiulü raportü ali comptabilitáti si ali Casei din 
16 Februarie 1885, am onóre acum a presenta situatiunea finală cu încheerea 
anului budgetarü 1884 — 1885. 

«Acesta este cum urmézá ` 


<A. Din veniturile prevédute a rémasü neincasatü numai : 
«Din fondulü Nästurelü Herăscu jumătate arenda mosiilorü Nästurelü si Lá- 


motesci până la 26 Octombre 1885 in sumă de. . . . . . L. 3.6515. 
si din avansulü lipografului restulă de . . . . . . . . . > 479.10. 
In totală. . . . . . . . L. 4130.35. 


cari sume se saldézá pe anulü viitori. 


«D. Escedentulü a fostă in 16 Februarie de . . . . . . L. 18.332,95. 
«Se scade ca cheltuiţi: 


a. Indemnisarea Secretarului generalii pe Martie. L. 200.— 


b. Apuntamentele funcţionariloră pe Martie. . . > 1.090.— 

c. Tipărirea Analeloră, ună restà. . . . . .» 500.— 

d. Costuli a 24 scaune cumpărate . . . . .» 180.— 

e. Spesele mărunte in decursulü sessiunel . . . >» 85.90. 2.055.90. 
rémane escedentii reali de. . . . 0. + 5. 5 . . . L. 1627/1085. 


-—— — — 


care se va inscrie in budgetulü viitorü. 


«C. La fondulă publicării documentelorü istorice Hurmuzaki saldulü era nolatü 
în 16 Februarie 1885 în sumă de . . . . . . . . . . . L. 425.90. 
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«Se scade remunerarea pentru căutare de documente pe luna 


Martie a. e în sumă de. e, L. 350.— 
ese saldulä pe anulă viitoră . » > 2 nennen. db 7590 
«D. Numerarulă Casei in 10 Martie 1885 este de. . . . L. 14.016.652. 


«Cu acestă raportü suplementarü si finală tote lucrările anului 1884— 1885 
sunt incheiale. 
«Bucurescl 11 Martie 1885.» 


Dlù Preşedinte citesce programa elaborată de Delegatiune in cu- 
prinderea următore : 


«PROGRAMA 


«LUCRĂRILORU SESIUNII GENERALE DIN ANULU 18385. 


«1. Raportul Secretarului generali despre activitatea academiei si 
a secliunilorü in decursulü anului incetatü. (Art. 17 Statute si art. 12 
Regulament). 

«2. Alegerea comisiunil pentru esaminarea lucrăriloră făcute de De- 
legaliune in decursulă anului incetatü, — a Comisiunii pentru cerce- 
larea compturiloră din anulü încetată si pentru combinarea budge- 
tului pe anulü 1885—1886. (Art. 27 Regul.) 

«3. Darea de semä a D-lui Hasdeü despre lucrarea Marelui Etimo- 
logici alü limbel Române. 

«4. Discursulü de receptiune alu D-lui Floriana Porcius si réspun- 
sulü Du) P. S. Aurelianu. 

«5, Raportul Comisiunil însărcinate cu cercetarea cárlilorü intrate 
la concursi pentru Marele premiu Násturelü de 12000 lel si prer 
miulă Eliade de 5000 lel. 


«6. Raportulü Comisiunii însărcinate cu cercetarea lucrárilorü De- 
legatiunit in decursulü anului 1884—1885. (Art. 27 Regul.) 

«7. Raportulă asupra stării financiare a Academie! (Art. 7 lit. b 
Statute). 

«8. Cestiunea Ortografiel. Continuarea. discufiunel asupra lul « muti 
finalü. 
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«9. Determinarea subiectelorü de pusi la concursü pe ani! viitori 
(Art. 7. lit. a. Statute). 

«10. Determinarea subiectului ce este a se pune la concursulü pre- 
miuluf Eliade-Rádulescu de 5000 lei pentru anulü 1888 (Art. 95 Reg.) 

«11. Alegerea une! Comisiun! pentru cercetarea colectiunilorü de 
ari] poporale române cari se vorü presenta la concursulü premiului 
Heliade-Rádulescu de 5000 lei pe anulu 1886. 

«12. Alegerea Comisiunii de 9 membri pentru cercetarea publica- 
fiunilorü ce vorü intra la concursulü premiilorü anuale in anulü vii- 
torii 1886. (Art. 7 lit. c Statute). 

«13. Raportulü Comisiunii Bibliotecel. | 
«14. Formarea budgetului pe anulü 1885—1886. (Art. 7 lit. m. si 

Art. 40 Statute). 

«15. Dispositiuni pentru facerea une! noue editiuni a «Istoriei Ro- 
mänilorü in epoca lu! Mihaiu Vodă Vitezulü de N. Bălcescu.» 

«16. Alegeri de membri onorari si corespondenți. 

«17. Propuneri diverse din partea sectiunilorü si a membrilorü. 

«18. Alegerea Delegatiunil pe anulü viitori 1885—1886 (Art. 7. 
lit. i, si Art. 15 Statute). 

«19. Raportulü secretarului generalii asupra lucrárilorü sesiunil ge- 
nerale (Art. 12 Regul)» 


D-lü Sturdza face cunoscuti cá după necesitatea simțită pentru 
„plasarea si conservarea colectiunii numismatice, Dumnia lu! a regu- 
lath să facă pe conta sa încă uni armoriü de fierü.care speră cá 
va fi adusă în localului Academiei până peste o lună. — Unii din 
membri cerü ca aceste spese să privéscá pe Academie; Dumnia lui 
însă insistă a se primi ca ofertă din partea sa, cunoscéndü strimto- 
rările budgetare. Academia îi esprimá multämirile sale. 


D-lu Alecsandri arată cá Dumnia lui fiindă posesorulü unui odorü 
forte pretiosü pe care-lü are dăruită de M. S. Regina, representándü 
unŭ pergamentü pe care M. S. a scrisă cu însuși mâna sa cu litere 
gotice poesia cunoscută cu titlulà de «Concertulü in luncă», si ilu- 
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Strată cu mal multe vignete artistice, ce caracterisä inaltulü sën 
gusti estetică, — si avéndü necesitate de a se absenta din térá, in 
lemerea de a nu se pierde, rógá pe Academie sá-lü primescă in de- 
positulă sé provisoriü. — Se primesce cu mulțumire. 


Se comunică din partea D-lui Colonelü A. Costiescu ună numără 
de 12 esemplare fascicula intitulată «Equerulü grafometru etc.» in- 
solite de instrumentulü relativă, cu cerere ca să se aibă în vedere 
la premiulă Lazárü. Se decide a se ave în vedere in anulü viitorü. 


Se comunică o adresă a D-lui P. M. Georgescu carele revine cu 
lucrarea sa de traductiune a lu! Plutarchü, ceréndü ca să De pri- 
mită spre a-și puté cápéta indemnisatiunea de traducători. — Aca- 
demia, de și lucrarea D-lu! Georgescu a respins’o definitivi încă din 
anulü trecută, totuși, avândă in vedere arătarea sa cum că gl-arü 
fi îndreptată traductiunea dupa indicatiunile de mal înainte ale Sec- 
țiuni! literare, o recomandă din noù Secţiuni! literare. 


Se recomandă Secţiuni! istorice oferta D-lu! L-t Colonelü Pappazoglu 
pentru vindarea unorü colecţiuni de manuscrise de importanţă isto- 
ricä, spre a o judeca după inventariile anexate pe lângă cererea sa. 


D-lù Hasdčú, apreciändü importanţa raportului D-lui Secretarü-ge- 
neralü, propune și plenulă admite ca raportulü să se traducă si in 


limba francesá spre a se puté comunica societätilorü savante în strä- 
(OCH? 


Digitized by Google 


70 


SEDIN TA DIN 20 FEBRUARIE. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

Se comunică cá D-lă Maiorescu a depusü din partea D-lui L A. 
Cantacuzino o tablă pentru reducerea la nivelulü mărit a presiuni- 
lorü barometrice observate la Bucuresci (înălțime = 87 metri). 

Se primesce cu mulțămire și se decide a se trimite Sectiunil sci- 
intifice. 


Se procede la alegerea comisiunilorü si se alegü, in comisiunea 
pentru cercetarea lucrärilorü făcute in decursulü anului încetată 
D-nii : G. Bariă, I. Caragiani, S. Fl. Marianu; in comisiunea finan- 
ciara se alegă D-nil ` Gr. Stefănescu, V. Babegü, St. Fälcoianu. 

D-lu Președinte recomandă comisiunilorü a se ocupa cu lucrările 
lori respective. 


ŞEDINŢA DIN 22 FEBRUARIE. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 
Se comunică din partea D-loră membri Cipariu si Teclu, cá din 
motive diverse nu credü să pótá lua parte în sesiunea anului curentă. 


Asemenea din partea D-lui Bariţi 25 esemplare din «Actele con- 
ferinței electorale a representantilorü alegétorilorü români din Un- 
garia si Transilvania» cu invilatiune ca să se împartă pe la mem- 
bri, dându-se câte 2. exemplare la bibliotecele statului. Se primesce 
cu multämire. | 


Se dă lectură unei scrisori a D-lui N. OCrelzulescu prin care dă 
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o relatiune despre publicatiunile istorice ce se tipárescü la Peter- 
sburg de către D-lü W. Ulianicki, sub auspiciile societăţii istorice 
din Moscva, în cari se cuprindă documentele relative la relatiunile 
principatelorii române cu vechiulü regatü alü Poloniei. 


Din Președinte, intrebändü dacă secţiunile sai comisiunile ai ceva 
lucrări gata de adusi la ordinea dilel, D-là Barifá respunde ca Sec- 
tiunea istorică sa constituită $i că speră în curéndü a pute supune 
plenului unele din lucrärile sale. 


SEDINTA DIN 23 FEBRUARIE. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

D-lü Bacaloglu, invitändü pe P. S. S. Melchisedecă să tina presedinta, 
declară cà D-lui, simțindu-se de prisosü în comisiunea de premil vine 
a-şi depune demisiunea din acésta. Singurulü motivü care-lü indémná 
a face acestă declaratiune este că între cărţile venite la concursü nu 
vede nicl una de specialitatea D-sale, pentru ca să se crédá compe- 
tinte a o cerceta. 

O opositiune generală se ridică in contra acestei declaratiun!. Mal 
multi membri combáténdü argumentele aduse de D-lü Bucaloglu pentru 
necompetintá, se demonstrézá in cele din urmă că dupa art. 27 din 
statute fie-care membru e datorü sá pórte sarcinele ce i se daü de 
plenulă adunáril. 

Dupa acésta incidentulü declarándu-se inchisü, D-lü Presedinte in- 
vita pe membri a trece in secțiuni sai cornisiun! pentru lucrările 
lorü respective. 
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SEDINTA DIN 25 FEBRUARIE. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

Se comunică procesulü verbală alii Sectiunil istorice pentru şe- 
dinta de la 21 Februarie, dimpreună cu raportulü secretarului ace- 
lei secțiuni asupra srierilorü si documenteloră manuscrise de inte- 
resü istoricii pentru ţările nostre, intrate la Academie in decursulü 
anului 1884— 85. Se decide a se pune la ordinea dilel in sedin- 
tele urmátóre. 


Se comunică procesulü verbalü.alü Secţiunii literare pentru şe- 
dinta de la 22 Februarie. Se decide asemenea a se pune la ordinea 
dile în ședințele urmátóre. 


Se comunică cererea părintelui Marianá de a se da ună esem- 
plarü din publicatiunile Academiei pentru biblioteca gimnasiului su- 
periorii români din Sucéva. Academia aprobă acestă cerere. , 

O cerere de asemenea natură presintă D-lui Babes pentru biblio- 
teca seminarului din Aradu, care este asemenea aprobată. 


ŞEDINŢA DIN 26 FEBRUARIE. 


Presedinta P. S. S& Ep. Melchisedeci. 

Se comunică o epistolă a D-lui membru corespondentü Ioanü Ur- 
ban Jarnik, care propune să fie însărcinată a publica ună dictio- 
narü, in care să fie cuprinse tóte cuvintele din literatura poporală, 
cu desvoltări asupra obiceielorü poporului si a toti ce constituá 
folk-lor-ulü nostru națională. | 

D-lü Hasdéá si ali membri observă că se vede cà D-lü Jarnik nu 
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scie despre dotatiunea M. S. Regelui din anulü trecută si de mésu- 
rile ce sai luată de a se face ună diclionarü care să cuprindă ma- 
teria propusă de D-lui a aduna. După mal multe discutiunl, se re- 


comandă Sectiunif literare spre a veni cu uni raportü asupra aces- 
tel propuneri. 


Se comunică din partea Sectiunil istorice ună alü doilea proces- 
verbală despre şedinţa tinutá in 23 Februarie. Se decide a se trece 


la ordinea dilel spre a se supune la votulü plenului deslegarea pro- 
punerilorü in elü cuprinse. | 


D-la Sion anunță cá raportulü comisiunil bibliotecel este gata de 


a se supune plenului. Se decide a se asculta in proxima ședință 
publica ce se va finé. 


D-la Marianü cere să se dea precáderea cestiunil ortografie! a că- 
reia solutiune o astépta mulți cu mare nerăbdare. 


SEDINTA DIN 27 FEBRUARIE. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

În urma comunicării D-lul Secretarü generală că M. S. Regele a 
exprimată dorinţa de a asista la şedinţa de sâmbătă, se decide ca 
acea şedinţă să fie publică si D-lă /lasd&i va face atunci dare de 
séma despre lucrarea Marelui Elimologică. Totü in acea ședință se 
va celi, conforma decisiunil luată în şedinţa precedentă, raportul 
comisiunel bibliotecc!, precum şi relatiunca D-lui Daritá asupra cer- 
cetórilorü sale istorice. 


Se comunică procesulü verbală alü Sectiunil istorice pentru şe- 
dinta de la 25 Februarie. Se decide a se pune la ordinea dilel in- 
truna din ședințele viitóre. 

10 
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Se comunică raportulü secretarului Secţiuni! sciintifice asupra con- 
stituiril Sectiunil prin alegerea D-lul P. S. Aurelianü ca Preşedinte si 
a D-lui Generală Fálcoianu ca Vice-Presedinte. Se iea actü. 


Se primesce de la D-lü Iosifü Vulcanü cartea «Evangeliile» tipa- 
rită la Buda la 1799 în limba română cu litere latine in ortografia 
unguréscá. Acestă esemplarü este celü dintăiă cunoscutü din acésta 
publicatiune. D-lui Vulcanü i se esprimä multamir! pentru acestă dară. 


D-là Nicolae lonescu presintă urmátórea propunere : 

«Conformü articlului 3, lit. a din Statute, Academia română avéndü 
«in atributiunile si însărcinările sale «compunerea unui dictionarü 
«română, care să pótà fi dreptariulü limbel», propunemü ca să se 
«pună la ordinea dile! cestiunea : În ce stare se află lucrările între- 
«prinse în scopulă elaborării dicționarului ?» 

D-lü Sionă crede că în urma donatiunil M. S. Regelui pentru fa- 
cerea dicționarului cu care este însărcinată D-lü Hasdeü, propunerea 
presentată de D-lü Jonescu nu mal are nici o rațiune de a fi pusă 
la ordinea dilel. | T 

P. S. S. Episc. Melchisedec crede, din contrá, cá acéstá propunere 
e bine să fie pusă la ordinea dile! in rindulü celorü alalte lucrări. 

D-lü N. Ionescu dice că propunerea presentată de D-sa este de 
mare “importanță si cere aise da precădere, punându-se la ordinea 
dilel înaintea celorü alalte lucrări. 

D-lă Alecsandri se unesce cu acâstă propunere din causă că este 
necesitate forte simțită de unt diclionarü care să reguleze termino- 
logia ce are să fie intrebuintatä în diferitele administraţiuni, indu- 
strit etc. | 

Dla Urechiá dice cà in urma celorü spuse de D-nil Jonesca si 
Alecsandri, se unesce din tótà inima cu propunerea D-lui Zoxnescu, 
pentru cà tóte institu(iunile si administraliunile speciale, cum sunt 
drumurile de ferü, marina etc., introducü in fie-care di in limba ro- 
mână termin! nol luați din limbile străine. Spre deläturarca acestut 
réü trebue să se facă ună dictionarü in care să se înscrie toll ter- 
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menil asa cum trebue intrebuintafí si să se impiedece intrarea vor- 
belorü noue străine si indigeste; cere ca propunerea să se pună la 
ordinea duet pentru sedinta de lun). 

D-là D. Sturdza amintesce cá Academia a avutü odată la ordinea 
dilet cestiunea dictionarulul şi atunci cestiunea sa resolvatü prin e- 
\ıborarea dicționarului pe care-lă avemü astă-di lucrată de repausatil 
Laurianü si Maximü ca proiectü. S'aü alesă apoi mal mulți an! de-a 
rindulü comisiunl de revisuire, dar nu sa avută nicl ună resultatü. 
Atunci președintele onorarü alii Academiei, M. S. Regele, a venită si 
a adusă iarâşi la ordinea dilel cestiunea dicționarului prin darulü pe 
care la făcută Academiei cu acesti scopü. Academia a făcută o 
programă pentru facerea unul dictionarü, din acestă causá D-sa crede 
cà propunerea care se presintă acum pote să fie in contradicere cu 
lucrarea începută în anulü trecutü. 

D-lü Hasdeü este de părere că asupra acestei propuneri, aşa cum 
este redactatà, nu se pote diseuta. D-sa cere ca D-lă Jonescu să a- 
ducă o propunere formulată cu mal multă precisiune spre a se sci 
scopulü la care tintesce. 

D-là Quintescu cere ca să se numéscá o comisiune pentru studiarea 
acestei propuneri care să raporteze asupra el. 

Dla N. Jonescu spune că lucrarea propusă de Daa nu este în 
contradicere cu lucrarea ce o face D-lü Hasdéá în urma donatiunil 
N. S. Beselai. Aceste sunt dóue lucrări deosebite prin scopulü si 
programulü lord. 

Academia decide a se pune la ordinea dile! pentru şedinţa de 
luni propunerea D-lui N. Ionescu. 


Dia Babesá citesce o scrisóre de la D-là Marienescu privitóre la 


lipárirea mem oriulul s&ü «Novácescil». Scrisörea se recomandă Sec- 
Dun literare. 
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SEDINTA DIN 1 MARTIE. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

Se comunică procesulü verbală ali Seciiunit literare din 28 Februa- 
rie. — Sa védutü : 1. cá asupra propunerii D-lui membru corespon- 
dentü I. U. Jarnik de a se însărcina cu facerea unul dictionarü care 
să cuprindă cuvintele cari se află in literatura poporalä română atätü 
în prosă cátü si în versuri, Secţiunea, avéndü in vedere că Acade- 
mia a insárcinatü pe D-là Hasdé% cu o lucrare lexicografică care are 
să cuprindă aceeași materie, decide a nu admite propunerea D-lul 
I. U. Jarnik. — Academia aprobă acestă decisiune a secţiunii. — 
2. Asupra cereril D-lul Marienescu de a se reveni asupra decisiunil 
luate de Academic în ședința de la 16 Novembre 1884 şi a se de- 
cide ca să se tipărescă lucrarea sa intitulată «Novácescil» împreună 
cu tóte notele, Secțiunea opinézá ca Academia să nu se însărcineze 
cu acestă publicare. 

D-lü Babesü, dice cá nu vrea să se pronunțe asupra votului Sec- 
tiunil care are tótá competinta, cu atätü mal multă că sa pronun- 
tatü asupra acéstel cestiun| in unanimitate. D-sa crede cá spre a se 
evita orl ce atingere a colegului nostru D-lü Marienescu dacă nu se 
admite ca lucrarea sa să se publice cu note, apol in asa casă săi 
se întorcă manuscrisulü. | ° 

D-lü Urechiá reamintesce că in şedinţa de la 2 Aprilie 1883 D-lü 
Hasdeü a presentatü Academie! 30 balade despre Novacü, culese de 
D-là Marienescu, si a propusă atunci ca acele balade să fie publi- 
cate după moduli cum sa hotărită a se publica col“cţiunea Bársan- 
Jarnik, însă fără notele de cari sunt insolite. D-sa cere ca decisiunil 
de astădi a Academiei să i se dea o așa formă, în câtu să nu se 
atingă susceptibilitatea unul colegă, ci să se decidă si acum ca să se 
publice numa! colectiunea sa fără note. 

D-lui Hasdei dice că lucrarea D-lui Murienescu i sa trimisă D-sale 
spre cercetare, si cá D-sa a fäculü raportă verbală asupra el con- 
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staländü cà de si D-lü Marienescu sta permisă unele remanieri, to- 

tust baladele sunt adevératü poporale. D-lü Marienescu indică chiar 
si numele culegétorilorü lorü. Lucrarea sa originală este numa! co- 
ordonarea materiel făcută cu intentiunea de a forma o epopeá na- 
tonală. Introducerea care precede colectiunea si notele cari o ur- 
meza, tractéza mitologie si filologie in modă cu totulă necorespun- 
detorü cu sciinta modernă. Acésta este causa pentru care D-sa a 
cerută la 1883 si cere si acum ca poesiile să se publice, dar fără 
introducere si fárà note. 

D-lă Alecsandri aduce aminte că de câte ori sa presentatü vre o 
cestiune despre poesia si cântecele poporale D-sa a dati dovedi de 
interesulă ce are pentru acesti felii de lucrări. Asa când sa presen- 
tată colectiunea D-lorü Jarnik si Bârsan, de si multe din poesiile acele! 
colecţiuni eraü deja publicate prin diferite fol, totus! a susținută să 
se tipărescă t6le, întocmai precum sau presentatü. Ocupándu se multi 
cu poesia poporalä D-sa sa deprinsü cu stilulü ei atätü de multi, 
in câtă orl ce elementi străină sar reproduce în poesia poporalä, 
Daa ilü recunósce. Când i sa dalti manuscrisulü D-lui Marienescu, 
D-sa la cetitü si impresiunea ce i-a produsi: a fosti că nu este poe- 
sie adeveralü poporalä în tótà firea ei. Din aceste cause părerea 
D-sale este că versurile presentate de Dlü Marienescu potü să fie 
basate pe poesia poporală, dar aşa cum ni se presintă, sunt desfigu- 
rate. De altü-felà Daa singură spune că a avută 95 de balade des- 
pre Novacü pe care le-a topită in 23 de balade de sine stätätöre. 
Daca D-lü Marienescu ari fi trimesü cele 95 balade așa cum le-a 
fostă adunată, atunci Daa ari susține să se tipáréscá; dar când D-lü 
Marienesru le contopesce si le preface in 23, nu este de idee ca Aca- 
demia sa le tipärescä. 

D-la Quintescu reamintesce că Academia, când a luată decisiunea 
de a se lipări colectiunea Jarnik-Bársan, nu a admisi nicl să se în- 
drepteze unele versuri rele; de aceea crede cà cu atátü mal puţină 
se póte publica lucrarea D-lui Marienescu. 

D-lü Marianu dice cà D-lü Marienescu contopesce baladele nu- 
mal atuncl, când se intimplä de aü mal mulle versuri identice pu- 
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néndu-le numa! odată, iar variantele le pune totü-d'a-una in note 
indicándü totă-odată de cine si de unde sunt culese. D sa propune 
deci ca să se înapoieze D-lui Marienescu manuscrisulü intregü, daca 
nu se aprobá publicarea notelorü la car! Daa tine multü. 

D-lü Babeşi spune asemenea cá D-lü Marienescu i-a esp.imatü 
părerea de réü cá prin decisiunea din 16 Novembre sa. impedecatü 
publicarea notelorü, si din cererea sa mal noua se vede cá nu doresce 
ca lucrarea sa să se publice fără note. D-sa. cere să se decidă ca 
notele să nu se publice. 

D-lü Urechiă cere a se reveni si a se primi decisiunea de la 2 Apri- 
lie 1883 adecă, de a se pubiica numal versurile fără note. 

În urma acestora, discutiunea se închide şi punându-le la votü 
decisiunea Sectiunil, se aprobă de Academie. 


ŞEDINŢA DIN 2 MARTIE. 


Presedinta M. S. Regelui. 

M. S. Regele a bine-voiti a oferi pentru Biblioteca Academie! scri- 
erea M. Sale publicată la 1873 «Asupra serviciului de tirailori si 
asupra întrebuințări! lut». 

Din partea M. S. Reginei ofere «Mein Hhein! Dichtungen von 
Carmen Sylva,» «Aus Carmen Sylvas Leben von Natalie Freiin von 
Stackelberg». | I 


M. S. Regele bine voesce a da cuvintulü D-lui B. P. Hasdeü, care 
face relatiune asupra lucrării Marelui Etimologică ala Romániel. 

M. S. bine voesce a réspunde cu urmátórele cuvinte: 

«Multumescü D-lui Hasdé pentru lucrarea sa care a inceput'o, si 
«védü cu multă plăcere că propunerea mea pentru ună dictionarü ala 
e Academie) Române, a fostă bine primită, căci astă-di este deja lu- 
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«crarea începută. Hémáne ca Academia in altă ședință să decidă a. 
«supra raportului. > 


Acum este D-lü G. Barit care are cuvintulü asupra cercetări- 
lorü istorice. | 

D-lü G. Baritü citesce raportulă asupra cercetăriloră istorice făcute 
de Daa in Transilvania si Ungaria. 


Sedinta se suspendă pentru 10 minute, în care intervalü M. 8. 
Regele bine-voesce a se întreținea cu membrii Academiei. 


D-la G. Sion citesce raportulü Comisiunil Bibliotece! asupra pro- 
greseloră si imbunätälirilorü făcute in bibliotecă în decursulü anu. 
Jul incelată. 

M. S. Regele bine-voesce apo! a visita noulu locali alü Bibliotecel. 


SEDINTA DIN 4 MARTIE 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. | 

Se comunică o cercre a D-lul S. Fl. Marianá dea i se da unt a- 
jutorü pentru lipărirea colectiunil sale de Descántece. Cererea se tri- 
mete la Secțiunea literară. 


D-lă Bales% dice cà de şi procesulü verbală alu ședinței prece- 
dente nu este gata, crede cà din acéstá causă Academia nu este 
impedecată de a pune de urgență la ordinea dile! cestiunile privi- 
tóre la sumele cerute de D lù Hasdéu pentru tipărirea marelui Eti- 
mologicü în darea de sémá ce a [fácutü în ședința precedentă in 


presenta M. 8. Regelul. 
D-à Urechid dice cà asupra acestel cestiuni Secţiunea literară 
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va veni cu decisiunile sale, după ce va lua in mal de aprópe cer- 
cetare lucrarea D-lu! Hasdéá 

D-lü Sturdza, dice cà arü fi bine ca să se tracteze acestă cestiune 
câtă maf în grabă spre a i se da o soluliune, ca apol să fie comu- 
nicată M.S. Regelui. x 

D-là Baritá dice cá nu mal este îndoială că lucrarea D-lui! Has- 
dëi trebue sà se tipärescä, si din acéstà causà trebue să se reco- 
mande comisiunil budgetare si Delegatiuni!. Mal înainte însă trebue 
să se ducă la Secţiunea literară pentru ca dinsa să studieze mal 
de aprópe lucrarea, căci Academia nu pote tipări o lucrare pe care 
nu o cunósce de câtă din dóue Lre) cuvinte. D-sa crede că este chiar 
de datoria Secţiuni! să se ocupe mal de aprope cu acestü operati 
alâtă de eruditü, de vastă si de interesanti. 

D-là Hasdéá dice că Academia a luati în sesiunea generală tre- 
cută decisiuni carl aü regulată forte lámuritü situatiunea D-sale față 
cu Academia in ce privesce acestă lucrare. De aceea orl-ce discu- 
Dune trebuesce să se baseze pe hotäririle luate în anulu trecuti. 

D-lü Alecsandri arată cá multi din membrii Secţiune! literare sunt 
absenți, de aceea cere ca asupra lucrării D-lui Hasdeü să se unéscá 
lângă Secţiunea literară si o altă secţiune, sai să se delege din 
cele-alalte secţiuni câte unulă sai dot membri cari să lucreze cu 
Secţiunea literară. 

D-lu Președinte pune la votă propunerea de a se trimete lucrarea 
D-lul Hasdeü la Secţiunea literară. 

D-la Hasdéá dice că înainte de a pune la votü acestă propunere 
trebue să cerceteze dacă Daa este ori nu obligată a-şi supune lu- 
crarea la censura Secţiuni. 

D-lü Baritü réspunde că dacă D-là Hasdei contestă indatorirea 
sa de a-şi presenta lucrarea Sectiunil literare, atunci cestiunea se 
schimbă cu totulü. Daa nu va mai fi obligată nici să și-o supună 
la controlulă plenului Academiei si in acestü casü lucrarea D-sale 
va fi cu totulü independentă de Academie. 

D-lü /lasdeă amintesce că în anulu trecută sa obligată ca la în- 
ceputulü fie-cärel sesiuni generale să presinte o relatiune despre mer- 
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sulü lucrári. Specimencle presentate de D-sa se basézá pe programă 
adoptată in sesiunea trecută. 

D-la Urechiă dice că propunerea de a se trimete la Secţiunea li- 
terarä relaliunea D-lui Hasd&i nu este de locü expresiunea vre-unel 
neincrederi față cu val6rea lucrării sale. Academia are tre! Secţiuni, 
și orl de câte ori se presintă vre o lucrare, ea trebuesce trimisă 
Sechunil competente, de aceea şi lucrarea D-lui Hasdăă trebue să 
urmeze aceeași cale. 

Din Stefănescu dice că trebue să mérgà la Secțiunea literară, ca 
să vadă dacă lucrarea este făcută conformi programei, fiind-că este 
vorba de a se da fonduri pentru tipărire. Dară nu înțelege că nu- 
mal acesta este rolulă secțiunii, si mal cu semă alü plenului, căci, 
saü Academia nu are dreptulü să întroducă modificări in modulů 
de compunere ali acestui dictionarü şi atunci ea decliná orl-ce res- 
ponsabilitate, si dictionaruli va fi considerată ca o lucrare proprie 
a unuia din colegi! nostri căruia i sa dată acéstá însărcinare de 
M. 9. Regele în unire cu Academia; sai, dacă Academia doresce să 
considere acestü dictionarü ca alü séü, atunci trebue să discute lu- 
crarea D-lul Hasdéá şi să întroducă modificările ce va crede. 

D-li Sion cere ca relatiunea D-lui Hasdéé să nu se trimetä la 
Sectiunea literară, ci să se decidă în plenü, pentru cá sunt mai multe 
cestiuni asupra cărora Secţiunea se va puté cu dificultate pronunța, 
precum este cesliunea redacţiunii. Apol din due trei cuvinte D-sa 
nu-și póle face o opiniune generală asupra lucrării, si de aceea nu 
pöte vota tipărirea ei cu ochil închişi. 

D-lü Alecsandri cere ca să se specifice ce anume are de făcută 
Secţiunea literară față cu lucrarea D-lui Hasdé&? Să se hotărască 
dacă Secţiunea are puterea numal de a face observatiun! autorului 
sali chiar de a-l respinge lucrarea, când nu o va găsi bună. 

D-lü Sturdza dice că D-sale nu i se pare lucrulă așa de compli- 
call. M. 8, Regele, avendü dorința ca să se facă acestă lucrare, ară fi 
min să o facă în particulară, dar a dato, ca să se facă sub ingri- 


jitea Academiel, ca o institutiune competentă. — In anulă trecuti sa 
facut unt programü pentru acestă lucrare cu a cárul executare sa, 
11 
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însărcinată D-lü Hasdeü, alesi de nol ca celü mal competenti în 
lucrări de acéstá natura. D-lü Hasdéü in acâstă sesiune a fácutü 
dare de sémá despre lucrarea sa. Acuma este naturalü cà Acade- 
mia are să judece dacă D lù Hasdei sa conformatü cu însărcinarea 
ce i sa dati. Secţiunea literară pöte să câră de la D-lü Hasdéá 
si alte specimene; acésta insă nu atrage după sine unt controlü a- 
mänunfitü, ci numai! de a vedé din specimenele presentate dacă lu- 
crarea D-lu| Hasdéá corespunde cu programa. Secliunea apol va face 
plenului o relatiune asupra lucrării. De altă-felă lucrarea acésta are 
caracterulu unei lucrări proprie a D-lui /lasdei publicată sub auspi- 
cele M. S. Regelui si ale Academiei. 

Discutiunea se închide şi se pune la votü propunerea de a se tri- 
mete la Secţiunea literară lucrarea D-lui Hasdeü si se aprobă. 


Se decide a se pune la ordinea dile! pentru şedinţa din Vineria 
viitóre cestiunea ortografiei. 


Se pună la ordinea dile! conclusiunile raportului Comisiunii bi- 
bliotecel care se aprobă, recomandându-se partea financiară Comisiu- 
nil budgetare, si esprimándu-se D-lui D. Sturdza multämirile Aca- 
demiei pentru multele si pretiósele daruri cu cari a inmultitü colec- 
tiunile Academie! in decursulă anului trecută. 


ŞEDINŢA DIN 5 MARTIE. 


Presedinta P. S. S. Ep. Melchisedecü. 
Se comunică procesulü verbalü alii Sectiunil literare, pentru şe- 
dinta dela 4 Martie, cu privire la lucrarea Marelui Etimologicü alü 


României de către D-lü /lasdeii. — Se decide a se pune la ordinea 
dilei. 
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Se pune asemenea la ordinea duet procesulü verbalü alu Sectiunil 
literare, pentru sedinta de la 5 curentü, cu privire la darea unul a- 
jatoră D-lui S. Fl. Marianá pentru publicarea colectiunil sale de des- 
cintece poporale. 


Se comunicá si se decide a se pune la ordinea dilel procesulü 
verbală ală Sectiunel istorice cu privire la memoriulă D-lui Marianü 
despre «Inscriptiun! şi documente adunate în Bucovina,» precum si 
despre relatiunile D-lui Babesá asupra cercetărilori sale archeologice. 


La ordinea dilel se pune propunerea D-lui N. Ionescu presentată 
in sr dina de la 27 Februarie a. c. 

D-là Sion aduce aminte Academiei, cà după publicarea proiectului 
de dıctionarü lucrată de către reposati) Laurianü si Maxima, s'a alesü 
o comisiune lexicografică cu însărcinarea de a revisui acelu proiectii 
de dictionarü. Comisiunea sa disolvatü fără să incepä lucrarea sa 
de revisiune, pentru că sa găsilu cu cale că este necesari a se ti- 

pari mal întâiă ună mare numără de cărți vechi cu ajutorulü cărora 
så se compue und dictionarü istorică cum este alu lui Grimm. D-sa 
crede că trebue mal întâia a se cáuta dacă nu arü fi bine ca acea 
comisiune să-şi reincépà lucrarea. 

D-lă /onescu dice cà după părerea D-sale este nevoe a se numi 
o nóuá comisiune care să revisuiascá proiectulü de dictionarü. 

D-la Papadopolü-Calimachü crede asemenea că comisiunea trebuesce 
alésà si însărcinată să se ocupe numa! de câtă cu facerea dictiona- 
rulul. Retipărirea cărțiloră vechi nu este necesară pentru facerea 
dicționarului, pentru că membrii comisiunil, carl vorü face acâstă lu- 
crare, fiindà membri! al Academie! voră puté consulta chiarü origi- 
nalele cärtilorü, şi nicl nu este bine a se face dictionarula după re- 
producer! ci după originală. 

D-là Barité dice că atunci când sa hotărită a se retipări mal 
multe din cărţile vechi pentru facerea dicționarului sa presupusü 
cà in acele cărți se află mil de mil de cuvinte car! vor trebui a- 
dunale si introduse în dictionarü. Vorü trebui însă mulţi ani până 
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să se retipärespä cărțile vechi, si cu lucrarea dicționarului nu se 
póte astepta pánà atuncl. Amintesce cá Societatea Academica, inca 
de la inceputulü sën, sa gänditü la cuvintele vechi si a însărcinată 
pe D-lui Cipariu să facă uni glosarü de cuvintele cuprinse în cărțile 
si manuscriptele anteriöre anului 1700. Comisiunea de revisiune 
sa desființată când sa decisü a se retipări cărţile bisericesci. Acuma 
nu mal trebue să se alâgă o comisiune specială care să se ocupe cu 
dicționarului, ci să se lase acestă lucrare in sarcina Sectiunil literare 
care prin Statute este anume însărcinată cu ea. Propune ca să 
se trimétă la Secţiunea literară propunerea D-lui Jonescu şi Secti- 
unea să fie însărcinată cu revisuirea saü compunerea din noi a 
dicționarului. 

D-lü Ionescu este de părerea D-lui Bit ` Secţiunea literară este 
însărcinată de Statute a se ocupa de dictionarü. Secţiunea va cere, 
dacă va crede de bine, ajutorü la acestă lucrare de la persöne afară 
din Academie. Trebue însă ca si cele-alalte secţiuni să se ocupe de 
acestă lucrare. Spre acesti scopii Secţiunea literară să specifice 
întru cât cele-alalte secțiuni póte lua parte la lucrarea dicționarului. 
Cere ca propunerea să se trimété la Secliunea literară. 

D-lü Sturdza dice că din anulu trecută Academia se ocupă de 
cestiunea lexicografică şi crede că nu trebue să despärtimü propu- 
nerea ce se discută acum de cătră lucrarea deja incepută. După publi- 
carea proiectului de dic(ionarü lucrată de reposatiY Laurianü si Maximü 
a trecută uni timpi in care să se aşeze ideile asupra faceri! unul 
dictionarü ali limbei române. M. S. Regele, când a făcută darulü 
Séü, nu a specificată modulü in care să se facă lucrarea, ci a lăsată 
ca să decidă Academia. Ari fi bine să ingrijimü ca decisiunea ce 
se va lua asupra acestei propuneri să nu se ciocnâscă cu decisiu- 
nile din anulü trecută, pentru cá nu se póte face acum abstracliune 
de propunerea M. S. Regelui care sa primită si regulamentatü in a- 
nulü trecută. 

D-lü Urechid dice cá lucrarea care se află in mânile D-lui Hasdeŭ 
se póte face paraleli cu cea propusă. D-sa reamintesce discutiunile 
si decisiunile din sesiunea generală a anului 1883, si conchide cá 
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astă-di avemü să desteptámü din now atentiunea Sectiunel literare 
pentru lucrarea lexicografică ce este a se face dupa hotáririle din 
anulü 1883. 

Discutiunea se închide si propunerea D-lui Jonescu se trimite la 
Secțiunea literară. 


Se aprobă decisiunea Sectiunil istorice (23 Febr.) de a se însăr- 
cina D-là S. Fl. Marian să primescä de la D-lui W. Schmidt din Su- 
céva cărțile car! se află împrumutate din Biblioteca de la Scheia. 


Se aprobă decisiunea Secţiuni! istorice (25 Febr.) de a se tipări 
în Anal darea de semă a D-lui Baritá despre resultatele de cälä- 
torie și cercetările sale Istorice. 


Se decide a se ceti în ședință publică memoriulü D-lul Urechiä 
despre «Uni manuscriptü care cuprinde mal multe scrieri istorice 
privitöre la Moldova», conformă decisiunil Secţiuni! istorice de la 
28 Februarie. 


Se aprobă propunerea presentată de D-lă Jonescu Secţiuni! isto- 
rice (28 Februarie) de a se retipări Cronica lu! Mironü Costinü, si se 
recomandă Comisiunii budgetare. 


Asupra decisiunil Secţiuni! literare (23 Febr.) de a se respinge 
traductiunea din Plutarchü de P. M. Georgescu, dandu-i-se totus! o 
compensatiune, Academia decide a se respinge fără a se da recompensă. 


Se aprobă decisiunea Secţiuni! literare (5 Martie) de a se da D-lui 
8. FI. Marian ună ajutoră de 500 lei pentru tipărirea colectiunil sale 
de descântece populare. 
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SEDINTA DIN 6 MARTIE. 


Presedint(a P. S. S. Ep. Melchisedeci. 

Se comunică procesulü verbală alü şedinţei Secliunii istorice, pen- 
tru ședința de la 5 Martie a. c., ale cärul conclusiuni se aprobă in 
cuprinderea. urmátóre : Să se publice în Anale memoriulü presentatü de 
D-lü S. Fl. Mariană, precum si scrierile P. S. S. Ep. Melchisedecá des- 
pre călătoria in Bucovina si despre inscripția de la Răsboeni. Se 
aprobă asemenea decisiunea Sectiunil de a se respinge propunerea 


făcută de D-lü Pappazoglu (vindare de documente istorice) cu rés- 
punsü motivată. 


Se comunică procesulü verbală ali Secliunil sciintifice, pentru se- 
dinta de la 6 Martie, prin care sa decisă tipărirea in Anale a tabe- 
lei pentru reducerea la nivelulü mării a presiunilorü barometrice ob- 
servate in Bucuresci, făcută de D-lü I. A. Cantacuzino. Decisiunea 
Sectiunil se aprobă de càtrá Academie. 


D-là Sturdza anunlă că a depusă la biblioteca Academiel o co- 
lectiune de manuscrise cari aparținuse mănăstirii Hangu precum şi 


o colectiune de diare de pe la 1856 incóce. — Academia primesce 
cu recunoscinta. 


ŞEDINŢA DIN 8 MARTIE. 


Presedinta M. S. Regelui. 

Se citesce procesulü verbală ali Sectiunif literare, pentru sedinta 
de la 4 Martie, în care se cuprindă decisiunile Sectiunil privitóre la 
tipărirea Mareluf Etimologicü ali României, cu a cărui lucrare este 
însărcinată D-lü B. P. Hasd£ü. 
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Majestatea Sa Regele, luândă cunoscintä de decisiunea Secţiuni! 
literare, aprobată si de plenulü Academiei, a bine voită a declara, că 
spesele de tiparü ale Marelui Etimologicü vorü fi făcute totă de Ma- 
iestatea Sa. 

Membri! Academiei, ridicându-se in picióre, primescă cu profundă 
respecti 3i cu vie recunoscintà acestä nóuá dovadă de viulü inte- 
resa ce Maiestatea Sa Regele are pentru instituliunea Academiei si 
pentru totü ce tine la desvoltarea sciintelorü în Patrie si la inairta- 
rea poporului români. 


M. S. Resele binevoesce a da cuvintulă D-lui S. Fl. Marianá pen- 
tru a celi memoriulü séi despre «cäte-va inscriptiun! si documente 
din Bucovina.» 


Deschidéndu-se discutiunea asupra suprimării lui u mută finală 
din publicările Academiei, Maiestatea Sa binevoesce a da cuvintulü 
D-lui Maiorescu. | 

D-là Maiorescu : Secliunea literară în majoritatea membrilorü el 
vine a vé propune de a intra din noù în cercetarea lul « mută 
finală, si a o resolva. Necesitatea acestei hotăriri este urmätörea : 
Vë aduceţi aminte că la 1880, când sa stabilità ortografia, aşa cum 
este acuma, pentru scrierea publicatiunilorü Academie! si a membri- 
loră sél, sa întimplată că, printr'ună votü cam neconsecuentü, s'aü 
votată, in ședința de la 14 Aprilie 1880, totà sub Presedin(a M. 8. 
Regelui, dóué amendamente ` unulü sub-scrisü de Dat Laurianü, 
Sion si Barițiu : «să se conserve tóte accentele introduse in limbele 
«europene : ¿ — r v A cari facilità intelesulü ` mată, muta, mu!à, mu- 
«lándü, carte, parle, carti, parti, mulamü, mutàmü, vedu, vedi, vede, ve- 
edemü, vedeți. vedendă.» Ala doilea sub-scrisü de Dot Laurianü, Fon- 
taninü si Quintescu in urmátó;ea cuprindere: «in vorbele flexibile 
«să se conserve u finală: omu, bunu, socru, acru, macru, cultulu, lu- 
«crulu, plecu, dregii, facü,». Amendamentulü intàiü nu fixa anume în- 

trebuintarea accentelorü, iar alu doilea a inlimpinatü greutăți in apli- 
care, fiind-cà unil scrieaü chiarü si adverbiulă curând cu u scurtă, al- 
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(ii nu puneaü pe w scurtă la numele articulate. Din acestă causa 
Secţiunea literară a trebuith să se ocupe din nod cu decisiunile 
luate in 1880. 

Cu ortografia stabilită la 1880 si 1881 sa unificatü in mare parte 
scrierea română din tote părţile locuite de Români, si a fostă pen- 
tru nol o mare bucurie de a vedé cà sistema nóstrá de scriere a 
fostă adoptată de aprópe tóte foile de peste Carpaţi: Familia, Gazeta 
Transilvaniel, Tribuna, etc. Asa dar prin acea sistema de scriere 
sa lăcută ună insemnatü pasă înainte spre adoptarea unu! modă de 
scriere uniformă. Dar pentru cele dóué puncte aprobate prin vota- 
rea amendamentelorü citate si în specială pentru « scurti de la sfir- 
situlà vorbelorü, Academia se gásesce cu ortografia sa în aceeași po- 
sitiune ca în 1880, adecă, că in laptü in tótà publicitatea din Ro- 
mânia liberă nu se observă de nimeni moduli de scriere alü Aca- 
demiel. Astădi 4 se găsesce părăsită in tute organele de publicitate 
din România liberă, deși este păstrată in publicatiunile Academiel. 
Ne aflămă in deosebire de opiniune în acestă privință cu cea mal 
mare parte din scriitori. Acesta este causa care a indemnatü pe Sec- 
tiunea literară a reveni asupra lui 4 de o cam dată. 

Asa cum sa resolvatü cestiunea scrierii acestei litere la 1880, 
este neconsecuentä, pentru cá se comite o abatere de la principiul 
modului de scriere adoptată ca fundamentü. 

Inainte scrieamü cu slove cirilice. Când saù desteptatü simtimén- 
tulü latinităţii nostre, cu dreptü, ne-amü hotäritü să luämü alfabetulü 
latinü, si cestiunea era de a representa in alfabetulü latinü limba 
romana de acum. 

Sa născută greutatea provenită din faptulü cà limba nóstrà avea 
unele sunete pentru carl nu se gásiaü semne .corespundétóre in al- 
fabetulü latină. Aceste sunele sunt 4, x, w, m, u, 4, u, Prin a- 
câstă g.eutule sa intimplatü la nol ună evenimentü unică, fără a- 
nalogie in restulü Europei, care trebue să dispară. Nol nu putemü 
discuta asupra ortografici ci asupra elementelori grafice, adecă asu- 
pra stabilirii unel simple grafie prin schimbarea semnelorü brutale 
grafice pentru representarea sunetelorü. Asupra acestul punctü era 
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la noi o mare desbinare de păreri. Nu ortografie voimü să facemü, 
ci sa stabilimü o grafie. 

Discutiune ortograficá esistá la tote popórele in orf ce momentů, 
pentrucá limbile inaintézá in desvoltarea lorü si acéstá desvoltare 
lasă in totà d'auna discutiune asupra modului de scriere. La Ger- 
mani, spre exemplu, este discutiune dacă trebue să se scrie Mut sat 
Muth, dar nici ună Germani nu mal discută dacă sunetulü lui A tre- 
bue să fie representatü prin À sau prin altă semnü. Când vrea să re- 
presinte sunetulü s, Germanulü va scrie toti deauna sch, Francesulü ch, 
Englesulü sh. Numai! la nol mal este discutiune asupra semnului 
simplu cu care să se scrie sonulü. Totalitatea Româniloră nu era u- 
nità cum să scrie pe *, x, ip, u, u etc; trebuia stabilità cari sunt 
semnele latine cu carl să se represinte sunetele representate prin a- 
ceste litere cirilice. Pumnulü scriea pe + cu @, w cu s, pe u cu c, 
pe x cu c, in câtu scria kin cu cip, {ine cu cine, Cipariu represinta 
pe w prin vocala originară fără semnü, pe m prin s cu regulă de 
pronunlare, iar in România representamü pe 2 prin d si € pe ui 
prin s unil chiar prin sh. In acestă modü sa produsă o confusiune 
In scriere asa de mare, in cátü dacă se vedeau trel cărți scrise cu cele 
tre! sisteme de scriere, se páreaü a fi scrise în trei limbi deosebite, 
și acesta din causă cá nu sa stabilità elementul grafică ali sune- 
telora. 

In acéstá stare unică si de necomparatü cu cele petrecute la alții, s'a 
ictimplală cá totü veșmintulă exteriorü ali limber se presinta intr'unü 
modü care ne separa din ce in ce mal multü. Acéstá stare de lu- 
crurl era intolerabilă. Trebue să ne infelegemü asupra semnelorü 
pentru sonurile fundamentale. Cu acésta ajungemü la siguranța cá 
pentru cutare sonü avemü cutare semnü. Trebue să stabilimü de o 
cam dată o uniformitate in litere. In dată ce mergemü mal departe 
ajungemü pe unii terenü pe care nu este bine de pășilă in momen- 
tala de fata. Nu s'a fäcutü încă dictionarulü in care să se cuprindă tota- 
htatea cuvintelorü si pronunţarea lori, nu avemü încă gramatica fun- 
damentala a limbei române. In acestă stare de lucruri nu putemt să 


ne ocupámü de cestiunea orlografiel, de intrebarea dacă 0 să se puie la 
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sfirsitulü vorbelorü orf nu, întrebarea dacă trebue să se scrie lucru si 
cultul, adecă dacă articolulü români este ul san: lu sau il. Părerile 
sunt aici totü asa de puţini fixate ca si asupra întrebării, dacă tre- 
bue să se dicá: năciune, națiune, natione, natie. Acesta este cestiune 
controversatá care nu se pote decide adl. 

Să nu uitàmü, cá discutiunea grafică sa născuti la nol pentru ca 
sá exprimámü nóuele sunete románe prin anumite semne latine. 
Dacă amù fi găsită in limba latină semne pentru * six, w si u, etc., 
discutiunea art fi fostă de prisosü. Asupra acestui punctü lucrulü 
sa clarificată multi : nof amù dan să nu se scrie x cu e ca Pum- 
nulă, nicl cu a fără semnü ca Cipariu, ci când cu d, cand cu ë, fă- 
céndü concesiune etimologiel; de asemenea să se scrie iu când cu 
şi când cu sc. 

În mijloculă acestei fixări grafice, vine discutiunea ortografică pen- 
tru 4 ca o materie străină. Ce este 4? Unt soni pentru care avemü 
In limba latină pe semnulü a necontestatü. Stabilirea. grafică a scrieril 
nóstre nu are prin urmare să se ocupe de w, si nu ne póte opri 
aici controversa, dacă să se insemneze in scrisü chiar acelü u care nu 
se aude si nu vrea să se audă. Când vrea cineva să audă si să 
pronunțe pe u la finele cuvintelorü, sá-lü și scrie; dar cine nu vrea 
să se audă, de ce sá-lü siliți să pună pe 4? De ce în discutiunea 
simplă grafică viriti o pretentiune ortografică? Punctulü nostru de 
plecare era acesta : Alungändü alfabetulü cirilicü, aveamü să unifi- 
cámü alfabetulü română in transitiunea lui de la alfabetulü cirilicü 
la celà latină. Din punctulü de vedere ali ortografiei se putea dis- 
cuta si in alfabetulü cirilicü, dacă este a se scrie om sau om5. Din 
acesti simplu faptă vedeţi câtă de neconsecuentá este introducerea 
scriepil lul v mută în acestă disculiune a stabilirii alfabetului nostru 
cu litere latine. | 

Este asa dar precipitată să discutámü cestiuni de ortografie ina- 
inte de stabilirea unitară a semnelorü grafice. Prin urmare să fie 
reformatü votulü Academiei in privința lul & si să se lase, ca prin- 
cipiü grafici, a se scrie w unde se aude. lar dacă trebue să se scrie 
si acolo unde nu se aude, acesta este o cestiune gramatico-ortogra- 
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fica, pentru a cärel resolvire trebue să asteptámü terminarea voca- 
bularulul si a gramaticel academice. | 
D-lă Sion dice că ori cum sară spune de ademenitorü prin dis- 
cursulü eruditü si abilă ali D-lui Maiorescu, D-sa crede cá nu se 
póte cere a se decide despre o grafie fárá a se prejudeca o ortogra- 
fie. — Propunerea eliminării luf 4 din scrierea nóstrá vine din not 
a sgindäri cestiunea ortografiei nöstre. Si dacă cum-va sari forma 
astá-dl, pentru decapitarea lul, o maioritate de unu votü, cum se 
formase pentru mantinerea lui, credemü óre cá se închide dosarulü 
aceste! neintelegerl...? Nu, domnilorü, căci ca mâne maioritatea se 
pote schimba, şi cestiunea se va vede iarăși in `picióre. Ortogra- 
fia adevératá nu se va puté stabili decát cánd se va puté aseza 
pe base solide si rationale. Fonetistil credü cá ei aŭ gásitü basele a- 
ceste solide : a scrie dupe cum se aude; a se servi cu literele co- 
respundétóre cu sonulü care se produce cu limba. Acésta fiindü teoria 
lorü, apol vinü de ne vorbescü meret de legile limbistice moderne, 
inventate si propagate de cine scie câte capete de filologi cu idel 
excentrice s’aü încurcate. In adevérü, domnilorü, scimü că sunt fi- 
lologi cari se încercă a propune legi de acestă natură chiar pentru 
limbi vechi, carl își ap ortografiile lorü de secoli stabilite; dar en 
sperü că lumea multă timpü încă va ride de asemenea novatori fără 
să-l asculte. Adepti unorü asemenea utopiști s'au formatii si pe la 
noi. Cu argutiile loră maiestre aü reusitü a ameli multă lume; si 
nu va fi pole greü, ca după curentulü ce sa fäcutü de a america- 
nisa tóte in societatea nostra, să-și ajungă la scopü pe deplină; si 
daca se va americanisa limba, adoptându-se sisteme fără rațiuni! in 
cultura saü în scriptura el, se va puté americanisa si multe alte 
fendin(e spre reforme. în câtă să ajungemü a face atentiune şi chiarü 
la predicele de la Franzelaru. — Póte chiarü ne-amü apropiată de 
acea epocă, cdc! astă-di nu mal vedemü ună curentü binefăcători 
pentru cultura seriösä a limbei; nimeni nu se mal ocupă de ori- 
ginele, de istoria el, de cultura el progresivá, de ratiunile ce trebue 
sá o conducă spre perfectionare saü inavutire. Junimea americanisatä 
de astá-dI nu va să scie nimica de tote acestea; ba chiarü studiulü : 
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gramaticel lam védutü până mal alaltáer! eliminată din scóle spre 
marea fericire a scolarilorü puțini serioşi; si limba română, departe 
de a fi considerată ca unii pretiosü odorü, demnă de predilectiunea 
studiilorü nostre, nu e considerată de cátü ca unt instrumentü co- 
muni de utilitate efemeră. Să nu credeți, domniloră, cá junimea 
de astă-di se gändesce vre-odatá la păstarea sau la alungarea lu! a 

scurtă saü mută, după cum ili numescü alţii. Atâtă despre acésta 
“câtă şi despre cele mai elementare legi ale limbei nu se gándescü mal 
puțini de câtă la eclipsele sörelul saü ale lunel, ori la aurorile bo- 
reale saü la comete. Se treci bacalaureate, se capătă licențe în dreptu 
si chiarü în litere, fără să fie în stare să scrie dece rînduri cu ună stilü 
ingäduitü de legile elegantel sau cu cuvinte îngăduite de legile limbei 
române. De aceea vedemü in Monitoră, în reviste, in diare redactate 
de profesori si chiar de prelați, limba desfigurändu-se din di în di după 
capritiü, cu o obstinatiune de cele mal cerbicóse. Insträinati de poporü, 
“multi din scriitorii modern! nu vorü nicl să audă nici să tind in sémá 
de graiulü poporului; lorü li se pare cá e mal dulce, mat nobilă, mal 
gratiosü, să dicá seceră in locü de secere, secură in loca de secure, 
suferă în loci de sufere, coperă în loci de copere s. c. |. Ei nu mal 
țină comptü de timpü sai de gent, nici după cum vorbesce vulgulü ; 
credü că este mal bine si may frumosü să dică: ei lucrez în Joch de 
et lucrézá, ei face în loci de ei facă, legi nuot in locü de legi noué, Si 
alte de aceste gäscänäril cari ne aducü aminte de limba incroiabililorü (1) 
din opereta Madame Angot. 

Ceea ce contribue a atrage saü a mari numérulü proselitilorü la 
scóla numită a fonetismului pură si nerationatü este aparența înles- 
niri de a scrie. Dar asemenea închipuită inlesnire pote ore să ne 
ducă ca să avemü o grafiă consecuentà ? Evidentü cá nu, fiindü-cá 
chiarü in organele fonetistilora vedemü inconsecuente la totü pasulü : 
același cuvéntü, pe aceiași pagină, se vede scrisă în doué si tre! mo- 
duri. Deci întrebă: cu asemenea sistema póte-se dice cá ama ave o 
ortografiă ? Căci a pretinde cá e toti una daca se va scrie sunt, sînt 


(1) Caractere ridicole din Offenbach. 
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Si sint, gind Si gând, păne Si pine, este a despretui rațiunea umană, 
afirmándü cà se scrie or.ograficesce. 

Până la 1860, când preşedintele nostru actualü , D-lü Jon Ghica, 
cu o simplă circulară, a promulgată introducerea alfabetului latini 


in România, — când maj totă pe atuncia (mi se pare) unt prelatü în 
Ardélü scotea chiar cărți de afurisenie asupra celorü ce arii părăsi li- 
terele cirilice, — eraü dóué curente pentru moduli scrierii nostre cu 


literele latine : unulă dincolo de munți, stabilità de prea eruditulü nostru 
filologü şi commembru Cipariu, si altulă dincóce in România propa- 
gata de acela căruia i sa înălțată o statuá în fata Universităţii, neuita- 
tulad nostru colegă I. Heliade. Despre curentului din Moldova credă că 
nu merită nici a se mentiona, fiind-că n'a pututü forma nici o opini- 
une, nicl o scólá. Despre acelü din Bucovina farás! nu voiü menţiona, 
Gindă cà elù sa fosti circumscrisü numa! in provincia aceea, iar a- 
cuma si acolo sa abandonati. 

Până la epoca introduceril alfabetului, dict, era dóué scóle orto- 
grafice : acea din Ardealü, pură etimologică si sciinţifică, si acea din 
Románia pe base mal multü eclectice, care, daca n'a pututü forma o 
adevératà scólà, dar a cäpätatü multi proseliți, cari si până astä-dI 
se tind de ea. Până atuncia totii omulü care aspira să scrie bine, 
se punea sa studieze sistemele gramaticale sah ortografice, dach nu 
in scólá, dar măcar acasă. Eù unulü am studiată tóte sistemele: 
am cetită tóte studiile filologilorü si limbisticilorü nostri, tóte diser- 
tatiunile si cugetările lorü. Nici Cipariu, nicl Maiorescu (Niţu), nici 
Eliade, nicl Pumnu, nicl Laurianü, nici Massimü, nu mi-aü scápatü 
din vedere; si dacă astă-di am ceva convinctiun! limbistice, le da- 
torescü studiilorü vieţii mele întregi. Unu capritiü sau o fantasia mal 
curéndü pöte mar impinge să mé inscriü pentru o nóuá sectă re- 
ligiósà decât mar indupleca să-mi schimbü ore care convinctiunl 
limbistice. 

Acuma însă, când tótà lumea trebue să scriă cu litere latine, si 
când e vederatü că cineva, spre a scrie, trebue să se serve cu o 
ortografie óre-care, vinu o séma de filologi sai filosofi cari dict: 
«dati scólele de o parte, svirliți gramaticile josü, scrieţi cum vé place; 
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«facă-şi fie-cine regule şi sisteme, să scrie cum il va plăcea, numal 
«ideile să-şi esprime!» Eatá adeveräta lege filologică modernă! 
Acestă scólá, domniloră, a adusă confusiunea cea mare între nol. 
După acéstá scólá, si după probele câte ne-a dati, publiculü se vede 
ademenitü să facă anortografiá, cacografiă sa strâmbografiă, iară nicl de 
cum ortografiá. Dote, cu tóte aceste, să esiste si alte limbi cu cari 
să se invoiésc4 principiile unorü asemenea filologi, pote că vre-odată 
vorü reuși să facă numa! uni singuri a? în limba germană si unt 
singură e in cea francesá, Dote vorů îndupleca nu numai pe nol să 
scötemü pe u dar chiar pe Bismark să taie pe k din códa numelui 
séü. Se potü tóte acestea, căci lumea cäte-odatä adopteză princi- 
piile cele mat ultra-revolutionare si mal excentrice. Dar óre nol, corpü 
savanti, suntemü chiemati si decretámü asemenea idei cu dispretulü 
rațiunii si alü logicei? Not, domnilorü, din diua si din momentulü 
cánd ne-amü decisü a ne servi de alfabetulü latinü, ne vedemü 
nevoiți a ne conduce de o directiune, care nu pote să fie rațională 
fárá base etimologice. Nu nevoia de a aréta la lume cá ne tragemü 
din Romani trebue să ne conducă la asemenea pasü, dar nevoia 
de a scrie bine şi dreptü. Deci spre a scrie bine și drepti trebue a 
învăța ceva. Nu credü să fie nici o limbă in lume pe care să o scrie 
bine orl si cine fără să învețe regulele şi legile ef ortografice si fără 
să aibă idee de raliunile etimologice cari se tint de natura ei. Dar 
cum? — dice-voră domnii fonetişti, -— cum? Să silimü pe poporü să 
învețe latinesce ca să pótá scrie? revil la sistema etimologică care 
a condamnato maioritatea scriitoriloru? Nu, domniloră! Suntemü 
mal tolerant! decât tötä lumea: să învețe poporul cätü de multi si 
ori si cum, să scrie lumea cum va voi si và pul6, dar să nu vie 
să ne cérá nóué testimoniü că a scrisü bine când a scrisü. rén. Nu. 
e de demnitatea corpului nostru de a pretinde cà, cu unii votü, eli- 
 minándü pe + din scriere, ami resolvitü cestiunea ortografiel. Omulü 
care ware ocasiune sai mijlöce ca să învețe atátü cätü să scrie 
ortograficesce, va scrie cum va puté ; va puté ajunge chiar avo- 
cath si deputatü, scriindă fórte prostü, si dicéndü justitiune in locü 
de justiţia, influentiune in loch de influenţă; acésta o vedemü adese; 
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dar acésta nu ne silesce pe nol să-i dámü diplomă de capacitate 
seiinfificä. 

Cunoscü ună bietü notarü de tcomună, care încă de când onor. 
nostru colegii lon Ghică (la 1860), ca ministru, a promulgată intro- 
ducerea alfabetului latinii, — încă de atuncia își bate capulü să în- 
vele ortografia și își face mereu întrebarea : pentru ce c alăturată 
de u să facă cu iar nu ciu? pentru ce g cu e să facă ge iar g cu 
a să facă ga? Elü, pentru cá nu pote să intelégá raliunile acestei 
schimbări, și-a făcută o ortografiă a lul, care nu se pote dice că nu 
e fonetică ` scrie chu, ghindulü, chotul, chînd. ghata în locü de cu, 
gândul, cotul, când sai gata. In nenumărate rânduri m'am cercatü să-l 
esplicii că acelü  care-li pune înaintea luf a, o, u, e de prisosü, 
dară elù persistă a crede că mal bine a intelesü elù decât alții cir- 
culara D-lui Ghica. Acum, după 25 de ani de practică, când ìlù mal 
intälnescü si-lü întrebă cum scrie peg si c înaintea lui a, o, w, elù 
im! respunde ` «Toti asa, după sistema fonetică, că-i mal usórà de 

. invélatü.» Lucru curiosü însă! acestă ignorantů, căruia satulü îi dice 
buche bătrână, păstreză cu mare religiositate pe w, fiindă-că asa l'a 
apucatü din cărțile bătrâne, fiindă-că chiar în gura lut îlă simte, si | | 
fiind-că nu simte nicl o greutate de a-lü scrie, | 

Termină cu acestă anecdotă, care, dacă nu e tocmal academică, x. 
dar in alte corpuri deliberative este de modă, spre a vé puté con- 
vinge că pre cátü alte dificultăți ortografice ma! însemnate sunt 
incă pendente pentru discutiunile nöstre, cestiunea lul u este si 
pote să remand cea din urmă. Când ami adoptată provisoriü mo- 
dula grafie! nóstre, ami discutati in destulü, ratiunile menţinerii lui 
sai produsü aluncia. Nu védü aducéndu-se rațiuni noue din creieril 
Minervel, prin urmare nici oportunitatea de a ne ocupa despre acésta. 

D-lü A. Romană : D-là Maiorescu a vorbitü în cestiunea lul 4 lu- 
indi argumente prea departe, si totus! a ocolith cestiunea. Se aş- 
lepta ca să se desbatä dacă 4 se aude ori nu se aude. D-lui Maio- 
rescu a vorbiti despre altele si nu respunde la tóte argumentele cari 
se aducü pentru 4. Nu este cestiunea dacă u viii are să se scrie, 
pentrucă acésta e evidentă. D-lă Maiorescu citézá exemplulü germanü 
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Mut si Muth, si fără îndoială cestiunea nu este cum să se scrie A, 
ci dacă este a se scrie cu saü fara h.—Bine a observată D-lü Maio- 
rescu cà cestiunea acésta este de grafie. — Legile fonetice ale lim- 
bei române nu lasă să se dicá nație, pentrucá ară trebui să se 
dică sau wxuíe saü nald. — D-lu Maiorescu cere libertate, dicéndü cá 
cine nu vrea să audă pe & să nu-lü scrie si cá Daa nici nu-lü aude 
nicl nu-lü scrie; acesta nu e unü argumentü. Argumentulü adusă din 
deprinderile diaristilorü Daa nu-lü póte primi, pentrucă diaristil in 
mare parte nu aü invétati gramatică; nu putemü nol să läsämü a 
ni se impune modulü de scriere intrebuintatü de el. 

Când se scriea cu litere cirilice se vede, cu câtă mergemü mal de- 
parte indárátü, cà la finele cuvintelorü & se scrie cu ună semnü 
care aratá cá era o litera acolo : oms, in epoca mal veche se scriea 
chiar cu š. În limba română nic! uni cuvintü nu se póte termina 
decât in vocală. 

D-lă Maiorescu dice că w finalü nu se aude, dar vomă vedé că 
acesta este o lege fonetică. Vocalele aŭ diferite sunete intr'o anumită 
gradatiune : a are patru gradaţiuni : I ca %, celü mal de josü sont alt 
lul a; Il a la începută alund, capra; III a cu accentü aráre; IV a în ara, 
gradulü celü mal tare căci resistă si tociril. Toti aşa gi e: perü, pere, 
sécere, a vede. U si € aü aceiași natură si 4 va servi ca argumentă 
pentru u: avemü + scurtü în flori, + intregü în inimă, i accentuatü in 
fire, adormire, + forte accentuată în înflori; í in flori se aude, si aci 
ami fácutü ortografia cum audimü; in ciurü, giurá i nu se aude ai 
totü se scrie; de aceea Pumnulü avea dreptate, in exageratiunea sa 
fonetică, scriindü cură, gură. Îndată ce noi amù introdusü pe i dupa 
c, ami fäcutü ortografie. În acestă casă i sună mal puţină de cátü 4 
finală, si dacă amv admisă scrierea ciurü, giurá cu i, nu intelegü pen- 
tru ce sá nu admitemü pe 4. Grafia nu cere de locü pe i in acele 
cuvinte, si dacá intrunü locü se impune ortografia, trebue sá o fa- 
cemü si aiurea. Daa nu admite ca asupra articolulul mal pote fi 
discuţiune, dacă este lu sau ul; aceste sunt cestiuni peste carl sci- 
inta a trecuti. 

Daa crede că este indiferentă cum scriü jurnaliști, scrie cum vorü 


Digitized by Google 


97 


vrea; schimbarea în scrierea diarelorü de peste Carpaţi, pe care a 
constatato D-là Maiorescu, aü fácut'o ca lucru de speculá, spre a fi 
cetite diarele lori si in România, căci nimenl nu citesce aci ce se 
scrie în Ardealü si vice-versa. In cestiuni de sciintá ca acesta D-sa 
nu admite supuneri la vulgü. Sunt unit pentru cart articolulü este w, 
lupu in loch de lupulá, si a vedutü chiar si unii jurnală scrisă în a- 
cestü felù. 

Necesitatea ortografiei ni se impune. Cum să scriü cuvintele ` md- 
lai, mei, maid, căci aci se aude numal mdlat, mei, mat; dacă aci 
scriemü cu %, nu este rațiune de a nu-lă scrie în somnă, domnü, 
unde se aude totü atâtă + ca si în mazé etc., si pe care Taù au- 
dită şi l'aü scrisă cel car! aü scrisă cu litere cirilice. Nu e cestiu- 
nea să dàmü libertate cum să se scrie, pentru că toți scriü cum 
vreaii, cestiunea este să dämü regulele unei scrieri regulate şi corecte. 

U finală nu este muti ca i in cură şi guri, ci elù se aude in 
cele patru 'grade de sunetü pe cari le-am arétatü mal susü : 4, 
u, ú ù În loculă luf a nu ami scrisü altă literă de câtă d, si cu 
grafie amù făcută şi ortografie. 

Téte argumentele aduse contra lu! « de D-là Maiorescu să bassză 
pe ideea că de astă-dată facemü numa! grafie; dar şi grafia trebue 
să fie rațională. Să se vadă cá la flexiuni, atätü la substantive cátü 
si la verbe, č are o însemnătate. Dacă scriemü lupă, lupulü, este 
forte clară atälü pentru copil câtă si pentru străini care e forma cu- 
vintulu și care e articolulü. 

Singurulü argumentů care mal r&mâne contrară lui 1 este, că elù 
nu se aude; se aude insă mal multă de câtă :, si dacă amu şterge 
pe u ară trebui să eliminámü și pe % Pentru necesități gramaticale 
precum si pentru că « se aude de urechia fină a Romänulul tre- 
bue sä-lü mantinemü în scriere; sä-lü considerámü ca organică in 
limba română si ca necesari pentru flexiunl, de aceea sä-lü päs- 
trämü în scrierea nostra. 

Diù B. P. Haslet: E greu a discuta evidenta. Pentru ce să 
scrie? Pentru a se perpetua vorbirea si nimici mal multi. Ce e 
vorbirea ? Combinatiune de sonuri avéndü o semnificare. Scopulü 
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scrieri! este fotografiarea vorbiril. Voltaire, personificatiunea bunu- 
lu! simtü omenescü, a disü «lécriture c'est la peinture de la voix, 
«plus elle est ressemblante, meilleur elle est.» Ori când la uni po- 
porü s'a introdusü unü alfabetü, scrisórea era foneticá. La Francesl, 
când a inceputü a se scrie sa scrisü fait, mais, aime, carl se part a- 
sta-d! scrise etimologică, dar in evulü mediü s'a pronunțată asa pre- 
cum sunt scrise. Germanulü scrise Schule, in evulü mediü se pro- 
nunta cum e scrisă, fiind-că derivă de la latinulü schola. Modulü de 
scriere odată introdusü a rémasü, iar limba sa schimbati si prin 
acesta ortografia a devenită nu etimologică ci istorică, tradițională. 

Românii se află în situația unu! poporü la care pentru întâia órà 
se introduce uni alfabetü. Alfabetulă latină nu ne dă tóte semnele 
de cari avemü trebuință pentru scrierea suneteloră limbei, de aceea 
suntemü nevoiţi să-lă modificämü după trebuintele nostre. Peste vre-o 
500 de an! scrierea pe care nol o adoptámü astădi ca fonetică va- 
fi etimologică. In poporü substantivele articulate nu se mal pro- 
nunfä nicăieri cu / la sfârşită: nu lupulá ci lupu. Pe la anil 1550 
până la 1700, în cărți si manuscrise, gásimü pe u finalü adese orl. 
Acésta dovedesce ca așa se pronunţa pe atunci, de aceea se scriea 
aşa, şi nu este nici o rațiune de a-lă scrie si astădi când nu-lü pro- 
nunlämü. 

S’a disü cä ortografia foneticä este imposibilä, pentru cä fie-care 
provincie arü introduce in scriere particularitätile vorbirii sale, si 
pentru că altă-felă vorbescü clasele culte si altü-felü cele de josü. Asa 
ari fi, dacă fie-care limbă, pentru a deveni limbă naţională, nu arp fi 
adoptată ună dialeclü care a devenită dialectă (pp, limbă naţională. 
‚Din dată ce limba tipică naţională este vorbită si scrisă de o clasă 
cultă, există o normă stabilită pentru scriere. Dacă ară fi unt sin- 
gură omü care arü dice; acestu omu privindu la virfulu acestui mo: 
numentu, amu scrie cu toții asa. 


Să scriemü totă dauna pe w acolo unde se pronunţă; scriemü 
bot, grei, noŭ cu d, pentru cá asa se pronunță, si scriemü Jonescu, 
Stefünescu, Demetrescu, fiind-cá se pronunţă asa; ori unde insă nu se 


pronunță, nu avemü nevoie de a-lü scrie. 
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Inainte se invoca exemplulü limbel francese si englese, dicéndu-se 
că nu sari înțelege dacă sară scrie fonetică; astădi sa constatată 
că acesta este o gravă eró:e, si amândouă acele naţiuni ap începută 
a se gândi la scrierea fonetică, si nici nu este o rațiune de a nu 
se înțelege o limbă scrisă cu ortografia el fonetică, când ea se în- 
telege vorbindu-se. Max Müller a scrisă o lucrare asupra acestei ces- 
tiun! și a publicato englezesce cu ortografie fonetică, si este totuși 
forte usorü de intelesü. 

Sa disü cá fără # nu se potă înțelege flexiunile si sari incurca 
gramatica; dar gramatica nu slá in scrisóre ci in vorbire. Vorbimü 
gramaticesce pentru cá o vorbire fárá gramaticá este imposibilá ; to- 
tulü va fi clară dacă in scrisă nu vomü face altă-ceva de cátü re- 
producerea vorbiril. Cand nu se fotografiézá vorbirea prin scriere, 
atunci se incurcá gramatica. 

In programa pentru adunarea dateloră privitóre Ja limba română 
D-sa a pusă cestiunea, dacă w finali se pronunță unde-va; a pri- 
mita până acum vre-o 200 de respunsuri, si nicâiri nu i sa res- 
punsü cá se pronunță omu lupu, ci peste totü loculü om, lup, si rés- 
punsur.le primite sunt din Moldova, Muntenia, Transilvania, Banatü. 
Multi dintre autorii respunsuriloră n'aü intelesü întrebarea si aü res- 
punsü că N se pronunță, dándü exemple ca: «omu acesta,» neintele- 
géodü unde este articolü si unde nu. 

Prin scrisóre nefonetică se încurcă gramatica, pentru-că gramatica 
este in limbă iar nu in scrisóre. In unele r&spunsuri se constată că 
s, care nu se aude nicäirl în vorbire, se aude totuși în cântece şi 
In mirárl, asa intr'unü cäntecü poporalü se dice: 

«De uimit ce suntu 
«nu véd iarba pe páméntu.» 
intraltulă : 


«Dragu mami mititelu 
«mult e frumuselu». 
Adecă u se pronunță numa! in cântări si mirări. Cu câtă uni po- 
porü este mal primitivă, cu atätü elù cântă mal multi. Vretl ca po- 
porulà nostru să cânte totü-d'auna ca sălbaticii ? 
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In cestiuni de limbă ne interesézá poporulü nu teoriile individuale. 
Uni mare numérü din colegii nostri tinü la scrierea lu! a: poporulü 
însă l'a läsatü, si în scriere laŭ lepädatü aprópe tot! scriitori! si gaze- 
tarii chiar de peste Carpaţi. Va rámáné numai Academia cu acestă 
semnü distinctivă în scrierea sa. Ua existatü, a fostă ună sträbunü 
venerabilü, dar a muritü. D-vâstră vrei sá-lü imbàlsámall si să-l 
dați vietä cu orl ce pretü, elù însă nu mișcă, fiind-că nu mal are 
vietä in graiulü viü ală națiunii. 

Şedinţa se rädicä, rémánéndü ca discutiunea să se urmeze si să 
se jea decisiune intr'o altă ședință, 


SEDINTA DIN 11 MARTIE. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

Se comunică adresa Ministerului Instrucțiunii publice cu Nr. 2862, 
prin care se anunță că Ministerulă a luată decisiunea de a se da 
Bibliotecei Academiei cărţile şi manuscrisele provenite din donali- 
unea Ubicini. — Se decide a se esprima viile mulțămiri ale Acade- 
miel către D-lü Ministru ală Instrucțiunii. 


Se comunică o scrisóre a De Sofia G. Tomara prin care pro- 
pune ca Academia să cumpere manuscrisulü traducerii Apostolului 
in dialectulà macedo-románü de către reposatula G. Tomara. — Ce- 
rerea se trimete la Secțiunea literară. 


SEDINTA DIN 12 MARTIE. 


Presedin(a P. S. S. Melchisedecü. 


Se comunică procesülü verbală ali Secţiuni! istorice, pentru şe- 
dinta de la 7 Martie. — Se iea actü. 
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Se comunică procesulü verbală ali Secţiuni! literare, pentru şe- 
dinta de la 11 Martie 1885, prin care se recomandă a se cumpéra 
manuscrisulü traducerii Apostolului în dialectulà macedo-románü de 
câtre G. Tomara pentru suma de 1.000 ler. — Propunerea se aprobă 

şi se recomandă Comisiunil financiare. 


D-lü Aurelianu anunţă că, după înțelegerea ce a avută cu D-lü 
Porcius, ca să se insárcineze a réspunde la discursulü séü de recep- 
tiune, Daa se află preparată pentru orl-ce dise va pune la or- 
dinea dilel. 


In urma propunerii Sectiunil istorice făcute prin procesulü ver- 
bali de la 2 Martie, se decide a se tipări în Anale memoriulü D-lui 
S. Fl. Marianá deja cetitü in şedinţă publica. 


Se presintá urmätörea propunere subscrisä de sépte membr! al 
Sectiunil istorice: «Propunemü membru corespondentü ală Academiei 
«în Secţiunea istorică pe D-lá Eugen Schuyler, fosti ministru alt 
«Statelorü-Unite in România, autorulü cărţii «Peter the great» care 
«dovedesce o cunoscinlä amănunțită a cronicarilorà Romänl>. — Pu- 
néndu-se la votü prin bile, se primesce cu unanimitatea membrilorü 
present!. 


În urma cereril D-lui Alexandri, se decide a se tipări in Anale 
raportulö D-lui Barifü asupra cercetärilorü sale istorice. 


SEDINTA DIN 13 MARTIE. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 
D-lü Hasdeü anunţă că Daa, fiindă numită raportorü generală alt 
Comisiuni] de 9, insärcinate cu cercetarea cärtilorü intrate la concursü 
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pentru marele premiü Násturelü si premiulü Eliade, este gata a-şi în- 
deplini sarcina or! când i se va cere. 
Se decide ca pe a dóua di la 9 ore a. m. sá se puna la ordinea dilel. 


D-lü Preşedinte depune budgetulü pe anulü viitorü proiectată de 
Delegatiune. — Se recomandă Comisiunil budgetare. 


D-lă Baritö dă lectură raportului Comisiuni pentru esaminarea 
lucrăriloră fácute de Delegatiune in cursulü anului incetatü : 


«Onorabili Domni Colegi, 


«Comisiunea de trel exmisă de către D.Vóstrá in persönele 
D-loră Zoan Caragiani, Sim. F. Marianu si a subscrisului, cu însărci- 
narea de a-şi forma opiniunea sa si a o presenta D-vösträ despre a- 
cele lucrări ale Academie! si ale Delegatiunil, cate se védü comuni- 
cate in raportulă onor. domnü Secretarü generali, pentru anulu 
academicu espiratü, — a simțită in acéstá lucrare a sa greutate mal 
mare decât sa pututü prevede la prima citire a unu! operată atâtă 
de întinsă si multă cuprindétorü. Acea greutate însă nu vine de 
airea, decât numal din abundența materiilorii despre cari tractézà 
raportulă, cum si din legătura strinsă pe care o aflämü între unele 
părți cu celealalte, așa cá anevoie ne putemü apăra de repetiliuni, 
pe carl însă leamü fi evitati bucurosi, numai! spre a face econo- 
mie de timpü în favórea atâtoră agende prevédute in programa se- 
siunil actuale. Preste acéstá, Comisiunii D-Vóstre i sa párutü că 
în unele enunciatiun! ale raportului a descoperiti ji óre-care umbră 
de pesimismü, pe care dinsa nu-lü împărtăşesc», flù va semnala însă 
la leculü sen. 

«In titlulă ce se dă raportului ni se promită informatiun! numai din 
anulu Academică 1884—85, in realitate insă elü recapituteză în câte- 
va parti ale sale o mulţime de lucrări din alți an! întreprinse de 
către acestă corpü academicü sai de către cá(l-va membri al săi, 
ceea ce adauge fórte multă la claritatea informatiunilorü sale si fa- 
ciliteză Academiei continuarea lucrăriloră pe viitorü. 
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«Acésta este impresiunea produsá asupra comisiunil D-véstra prin 
raportà in totalitatea lul. 

«Voindü să intrámü in cercetarea lucrăriloră si másurilorü desvol- 
tate in cele cinc] părți principale ale raportului, mat întâi reflectamt 
la cele cuprinse in exordiulü séü, cá avemü să ne felicitàmü cu toţii, 
că in urmarea nefastulul incendii din timpulü sesiuni! generale tre- 
cute, acea catastrofă a causată o perdere cu totulü neînsemnată pen- 
tru Academie, ceea ce s'a constatatü pe deplinü prin raportulü co- 
misiunil bibliotecel. 

«In câtă pentru colectiunea numismatică, este si acestă comisiune 
de părere, cà lipsa de spatiü trebue să fie delăturată cätü mal cu- 
rând prin cumpérarea unul ali doilea armariü, cu atátü mal vârtos, 
că acea colectiune se immullesce necurmatü si că pre cath ajungă 
informatiunile, adevératulü el urzitorü, donatoră, si, dacă e permisă 
a-l dice, crescétorü, își are ca una din problemele principale ale vie- 
tel sale a inavuti numismatica {érel, asa încât aceea se pótà servi 
ca una din fântânile principale ale istoriei statului románescü si ale 
natiunil. 

«Durerea nostra la primirea scire! despre mutarea din viéta pămin- 
Lesch a dislinsulul filo-română Ubicini o impártásescü nu numa! mem- 
bril acestul corpă academică, ci toţi adevărații Români cari simti pe 
fie care di marea lipsă de amici simpatici şi sinceri luptători pen- 
tru înaintarea politică si culturală a Româniloră. Să-i urámü cu toții 
repausü eternă cu sufletele dreptilorü, si recunoscinta ce-l datorámü 
să o impunemü s» urmasilorü nostri. 

«Partea I a raportului, întru care se constată ținerea regulată a se- 
dintelorü séptámánale, este subîmpărțită in opti puncte, după cum 
onele cestiunI aü fostă pertractate in anumite ședințe. Câte-va din a- 
cestea sunt a se lua la cunoscintä, despre altele ni se dap informa- 
tani indestulátóre in părlile celealalte ale raportului. Comisiunea 
D-vóstrá se va opri ceva numal la p. J, întru care, din incidentulü 
propuneril colegului nostru D-lă Alexandru Odobescu, de a se invita 
Congresulă internationalü de antropologia şi archeologia preistorică in 
capitala României, se arată că sa constatată nesuficienta mișcării lite- 
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rare si sciintifice în acestă térá, iară din acestă causa sa védutü nepu- 
tinta de a aduna aici pe învățații Europel si a-l primi in modă demnă 
si onoratorü pentru (érà. S» adaugă mal departe, că Academia, în 
réspunsnli dată in cestiunea acésta Ministerului! Instrucțiunii publice, 
a atrasă tótà aten(idnea guvernului asupra rele! stări de lucruri in 
care sari afla (éra in privinţa sciin(ificà şi asupra necesității de a 
se da uni impulsă solidă studiilorü sciintifice în generali si celorü 
privitóre la patria română în particulară. 

«Fără a voi să tragemü la îndoială una singură asertiune din acelü 
testimoniü, de altmintrelea întru tóte veridică ali raportului, comi- 
siunea ari fi dorità ca la acele observatiun! dureróse, cari între 
alte împrejurări arü fi în stare a descuragia in locü de a îmbărbăta, 
să se fie numitü și unele cause cu totulü independente de voința na- 
Dun întregi, cari chiar si până în primulü pâtrară alti acestul se- 
cola aü ţinuto in locü pe calea culturel in sensulü strictă alü cuvin- 
tului, că însă îndată ce aü incetalü causele una câte una. acestă na- 
Dune, deșteptându-se curând din somnolenta de odiniörä, a si apu- 
cată calea progresului, uneori si prea repede, când apoi s'aü comisă 
si câte o eróre grea, mal alesü în alegerea si introducerea sisteme- 
lori de inv&tämintü, în cultivarea unilaterală si aprópe esclusivá a 
unorü ramuri anumite si in deláturarea aprópe totală a unorü sciinte 
totü aşa de necesare si folositöre sat dora in gradü si mal mare. 
Era de exemplu unt timpă, in care generatiunea de atunci avea pa- 
siunea de a invéta cátü se póte mal multe limbi stráine si pe acelea 
cát se póte mal réü, cu singura esceptiune de limba sa materná, pe 
care nu o cultiva de locu, pentru că se afla in rátácita si periculósa 
credință, că aceea se póte învăța prea bine în casă si familie. Din 
sistema scolastică introdusă la 1864 studiulü limbei române fusese 
eliminată. si acelü exiliü tristă alü limbei! materne si nationale a du- 
rată 11 ant, până când D-lü Ministru ali Instrucțiunii publice din 
1874—75, ne maï puténdü suferi acea tractare mal multi decât vi- 
tregă a limbei, a inlrodus’o prin decretü. Se înțelege prea usorü că 
de la o genera(iune esitá din scöle fara a-și fi învățată limba ma- 
ternä, nu se pote aștepta nici o mișcare literară sänätösä románéscá, 
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sară prin puţinele esceptiun! numal cât sé confirmă regula. In alte 

timpuri tincrimea se imbulzia aprópe numai la unele cursuri juridice, 
sară alte sciinte, precum ară fi cele technice si afiliatele lori, cum 
si medicina, le lásaü pe séma străinilorii veniți din tóte țările Euro- 
pel, in fine agronomia, acestă conditiune principală a existenței sta- 
tului, era mal aga despretuitá ca si incälfämintea cunoscută cu nume 
de opincă. Ferice însă de acelü poporü ca si de orl-care individü ce- 
sl cunösce erorile, căci erórea cunoscută însemnă jumătate indrep- 
tare. Pe lângă acestea este bine să facemü neîncetată studiü asupra 
nóstrá şi asupra popórelorü, ca să dicemü asa, de talia nostra, pentru 
ca să ne convingemü despre doué adevăruri, că dacă nu suntemü 
mal bunt, însă nici mal răi decât alții; precum si că nicl ună 
poporă, numa! asa numérosü precum este ali nostru și aflându-se 
intre condițiuni analóge, nu a fäcutü în același periodă de timpü 
progrese asa considerabile, precum se védü in Romania. Din acestea 
incheiämü, că pre lângă o deligentá mal încordată, o disciplină mal 
rgurósà pre cát o sufere libertatea dreptü intelesä, pe când lumea va 
scrie anulă 1900, Academia română nu va mal fi silită a constata 
nesuficienta mișcări! literare si sciintifice, care astá-d! este in adevérü 
nesuficientä. 

«Partea II din raportü cuprinde o serie lungă de informatiun! des- 
pre publicatiunile Academiel executate in anulü trecutü, cum si de 
cele carl aü începută a se executa, dar din cause diverse nu sau 
terminati. 

«După ce s’aü pututü delătura piedecile pe car! secretariatulă le 
intimpinase mal înainte la publicarea Analelorü Academiei, mal 
ales in ceea ce concerne partea technica si corecturele, impregiu- 
rarea cà nic] o parte din acelea nu se aflà in intárdiare, póte servi 
corpulul Academică spre placuta sciintá. Dacă comisiunea D-Vösträ 
ari avé să-și mal descopere la loculă acesta vre-o altă dorință, aceea 
ară fi, ca si clasa literală a naţiunii să arate mal multă interest 

pentru aceste publicaţiuni ale Academiei, din cai! singure se pote 
lua cunoscinta autentică atátü despre lucrările el câtă si de modestele 
mijlăce cari-1 stad la disposiliune. 

14 
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«Relativü la celealalte publicatiun! enumérate in raportü sub 12 punc- 
te, comisiunea e de părere, că o parte bună din ele ne pote servi spre 
adevératá satisfactiune, pentru cá ele ne dau totü atâtea probe nu 
numal de deligenta cu care Delegatiunea si secretarialulü aü inain- 
tată acele lucrări, ci si de nobilulă zelă cu care cäti-va domni 
membri actuali si corespondenţi aü ostenitü si ostenescü neincetatü 
întru câştigarea si prepararea pentru publicatiune atátü de lucrări 
propril, câtă si de documente istorice, descoperiri archeologice si 
cărți vechi necesare la studiarea limbei nöstre si a gradului de cul- 
tură într: care se aflase națiunea in cele din urmă trei secole ale 
vietel sale. 

«Unt singuri inconvenientü pe care-lü întimpină acéstá comisiune 
cu privire la publicatiunile car! se facă deadreptulă din ordinulü A- 
cademiel si cu spesele sale, crede dinsa cá este obligată a-lü releva 
şi a-lü recomanda mal de aprópe atentiunii Domniet vóstre, iară pe a- 
cela ilü află întru împrejurarea, că în cursulü anilorü s'aü votati 
mai multe publicatiun! a căroră tipărire, începută si continuată până 
la ună loci, sa curmatü din vre-o causă saü alta, precum din lipsa 
de manuscripte pură si simplu, saù din lipsa de o seriösä revisiune 
a lorü. Casuri de acestea obvinü anume la publicatiunile trecute in 
raportă sub punctele 1, 3, 5, 7, 10. La p. 10 este si secretariatulü 
de părere, că ari fi bine ca să se hotărască, dacă acéstà ediliune 
(Viéta S-lorü Varlaam si Ioasaf) va trebui să se continue în modulü 
cum sa inceputü or! nu. 

«Comisiunea este de modesta părere, ca relativă la lucrări a că- 
rori tipărire se decide a se face cu spesele Academiel, pe lângă mé- 
surile prevédute in regulamentü, să se pună si alte regule precise, 
cu scopü de a evita orl-ce dauná ce s'arü causa fondurilorü Acade- 
miel prin publicarea manca, fragmentariá, întreruptă pe ant înainte 
a unorü lucrări, cari numal tipărite întregi potü să aibă vre-o va- 
Jore Așa arü fi de exemplu pentru multe casuri o regulă, ca tipa- 
rirea une) lucrări, fie aceea originală sau traducliune, să se incépa 
numa! atunci, când manuscriptulü se va afla depusă întregi in ar- 
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chivuli Academie! si după ce va fi supusă la revisiune de cátrá sec- 
tiunea in alü cärel resortü cade acela. 

«Tipăriturile semnalate la p. 2 pag. 3 si p. 11 pag. A, se ieaü spre 
scinfä ca unele, pentru car! spesele san fostă votati in sesiunea 
anuluf treculü, de cari ne place a crede că Academiei nu-l va pă- 
re ré nicl odată. Poesiile poporale culese de I. Jarnik si A. Bär- 
sanii vorů da etnografilorü ocasiune de a studia mal de aprópe viţa, 
ca să dicemii așa sufletéscá, a unel părți considerabile a poporului 
románescü si puterea lu! de resistentá milenară in mijloculă atä- 
tort influențe de altă natură şi adesea fórte violente. — «Symbolae 
ad illustrandam historiam Ecclesiae orientalis etc.», adecă colectiunea 
de documente, în ali căroră secretă până mal de curând ari fi 
fostă aprópe preste putință să străbată ochi de Română, vorü servi 
spre a inavuli şi totü-o-datä a corege nu numai istoria eclesiasticä, 
ci si cea politică a Romänilorü din térile Corönel S-tului Stefani, in 
unele epoce chiar si din statului Româniel. 

«In câtă pentru comunicările făcute în p. 12 alü publicatiunilorü, 
despre lucrarea cea mare asupra limbei române, concepută şi pusă 
pe cale de a se realisa de cătră M. S. Regele, augustulü si generosulü 
Preşedinte onorarü ală acestui corpü academici, acéstá comisiune 
se simte dispensalä de a mat adăoga uni singuri cuvintü după cele 
audite din graiulà distinsulul nostru colegă alt d-lui B. P. Hasdeă, 
in ședința publică ținută în 1(13) ale I. c., cum si după votulă cuprinsi 
asupra acelei lucrări în procesulă verbală ală Secţiuni! literare, co- 
Municat în ședința publică din 8(20) ale |. c., cu care ocasiune A- 
cademia fu surprinsă de noi prin altă subventiune gratiösä acordată 
acestel lucrări de cátrá Maiestatea Sa pentru coperirea speselorü de 
tiparù. | 

«Dacă totuși Comisiunea ar voi ca să vé mal întrețină cu vre-o ob- 
servaliune de ale sale la loculü acesta, apoi aceea art fi numai, cá 
dinsa vede o analogie singulară între acéstà situaliune nóuà si; forte 
plăcută in care este pusă Academia si între cea definită de cäträ 
Plinius junior din acea epocă fericită, întru care elü a pututü dice 
in senatul Romei despre principele séü, cá acela pe lângă ce ser- 
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via ca modelü de viéta integră pentru generatiunea de atunci, tinea 
totü-o-datä in onóre pe cultivatorii sciintel si al sapientiel, îmbărbă- 
tándü pe to( la lucrare si fácéndü ca studiele sá-s! reiee, sub condu- 
cerea sa, viétá nöuä in patrie, după ce fuseseră odiniörä si timpuri, 
intru carl acelea eraü chiar si exilate. «Quid? vitam, quid? mores 
«juventutis quam principaliter formas! Quem honorem dicendi magi- 
«stris; quem dignationem sapientiae doctoribus habe! Ut sub Te spi- 
«ritum, et sanguinem et patriam receperint studia, quae priorum tem- 
«porum immanitas exiliis puniebat..... At Tu easdem artes in complexu 
«oculis, auribus habes» etc. (1) | 

«Asa Marele Etimologicá ali României va lua si elù caracterulü unei 
victorii din cele mal strălucite, care se va câştiga sub conducerea 
Regelui Preşedinte în contra unorü vrășmaşi mal periculoși decât 
ori-cari alții pe acesti pámintü, cari sunt nesciinta si recele indiferen- 
tismu cătră limba maternă. 

«Inaintándü la informatiunile ample si pretidse ale raportului cu- 
prinse sub punctü 13, relative la publicarea colectiunilorü si lucräri- 
loră istorice rămase de la fericitulà Eudoxiü Hurmuzachi, membri! 
acestei comisiuni sunt de credinţă, că la citirea alentă a lori su- 
fletele nóstre ale tuturoră s'au umplută cu prisosinté de bucurie pen-. 
tru atâtea tesaure scóse la lumină şi altele adunate totü cu acelü 
scopü, de a ne vede odată istoria nóstrá scrisă aga, pentru ca să ne 
servéscá, cum amit dice, de diplomă, cu care acestă naţiune să-și o- 
cupe loculă cuvenitü el în concertulü popórelorü Furopet. Simtimü 
o adevărată fală națională védéndu-ne intrunü restimpü abia de 
dece ani inavufit! cu colectiun! atätü de numeróse si de o importanță ` 
atätö de mare, pre câtă putin! dintre nol avus?rá curagiulü a spera 
că vor ajunge în viéta lori. Iara ceea ce ne pote înălța sufletele si 
mai mulți este împrejurarea, cá in interesulü istoriei nöstre ne în- 
tindă mână de ajutorü g^nerosü atâți bárbali eminenti din alte sta- 
tur! si natiuni, cárorü nu numal acestü corpü academicü, dará si 
celalaltt ömeni de litere ai naţiunii le vorü fi totü d'a. una recunoscători. 


(1) Caii Plinii Caecilii Secundi Panegyricus c. XLVII. 
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«Acea recunoscintá însă nu are să se mărginescă numa! la atâta. 
Patriot eminent! si în parte colegi al Academiei, în frunte cu vene- 
rabilulü si iubitulă nostru ali tuturoră D-là N. Kretzulescu, sunt aceia 
cari orl in ce statu ali Europei primescü misiuni in interesulü patriei 
lorü, preste totă caută si află bărbat distinși, cu alü cárorü ajutorü 
immultescü colectiunile si biblioteca Academiei. 

«Intocma aceeas! recunoscintá propunemü a se vota D-loră mem- 
bri al Comisiunil însărcinate de cătră Guvernulü térel cu publica. 
rea tuturoră documentelorü, atätü pentru economiile realisate la fon- 
dulă acelorü publicatiun!, câtă si pentru inteleptele si patrioticele ` 
mösurl ulterióre luate spre a continua cu publicarea de documente 
istorice, ceea ce se si întimplă, precum se arată la pag. 7 a rapor- 
tului, si anume relativü la istoria din evulă medii, cu folosirea lu- 
crăriloră istorice ale neobositulu! nostru colegi dr. M. Obedenaru, 
cum şi cu documentele din sec. XIV şi XV câştigate din archivele 
imperiale de la Moscva, altele din Polonia si mal multe din Ungaria 
si Transilvania. | 

«In p. HI a raportului se dá séma despre sumele puse de cátrá 
téra la dispositiunea Academiei pentru cercetări si explorări sciinti- 
fice. Restimpulü de câte-va luni, trecute de la votarea si respective 
incasarea acelorü sume, este multi ma! scurlü decât să se pdta 
vede preste tota resultatele practice ale acelorü cercetări si explorări, 
cari presupună studii îndelungă, călătorii impreunate cu destule greu- 
DU. corespondente, lucrări prin archive, săpături s. a. Intr'aceea art. 3 
litera b) din statutele Academiei tocma la deslegarea unorü probleme 
ca acelea obligă in linia primă pe membrii Secţiuni! istorice, adecá 
«culegere de documente importante, mal alesü atingétóre de istoria 
«Romänilorü, organisarea de misiuni pentru asemenea lucrări, luarea 
«inițiative! pentru explorarea archeologică a térilorü române, încura- 
«giare, premiare,» întocma precum se cere sub lit. c si de la Secti- 
unea sciintifica. 

«Intraceea totus! folosulü practică si salutari din misiuni ca cea 
de la Moscva si Petersburg, si mat alesi ca cea de la Paris, si cea 
din Ungaria din anulü 1879, s'aü arătată si până acum, între altele, 
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prin dóué scrieri istorice instructive, intrate pe anulü acesta la con- 
cursă. Alte folóse cari se asteptä de aici poti să urmeze ca de si- 
gură, numal după ce colectiunile si alte resultate ale explorăriloră 
vorü esi de sub presă, ca să ajungă in mânile publicului literati. 

«Pentru fericita restabilire aprópe întregă a preliösel colectiun! din 
museulü botanicü intemeiatü de către colegulü nostru D-là Dr. D. 
Brândză, avemü să n» felicitămă cu toții, nu numai D-sa, si să cu- 
nóscemü că sumusóra pusă spre acelü scopü la dispositiune a fostă 
întrebuințată de nu se póte mal bine. Din relatiunea d-lui colegă 
Brándzá se va cunósce starea colectiunilorü de sub a sa directiune. 

«In câtă pentru resultatele dotatiunii Museulul de antichități cu 
10000 de lei din partea statului, pentru ca acea sumă să fie intre- 
buintatà sub controla Academiei, ne place a crede cá, mal vártosü 
după ce se vorü termina si explorările de la Adam Clissi, Acade- 
mia ca si publiculă va avé ocasiune de a se informa despre ace- 
lea in tótà regula. 

«Cu privire la resultatulă concursurilorü, specificate in partea a IV-a 
a raportului, pentru cele trei premii, adecá ma:ele premiü Nästurelü 
de 12000 si cele dóué ale statului de câte 5000 let, rămâne ca 
să se pronunțe comisiunea de 9 membri, alési din sesiunea trecută, 
si să decidă voturile D-vâstre, conformă literei testamentului, pentru 
unulă, şi cu provocare la art. 95 din regulamentă pentru celealalte 
dóué premii 

«Dacă ară avé să observe ceva si acestă comisiune la resultatulü 
concursului, ară fi numai ca să regrete si dinsa, cá pentru premiul 
Lazără nu a intrată nici und «stadia asupra ajsiculturei, industriel si 
comerciulut în România». Academia nici odată nu arti fi pututü alge 
si pune la concursü o temă de ună interesü mal generală, de o im- 
portanță mal mare și vitală, care să merite mal multă a trage asu- 
pră-și atenjiunea încordată a economiştiloră, pentru ca să Dä tractatä 
și desvoltată din punctă de vedere scünfificá si totü-o-datä practicii. 
Intru o epocă pre când, atâtă in România câtă şi în staturile limi- 
trofe, crisa economică se putea prevede prea bine si când ea ame- 
.ninfa să ceră victime nenumărate, sară fi credutü că acelu studii 
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pus de cătră Academia la concursü va provoca o nobilă rivalitate 
între bărbaţii competent! in materia. 

«In p. V din raportü se dá semă despre immultirea, pe cátü neas- 
teptatà pe atâta si forte imbucurátóre, a diverselorü colectiun! ale Aca- 
demiel. După ce însă tote acelea colectiuni, intre cart la loculü intáiü 
sta biblioteca si numismatica, aù apucatü a fi cercetate şi verificate după 

actele respective de către Comisiunea bibliotecel, ali cărei raportü. 
este cunoscută , acilea remáne numai ca comisiunea de trei să se 
refere la coprinsulü aceluia, precum si ca să-și unéscá votulü seü 
cu ald secretariatulul si ala Delegatiuni! pentru dotarea Academie! cu 
uni localü care să corespundă pe vécurl înainte la trebuintele sale. 

«Între altele, raportulü promite in epilogulü séü, că Delegatiunea va 
veni cu propuneri inaintea D-vóstrá cu scopü de a cere ca să fie 
satisfăcute si unele trebuinte ale serviciului internü ali Academiel. 
Comisiunea, ne voindü a prejudeca nic! in cestiuni de acestea, crede 
că este bine să se aștepte acele propuneri ale Delegatiunil. 

«Cu cercetarea operatiunilorü case! Academiel fiindü insárcinalà 
o alta Comisiune, D-vösträ ven binevoi a vé informa despre resul- 
tate din rapoitulü aceleia. 

«Pentru acestă Comisiune mal remäne numa)! că, resumándü acestea 
apretiárl ale sale fácute asupra celorü cuprinse in raportulü Secre- 
tarului generalü, să propue Academiei, precum si face. 

«1. Ca să se esprime de cätr& D-vóstrá, D-lorü colegi, in pro- 
cesu verbală, mul{amirea colegialá pentru diligenta si modulů cu 
care Delegatiunea academică a condusă in decursulü anulu! aface- 
rile Academiel. 

«2. Ca propunerile făcute de cátré dinsa, cu scopü de a înainta 
tóte afacerile Academie, să se iea in d^ aprópe consideratiune, pre 
cata acelea naü apucatü a fi discutate si terminate până acuma, 

«3. Ca in privinţa tipărituriloră cari se facă cu sp:sele Academiei 
„să se iea măsuri mal riguróse in sensulü celorü observate in acestü 
raporta. 

«4. Totü aşa să se caute moduli mal eficace ca din cărţile tipä- 
rite cu spesele Academiel să se desfacă unà numérü mal considerabilă. » 
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Deschidéndu-se discutiunea, D-lui Sion observă cá plenulă nu este 
in numérü spre a puté vota conclusiunile propuse prin raportulü 
Comisiunil. 

D-lù Quintescu încă cere a se lua vre-o mösurä in contra neregu- 
larităţii unora din membri. Arată cá ert optü din membrii Sectiunil 
literare ap subscrisü o invitatiune de a se afla astă-di la !/, după 12, 
și astă-dI abla 5 aü venitü la sedintä. 

D-lu Caragiani dice, că dacă la deschiderea şedinţei aü fosti fata 
numérulü regulamentarü ali membrilorü, ace! ce acuma lipsescü se 
potă considera ca abstinutl, prin urmare cel ce remánü potü vota, 
si votulü, dach se va da cu unanimitate, arü fi fórte legalü. 

D-lü Romană află că ideea acesta ari forma uni réü precedenti, 
căci sari pute decide cu 5—6 voturi măsuri de mare importanță 
cari sar desaproba de marea majoritate. 

D-lă Pont susține părerea D-lui Caragiani. 

D-lü Baritá observă, că in casulü de fata crede că ar trebui să 
Dä presentă ;neapératü D-lü Secretară generală, fiindă-că Comisunea 
răspunde anume la lucrarea sa; si arti fi necuviinciosü chiar ca să se 
iea decisiuni cu 9 voturi a membrilorü present, | 

:  D-lù Sion crede cá inconvenientulü nu se va pute înlătura, până 
nu se va da o sancțiune articolului 4 din regulamentu; si pentru a- 
césta se reservă a propune modificarea. acelul articolü. 


SEDINTA DIN 14 MARTIE. 


Presedinta P. S. S. Episcopulut Melchisedecü. 
Se comunică procesulü verbală ali Sectiunil literare, pentru’ se- 
dinta de la 14 Martie. — Se decide a se pune la ordinea dilel. 


Se pună la ordinea dilei conclusiunile raportului comisiunil insárci- 
nate cu cercetarea lucrärilorü de peste ana. Punctulü 1 si 2 din aceste 
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conclusiun! se aprobă fără discutiun!; punctulă 3, privitorü la tipări- 
turile Academiel incepute si neterminate, se aprobá dupa esplicárile 
date de D-lü Secretari generali. 

Dändü aceste esplicări, D-lü Secretarü generală amintesce cá in 
raportulă generală presentatü la deschiderea sesiunii sa arétatü si- 
tuatiunea in care se găsescii aceste lucrări. Ele sunt de trei cate- 
goril: cele d'intâiă, precum tipărirea Psaltirii lui Coresi, partea Il-a, 
fiindă in sarcina D-lul Hasdéá, nu Sa terminată încă fiindă între- 
ruptă cu lucrarea Etimologicului, dar a luată angajamentulü că până 
la viitörea sesiune va termina si va tipări glosarulü cu care trebue 
să incheie lucrarea ; asemenea lucrarea viele lui Varlaam, care este 
în sarcina D-lui Odobescu, care a remasü indárátü, si care proba- 
bili după o nóuá invitatiune din partea Academiei, se speră cá o va 
continua. De a doua categorie vine tipărirea Teranulü română, care 
încă nu s'a esecutatü, din causá cá autorulü, fiindă prea ocupată ca 
secretari generală alü Ministerului instructiunil, n'a avută timpü să- 
șI revadă opera spre a o puté pune sub presă. Acuma însă, fiindü 
usuralü de acea sarcină, speră cá va avé timpt să o revadă, si car- 
tea va eşi mai bine completată. De a treia categorie este tipărirea 
traducerilor de autori clasici: la rândi ară veni tipărirea Jul Ero- 
dotü, dar după conclusulü luatii de Academie de a nu se tipări până 
ce traducétorulà nu va depune manuscrisulü a patru cărți, lucrarea 
nu se póte pune pe cale de executiune. 

După aceste lămuriri se adoptézá tóte conclusiunile raportului. 


La ordinea dilei findü raportulă Comisiuni! de 9, pentru premi- 
area cärtilorü venite la concursü și mal mult! din membri arétándü 
că trebue să se ducă spre a lua parte la serbarea aniversării pro- 
clamării regatului, se decide ca a doua di să se tie ședință iarăși 
de diminé{4 spre a se asculta raportulă D-lui Hasdeü. 


D-lui Babeşă dá lactură raportului Comisiunii! financiare, care re- 
ferézá că cheltuelile sau găsită făcute după acte justificative si că din 
previsiunile budgetare a resultată uni escedentü de 17277 lel: 

15 
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e Domnilor&. Colegi, 

«Comisiunea însărcinată de D-vóstrá cu esaminarea compturiloră 
esercitiulul anului espirată, terminandu-s! lucrarea, are onöre a su- 
pune apretiáril D-vóstre resultatulü. 

«Comisiunea a avutü in vedere pe de-o parte budgelulü votatü de 
adunarea generală din 1884 (pag. 116—119 a Analelorü), iar de 
altă parte espunerea situatiuni! financiare, presentatà de Comptabili- 
tate sub 16 Februarie, provisormente, si sub 10 Martie, finalmente. 

«Dupa cea d’intäiü, din suma incasăriloră prevédute de le! 135,552, 
până la începerea sesiuni! sau fosti realisatü lei 119,525 si banı 90, 
remánéndü la 4 articoli und restü neincasatü de le! 16,026 si ban! 
10, si anume : 

«1. din subventiunea de la Stati, lei 7500, carl n'aü fostii incasall 
din causá cá casieria nu era în lipsă de numerarü ; 

«2. din fondulü Nasturelü-Heréscu lei 7302, bani 50, cari nu se 
încasaseră din causá cá terminulü pentru respunderea arendel avea 
si urmeze de la 23 Februarie a. c.; 

«3. din fondulü economiilorü lel 744 si ban! 50, cu care suma 
vindarea publicatiunilorü n'a atinsă suma prevédutá in budgetü, si 
care sumă prin urmare va fi a se şterge din veniturile acestui ani; 

«4, din avansulü de lei 4000, ce sa fácutü tipografulul, si din care 
ună restă de lel 479, ban! 10, a remasü neachitatü până la proxima 
răfuială cu dinsulü. f 

«Acésta era situafiunea încasăriloră până la deschiderea sesiunil. 
D'atunci, după raportulü finală alii comptabilitatil, sau mal incasatü : 
restulü din subventiune de la statü, cu lei 7500, (mat sus sub 1) si 
din arenda mosiilorü Năsturelă si Lămotesci una jumătate, adecä 
lei 3651 si ban! 25; astü-felü cea-laltă jumătate de lei 3651 a 
bani 25, precum si restulü de lel 479, bani 10, din avansulü tipo- 
grafului, (mal sus sub 4), in totalà suma de lei 4130 si bani 35, 
remánéndü a fi trecuţi in saldulü anului ce urmeză. 

«După atinsele noue incasärl, situatiunea finală a anului este la in- 
casár| de lel 130,677 si bani 15, care sumă, cu espusulü restü de 
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lel 4130 si ban! 35, si cu cel 744 lel si bant 50, scádémintü la 
vindarea de publicatiunt, dă suma totală a prevederilorü in budgetü 
la venituri, de lel 135,552, bani 10. 

«Privindü cheltuelele, acestea aü fosti votate in budgetulü anului 
cu lel 121,148 şi ban! 20. Din acestă sumă până la deschiderea 
sesiuni! s'au cheltuită lei 103,572 şi ban! 5, remánéndü necheltuiţi 
lel 17,576, ban! 15, fără ca nicl unulu din articoli budgetului chel- 
tuelelorü să fi fostă intrecutü. 

«Escedentulü prin urmare, care in budgetü se prevéduse numa! cu 
cifra de lel 426, ban! 5, adáogándu- agiulü aurului vindutü, lel 
1075, bani 25, si partea mal sus arétatá necheltuită de lei 17,576, 
ban! 15, apare în totalü cu lef 19,077 si bani 45. Dar din acestü 
escedentii trebuindü scădută ca ne mal realisabilă în acestă anü suma 
mal sus arétatá (sub 3) de lel 744, bani 50, remâne adevératulü 
escedentü, până la deschiderea sesiunii, de le 18,332, bani 95. 

«De la deschiderea sesiunil incóce si până la incheiarea anulu! finan- 
ciarü, raportulă finală alü comptabilitätil ne presenta inca cheltuelile 
la 5 articoll, de lel 2055 si ban! 90, care sumă scddéndu-se din 
mal sus arétatulü escedentü de lei 18,332, bani 95, escedentulü 
finali remáne de lel 16,277 si ban! 5. — Acesti escedentü se va 
inscrie la budgetulà pe 1885—86. 

«La fondulü publicatiunilorü istorice (Hurmuzachi) situatiunea este, 
după ambele raporturi si cărțile contabilităţii, precum urmézá : 


La încasări . . . lei 31,716, bant 20. 
La cheltueli . . . » 31,640, > 30. 
Restü in numerarü : > 75 > 90. 


Fondulü in efecte publice de let 24,000 este intactă. 


«Se observă, cà din publicatiun!, pe lângă partea Il-a apărută din 
tomulü ali IV-lea de Documente, si tomulü alu II-lea din Fragmente, 
mal sunt tipărite peste 100 cöle din suplimentele cuprindétóre de 
documente din Francia si aprópe întregă tomulü ali IV-lea din Frag- 
mente. 


«Se observă mal departe că avemă conturi nelimpedite cu libra- 
rulü Socec până si despre cărți primite de la Ministerü, mal nainte 
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de a se da aceste publicatiun! in îngrijirea Academiei; din care 
causá acestă Comisiune vé face propunerea ` să binevoi(f a însărcina 
pe D-lü Comptabilü, ca cath se pote mal curând, să ne reguleze so- 
cotelile, cu preferință cele mal vechi, cu numita librărie. 

« Fondurile Academiei, noué la numérü, aflátóre la Casa de depuneri 
si consemnatiun!, se constată în suma de lei 532,750; adäogändü 
acestora încă fondulü Craiovenü in efecte, de lei 7850, cifra fon- 
durilorü dece in efecte publice, este de let 540,600; iar ma! adäogändü, 
cum sa făcută anii, si capitalulü in efecte publice de let 24,000 alt 
publicatiunilorà Hurmuzachiane, totalulü fondurilorü unü-spre-dece în 
efecte publice este de le! 564,600. 

«In darea de sémá de acum und ani, tote aceste fonduri presen- 
taŭ cifra de lei 550,600; prin urmare ele astă-dată ne presintá uni 
crescémintü de lei 14,000. Acesti crescémindü ni se esplicá ca 
provenindü din capitalisarea unorü premii si dobândi, car! s'au inscrisü : 

«1. la fondulü Lazără cu lei 6250; 2. la fondulü Heliade cu le) 
6250; 3. la fondulü Cuza cu lei 1000; 4. la fondului Anastasie Fétu 
cu lel 500. 

«Scriptele comptabilității le-amü gäsitü in deplină regulă. 

«Numerariulü casei, arătată în raportulü finală ca de lel 14,016 
şi ban! 65, visitândă chiar astä-di cassa D-lui comptabilü, l'amü cons- 
tatatü esactü. 

«De asemenea amù constatatü esistenta a 21 recipise ale Casei 
de depuneri si consemnatiunl, despre efectele publice depuse, ce com- 
pună mal sus arétatele fonduri de lel 564,609. ; 

«In fine amü mai găsită si alte 2 recipise despre valórea de lel 
7200, ce constitue garantia D-lui Casieri. | 

«Incheiämü rugându-vă, Domni Colegi, să bine voitl a lua acta 
de acéstá situatiune si a incuviinta conclusiunile acestul raportü». 

«Bucuresci 14 Martie 1885. 

Gr. Stefănescu V. Babesü. Raportorü.» 


Academia, luändü actü, aprobă conclusiunile acestul raportü. 
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La ordine fiindă propunerea Sectiunil literare relativă la subiectulü 
de propusă pentru premiulă Heliade în anulu 1888, şi care porta ca 
titlu: «Nunta la Români, studiü istorico-etnografich comparativă,» D-lü 
Maniu, luândă cuvintulü, dice că subiectulü propusă nu i se pare puri 
literară ci mal multă istorică; de aceea propune ca să se intörcä lu- 
crarea la Secţiune spre a veni cu unii altă subiectii care să cores- 
pundă mal bine la ideea pentru care sa instituitü premiulü. 

D-lü Sion respunde, că in sinulü Sectiunii D-sa a propusă ca su- 
biectü «Femeea română in tóte treptele sociale», iar D-là Negruzzi 
«Teatrulü populară română», car! insă nau pututü căpăta votulü 
majorității, şi de aceea sa adoptată acelü propusă de D-lü Jasdé&. 
Crede însă că Secţiunea n'ar fi gelósá până intratáta în câtă să 
credă că o nóuà propunere, făcută de alți membri afară din sinulü 
ef, i-ar atinge demnitatea. Orl care alti membru, din ort-care Sec- 
tiune, in plenă pöte să propue ună alti subiectă si elù va fi bine 
veniți de va fi aprobată de majoritate. 

Din Gr. Stefănescu dice că după art. 28 fie-care secțiune are drepti 
de a face propuneri pentru premii, dar cá plenulü nu pote să im- 
pună unei secțiuni ună subiectă de premii, elù pote să nu primescä 
acelü subiectă, dară atunci trimite chestiunea din not la secțiune 
pentru a veni cu o nóuà propunere. 

După mal multe disculiuni se pune la volü propunerea Secţiuni! 
literare și se adopteză. 


ŞEDINŢA DIN 15 MARTIE. 


Presedinta P. S. S. Ep. Melchisedecii. 

D-lü Urechiă face urmátórea propunere, susţinută de Denil Babegi, 
Alersandri, Papadapolü-Calimachü, Quintescu, Sion : «Alegerea subiec- 
«teloră de pusi la concursă pentru premiile literare, să se facă în 
«viitoră de ambele secțiuni filologice şi istorice întrunite.» 
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D-lü Hasdéá, ca raportorü ali Comisiunil premiilorü, citesce ra- 
portulă generală asupra lucrăriloră Comisiunil, din care se vede că 
Comisiunea a decisü: 

1. Premiulü Heliade-Rădulescu să se dea D-lui N. Densuşianu, pen- 
tru care decisiune ap fostă sése bile albe din sépte votantt. 

2. Pentru marele premii Násturelü-Heréscu a fostă in Comisiune 
o majoritate negativă, astă-felă că opera D-lui Dr. Petrescu a obti- 
nufü numai trei bile albe din sépte votanii. Comisiunea a decisă a- 
pol să se citéscá în plent: | 

1. Darea de semä a D-lu! Dr. Brândză despre lucrările D-lorü Co- 
balcescu si Dr. Petrescu, 

2. Darea de semă a D-lul Iert despre opera D-lui N. Densu- 
sianu, si, | 

3. Darea de séma cea sintetică a D-lui Hasdéá. 

Conformü aceste! decisiun! se dà cetire raportului D-lul Baritá a- 
supra scrierif D-lui Densuşianu si raportului sintetică alü D-lui Has- 
dei care cuprinde apretierile sale proprii asupra scrierilorü presintate 
la premiile acestui ani. 

D-lü Preşedinte, spre simplificarea discuţiunii, întrebă dacă este 
cine-va care să cérà cuvintulü pentru a susține premiarea uneia 
din cele 12 cart! afară de cele dóué recomandate de Comisiune. 

D-lü N. Ionescu dice, cá în cuvintele D-lui Președinte este o mică 
neexactitate: Comisiunea nu recomandă pe nimen! pentru marele pre- 
miü Násturelü. Comisiunea a deliberată multă și a,decisü în majo- 
ritate să nu se dea nimănui; acésta se vede si din raportulü gene- 
ralu în care se spune că scrierea D-lul Petrescu a fostă susținută 
numal de o minoritate de 3 voturi din 7, pentru a fi recomandată 
premierii. D-lă Hasdéá recomandă numai de la sine premiarea aces- 
tel scrieri cu premiulü de 12000 lei. La plenü Comisiunea propune 
spre premiare numa! scrierea D-lui Densușianu pentru premiulü He- 
liade. Dacă vre unulü din plenü arü cere să se premieze si o altă 
scriere afară de cea propusă, trebue să facă propunere. 

D-lü Sion găsesce, cá e tristă că Comisiunea na pututü să pro- 
pue nici o scriere pentru marele premii Nästurelü. După testamentă 
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și regulamentü premiulü trebue sä-lü dämü. Dacă toți membrii Co- 
misiuni) erai de fala sari fi pututü recomanda cu majoritate o scriere 
si pentru acesti premii. Din acâstă causa Daa nu este de idee a 
se înlătura cartea D-lu! Petrescu, din causá că nu a obținută majo- 
ritate în Comisiune. 

D-lü Quintescu: Când sa decisă ca Comisiunea premiilorü să fie 
compusă din 9 membri, acesta sa fäcutü cu scopü ca fie-care Sec- 
(iune să fie representată prin trei membri. Daa se miră pentru ce 
nu sa înlocuilă Dlă Bacaloglu, după ce a declarată că nu va lua 
parte la lucrările Comisiunii. Acesta a fosti o gresalä. D-sa cere să 
se citéscá tóte rapórtele, ca să scimü cum sa apretiatü fie-care carte, 
cu atätü mal multú cu cätü D-lù //asdei, in raportulü séü generală, 
se raportézá la D-lü Dr. Brändzä. Din Hasică a făcută o inovatie, 
findü că norma indalinatä era ca membrii comisiunil să raporteze 
asupra cárlilorü cu cari eran însărcinaţi si raportulü generală să re- 
sumeze aceste rapórte, espunéndü lucrările Comisiunii. D-lü Hasdeü 
însă a luată asupră-și, ca membru în comisiune, a face uni raportă 
asupra ‚luturorü scrierilorü presentate. Ari fi bine să se decidă dacă 
pe viitură se mal p>rmite acâstă procedură. 

D-lă Dacaloglu dice că fie-care membru din comisiune are dreptu 
a face raportă asupra tuturorü cärtilorü presentate, căci spre acestă 
scopü se trimetă membriloră Comisiunii tóte scrierile intrate la 
concursă. 

D-lü Hasdéá, ca raportorü ala Comisiunii, face apelü la memoria 

 €olegilorü că a fäcutü darea de séma esactă despre decisiunile Co- 
misiunii. Comisiunea l'a insárcinatü a ceti si darea sa de semă per- 
sonală asupra cár(ilorü presentate. După ce toți membrii comisiunil 
au primită tote cărţile, nimeni nu-lă póte impedeca de a le esamina 
pe tote; acesta este cu atälü mal importantă cu cátü o apreciare 
comparativă nu póte esista de câtă atunci când se esamineză tóte 
cărţile, si comisiunea este însărcinată a studia care este cartea cea 
mal bună dintre cele presentate. Ca raportoră generali și-a fäcutü 
datoria inlocmal după cum a fostă însărcinată de Comisiune. 

D-lü Urcchiä dice, că a ascultată cu plăcere esplicările D-lui Has- 
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dëi, dar întrebă care este obiectulü discutiunil? Cere să se intre in 
regulamentü: să se citéscá raporturile speciale, fiindü acésta absolută 
necesar pentru a ne face o idee esactá despre valórea cártilorü 
presentate. 

D-lui Sturdza crede, cá cererea D-lui Urechiă este dreptä si cá tre- 
bue să se citescä tóte raporturile si nu numai! cele asupra cärtilorü 
recomandate. Dupà ce se vorü ceti raporturile vomü procede la votü 
asupra decisiunilorü comisiunii comunicate prin raportulü generală. 
Singura propunere positivä a comisiunil este a se acorda premiulü 
Heliade scrierii D-lui Densuşianu. Pentru celü alaltü premiü Comisiu- 
nea nu recomandă pe nimeni. 

D-lü Hasdeü amintesce, cá cartea D-lui Petrescu a obținută 3 din 
7 voturi si ca prin urmare decisiunea sa luatü cu ună singurü votă. 
Dintre membri! Comisiuni! lipsiaă doi din Secţiunea sciintificá de 
specialitatea căreia se (ine scrierea D-lui Petrescu. 

D-lu Maiorescu : In comisiune sa dist de majoritate, că astă dată 
nu se pote da marele premiu Nästurelü. Majoritate negativă nu a 
fostă, a fosti majoritate positivă să remână premiulü la economil si 
prin acésta să se urmeze conformü testamentului. | 

In testamentulü lui Heréscu la litera d se dice: «cà premiulü se 
«póte da si pentru sciin(ele esacte,» insá nu este acesta spiritulü tes- 
tamentului. La litera i se dice: «cà premiulü celà mare să se dea 
«mal cu séma cärtilorü de literatură de ună merită cu totulü supe- 
«riorü spre a se da astü-felü o incuragiare mal puternică desvolta- 
«ril literature! nationale». In Comisiune ne-amü întrebată dach sun- 
temă chemați si competent! de a da ună premiu pentru Terapeutică 
si Farmacie? Amă puté nol premia o lucrare de acestă f-lă ca mo- 
delà? Dar dacă se contestă formulele din acea carte? Trebue să De 
convingere că lucrarea premiată cu acestă premiu este de cea mal 
înaltă însemnătate. Amü dată marele premiü lu! Alecsandri, avéndü 
convingerea că Alecsandri este necontestată pentru toți, de aseme- 
nea sarii da, dacă arü fi o lucrare monumentală ca a lut Hurmuza- 
chi. Dacă amă da premiulü celü mare pentru formule chimice si te- 
rapeutice amü intra în controverse medicinale, si acesta nu i se pare 


Digitized by Google 


121 


cá arü fi prudentü. In testamentü se dice: «cá prisosulü din veni- 
turi se póte întrebuința in tipăriri, remuneratiunt sciintifice etc.,» de 
unde se vede că se potü da ajutóre si r&splătiri pentru lucrări a- 
fară de premii. Cere ca Academia să caute o solutiune în acestă sensi. 

D-lă Negruzzi propune să se procâdă si in plená, precum sa pro- 
cedatü in Comisiune, prin eliminarea scrieriloră presentate cari nu 
vorü fi susținute saa nu vorü întruni numérulü de voturi cerută de 
Regulamentü. 

D-lü A. Papadopolü-Calimachü arată valórea însemnată a cărții D-lui 
Cobălcescu si propune se i se dea marele premii Nästurelü. 

D-lü Maiorescu propune a se pune la votü decisiunile Comisiunii. 

D-lü Dr. Brândză dä cetire rapórtelorů făcute de D-sa asupra scrie- 
rilorü D-loră Cobălcescu si Petrescu. 

D-lă Hasdeă, amintindă că D-là Maiorescu a propusi ca premiulü 
celü mare să se pue la economii, dice că acesta nu se póte face 
de cätü atunci când nu se va găsi nici o carte care să merite a fi 
premiată. 

D-lü Felix cere să se aibă în vedere, cá de la lucrările Comisiu- 
nil aü lipsiti tocmai do! membri din Secţiunea sciintificä. | 

D-lü Bacaloglu crede, că e regulată să se pue la votü tóte cărțile 
presentate. 

D-lü Ionescu dice, că este conformă cu usulü de a se vota asu- 
pra conclusiuniloră Comisiunii. Dacă dol membri din Secţiunea 
sciintifica nu ap luată parte la lucrările comisiuni), este probă in 
coutra lorü si in contra cărţii. Academia trebue să se pronunțe a- 
supra decisiunilorü Comisiunil. 

Se pune la votü propunerea Comisiunii de a se da premiulü He- 
liade-Rádulescu de 5000 lel D-lui Nicolae Densuşianu, pentru scrierea 
sa «Revolutiunea luf Horia,» si resultatulă votului este: 16 bile albe 
pentru si 6 negre contra. 

D-lu Preşedinte proclamă premiarea cărți! D-lui Densuşianu. 


16 
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SEDINTA DIN 16 MARTIE. 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

La ordinea dile! fiindü punctulü întâiă din decisiunile Comisiunii 
premiiloră relativă la cartea D-lui Petrescu, se dă cuvintulü D-lui Dr. 
Felix, care cere să se iea în consideratiune raportulă D-lui Dr. Brändzä 
asupra publicațiunii D-lui Petrescu. Daa dice că scrierea D-lui Pe- 
trescu este in mare parte originală, nu e nicl copie nicl compilare 
din alte publicatiunt, ci resultatula une! munci inteligente şi indelun- 
gate. Cartea D-lui Petrescu va ocupa multă timpü unt locü de ó- 
nóre in literatura medicală de la nol. Academia nu trebue să cadă 
in erórea publicului celu! mare, ci trebue să distingá pe medici de 
clientelă de medici! de sciinfä, carl sunt in generală ignoraţi de pu- 
blict. D-lui Petrescu merită să fie premiată de Academia spre a i se 
recunósce printr'acésta munca lu! si valórea acestei cărți. Rógá ca să 
se acórde premiulü celü mare publica(iunit D-lui Petrescu. 

D-lu Urechid dice, cà D-sa se unesce cu propunerea D-lui Dr. Feliz. 

D-lü N. Ionescu dice, cà este indráznélá din partea sa de a com- 
bate conclusiunile raportului D-lui Brändzd. D-lü Felix dice cá D-lü 
Petrescu este asa de sus pusă între ceia-lalti medici încât merită 
recunóscerea publicului, si arü dori ca Academia să exprime şi dinsa 
acestă recunóscere, dándü D-lui Petrescu marele premiu Năsturelă. 
D-sa crede însă cá medici! practicanți aü si dinsil o positiune ìn- 
semnată si merită recunoscinta publicului, pentru-că indeplinescü 
acea lucrare care le încarcă consciinta si cu bine si cu réü. Medicii 
de sciinjä facă numa! bine, pentrucă se consacră sciinlel, si D-lü 
Feliz cere ca acesta să se recunóscá de Academia. Acésta ar fi bine 
să se facă, dacă amü ave o Academiá de medicină. In acâstă discu- 
Dune trebue să judecámü cu consciintá despre misiunea Academiel. 
Să presupunemü că cartea D-lui Petrescu, ca scriere didactică, este 
cea mai meritorie. Acésta este unii bună inceputü si merită tótà în- 
curagiarea, dar acestă incuragiare să vie de la Facultatea de me- 
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dicinà sai de la autoritatea scolará care are de scopü a se îngriji 
să se facă cărți bune de scólá. D-nil Felix si Brândză ap disü cá 
scrierea D-lui Petrescu este originală, cá este multă noii intr’insa ; dar 
D-li Petrescu declară in prefata cărții sale: «N'am pretentiunea să 
«fii facut vre o descoperire sai inventiune ; nam făcută decât sin- 
«tesa lucrăriloră profesorilorü mel cu Ore car! apreciatiun! proprii a- 
«supra acfiunilorü fisiologice si aplicatiunilorü terapeutice ale medica- 
«menteloră celorü ma! principale, apreciatiun! basate pe esperimentele 
«larmacoterapice si farmacodinamice ce le-am practicată atätü pe 
«6meni bolnavi, cát si pe animale sánáàtóse». Prin urmare singură 
dice cà n'a fácutà nicl o descoperire. Meritulă este cá a lucrată în 
bund direc(iune ca profesorii. Nu este acesta însă scopulü marelui 
premiii Nästurelü, elü trebue să se dea la o carte care ară ocupa 
primulü locü in literatura románá. Acésta n'arü esclude de la pre- 
miare o lucrare medicală, când ar fi o operă magistrală din punctulü 
de vedere literară. D-sa sustine propunerea Comisiunil. Plenulü este 
deplină suverană si póte să restórne tóte decisiunile Comisiunii. 
După testamentü se poti premia cărți didactice, dar cartea D-lui 
Petrescu nu este în acesti casă. D sa a fácutü o carte utilă care-l 
face cu atätü mal multă onóre cu cât cel-lalți profesor! nu aü lu- 
cratü nimici pe acesti terenü. — Propune ca marele premiu Năsturelă 
să se trecă la economii. 

Dn Auveliană : Ne fiindă competenti in materie tractată în cartea 
D-lui Petrescu, se razimá pe aprecierile făcute de specialiști, şi când 
vede pe D-nil Dr. Drândză şi Felix cá se pronunţă favorabili asupra 
aceste! scrieri, D-sa nu stă la îndoială a vota premiarea acestei cărți. 

I se pare curiosü uni curenti care sa arátatü in Academie. Eri 
D-lü Maiorescu a dist, că Academia nu este chemată să premieze 
cărți în cari se vorbesce de chinină si alte materii medicale. Crede 
că nu este bine să ne deprindemü a despretui ce nu intelegemü. 
Aci avemü o carte magistrală si în acestă casü trebue să o jude- 
cămi cu dreptate si conformă cu intentiunile lui Heréscu. Nici o 
dată n'a trecută prin mintea lu! Herescu ideea ca o carte de sciinte 
să nu fie premiată. In secolulü de faţă sciinta este la aceiași inäl- 
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time ca si literatura, si chiar filosofia se basézà pe sciintá. Sá nu se 
stabiléscá- o jurisprudentá, ca operilende sciintá sá fie escluse de la 
marele premiü Nästurelü. D-lü Zonescu a adusi astă-di aceiași idee, 
dicéndü că scrierea D-lui Petrescu ar fi pututü fi premiată de o 
Academiá de mediciná. Suntemü departe insá de a avé cáte o Aca- 
demie de fie-care specialitate de sciintá, si până le vomü ave pe tóte 
trebue ca Academia nostra sá incurageze tóte sciintele. Cere dar 
ca să se dea marele premiu Nästurelü cărții D-lui Petrescu. 

D-lü Urechi se unesce întru tote cu cele dise de D-lü Aurelian 
si amintesce numai cá D-lui Jonescu nu a spusü cá Academia a fă- 
cutü gresalá, când a premiatü cartea D-lui Crăinicânu, numai dupa 
raportul D-lui! Fälcoianu ; ci din contră în ședința “de la 8 Aprilie 
1883 D-sa a susţinută premierea acele! cărți militare. Academia nu 
face deosebire între premii mare saü micu. Valdrea financiară nu 
intră în jocü. Ar dori să se intre in regulamentü, căci întrebarea 
este, orl dämü ori nu dámü premiulü cărţii D-lu! Petrescu? H pare 
réü că nu este ună premii si pentru cartea D-lui Cobălcescu. Cere 
a se pune la votă premiarea cărţii D-lui Petrescu cu premiul de 
12000 let. 

D-lü Sturdza nu se pune pe terenulü pe care sa pusă ent D-lü 
Maiorescu, cá o carte sciintificä nu póte fi premiată cu marele pre- 
mit. Intelesulü testamentului este ca premiulü să se dea cărţi! celei 
mal bune, si întrebarea e, care este cartea cea mal bună ? Este o de- 
osebire mare între premiile mari și premiile cele mici. Unii premiü 
mici este o încurajare, pe când celü mare este premiarea unei 
cărți eminente în tote privintele. 

Sa dată eri premiulü de 5000 lei D-lui Densuşianu pentru o carte 
de istorie studiată după metódele adevératü sciintifice. Acestă carte 
era resultatulă unei cercetări basate pe studiuli directă alü documen- 
telorü ; și faptele descrise intrinsa sunt puse în legătură cu fap- 
tele anteridre, ‘asa încât se explică printr'o neîntreruptă lántuire a 
lucrurilorü. Scrierea acésta este făcută asa încât, in orf-ce limbă ar 
fi fostii scrisă, ea ar fi avutü aceleași merite sciintifice pe cari le-amü 
recunoscută nol premiind'o. Asa dar amù premiatü acéstá scriere, 
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pentrucà este forte meritorie din punctulü de vedere alii metódel 
istorice sia faptelorü puse in lumina printrinsa, cum a constatat'o si 
D-la Hasdéá in raportü. — Totü asa de meritorie era si cartea de teo- 
logie premiată in anil trecuţi. 

Cand ne pronuntámü asupra valori! lucrurilorü presentate la pre- 
miile nóstre, nu trebue să le comparámü cu ceea ce sa făcută ori 
se face la nol, ci cu ceea ce se face in sciinlä în genere. 

Premiulü celü mare sa dată numai odată până acum si sa dati 
aceluia dintre poeţii nostri, care, în decursü de aprópe o jumătate de 
secolă, a statü si stă în fruntea literaturel, recunoscută nu numai de 
nol ci de intrega lume literară care se ocupă cu literatura univer- 
sală, D-lui Alecsandri : s'a dată premiulü primei nostre ilustrități lite- 
rare recunoscute si în străinătate. — In casulü actuali putemü ori 
nu da nol premiulü ? D-lă Dr. Brândză dice, in conclusiunea rapor- 
tului asupra cărţii D-lui Petrescu, că merită să fie premiată, fiindă carte 
de valóre «cu atátü mal mare cu cât ea este prima carte completă 
«cu resultate sciintifice originale asupra terapeuticel si materiel medi- 
«cale scrisă in limba română.» 

In conclusiunea asupra scrierii D-lul Cobălcescu dice «cà este o 
«scriere sciintificá cu totulü originală, plină de resultate nouă si de 
«0 Insemnatate cu atátü mal mare, din punctulă de vedere alü cu- 
«noscinlel geologice a României, cu cátü este prima si singura lu- 
«crare mal completa asupra térimurilorü terțiare a [erei nöstre et. 
«este destinată să servéscá ca o călăusă indispensabilă si prefiósà 
«tutarorü geologilorü ce vorü voi să împingă mal departe cercetările 
«lorü în acésta privință». 

După aceste conclusiun! D-sa arü fi atrasă mal multă a da pre- 
miulü lucrării D-lui Cobălcescu, fiindü mal originală, mal profundă, 
mal nóuà, si asupra Iert, Dar cu tóte meritele acestori cărți le pu- 
temă da lorü premiulü? Dacă arü fi fosti în acestă anù premiulü 
sciințifică Lazaro, fara îndoială sară fi dată uneia din ele. Să se 
considere aceste cărți ca presentate la premiulü Lazárü pentru a- 
nulă vütorü. Marele premiü nu li se póte da si nici nu se scie care 
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din ele l’arü merita mal multă. D-sa cere ca premiulü pentru a- 
cestü anü să se adaogá la capitalü. 

Se închide discutiunea si se pune la votü decisiunea Comisiunil 
si resultatulü este: 11 contra si 9 pentru. 

Se dà cuvintulü D-lui Gr. Sfefínescu pentru a se pronunţa asu- 
pra cărții D-lui Cobălcescu. 

D-lü Stefănescu ` Domniloră Colegi, După cum ati véduta, eh am evi- 
tată să iau parte la acéstá discutiune, și eramü decisü să nu vorbescü 
de loci; regreti dará că, provocată de dóué orl ca sá-ml spuiü si et 
părerea în acestă privință, sunt nevoită so fact, si acésta pentrucá 
voii fi silită să refusă lucrării! D-lui Cobălcescu, lucrare de almin- 
trelea, o recunoscü, originală şi care se referă la téra nóstrá, dară 
cărea nu-i potü da marele premiu. 

Nu potă să intru acum intro disculiune amănunţită a întregi! 
lucrări a D-lui Cobălcescu, căci nu asi voi să vé obosescü multi, si 
apoi nic! timpulü nu ne permite, din causa lucrárilorá ce mal avemü 
de terminată; mé voiü mărgini darà la döue trel observatiuni numai. 

1. Sarea gemá din Moldova, basinulü Putnel si Bacáü, si mal cu 
sémá din acestă din urmă judetü, se află, după o lucrare a D-lui 
Coquand din 1867 (1) (iară nu din 1874, după cum dice D-lü Co- 
bálcescu la pag. 68), la partea superiörä a sistemului eocenicá (Flygsch), 
si dă, ca probă incontestubilă pentru acesta, presenta fucoidelorü in 
stratele ce o conţină. D-lă Cobălcescu, care dice că a studiati cu 
. atentiune acestă regiune, contestézá virsta eocenică a săi! geme din 
acestă basing, şi-i dă o virstă mal mică. 

Este permisü ori-cui să se înșele asupra unui faptă, când este 
vorba de nisce observatiuni de felulă acesta. dară atunci se dice 
purü si simplu cá na pututü constata acestü faptă, fără sä-lü in- 
firme intrunü modü absolutu, cum o face D-là Cobălcescu, in lu- 
crarea sa; ach ce dice D-sa la pagina 69: «nu se vede in clù ni- 
«mică care să aducă aminte de Maciyno saü Albereză. Ce este mal 


(1) Coguand, Sur les gites de pétrole de la Valachie et de la Moldavie etc. — Bulletin 
de la Société géologique de France, Ze série (iară nu a XI-a seriă), tom. 2£. pag. 595. 1867. 
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«multă, elù nu cuprinde nimicü care să semene cu Chondriles intri- 
«ulus; căci nicl eŭ nicl D-là inginerü Drăghicenu, cu (ote indelun- 
«galele nóstre cercetări, nu amü pututü isbuti să aflámü acestä fu- 
«coidă, ca si pre nici una din acelea citate de Coquand, ce in ade- 
«verü caracteriseză Flyschulá Alpilorü, câtă si Macigno si Albereza A- 
«peninilorü. » 

EI bine, Domniloră, intimplarea a fäcutü, ca anulü trecută să studi- 
ech eù insu-m! acéstá regiune, cu ocasiunea studiiloră pentru lu- 
crarile hărții geologice, si vé poti aréta cantităţi de aceste fucoide ; 
ele se potü vede in colec(iunile Biuroulu! geologicü si încă am gä- 
situ câte trele spetele de Chondriles citate de D-lü Coquand, adică 
Chondriles intricatus, Ch. Targivni si Ch. furcatus, diseminate în gre- 
sil şi calcare margóse, in mijloculü cărora se află sarea gemă cea 
mal veche, căci, după observatiunile mele, esistă si uni alu doilea 
nivelă de sare gerná mal nóuá; prin urmare, în acestă regiune e- 
sistă două nivele de sare gemă, de vîrstă deosebită; und nivel mio- 
cenică, celà. indicată de D-là Coquand, si unulu evidentă mal noi, 
pre care-lü credü miocenicü. 

2. Mai departe gásescó cá D-lü Cobălcescu, vorbindü despre vul- 
cani! noroioși. (de glodü) din judetulü Buzăului, emite asupra teori 
formațiunii lorü ide! nu prea conforme cu sciinta; asa, la pag. 76—77, 
dice cá glodulü, dilatat de căldură, s'a ridicati si a formati o pro- 
tuberan{a; pre când se scie de tótà lumea, si lucrulii este elementarü, 
că glodulü, adică argilulü, prin căldură se contractézá iară nu se di- 
lateză. Plecată de la acestă teorie D-sa ajunge, la pag. 78, să ne 
asimileze conurile Salzelorü cu craterele de ridicături, teorie admisă 
óre când pentru vulcani! propriă dt, iară nici de cum pentru Salze, 
și in orl ce casă ea este părăsită astă-di de mal toli geologii. 

3. O lucrare ca acesta, apărută anulă trecută, nu pote, fără să 
păcătuiască gravă, când autorulü ef pare că este straint de mişca- 
rea ce se face de cátl-va ani în lumea geologică pentru unificarea 
nomenclaturel. Astă-di, când tóte publicatiunile ce apart, intrebuin- 
tezä nóua nomenclatură adoptată de congresului geologici, când chiar 
editiunile nol ale lucrärilorü vechi își refacü nomenclatura lorü, D-lü 
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Cobălcescu singură intrebuintézá vechea nomenclatură geologică in 
opera sa. | 

4. În ceea ce privesce topografia sau reliefulü solului României, 
lucrarea D-lui Cobălcescu nu ne presintă nimici originală; nicl o 
" înălțime nu a fosti luată si determinată de D-sa, ci tote imprumu- 
tate, după cum singurii o măturisesce la pag. 3, de la determină- 
rile făcute de corpulü de genii austriacă. 

Acéstea sunt, Domnilorü colegi, câte-va din consideratiunile pentru 
cari nu sunt de părere a se acorda premiulü celü mare lucrării 
D-lui Cobălcescu. Dacă ami fi chemaţi, cum dicea adineaorea on. 
nostru Colegi D-lü Sturdza, să dámü premiulă anuală de patru sau 
cinci mil de lel, premiu, care, mé unescü si aci cu D-sa, este conside- 
rată mal multă ca o încuragiare pentru autor), asp da bucurosü acestă 
premiu studiiloră geologice si paleontologice, dará premiulü celü mare 
nu-lü merită, si eù unulü nu vé potü sfătui sä-lü acordatt, 

Acestă premii, nu trebuie să perdemü din vedere, nu este numai 
o simplă resplată ce se face autorului, elù implică si o responsabili- 
tate morală ce luámü față cu publiculü si cu străinătatea, cum cá 
cele cuprinse in lucrarea premiată sunt totü ce póte fi maf conformă 
si mal bine espusü cu starea lucrurilorü la cari se referă. EI bine, 
acésta nu o putemü afirma pentru lucrarea ce ne ocupá, ea ne pre- 
sintă fapte necompletü observate, unele idei si teorii sciintifice cam 
învechite sai neconforme cu datele sciintel ; o necunoscinta, saü celü 
mal pulinü, o dorință a autorului de a remáné isolatü si în afară 
de curentulă mişcări! geologice, în ceea ce privesce nomenclatura 
geologică. [acá cuvintete pentru carl ep sunt de părere cá nu putemü 


da premiulü celă mare lucrării D lu! Cobălcescu. D-vösträ vet! decide 
cum vell crede. 


D-lă Sturdza dice, că i se pare că rapórtele D-lul Brândză mal multă 
apasă asupra cărții D-lui Cobălcescu. Defecte de cari a constatatü 
D-lü Stefănescu în acâstă carte, potü să se gáséscá și în cartea D-lui Pe- 
trescu. Premiulă celü mare trebue dată numai unei lucrări de valóre 
cu totulü superiórá. După art. 95 din Regulamentü, aceste doué scrieri 
potă fi presentate la premiulü Lazără pentru viitórea sesiune. Este 
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bine să se facă asa, pentru-cá ne aflámü în fata nnori lucrări cari 
merită incuragiarea Academiei, dar cărora nu li se póte da marele 
premiü, 

D-lü Ionescu dice, câ lucrarea D-luY Cobălcescu este ună începută. 
O carte, prin aceea că cuprinde erorl si eresil, nu se face nedemná 
de remuneratiune, cácl care este cartea care nu cuprinde erorl si e- 
resil? Cartea D-lul Cobalcescu intră mat multi în vederile Academie! 
decât a D-lui Petrescu, pentrucă este ună inceputü fericită şi dacă 
i se va da încuragiare de Academie va pute continua si a face din 
ea o lucrare de mare valóre. 

D-là Feliz dice, că asupra cărții D-lul Petrescu nu se póte pronunța 
in modă asa severă, după cum a făcută D-lü Stefänescu asupra cär- 
til D-lul Cobălcescu. In cartea D-lui Petrescu n'a gäsitü tocmal eresil. 

Discutiunea se închide, si se pune la votă premiarea cărţii D-lui Pe- 

 ldrescu cu marele premii Násturelü. Resultatulü votului este 12 pen- 
tru si 9 contra. 

Se pune apoi la votă cartea D-lui Cobălcescu care intrunesce 9 
pentru si 12 contra. 

D-lü Președinte anunţă cà prin acestă votă cartea D-lui Cobălcescu 
e respinsă de la premiare, iar a D-lui Petrescu se va pune la votü 
din noü în ședința de mâne. 


D-lü Secretari generalii comunică o propunere presentată de D-lă Is- 
pirescu, prin care se obligă a tipări istoria lu! Mihaiu Vitezulü de Bäl- 
cescu, in conditiunile specificate întrinsa. Academia primesce acestă 
propunere, pe care o va aduce la îndeplinire Delegatiunea. 


ŞEDINŢA DIN 17 MARTIE. 


Presedinta D-lu! Em. Bacaloglu. 
Se comunică procesulü verbalü alu Secţiuni istorice, pentru şedinţa 
de la 16 Martie, ale cărui conclusiunt se aprobă, precum urmeză : 


17 
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a. Se trece la ordinea dile! asupra scrierii D-lü Marienescu despre 
«patria veche a Dacilorü in Asia.» 

b. Se aprobă a se ceti ia şedinţă publică unele parti din scrierea ` 
D-lui A. Papadopulá-Calimachá asupra poemului slavonă «Slovo o 
polku Igoreve,» si a se publica intrégà lucrarea in Anale. 


D-lü D. Sturdza comunică Academiel o mare’colectiune de poesii 
poporale adunate de D-lui G. Dem. Teodorescu, ceréndü ca să i se 
dea ună ajutorü pentru tipărirea lori. — Se recomandă de urgenţă 
Secţiuni! literare. 


Se procede la a dóua votare asupra premiări! cărții D-lul Dr. Pe- 
trescu cu marele premii Nästurelü. Resultatulü votului este : 11 pen- 
tru si 9 contra. Conformü Statutelorü rămâne a se vota încă odată. 


Se comunică procesulü verbalü alu Secţiuni! literare, pentru şe- 
dinta de la 17 Martie, in care se cuprindă decisiunile Sectiunil asu- 
pra propunerii presentate de D-lü N. Jonescu, cu privire la facerea 
dicționarului : de a se amâna lucrarea până la anulü viitori. — Se 
iea acti. 


D-lü V. Babesá citesce budgetulü pentru anulü viitorii 1885—1886. 

Partea veniturilorü este aprobatá in suma de lel 127.818, 15, dupá 
explicările cerute de D-lui N. Ionescu asupra, sumelorü Museului si 
date de D-li Secretari generală Sturdza. 

Cetindu-se si partea cheltueleloră in sumă de lel 127. 611, 55 se 
constată cà budgetulü presintă uni excedentü de 206 lei, 60 bani. 

D-lü N. Ionescu, luándü cuvintulü in discutiunea generală, dice că 
 arü fi bine ca biblioteca Academiei să fie deschisă publicului de dóué 
ori pe séptémánà, după ce prin budgetü sa immultitü personalulü. 

D-lü Secretari generală Sturdza dice, cá si până acuma biblioteca 
a fosti deschisă tuturorü studiogilorü si bibliotecarulü le-a pusü totü- 
d'a-una la disposifiune colectiunile pentru studiu, FOBIORIDU cu art. 32 
din Regulamentulü Bibliotecel. 
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D-lü Urechiä dice, că totü-d’a-una bibliotecarulü i-a dată, atätü D-sale 
cätü si persónelorü străine de Academie, cărți pentru studii întru 
câtă conditiunile localului aü permisü. 

D-lü Papadopulü-Calimachü amintesce, că e o mare deosebire între 
biblioteca unei Academii, destinate numai! pentru studiosi! serios!, si 
între o bibliotecă publică. Biblioteca Academiei nöstre, ca si ale ce- 
lorü-alalle Academii, a fostă si este totü-d'a-una la disposilia cerce- 
tătoriloră. 

D-lui Baritá, profitândă de discutiunea asupra bibliotecel, întrebă 
dacă prescriptiunea art. 43 din Regulamentulü el saü realisatü ? 

D-lü Secretarü generală Sturdza réspunde, cá pe lângă tote silin- 
tele Delegatiunil, i-a fosti peste putinţă a face să reintre tóte cărțile 
Bibliotecel; că se află împrumutate la unii membri chiar si manus- 
crise prelióse de mal mulți anl. Ari trebui să se pue capătă acestei 
rele deprinderi. Spre acestü scopü cere ca Academia să dea ună votü 
severü in acâstă privinţă. 

După mal multe discu(iun! si explicări se votézá luarea in con- 
sideratiune a budgetulul de cheltueli. 

Se citesce apoi pe articole si se votézá tote. Punéndu-se la votü 
în totală budgetulü cheltuelilorü prin bile, se aprobă cu unanimitate. 


Se propune alegerea de membru onorarü a Ex. Sale Sir William 
White. Punéndu-se la votü se aprobă cu unanimitate. 


SEDINTA DIN 18 MARTIE, 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 
D-lü Secretar generali comunică o scrisóre a Ex. Sale Sir W. 


A. White prin care mulțămesce pentru alegerea sa de membru o- 
norarü. 
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Se comunică procesulü verbalü alü Sectiunel literare, pentru şe- 
dinta de la 18 Martie, prin care Sectiunea opinézá ca ajutorulü pro- 
pusü pentru publicarea colec(iunif de poesif populare a D-lui G. 
Dem. Teodorescu să se dea din budgetulü anului viitorü după apa- 
rifiunea operel. 

. D-lü Bariţă dice, că dacă ari fi fostă presentată acestă colecti- 
une celü putinü la inceputulü sesiunil, pentru-ca Academia sa iea de- 
pliná cunoscintá de dinsa, Daa arü vota cu plácere ajutorulü cerutü, 
crede insá cá este réü obiceiulü de a veni cu astü-felü de cerer! 
tocmai la finele sesiunii. D-sa crede că ari fi bine ca termenulü 
prescrisü de art. 58 din regulamentü sá se observe si de cátre acel 
cari ceri ajutóre. Propune ca acéstá mésurà să se aprobe si să se 
anunțe spre a fi cunoscută, si pentru ca Academia să nu mal fie 
surprinsă cu astü-felü de cereri. 

D-lü Quintescu dice, că-l pare răă si D-sale că cererea a veniti 
tárdiü, căci sară fi pututü da ună ajutoră pentru publicarea acestei 
pretióse colectțiuni, cum sa dată pentru traducerea Apostolului in 
dialectulü macedo-romänü de G. Tomara. D-sa propune însă să se 
decidă, ca, în cast când din budgetulü votatü pentru anului viitori 
arii remáné economii, să se dee dintrinsele ajutorü pentru acâstă 
tipărire, fixându-se de acum suma ce este a se da. 

D-lü Sturdza dice, că propunerea făcută de D-lü Barifü este de 
luati în consideratiune. Nu trebue însă să se uite că adese-orl ó- 
meni! sunt sfiicioși si nu îndrăznescă a cere ajutorü de la Academie. 
Manuscrisulü D-lut Teodorescu l'a adusă D-sa, si dacă Academia nu 
se află in positiune de a-i da ajulorulă necesari pentru publicare, 
opiniunea ei i-arü fi de folosi pentru a găsi acestă ajutorü aiurea. 
Intru câtă privesce propunerea D-lui Quintescu, nu trebue să o pri- 
mimi, pentru-că ari fi unii forte réü precedentă, dacă ne-amü pune 
pe terenulü de a da ajutóre din economiile budgetului. Conclusiunea 
Secţiuni) literare este o recomandare pentru anulu viitori. 

Academia aprobändü părerea D-lui Sturdza, trece la ordinea dilet, 
remânândi ca decisiunea Secţiuni! să se aibă în vedere la sesiunea 
viitóre, | 
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D-là Secretarü generală comunică, cá, în urma insciintáril de ieri, 
Din Hasdé& a depusă astă-di colectiunea de documente istorice a- 
dunate de D-sa in Polonia, pe lángá o notitá. — Academia exprimá 
caldurésele ei mulțămiri D-lui Hasdé. 


Făcându-se a treia votare pentru premiarea cărţii D-lui Petrescu 
cu marele premiu Năsturel, resultatulă votului a fost 7 bile albe 
pentru si 13 negre contra. In consecință D-lü Preşedinte declară car- 
tea respinsă de la premiare. 


La ordinea dile! fiindü alegerea Delegaliunil se pune la votü ale- 
gerea Președintelui. D-la Jon Ghica intrunesce 18 voturi, si este 
proclamatü de Presedinte. 

Procedéndu-se la alegerea vice-presedintilorü, se alegi D-nii Baca- 
logis cu 19 voturi, Sion cu 12 voturi si Zonescu cu 11 voturi. 

D lû Bacaloglu mul'ámesce pentru încrederea ce i-a arétatü Aca- 
demia prin acestă alegere, declară insă că-l este peste putință a primi 
insărcinarea ce i sa dati prin acesti votü. 

D-nil Jonescu şi Sion fácéndü declaratiun! analóge, se procede din 
noŭ la alegerea vice-presedintilorü. 

Sunt aleși vice-presedint! Doan Hasd?á cu 15 voturi, Feliz cu 
13 voturi $i Papadopolii-Calimachi cu 10 voturi. 


Se procede la alegerea Comisiunii de 9 membrii pentru cerceta- 
rea cärtilorü intrate la concursului premiiloră anuale pentru sesiunea 
viitóre. Se alegü D-nil Maiorescu, Hasdčŭ, Negruzzi din Secţiunea li- 
lerară ; Dariţii, Ionescu, Melchisedecá din Secţiunea istorică; si Aure- 
lianu, Stefdnescu, Felix din Secţiunea sciintificä. 


Din partea Secţiuni! sciintifice se propune alegerea D-loră Dr. 
Z. Petrescu și Gr. Cobălcescu de membri corespondenți. 

Punéndu-se la votă, Din Petrescu intrunesce 18 bile albe pentru 
și una négrà contra, D-lü Cobălcescu asemenea 18 bile albe pentru 
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si una négrà contra. — D-nil Petrescu şi Cobălcescu se proclamă 
de membri corespondenți. 


Se pune la ordinea dile! alegerea Comisiunii de trei membri pentru 
examinarea colectiunil de ariy poporale ce se vorü presenta la con- 
cursulü premiului Heliade pentru anulü viitorü 1886. Constatändu-se 
că membrii nu mal sunt în numérü, votarea se amână pe şedinţa 
de mâne. 


ŞEDINŢA DIN 19 MARTIE. 


Presedinta D-lui! B. P. Hasdeiü. 

Se procede la alegerea comisiunil pentru cercetarea colectiunilorü 
de aril poporale ce se vorü presenta la concursulü premiului Heliade 
pentru anulü viitorü. Se alegi Dou V. Alecsandri, T. Maiorescu , si 
V. A. Urechiä. 


Se presintá o propunere subscrisá de 17 membrii de a se alege 
membru onorarü alii Academiei D-lü I. C. Brătianu. 
Se pune la votü si intrunesce unanimitatea de 20 voturi. 


Se dă cuvintulü D-lui Fl. Porcius pentru cetirea discursului séü de 
receptiune asupra Flore! districtului Bistrita-Néseud. 

Se dä cuvintulü apo! D-lui P. S. Aurelianu spre a réspunde la dis- 
cursulü D-lui Porcius. 


D-lü Preşedinte arată cà dintre cestiunile puse in programulü se- 
siunii a rémasü cestiunea scrierii luf « mutu finală, asupra căreia 
Sa făcută discutiune, fără să se dee ună vott alii Academiei. Orl- 
care arü fi resultatulü, trebue ca Academia să dee ună votă asupra 
acestei cestiunl. 
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D-lü Stefănescu dice, că acestă discutiune durézá de cáfl-va anl, cá 
dacă nu sa dată ună votü până acuma, nu crede că este momen- 
lulù a se da ună volü în acestă şedinţă, fiind-că mult! din membri! 
Academie! aü plecată si în lipsa lori nu se póte face votarea. 

D-lui Romani dice, că cestiunea acesta nu a fostă pusă în progra- 
mulü fixati de ier! pentru ședința de astă-di. Din acéstà causa nicl 
nu se pote da uni voti. 

‚D-lü Quintescu dice, că în ședința de la 8 Martie M. S. Regele La 
dati D-sale cuvintulü, dar terminându-se sedinla a rémasü să vor- 
béscá intro şedinţă ulteriörä. Mal sunt şi alți membri cari voescü 
să vorbescä în acestă cestiune, si de aceia orl-ce decisiune trebuesce 
amânată până la sesiunea viilöre. 

Se pune la votù amânarea si se aprobă de majoritate. 


Se dà cuvintulà D-lui Secretari generalü D. Sturdza, care cetesce 
raportulă sëü asupra lucrárilorü făcute de Academie în sesiunea ge- 
nerală : 


c Domnilorü Colegi, 

«Sesiunea generală, pe care o inchidemü astä-di, a avutü 26 de 
ședințe. Ami avutü fericirea ca dóué din aceste şedinţe sa (ie presidate 
de M. S. Regele, Augustulü Protectorü ali Academiei. 

«In şedinţele acestea Domniile Vóstre v'at! ocupată de diferite lu- 
crări, parte aduse in discutiune de programa presentata de Delega- 
Dune la inceputulü sesiunii, parte aduse in desbateri de către Sec- 
tiun. Mé von márgini a însemna numal lucrările principale cari 
ad ocupatii sedintele nöstre. | 

«In ședința de la 2 Martie D-vóstrá aţi ascultată relatiunea D-lui Has- 
dëi asupra mare! lucrări lexicografice despre limba română, provo- 
cată în sesiunea trecută prin actulü de înaltă generositate a M. Sale Re- 
gelui. Secţiunea literară, și după dinsa Academia intrégá, a aprobată 
lucrarea D-lui Hasdéü, iară M. 8. Regele a bine-voitü a da o nóuá 
dovadă de inaltuli séü interesă pentru studiului si cultura limbei ro- 
mâne, luándü asupra sa si cheltuelile de tipărire a acestei mari lucrări, 
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«Pre lângă acésta D-vóstrá at! avută a vé ocupa de alte două lu- 
crärl lexicografice asupra limbe! nostre: Una propusă de cátio Din 
profesorü si membru corespondentü alu Academiei I. U. Jarnik, care 
se oferise a face pentru Academie unii dictionarü in care să se cuprindă 
tóte cuvintele si formele culese din literatura poporalá română atälü în 
prosă cátü și în versuri; cea-alaltă provocată de o propunere presen- 
tată de D-là Nicolae Ionescu şi privitóre la facerea de către Academie 
a unul diclionarü români, care să servéscá de indreptariulü limbel. 
Amândouă aceste propuneri aü fostü studiate de Secţiunea literară, 
care a luată prudenta holărire de a nu mal începe deocamdată o 
uóuá lucrare lexicograficä, si de a aştepta publicarea celü puţină a 
une] Därf însemnate din dic(ionarulü la care lucréza D-lü Hasdéü si 
din care mal multe specimene aü fostü deja presentate Academie. 
In ședință plenară D-vóstrá ali aprobată decisiunile Secliunel lite- 
rare in acésta privință. | 

«Cestiunea ortografiei a ocupatü si in acéstá sesiune unii locü în- 
semnatü in desbaterile nóstre. Acésta discutiune se continua din a- 
nulü trecutü si privia unü singurü punctü din modulü nostru de 
scriere, anume dacă trebue să continuámü a scrie pe a muti finalü 
la cuvintele flexibile orl nu. Cestiunea fiindü iu sine delicată, susti- 
nutä si combătută cu putere, nu atl credutü că este bine a da unt 
votü asupra el, remánéndü a continua cu modulü de scriere între: 
buintatü până acuma. 

«Cărţile presentate la premii sau luati în cercetare. Discutiunile 
fácute mal cu sémá in comisiunea însărcinată cu aceste lucrări, aü 
arétlatü că s'aü presentatü în acestă anù mai multe publicatiun! de 
valóre. Din cele doué premi! car! erai a se da în acesti and, all a- 
cordatü numai unulü, și anume premiulă Heliade-Rădulescu care sa 
dată D-lui N. Densușianu pentru publicaliunea sa «Revolutiunea lui 
Horea», în urma raporturilorü D-lorü Baritü si Hasdéü, cari amén- 
do! ap constatati meritele mari ale acestei cărţi din punctului de ve- 
dere ali metódel sciintifice si al’ obiectivităţii cu care sunt studiale 
întrinsa faptele de cari se ocupă. Prin premiărea acestei cărți Acade- 
mia a afirmatü inten(iunile sale de a încuraja lucrările făcute după 
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legile si principiile sciintel. «Cartea D-lui Densușianu — a dist D-lü 
«Hasdéü in raportulă séü — este o lucrare fórte consciintiösä, care 
«va contribui multă a închide pe viitorü in România epoca istorio- 
«grafiei melo-dramatice, după cum sa închisă de cátü-va timpü aceea 
«a filologiel sentimentale». 

«Afară de acéstá scriere se mal aflau între cele presentate şi altele 
de o valóre însemnată. Vë amintescü Memoriulü geologicü ali D-lui 
Cobălcescu, Terapeutica D-lui Dr. Petrescu, si cu tóte acestea atätü 
comisiunea premiilorü câtă si plenulü Academiei ati fostii de părere 
cà nicl uneia din aceste scrieri nu se póte acorda marele premii 
Nästurelü. D-vösträ aţi credutü că celü mal mare premiu alü Aca- 
demiel, după intentiunea fundatorulu! séü, nu pote fi acordată de cátü 
scrierilorü de o valóre si însemnătate cu tolulü superidră. 

«Pentru a recunósce însă meritulü scrierilorü D-lorü Cobălcescu 
şi Petrescu, Academia i-a numită membri corespondenți. 

«Din partea sectiunilorü sau presentatü mal multe lucrări. Dintre 
acestea voia aminti memoriulü D-lui Mariană asupra mat multorü in- 
scriptiunl şi documente istorice din Bucovina, memoriulü D-lui Papa- 
dopolü-Calimachü despre unii poemü slavonă din secolulă ali XII-lea, 
in care se află mal multe date privitóre la istoria Românilori. 

«De la Secţiunea istorică a veniti o propunere care a fostă apro- 
bata de D-vösträ, ca D-lü Urechiă să fie însărcinată cu facerea unel 
nóue editiun! a scrierilorü luf Mironü Costinü, dintre car! una este 
in dilá. Att luată mésurile trebuincidse pentru ca acestă lucrare să 
se pótà termina in decursulü anulul. 

«Pentru a ajuta, întru câtă ne permiti mijlócele, publicarea poe- 
siiloră poporale ati acordatü D-lui Mariana uni ajutorü de 500 lel 
pentru tipărirea colectiunil sale de descántece. Cu părere de réü ne 
ama véjutü în neputinţă de a da de asta dată ajutorulü nostru pen- 
tru publicarea bogatei si pretidsel colectiun! adunate de D-Jü G. Dem. 
Teodorescu. Avemü speranlá ca totus! se va publica in curéndü a- 
césta colectiune, care este cea mal bogată si mal variată dintre cele 
publicate până acum. 

«Pentru studiarea dialectului macedo-románü at! decisă a cumpăra 
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traductiunea Apostolului făcută in acelü dialeclü de către reposa- 
tulü Tomara. i 

«Pentru premiulü Heliade-Ridulescu, care este a se da in a- 
nulü 1888, după recomandarea Secliunel literare, aţi decisă a se pro- 
pune subiectulü: «Nunta la Români, studiü istorico-etnograficü com- 
parativü. » 

«O însemnată parte din timpulü aceste! sesiuni a fostii ocupată cu 
cercetarea. si examinarea diferiteloră lucrări îndeplinite saü începute 
în decursulu anului de cătră Delegatiune, conformă decisiuniloră luate 
în sesiunea trecută, precum si cu cercetarea administratiunil finan- 
ciare a Academiei. 

«În urma propunerii făcute prin raportulü generală presentată la 
inceputulü acestei sesiuni, ati luată disposiliunile necesare pentru 
facerea unel nóue si complete editiuni a operilorü lul Nicolae Bäl- 
cescu. 

«Discursulü de receptiune alii vener. colegă Fl: Porcius a fostü 
pentru nol o särbätöre. pentiucá amü pututü privi toți cu multă bu- 
curie resultatele unei îndelungate activităţi îndreptate cu stäruinfä s si 
iubire spre investigaliuni sciintifice. 

«Zelulü neobositü ală marelui nostru cetáténü Ion Brătianu pe teri- 
mulü culturei nóstre nationale a decisă Academia a îndeplini o do- 
rintá de multă simțită de noi tot], proclamándu-lü in unanimitate de 
membru onorarü ali el. 

«Viulü interesü ce a purtată toti deauna Ex. Sa Sir W. White, 
Ministrulă M. S. Reginei Engliterel, pentru (ra nösträ si in specialü 
pentru Academie va indemnatü a-lă alege membru onorarü. 

«Ati alesă de membru corespondentt alü Secţiuni istorice pe Ex. Sa 
D-lă Eugen Schuyler, fostă ministru resedinle ali Statelorü unite în 
România, in a cărui istorie a lui Petru celü mare evenimentele privi- 
tóre la Români sunt studiate cu o deplină cunoscintá a cronicarilorü 
noştri. 

«Inchidemü sesiunea generală a acestui anù cu acelü strigätü care 
pornesce cu iubire si devotamentü din inimile nóstre a tuturorü ` să 
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trăiască MM. LL. Regele si Regina, Augusti memb:i si Protector! al 
Academiel. » 


Sesiunea generală a acestul anü se declară închisă si ședința se 
ridică la ora 11!/,. | 
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BUDGETULÜ ACA- 


PE ANULÜ 
I. V.ENITURI | 
1| Escedentele din anulü 1884—1885 . . .|| — |—| — |—| 16277 05 
2 Fonduri cu destinatiune generală: 
Fonduri comune : 
a. Subventiunea Statului, subventiune anuală . . | — |—] — |—4 20000, — 


b. Fondulü Zappa : 
Cuponulü de rentă amortisabilá à 5". 
» >» > română à 9595. 


c. Versämintulü Zappa : 
Vérsámintulü anualü de galben! 1000 . 


d. Fondulü Economiilort : 
Cuponulü de rentă amortisabilá à 5% . 
» municipală à 50/0. 
» fonciară rurală à 7% . 
Produsulü vindärif publicatiunilorü . 
. Prelevdri de la: 
Fondulü Cuza : 


a 


Din Lei 1460.— 2150, . . . Let 219.—|] — |— 219| — 
Fonduld Nästurelü-Herdscu : 
Din Le! 15380.— à 19y9 . . . Lei 2.307.—] — |—J] 2307| — 
Fondultt Daniel : 
Din Let 900—à15y; . . . Lei 185—-] — |— 135| — 


Fondul A. Fétu: 
Din Lei 550.— à 150% 
Fondulü G. Lazări : 
Din Ley 962.50 à 150o 
Fondulü Eliade- Rădulescu : 


82.50 


Lei 


144.40 


Le! 


Din Lei 962504150) . . . . Li 14440 — |— 144 40] 3032, 40 
3 Fonduri cu destinatiune specială E 
a. Dotafiunea M. S. Regelui. Dotatiune anuală de . — |—]| 9000 — 
b. Dotatiunea Statului : 


Pentru premiulü G. Lazärü 
> > El. Radulescu . 
» publ. doc. istorice . 


c. Fondult Cuza : 
Cupóne de rentă amortis. à 50/, 27000) — 
> funciare rurale à 50%. 1200| — 
> municipal à 50%, . 1000) _ 
Suma. 
minus 15% prelevatil — |—] 124 
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DEMIEI ROMANE 
1885—1886 


unse] 
waw — TV_ 


II. O E£ E L, T Ü E L X 
1| Cheltueli proprii ale Academiei 


A. Personalü 


a. Diurnele sesiunii generale 1885. . . . . . 422.000; — 
ó s gedinfelorü ordinare . . . . . . || 6.500; — 
C > a patru membri delegați. . . . . .| 1.000; — 
d. Remun. Secretarului generalii pe 1 anù à lei 200 | 2.400, — 
e >» @ trei secretari de secțiuni pe 11 lun! | 3.300: — 
f. Apuntamentele funcponilorii pe 1 ant: 

1 Casierü-comptabilü. à Let 400.— Let 4.800. - 

1 Bibliotecară . . .» >» 350— > 4200.— 

1 Scritorü-archivarü. > >» 200.— > 2.400.— 

1 Ajutorü de bibliot. . » > 150.— > 1.800.— 

1 Scriitoră . . . .» > 120.— > 1.440.— 

1 Odăiaşă . . . .» > 100— > 1.200.— 

1 Servitoră . . . .» > 80— >  960.—]16.800| — 
g. Spese de procese. . > 2 2 2 .. Jl 200— | 
h. Ajutorulü Epitropiet Sf. Vineri . . . . . , EU 52.600; — 


B. Material 


i. Spese de cancelarie, muteriulă, încălditi, ete . 1 9.500! — 
j. Mobiliarulit biblioteceï. . o . . . , 1.000; -— 
k. Spese neprerédute e A 500 - 


l. Spese de espeditiune publicat. si primirea cărţilorăl 1.500 


m. Chiria unut magazinii pentru publicatiuni . | 1050; — | 6.550) — 159.120. — 


2 Premii, acuisitiuni, publicatiuni si tipă- 


rituri. : 
A. Premii 
n. Premiuli Heliade Rădulescu. . . . . . 5.000) — }_ 5.000) — 
B. Acuisitiunt 
0. Acuisitiunt pentru. Museulit de antichităţi, . . 405 — — — 


De repprtatü . . 9, — | 9000, — | 09150, 
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d. Fondulü Nästurelü-Herescu : 
Veniturile moşie! Lămotesci 
> > Năsturelă 
Cupónele rente! amortisabile à 50 
> municipale à 5%. 
Suma : 


minus 15°/, prelevat!. 


e. Fondulü Daniel : 
Cup. obligat. de statü à 69/, . 
minus 15?/ prelevatt. 

f. Fondulă A. Fetu : 
Cupónele rente! amortisabile à D o 

> municipală à 59 o- : 
Suma. 

minus 159 prelevatt . 


g. Fondulü G. Lazără : 


Cupóne fonciare rurale à 7Yo- 
> > » à 50 /o: 
> municipale à 59, . 
Suma. 
minus 150/, prelevat! 


h. Fondulü Hel. Rădulescu : 
Cupóne funciare rurale à 79/o : 
» » » à 59/9 - 
» municipale à 5%. 
Suma 


minus 159, prelevaţi. 
i. Fondulü Craiovénil : 
Cup. rentet amortisabile Lel 237.50 
»  fonciarü ruralü. . . ? 217.— 
În sald. 1884—1885. . >» 514355 Le! 
h. Fondulă Chițu : 
In rentă română à 5%, 
» numerarü . 
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Reportă . . . . . . | 405) —] 5000 — 
p. Aducerea monumentului de la Adam Clissi . | 4.318 — | 
q. Monede, chrisöve, etc. . . | | 
r. Cärfi de fie-care sect. à Lei 1.000— Lei 3. 000. - 


legatulă . > . . . . . > 2000.—| 5.000, — 
8. Apostolulü macedo-romänd de Tomara . 1.000; — 
t. Copiare de documente istorice . 5.000) — | 16.488) — 


C. Publicafiuni : 


u. Etymologicum magnum  Homaniae. 
r. Publicarea colecfiunit de < Descântece populare». 


D. Tipărituri 


w. Anale . 4.000. — 
x. Dosoteiü f 3.000! — 
y. Mithologia (Marien. going Se si — 821 25 


z. Poesiile populare. 
2000 — 


aa. Teranulü românii . 


bb. Codicele roroneţianti . 2.000 — | 
ec. Catalogulii epigrafică . . + . - Ed 1.000: — 
dd. Retipărivea Cronicelorii lui Miron Costin . 2.000, — 
ee. Tipărirea Etimologicum magnum . 3.000. -- 


18.421) 25 | 46 409) 25 


3! Capitalisarea fondurilorü speciale 


Premiulă Nästurelü Herdscu . 412.000 — 
Premiulü G. Lazără. SI v == | 
Procentele fondului Cuza . 1344 - | 
>» Fön. 467; 50 | 
> » G. Lazdrü . NIN 10) 
> » Heliude- Itddulescu 8 TA 10 
‘Salduli fondului Craiovénti 968: 8 
Adausulü gi procentele fondului Chifu 738 75122.052 30 [op 03> 30 
4  Escedentü . Weeer ee og 6 
— — leen ween, 206) 60 


Bucuresct, 17 Martie 1885. 


Raport y. i 
Gr. Stefünescu. portord, Babegü. 
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SECTIUNEA LITERARA. 


— 


SEDINTA DIN 22 FEBRUARIE. 


Presedinta D-lui V. Alecsandri. Ä 

Inainte de tote la ordinea dile! fiindă constituirea oficiului Sectiu- 
nil, saü alesi cu unanimitate: D-lu V. Alecsandri ca Preşedinte, si 
D-lü Maiorescu ca Vice-Presedinte. 


După acesta se iea in desbatere reclamatiunea D-lui P. M. Geor- 
gescu, relativă la traductiunea lu! Plutarchü. După ce se espune isto- 
riculü acestorü lucrări in tóte amănuntele sale, D-lü Hasdé& a emisü 
ideea ca să se tipáréscá Plutarchü asa precum sa tradusi de D-lü 
Georgescu, iar asupra pärtilorü unde arü fi ne-intelegere între tra- 
ducétorü si revisuitorü să se facă note. Acestü modi însă a fostă 
combătută ca puţină practicii pentru o lucrare asa de întinsă, si sa 
luati din noù în observatiune traducerea D-lui Georgescu. Decl, vé- 
déndu-se cá numitulü traducétorü, nu numal cá nu a coresü lucra- 
rea sa după observatiunile Sectiunii din anulu trecută, dar sa ob- 
servatü că elü tine încă cu obstinatiune la lucrarea sa, atâtă de a- 
bătută de la sensulü adevératü ali textului originali, ceea ce dà 
bănuiala sau cá D-lü Georgescu n'a fácutü traductiunea dupa originală, 
saü cà nu intelege bine limba lui Plutarchü, decl, fiindü-cá aseme- 
nea lucrare nu se pote admite a se tipări sub auspiciile si cu fon- 
durile Academiei, Secţiunea se pronunță pentru a doua órá pentru 
respingere; totuşi este de părere cá, în vedere cá numitulü traducé- 
toră à pusü o insemnatá muncă, după iudemnulü ce sa fácutü de 


Academie, este de părere a se supune la avisulü pienului spre a-l 
da o compensatiune 6re-care. 
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SEDINTA DIN 28 FEBRUARIE. 


“Preşedința D-lul V. Alecsandri. 

La ordinea lucrării venindü propunerea D-lui Joan Urban Jarnik 
de a fi autorisath să facă uni glosarü ali musel populare române 
după modelulă acelora cart în limbele străine se numesce «folk-lore;» 
avândă in vedere că Academia a insácinatü pe D-lü Hasdéá cu o 
lucrare lexicografică care are să supra ga aceeași materiă, Secţiunea 
nu admite propunera acesta. 


Asupra scrisoril D-lui At. Marienescu, înregistrată la No. 2771, 
deschidându-se discutiunea și avându-se in vedere mal întâia decisiu- 
nea luată pentru tipărirea opulul numiti Novdcescit, apoi conside- 
rantele cari aü impedicatü acestă lucrare în şedinţa din 16 Novem- 
bre 1884, D-lü Alecsandri, ceréndü mal intáiü cuvintulü, a arétatü 
că, după cätü cunósce lucrarea acésta din manuscriptü, ea nu este 
de câtă o lucrare de fantasia, — că însuși autorulü in prefața sa 
spune cà din 95 balade populare D-lul a compusü o poemá de 23 
rapsodii, in care se gásescü câte-va elemente populare, dar in asa 
stare nu crede că póte réspunde la dorința Academiei care este de 
a publica mal alesii adevérata poesie a poporului română. D-lui ín. 
cheiă propunéndü părerea ca Academia să nu se însărcineze cu a- 
câstă publicatiune. 

Sectiunea aprobá acéstá propunere in unanimitate. 


in v — — 


SEDINTA DIN 4 MARTIE. 


Presedinta D-lui V. Alecsandri. 
La ordinea dile! cestiunea elaborării Marelui Etimologicü ali lim- 
bel románe. 
19 
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D-lü Hasdeü arată că, după decisiunea din anulü trecutü a Aca- 
demiei, D-lui şi-a indeplinitü sarcina; cà lucrarea a fácut'o întocmai 
după programa ce i sa dati; că materialulü primei litere din alfa- 
bein, care crede cà formeză a septea parte din lucrarea totală, este 
gala de tipáritü 

D-lü Sion aratá dorinta de ase aduce pe masa Sectiunil lucrarea 
acésta, pentru ca védénd’o, să-și dea opiniunea. D-lui crede cà Sec. 
(iunea este in drepti a-şi face observatiunile sale asupra modului 
lucrării. După cele 2—3 specimene ce le-a ascultatü, crede că se 
pote observa că prea mare întindere se dă citatiunilorü, cari, daca 
ari aréta diferitele înțelesuri ce unt cuvintă are in limbă, art fi in 
adevérü utile, dar asa cum a făcuto autorulü crede că este unt 
luxü, care pote să mărâscă volumulü fără vre-unü folosü instructivü. 

D-lü Hasdéá respunae, cá nu se crede obligatü a se supune la 
censura Secţiunii, cà orl-ce observaliuni le va privi cu multämire, 
că până la punerea sub tiparü are obiceiulü de a face totü.d'auna 
corectiunl succesive operel. 

D-Jü Negruzzi crede cà Secţiunea trebue să se pronunțe asupra 
formatului ce trebue să se dea, tipărindu-se acestă opera. 

D-nii Caragiani şi Romanii credü, că mai înainte trebue sà se exa- 
mineze dacă sunt fonduri pentru tipărirea acestei opere; căci acele 
ce le are Academia aü destinatiuni determinate prin testamente si 
statute; apoi să se observe că trebuescü mari sume pentru acesta. 

D-lü Sion crede, cà cestiunea fondurilor trebue lăsată asupra ple- 
nului. Delegaliunea, care administreză fondurile, ne va spune dacă 
avemü fonduri sau dacă va trebui să avemü recursü la alte mijlóce. 

D-lü Hasdéi crede, cà suma nu va fi asa de mare: 3000 lel pe 
anu arü ajunge; si cà mäcarü parte din aceşti bani, de se vorü 
avansa, vorü puté reintra din vindarea si abonamentulü operel. 

D-lü Maiorescu dice cà, Acad-mia, care gàsesce mijlóce a tipări 
ori-ce lucrări prezintă membrii sél, ceea ce a si fäcutü în mal multe 
casurl, va găsi mijlóce ca să lipărescă si lucrarea acésla. 

După mal multe chibzuiri, Secţiunea convine ca să se tiparésca în 
formalulü 80 mare cu doué colóue zi, iăcânduse abonamente, să 


 ——h | Digitized by Gooqle NE 


147 


se scötä fie-care volumü in patru fascicule, pentru ca să ajungă mal 
curéndü la publiculi nerábdátorü de a vedé acestă lucrare. Acésta, 
punându-se in lucrare imediată, autorulü iea sarcina a face corectu- 
rile sub réspunderea sa. 


SEDINTA DIN 5 MARTIE. 


Presedinta D-lui V. Alecsandri. 

La ordinea dilà fiindù propunerea D-lui S. Fl. Marianü, recoman- 
dată Sectiunil si înregistrată la No. 2778, după mal multe discutiunt, 
Secţiunea propune a se da unü ajutorü de 500 lel D-lui Mariani, in 
consideratiunea importantei publicatiun! a Descäntecelorü populare. 


SEDINTA DIN 11 MARTIE. 


Presedinta D-lul T. Maiorescu. 

La ordinea dile! propunerea D-nei Tomara de a i se cumpăra ma- 
nuscriptulü reposatulu! ef soții George Tomara care a tradusü Aposto- 
luli în dialectalà macedoneni. 

D-li Caragiani relatézá, că cu acesti manuscript presentându-se 
D-na Tomara la Ministerului cultelorü in 1883, D-lui a fostii primiti 
invitaliunea de a-lü examina şi a-și da avisulü. Acelü avisü l'a dati 
încă de aluncia printrunü raportü, care l'a cetità in Secţiune, si care 
afirmă cá acâstă lucrare este făcută ca tötä consciinta in dialectulü 
celà mal purü popularü alii Macedonenilorü; si cá sub acestă punctü 
de vedere lucrarea este fórte meritösä. 

D-là Hasdéi afirmă, la rándulü săi, cá pentru cestiunea filologică si 
etimologică a limbei române, acestă lucrare formeză ună materială 
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fórte pretiosü maï alesă pentru elaborarea Marelui Etimologicü, cu care 
se află D-lui însărcinată, căci acestă textů sarit pute compara cu 
cele patru texturi vechi daco-române cunoscute in literatura vechiá 
a cärtilorü bisericesci. 

D-lü Quintescu gásesce, că acestă lucrare o consideră ca o necesitate 
sciintifica pentru literatura nösträ ` apoi, considerándü munca care 
trebue să-şi fi dată autorul, crede cà bine ar fi să se compenseze în 
cumpărărea acestui manuscris, cu care sară împlini si o faptă de 
umanitate față cu véduva lul sotiä. 

După aceste cuvinte, Secţiunea, în umanitate, admite propunerea de 
a se plăti lucrarea acésta cu preţului de una mie lel. l 


SEDINTA DIN 14 MARTIE. 


Presedinta D-Ju V. Alecsandri. 
La ordinea dile! cestiunea subiectului de propusi la premiulü E- 
liade pentru anulù 1888. 


D-lü Hasd&ă propune ca subiectü ` Nunta la Români, studii istoric o- 
etnografich comparativă. 


D-nil Sion si Negruzzi propunü încă dóué subiecte, pe cari însă, 
după maï multe argumentatiuni, le retragi. 
Maioritatea adopteză subiectulă D-lui Hasdeă. 


ŞEDINŢA DIN 17 MARTIE. 


Presedinta D-lui V. Alecsandri 


Se pune la ordinea dilei propunerea D-lui N. Jonescu, susținută de 
D-nif Brândză si Alecsandri, relativü la revisiunea Dicţionarului pre- 
vedutä la art. 3 lit. a din Statute. 


` 
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D-lü Sion face urmätörea propunere ` 

1. Pana la sesiunea anului viitorü, membrii cari vorů voi să se 
ocupe cu lucrarea revisiunil Dicţionarului, vorü aduce cáte unü spe- 
cimen de 3—4 cóle, representândă moduli cum vorü crede el că 
trebue să se facă revisiunea, care să servéscá de basa la delibera- 
liunea ce va trebui să decidă continuarea si completarea lucrării 
Dicţionarului. 

2. Specimenele lucrate se voră tipări in formatulü și literele proiec- 
tului vechiü, cu cheltuiala Academiei, în numérü de 100 «semplare. 

3. Colabo:atoril voră primi o indemnisatiune analogă cu acea ce 
sa dată pentru lucrarea primitivă. 

4. In lucrare se va avé de modelü si tipi Dicţionarului Acade- 
mie! francese. 

5. Colaboratori! se vorü înțelege între el pentru ca să nu lucreze 
la aceeași materia simultaneü mal mulți. 

D-nil Negruzzi si Jonescu, invitați in consultatiune, combată pro- 
punerea pentru esecutiunea lucrării, celă dintäiü ceréndü ca să se 
amâne până va eji primului volumü dir lucrarea D-lui Aasdeü, iar 
celà de ală doilea până se vorü tipări cărţile vechi. 

La opiniunea acésta insotindu-se majoritatea se decide amânarea 
lucráril până la anulü viitorü. 


ŞEDINŢA DIN 18 MARTIE. 


Presedinta D-lui V. Alecsandri. 

La ordinea dile! fiindü raportulü D-lorü Hasdeü si ‘ion asupra co- 
lectiunil de Poesií populare române făcute de D-là G. Dem. Teodorescu, 
inaintată Sectiuni! în şedinţa de erl, avându-se in vedere conclusiu- 
nile raportului (care se anexézà), considerändü cà budgetulü este a- 
cuma Si votată, Secţiunea opinézá ca ajutorulü cerută să se acorde 
după aparitiunea operet, din sorgintile budgetului anului viitorü. 
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Raportulü D-lorü B. P. Hasdeu şi G. Sion asupra colectiunit de poesit popo- 
vale făcute de D-lü G. Dem. Teodorescu. 


Domnilorü Colegi. 


Esaminándü colectiunea de poesit populare române adunată de D-lü 
G. Dem. Teodorescu, ce ni s'a recomandatü de Sectiunea literará, amü 
constatatü cu fericire, cá este cea mal importantă din tóte câte aü 
apärutü până acum. Meritulü colectantului este cu atätü mal insem- 
nati, că afară de ostenéla care şi-a datü spre a aduna unt mate- 
rial atátà de avutü, afară de ingenidsa clasificare si grupare ce 
le-a dati, apo! a avută grija a însemna in note si proveninta lori; 
astü-felü că, dacă Academia a găsită cu cale a acorda ajutórele sale 
colectiunilorü Jarnik-Bársanü, S. Fl. Marianü si altele, cu atâta mal alesü 
sari crede datóre a veni in ajutorulü publicatiunil aceste! colecţiuni, 
care ajutorü să i se acórde dupa aparitiune. 


Sion, B. P. Hasdeă. 


SECTIUNEA ISTORICÁ. 


—— 


SEDINTA DIN 21 FEVRUARIE. 


Presedinta D-lui G. Dari. 

Se procede la constituirea Sectiunit, coníormü cu art. 14 si 15 
din Statute ` se proclamă D-lü D. Sturdza de Președinte si D-lui A. 
Papadopolü-Calimachü de Vice-Presedinte. 


D-lu V. Maniu chiamă atentiunea Sectiunil asupra unul votă dati 
în ședința ordinară a Academiel din 18 (30) lanuarie 1885, privitorü 
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la scrierea sa intitulatà «Romdni ín literatura străină» publicată în 
Analele Academiei pe anulă 1881— 1882, si protestándü în contra 
decisiunil luate fara competinta in nace plenului Academel, soli- 
cilă intervenirea Secţiuni). 

Cestiunea rädicalä de D-lü Secretară punându-se in desbatere, şi 
după discutiunea urmată între D-nil Sturdza, N. Ionescu si G. Baritü, 
se primesce propunerea D-lui D. Sturdza de a se duce acestă cestiune 
de însuşi Secţiunea in plenulü Academiei: 

«Secţiunea istorică, în urma reclamar D-lui Vasile Maniu în contra 
validității votului dată în ședința ordinară a Academie! din 18 (30) Ia- 
nuarie 1885 asupra declaraţiunii luate în numele Academiei asupra 
scrierii sale privitóre la «Mişcarea istorică in România» (Analele pe 
anula 1881—1882), fara a se specifica vre uni temeiü care ari fi 
pututo motiva, declarațiune căreia i sa dată publicitate prin diare ; 

«Avéndü in vedere, cà Academia trebue fara îndoială să tie a nu 
fi täritä ca atare într'o polemică, provocată de unulu din membri sët, 

«C4 se cuvine ca observarile carl sarii găsi necesare a se face 
vre unel lucrâri a unui membru alü Academiei spre a înlătura orl- 
ce respundere a acesteia, trebue se fie întroduse pe temeiuri precise; 

«Cà in totü casulă asemine observärl, car! ieaü forma unel deci- 
siun! a Academiei, nu se potü lua decâtă in sedintele plenare ale 
Sesiunil generale ; 

«Decide, cà acéstà cestiune se va aduce de Sectiune in plenulü 


Academiel.» 


SEDINTA DIN 23 FEVRUARIE. 


Presedinta D-lul D. Sturdza. 

D-la Secretara V. Muniü cetesce darea sa de sémá despre documen- 
tele. rärtile şi lucrările intrate la Academie in cursulă anului cu re- 
ferınta la studiile istorice de competența Secliunil : 
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«Raportulü Secretarulu Secţiuni! istorice asupra scrierilorü şi documentelorá ma- 
. muscrise de interesă istoricii pentru țările nostre, intrate la Academie in de- 
cursulă anului 1884 Aprilie până la 1885 Februarie. 


e Domnilorü Colegi, 


«Voit începe raportulă met prin a vé comunica cá Secliunea is- 
torică n'a fostă in putință să țină de astă dată ședințele ordinare de 
peste anü după indatinarea din trecuti ; cause cu totulü indepen- 
dente de voinţa membriloră Secţiuni! aü făcută ca întrunirile nóstre 
să nu-şi pótà urma usitatulă procedementi de alla dată; cu tóte aces- 
tea mal mulți din membrii sei au luatü parte la şedinţele ordinare 
în Sectiunile unite, astü-felà că Secţiunea nostra a fostă bine repre- 
sentată si la puţinele şedinţe publice de peste anu. | 

«Totü la acesti loci îmi voit permite să amintescă cà una din 
decisiunele Sectiunil istorice care fusese supusă plenului şi incuviin- 
tata de întregului Academiei nu s'a pututü traduce in faptă ; este vorba, 
Domniloră Colegi, despre lucrarea D-lui Dr. A. Marienescu, cuprindéndü 
ună studii despre «Patria veche a Dacilorü în Asia si însemnătatea 
numelui Dacii». | 

«Dupá dorinta Sectiunil s'a fostü reservatü lectura acestul studiü 
pentru una din ședințele publice de peste anù; acestă desideratü 
nu sa pututü realisa până acum, desi eü personalü mé oferisemü 
cu plácere sá inlocuescü pe colegulü nostru la lectura publica. 

«Acea, scriere, Domnilorü Colegi, se incredintase in una din sedin- 
tele ordinare doctului nostru colegă D-lui B. P. Hasdeü spre censurare. 
Procesulü verbală alu ședinței de la Ianuarie espiratü constată cà in 
urma unei propuneri motivate a numitului nostru colegii Hasdéu 
sa inläluratü decisiunea Secţiuni! nóstre, cu tote că ea avea incu- 
. viintarea plenului din trecuta sesiune estraordinară. 

«După aceste premise restrinse trecă la enumärarea si indicafiu- 
nea scrieriloră si documenteloră manuscrise inlrate în decursulü a- 
nului espiralü si consemnate în registrulă din alăturare. 
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«A. Documente manuscrise. 


«1. Copil fotografice în numérü de 74 luate după documente ori- 
ginale din archivele imperiale de la Moscva, scrise parte în limba 
latină și parte în limba slaviană. In acestă colectiune avemü ună în- 
semnată numără de tractate de ale domnilorü Moldovei si al teri- 
lori romáuesc! încheiate cu Polonia; peste totu pretiósa colectiune 
represintă numa! documente de însemnătate istorică pentru Români 
din suta XIV—XV. (A se vede raportulü Secretarului generali pe 
anulü 1884— 1885.) 

«2. Documente originale române si transilvane din suta XV—X VIII, 
precum și 143 volume manuscrise importante si de mare interesü 
pentru istoria Românilorii. "Tote acestea facă parte din cele 7489 
volume, carl compunü biblioteca D-lui D. C. Sturdza, cumpărate de 
Camera legiuitóre pentru Academia nösträ. (A se vedé citatulü raportü 
pag. 10.) | 

«3. Colectiunea compusă din 78 documente in copil si 10 in o- 
riginală, dăruite "Academie de membrulü el corespondentü Onor. 
D-lă Dr. Obedenaru. Alte 478 documente române din diferite epoce 
sunt procurate prin cumpărare. Tóte de resortulă istorică (ibid. p. 11.) 

« B. — Cărțile tipărite, mare parte scrise în limba română, câte-va 
in cea germană si una in idiomulă maghiară, de interesü pentru 
istoria nóstrá, sunt urmátórele 


1. Schuller Karoly Janos, Megvilagitasa azon vádiratnak mellyet a két oláh 
püspók urak a szás nemzet ellen az 1841— 1843 erdélyi országgyü- 
lésen a rendeknek benyujtottak. Szeben 1844. 1 vol. 8?. 

2. V. Demetrescu, Istoria oraşului Severinü. Severini 1883. 1 vol. 8°. 

3. Dr. Ion Ardeleanu, Istoria diecesel romane greco-catolice a Oradiel-Mari. 
Partea I. Gherla 1883. 1 vol. 8°. 

4. D. Gârleanu, Arbore istorică ali României. Bucuresci 1884. Stampa. 

9. — Protestation contre les listes électorales pour le Divan ad-hoc, a- 
dressée par les patriotes moldaves aux membres de la commission in- 
lernationale siegeant à Bukarest. Bruxelles 1857. 

6. George Sion, Notite despre Bucovina. Bucuresci 1882. 1 br. 8°. 

7. Dr. Gr. G. Tocilescu, Inschriften aus der Dobrodscha. Wien 1882. 1 br. 8°. 
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8. Petru Maioru, Din scrierile luf edate de Societatea literará «Petru Ma- 
iorü>. Budapesta 1883. 1 vol. 8°. 

9. Dr. Gr. G. Tocilescu, Neue Inschriften aus der Pobrudscn: Wien 1884. 
1 br. 8°. 

10. > Revista pentru istoriă, archeologiá şi filologie. 

11. — Trel raporturi de ale acelorü prefecti de legiuni românesci cari in 
anulü 1848-9 ad sustinutü luptele cu insurgenții unguri până la 
reintrarea trupelorü imperiali in Transilvania. Sibiü 1884. 

12. —  Monumetfia comitialia Regni Transilvaniae. Buda-Pesta, 1883. 

13. Damaskin P. Bojäned, Anticile Romanilorü acum întâia órá românesce 
scrise. Buda 1832. 

14. Alexandru’ Grama, Istoria universale a bisericei de la începutulă el 

până in dilele nostre. Blajá 1881. 1 v. 8°. 


15. > > Elemente de istoria bisericéscá universale si particu- 
lare a Romänilorü. Blajà 1879. 
16. > > Istoria basericei românesci unite cu Roma. Blajü 1884. 


17. A. D. Xenopol, Teoria lu! Rösler, studii asupra stáruintel Româniloriă in 
Dacia Traianá. Iasi 1884. 

18. Nic. Densuşianu, Revolutiunea lui Horea in Transilvania si Ungaria 1784— 
1785. Scrisă pe basa documentelorü oficiale. Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 

19. Jonnescu-Gion, Ludovicü XIV şi Constantinü Brancovénu. Studii asupra 
politicel francese în Europa räsäritenä. Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 

20. Bergner Rudolf, Siebenbürgen. Eine Darstellung des Landes und der 
Leute. Leipzig 1884. 1 vol. 8. 

21. Publicatiunile D-lui G. Baritü in giarulă «Observatoriulu» din Sıbiü cu- 
prindendü : 

a. Raportulü luf Avramü Iancu, prefectü alii unei legiunI romänesci. 

Despre faptele óstel poporane, care a statü sub comanda lui pe 
timpulü resboiului civile din Transilvania in ant 1848—9. 

b. Raportü despre faptele östei poporane românesci, care a stati 
sub comanda lui Simionü Balintü pe timpului resboiului civile din 
Transilvania in anii 1848 —9. 

c. Raportulü lui I. Axente Severu, prefectü ala unei Legiuni ro- 
manesci din Transilvania, despre operatiunile sale din timpulü res- 
boiului civile purtatü in Transilvania in anii 1848 si 1849. 


D-lü Urechiă se felicità de a audi cá Secţiunea istorică are la ac- 
tivulă seü de peste anu atâtu de multe lucrări. Dumnia-lui însă crede 
că mal drepti este să felicitámü pe Din Maniá, căci le-a scotocitü 
din archivele Academiei, căci Secţiunea nu a avutü despre ele nicl o 


Digitized by Google 


155 


sciin(à până adl. D-là Urechid, ca lostă Vice-presedinte ali Sectiunil, este 
datorü să márturiséscá cà nu sa primită, cu scirea lul, nicl o lucrare 
la Secţiune din cele enumerate de D-lă Secretarü perpetuü al Sec- 
Uun si cá de aceia nici a fostă ocasiune să se ţină măcar o dată 
ședință peste ant. D-lü Urechiă adaogă apoi, că D-lü Secretari nu este 
bine informată cátü privesce scrierea D-lu! Marienescu. Există unt 
voli dată de plenum care a regulată, sunt puţine dile, sórta acelei 
scrieri. | 

D-lü Președinte Sturdza explică in ce sensü sa dată acelü votü de 
Academie. 

D-lu N. Ionescu e de părere cà plenum peste anù nu pote schimba 
hotaririle Academiel si cere să se pună cestiunea la ordinea dilel in 
Sectiune pe alta di. 

Din G. Baritá amintesce in ce imprejurár! a intratu anulu trecută 
manuscriptalà D-luY Marienescu. Incendiulü întimplată n'a mal dati 
timpi să fie celitü si o hotărire definitivă despre elù nu sa pututü lua. 

Secțiunea decide să se ciléscá in Sectiune manuscriptulă D-lui Ma- 
rienescu ŞI sà se aviseze asupra lul. 


D-lü Mariană arată cà din cărţile D-lui Sturdza de la Scheia se 
află în mânile D-lui W. Schmidt, profesorü pensionatü din Bucovina, 
câle-va si primesce a li insărcinată să ile reclame spre a le trimite 
la Academie. 

Se primesce propunerea. 


D-lü Urechui arată că este dispusü să citéscá în Secţiune o dare 
de sémà despre unu Codex in care a allan o lucrare inedită a lul 
Mironü Costinü şi unu mică memoria probândă că cu nedreptate 
se atribue lui Haicevici scrierea «Osservazioni storiche,» carte scrisă 
de unü italiani. 

Se decide a se asculta comunicatiunile D-lui Urechid Jol, 28 Fe- 
bruarie. 
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| D-lü Sturdza anunţă celirea unei monografii a D-sale despre o mo- 
nedá rară de la R&svanii-Vodă. 


D-lă Bot, după invitarea Secţiunii, primesce a ceti, Marţi 26 
Februarie, darea sa de semă despre resultatele călătoriei Domniel 
sale istorice de peste munți. 


D-lă Marian va face in o proximá ședință darea de séma despre 
mal multe documente, chrisóve si inscriptiun! ce a colectatü. 


SEDINTA DIN 25 FEVRUARIE. 


Presedinta D-lui D. Sturdza. | 
Se dă lectură procesului verbalü de la 23 Febrarie si, după óre-carl 
observaliuni făcute de D-lü Sturdza, se adoptă. 


D-lu G. Baritá citesce darea sa de sémá despre resultatele cälä- 
toric! si cercetárilorü sale istorice si archeologice de peste munţi 
cu cari a fostii insärcinatü din partea Academiei în interesulü sci- 
intel. In resumatü raportului depusü şi alăturată aci(1) cuprinde ur- 
mätörele materii. 

a. Publicare de documente adunate şi parte de adunată, relative 
la istoria Románilorü. | 

b. Esaminarea colectiuni de documente remasă de la nemurito- 
rulü cronicară G. Șincai. 

c. Censultatiunile avute cu maf multi bărbați însemnați de sci- 
intä, despre documente manuscrise de mare pretü adunate la dife- 
rii erudit. 

d. Informaţiuni despre lucrările cari se facă in archivele Univer- 
sitálil săsesci. 


(1) A se vedé mat josü în anexe. ~ 
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e. Dare de séma despre colectiunea renumită remasá de la repo- 
satulü conte I. Kemény. | 

f. Despre biblioteca si archiva Telekiană. 

g. Studiarea şi urmărirea vaste! colectiun! care se publică din ar- 
chivele renumitei fainili a contilora Karoly. 

h. Despre archivele din Buda-Pesta si explorarile fórte interesante 
ale D-lui Torma. 

i. Săpăturile de la Sarmisegetusa (Ulpia Traiană); urmărirea lu- 
crärilorü de acolo. 

Din Sturdza, în numele Sectiuni!, multämesce din inima D-lui Ba- 
ri alàtü pentru instructiva dare de sémá cätü şi pentru darulü 
de documente manuscripte ce-lă face Academiel. 

Se decide a se propune plenului lectura raportului pentru una din 
ședințele publice câtă si tipărirea luf în Analele Academiei. 


ŞEDINŢA DIN 28 FEBRUARIE. 


Presedinta D-luY A. Papadopolü-Calimachü. 

D-lü G. Baritü comunică Secţiuni! propunerea venită de la On. D-lü 
L.-Colonelü Pappazoglu pentru colectiunea de cărți si documente con- 
semnate in aláturatulü registru si oferită Academiei spre cumpărare. 

D-ü V. A. Urechiă este de părere a se delega unu membru alt 
Sectiuni! pentru cercetarea colectiunil spre a se cunósce valórea el. 

D-lü G. Barıtö cere a i se încredința registrulü spre a lua in 
de aprópe esaminare continutulü lui. 

Secțiunea incuviintézá cererea D-lui G. Barifá. 


D-lü V. A. Urechiă dă lectură unu! codice manuscrisü tratándü 
despre urmátórele materii istorice: 
a. Începerea neamului celu! slăviti alu Slovenilorü. 
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b. Cuvintü întâiă de descálicatulü térel celü dintâiă si de neamulü 
moldovenescü. 

c. Istorie de cráie unguréscá izvodită de pre limba latinéscá pre 
limba moldovenéscà. 

d. Carte de’ntäiü de neamulü Moldovenilorü, din ce téra aü esitü stră- 
mosil lorü. 

e. De aicea scrie pentru neamurile ce aü descălicată pe aceste lo. 
curl mal nainte de Traianü împăratului Rimulul si de domnii ce ap 
stăpânită mal pe urmă pămintulă acesta ali Moldovei si o stăpi- 
nescü si până astádl. 

f. Povestea domnilorü de Moldova cari aü stăpânită pămîntului a- 
cesta începândă de la domnia lui Dragos vodă carele aü descăli- 
cat téra intäiü, ali doilea după Traiană impératü, si tine de atunci 
si până astäd!. 

D-lă N. Jonescu, după terminarea lecturii, propune a se mijloci de 
la plenulü Academiei retipărirea Cronicel lui Mironü Costinü dimpreună 
cu acestă nóuá scriere necunoscută până acum, cu condiliune însă 
ca D-lü V. A. Urechiă să iea asupră-și însărcinarea de a conduce lu- 
crarea. D-lü N. Ionescu este de părere ca acestă nóuá editiune, dim- 
preună cu portretulă marelui scriitoră, să se facă cu multă econo- 
mie, în felulü editiunil lui Mihaiü vitézulü, spre a se pute respándi 
si avé pe preță minimă. . 

De asemenea propune a se recomanda recensiunea D-lui V. A. 
Urechiă spre citire intro şedinţă publică. 

D-la V. A. Urechiă declară că primesce însărcinarea ce i se va da 
din partea Academiel. 

Secțiunea admite propunerea D-lui N. Jonescu in tóte punctele el. 
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SEDINTA DIN 2 MARTIE. 


Presedinta D-luY. D. Sturdza. 

Părintele Marian face dare de semä despre inscriptiunile si do- 
cumentele din Bucovina; înainteză pentru Academie 11 documente 
manuscrise originale si mal multe copil după inscriptiunile de la 
mánástirea Putna. 

D-li Sturdza aducéndü multumirile Secţiuni! D-lui colegă Mariani, 
propune a se recomanda plenului raportulă D-sale, pentru lectură 
publică și tipărire în Analele Academiei. — Propunerea se primesce. 


D-lă Babegí espune verbalu raportului séü despre cercetările ar- 
cheologice cu cari a fostă însărcinată, arată dificultăţile intimpinate 
la întreprinderea săpăturiloră ` esplică modulü séü de procedare în- 
tru înlăturarea greutätilorü prin înființarea unei societăți archeologice, 
de se va puté, cu concursulü D-lui Torma, membru onorart alu 
Academiei nóstre; acestă mijlocü, asigurându-i o neindoiósà reu- 
șită in esploratiun!, speră că in anulü viitorü va fi pusă in positiune 
a presenta ună rapoıtü bogată in resultatele întreprinderii. Secţiunea, 
luândă actă de comunicatiunile şi asigurările D-lui Babesá, trece la 
altă lucrare. 


ŞEDINŢA DIN 5 MARTIE. 


Presedinta D-lul D. Sturdza. 
D-lă Sturdza propune ca d'odată cu memoriulü părintelui Marian: 


să se publice si visita P. S. S. părintelui Episcopü Melchisedecü în 
Bucovina. | 


P. S. S. Episcopulü Melchisedec face si din parte-i propunere ca, 
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d'odatá cu acea dare de sémá despre resultatele cercetárilorü ce s'aü 

făcută pe la mănăstirile din Bucovina, să se tipărescă si comentariulü 

P. Sántiel sale asupra inscriptiunilorü de la mănăstirea Räzboien!. 
Se decide a se propune plenulul spre incuviintare. 


D-lu G. Baritá espune verbală părerea sa asupra colectiunil de 
cărți și documente manuscrise cuprinse in dóué caiete de inven- 
tarii propuse Academiei spre cumperare, de către D-lü L. Col. Pa- 
pazoglu. D-lü Barifé observă ca documentele manuscrise sunt în cea - 
mal mare parte din suta XVIII si XIX, câte va din suta XVII si fârte 
puţine din suta XVI, cá multe din manuscrisele colectiunil se gä- 
sescü tipărite, de asemenea este de părerea ca, de óre-ce cele mal 
multe din manuscripte sunt din Muntenia, provenindü de la familiile 
de frunte, de óre-ce D-lü propunétorü consimte a vinde si esemplare 
separate, ar fi bine să se însărcineze unü membru spre a le clasi- 
fica după epoce si însemnătatea lorü. D-lă Daritá termină prin a re- 
leva cáte-va posiliuni de prețuri a cárorü esageratiune se impune. 

D-lu Sturdza împărlășesce vederile D-Jü Baritá. Cunósce colectiunea 
oferită spre cumpărare, precum cunoscea si pe ale reposatului D-lü 
C. Bolliac; dice ca neajunsulü celü ma! mare la propuneri de aseme- 
nea natură este esageratiunea preţului, este o enormitate după D-sa 
a se cere pentru semnătura lu! Tudorü, si acea neverificate, suma 
de 3000 let; conchide prin a propune să se respundă D-lü L.-C. Pa- 
pazoglu că, în vederea scumpetil, Academia nu este in positiune a 
cumpéra colectiunea nicl in parte nici in totală. 

Se admite părerea si conclusiunea D-lu! Sturdza si se decide a se 
inapoia D-lui L.-C. Pappazoglu cele 2 caiete însoțite de uni res- 
punsü motivată. 
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SEDINTA DIN 7 MARTIE. 


Presedinta D-lui A. Papadopolü-Calimachü. 

D-lă G. Baritü întrebă dacă manuscrisulă D-lu! colegă Martenescu 
este înapoiată Secţiunil spre a i se da lectură, conformă decisiunil 
luate intruna din ședințele trecute. 

Cerutulü manuscrisü înapoindu-se Secţiuni! prin D-lü bibliotecarü 
Bianu, se pune la ordinea dile! pentru şedinţa proximä. 


SEDINTA DIN 16 MARTIE. 


Presedinta D-lui D. Sturdza. 

D-lă Bart dă citire raportului séü asupra scrierii D-lui Marie- 
nescu intitulată : «De patria vechiă a Dacilorii în Asia». 

Secţiunea, ascultândă expunerile făcute de D-lü Bariţă, trece la or- 
dinea diler. 


D-lü A. Papadopolii-Calimacii dă lectură traducerii făcute de Daa 
a unul interesantă poemü lirico-epicü din suta a XII, scrisă in limba 
slavonă sub titlulü : «Slovo o polcu Igoreve,» adecá cuvintü despre 
expeditiunea Principelui Igorü contra Polovtilorü saü Comanilorü ur- 
mată la anuló 1185. În esență elù vorbesce despre Dacia ca țară a 
lu! Traiani, despre expedifiunea acestul impératü in Dacia si din 
Dacia peste Dont. i 

D-lü Sturdza este de părere a se face unii resumatü de cele mal 
interesante părți relative la istoria nóstrá spre a se celi intr'o se- 
dinfä publică si a se propune plenulul tipărirea întregului poemü 
(tradusă in românesce) în Analele Academiei. 
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SECTIUNEA SCIINTIFICÁ 


Raportulü D-lui Secretarü Gr. Stefănescu, despre constituirca Sectiunit, 


Domnilor& Colegi, 


Am onóre a vé face cunoscutü, cá, conformü art. 14 din Statute, 
Secţiunea sciinfificá și-a constituitü biuroulü séü, alegéndü ca prese- 
dinte pe D-là P. S. Aurelianu şi ca vice-președinte pe D-lui generală 
Stefan Fălcoianu. 


SEDINTA DIN 6 MARTIE. 


-9 


Presedinta D-lui Em. Bacaloglu. 

La ordinea dile! a Secţiuni! fiindü cercetarea, «Tabelel! pentru redu- 
cerea la nivelulă mărit a presiunilorü barometrice observate în Bu- 
curesci (ináltimea 87 metri)» de D-lü I. A. Cantacuzino, si presen- 
tată Academiei de către D-lui T. Maiorescu, luându-se în cercetare, 
Secțiunea opinézá că merită ca tabela D-lui I. A. Cantacuzino să se 


publice în Anale. 
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COMISIUNEA PREMIILORÜ ANUALE. 


——— 


Raportü generali asupra cärtilorü intrate la concursulii premiiloră anuale pe 1885, 
de d-là B. P. Hasdeü. 


Domnilorü Colegi, 


Constituită sub presedinta D-lui G. BDaritü şi avéndü de secretari 
pe D-lü Dr. Brándzd, comisiunea pentru defigerea premielorü de ést- 
anù a finutü cinci ședințe, in cursulü cărora sau citită urmátórele 
dări de séma: 

1. Despre operele D-lorü N. Densușianu si Meitani, de Din G. 
Baritú; 

2. Despre opera D-lui Tonnescu-Gion, de D-lü N. Ionescu; 

3. Despre opera D-lui Arone Densuşianu, de D-lü T. Maiorescu; 

4. Despre opera D-lui Radoi, de D-lui J. Negruzzi; 

5. Despre operele D-loră Dr. Petrescu si Cobălcescu, de D-Jü D». 
Bründzá ; 

6. Despre opera D-lui Onclul, de P. S. S. Episcopulü Melchisedecü ; 

7 In fine, de subscrisulü, o privire sintetică asupra totalitàtit cár- 
tilorü presintate la premiare, cuprindéndà intre altele apreciarea lu- 
crăriloră D-lorü Xenopol si Vasile Ionescu. 

Comisiunea a regretati, cá unulu din cel noué membri, D-lü Ba- 
caloglu, na putută lua parte la lucrările el, far unt alti membru, 
D-li generală Fälcoianu, a fostă impedecatü de a aduce darea de 
semä cu care bine-voise a se însărcina in specià despre lucrarea 
D-lui Haretu. 

Să se observe că tote operele, menţionate mal susü, fuseseră de- 
puse la Academia inainte de 1 Ianuariü 1885, astă-felă că toți mem- 
bril comisiunii aü avută timpü îndestulătoră pentru a le studia fără 
pripă si pentru a trage din comparatiunea lorü conclusiunt obiective 
cu sánge rece, fara nicl o inriurire momentaná, 
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Discutândă apoi împreună asupra fie-cäril dări de séma, Comisiu- 
nea a inceputü prin a elimina de la votü scrierile D-loră Meitani, 
Ar. Densuşianu, Ionnescu-Gion, Vasile Ionescu, Onciul, Haretu si 
Radoi, pentru cari nu sa găsită nici unü sustinétorü ; apoi, punén- 
du-se la votü cele-l'alte opuri, resultatulă a fostă; 

1. Pentru marele premiü Năsturelă-Herescu a fostii o majoritate 
negativă, astü-felü cà opera D-lui Dr. Petrescu a oblinutü numal 3 bile 
albe din 7 votanti; 

2. Pentru premiulü Heliade-Rădulescu opera D-lui Nicolae Densu- 

sianu a obtinutü mal multi decât majoritatea cerută de dóué treimi, 
anume 6 bile albe din 7 votanti. 
: Făcendu-mi onórea de a mé alege raportorü generală si dorindü 
a vé pune pe D-vösträ in deplină cunoscintá despre valórea opuri- 
lorii asupra cărora aveți a vé rosti, Comisiunea mta recomandatü 
de a vé citi: 

1. Darea de sémá a D-lui Dr. Brândză despre lucrările D-lorü Co- 
bálcescu si Dr. Petrescu, dintre cari acesti din urmă a dobândită 
cele mal multe voturi pentru marele premiü Nästurelü-Heräscu ; 

2. Darea de sémà a D-lui Bariţă despre opera D-lui N. Densu- 
sianu, care a căpătată aprópe unanimitatea voturilorü pentru premiulü 
Heliade-Rädulescu ; 

3. Darea de séma cea sintetică a subscrisulul. 


Elemente de terapeutică şi materie medicală de Dr. Z. Petrescu. Bucuresci 1884. 
2 părţi în 8°, din cari Partea I de 1126 pag. divisată in 3 vol., Partea II 1 vol. 
de 362 pag. — Raportü de D-lü Dr. D. Drândză 


Tractatulü D-lui Dr. Z. Petrescu este sintesa concisă a tuturorü cer: 
cetärilorü făcute până astädi de bărbaţi special! asupra actiunilorü 
farmacodinamice si aplicatiunilorü terapeutice ale medicamentelorü, 
cercetări cari aü fostă controlate si verificate de autori prin mal 
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multe esperiente farmacoterapice practicate atátü pe ómenil bolnavi 
și simulantl, câtă si pe animalele sänätöse. 

Fondulü acestet cărți! didactice este farmacodinamia sai acţiunea 
fisiologică intima, elementară a medicamentelorü, sprijinită prin 3—4 
sute de observatiun! personale. 

Autorulü a vrutü ca, înainte de a recomanda aplicatiunea unu! a- 
genti farmacologică sau fisicü în contra une! bóle, să pună pe elevii 
in positiune de a-și da séma despre modificările fisiologice prin cari 
acesti agentii medicamentosü póte vindeca sai numai usura pe 
bolnavă. 

După acesti principiü si pentru a inlesni studiulü terapeuticel în- 
trunü modă sinteticü si sistematicü, autorulü a fäcutü o clasifica- 
Dune a medicamentelorü, fundata pe mecanismulü de acţiune ala 
fie-cărul medicamentă, adecá pe acțiunea farmacodinamica, numită 
acţiune primitivă saü positivă, läsändü elevulul deducerea tuturorü 
actiunilorü secundare sau negative, si consecutivă aplicatiunile cura- 
tive în contra orl-cärel bóle, după indicatiunile patogenice si etio- 
logice. 

Pe basa acestel clasificatiun! autorulü a făcută studiulă detaliată 
alü tuturoră medicamenteloră întrebuințate astă-di în medicină, in- 
siständü in modo didacticü asupra efectelori lori fisiologice și asupra 
proprietätilorü loră chimice, cari daŭ cheia esplicatiuni! mal multorü 
actium) farmacoterapice, numite acțiuni iatrochimice. 

Cu moduli acesta aulorulü face pe elevi să utiliseze în terapeu- 
tica tte descoperirile chimie! moderne; să beneficieze de progresulü 
realisatü mal alesă în chimia organică, de la care terapeutica Şi-a 
împrumutată mal toți agenţii activi: alcaloidil, glicosidii, produşi! hy- 
drocarbonatf, aromatici, etc. 

Autorulü, espunéndü în detalii acţiunea farmacodinamicá a fie-cárul 
medicamentü, caută prin acesta a esplica, in modů plausibilü, mo- 
dificarea în plus sai in minus a organelorü lesate sad a functiu- 
nilorü turburate, modificare ce sa numită acţiune farmacoterapică san 
vindecare. | 

Prin acéstá espunere didactică autorulă a von să desvolte spon- 
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taneitatea individuală a elevului, fácéndu-lü sà rationeze prin sine in- 
susí asupra orl-caril acțiuni positive saü negative a unui medica- 
mentü. Cu atátü mal multü cà in partea curatü terapeutică a me- 
 dicamentelorü, aceea a aplicaţiuniloră curative, în loch de a pune 
sub ochii elevului o simplă enumerare a morbilorü sai numai a 
simptomeloră lori, în contra cărora sau datü în modă empiricü u- 
nele medicamente ; in locü de a lăsa pe elevii să-și încarce memoria 
cu o mulțime de recete empirice sai preparatiun! farmaceutice fä- 
cute in contra tuturorü reguleloră de asociatiune, şi să caute să le 
aplice prin rutină la tóte bólele, eli îi dă numai cheia deductiunil 
tuturoră aplicatiunilorü terapeutice ale unui medicamentü, cari poti 
fi făcute, in modă raţională, in contra diverseloră elemente morbide 
(lesiun! organice sau turburări funcționale), produse printr'ună meca- 
nismü, fisiologică contrară. Ast-felü în cátü autorulü conduce pe e- 
levi, pe câtă sciinta îi permite, la o terapeutică raţională, sciintifica, 
indicândă în specială acţiunile positive şi negative prin cari uni 
medicamentü pote combate mai multe bóle sai elemente morbide. 
Prin acestü studiu raţională elevului este pusă in positiune de a puté 
combate si orl-ce recomandatiune empirică de medicamente; căci a- 
cesla, sciindü care este farmacodinamia saü actiunea positivá a unul 
medicamentü, nu se va lása sà fie inselatü prin panegiriculü ce se 
face acelul medicamentü de cátre empiricil de rea credinta. Acésta 
mai alesü astä-di cándü o mulţime de medicamente cu composi(iunt 
cunoscute saü necunoscute, secrete, se află de vindare prin mal töle 
drogheriile si chiar in unele farmacil. 


* 
* * 


Aulorulă a verificată, atátü prin cercetări chimice cátü si prin es- 
periente, mal tóte medicamentele descrise in tractatulă sën: dar a 
studiată in specială, prin sfigmografie si termografie, acțiunile farma- 
codinamice si farmacoterapice ale urmátórelor substanțe active: Al- 
coolulü etilich , Eterulü sulfuricä, Apomorfina, Morfina, Javorandi 
si Pilocarpina, Pelletierina, Digitala si digitalina, Kairina, Mărgărită- 
relulá, Chinina si Cinchonidina, Antipirina, Ergotina, Atropina, Du- 
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boisina, Mercuriulü, Cloroformulü si Cloralulü, Eserina, in fine, 
Bromurulü de potasiü. 

1. Alcoolul eic. — Descriptiunea magistrală, metodică a acestul 
medicamentü este basatá pe cercetările clinice, făcute de autora 
asupra mal multorü bolnavi si simulanli în spitalulü centrală ala 
armatei. O parte din aceste cercetări clinice sunt espuse in tesa des- 
pre Sfigmografie a unuia din elevii sét, D-lü Dr. Grigorie Petrescu. 
Pe basa acestori cercetări clinice autorulü preconisezä alcoolulü in 
dosà mică, fracționată, ca medicamentü nutritivă, antispasmodicá Si 
antiflogishcá, în contra inanitiunit, a adinamiel și a anemiei saü ischemiei. 

2. Eterulü sulfuricá. —- Acţiunea farmacodinamică stimulantä dr: 
fusá a eterului sulfurică a fostă verificată de către D-lü Dr. Z. Pe- 
trescu asupra mal multorü bolnavi prin ajutorulü sfigmografulul. 

3. Apomorfina. — Acestă alcaloidt artificială alu opiulul, descoperită 
la 1869 si întrebuințată in medicină la 1871, a fosti iatrodusü în 
téra nóstrá pentru prima órá la 1872 de câtre D-lü Dr. Z. Petrescu. 
Apomorfina, administrată atätü prin tubulü digestivă câtă si prin in- 

- jectiunt subcutanee, lucreză ca ună vomilivü de urgență. Pentru a 
verifica aceslä acliune vomilivă energică si repede a apomorfinel; 
autorulă a făcută aplicatiunea el curativà in contra bronchitelorü 
acule si cronice. 

4. Morfina. — Acţiunea farmacodinamicá a acestul alcaloidü a fostii 
verificată de către D-lă Dr. Z. Petrescu prin sfigmogramele inserate 
la pagina 528—930, si in același timpü comparată cu acțiunea far- 
macodinamicá a cloralului, constatându o analogie de acţiune între 
aceste două medicamente. Acțiunea farmacoterapică a morfinel a fosti 
controlată prin mal multe aplicatiun! terapeutice făcute in contra fe- 
nomenelorá nervöse, si în specialü in contra fenomenelorü ataxo adinamice 
provenite dintro anemie saü o ischemie cerebrală. 

5. Jaborandi si Pilocarpina în natură saŭ în siruri. — Celt d'intàiü 
care a introdusü în tera nóstrá ca medicamentă planta Jaborandi si 
principiulü ef activă pilocarpina, a fostii D-lü Dr. Z. Petrescu. D-nia sa 
face esperiente încă de la 1874 cu foile de Jaborandi in infusiune 
si cu pilocarpina pură sau salină, atátü prin metoda digestivă si prin 
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instilár! în ochi, cát si prin metoda ipodermicá. In timpü de 10 an!, 
de când face aplicatiun! terapeutice de pilocarpină in spitalulü cen- 
tralü alü armatei, D-là Dr. Z. Petrescu a practicată minimum cinci 
mil de injectiuni subcutanee a 4—6 centigrame de pilocarpiná mu- 
riatică pe di, controlândă efectele lorü cu sfigmografulü. Cu acesti 
chipü autorulü a verificată si confirmată acțiunea stimulantd tpercri- 
nică (spoliatóre) si acțiunea midriaticá a pilocarpinel, acţiune energică 
si förte utilă in tratamentulă mai multorü bole. In cursulü studiului 
farmacoterapicü alu acestel plante D-lü Dr. Z. Petrescu a descoperitü 
prin sfigmografü unü traseü förte importantü. Acestü traseü, compa- 
ratü cu traseurile obţinute de la ömenil bolnavi de febră intermitentä, 
ne dä cheia pentru a esplica, intrunü modü destulü de convingétorü, 
actiunea farmacodinamicä a pilocarpinel. 

6. Pelletierina. — Acesti principiü activi, estrasü in 1878 din 
cója rädäcinel si a trunchiului arbustului Punica granatum (hodie), 
de către farmacistulü francesü Tauret, si numită Pelletierind, in onó- 
rea chimistulul francesü Pelletier, a fostă introdusü la nol în térá la 
1880 de către D-lă Dr. Z. Petrescu. In urma aplicatiunilorü terapeu- 
tice fäcute cu succesü de cätre acestü din urmä, Pelletierina a fostü 
întrebuințată de către medicii români și recunoscută ca celü mal ac- 
tivù medicamentü teniafugü. 

7. Digitala si Digitalina. — Asupra acestul medicamento D-lă Dr. Z. 
Petrescu a fácutü ună studia specială, o monografie de o însemnată 
valóre sciintifica. Ela a verificată acţiunea stimulantă a digitale! asu- 
pra nervului pneumogastricü prin mal multe sute de observaţiuni cli- 
nice şi prin cáte-va esperiente practicate pe animale, şi a ajunsă să 
aducă chiar o modificare radicală in posologia acestui medicamentü. 
A ajunsi să urce dosa terapeutică de 80 centimetre, maximum ună 
gramü a autorilorü clasici, la 4 si chiar la 6 grame pe di fol de 
digitală, si la 4—6 milligrame pe di dizilalină de Merk si Nativelle. 
Acestă modificare este sprijinită pe 250 observatiun! amănunțite 
personale ale autorului. O mare parte din aceste observaţiuni at 
fostă espuse in tesa de doctoratü a unuia din elevii sét, D-là Dr. 
Brăiloiu. Aceste cercetări clinice, făcute de către D-là Dr. Petrescu 
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asupra acțiuni! farmacodinamice si farmacoterapice a digitalel, sunt 
fórte bine demonstrate si prin traseurile aflate in albumurile sfig- 
mografice ce le-a presentatü Academie!. 

8. Kairina. — Acestă rnedicamenlă, introdusü de abia de unt ant 
dol in terapeutică, a fostă controlati in efectele sale si la nol în eră 
de către Dlü Dr. Z. Petrescu, din cercetările clinice ale căruia re- 
sulla că Kairina este in adevérü uni medicamentü antipireticü, unu 
sedativü circulatoriü, si că în unele casurl ară pute suplini digitala. 

9. Mărqărinirelulă sab Lăcrămivra. — Acestă medicamentü noŭ, care 
a fostü repulalü ca celà mal bunt succedaneü alt digitalei, a fostă 
de asemenea sludiată in detalii de către D-lă Dr. Petrescu. A fäcutü 
chiarü ună studiu comparativü între acestă medicamentü si între di- 
gitală, studiü care a făcută subiectulü tese! unuia din elevil sel, si 
iată conclusiunea la care a ajunsü: efectele farmacodinamice si far- 
macoterapice ale mărgăritărelului sunt cu multă mal inferióre ace- 
lorü produse de digitală si in specială in pneumonie. 

10. Chinina si cinconidina. — Sărurile de chininä si cinconidină aŭ 
făcută asemenea obiéctulà unui studiu specială din partea D-lui Dr. 
Z. Petrescu. Ceea ce merită de a ñ mentionatü în acestă studii este 
verificarea acțiunii emenayoge si ecbolice a särurilorü de chininä, date 
in dosă mare. l 

11. Antipirina. — Acesti alcaloidi artificială, considerată ca uni 
succedaneü alu chininel, a fostă asemenea verificată in efectele sale 
prin sfigmografü, de către D-là Dr. Petrescu. Conclusiunea la care 
a ajunsi este că Anlipirina este unii agentii antipiretică fórle energică, 
dar cu o acţiune fórte trecétóre. 

12. Ergotina. — Acţiunea Ergotinel lut Bonjean dată prin tubulü di- 
geslivü si prin injecliuni subculanee, a fostii verificată prin sfigmografü 
de către D-là Dr. Petrescu. Asemenea a verificatü si acţiunea farma- 
coterapică a acestui medicamentü prin mai multe aplicatiun! curative. 

13. Atropina. — Efectele farmacodinamice ale acestul medicamentü 
au fosti studiate in detalii de către D-la Dr. Petrescu, alätü pe ó- 
meni bolnavi si simulant? cátü si pe animale sănătâse. Asupra óme- 
nilorü a verificalü acţiunea stimalantă ganglionard, anticrinicá Sl mis- 
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driaticd a Atropinel; iar acţiunea el antidolicá in contra Eserinci a ve- 
rificato pe cant. 

14. Duboisina. — Acestă alcaloidă not a fostă studiată de către 
D-lü Dr. Petrescu, atátü din punctului de vedere alt’ farmacodina- 
miel cát şi din punctulü de vedere ali farmacoterapiel. Autorulü a 
constatată cà Duboisina are aceeași acțiune farmacodinamică ca si 
Atropina, cu diferintà de intensitate ` Duboisina este ma! putin 
activa decát Atropina. Elü a verificatü si actiunea antagonistà ce 
esistà între Duboisinà si între Pilocarpină si Escrina. A făcută apli- 
catiun! terapeutice analóge cu acelea ale Atropinel si a obtinulü e- 
fecte curative identice. 

15. Mercuriulă. — ValGiea si importanţa studiului făcută de autorü 
asupra săruriloră de mercuriü, constă mal alesi în descriere fórte 
metodică a diferitilorüa compuşi chimici at mercuriulul si esplicarea 
prin acțiunea iatro-chimică a tuturorü efecteloră curative ale pre- 
paratiunilorü mercuriale. Injectiunile subcutanee cu sărurile mercu- 
riale si în specială cu biclorurulă de mercuriü, făcute pentru prima 
dată de către Liegeois, at fostă introduse de către D-lü Dr. Petrescu, 
mal alesü in practica spitalului centrală alü armatei, unde mat toll 
bolnavi! cu bóle diatesice se tracteză astádI cu formula lui Liegeois 
modificată de către Dr. Petrescu. 

16. Cloroformulă şi Cloralulü. — Capitolulü ce tractézà despre Clo- 
roformü este o sintesá completă a tuturorü cercetàiilorü celorü mal 
moderne ale bärbatilorü speciali străini. Asemenea si capitolulă Clo- 
ralulul. Acéstá sintesá este sprijinită pe mal multe cercelări clinice 
proprie atât asupra cloroformului cát si asupra Cloralulut. 

17. Eserina. — Acestü alcaloidü alü bobulu! de Calabarü a fostü 
studiată de către D-lü Dr. Petrescu mal alesü asupra cánilorü, cu 
scopü de a verifica acțiunea lul antagonistá si antidoticá, precum si 
cea toxică. Asemenea a verificatü pre ómen! bolnavi de och! actiu- 
nea miosicá a acestui medicamentü, acțiune forte utilă in contra 
midriase! produsă de Duboisină si Atropină. 

18. Bromurulü de potasiii. — Capitolulü relativă la Brom si săru- 
rile sale întrebuințate în medicină, merită o menţiune cu totulü spe- 
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cială, mal cu sémà din causa că autorulü a controlată si verificatü 
prin sfigmografü, acţiunea farmaco-dinamica a bromurului de potasiü, 
care este sarea bromică cea mal activă si cea mal întrebuințată în 
terapeulică. Sfigmogramele obținute în urma unorü dose mari de 
bromurü de potasiu sunt din cele mal caracteristice. Din aceste sfig- 
mograme se constată in modă evidentü, cà bromurulü de potasiu 
augumenteză tensiunea intra-vasculară în raporlü direclă cu dosa data 
si cu du:ata administrării acestui medicamentü. 

Afară de acestea, merită o menţiune specială, ca metodă si ca cu- 
prinsă descriptiunea magistrală a medicamentelorü stimulante, acea 
a medicamentelorü irito-allerante si aceea a medicamentelorü seda- 
live nervóse. Gruparea si desvoltarea dată medicamentelorü cuprinse 
in aceste trel clase din tractatulă D-lul Dr. Petrescu, este o lucrare 
originală proprie, care denotă o labóre intelectuală seriósà, o cuno- 
scinlá si o eruditiune întinsă in ale medicinel. 

Ca introductiune la tractatulü séü, autorulü a făcută unu resu- 
matt fórte concisă si rational: de arta de a formula, adică arta dupa 
care se face preparatiunea medicamentelorü oficinale si magistrale, 
precum si regulele după carl se face asocialiunea medicamentósá 
sail prescriptiunea medicamentelorü compuse. Prin acestă resumatü 
de arta de a formula, autorulă a scutiti memoria elevului de o 
mulțime de formule magistrale, inutile si chiar vàátámátóre, cu carl 
o încarcă mal tote farmacologiile si formularele magistrale; căci nu 
intelegemü, dice D-là Dr. Petrescu, care ar fi folosulü reali alü stu- 
dentulul, când ar sci că cutare formulă, compusă din 10—20 sub- 
sante, sa dati saü -se dă in contra cutärel bóle, fără să cunóscá 
insă basa medicamentósá a aceste! formule şi acțiunile farmaco-di- 
namice și farmaco-terapice ale acestei base. 

Astü-felü autorulü înlătură pentru totü-d'a-una polifarmacia fan- 
lastică a lul Galien, prejuditiösä atätü sänätätel cât si sciintel. O 
formula prescrisă după regulele polifarmaciel Galienice nu numat că 
nu ne dă nici o idee despre acțiunea farmaco-dinamică a substante- 
loră asociate, dar, ceea ce este și mal gravă, aduce si o piedică in 
evoluțiunea naturală, ciclică a bölel, dacă nu chiar si o vătămare 
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bolnavului care este osánditü a ingera atâtea substanțe asociate dupa 
fantasie. 

După autorulü acestul tractatü, terapeutica modernă si a viitorului 
este aceea a monofarmaciel rationale, în dosà allopalică, iar nu o- 
meopaticà. Astü-felü intelésà terapeutica este nu numai o artă dar si 
o sciintä biologică posilivă. 

Interesantulă studiă făcută în acestă introductiune asupra absorb- 
Dun si a eliminatiuni medicamentelorü merită o menţiune cu to- 
tulü specială. 

Din recensiunea ce precede se pote vedé că tractatulă D-lui Dr. 
Z. Petrescu este o scriere însemnată, consciinciösä si fórle merito- 
rie. Valórea el ceste cu atâti mal mare cu cât ea este prima carte 
completà cu resu'tate sciintifice originale asupra terapeuticel si a ma- 
teriel medicale scrisă în limba romanésca. Asa fiindü, Llementele de 
terapeutică si materiă medicală. merită, din tote punctele de vedere, de 
a fi premiate de Academie. 


Rerolutrum a lut Horta in Transilvania si Ungaria, 1784—1785, scrisă pe basa 
9 A J 7 
documentelori oficiale de Nic. Densuşianu. Bucures 1884. 1 vol. in 89. 
5023 pag. — Raportă de D-lü (z. Buritit. 


Inainte de a mé ocupa de a dreptulü cu cuprinsulü acestul studiü 
anevoiosü făcută de câtre D-la N. Densuşianu asupra evenimente- 
lorü sángeróse din (éra vecină înainte cu una sută de ant, mé simta 
necesitati a premite, cà din diua in care mi sa impusü acestă 
sarcină de a împărtăşi opiniunea mea asupra valórel acestul opü i- 
storicü, mé aflu întru o situatiune care mé senéza forte multă. Nu 
că dörä eu, in judecarea vre-unci lucrări a culva asü căuta la per- 
sönä, departe de la mine o räläcire ca acésta. Alta este imprejura - 
rea care mé supără si mě genézà. Su intimplata adecă, precum vé este 
prea bine cunosculü, Domnilorü Colegi, cà tocmai pre când aulorulü 


Digitized by Google 


173 


cartel era să ésà cu resultatulü ostenelelorü sale inaintea publicului, 
politica actuală militantă si organele sale de publicitate sat acapa- 
rată de istoria revolutiunil romanescl din 178%, apol, ca si cum acea 
miscare violentá, acea scuturare a jugulul feudalü, nu s'arü fi mal 
vădută nicăirea in lume si anume in Europa, partidele politice de 
diverse color! aŭ inceputü a-şi fáuri dintrinsa câte-o armă pericu- 
lósà indreptatà, precum se înțelege de sine, asupra el:mentului ro- 
mánescü. Din presa periodică agitațiunea pătrunse în sferele gu- 
vernamentale si de acolo chiar si în cabinetele umbrdse ale diplo- 
malet. Totü-odatá se vădură luate mésurl de precautiune, ca şi a- 
supra vre-unul pericolü iminentü; se mal intentara si procese de 
presă, prin carl spiritele se iritară si mal multă. 

Pas acum de iea cartea D-lui Densustanu in mână ca să o citesc! 
si să-l judeci cuprinsulü ef cu sânge rece, pură şi simplu din punctü 
de vedere istoricá, apárándu-te neincetat de orl-ce influență a poli- 
licel militante, astupându-ti urechile ca să nu audi nimicu din acelü 
sgomotü înmiită al une! prese în cinci limbi, din acelü Tohu-va 
Bohu ali pasiunilorü politice, nationale si chiar confesionale invol- 
burate, carl domnescü dincolo de munţi până departe spre apusü 
si miedä-nöpte. | 

În acestă situatiune avéndü eŭ a veni înaintea D-vösträ cu opi- 
niunea mea formulatà asupra cărții din cesliune, Vë rogü, Domnilorü 
colegi, ca să-mi permiteti a mé retiage cu accea pe terenulă deschisă 
mie de către Secțiunea nóstrá istorică inainle cu 7 anl. Căci adecá 
Diù autorii nu a presentată monografia revolutiunil românesci de 
ia 1784 la acestă Academie mal intáiü pe termenulü de 31 Dic. 1884, 
ci in 1878, adecä atunci când, aducându-și manuscriptulü, pe lângă 
cererea unel subventiuni pentru spese de tiparü, Academia (Up trans- 
pusese la Secţiunea istorică, ca să-şi dea opiniunea asupra acelet lu- 
crări, iară acésta mé numise de raporlorü alu séü. Ulteriórele deeisiunl 
ale Academiei in acestă cestiune, cuprinse fiindü în Analele de atunci 
și din 1879, le supună cunoscute pentru nol toll; adaogü aci nu- 
mal atâta, că acelea decisiun! aü produsi fructe bune si frumóse. 
D-lü Densuşianu, cu ajutorului ce i sa dalti, a intreprinsü călătorii, 
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a pátrunsü in bibliotece si archive, dintre cari unele pentru nol cel 
bătrâni eran odiniórà închise cu câte sépte lacáte apocaliptice. Ur- 
mele cercetárilorü istorice făcute de câtre D là Densu;ianu se află 
si in archivele Academiei, darà mulţime din acelea stad dinaintea 
uóstrá in opulü -săă prezentată la concursü, a;a cá eü pentru per- 
sóna mea am să mé ocupi astădi cu ună studiü prelucrată cu to- 
lula din nod, pe t-me:ulü unul numără mare de documente mal 
lotă oficiale, dintre car! o parte considerabilă fuseseră cu totulü ne- 
cunoscute până acuma publicului cititorü. 

Aü mat scrisă în anil din urmă încă şi alti dol istorici maghiari de- 
spre evenimentele din 1784 anume comitele Dominica Teleki in 
1855 si Francisca Szilagyi in 1871. S'aü folosită şi acel dol patrioți 
de multe documente istorice relative la acea epocă, însă nicl pe departe 
nu io acelă numérü in care se védü ele citate in opulă românescă 
ce ne stă de fala si nicl cu acea critică obiectivă imperiosü cerută 
mal alesi in acele părți ale istoriel, dintru carl pasiunile si egois- 
mulü omenescü se incércá a face capitalü politicü si a forma pre- 
tensiun! de domniă încă si după sute de anl. 

Cu tóte acestea voiü să constată, cà opulü D-lul Densuşianu od 
decum nu pole fi considerati ca o scriere de ocasiune si efemeră, 
precum li sa părută unorü oment, ci autorulü el a simțită mal de 
multi ant trebuinta de a revérsa lumina peste unui episodü forte im- 
portantă din istoria mal nóuà a suferintelorü poporului românescă, 
preste acelü episodü, carele ca şi altele mal multe din istoria nostra, 
în loci de a fi clarificată în modă obiectivă, mal vértosü fusese 
schimositü si intunecatü inadinsă, anume așa, că în descrierea eve- 
nimenteloră se luaü efectele în locü de cause si vice-versa. Totü-de- 
odată autorulă pune în vederea lectorilorü infricosatele abuzuri si 
nelegiuiri ale sisteme! feudale, degenerarea şi decăderea claselorü fe- 
udale, pe carl însuşit impératulü Josifü II, după o tristă experiență 
de mal mult! ani si după călători! dese făcute prin ţările supuse scep- 
trului séü, le declarase prin acte publice de aprópe incorigibile. Pu- 
nemü temeiă pe aceste descoperiri ale autorului, mal vértosü din 
causă că din acea stare a lucrurilorü de înainte cu 100 de anl se 
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esplicá o multime de alte evenimente posterióre chiar si pana in 
timpulü de fata. Din acestă punctü de vedere considerată opera 
D-lui D-nsugianu, ep unulü cutezü a sustine, cà aparitiunea el a fosti 
o adevéralà necesilate, de unde apoi urmeză totü-odalà, cà ajutorulü 
votalü de câtre Academie inajnte de 7 ani spre scopulü acela, a 
avută celà mal buni resultatü. 

wonomia cärtei. După o prefaliune scurtă, autorulà sub ună titlu 
comună de Introductiune descrie mal întâia caract-rulü revolutiunil 
in câte-va liniamente clare; de aci ne face cunoscută literatura a- 
celei r-voluliun! în vre-o 28 de clase, câtă su aflatii până acum in 
diverse limbi; sub unà altă titlu număra fäntänile istorice, adecă co- 
lectiunile de documente în numeri de 7 și afară de acelea unele 
archive, precum alü comitelui Jankovich, alü gubernulul Transilva- 
niel, alu Ungariei si alle’ câte-va, ca cele din Sibiiü, din Blajü si 
de airea. 

De la pag. 28 înainte, sub tillulă Romänit în epoca militară, voindü 
să arate nexulü evenimentelorü mal nóue cu cele mal vechi, face o 
escursiune până departe în sec. ala XII-lea ; iară de la pag. 57, sub 
litlulă Feudalitaten ungurâscă în Transilvania, arată pe scurtü succesiva 
perdere a libe.tälit atätü nationale şi politice câtă si a celei religiöse 

"a poporului románescü între mal multe lupte sángeróse, până când 
în cele din urmă lucruiile ajunseră si la catastrofa din 1784. 

Propria descriere a evenimentelorü car! dap materia acestui studii 
istorică se începe numa! de la Partea I cap? VI înainte. În acesta 
până la capu X se arată asupririle feudale si turburarea cea d'intáiü 
de la comuna Câmpeni in 1782. Totu aci se daŭ informatiun! in- 
teresante despre cele dóué călătorit din anii 1773 si 1783 ale ìm- 
pératulut Iosifá IT în Transilvania, unde nu ma! cálcase nici ună dom- 
nilorü din casa Habsburg până in acel anl. Toth asa urmeză si alte 
împărtăşit] despre cáte-va călătorii ale mal multorü deputaţi români 
la imperatulü in Viena si mijlocirea de resolu(iunt favorabile, de car! 
însă feudali nici nu voiaü să audă. In același timpu urmeză si o n6uă 
conscriptiune militară, poruncilă de către impératulü cu scop de a 
mal înființa vre-o dóué regimente românesci granitiare, sai vorbindü 
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si mal respicatü, de a inarma pe poporulü románescü, ceea ce a si 
fostă una din causele principale ale vărsăriloră de sânge. 

In Partea II, până la caph XXXII inclusive, se desfasura pe largă 
lol decursulü revolutiunil cu tóte peripetiile sale, proptite preste 
totü cu documenle aulentice. | 

Partea III, desfácutá in 10 capete, se póte considera ca actulü din 
urmă ali unel tragedil teribile, care se încheiă cu executiun! sälba- 
tice si fioróse fórte caracteristice pentru gradulü, nu de -cultură, ci 
de barbarie alu legilorü feudale dinaintea anului 1848. 

Studia pre cátü de lungă pre atátü si bine făcută, instructivă si 
folositori. Limba scriitorului curată, stilü curgétorü si usorü de 
intelesü. 

Resumändü tóte calitățile bune ale acestui studii seriosi, ep ilü 
recomandă cu tótá căldura ca să se acorde autorului s&ü premiulü 
de 5000 lel. | 


Memoriile geologice ale Scóle? militare din last. Memoriulit I. Studui geologicü 
şi paleontologicii asupra wor tdramurt terțiare din unele părți ale României, 
de (z. Cobălcescu. Bucuresci 1883. 1 vol. in 4° de 165 pag. (textă românescă 
si frances), cu 13 figuri intercalate in textü si XVIII tabele, din cari XVI 
fotografiate. — Raportă de D-là Dr. D. Brandzä. 

Autorulü își împarte lucrarea sa în dóué parti; partea TS. privesce 
Geologia, Partea II* paleontologia. 

Partea I începe printr'o introducere, în care se arată că, după in- 
tervenirea Colonelului Zamfirü Ghiorghiü, Ministerului de Resbelü a 
prevédutü in reglementulü Scólel fiilora de militari din lași escursi- 
un! geografice si geologice. Cea d’intäiü escursiune sa fácutü în 1881, 
în unele părți din districtele Buzéü si Iași. Memoriulü de fata dà 
sémá nu numal de acéstá escursiune, dar incá si de altele anterióre 
făcute de D-lü Cobălcescu în alte părţi ale Moldovel. 

După introducere urmeză o scurtă ochire asupra relicfulul gene- 
rala ali solului esploratü. Autorulü împarte Muntenia, din acestă 
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punclü de vedere, in patru zone, si anume: terasa danubiand, zona 
sesurilorii, zona dealurilorii si zona muntilorá 

Terasa danubianá urmézá marginea Dunárel. Depártarea el de Du- 
năre variézá, dar de ordinară este de 10 kilometri. Între ea si Du- 
näre sesulü este ocupati de lacuri si mlăștini. 

Zona sesurilorü de ordinari este îngustă. Începe numa! din mar- 
ginea Jiului. Are o înclinare către Sudü si alta către Estü. Din a- 
cestä causă riurile curgü spre Sudü-Estü. Înclinările acestea le are 
cu începere din slinga Oltului. 

Zona dealuriloră cuprinde partea din suprafața Munteniei pe care 
se ridică ináliim! de 750”. 

Zona muntilorü cuprinde partea din suprafața Munteniei pe care 
se ridică înălțimi de 800" celu puţină. 

Reliefulu Moldovei diferă de alü Munteniei. Moldova se imparte 
numa) în două zone: a dealurilorá si a munfilorü. 

Zona dealurilorü are o înclinare spre Sudü si alta spre Estü, dar 
fiindă-că cea de Sudü este mal mare, riurile curgă spre Sudü. 


Dupá generalitatile ce precedü, autorulü trece la descrierea diver- 
selorü tărâmuri studiate, si anume ` Tărâmulă cu Congerit, Depositele 
sarmatice, Formafiunea saliferă si tărâmurile Oligocene. 

L Türdmulü cu Congerii. — Formatiunea cu Paludine. Acestă for- 
matiune constitue tótá zona dealurilorü din Moldova si tótá zona 
sesurilorü, cum si cea mai mare parte din a dealurilor din Mun- 
tenia. Nu trece in Bulgaria. 

Punctele principale in car! a constatat'o sunt: ripa din fata ga- 
ref de la Bärbost ; ripele de pe marginea Siretului până in Dealulü- 
mare la Bacäü; la Ivesti, Cosmesci, Ploscutent, Dealulü-mare si spre 
'résáritü în toti masivulü dintre Siretü si marginea Prutului; dealun- 

` gulü Putnel până la Calimant în Vrancea; pe Trotust in susü până 

la Caiuth; in toți munti județului Buzéü dintre Cálnáü si Buzău 

până la Lopălari. La Párscovü între Slánicü si Cälnäü are grosime 

de 600—700", iar la Lopătari mal! mică. La Beceni, pe térmulü 

dreptü ală Slănicului; la Joseni, Nicolesci, Coca-Sacă, Palanca, No- 
23 
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ren!; la confluența Slănicului cu Buzäulü ; la Berca si pe cursulü 
Sărate! si alu Slănicului. 

Stratele ce se raporteză la acestă formaţiune sunt grupate, înce- 
pândă de josü in susă, astü-felü : 


Zona inferiörä cu Psilodonfi. 
1. Sistema cu Psilodonţă | Zona cu Littoglypha gi Psilodongi. 
Zona superiörä cu Psilodon[i. 


2. Sistema cu Unio. 
3. Sistema nefosilifera. 

H. Depositele Sarmatice. Ele constitue solulü parte! nordice si mij- 
locii ale Moldovei si sunt înclinate spre Sudü-Estü. 

Punctele principale unde le-a constatath sunt: Dealulü Répedea 
şi pe piriulà Vamesóia; la Pestresti pe Bahluetulü rece, de unde se 
întindă spre Costescl si Tirgulü-frumosü ` dealulü de la Lespedi, de 
unde se prelungesce pe tölä clina orientală a catenei Tazlăului la 
Luncani, Faraoni, Valea-sécá, Drăguseni, Deleni, Härläü si Flämänd!. 

Depositele acestea sunt grupate, incepéndü de josü in susü, astă- 
felt. 


Zona inferiéra—Grezil cu concretiunl. 
Zona mijlocie—Strate cu Mactra podolicd. 
Zona superiórá— Calcarulü de la Rápedea. 


III. Formatiunea saliferá. Acestă formaţiune se întinde din judetulü 
Buzău in tótá Moldova si până dincolo de Oltü. Punctele principale 
unde a constatato sunt: pe törmulü Slănicului între Moinesci si Lo- 
pătari in judetulü Buzáü ; in ripa de la Valea-sécá ; în catena Tazlău- 
lui la Vesti de Bacáü; in basinulü Trotușului pe tötä distanța din- 
tre Grozesci, Ocna, Berzuntü, Brätila si Rediana in judetulü Bacáü ; 
in basinulă Zäbräutulul, ali Susitel si alü Putnei in judetulü Putna. 

IV. Tárámuri Oligocene. In județului Buzáü sunt: de la Lopătari 
in susü spre muntele Tiganulul; in munţii Zăristea si Poiana Greu- 
lui. Depositele acestea. se întindă în Moldova in totii lungulü Car- 
patilorü. In basinulü Trotușului, in judetulü Bácáü, sunt: in impre- 
jurimile Moinescilorü, Solontulul, Cämpenilorü, Tetcanilorü, etc. In 
districtulà Neamţului formézá catena dintre Domesnicü si Séculü, ca- 
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lena dintre Séculü si Topolița numită Sirghia ; catena Sihle!; mun- 
(i| Piatra si Pietricica; muntele Cér-Negura, catena Tazlăului. 

In privința muntelui Măgura si a Dealului Särei de la Slänicü din 
județulă Bacáü, autorulà combate părerea luf Coquand, care a opi- 
nati cà depositele cu sare din Carpaţi ară fi dedesubtulü Gresiel din 
muntele Măgura si că arü fi Eocene. D-li Cobălcescu sustine, că gre- 
sulü din muntele Măgura este Oligocenü, iar aceia din dealulü Sárel 
mal nduä, aparţine formațiunii salifere. Combate si pe Schermak 
care a opinatü cá gresurile si sisturile de la Slánicü sunt Cretacee. 


Partea geologică a lucrări! D-lui Cobălcescu se termină prin des- 
crierea Vulcanilori de glodá din districtulă Buzău. Acești vulcani, 
numiţi si Salze, sunt grupaţi in foculare, așezate pe aceiași linie în- 
tre Berca si Policiori. 

Focularulă de lângă Berca este recenti; sa formată în primă- 
vara anului 1881, fără fenomene prevestitóre. Vulcanii din acesti 
focularü sunt format! numai din cavități pline cu apă noroiósá, bi- 
tumin6să, sărată și rece, avéndü pe suprafață ună stratü de noroiü. 
In fundulă cavitätilorü sunt crepături prin carl se degajeză hydro- 
genă carbonată, și loculü saü positiunea acestori crepáturl este în- 
semnată pe stratulă de noroiă cu locuri circulare pe cari noro- 
iulü lipsesce. 

Focularulă de la Beci este situată între catena Balaurutul si a 
Măgurel-atârnate. Aci vulcanii sunt prevédut! cu conuri înalte de 
uni metru sai ma! mici, la basá conice, iar in susü putin sugru- 
mate saü cilindrice. 

Focularulă de la Policior! este asezatü la unghiului de întrunire 
ali catene! Balaurulut cu a Mägurel-atärnate. 

Formarea acestoră vulcan! se datorézá existente! unorü nun sub- 
terane, cari circulă sub pämintü si acu ulézi in canalele lori hy- 
drogenü carbonatü. Aceste rîuri se suie din când in când pe incre- 
țiturile stratelorü congeriane, si in locurile favorabile ajungi la su- 
prafatá, unde hydrogenulü se degajézá si dá nascere vulcanilorü. 
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Descrierea tuturorü Salzelorü acestora este insotitá de dóué tabele 
esplicative fórte instructive. 


In partea a IP, privitóre la Paleontologie, autorulü a formatü sub- 
genulü Psilodon, ună grupü de scoici carl aü mal multă asemănare 
cu cele din genulü Cardium de câtă cu orl cari altele, si pentru 
care asemănare le-a raportatü la acestă genu. Numele de Psilodon le 
este dată, pentru singurulü dinte cu care sunt provédute vulvele, celü 
puțini la una din ele, la cea stingă, este limbiformü si ascuţită. După 
Gre-carl consideraliun! generale asupra fosileloră aflate în formațiunea 
cu Congeril, enumeră 94 specii de molusce fosile, dintre carl 33 spe- 
cil Lamelibranchiate si 61 specii Gasteropode. Tote speciile acestea se 
află figurate pe 16 planse fotografiate, de car! se află insotitu textul. 
Dintre speciile acestea, 65 sunt descrise ca specii nóué si anume: 
Cardium (Psilodon) Euphrosinae, Heberti, Zamphiri, Brusinae, Bratiani, 
Sturt, Berti, Haueri, Arioni, Urechi, Dabijae, Vitzui, Damienensis, Po- 
rumbari; Unio Heberti, acutus, Kizui, Sturdzae, Orescui, Rosseti; A- 
nodonta problematica; Psidium Covurluensis, Jassiensis; Cyclas subnobilis ; 
Corbicula Jus iensis; Melanopsis Cotrocenensis, Draghiceniani ` Lyrcea Eu- 
phrosinae ; Vivipara Berti, Alexandrieni, Popescui, Murgescui, Damienenis, 
Porumbari, Maracineni, Euphrosinae, Heleni, Heberti, Jarcae, Romaloi, 
Maldarescui, Giurescui, Virginiae, Michaéli, Cerchesi ; Bythinia Heleni, 
Berti, Vitzui, speciosa, conica; Hydrobia grandis, Covurluensis, Becenensis; 
Succinea parscovensis ; Lithoglyphus cingulatus, acutus, Michaéli, obliquus, 
harpaeformis ; Neritina becenensis ; Latirus Paoli; Turbo Neumayri. 


Din scurta dare de sémá ce precede se póte vedé cá interesan- 
tulă memorii alu D-lui G. Cobălcescu, geologü cunoscutü si apre- 
tiatü de învățații străini, este o scriere sciintificä cu totulü originală, 
plină de resultate nóué, si de o însemnătate cu atât mal mare, din 
punctulă de vedere ală cunoscintel geologice a României, cu cât este 
prima si singura lucrare mal completă asupra tărâmuriloră terțiare 
ale (Grel nöstre si cá astü-felü, nu numai că este ună materiali 
fórte pretiosü pentru charta geologică a României, dar este si desti- 
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nată sà servéscá ca o càlàuzà indispensabilă si preiidsé tuturorü 
geologilorü ce vorü voi să împingă mal departe cercetările lord in 
acestă privință. Asa fiindü, ea merită a fi premiată de Academie. 


Dare de sud sinteticù asupra edr(ilorá presentate la concursulü premieloră a- 
nuale pe 1885, de D-lă B. P. Hasdeu. 


Domnilor Colegi, 


Voiü incepe prin a elimina din verdictulü men personali o lucrare 
cu totulü afară din sfera sciintelorü antropologice, astü-felü că nu sum 
de loci competentă de a o judeca, fie in trăsuri câtă de generale, 
și anume: Studie geologice şi paleontologice de D-lü G. Cobălcescu. Re- 
mâne ca naturalistil de profesiune să verifice dinsil, dacă in ade- 
vérü savantulü profesorü dela Iaşi a descoperită sau nu, între al- 
tele, o mulțime de scofce necunoscute până acum si cărora Domnia 
sa le-a dati gentilele numiri de: Psilodon Bratiani, Arioni, Urecht, 
Dabijae, Porumbari etc. etc. In acestă privinţă ep unulü nu regreti 
de a nu mă pricepe. 


Voiü elimina apol din discutiune cele dóué cărticele de D-lü Vasile 
lonescu, cari nu merită nicl măcar de a fi menţionate, de şi una 
din ele pörtä mirobolantulü titlu de: Legile istorice cart explică limba 
románd. 


In fine, dintro altă causa, voiü elimina Negriada de D-lü Arone 
Densuşianu. Să presupunemü cà o epopee ară fi cu putinţă in se- 
colulü nostru eminamente Toma-necredinciosulu. Să admitemü că 
astădi arii puté să placă cul-va nisce versuri ca: 


Suptü bratu-I cade Cretulü, Culménü si Orbenice, 
Si Barburü si cu Arburü si Mirea si Mirane, 
Otelü si Barbá-Alhá, Fätoiü si Gälbenice, 
Corneseulü gi Muzesculü si Raiulă si Melane... 
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Si totu încă opera D-lui Arone Densuşianu trebue eliminată, căci 
Domnia sa vine a cere premii de la Academie pentru ultimele sése 
cânturi dintro, poemá epică, ale cáril cele de’ntäiü sése cânturi fu- 
seserá deja respinse de la premiü de cátre Academie sunt acum 
call-va anf. Dacă sari acorda premiulü, ari resulta deci o curiósá 
dilemă : orl că unitatea lipsesce Academiei, saü cá lipsesce unitatea 
epopee! D-lui Densuşianu. 


După aceste eliminatiun! prealabile, (rech la cele-lalte opurl, su- 
puse aprecieriloră nóstre în vederea celorü doué premii de éstü ani. 

D’intäiü lucrarea D-lui A. Xenopol: Teoria lui Rösler, prin care 
Domnia sa a luată asupră-şi o sarcină nu tocmal usórá de a spulbera 
Romänische Studien ale reposatului profesorii de la Gratz. 

Teoria lu! Rösler este o negatiune până la probă contrarie. Dacă 
nu-mi demonstrat! continuitatea elementului românescă in Dacia lui 
Traiană, — dice Rösler — ep negü acésta continuitate. 

Bună sai rea, negatiunea se susține pe câtă timpü nu vine cine- 
va so dărâme, printr'o sistema de dovedi. Acestă sistema trebue să 
cuprindă celă puţină una din două: 

1. San noué fântâne istorice, descoperite în urma lui Rösler; 

2. Sau studiulu comparativă ali limbei române, în care se cu- 
prinde întrega neîntreruptă istoriă a naționalități! nöstre, incepéndü 
dela colonisare si până astădi. 

Ei bine, pe de o parte D-lui Xenopol n'a descoperiti contra lui Hós- 
ler nicl o nóuà fântână istorică, ci numa! sucesce pe cele de multă 
cunoscute, ba încă ma! adesea le intrebuintézá după citatiunile al- 
. tora, fără a le fi supusă une! proprii critice directe; pe de altă parte, 
Domnia sa nu e nicl o farama de linguistü, si chiar fuge de lingui- 
sticá, iară când cutézá a se apropia de ea — comite erori ne mal 
pomenite. 

lată de ce, resumándu-mé in dóué cuvinte, cartea D-lui Xenopol 
are puţină valóre sciintificá; iară dacă o vomü privi numal ca o- 
pera literară — e scrisă așa si asa. 


Ca limbă din contra este bine scrisă cartea D-lui [onnescu-Gion : 
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Ludovic XIV şi Conslantins Bráncovénu. E bine scrisă, de si stilulü 
este prea coloratü. Tinárü incá si plinü de vervá, autorulü va puté 
să devină ună eminentü istorică, dacä........ dacă va începe a munci 
mal multă, căci cata să-l spunemü verde că lucrarea Domniel sale 
nu e destulă de muncită. 

D-lă lonnescu-Gion dice întrună loci: «datoria de căpetenie a 
ori-cărui studii istorici este inldntuirea fapteloră...» Da, aşa este; 
însă mal intáiü faptele cele de inläntuitü trebuescü strînse, adunate, 
culese de pretutindeni una câte una, până ce se face 0 mare grä- 
mada, iară nu numa! spicuite cu o gratiósà uşurinţă de pe ici de 
pe colea, de pe unde se gásescü ce-va mal multicele din întimplare, 
bună-6ră din documentele copiate de D-lü Odobescu in Archivulü 
Ministerului de externe din Paris, si aprópe atâta toti. 

Vorbindü despre Bráncovénu, D-lui Ionnescu-Gion nu se sfiesce a 
cita intro lungă nota (pag. 342) pe Sofocle, pe Ovidiü, pe Seneca 
si pe Lucanü. Nu strică. Eruditiunea cea maf variată e necesară u- 
nuj istoricii. Ort-cum însă, arü fi fostii mat nimeritü să citeze, de 
exemplu, condica VistierieY dela 1694 și cartea lu! Del Chiaro de la 
1718, două importantissime izvóre pentru istoria lu! Bráncovénu, pe 
carl Domnia sa nu le cunósce. 


Särmanulü Del Chiaro! Necunoscutü D-lui Ionnescu-Gion, elü este 
mereu citati, din contra, tocmal de D-lü Isidorü de Onciul în Manuală 
de archeologia biblicá. Del Chiaro si Vechiulü Testamentü, ce are a face 
una cu alta! Evreii aveaü obiceiü de a sedé cu piciörele încrucișate; 
D-lü de Onciul (pag. 131) citeză pe Del Chiaro, pentru a ne incre- 
dinta că toti asa sedeaü si Fanarioţil. În cărțile lut Moise se reco- 
mandá a se desculta la intrare in templu; D-lü de Onciul (p. 140) 
ne citézá si aci pe Del Chiaro, etc. etc. 

Lacrarea D-lui de Onclul nu e tocmai réü scrisă. Din când in 
când câte unü pumnismü, dar acesta se iartă unul bucovineni. 

Domnia sa a făcută o bunicică compilatiune după Baehr, de Wet- 
te, Keil și Saalschütz; însă o compilatiune, fie cât de bună, remâne 
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totü compilatiune, si nu câte-va citatiun! de prin Del Chiaro saü de 
prin Raicevich o potü ridica la trépta unel opere originale. 


Si mal puţini originală, negresitü, este cartea D-lui I. Radoi: Ma- 
nualulü sat cildusa cetätenului în materie judiciară, o voluminósá colec- 
liune de formulare, între cari Domnia sa na uitată la pag. 383 
«donaliunile cu reserve, sarcine şi condițiuni». Apol ce ară dice öre 
dunatorii Academiei Române sat moştenitori! acestora, dacă din fon- 
durile loră ne-amü apuca a premia o compilatiune ca aceia a D-lui 
Radoi? Din punctulü de vedere practică, fără dor si póte, este o 
carte folositóre; ca redacliune, iarăşi nu am nimici de dist contra; 
pentru labóre materială complimentele si chiar condoleantele mele 
D-lui Radoi; dar premii nu. 


De cätü D-là de Onciul si D-lù Radoi, este fără aláturare mal o- 
riginală opera D-lui Meitani : Studie asupra Constitutiunet Románilorá. 
Şapol e o muncă si iarăși muncă, nu glumă. lată deja ali 9-lea 
volumü! vorů ajunge peste puțină să fie mai multe volume de cätü 
anil trecută de când cu Constitu(iunea in România. Nol respectämü 
sciinia şi mal alesü persistenta autorulul; dar nu avemü incotro, tre- 
bue să-i spunemü fără a ocoli, că întreprinderea D-sale, ori-cum 
arii executa-o, este în principiu necóptá. Explică cine-va o consti- 
tufiune trăită, consolidată, avéndü unu treculü alu séü, o istorie, iar 
nu pe unii copilu, ba nici mäcarü atâta, ci pe ună bietü lăstari 
abia incoltitü pe pămîntului nostru dintro sámintá belgiană. O con- 
stitutiune se explică mai intäiü de tóte prin faptele ce se desfäsurä 
din ea de la sine în cursulü duratei sale, şi numa! după aceia vine 
teoria. Epoca D-lui Meitani e peste unu secolü. 


Epoca de astă-di este a D-lui Haretu. Ca inspectorii general ali 
scölelorü, Domnia sa presintase Ministerului Intructiunil publice unt 
raportü de actualitate, de totii actualitate, dar nu actualitate foto- 
grafică, ci o actualitate fórte încărcată, ca să se vadă mal bine si 
să se vadă mal de departe. Mergi r&ü scölele in România, fie; însă 
nu mergi nicl pe jumătate asa de réü precum i se pare colegului 
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nostru si amiculu! mei D-lut Haretu. Dacă despre tóte ramurile de 
activitate in România sară publica raporturi de acestă natură, Ro- 
mânia intrégà ară trebui stersä din cartea popórelorü, căci nu me- 
sta să mal tráéscà. Si totuşi sunt sigură că Din Haretu,.unulü din 
membrii cel mal disting! al corpului nostru universitari, a scrisă din 
convicttune şi din dorinţă de a îndrepta lucrurile, iar nu pentru 
a face gălăgie. O întrebare însă: când ună medici examinézà o 
simplă bubă şi i se năzare cà este unii cancerü, ma) póte elü óre 
să-l găsescă o doftorie?.. 


Medicina ne aduce pe nesimţite la cartea D-lui Dr. Petrescu: E- 
lemente de terapeutică şi materie medicală, doué tomuri în patru vo- 
lume, oferindu-ne resultatuli une! munce de dou&-deci de anl. 

Mai tóte medicamentele descrise în acestü tractatt aü fostă veri- 
ficate de visu, la patulü bolnavului, aducéndü une-ori pe D-lü Pe- 
trescu la descoperiri importante, dintre carl voiü menţiona aci nu- 
ma) una, si anume urcarea dosel terapeutice a digitalinei de la ma- 
ximum de unt gramü, ca până acuma, la o dosă impätritä si chiar 
in;esitá. Ca să ajungă la acéstá surprindétóre dosare, autorulü a fă- 
cutü 250 observatiuni amănunțite personale. 

Lucrarea D-lui Petrescu, originală ca fondü si bine scrisă ca formă, 
este menită cu tota dreptulă a ocupa primulü locü în marea sără- 
cie a literature) nóstre medicale. 

Una eminentü profesoră alii Facultăţii de Medicină din Bucuresci, 
D-l4 Dr. Demostene, nu sa temutü a mé asigura, că opera D-lut Pe- 
trescu merită a figura alături cu ale celorü mal renumiţi terapeu- 
Usi italiani, ca Hasori saü Giacomini. 

Dar nu eà, ci colegi! nostri D-nit Dr. Felix si Dr. Brâridză sunt 
compelinti de a se pronunța in acéstá cestiune cu o deplină cuno- 


scinfa de causa. 


De aceia, revenindü la o sferá unde sunt eü mal a casa, trecü 
dadreptula la cartea D-lui N. Densușianu ` Revolutiunea lut Horia in 
Transılrania si Ungaria 1784—1785. 

lata cea d’intäiü si singură până acum lucrare pe deplinü seri- 


ósà asupra istorie! moderne a Romänilorü, adecá nepärtenitöre, scrisă 
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cu unt spirită rece, combinändü elementele sale intr'unü modü me- 
todicü ; si mal pre susň de tóte, lucrare întemeiată pe o cunóscere 
directă a tuturorü fäntänelorü. 

Nu sunt sai potü a nu fi de părerea autorului asupra punctului 
cutare saü cutare; chiar insá dach Domnia sa n'arü avé dreptate, 
toti încă trebue să-l recunóscemü cá a căutată so aibă ca unü a- 
deveratü omü de sciintä, cercetändü, iarăși cercetándü si mereü cer- 
cetändü. 


Din tote aprecierile de mai sus asupra celorü doué-spre-dece cărți 
ce se presintá de astä datä la premiare, conclusiünea mea este: 

1. A se acorda D-lui Dr. Petrescu marele premiü Nästurelü-Herescu, 
nu numai ca răsplată a unei activități personale de o viţă intréga, 
dar totü-o-datä ca uni indemnü colectivă la muncă pentru juna ple- 
iadă a mediciloră români. 

2. A se acorda D-lui N. Densușianu premiului Heliade-Radulescu 
pentru o lucrare förte consciin(iósá, care va contribui multă a în- 
chide pe viitoră în România epoca istoriografiei melodramatice, după 
cum sa închisă de cátü-va timpă aceia a filologiei sentimentale. 


Ar. Densuşianu, Negriada, epopee națională, partea IJ, cu ultimele 6 cánturt. 
Bucuresci 1884. 1 vol. in 80 de 244 pag. — Raportü de D-lü 7. Maiorescu. 


Asupra părții dintâi a acestei Epopee, colegulü nostru d-lü Quin- 
tescu a fäculü o lungă si consciintiósá dare de sémá în sesiunea ge- 
nerală a Academie! din anulu 1880 (Anale seria II, Tom. IT, pag. 
305—322). 

D-sa recomanda poema D-lui Densusianu pentru unulü din cele 
dóué premil literare de atunci ca <fiindü cea mal bună producere 
curată literară intrată la concursü». Însă majoritatea Academiel a 
acordată premiele altorü opere. 

Art fi eren pote, după ce Academia nu a premiati atunci partea I, a 
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unel scrieri, să premieze acum partea II, a aceleiași scrieri, când nu 
este intru nimicü schimbată in forma lucrării. 

Subscrisulü raportori este cu atätü mai putini în stare de a vé 
recomanda epopea D-lui Densuşianu la premiare, cu cát, si in a- 
fară de acea piedecă formală, nu impärtäsesce părerea favorabilă a 
D-lui Quintescu asupra-l. 

Si mal intálü amestecarea figuriloră mitice de la diferite popóre, din 
diferite epoce si din diferite cicluri de credințe, cu unele creatiunt 
mitologice propri! ale d-lui Densuşianu jim! pare cu totulü inadmi- 
sibilă intro Epopee, care trebue să aibă o unitate de conceptiune. 

La D-lă Densuşianu Sfânta Vineri să plânge la Iupiter, «Dalba» 
nimfa Albina merge la Vulcană, nimfa Sulfină stă alăturea cu unt 
îngeră crestinescü ce se arată bătrânului Ilinü, care «veghézá în 
rugăciune ;» la pag. 32 «nemuritórele zine» sunt singurele cari 
potă să spună poetului numele eroiloră, iar la pag. 38 este «ne- 
muritórea falmă» care este chiemată să-l spună numele eroiloră s. c. l. 

Cu cata este mal comodă pentru poetă de a se folosi când deo 
figură mitică, când de alta, fie ele chiar heterogene, cu atátü poesia 
pierde mal multă din claritatea si din valörea el. 

Pe temeiulü aceloraşi idei mitice, pe carl le intrebuintézá si 
Homerü si Virgilü, sa pututü formă o intrégá lume de statue an- 
tice de acelaşi tipu, cu aceleași atribute înțelese, cu aceeaşi con- 
ceptiune de forme. În figurarea Olimpului antică potă sta aláturea si 
Jupiter si Juno, si Vulcan si Venus, si Mercur si Minerva, si im- 
preună cu el toți Semi-deil intro incäntätöre armonie. 

Dar inchipuiti-vé acum o grupá de statue saü o compositie de 
pictură dupa moduli «Negreadei» : 

Anticulă Jupiter in olimpica-! frumusețe pusă lângă bizantinü-in- 
tepenita Sfânta Vineri, si puterniculü Vulcanü cu uriciunea-! clasică 
pusa lângă ună ingerii crestinescü cu aripele smerite! 

Impresia produsă nu pöte fi a unei poeme seriöse, si acestă im- 
presie nefavorabilă se întăresce, când autorulü la nisce întîmplări 
mici aplică până si cuvintele márele, ce ne staü în memorie din alte 


epopee. Asa dupa ce: 
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Toţi in giură de flacări s'asézá la gustare 
Si mog-Sorinü a cântată sórta lui Manole, 


poetulü arată, cum Ana si Manole beat în sănătatea cântărețului, si 
sfirsesce : 
Si-lü închină pe nume, ca toți mai cu plăcere 
Să stee si s'asculte. Aşa sórtea a vrutü.» | 
cum amit dice Abs Gételeto foo; din alti cincilea versü alti Iliadei. 
La acestü defectü fundamentală se adaogă lipsa de precisiune in 
intrebuintarea cuvintelorü, ce aü să sensibiliseze substantiveie. Unulü 
si același adiectivü aplicati la cele mal felurite persone si lucruri, 
aceiaşi comparare repetitä fără causá, multe calificative puse in le- 
gătură nefiréscá lângă substantive. 
D. e. In cántulü VII Ja pag. 12 iase: 
Cea dalbă de mirésa, 
si câte-va rânduri după acésta: 
la dalbele de mese se 'nsirá 6speţi valuri, 


si după alte câte-va rânduri: 


Earü prin vecini atuncea si juni şi dalbe june 
Destepte staă şi ascultă. 


Si mal departe : 


Se varsă o dalbă zare prin văile adànci. (pag. 25). 
—Dömna eu dalbit gemeni. (p. 26). 

O! cátü amarü si morte v’asteplä dalbi feciori. (p. 32). 
Părea că-i dalbulü sore in arme luminàndü. (p. 37). 
Albuna dalba nimfă. (p. 41). . 

O! dalbe Negoiţă. (p. 46). etc. 


La pag. 31 : 


Si odatá mif de spade ca fulgerulü lueirá' 
Cand cade fără ştire prin aerü serpuindü. 


(NB. In textü mulțimea își scóte spadele, si aceste spade înălțate 


se compară cu fulgerulü care cade din ceri, si încă gerpuind). Si 
iarás! la pag. 35 : 
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Ear spadele prin aerü pară fulgere prin nouri 
si iarăși la pag. 39 : 
Si spada numai turbă si fulgerá d'omorü 
Si la pag. 47 : 
.. Sángerósa-Í spadă. 
Ce fulgerá de mórte 
si indatá dupà acésta : 


In cât părea cá fulgerü din ceruri a cădută. 


Ga pag. 39 se vorbesce de 

seceri mari, dinfóse. 
La pagina 40. 

Cu spada" arborósá 


si alte si alle asemenea esemple. Iara a mal relevă in deosebi 
rime Ca : 

păşunândă—strălucindă (p. 15). 

zurüindü — respingéndü (p. 41). 

cruntândă — suferindü (p. 29). 


Vol termina prin arătarea unorü esemple de constructiun! limbi- 
stice sai sintactice, de elisiuni si de pronuntärl ritmice, ce le credü 
inadmisibile intro poesie română cu tótă asa numita «licenţă po- 
etică» : 

Si ca sä-lü caute, vorbă! perirá mal vre-o trei (p. 7). 


in locü de : 
încă vr'o trel. 


Pân'azi din apa-i dulce cin’bea nu se mal duce. (p. 8). 
Si domnulut nostru Negru de mare monumentü. (p. 10). 
Atâta strălucire, putere si mărire 

Vărsas'atuncea cerulü fäptura-I minunândă. (p. 38). 

Ca celi puţină cadavru-i sălii n'aibá Riscogel. (p. 43), 


în loci de : 
să nu-lü albă 
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Tóte exemplele citate sunt scóse numal din cántulü alü 7-lea, 
unulă singură din cele 12 ale poemei întregi si din cele 6 ale päriil 
a doua trimise la concursulü acestul ant. In materie de critică literară, 
este greü, dacă nu cu neputinţă, a aduce dovedi convingétóre pentru 
toți. Aici gustulü individuală va juca totă-dauna unt rolă insemnalü. 

Mam încercatii dar numai, prin cele arătate mai susü, a presenta 
colegilorü mel din Academie cäte-va argumente, cari celü puţină pe 
mine unulü, mé silescü a mé pronunţa în contra admiterii epopeel 
«Negriada» la vre-unü premii. | 


Manualulü sai Calduza cetdténulut in materie judeciard de Ion Rădoi. — Ra- 
portü de D-lü Jacobü Negruzzi. 


Manualulü D-lui Rădoi este o scriere intinsá cuprinsă intr'unü mare 
volumü 8°, LII si 854 pagine, tipărită în Bucurescl la 1882. 

Autorulü, impärlindü tötä materia în XIX titluri, a tractatü succesivă 
despre organisarea justiţie! civile, executiunea silită, legea timbrului, 
probe si absente, acte si contracte, succesiuni, donatiun! între vil şi 
testamente, creanţe saü drepturi incorporale, óre-carl acte speciale, 
conventiun! si transactiunt, prescriptiune, hotărnicii, noţiuni de drepti 
comercialü, noțiuni de procedură penală, imposite fiscale, instrucțiuni 
la acte de stare civilă, si ţinerea registrelorü. Fie-care titlu este im- 
pärtitü în capitole, iar acestea sunt adese-ori sub-impártite in sec- 
Uun după mărimea si importanţa materiel. In fruntea fie-cărui titlu 
capitolă sai fie-cáril secțiuni, autorulü face mal întâiă pe scurti te- 
oria materiel ce cuprinde, după aceia insirá unü numérü însemnată 
si fórte variatii de formulare, atátü de deosebite acte publice cât si 
de contracte, petitiun! si orl-ce alte acte private. 

Cartea D-lui Rado! este póte nu întâia, dar de sigură cea mai com- 
plectă si mal bună scriere románéscá ce sa fáculü in materia asta. 
Ea este folositóre atátü autoritátilorà cát si mal alesi particularilort, 
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cari gásescü in ea cu ușurință orl-ce formularü de acte de cari aà 
trebuintá in deosebitele lori relatiunt de drepti. 

Sistema adoptată de autorü este practică si, ceea ce face mal multă 
meritulă cărții D-luf Rádol este, că atátü teoriile de dreptü cât si 
formularele sunt scrise intro limbă limpede si corectă. Autorulă nu 
Sa läsatü prea multă atrasi de neologismele asa de obiclnuite la 
nof în materie juridică, ci și-a dati ostenéla să tie unii felü de mij- 
locie între terminologia cea veche şi cea nóuà. Póte că în privința acesta 
ari fi fostă bine să caute cu mal multă stáruintá încă a înlătura 
neologisme nepotrivite şi netrebuitóre. 

In totulă părerea nóstrá asupra cărții D-lui I. Rado! este favora- 
bila. Rămâne numal a se sci, dacă Academia va găsi cu cale a 
onora cu unii premii o scriere de asemenea natură. Obicinuitü se 
acordă premil la scrieri ce documentézá nu numai muncă îndelun- 
gata, spirită practici şi stäruinlä neobosită, ci Ja scrieri cari, pe lângă 
aceste calități, aü însemnătate curată literară şi dovedescü pătrundere 
adâncă de spirità adesü unită cu bogate închipuiri. Acestă cestiune 
remâne însă la aprecierea onorabilei Academii, după împrejurările 
speciale in carl se gásescü scrierile de orl ce natură carl se com- 
pună astă-di de autorii români. 


Studie asupra Constitutiuner Románilorü sait esplicarea pactului nostru fundas 
mentală din 1 Iulit 1866 de G. G. Meitani. Fasc. IX. Bucuresci 1884. — 
Raport de D-lü G. Dana. 

In acéstá parte a noua din studiele sale constitutionale D-lü a- 
utorü a ajunsă cu fericire la comentarea articliloră 81 până la 90 
din Constitutiunea sai pactulă fundamentală alt statului României. 
Cu esceptiune de art. 81 toți cet Tal nouă, cari urmezä a fi comen- 
tall acilea, sunt de o natură asa delicată (gingäsä), pre cátü este de 
mare și a lorü importanță pentru stată, naţiune, viitorulü si secu- 
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ritatea acestuia saü a orl-cärul altă statü monarchicü costitutionalü 
dintre acelea, cari de si monarchice, nu sunt asezate pe fundamente 
feudalistice de clase privilegiate, ci de a dreptulü pe base largi, 
democratice. Aic! adecă se face analisa si se constată rațiunea ace- 
loră părti a leget fundamentale, întru carl națiunea, representatá prin 
representantil sé! aleși, cunoscuse necesitatea imperiósá a decreta, ca: 
puterile constituţionale ale Domnului, astădi Regelui, să Dä hereditare 
în linia descendentă, directă si legitimă din bärbatü in bärbatü, prin 
ordinulü de primogenitură, iar acei descendenţi să fie crescuti in re- 
ligiunea ortodoxă a r&săritului. Mal departe sa prevédutü casulü 
lipsei de coboritori direcți, cum si altulă, când nici unulă dintre frat! 
sau din descendenții acestora nu sari mal afla în vietä, or! ară de- 
clara mal dinainte cá nu primescă tronulü, în care cast’ Domni- 
toruli să pótá numi pe succesoră dintru o dinastiă suverană din 
Europa, cu invoirea representaliunil nationale. 

De la art. 84 si 90 se prevédü casuri de vacanță si de morte, 
pentru carl se regulézá activitatea ambelorü adunări ale téref cum 
si a consiliului de ministri, ori a regenței, în care timpi nu se pöte 
face nicl o modificatiune a Constitutiunil. 

La tóte aceste părți ale pactului fundamentală şi la casurile pre- 
védute intr'insele comentatorulü are necurmatü înaintea ochilorü în- 
trebarea, cá óre legislatoril din 1866 aü nemerit’o asa? si óre nu s'arü 
fi aflată si alte moduri de a regula si consolida viéta de statü a Ro- 
mäniel? Spre a-şi da réspunsü cátü se póte mal precisü cu care să-și 
împace consciinla sa si a orl-cärul palriotü bună, intră afundü in 
istoria popórelorü antice si moderne, studiindü asezämintele lorü de 
stath, pentru ca sà compare cu cele recunoscute de mal bune inca 
si acestă parte a Constilutiunil române din 1866. In acelaşi timpi 
consultă neincetatü pe cei mal renumiţi bärbali de statü al Europei, 
call sau ocupată până acuma cu studiulü critică alü asezámintelorü 
politice din staturile cele mal înaintate. 

După aprofundarea atátü de îngrijită a cestiunilorü, în fine comen- 
tatorulu vine mal preste totü la conclusiunea, că si acestea părti ale 
pactului fundamentale sunt întroduse si suslinute bine si intelepfesce 
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asa precum sunt, căci adaoga d-sa : «Credinţa nösträ este, cá forma 
monarchiel constitutionale, intru o intocmire politicá, este regimulü 
celü mal perfectă, omenesce vorbindü, între tóte intocmirile, ce ge- 
niulà omulul, în cercetările sale, a pututü până astă-di produce». Si 
mal departe : | 

«Regele este o forță in stati, care însă urmeză a fi mösuratä dupa 
trebuintele statului». Apol: «La nol nu a existatü si nic! nu există lupta 
intre monarchulü ereditarü si parlamentü.» 

Ceea ce nu place comentatorulu! in regularea nóuà a institutiu- 
ni] monarchice în România este, cá suveranulü nu se dice Rege ali 
Romändllorü, ci Rege alü României, ceea ce semăna, dupa D-sa, ca si 
cum ne-amü intórce in feudalitatea din evulü mediü (pag. 174). 

Domni Colegi! Eù nu am uitatü decisiunea luată de către D-Vós- 
trà cu privire Ja Studiile constituționale ale D-lui G. G. Meitani, cu oca- 
siunea concursului din anulu trecută, când aţi enuntatü, cà vol! să 
aşteptaţi esirea de sub tipari a întregului opp alu D-sale, pentru că 
după aceea, ajungeéendü în deplină cunoscintä a tuturorü párlilorü lui, 
să-l apretiati valórea din (ote punctele de vedere. Acesta este causa 
unica, pentru care eŭ astădi nu-mi innoescü propunerea din alti ant 
de a se premia studiile D-lui Meitani. Nu von înceta însă a le re- 
comanda pe acelea mal virtosü tinerimii si tuturorü fiilorü patriei 
câți se simtă inspirati de iubirea libertăţii si a drepturilorü el. 


Manuală de archeologie biblică de Isidorü de Onciul. Cernăuţi 1884. — Raportü 
de P. S. S. Episcopü Melchisedecii. 


Domnilorü Colegi, 


Mr-ati făcută onóre a cere opiniunea mea asupra operei întitulate 
«Manualü de archeologia biblică de Isidorü de Onciul, profesori la 


lacultatea teologică din Cernăuţi. 1884 Cernăuţi. 
25 
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Informárile, ce am credutü de trebuintá a vé da despre acestă 
carte, constaü in urmátórele noţiuni despre ea : 

Cartea cuprinde 539 pagine, 8° mare. La urmá are dóué charte gen 
grafice, car! represintă Palestina in dóué diferite epoce ale esisten- 
tel politice si religiöse a poporului israelită : una de la cucerirea 
Palestine! prin Josua si până la dărâmarea: statului iudei de Navu- 
codonosorü regele Babilonului ; alta de la reinturnarea poporului iu- 
dei din sclávia babilonicá, sub Cirü împăratulă Persilorü, si pănă 
la dărâmarea Ierusalimulul si desființarea statului iudeii prin Romani. 

Scopulü aceste! opere este de a înlesni înțelegerea Sfintelorü Scrip- 
tur! ale Vechiului şi Noului Testamentü, cari, fiindü scrise în limbi 
antice, ebraică, caldaică si grâcă, intro vechime depărtată de nol cu 
mil de ani în urmă, intro térá cu deosebite moravuri, cu deosebită 
constitutiune politică si religiósá, cu particularități geografice, fisice, 
climatice, sociale si morale; în relatiune cu diferite popóre, carl ia- 
răși aveau ale lorü datine, moravuri, constitutiun! politice si religiöse; 
cu uni modü particulară de esprimare, împrumutată de la acele par- 
ticularitätf locale : ingreunézá adese-ori intelesulü pentru omulü ce 
nu le cunósce. 

Autorulü, intrándü in desvoltarea subiectului séü, după o introdu- 
cere care cuprinde 24 pagine, tracteză : 

1. Despre partea geografică a Palestinei, parte care se întinde până 
la pag. 82; 

2. Despre viéta casnică a Israiltenilorü : lácuintele, agricultura, 
păstoria, nutrimentulü, îmbrăcămintea, relatiunile familiare, bólele, 
inmormintarea, meseriile, comertulü, mésurile, artele, cartea saü li- 
teratura ȘI sciinta ; 

3. Despre starea politică, a nume: constituția teocratică a popo- 
rului ebreü in deosebitele el fase: republicană, monarchicá, indepen- 
dentä si vasalä; poliția sanitară, dreptulü criminalü, dreptulü comer- 
cialü, dreptulü personalü, cäsätoria, mostenirea, sclävia, proprietatea, 
judecätoria, resboiulü si östea ; 

4. Cultulü si Biserica cu istitutiunile sale; datinele religiöse, sec- 
tele religiöse, si partidele politice ; | 
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5. Locurile sacre, sacrificiile, personalulü cultulul, sérbátorile, ido- 
lolatria la Ebrei si la popórele vecine.- 

Tóte aceste ide! generale, ce compunü viéla socialá a unul po- 
porü, sunt desvoltate de autorü cu deamáruntulü, si cu citate de 
texturi biblice, carl se referă la natura Palestine! saü la asezámin- 
tele si datinele sociale ale poporului ebreü si ale vecinilorü lut. De 
multe ori texturile se reproducü in limba originală ebraică, sei nu- 
mal termin! isolat!, carl aü trebuintä de esplicatiun! archeologice. În 
notițe are o mulțime de ară&tări la texturile biblice respective si ci- 
tate din diferiţi autori, reproduse in limbile in cart aceia aü scrisă: 
latinesce, nemtesce, italienesce. 

În genere acestă carte este de mare trebuintä pentru personele ce 
dorescă a se ocupa cu studiulă Sfintei Scripturi, care de la Judel a 
trecutü la Ccestint, împreună cu Evanghelia, care, după cuvintulü Mân- 
tuitorulü nostru, este complinirea Scripture! Vechiului Testarnentü. 

Cu deosebire acéstá carte este de mare folosü pentru tinerimea ce 
studieză prin seminare si în facultăți teologice, unde archeologia bi- 
blică forméza unulă din ramurile exegeticel, care prescrie regulele, 
cum mal bine si mal solidă să se pótà înțelege şi esplică Sfinta 
Scriptură, care este fundamentulü religiunil nostre creştinesci. 

Scrierea pärintelul Onciul, pentru nol Românii, ma! are si acelü 
merită, că este prima carte completă publicată románesce in ra- 
mulü acesta de invéfámintü teologicü. Pe lángà aceea aratá si u- 
nele datine române, a cărora obârşie este biblică, introduse în viéta 
poporului nostru odată cu creștinătatea. 

Limba română din acestă carte, în genere vorbindă, este corectă. 
Sistemulă ortograficü este acelñ etimologică. Limba însă sufere a- 
desea de germanisme, d. e. «făcându-şi David cetatea acesta de rese- 
dintà;» «ilü unse Samuilă de rege;» «nu se dice ori de a fostă cu 
acésta impreunatà ;» «cánd il intrebará, orl de se cuvine a da darea» 
ip. 298); «se imbia regelui cu pretü mai mare» (299); «in măsură 
mal mare încă decât cel-lalt! preoți, Arhiereulü era mărginită» etc. 

Mal sufere încă limba română in cartea Părintelui Onciul de ar- 
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chaisme si neologisme de ale lui Pumnu, cunoscutulü dascälü de 
limba alü Bucovinenilorü. 

Acésta se vede in multe dicerl stropsite după sistemulü lu! Pumnu, 
d. e. den, pren, neci, de întru (dintru), spiretulii, criminosi (criminali), 
condiciune, judecătorii, serbia (serviaü), corupciunea, aseguratü, domnintă, 
mejloculü, pogedintá (posesiune), situdciune, marea médd-térand (Medite- 
rană), esvorü, esvordgce. etc. 

Domnilorü Colegi! În vederea mal multorü opere însemnate, ce 
sunt la concursü pentru dóué premii ce avemü anulă acesta la di- 
spositia nóstrá, eü nu cuteză a vé propune cartea părintelui Onciul 
spre premiare. Dar credü, că nol amit put face ceva spre incura- 
giarea autorului, si anume, cà Academia så recomande acesti ma- 
nuali da archeologie D-lui Ministru de Instructiune, de a procura ună 
numérü de esemplare pentru bibliotecele scólelorü nostre, cu deose- 
bire pentru invétámintulü teologică prin seminare. 

Indeplinindu-m! însărcinarea ce mia pusi, subordinezü apreciă- 
rile mele apreciăriloră Domniilorü Vóstre. 
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À N E X E. 


— 


RAPORTÜ ASUPRA CERCETARILORU ISTORICE FÄCUTE IN TRANSILVANIA SI UNGARIA. 
de 


D-lă 0. Baritü 
Membru ală Academiei, 


Onorabili Domni Colegi, 


Domnia vösträ atf aflată de bine, în sesiunea din anulu 1884, a 
pune si la disposițiunea mea cinci mil lel nol pentru coperirea spe- 
selorü împreunate cu adunarea de documente pentru istoria Romä- 
nilorü. Alte condițiuni Domnia vóstrá nu aţi aflati cu cale a-mi pune. 
Ei însă, sub data din 1(13) Aprilie, mi-am pusi însu-mi, si în una 
din şedinţele Academiei m'am obligată la urmátórele : 

1. Publicare de documente istorice adunate la mine si de cari ' 
se mal potü aduna din Ungaria si Transilvania, relative la istoria 
Romänilorü. | 

2. Esaminarea colectiunit de documente remase de la Gheorghe Sin- 
cai si conservate in Oradea-mare. 

3. Consultare cu domnii canonici Timoteü Cipariu si Ioanü M. 
Moldovanu in Blajü, cari amândoi aŭ colectiun! pretiöse. 

4. Informatiun! despre lucrările cari se facă in timpulă acesta in 
archivele universității săsesc] si in ale cetáfilorü Sibiiü si Brasovü 
până in véculü ali 14-lea inapot. 

5. Archivele străvechi de la episcopia catolică de Alba-lulia (Bal- 
gradü în Transilvania). 

6. Renumita colectiune a repausatului grafü Iosef Kemény. 

7. Biblioteca şi archivele familie! grafiloră Teleki in Murágü-O- 
sorheiü, 

26 
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8. Urmărirea si studiarea colectiunii vaste care se publică din 
archivele renumitei familii a grafilorü Karolyi, precum si a colec- 
tiunil pe care o scöte la lumină Societatea istorică maghiară de cátl- 
va ani incóce; căci trebue să remänemü si noi in curentulü lucräri- 
lorü cari se faci pentru istorie de către învățații din statulu vecinü. 

9. Cercetări in archivele din Buda-Pesta, cum si studiarea explo: 
rárilorü fórte instructive ale D-lu! Torma. 

"10 Săpăturile de la Sarmisegetuza sah Ulpia Traiană, cercetarea 
lori din noù si urmărirea lucrärilorü de acolo. 

Cu acea ocasiune uitasemü să observü, cá executarea acestei pro- 
grame ce-mi formulasemü eu, nu era prevédutà numai pentru unt 
ani; im! cunosceamü slăbiciunea puterilorü mele multă mal bine 
decât să fiù cutezatü a lua asupra mea o sarcină ca acésta pe unt 
periodă asa de scurtă, precum este anulü. 

In cele 8 si jumătate lunt, câte mal rămaseră de la închiderea sesiu- 
nil până la finea anului 1884, am reușită, între alte ocupatiun! grele, 
a executa urmätörele puncte din programa ce-mi formulasemü, des- 
pre care mé simți indatoratü a vé da séma Dumnia vóstrá. 

In cátü pentru punctulü intäiü din programa de mai susü, eù a- 
pucasemü a publica între anii 1868 si 1878 aprópe 600 documente 
istorice, atátü vechi cátü si mai nol, în colónele organului Aso- 
ciatiunil nöstre literare din Sibiiü titulatà Transilvania. Védéndü 
eü de o parte cá despre evenimentele si catastrofele dintre anil 
1848—1849 se publică înăuntrulă statului ungurescü mulţime mare 
de documente în limbile maghiară şi germană, nu numa! autentice, 
dară si multe de cuprinsi sai eronată sai chiar falsificatü ina- 
dinsü, iară de altă parte că generatiunile mal nóue, crescute in scóle 
străine, începi se perdä nexulü strinsü dintre presentü si trecutulü 
de 36 de ani si să nu mal intelegä faptele si suferințele pärintilorü, 
am simtitü necesitatea de a scóte la lumină in limba nostra unele 
din actele cele mai importante de la anulu 1849 şi anume: 

Raportului lui Avramă lancu, prefect ali unei legiuni romanescl, 
despre faptele óstel poporane, care a statu sub comanda lu! pe tim- 
pula războiului civile din Transilvania în anil 1848— 1849, si doué ra- 
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porturi de ale acelorii prefect de legiuni românescă, cari în anulü 1848— 
1849 aü susținută luptele cu insurgenții unguri până la reintrarea 
trupeloră imperiale în Transilvania. 

Acești doi prefecți sat comandanți aü fostă Simionă Balintü si 
Joanü Axente Severu. 

Tóte acele trei raporturi înaintate fiindü la monarcü ca belliduce 
supremi numa! in limba germană si pre cátü timpü durase sistema 
absolutistică si esceplionalá (1849— 1861), oprită fiindă a lorü pu- 
blicare in limba nösträ, s'aü tradusă mal târdiă după publicatiunea 
«Romanen der oesterreichischen Monarchie», Viena 1850. 

Editiunea mea este cuprinsă in dóué broșuri tipărite amándóué pe 
101/, cole $? in 1200 exemplare. Unt numérü considerabilü de a- 
celea se impárlirá gratis; din celealalte credü că va esi o parte din 
spesele tiparulul in vre-o 2— 3 anl. 

Ad p. 2. Colectinnea documentelorit rémase de la Gheorghe Şincai in bi- 
blioteca episcopiel románescI de la Oradea-mare (Magno-Varadinum, 
Nagy-Várad, Grosswardein) in Ungaria. 

Imi era cunoscutii prea bine, cà acea colectiune fusese cercetată 
si până acuma de către câți-va bărbaţi români amic! al sciinfelorü 
și că în anii mal din cóce, în urmarea misiunii date de către acestă 
corpi erudită, onor. domnü Nicolae Densușianu examinase în mal 
multe dile cu tót& diligenta toti ce a aflati in Oradea remasü de 
la Șincai si de la alt contimporant al luf, precum se vede si din ra- 
portulii d-sale publicată in Analele Academiei! din 1879 —1880, Se- 
ria II, Tom. II, sect. I, pag. 103—223. 

Eraü însă doué întrebări pe cari mi le pusesemü neincetatü in 
timpü de an! trei-decl, adecá de când îmi venise la mână Chronica 
tipărită, si fiind-că nu-mi! puteamü da réspunsü la ele, mé si aflamü 
in mare nedumerire cu privire la numita colectiune. Numérulü au- 
torilori şi documentelorü citate in acea Chronicá este fórte mare; eu 
însă mé intrebamü, întâiă : Nu cum-va G. Șincai mal avuse şi altă 
colectiune de care nu sa folosită, saü mal exactă, nu a cutezatü a 
se folosi in anil de funestá memorie cát! aü venită preste elü după 
mórtea imperatorulu) losifü II până ce a închisă si elù ochil pentru 
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eternitate ? alu doilea, nu cum-va de opti-decl si mal alesii de 
ani 50 incóce, adică de la înființarea succesivă a cátorü-va societăți 
de ómenl învățați de naționalități diverse, o sumă mal mare sau mal 
mică de documente, chrisóve, chronice, memoriale etc. câştigate în 
copie de către Şincai, vorü fi fostă nu numai copiate, cumpérate sau 
câştigate pe alte cal si de către alții, dară si date la tipari, dupa 
cum am avutü ocasiune de a cunósce chiar si în patria mea câte-va 
casuri de acestea? căci adecá in casulü acesta arü fi o laböre pote 
cu totulü nefolositóre a ne apuca sá decopiemü dupà exemplariele 
de la Oradea o mulțime de acte, carl póte fi cà se aflä undeva 
tipárite. | | 

 AAgitatü de aceste cugete am plecată cu voia lui Dumnedeü in 4 Oc- 
tomvrie (22 Septemvrie) de la Sibiiă la Oradea-mare. Indată a doua 
di, presentându-mă ia Pré Sfintia Sa D-lă episcopü diecesanü Mihaiü 
Pavelü, m'am rugată ca să binevoiascá a-m| permite să poclü cores- 
punde după putinţă la una din acele misiuni cu cari eramü onorată 
de către Domnia vóstrá, Domni colegi. Pré St. Sa nu numai îmi acordă 
la momentü rugarea, dară după masă mé conduse singuri în localului 
în care sunt aşezate colectiunile împreună cu o parte mare a biblio- 
tecel episcopesci, în care observal ma! multe opuri celebre si de mare 
valóre, cele mal multe latinesc). Colectiunile relative la istoria Româ- 
nilorü se aflaü aşezate la unà loci întrună dulapü care se închide. 
In ce stare se vorü fi ținută acelea odinidra si mal vértosü dupa 
ce fuseseră preumblate pentru timpü mal indelungatt pe la Viena, 
nu mé aflu in positiune ca să daŭ nicl o informatiune sigură; ceea 
ce scimü cu toții este, că acele manuscripte si colectiun! rémase 
de la Șincai at trecută in acești vre-o sépte-dect de an! prin cáte- 
va pericule de a se perde saü nimici cu totulü ; nicl-odatä însă 
pericolulü nu a pututü fi mal mare de cátü in anit 1848—1849, pre 
când residenta episcopiei era ocupată si prefăcută in quartire, odată 
pentru generalulü de insurgent! Josef Bem cu statü-majorulü séü, 
după aceea pentru Lud. Kossuth cu al séi, mal tárdiü pentru princi- 
pele Paskievici cu adjutantil, cu cal, cu servitori rusescl. 

Cu atătă a fosti mal mare bucuria mea, când dădu! nu numai 


Digitized by Google 


205 


de manuscriptulă Chronicel tipărite, legată in tomuri 4°, ci si de două 
foliante pántecóse si grele, in carl se află decopiate atátü de mâna 
lul Gheorghe Şincai, cätü si de alte mani străine, părți întreg! relative 
la istoria Romänilorü scóse din autori, unii cunoscuţi, alţii deveniti 
forte rari, apoi chronice si memoriale încă netipărite până în acele 
timpuri, mal alesü in limbele: maghiară, latină, si italiană, unele 
si în cea germană. Alàturea cu acele foliante mari se aflaü unele 
fascicule 4°, cart cuprindü indice saù estrase scurte; dară mal preste 
tóte acelea sunt trase lini! spre semnü că ele fuseseră folosite la 
compunerea Chronicel care acum se află tipărită. 

Examinândă ep câte-va dile foliantele în cuprinsulă lorü, am cu- 
noscută fără greutate, că in chronicele si memoriile decopiate se află 
consemnate prea multe fapte de valóre istorică, pe car! cronicarului 
nostru La fostă absolutü peste putință a le folosi si trece in opulü 
seü in acea epocă, pre când, pe lângă o censură forte rigurósá, mal 
domnia încă şi o ramură din vechea inquisitiune religi6să. Asa de 
ex. : din epoca lul Mihaiü-Vitézulü si preste totü din véculü alu 17-lea 
si o parte bună din alu 18-lea se află trecute evenimente si fapte, 
cari se potü numi cu totü dreptulă ruşinea vâcului si a generatiu- 
nilorü din acele epoce, pe carl însă, după a mea părere modestă, 
storicil moderni sunt datori să le scötä la lumină. 

Alâturea cu acele foliante legate bine se mal află şi unele fasci- 
cule libere, cari cuprindă mal toti acte ofici6se de ale guvernului şi 
ale altoră autorităţi publice, cum si suplice şi raporturi de ale lul 
Şincai din anil in cart eld functiona ca profesorü si directorü la Blaja. 
Considerate din punctulü de vedere ală culturei nóstre nationale prin 
sede, ea unulü aflaiü actele acestea atâtă de instructive, în câtă ina- 
inte de tote mam pusă ca să si iaŭ în copia celü puţină pe acelea 
cari mi saa pärutü a fi de mal mare importanță, remánéndü co- 
piarea celoralalte pentru ună timpü mal acomodat. 

Impératula Iosifü II dedese ordinü strictă către guvernulü Tran- 
silvaniel, ca afară de scólele din Blajü si câte-va înființate pe la 
companiile celorü doué regimente românesci de grăniceri, să ingri- 
ach pentru înființarea încă de 12 scóle elementare românesc) în 
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12 ţinuturi ale (Sre). Majoritatea consiliarilorü guberniali s'arü fi în- 
voità celà multi încă la doué scóle românesci, pentru că se dicea 
că nu este bine a cresce atâția serp! românesci in sinulü lorü. Bie- 
tulü Şincai si toți contimporanil considerau acea graţie impérátéscà 
ca o desdaunare a conto pentru schiturile românesc! din Ardealü, lo- 
cuite odiniörä de câte dol trei monachi, de la carl invétaü carte fe- 
cioril de preoți si de cântăreți, câtu le trebuia pentru executarea ri- 
tului bisericescă; dar cumplitulă generalii comandante baronulü Bu- 
ckov pusese ca să se dea foci la cele ma! multe schituri. 

Din actele r&mase de la Şincai se află mal intáiü informatiune au- 
tentică despre lupta desperatá ce a decursă pe la finea véculut ali 
18-lea asupra înființăril de scóle românesci in Transilvania. 

Citindă prin foliantele lut Șincai, m'am ocupată adesea cu între- 
barea, că oe nu ari fi bine ca să le decopiemü întregi pentru bi- 
blioteca Academie! române? căci ca să le câștigămi în starea în care 
se află acelea, nu cutezü a spera. A le lua in copia, la acesta se 
cere timpü cu anil. Mal tärdiü mi-am modificati planulă dicéndu- 
ml, ca să lăsămi necopiate tóte părţile scóse din cărţi tipărite, sa 
descriemă numa! acte si cronice recunoscute de autentice chiar de 
către istorici! unguri, dacă credemü că acelea nu aü védutü nicl- 
odată lumina prin tiparü. 

Acestui plană din urmă am şi inceputü a-lü realisa. Prea S. Sa 
D-lü episcopü a bine voită a permite, ca părintele Ciceronescu, carele 
este unulü dintre actuarii cancelarie! episcopesci, să decopieze în orele 
libere tóte acele părți, care mi sai pärutü mie a fi mal interesante 
pentru istoria nóstrá, între cari se află si actele de la dóué diete 
transilvane ținute sub domnia lu! Mihaiu si altele multe. Lucrarea 
se face sub inspectiunea reverentiel sale D-lui canonică Vela, mem- 
bru alü consistoriulul şi cancelară episcopescü. In lanuariă îm! si 
venise uni convolută bună de acte decopiate. Dacă nu le depunü 
astädi la biblioteca Academiei, causa este numai, cà fiindü cele mal 
multe maghiare, până la venirea mea incóce îmi lipsise timpulü ca 
să facă si câte uni estrasü pe scurtă în limba nösträ. Pe luna ce 
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vine asteptü uni altii transportů decopiatü, anume si o cronică bo- 
gată in descoperiri frapante. 

Dara in Oradea se mal află si alte mar! tesaure istorice nu numai 
la episcopia románéscá, ci mal alesü Ja capitolului catolică mal ve- 
chiù ca de 800 de ani, apo! si la strávechia mănăstire, unde se află 
si academia de drepturi. Dara acestea le von cerceta in alta călă- 
toriă, daca voiü avé vietä. 

In 1(13) Octobre, apucándü calea de la Oradea in curmezisulü 
Ungariei, am trecută la Aradü, unde se află scaunulü unei episco- 
pii românesci de religiunea orlodoxä, a cărei diecesá este din cele 
mal marl, si a cärel locuitori in numérü mal bine de !/, mili- 
oni toți Români. In aceste părți ale Ungariei existase din strá- 
vechime o episcopie grecä résáriténà ortodoxă, care odiniórá apar- 
tinea la mitropolia din Transilvania de la Alba-Iulia, iar mal tär- 
diù, după desele catastrofe urmate atátà sub domnia turcéscá în cursă 
de aprópe 150 de ant, cátü si după aceea sub cea austriacă, ajun- 
sese nu numal sufraganä la mitropolia de la Carlovitü, dară şi pre- 
făcută in episcopiă sárbéscá, până când, după multe procese si su- 
ferinte, Români! aü reușită, abia pe la începutul acestul secolü, ca 
să-l recâștige caracterulü românescă, asa cum locuilo:il aderent! al 
săi țină la naționalitatea. si la limba románéscá. Unulü dintre mi- 
tropolitif cef mai renumill, dará si mal nefericiti, adică Sava Bran- 
covicl, din vechia familiă Brancovici, ajunse de la Ienopole la scau- 
nulă mitropoliel din Ardélü. Istoria diecesei Ienopole — Aradü art face 
o parte bună nu numa! din istoria bisericéscá, ci şi din cea soci- 
ala si politică a Româniloră. Eu însă nu sciü să se fie publicatii mă- 
car o monografie scurtă a numitei diecese. Ceea ce presupunü et 
este că trebue să se afle materialu bogată pentru o monografie a 
numitei diecese. Eü doriamü să aflu astă dată celü puţină până la care 
epocă veche se vorü fi afländü acte si documente în archivele die- 
cesel, pentru cá pe urma acelora să se pótá căuta și altele pcte mal 
multe la Buda, la Viena si mal alesü la Carlovitü. Nu că dörä et 
azi cugeta vre-odată să scriu monografia numitei episcopii sai a orl- 
cărel alteia, dară multe documente bisericesci ne sunt forte necesa- 
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rie la orientarea ori-căruia din nol în istoria politică a patriel ; apoi 
ne este cunoscutii, cá astădi diecesa Aradului se pote lăuda cu unt 
numérü respectabilă de bărbaţi eminent! si zelos!, carl ar face o- 
nore la orl-care altă eparchiá de orl-ce confesiune religiósá, atâtă din 
cleră câtă şi din seculari, între car! onorab. nostru amici și colegă 
in acâstă academie, membru alii aceleiași diecese, ocupă ună loci din 
cele mal eminente. Este curati vocatiunea Dumnia lori a compune 
monografia diecesel proprie. 

În cátü pentru acestü scopi, la care voiamü să ajungă în Aradü, 
astă-dată nu mi-a succesü. Causa unică a fostă, că Prea S. Sa dom- 
nulă episcopi Ioanü Metianu, demnulü si energiosulü inaintatorü alt 
binelui si înfloririi acelei eparchii frumóse, trebuia să plece îndată 
a döua di pe termeni fixü la Sibiiu, spre a lua parte la lucrările 
consistoriulul metropolitană de o importanță extraordinară, precum 
în statulă Ungariei se ma! întîmplă de acestea în afaceri bisericesch. 
Intraceea eü avul rara bucurie de a vede câte-va institute diecesane, 
sau înfiinţate din noi saù cele vechi restaurate și lărgite spre feri- 
cirea credinclosilorü si lauda Domnului: residența restaurată ma! din 
fundamentü, unt seminarii noi pentru una sută de elevi, institutt 
pedagogicü cu o grădină fórte largă, averea bisericei adaosă, alte fon- 
duri immultite, si tóte acestea in restimpü numa! de dece ani si nu- 
mal din mijlócele poporului credinclosü. | 

De la Aradü am trecută la Deva, pentru ca să védü noulü mu- 
sei înfiinţată de către societatea archeologicá de acolo. Inainte cu 
dol ani acelü museü nu era de loci ordinatü si clasificată. Astä-datä 
fli aflaid adusi în ordine, şi onorab. domnu Franciscü Solyom Fe- 
kete avu deosebita bunătate de a sta 6re întregi cu mine si a-mi da 
ocasiune să mé convingi despre importanța acelel întreprinderi pa- 
triotice. Partea cea mal mare a colectiunilorü din acelü museü sa 
desmormintatü totă numal din comitatula Hunedórel, incepéndü de 
la térmil Mureşului pe riurile Streiă si Cerna până in pasulü Vul- 
cani, muntele Retezatu si Pórta-de-fierü, saü adecă până în linia 
Sarmisegetuzel. Mai multe obiecte şi unele inscriptiun! latine din pe- 
riodula domniei romane sunt din cele mal rare si mal pretiöse pen- 
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tru istoria nostra. Pre cátü am aflată, archeologil, cum ami dice de 
profesiune, se ocupă cu descrierea si, pre câtă se póte, definirea o- 
biecteloră adunate, cu scopü de a se publica. Se dice cá o parte 
din cele mal rare às va trimite si la pe ns ce se va deschide 
in Maiü la Buda-Pesta. 

Sdpdturde. — De la Deva eramü să mal mergi odată la Sarmi- 
segetuza ; dará acolo fusesemü a dóua órà in cel dol ani din urmá, 
In dilele din 19— 20 Augustü, ca să aflu până unde aü inaintatü 
sapaturile intreprinse in ruinele străvechei capitale a Daciel de că- 
tre susü numita societate archeologică. Am si aflată săpături prós- 
pete atâta in Arena, câtă si mal susü în Castrum, precum si în 


grădina unul omu säracü aprópe de biserica comunei, unde sau 


descoperitü vre-o trel pare de zidü tare al vre-unel case. Dara 
tóte acelea săpături sunt numa! o mică încercare pentru că ce pote 
să facă acea societate cu subventiunea de 500 fiorini valuta aus- 
triacá, primită spre acelü scopü de la stati si cu alte cáte-va su- 
tisóre donate de către altil? După archeologii doctorulü I. F. Neige- 
bauer, doctorulă Fodor si M. I. Ackner(1) Castrum din Sarmisegetuza 
ocupa ună spatiü de 600 (sése sute) urme patrate, ziduri înalte, santü 
(callum) förte afundü, inläuntrulü séü case mari (casarme) cu sute- 
rane; afară din castru fusese amfiteatru, mal de vale către satulü 
de astădi. Arena are în lungime 80, in lățime 50 de past. Atátü din- 
cöce cátü si dicolo de sati mal damit preste alte ruine, în car! sau 
afat sarcofage si urne de ale mortilorü. Dar apoi unde este Ne- 
cropolea acele! capitale daco-romane Ulpia Traiana, Sarmiz, pe alu 
cârel teritoriă se află astădi vre-o cinci sate? Unde sunt templele, 
unde aquaeductele, băile märete si residentele autoritätilorü publice ? 
Unde fortificatiunile de strimtórea de munți depărtată de la Ulpia 
Traiană numai 1!/, mili austriacu? Din tóte se mal vede deasupra 
pämintulul numa! drumulü Romei! care ese din capitală si trece pe 
la comuna Ostrovulà inainte! 

In raportulă mei din 1883 disesemü, că cel ce vorü să înavu- 

(1; Toţi trei regausati. Ved! însă Neigebauer, Dacien aus den Ueberresten des classichen Al- 


srtiume. Kronstadt 1851. pag. 17— 45. 
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tescä istoria Daciei din ruinele Ulpiei traiane, aü să dispună celü 
puţină de o sută de mu fiorini saü 250 mil franci. Am disü prea 
puţină si rogü pe cine nu-mi crede, să nu-și pregete a călători in 
acea regiune frumósá si încântătore, in asa numitulü districtă ald 
Hategului, să petrécá acolo numai trei patru dile, cercetándü și a- 
dunändü informaţiuni de la bărbați de sciintá, precum sunt de exem- 
plu protopopil nostri si unil proprietari. Intr'aceea, sub impregiurarile 
date, să ne indestulämü si cu atâta cu cätü face susü numila socie- 
tate ténàrá, că incal obiecte de valóre istorice cate est la lumină 
nu mal devină asa uşori prada nesciintel si vandalismului, de care 
până acum aü fostă acusatl cu totü dreptulă chiar si unii proprie- 
tari maghiari si de alte rase, dară tot! de inteligență superiörä, însă 
sau indolent! sai egoistt. 

Mal insemnü acilea, cá aláturea cu societatea din Deva, se ocupă 
si prea S. Sa domnulü episcopă greco-catolici románescü Victorü Mi- 
hali de la Lugojü în Banati, a cărui diecesă se întinde si preste co- 
mitatulà Hunedörel până către Murest. Nu am védutü colectiunea 
acelul episcopü amicü alü sciintelorü, se spune însă cá are mat multe 
obiecte fórte pretióse. 

Toti in diecesa domnului episcopü Victoră se află si minunatulü - 
monumentă din comuna Densusü, care astădi servesce de biserică 
cristiană. Am călătorită si la acelà monumentü ca sä-lü védü mal 
de aprópe si reverentia sa domnulü parochü Deusușanu a avutü 
bunătate de a mé conduce si a-mi da multe informatiuni pretidse 
mal alesii despre opiniunile emise de către cäti-va archeologi euro- 
pen! asupra acelui monumentă unică în felulü séü, pe care l’aü cer- 
cetatii aceia; m'a lovită însă si pe mine o adevărată jale védéndü 
starea desolatä nu numai a monumentului ca monumentů antici, 
dará si a bisericel ca biserică. Mi sa spusü cá se făcuseră incer- 
carl de a repara acelü monumentü si cá unii ingineri arii fi calcu- 
lath spesele la 2 până la 3 mii fiorini, cá însă din tote acelea 
planuri până acuma nu sau alesi nimicü. Aŭ cernutü tota diua ca 
să nu fráménte nicl-odatá. Partea din drépta, cum intri în biserică, 
amerintä cu ruina. Comuna bisericéscá locală este săracă, poporenil, 
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pe lângă ce sunt săraci, nu-şi cunoscü întru nimicü interesulü lorü. 
Dacă acela monument sari afla în altă térá, în proprictatea vre- 
unul poporü în adevérü civilisată, acelü delü și acea grădină de 
pomi in care se află monumentulü de la Densusü, sar fi prefácutü 
de multi iv loc de peregrinagiii, grădina arü fi unt parcü frumosü, 
comuna intrégá o grădină si casa parochială transformată întruni 
edificia superbă cu uni etagiă, iară in curte ömenil nu ară fi siliți 
a sari preste bälti. S'arü fi reparată töte din fundamentü, apo! sarii 
fi introdusü o taxa moderată de intrare din care aru fi crescută ună 
fonda respectabilă. 

Comuna Deusu;ü se află in distanță numai de una oră de la co- 
mana Grádiste, pe ali cärel teritoriü a fostă centrulü capitalei dace, 
adică ca si cum al merge din centru în vre-o suburbie mal depărtată 
pe drumü réü. Intre petrile si altarele cu inscriptiun! de la Densusü, 
din car} se mal védü unele chiar în biserică conservate bine de- 
stulă, sunt si de acelea carl vorbescü de Colonia Sarmitz, Ordo Col : 
Ulp. Trai. Dacic. Zarmizeg. Pe unele petri de la morminte se védü 
inscripliuni pentru persöne de rangü in colonie, precum Duumvir, 
Patronus Coll. Flamen. Din acestea eü cutezü a deduce, cá si teri- 
toriulü pe care este situată comuna Densusü a făcută parte din ca: 
pitala Daciel. 

De altmintrea in cele vre-o 110 inscriptiun! latine câte sau des- 
gropatü in cursulà timpuriloră de la Grádiste, apo! saù publicată, 
dupa alti, si de către eruditula Neigebauer înainte cu 34 de anl, se 
află forte multe cu Col : Sarmitz. — Colonia Dacica Sarmitz. — Col : 
Ulp : traiana. — Col: Ulpia traiana Aug : Dacica Sarmitz. — Provinc : 
Dar. Col : Ulp : Trata. Sarmiz. etc. 


Despre cercetările carl se facu in archivele din Sibiiü si Braşovă 
de către trel bar bau germani (saşi) voii avé onóre a da informa- 
tiun din punctulü nostru de vedere cu altă ocasiune, când acelea 
vorů fi mal multă înaintate, căci la o lucrare aşa de migälösä si 
obositóre dol ani aŭ fostă unt timpü mal scurtă de cátü sară pute 


crede. 
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Ajunsă către capétulü acestul raportü, am onóre a presenta si 
transpune pentru biblioteca Academiel dóué manuscripte, despre cart 
eü credü cá merită să ajungă în proprietatea Academiei române, 
adică : | | 

1. Unü estractü de documente, incepëndü de la anulü 1195, de 
când Dacia centrală începuse a se numi Transilvania, până pe la a- 
nulü 1788, in numérü ca de 340. Acestü estrasü este decopiatü din 
tomulü III ali colectiunilorü eruditului comite Josif Kemény care se 
incepe de la litera Q si incheie cu litera Z. In acestü tomü se cu- 
prindă sub litera V tóte acelea documente si alte sciri istorice câte 
aü a face mai multă sai mal putinü cu poporulü cunoscută sub 
nume de Valachi in lungulü periodü de aprópe 700 de ant La fie- 
care estrasü saü indice este arétatü şi loculü, colectiunea, autorulü, 
saü compilatorulü, ori archivulü, unde se află documentulü respec- 
tivü, prin care se usurezä nespusü de multă căutarea. Toti acilea 
se védü indicate si alte documente religióse, politice, agrarie saü asa 
numite urbariale mal vechi si mal dincóce, in car! san aflată po- 
porulü románescü in vécurile anterióre. 

2. O colectiune de documente si estrase de documente. istorice, 
in numérü de vre-o 450, cuprinse intr'unü tomü formatü 4° pe 494 pa- 
gine, decopiate odiniórá cu mare grijă si diligent& totü din minu- 
nata colectiune a repausatului comite Jos. Kemény prin mâna reve- 
rente) sale domnului Stefani Moldovanu, odiniórá protopopü, astád! 
venerabilulă canonicü prepositü in Lugojü. Reverentia sa iml lasă 
acestă colectiune împreună cu altele in posesiunea mea. Et o am 
tinutü si folosită până acum ca unt tesaurü ; iară acuma mé rogü 
ca Academia Română să binevoéscá a o primi in proprietatea sa 
si să crédá, că celü care va scrie vre-odatá adevărata istorie a Ro- 
mánilorü, va trage folosă dintrinsa. Nu că dórá cele mai multe 
din aceste documente arü fi nepublicate, din contra, cele mal multe 
sunt tipărite, însă mal vértosü cele relative la istoria nösträ se află 
atâtă de risipite, ca se dicü asa, prin bibliotece si archive, în cátü 
ară mal costa iarăși an! de dile ca să le mal adune cine-va din 
nou. Aci le are in ordine cronologică, incepéndü de la anulu 1096 
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până la 1576; le pote folosi sat de a dreptulü, sai a le transcrie 
la loculü lorü in altă colectiune mal mare ce va fi avéndü. Preste 
acesta, pe lângă ce se arată la fie-care documentü loculü de unde 
sa transcrisü, comitele Kemény a mal adaosü la multe si critica 
sa, icl colo a trasü la îndoiala autentia, iară unele puţine le-a de- 
claratü de apocrife, a luatü însă ici colo si de acestea in colectiu- 
nea sa, pentru casuri când in urmarea altorü descoperiri sarii proba 
totus! autentia lorü. 

Multámindu-vé, Domni colegi, pentru încrederea cu care m’ati ono- 
rată, cu acestea incheiü raportulă med pentru anulü expirată. 


Sibuö. 1 Martie stilă noù 1885. 
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TABLĂ PENTRU REDUCEREA LA NIVELULÜ MAREI A PRESIUNILORÜ BAROMETRICE 
OBSERVATE IN BUCURESCI (INALTIMEA-- 87 METRI) 


intocmità de 


D-lă I. A. Cantacuzin. 


Formula lui Laplace : 


EU 


. 
x=18408" Lal I +0,00260 cos 2 y Mere logis 


546 6.366200) "H 
servă pentru a calcula deosebirea de înălţime între dóué staţiuni prin 
observarea presiuni! atmosferice. Când x este datü, (în casulü de 
fata x=87") si când necunoscuta este H,, adică presiunea barome- 
tricä la nivelulü märel, adică la înălțimea O, atunci formula de mal 
susü se póle pune sub urmälö:ea formă, förle practică si forte lesne 
de calculati : 


2,5742957 
=log H, + ——: —— 
REECH 

Cu acéstá formulă s'a calculată tabla de fata, specială pentru inäl- 
timea Bucurescilorü, pentru tóte presiunile din milimetru in milime- 
tru de la 725°"—770mm, si pentru temperaturile din gradü in gradi 
de la —20° C. până la 4-35? C. 


Bucuresci, Februarie 1885 
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CANTITATEA CARE TREBUESCE ADAUSÄ LA ÎNĂLȚIMEA BAROMETRULUÍ LA ZERO SPRE A-LÜ ÎNDREPTA DUPĂ INÁLTIME 


Tempera- Presiunea observată la înălţimea de 87 metri si redusă la 0° 
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TEMPERATURA DILEI DE 25 AUGUSTÜ st. n. 1881 LA BRAILA. 
Notă de D-lu Stefan C. Hepites. 


Membru corespondentü alü Academie! 


I 

De abia sunt cáte-va dile de la acestă epocä(1) şi fie-care are 
presenta in memoria temperatura însemnată din tóte punctele de "ve 
dere ale acestel dile. 

Voiü pune aci față in fata temperaturele observate la Brăila atätü 
in diua de 25 Augustü, precum si in celealalte dóué dile precedente 
si urmátóre. Voia mal adáoza încă o colónà care ne va aréta tem- 
peralura aerulul 6 dile mai tärdiü, adecä la 31 Augusta : 


| TEMPERATURILE IN GRADE CENTIGRADE 


x | LUNA AUGUSTO x 


CR RELE! 
x vn | ne Ä x in 26 | in 31 
— eios Seel 
on | 217 23.0 200.2 100 
7 |. — 999.5 240.0 210,3 14.5 | 
8 230.1 200.8 2107 1497 | 
| 9 240.5 280.1 920.9 15 6 | 
10 260.3 290,2 240 5 084 | 
| l 270.7 30.7 260,1 1995 | 
| pranda 280.7 320.2 270.1 20.5 | 
In 9063 | 324 2816 200.8 | 
| 2 310.7 330.3 290.1 210.2 
| 3 320.2 | 340,7 290.7 219.5 | 
4 320.3 38^.2 290.2 210,3 
| 5 310.7 361.9 290.0 210.1 | 
^ & 300.9 340.5 270,7 200 1 | 
| 7 | 399 | 304 260.8 180.5 
8 | 278 , 28.8 250,3 170.1 | 
| 9 | 8598 on 240.3 | 3 | 
| 260.0 be 230.3 140, | 
Ri. i 
| 12 _ 940.1 xi | = | 
| Maxima 320,8 390.1 3001 2108 ui 
|| Minima 200.8 220.1 190.1 x 90.2 | 
| Media | 269.8 300.6 | 9246 © bj | 
| Q— TOES TES 
ae 3.8 6.0 | | 
| Diferenta e | 


— LT —Ó — nn 


(1) Acâstă notă a fostă redactată la %,, Septembre 1881 
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Pentru determinarea temperature] aerului din diua de 25 Augustü 
am luată nisce mésur! cu totulü esceptionale : 

Citirea se făcea de dol observatori: unulü observa in Jocalult 
stațiunii meteorologice psicometrulü arangiatü si instalată după mo- 
deluiă Institutulul meteorologică din Viena, iar ep observami ter- 
mometrulă prastiä (fronde) in grădina Sântului Mihail, ce se gäsesce 
in mijloculă orașului si in care grădină. din causa numeróselorü 
strade larg! si drepte ce dat intr'insa, circulaţia aerului se face cu 
fórle mare inlesnire, asa in cálü considerü ciírele inscrise in colóna 
dile de 25 ca representándü adevérata temperatura a aerulul. 

Comparändü cifrele din colönele dilelorü 24 si 25. vedemü cà de 
la 6 ore diminéta, cánd se face prima observatiune, temperatura de 
la 25 întrece cu 10,3 pe cea din aceea-l oră a dile! precedente. 

Acésta diferintà cresce din oră în oră: la 9 ore ea este de 39.6, 
iar la 3 după amiadă diferinta nu este de câtă de 20.5. 

De și până in acesti momentü temperatura dile de 25 a fosti 
tnecontenitü superiórá celei precedente si diferintele mergeau până la 
4 grade, de acum înainte însă, intr'unü limpü de dóué ore aprópe, 
emperatura devine escesiva; si, spre a ne face o idee mal justă 
de crescerea repede a cäldurel, voiii aréta care sunt temperaturele 
ce am observalü în acele momente la intervalü de jumătate ora : 


Orele: 38 BY, 4 4l, 5 5 6 61, 7 
Temperatura 34°,7; 379,5; 385,2; 37,5, 36°,9; 359,7; 34,5; 329,4; 309,4. 


Aceste cifre ne arată cà, în jumătatea de oră de la 3 la 31/,, ter- 
mometrulü a crescuti cu 29,8, iar de la 3!/, la 4 temperatura de 
la 39795 a crescută până la 399,1 si sa coborâtă apol până la 3892; 
căci temperatura maximă a avută loch pe la 3 ore 50 minute. 

Uni vintü ușoră de la SSW se părea că aduce căldura prin su- 
flärt succesive. Acestă suflare, care d'abia făcea să adieze ramurile 
cele mai subțiri ale copacilorü, a produsă o uscăciune însemnată a 
aerului, pe totă timpulü câtă a ţinută suflarea sa. lată in adevérü 
care a fostú umiditatea aerului constatată cu psicrometrulü : 
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ORELE | UMIDITATEA 


UMIDITATEA 


—ssÑsO — —— ——— —— 


| 6a 4/, 20 
| 7 5 25 
8 ; bU, 31 | 
9 | 60 | 6 35 | 
| 10 61 6'/, 4 , 
| 11 pD 7 52 | 
pránqü Db 8 62 
| 1p 59 9 60 x 
2 59 10 67 
8 54 11 73 
ai, 24 12 74 
| 


Inspectiunea simplă a acestori cifre ne arată fórte bine cum de 
odată umiditatea aerulu) a scădută între orele 3 si 31/, adecă toc- 
maï -atunci când temperatura a începută a cresce intr'unü modă as 
de insemnatü. | 

Vintulü, din a cărui causà sa produşi aceste fenomene, trebue 
să provină din acele vinturi, cari, in Arabia si in Africa product 
acele teribile furtuni uscate (orages secs) si căruia se dă diferite nu- 
miri: Khamsin, Simum, Harmattan etc. 

Simptomele cari caracterisă acele vinturi sai observată si aci: 

Fără de a mal vorbi de temperatura escesivă a aerului si de us- 
căciunea sa, lucruri ce am constatată mal susü, barometrulü a scä- 
dutü in acea di intr'un modi continuă. La 6 ore diminéta presiu- 
néa atmosterică redusă la 0 grade era de 757™"5; la 9, 757,3; la 
prändü 756,4; la 3, 755,4; la 6, 753,4; la 9 sera 755,5, iar a doua 
di diminéta barometrulü indica 758,3. Vedemü asa dar o diferenţă 
de 477,1 între înălțimea barometrulul de diminéta si aceea de la 
6 ore p. m. De siguri însă că minimum presiunii atmosferice va 
fi avutü loci între orele 3 si 6 si că diferinta între maximulü si 
minimulu acelei dile a trebuită să fie multă mai mare de câtă. can- 
titatea indicată mal susü. Lipsa însă a aparatelorü inregistrátóre nu 
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ne-a permisă de a constata acâstă diferinta forte importantă de cu- 
noscutü pentru multe casurl. 

Evaporatiunea ape! a fostă asemenea fórle activa; ea a fostă de 
6""9 in 24 de ore, cu tóte că, după cum se vede din cifrele umi- 
ditatil arétate mal susü, alätü diminéta până la 3 ore p. m. câtă 
si sera de la 7 ore, gradulü de umiditate a fostii superiori cifrei 
de 50°/,. 

In totă timpulü dile! cerulă a fostù fórte senină: pre ici pre colo 
d'abia se puteaü zări câte ună mică cumulo-stratus. Insă pe la 3 ore 
p. m., precum şi in totă timpulü până la 5 ore, atmosfera se parea 
acoperită cu ună vélü care nu putea fi de vapori. Era ună ce se- 
mänändü cu descriptiunea ce se face a fenomenului cetei uscate. Vë- 
lula era förte sublire si în totü timpulü a fostă străbătută de ra- 
dele ardétóre ale sórelul. 

Suprafața pămîntului încă s'a resimlitü de temperatura toridă a 
acestei dile. Temperatura maximă constată la suprafață pămîntului 
acoperită cu iarbă a fostă de 439,3. 


If. 


Din punctulü de vedere climatologicü este forte importantă de a 
determina care este, intr'o localitate dată, maximulü ce pote atinge 
temperatura in casur! esceptionale. 

Din lipsa unel lung! seri! de observaţii, nu este pentru téra nós- 
trá nicl cea mal mică posibilitate de a înscrie cáte-va cifre carl să 
presinte o óre care probabilitate de certitudine. 

Pentru Brăila temperatura maximă 390,1 constatată cu certitudine 
in diua de 25 Auguslü, aü întrecută cu multi: temperaturele maxime 
absolute ce am pututü determina in cuisulü celorü trei ani de când 
facü observatiun! în acestă localitate. 

Pentru 1879 temperatura maximă a fostă 339,8 in diua de 26 lu- 
nid, iar în anulu 1880 amù avută 339,9 la 3 Augusta. Vedemă 
dar că anulă acesta temperatura maximă absolută a intreculü cu 
302 pe cea mal mare din cel dol ani precedenţi. 
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Dacá amü voi sà ne facemü o ideá de maximulü temperaturilorü 
observate intrunü cursă de mal multi an! in era nóstrá, nu pu- 
lemü recurge de cátü la observaliunile ce se facü la scóla de agri- 
cultură sub conducerea învățatului s&ü directoră D-là P. S. Aure- 
lianu şi care cuprindă o periódá de 11 an! cu începere din 1871. 

Din tabela ce gásimü publicată de D-lü B. S. Moga in Revista 
sciintificd (1) estragemü că, in intervalulü indicată mal susü, tempe- 
raturele maxime absolute observate la Bucuresci sunt urmátórele : 


1871 la 1 Augustü.. . . . . . . . . . 8200. 

1872 la 2 > . .. .. ...... 849. 

1873 la 12 lun . . . . . . . . . . . 845. 

1874 la 24 » Xl. 
25 > | 

1875 la) . 82.8, 
li > J 

1876 la 6 Augusiă . . . . . . . . . . 81.6. 
129 ee Are 

IUE ee MO A oues chow ox BOM 

1878 la 17 > p: Qp. Dee SEK Uh xe ue uh 7. Z 2 

1879 la 2 » b dí wake JE d es X e BBO: 


De aci resultà cà in 1877 temperatura maximă observată la 
24 Augustü 389,7 nu a diferità de cätü cu 09,4 de acea observată 
anulü acesta în Brăila, si ară resulta prin urmare cà temperaturi cart 
ară atinge 39 de grade nu ari fi prea rari pentru téra nostra. 

Cu töte acestea, orl si cine sa ocupati cu determinarea tempe- 
rature) aerului, scie. câtă este de dificilă a obține, la uni momentü 
dată, acesti elementü cu óre care esactitate: sunt o mulțime de 
condițiuni de împlinită, o mulţime de precauliuni de luată. Negli- 
gerea unorü precautiunl, cari in aparenţă sară crede că nu potü 
avé o mare acţiune asupra termometrului, influentézá une-ori în- 
trună modă cu totulü capitală asupra condiliuniloră termometrice, 
şi acésta este alätü de adevératü, in câtă până astădi nu sa pu- 
tutù încă fixa natura si forma celui imal convenabilă apárátorü ter- 
mometricü. 


(1) Seria Il, Tom. II, Nr. 2 de la 1 Martie 1881. 
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In generală toți apărătorii termometrici, si mal cu sémá cel cari 
sunt espus! razelorü solare, după cum este apärätorulü Stewenson (1) 
întrebuințată in Englitera, si pavilionulă intrebuin(atü la scóla de a- 
gricultură din Bucurescl, facă să se înregistreze temperaturi multă 
mai mari de cátü cele adevărate. Acestă efectü trebue să fie cu a- 
{atti mal pronunțată la stațiunea meteorologică din capitală cu câtă 
d'asupra pavilionului se .află o lanternă cu glamurl, care are rolul 
de a transforma, până la unii óre care punctü, apărătorulă termo- 
metricii intro galerie cu glamlicü. 

Acesta mă face să credü că temperaturele observate în anulă 1877 
la Bucuresci, arü fi pöte multă maï ridicate de cátü cele cari aü 
avută locü în realitate. 

Invétatulà meteorologi francesü, D-lü E. Renou, recunoscuti in 
tot’ lumea prin precisiunea observatiunilorü sale termometrice, a a- 
rétath de multi timpü că termometrul prastiä este instrumentulü 
celà mal puțini espusü influentelorü accidentale. Acesta este într'a- 
devérü instrumentuli ce amù vtdută intrebuintaéndu-se la observato- 
riulă séü meteorologică de la Parc St. Maur. 

Temperatura 390,1 a fostii obținută la Brăila servindu-mé de unt 
escelentü termometru prastiá construiti de Baudin din Paris. De aci. 
resultà cà temperatura maximá a dilel de 25 Augustü a pututü fi 
chiarü mal mare de cätü 399,1; de siguri este însă că a atinsü a- 
cestă cifră întrună modă positivü (2). 

Acestă determinare o consideri ca unü punctü capitală pentru {cli- 
matologia [éref, nostre, şi aru fi de dorită a se cunósce maximele de 


(1) Acesta reese si din observatiunile comparative ce faci de unii anii de dile între indi- 
catiunile termometrelorü espuse într'ună apărători Stewenson fabricată de D-lü L. Casello din 
Londra si acele ale termometrelorü espuse în apérátorulü de zincü, modelulü Institutului me- 
teorologică din Viena. 

(2) Trebue să spunü că între orele 3!/, si £ p. m. am observată termometrulü prastie în 
grădina St. Mihailü la fie care 5 minute; temperatura 399,1 am cititu-o când am făcută ob- 
servatiunea pentru 30,45 si pentru 39,50, după care apoi temperatura a începută a scídé cu 
iultlă dândă 380,2 peste 10 minute la 4 ore. Ürmézá d'aci că in intervalulü de 5 minute cu- 
prinsü între 3,45 şi 3,50 a pututü forte bine să se fi produsă încă o crescere şi o scădere de 
una, două, saü trei decimi însă nu mal multi, şi prin urmare temperatura 390,1 pote, cu o a- 
proximatiune destulă de suficientă, fi considerată ca maxima temperature! dilel de 25 Augustü. 
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temperatură observate in celealalte localități ale térel, precum si pre- 
cisiunea determinării lori. 


III. 


Amü fi doriti a face o comparatiune între temperatura dile! de 
25 Augustü, observată în diferite localități, atátü in térà precum si 
in restulà Europei: elementele însă, până acum, ne lipsescü aprópe 
cu desăvârşire. Totulü ce putemü constata este că in Bavaria, singura 
localitate de a cărei observatiun! meteorologice avemü cunoscinta, 
luna lui Augustü n'a fostă însemnată prin nicl o di a cárel tempe- 
raturá să fie diferită intrunü modă simtitorü de celealalte, si ce este 
mai multă, temperatura cea mal înaltă a acestei lun! a avută loca 
în a doua pentadá, iară nici de cum la finele lunel. 

Nu ne gásimü însă totü în aceeași imposibilitate de a face o para- 
lela între temperatura lui liù observată la Brăila si cu acea obser- 
vată in occidentulü Europel. 

Publicatiunile de car! amü pututü lua cunoscintá ne aratá cá oc- 
cidentulü a avutü a suferi multü de marea temperaturá observatà in 
unele dile din Iulie. Ast-felü la Parc Saint-Maur lângă Paris D-lü 
Renou a constatată cu siguranță 3894 in diua de 5 Iulie; la Bru- 
xelles s'a observată 3592 in diua de 19. Ambele aceste temperaturi 
aü fostii cele mal înalte cari s'aü observati cu siguranţă, de când 
se {int registre pentru obervatiun! meteorologice. In Belgia sai mal 
observatü in mai multe localități temperaturi maï susü de câtă 35 
și 36 grade, chiar si mal mari; astü-felü la Arlon sa găsită 36.0 
si la Maesayck 3793. 

In Bavaria asemenea temperatura aerului a fostii in genere mal 
ridicată în luna lui Julia. Diua cea maï caldă a fostă la 20, când, la 
Speyer, s'a observatü 37,3. 

In Brăila temperatura lu! luliă na avută nimicü de extraordinari 
în privința lemperaturei. Cea mal mare căldură observată a avulü 
locü la 7, când d'abia a atinsă 329,5 (în anil 1879 si 1880 maxi- 
mulü, temperaturei în Iuliu fusese respectivă 329,6 la 23 si 330.5 la 
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21) si temperatura medie a intregel lun! a fostă 229,3 adică cu o de- 
cime de gradü mal mică decátü acea din 1879 si cu und gradi 
mal inferiórá decátü temperatura din luliă anulă precedentă. 

Nu voiü termina fara să-mi! permită a atrage atentiunea Onoratei 
Academil asupra temperature! dilei de 31 Augustü, cándü termometrulü 
minimum a indicatü d'abia 99,2, ceea ce face o diferentá de tempe- 
ratură de 290,9 ce a avută loci intr'unü intervalü de sése dile. 
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BOLIDULÜ DIN SERA DE 25 AUGUSTO st. n. 1881 VEDUTO LA BRAILA. 
Nona, de D-lü Stefanü C. Hepites. 


Membru corespondentü alü Academiel. 

In sera de 25 Augustü st. n. la 8 ore 23 minute sa védutü la 
Brăila uni bolidü forte strálucitorü. 

Trajectoria parcursă in directiunea Nord-Est avea o lungime cam 
de 25 grade; ea incepea de sub constelatia Ursa Mare spre a se 
perde in constelația Dragonului. Mișcarea bolidulu! era fórte incéta; 
trajectoria sa a fostă descrisă intrunü timpü ce estimezü până la 
2 secunde. Lumina albă argintiă a bolidulu! se distingea intr’unü 
modă fórte simlitorü dintre stelele pe dinaintea cărora trecea. Mărimea 
sa aparentă întrecea de doué ori mărimea lui Joe. Intensitatea lumine! 
a trebuitü să fie cu atätü mal puternică cu cátü nici nu se inoptase 
bine : stelele d'abia începuseră a se ivi. Cerului era forte senină. 

Urma lăsată de bolidü avea asemenea o lumină albă argintiá fórte 
strálucitóre si care a dispárutü pe nesimţite. 


Nam pututü observa nicl ună felü de coloratiune niet in bolidü, 
nici in trajectoria sa. 


DARE DE SEMA 


ASUPRA 
MARELUI ETIMOLOGICU ALU ROMÂNIEI 
de ' 
D-lü B. Petriceicu-Hasdăă 
Membru alü Academie, 


(După note stenografice). 


Sire, Domnilorii Colegi, 

Când Majestatea Sa şi Academia mi-a făcută onórea de a mé in- 
sărcina cu marea operă a Dicţionarului etimologică alti României, 
cu tesaurulă limbei istorice si poporane a națiunii române, nu mï- 
am ascunsă dificultatea acestei sarcini; si totuşi onórea ce mi sa 
fácutà îmi impunea datoria de a face nu numai bine, ci dé a mé 
sili să facă forte bine, să facă pe cât von pute mal bine în tótà 
intinderea puteri! mele individuale. 

A compune cine-va unt dictionarü din capt, a se strînge dol, 
trei, dece si de a dice: aide să facemü ună dictionarü alu limbei, 
ară fi o copilărie; nimeni nu cunósce ca individă decât celă multi 
jumâtatea limbei sale, şi din acea jumătate pe care o cunósce scie 
abia jumătate din sensurile fie-cáru! cuvintü; dacă sunt 5, 10 aso- 
ciat!, carl tot! tráescü în aceiași localitate sat fact parte din același 
mijlocă socială, el, tot! la ună loci, nu sciù de cátü totii acea ju- 
mätate din acea jumătate. A lua alte diclionare pentru a compune 
după ele unulu noù, revine totii acolo; căci acele dicționare cine. 
le-a läcutü 2 cum le-a făcută? Totü asa individuală, din capü, după 
priceperea unuia. 

Fata cu acesta, ce trebuia să facă? — lată cestiunea pe care mi-o 
pusei din capulü locului. — Pe de o parte, trebuia să despoiü, după 
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putință, tóte texturile vechi tipărite sai manuscripte, trebuia să des- 
poiü pe cel mal multi autori români până la 1840, si chiar dintre 
cel moderni pe autoril cel mal poporan!, ca Grigorie Alexandrescu, 
Costache Negruzzi, Alecsandri, Antonü Pann etc. .. In acéstà parte 
a sarcinel, in acea relativă la despoiarea texturilorü, puteaü să mé 
ajute câți-va tineri. D-là Chițu, când era ministru, in urma interve- 
niri Academiei, îm! pusese la dispositiune vro 2000 lel cu acestă 
scopă, pentru a plăti munca acelorü tineri cari se vorü oferi a mă 
ajuta materialmente. Din acestă sumă am avută uni ténérü plătită 
cu 100 lei pe lună, la alții plătiamă după mărimea saù importanța 
cărții de despoiatü; din aceiași sumă trebuia să plátescü portulü nu- 
merósel corespondențe din districte. Unu singuri tânără, distinsulü 
mei elevă D-lü Bianu, m'a ajutati, pe cátü i-a permisă timpulü, 
refusändü orl-ce r&splată, ceea ce tinü a constata în fata Academiei. 
Acum, ce făcea toți acești ajutători? Lua fie-care câte o carte, estră- 
gea din ea tóte cuvintele incepétóre cu litera A şi la fie-care estractü 
indica pagina cartel; îmi rămânea apol mie alegerea estractelorü ce- 
lorü trebuinclóse, îmi rémánea verificarea si completarea loră după 
însăși "cartea, si în fine înlăturarea estracteloră celorü de prisosü. 
După ce am spusă ce ati fäculü acești ajutători, să ne intrebämü: cât 
au făcută ? puţini de toti. Fie-căruia ii trebuia o lună si mal bine pen- 
tru o singură carte, ast-felă cá în ultimului resultath aü fäcutü e- 
stracte din sépte cărți. Prin urmare, grosulü muncel, chiar in a- 
céstá parte curatü materială îmi revenia totii mie. Im! ajunge a 
spune că numa! despoiarea texturilorü mé ocupa patru ore pe fiă- 
care di : o oră diminéta, o oră după amiadü, si dóué ore sera. Re- 
sultatulü propriei mele munci sunt buletinele acestea (Arată unü grosü 
portofoliz), buletine clasificate; şi nu numai atâtă, mal am, pe lângă 
acesta, cărți, carl fiindă ale mele, mam mulfämitü a însemna în 
ele cu creionulü cuvintele incepétóre cu A, reservându-mi facerea es- 
tractelorü la redactarea definitivă a fie-cărul cuvintü. 

Dar nu numai prin despoiarea texturiloră trebuia să inaugurezü 
lucrarea mea, nu numai prin limba veche si cea scrisă, ci tolü de 
odată din gura poporului; cu acestă scop, iminediatü după inchide- 
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rea sesiuni! generale trecute a Academiel, sa publicati uni cestio- 
nară elaborată de mine, unii cestionarü în care se cuprindeau intre- 
bari relative la fonetică, la forme gramaticale, la istoria naturală, la 
vieta industrială a poporului, la tóte relatiunile din traiă si din na- 
tură, care cestionarü, prin intermediulă Ministerului instrucțiune! pu- 
blice, sa trimisă la toți învățătorii sătesc), iar ună numără de esem- 
plare sa trimisă si peste Carpaţi, nu sciù dacă se va fi trimisă si 
în Macedonia. Prin o adresă specială voiü arăta mal tárdiü onor. 
D. Ministru alü instrucţiunii publice, colegă alu nostru, câte réspun- 
suri si de la cine anume am primită din fie-care districtü, si se 
va vede cá din unele districte, mal alesi din Romani, Bacáü, Gorjü, 
Romanați, Mehedinţi si Vâlcea, nu am primită de Joch, iar de la 
altele prea puţine, din causa negligentel revisoriloră școlari. Orl-cum 
însă, vre-o 200 r&spunsuri aü venitü la mine, car! sunt acestea (A- 
rată unü voluminosă portofolii). Din aceste 200 r&spunsuri, vro 20 
sunt din Transilvania si din Banati, si asp pute să den că tocmal 
ele sunt din cele ma! bune. Asa cum este acum acestă colectiune, 
cu töte defectele ef, cu tóte că uni! maŭ intelesü cestionarulü men 
și aü réspunsü anapoda, alții aü réspunsü abia in câte-va cuvinte, 
cu tóte acestea este uni adevératü tesaurü, în care se cuprindă nu 
decimi, ci sute gi fatás! sute de cuvinte, de locuţiuni proverbiale, 
de idiotisme etc. pe carl nu le gäsimü în nici unt dictionarü alt 
limbei române. Voiü da ună singuru esemplu, si dicü unt singuri 
esemplu, fiindü-cä nu voii puté să ràpescü din timpulă Majestății 
Sale si ală Academiei. In Macedonia sirugurulü se numesce aud din 
latinulü uva. Acestă cuvintü «wd a esistatü si în limba românâscă 
veche, de exemplu la Coresi, dar numa! până pe la 1650, şi ca probă 
este chiar ultimulü textü în care se află acesti cuvintü, Evangeliarulü 
de la Belgradü din 1648. Se pare ca deja pe timpulü acela aud e- 
sise din usi, astü-felà în cätü editorulă, după ce a pusü în textů 
auă, a notatii la margine cà aud insemnézà strugure, pentru că bă- 
nuia că cititorii să! nu vorü întelege cuvintulü aud luată dintr'o redac- 
(iune mal veche a Evangeliului. Acestă cuvintü, care se părea la nol 
perdută si care nu se găsesce nicl inlr'unü dicfionarü, el bine, elù se 
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află până astădi la poporulü románü ; se află însă conservatü intr'unü 
singură districtü, si încă cu uni sensi specificată, nu ca strugure 
in generali, ci ca und felu de strugure; asa in respunsulü invetäto- 
rului din comuna Ctórá, plasa Cálmátuiá, judelulü Teleormani, la în- 
‘trebarea mea despre diferitele varietăți de struguri, se dice: numirile 
de struguri sunt: struguri albi, struguri negri şi struguri rosil, (citesce) : 
«aua, sai, cum îl mal dice in alte părți, si berbecelü, este ună stru- 
gure, cu bóbele mărunte si dese». Toti din Teleormanü, invötätorulü 
din comuna Voivoda im! respunde: «strugurele asa numiti aua se 
asémana cu celü albü, cu deosebire cà bóbele sunt mal mic! si multi 
maï des aşezate pe clorchinü». 

Vedeți dar, cà chiar in Teleormanü, pe lângă aua. s'a mal intro- 
dust si altă termeni, berbecelii; peste cátü-va timpü, póte, aua nu se 
va mal audi nicl acolo. | 

lată dară unu faptü constatatü, cum cá aua a remasü în limba ro- 
mână, de si intrunü singură districtă si anume specificándu-se, căci 
generalmente când intro limbă. se introducü mal multe cuvinte cu 
acelaşi sensi, unulü rămâne, celealalte se diferentiezä sub raportulü 
semnificatiunil, incepéndü a însemna fie-care câte o altă nuanţă. 

Astădi potă să dicü Majestatil Sale si Academiei că litera A din 
Dictionarü este pe deplinü gata, si dacă veti decide ca tipărirea să 
incépà mâne, de mâne se va începe, lar incepéndü, până la sesiu- 
nea viilöre, vel! avé ună volumü de peste 500 pagine care va cu- 
prinde numal litera A. Dar a dice litera A in limba romana, este a 
dice multă, căci litera A este, ca să mé esprimü astü-felü, ună brevetü 
de latinitate a limbei române. Multi ap căutată slavisme la Români; 
aceste slavisme în partea lexicá a graiului se gásescü o mulțime, dar 
în partea spirituală, ca să dicü asa, a limbei, în economia totală a 
graiului, in cufonia nösträ naţională, sunt [örte puține, ba încă de 
multe ori ne isbescü fenomene diametralmente opuse celorü slave. 
In limba slavă sară puté dice cá nu esistá litera iniţială A. Dacă 
vomü lua marele dictionarü ald lut Miklosich, si vomü căuta intr'in- 
sulü, vomü vede cà litera A abia cuprinde câte-va fol, si in aceste 
câte-va fol nu sunt mal multă de vro cáte-va cuvinte cu initialulü 
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A cari să fie slavice, tote cele-alte : August, Adamant, etc. sunt străine, 
Initialulà A dar este ceva cu totulü opusă spiritului limbeloră sla- 
vice. Limbele romanice insá, cele neo-latine, din contrá, se deose- 
bescü printro predilectiune marcată pentru initialulü A. Francesa, 
italiana, spaniola etc. ne presintă cuvinte cu inifialuld A într'ună 
numérü forte mare; limba română sari pute dice că întrece chiar 
pe surorile el din occidenti în acestă privinţă. In adevérü, dacă vomă 
lua, dict, ună textü románescü vechiu si poporanü si vomă numéra 
tote cuvintele carl începi cu litera A, in comparatiune cu cuvintele 
cari incepü cu orl-care altă literă, vomü vedé că aprope a séptea 
parte a limbel consistă din cuvinte incepétóre cu A. De exemplu. (Ci- 
tesce unii pasagi& din Croniculă lui Cantemir). 

In acesti pasagiü sunt 128 cuvinte, din acestea í7 se incepü cu 
litera A. Nu mal vorbescü despre dialectului macedo-romänü, acolo 
este ceva de spaimă, câte odată jumătate din cuvinte se incepe cu A. 
Macedonenil ap o predilectiune atâtă de mare pentru 4, incátü ini- 
țialulă + la ei nu. esistă, ci totü-d'a-una se preface in ar, si chiar 
din cuvintulü Română el aü fácutü Arman. 

Este aci o colectiune de cântece macedo-române de colegului nostru 
D-lü Caragiani. (Citesce). Din câtă v'amü cititi, jumătate sunt cuvinte 
cu inițiala A. 

A dice dară că avemü gata litera A din Magnum Etymologicum, este a 
dice că avemü gata a 7-a parte din dictionarü. 

Îmi remáne acuma a arăta, cum mi-am esecutatü sarcina? Îmi 
vell permite, Sire si Domnilorü Colegi, de a vé citi unü specimen sat 
done, după carl veţi judeca despre totalitate. Voiü observa însă mal 
pe susü de tóte dóué lucruri: 1. Intro limbă se resfrânge intregä 
viefa unul poporă; dacă dar dectionarulü este repertoriulü limbei, 
atunci elù trebue să fid în acelaşi timpu şi o enciclopediă a viete) 
nationale; ali 2. Sarcina ce mi sa dati de Majestatea Vösträ si de 
Academie, cere ca la fie-care cuvintü să dati tóte sensurile acelui 
cuvintă, să daù pentru fie-care sensi citatiun! din textele vechi, din 
scriitori mal nol, din literatura poporului, si să incheiü fie-care cu- 
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vintü prin comparatiun] istorico-filologice, prin o etimologie adevératü 
scientificá. Voiü lua dar vre-o dóué cuvinte din Etymologicum, ca să 
le presintă ca specimen, voiü lua cuvintulü cu sensi concretă Aluni 
gi ună cuvintü de relatiune Asa: 


ALUN, ALUNA SI DERIVATELE. 


L Alun, s. m. noisetier, coudrier; copácel din familia celor cu rode aco- 
perite cu posghiti. 

Alunul ocupă unul din locurile cele mai importante in mitologia nóstrá po- 
porană. 

«Un tinér aprins de Iubire — dice Alexandri (Poes. pop.* 9) — e fermecat 
de vre-o babă Clonta ce i-a făcut cu ulcica. Acel nenorocit este expus a în- 
căleca pe o prăjină și a se duce prin văzduh după glasul fermecătorei care 
báténd cu o vergutä de alun peste o ulcică din vatră, chiamă necontenit pe 
Yubitul eft...» 

Si nu numai vérgu(a babei e de alun, ci tot de alun este și prájina, pe care 
călătoresce bietul fermecat, căci el cântă intro doimä: 


Să scil că et vin nebun 
Pe-o prăjină "e alun..... 
(Aler.? 234). 


E si mal curios, cand un asemenea aeronaut incalecá pe o simplä frundá 
și totuși lucrul nu e imposibil după credința poporului: 
Por unci-tu-mY-a mindra 
Sá mé duc pin'la dinsa; 
Duce-m’oiü ca un nebun 
Pe o frundä de alun...... 
(Alex? 371). 


In Vâlcea (com. Závoenií si Nisipit) fetele mari se duc la un <hududoiu» 
adecă un párifas, fac peste el o puntecică din surcele de alun, arțar si scaete, 
la capătul căriia pun un busuioc, si apoi recită invocând fie-care pe «scrisul» eï: 

Tu, alun, 

Să mil aduci ca pe-un nebun! 
Tu, hartar, 

Să mi'l aduci ca pe-un căluşar! 
Tu, scaete, 

Să mil aduci ca pe-un herete!... 


Alunul are puterea de a băga in neastimpăr nu numai pe om, dar piná si 
pe o păsăruică, care cutezä a se incuiba in frundisul lui : 
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Numa ois pasere striná : 
Nice cin, 
Nice malin, 
Cá m'i culbul lángá drum 
Pe-o crengutá de alun.... 
( Pompiliti, Sibiü, 35). 

Ce să vorbim însă de o sármanü pásericá, când chiar jigania cea mal ve- 
ninósá se teme de alun: «Serpele, fie cât de mare, dacä’l găsesce omu inco- 
lätäeit sil va descànta cu bit de alun, pote sá'l porte și după gat, si nimica 
nui face» (Starețul (i. Theodorescu, (alat). De aceia țăranii in unele locuri 
(Vâlcea, com. Nisipii) die că «alunul este nașul sérpeluí». Tot de aci in des- 
cântecul de mușcătură de sérpe: 

Vita séch 
Prisécá, 
Cu cinci degete luată, 
Peste garduri aruncată, 


Cu boz, cu alun descântată... 
(Burada Dobrogia, 274). 


Acest bat de alun mai servi Românului la altele multe, bune și rele. Așa, 
de exemplu, pentru ca să nu ea cine-va «mana» adecä laptele de la vite, pe 
alocuri țăranii «ingröpä în pămînt casa de la vacile fétate intàiü, de mpreuná 
cu un fir de mătase şi un bát de alun...» (Rimnic-Sárat, com. Dedulesci). 

Afară de vergutà de alun, crângă de alun, frundă de alun, prájiná de alun, 
bat de alun, din trunchiul acestui copácel se pote face o măciucă, înzestrată 
și ea cu puteri miraeulóse. Un Român din Ardél, furios pe Ungurimea care” 
gonesce pe frații sei, cântă: 


De-or fi morţi, să mi-l resbun 
Cu-o măciucă de alun 
Let bună de descántat 
Și morţii de resbunat.... 
(Aler.? 317). 


In viața cea haiducâscă, alunul mai are si o alt-fel de însemnătate. Hoţul, 
silit Yérna a argáti pe la ciocoi, astéptá cu nerăbdare: 
Pin’ ce-a da frunza'n cătun 
S’a cânta cucu'n alun, 
Primá-vata de-a veni, 


lar la codru ne-om porni... 
(Alex.? 258). 


Apoi o dată în codru, ca un fel de petrecere, — dice Alexandri (Poes. pop. 


235) — «flăcăii români de astăzi aü încă obiceiul de a face să plesnéscá in 
palme frunze de alun....» 
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Insă frunza alunuluï, după credința poporaná, tine numai pînă la Cráciun: 


Mě usuc ca frunza ’n vint: 
Ca frunza curechYulul 
In postul Sän-Petruluf, 
Ca frunza alunului 
In postul Crăciunului.. 
(Marian, Bucovina, II, 182) 


Pink ce dará frunza de alun apucă «a se usca in vint», Românul se inspiră 
de la ea într'o mulțime de cântece, bună oră: 


Frunză verde de alun, 

Intr'o Joi după Crăciun 

La cătane m'a luat, 

Părul mi Va retezat 

Si departe am plecat... 
(Jarnik-Bdrsanu, Transilv. 318) 

saü : 

Frunză verde tre! aluni, 

Auzit’at! ömen! bunt? 

Cä de-asupra satulul 

Potira ținutului 

De'mprejur că s'a sculat... 

(Marian, Bucovina, I, 6) 


Une-ori în loc de tristeță cobitöre, ne intimpiná ironie: 


Frunză verde tre! aluni 

In grădina cea cu pruni 

Fac fetele rugăciuni 

Sâmbăta, Dumineca, 

Să se pótá marita!... 
(Tarnik-Bärsanu, Transilv. 449) 


Mai nici o dată însă, alunul nu inspiră veseliă, ci aprópe tot-d'a-una un 
simfimint melancolic si chiar ce-va infernal. In balada lui Ghemis : 


Intr'o zi Ghemiş punea 
Septe but! aláturea, 

Cu vinäta le särla, 

Pe vináta o spetta ; 

Iar Ghemis ca un nebun 

O lega de un alun 

Si tre! dile o plângea, 

Nici că se mal mángáia ! 
Apol, mari, se'ndrăcia, 
Col 'n vale se ducea., . 
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In Transilvania (Lex. Budan.) si in Bucovina alunul se numesce pe alocuri si 
tu fă, adecá copäcel, «arbrisseau par excellence». Tot acolo — ne spune Ma- 
rian (art. Însemnătatea alunului, în Aurora română, 1882, p. 9) — «un struti- 
sor de mai multe alune se numesce cälus saü cälusel si se dice un c &- 
lus sai un călușel de alune.» 

Pentru pojghita saü învălitorea alunei, ieromonahul Macarie, în Lexiconul 
slavo-român din 1778 manuscript al Bibliotecei Centrale din Bucuresci, nu- 
mera următorele sinonime : «fa şa alunci, pliupa saü g š óc é alunei, t š s- 
tul or coaja alunei,» dintre cari termenul cel maï interesant este f a s š. 

Caracterul magic al alunului aparține unui ciclu legendar respândit de se- 
coli in Europa întregă, luând în fie-care (érá câte o nuanţă propria. «La verge 
des magiciens devait être en bois de noisetiers ((rubernatis, Mythol. d. plan- 
tes, II, 240; cfr. Collin de Plancy, Dict. infernal, v. baguette divinatoire). 

Y. Alună. — Tufă. — Faşă. 


2. Alun, n. pr. loc. asa se chiamă mai multe localități în Romănia, de unde 
și porecla Alunénu, după care apoi iarăși numele de sat Alunenă in disrictul 
Dolj (Frundescu, ad voc.) 


Alună, s. f., noisette, rodul copăcelului numit alun. 
O ghicitore descrie forte comic aspectul alunei pe crengă : 


Săcâita, val de ea, 
Séde 'ntr'un virf de nuea.... 
(Ispirescu, Pilde, 24). 


Alunele fiind hrana de predilectiune a veveritelor, de aci intr'o fabulă a lui 
Donici : 

Veverita cinste mare 

De la let aü dobândit , 

S'aü luat fagdduint& 

Că din dările ce vin, 

fr va da spre cunoscintá 

Un car de alune plin.... 


Caracterul infernal al alunului s'a resfrant întru cAt-va si asupra alunei. Asa 
intro doină : 
Frunzá verde de alund, 
Sună, sună, si resuná, 
Sună pietricica "n vale 
Resturnándu-se pe cale, 
TP Mândra mea plânge cu jale.... 
ȘI mal Jos ; 
Frunzá verde de alund 
Duce-se lelea nebună... 
(Alez.? 283). 
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Într'o altă doină, care se cântă in Transilvania, o fetä se hotăresce a cu- 
nuna pe iubitul ei cu o altă fată, pe care însă vrea tot-o-datä s’o fermece 
prin alune : 

Cununa-l'as cununa, 

Da la fina ce’ Y voiü da? 
Da o mână de alune, 

Să se ducă fina 'n lume, 
Să remână finu june, 


Cu mine să se 'mpreune!.. 
(larnik-Börsanu, Transilv. 99). 


Prin accepțiunea sa diabolică aluna fiind in antagonismü cu Santul Ihe, tra- 
ditionalul vräjmas al dracului, Românii din (era Făgărașului, pote si de pe a- 
Yury, cred că : «dacă durdue în ziua de Sânt-llie, în acel an se ghiermáno- 
sezä alunele» (com. Copäcel si Ohaba). 

În cântecele poporane figurézá forte des «frunzä verde de aluná» in loc de 
«frundá verde de alun», desi frunda, neapărat, aparține copaciului, iar nu ro- 
dului. Cele mai multe din aceste cântece, ca si acele cu «frundä verde de a- 
lun», sunt de naturá volnicéscá. Asa : 

Frunqă verde de alund, 
Codrenas cu voe buná 
Se urca in del la stână, 
Se urca si chiula, 


Toţi clobani! cá fugla.... 
(Codrénul). 


Frunqă verde de alund 

Mulţi feciori frumoşi s'adună 

Si 'ntr'o câtă se 'mpreună : 

Toţi im! plecă la bătale 

Între sunet de cimpöfe.... 
(Pompiliü, Sibiü, 77). 


Une-orí se incepe alt-fel : 


Foie verde so alund, 

ltalia "1 térá bună 

Fără mie "mi pare rea, 

C'am sedut dol an! in ea 

Departe de mándra mea.... 
(Jarnik-Bdrsanu, Transilv. 320). 


Dar rolul principal al alunei, prin care ea se distinge de alun, este erotic : 


Pe sub póle de pádure 
Merg copilele la mure, 
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Nevestele la alune 

Si rid ca nigte nebune : 

Fü m'am dus să tatu nulele 
Si prin huen am dat de ele... 


(Alex? 365). 
saü : 
Frundä verde de alund, 
Mă duse! nóptea pe lună 
Să găsesc o floricicá 
Care mult inima "mi strică... 
(ibid, 232). 
sau 


Frundä verde de alund, 

Decât c'un tată eo mumă 

Mal bine c'o mândră bună... 
(Iarnik-Bärsanu, Transilv. 13). 


Elementulü erotic al alunei ne întimpină si la alte popóre. Francesul dice 
că : «lorsque l'année est fertile en noisettes, il y a beaucoup de naissances 
illögitimes» (De Nore, ap. Manhardt, Wolfs Z. f. d. Mythol. III, 100). La 
Germani, a merge la alune si a face curte este tot una : «in die Haseln ge- 
hen». La vechii Romani însă, dragostea era intro legătură mai strinsá cu 


nuca : í 
LEERS tibi ducitur uxor, 
Sparge, marite, nuces... 


E peste putință a deriva alună d'a-dreptul din lat. avellana. Între ambele a 
existat o formă metatetică intermediară : allecana saü prin contractiune al- 
vana. Între glossele lui Isidor (ap. Du Cange, Gloss. m. lat. ed. Carpent. I, 165) 
se gasesce în adevăr forma albana : «albanae, nuces pristinae». .Din albana 
saü alvana vine alună întocmai ea din tavanus sañ tabanus — tăun. În dia- 
lectul frances dela Fribourg in Elveţia, aluna se chiamă alogne. După femini- 
nul alună Românii aii format apoi pe masculinul alun, întocmai ca spanio- 
lesce avellano «alun» după avellana «aluná», căci lătinesce nu era pentru «alun» 
avellanus, ci corylus saii corulus. 


Alună-de-pămînt, s. f., terre-noix, noix de terre, Bunium bulbocastanum. 
v. Alunele 3. 


1. Alunariu, s. m., le mois d'Aout; numele macedo-român al luy August, 
luna când se culeg alunele, macedonese allune, ad\dcdve (Miklosich, Rum. 
Untersuch. H, 60). 

De aci, prin împrumut, albanesul toskic adovapt si Aavape «die Zeit wo das 
Getreide gedroschen wird» (Hahn). 

Etimologia alun cu sufixul -artu. 
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2. AlunarYu, s. m., coudraie, aulnaie; pädurice de alun. 

Formă putin întrebuințată. 

v. Aluniș. | 

3. Alunaríu, s. m., vendeur de noisettes; precupetul care vinde alune. 


4. Alunariu, s. m., casse-noix, nucifraga caryocatactes, pasere numită de ase- 
menea Gaiţă-de- munte. | 

Marian, Ornit. II, 407: 

«Alunaríul. Acesta tráesce prin alunisurí si se nutresce cu alune, pe cari 
«le sparge cu ciocul si apoi le mănâncă. El e de colóre pestriță și de mărimea 
«unei ciori. E bun vinat. Numirea e usitată atât în Bucovina, cat sin Téra 
«Bârsei in Transilvania. Se pare a fi paserea, care se numesce germ. Hasel- 
«oder Rothhuhn, saü póte si aceia care se numesce germ. Nussknacker». 

Numai identificarea din urmă e corectă. Acestă păsăruică pórtá aprópe a- 
celași nume în Savoia și 'n Elveţia romandá ` casse-alogne cass'alegnoz, alognier 
(Rolland, Faune popul. II, 130), far la Nizza se chiamă avelanic. În Savoia si 
și 'n Elveţia i se mai dă numele de geai de montagne, care corespunde sino- 
nimului român gaifd-de-munte. 


5. Alunariu, s. m. muscardin, myoxus avellanarius; «mic sörece de pădure 
de culóre rogieticá» Prahova, com. Mălăesci). 

Peste Olt (Dolj, com. Bodáesci), acest sórece se chiamă Pricoliciu. 

«Le myoxus avellanarius est un grand mangeur de noix et de noisettes.» 
(Rolland, Faune popul. I, 39). De aci numele frances al acestui sórece croque- 
noisette, nemtesce Haselmaus etc. 


Alunaş, s. m. petit noisetier, deminutiv dela alun, cu acelaș sens. 
Într'o doină : 
Alunag cu-alune multe, 
Am drăguţ şi! dus la munte; 
Alunag cu alune micl, 
Am drăguţ si out pe-aicl... 
(Marian, Bucovina, II, 175). 

Aluuea, s.f. lentille, envie; mică semne pe corp si mai ales pe obraz. 

Se intrebuinf6zä mai mult la plural: alunele. 

Etimologia : alund cu sufixul deminutival -ea=ella. Din alunea, cu aferesa 
luf a si prin asimila(iune consonanticá regresivá, s'a náscut forma transilvaná 
nunca, nunele (Lex. Bud. 452). 

v. Nunea. 


1. Alunel, s. m., lentille, envie; acelasí sens ca in alunea. 
Ne intimpiná numai la plural: 
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Lelito cu aiunei, 
Nu cäta la dol, la trel, 
Si catä la ochii mel 
Că 's albaștri ca sai tel... 
(Alex 8 344). 


Etimologia : alun cu sufixul diminutival -el. 


2. Alunel, s. m., nom d'une danse populaire; asa se chiamă o horă terän6scä, 
forte respândită pe ambele maluri ale Oltului (Vâlcea, Romanați, Teleorman, 
Olt). Mișcarea se începe dela stânga la drépta, apoi pe loc, puţin înainte si 
'mapoi, si iar re 'ncepe. Se insotesce de cântece, dintre cari iată unul: 
Alunel cu alunele! 

Vin’ la lefca, báietele t 


Prin crânguri si prin válcele 
Să te joci mereü cu ele!., 


Melodia din Romanați, comunicată de d. prof. Moceanu : 


v. Alunică 2. 


L Alunele, s. f. plur.—v. Alunea. 


2. Alunele, s. f. plur. millefeuille, Achillea millefolium, nume de plantă tntre- 
buintat mai ales in Banat : 

«Alunele, Schafgarbe, cu acâstă plantă se vindecă alunelele (Sommer- 
sprossen) de pe fața ómenilor» (Mangiucă, in Familia 1874 p. 586). 

Pe aluri se chiamă generalmente «coda soricelului». 


3. Alunele, s. f. plur. Bunium bulbocastanum, terre-noix ; plantă din familia 
ombeliferelor, cunoscută de asemenea sub numele de măndălac saü mán- 
dănac, al cării rod, negru pe din afară, alb pe din întru, mare ce-va câto 
alună, se intrebuinfezä la mâncare, având un gust cam apropiat de al castanel. 


81 
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Cihac (I, 10) aplică același termen la «Carum bulbocastanum» si la Fumaria 
solida et cava», ceia ce noi n'am putut verifica. 


Se mai chiamă si alund-de-pdmint (Covurluiu). 


1. Alunicá, s. f., «petite noisette», deminutiv dela alună, cu același sens. 


E de observat cá doinele câte se încep cu «frundä verde alunicá» povestesc 
saii prevestesc o nenorocire. 
Asa întrun cântece de doliü : 


Frunză verde alunicd, 

Pe casa lu! Vasilică 

Sint do! pul de rindunicä... 
(Marian, Bucov. II, 126). 


In balada lui Iordache al Lupului: 


Frunză verde alunicd, 
Grea pulbere se ridicá 
De la Eşi înspre Milescl; 
lar printr'insa ce záresclI? 
Arnaut! cu şuşanele, 

Cu argint pe la otele..... 


In balada «Neluca» : 


Frunzá verde alunicd, 
Mircea sue pe poticä 

Si "ntálnesce o feticá 
Ce purta cofiţă 'n mână 
Cu apä.... 


Mircea bea din apă si more de dor. 

Intro doina : 
Frunzá verde alunicd, 
Am avut o mándrá micá 
Sam lásat'o si mal créscá 
Minte 'n cap să dobândescă, 
Dar de când o am lăsat, 
Aü crescut, s’aü măritat... 

(Alex. 2 308). 


Etimologia : alun cu sufixul diminutival -ied. 

2. Alunică, s. f. nom d'une danse populaire; asa se chiamă un dant țărănesc 
in Ràmnicul-Sárat (com. Vișani), pote același cu dantul cunoscut in partea oc- 
cidentală a Terei-Romänesci sub numele de alune. 


9. Alunică, s. f. lentille, envie; același sens ca în alunea. 
Intr'o doină : 


Digitized by Google. 


243 


Cand mé ult la casa ta, 
Mi se rupe inima; 
Alunica'(V dela git 
M'aü aprins, m'aü omortt ; 
Alunica' de pe brata 
A să mé scótá din vietä... 
(Alex.? 844) ` 


l. Alunig (plur. aluniguri), s. n. coudraie, aulnaie; pádurice de alunt. 
E des in poesia poporană. 


In balada lu! Mester-Manole : 


Nu cumva-! vézut 
Pe unde-a! trecut 
Un zid părăsit 

Şi neisprăvit 

La loc de grindiş, 
La verde-alunig ?... 


Intro doing din Transilvania : 


Alunig cu-alune multe, 

Spune la badea din curte, 

Pe Duminicá ce vine 

Să "ai gătescă péna bine... 
(Jarnik-Bdrsan, Transilv. 40). 


Intr'o altá doiná : 


Aluniș cu frunza "n cris, 
Ibovnic tînăr mi-am prins; 
Aluniș cu frunza desä, 
Frică mi-l să nu mé lasă! 

(Did. 51) 


In alunigurt crese adesea carpeni si paltent, ast-fel că ele sint în același 
timp cărpenișuri saü păltenișuri. 
In balada lui Ghemis : 


Frunză verde de-alunis, 
Tace cucul la ráris, 

La ráris, la cárpenis, 
De frica celu! Ghemis, 
Că dei mic si gheinuit. 
Are fata de 'ngrozit... 


In balada Mihu Copilul, hoţii lui [anos Unguren petrec: 


La valea adincä, 
La muche de stincä, 
La des páltenis. 
Mérunt alunig.... 
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Amestecul alunisulul cu întrega natură de la ferä se caracterisä de minune 
in «Via(a cámpenéscá» de Gr. Alexandrescu : 
In vale se văd desișuri, 
Păduri, livedi, aluniguri, 
Pe urmă ochiul zăresce 
Un dél ce se prelungesce 
Verde si {mpestritat... 


Etimologia : alun cu sufixul colectival -i$, ca si `n cárpenis, pältenis, stejäris etc. 

2. Alunig, n. pr. loc., asa se chiamă o myltime de localităţi in România (Frun- 
deseu, ad. voc.). 

Alunifá, s. f. lentille, envie; același sens ca in alunea. 


Acestă formă cu aceiași semnificatiune aŭ imprumutat'o dela Români Bulgarii : 
lunitzd, mai formând apoi din ea un diminutiv curat bulgăresc; luniökd. 


Alaniii, adj. couleur de noisette; o culóre brunä-rosieticä, V. Marian, Chro- 
matica poporului român, 50. 

Cihac (I, 10) trage acest adjectiv dintr'un prototip latin imaginar avellanivius. 
Este o formaţiune curat românescă din alus cu sufixul -iŭ ca in visiniü dela 


vigind sail undelemnit dela unt-de-lemn, fără să aibă a face d'a dreptul cu e- 
poca romană. 


Treci la cuvintuli celü mal bogati din litera A, celü mal eren din 
causa multorü semnificatiun!, şi 'n care, pe lângă literatura poporană, 
pe lângă réspunsurile primite la cestionarulă men. din diferite părti, 
am pututü întrebuința si literatura veche română: 


Aşă, adv., sic, ita, itaque, adeo... 

L Varietatea semnificatiunilor. 

Adverbul asa, chiar fără a vorbi aci de adjectivul ușa, are in graiu atâtea 
nuanţe de sens, încât le pote schimba de trei-patru ori într'un dialog de o minută. 

Intr'un vodevil de Costache Negruzzi (Carian, sc. XI): 

«Lionescu. — Esti așa de frumusica, asa de bunigórá, cá... 


Vochita. — Da las, las. Dumniavösträ cuconașii așă sintefi deprinși a zice 
la tote... . 


Lioneseu. — Vin, Vochiţo, să sidem pe laița asta. 

Vochita. — Asa! Da ce a zice de mine lumea. Bărbatul meü a face un ca- 
labalic... 

Lioneseu. — Nat nici o grijă, drăguță. 

Vochita. -- Da "i şedea binișor, așa 'Y?.,..» 
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In acéstá conversa(iune : aga de frumușică — «si mignonne» ; așă sintetY de- 
prinsí—<vous êtes habitués de la sorte» ; apoY esclamafiunea ` așa !—«ah! vrai- 
ment oui!>; în fine, intrebarea aga ï?= «n'est-ce pas?» 

I. Corelatiunea cu alte adverburfl. 

a) cum—asa : 

Pravila Moldov. 1646, f. 40: «eum iaste mai cu direptate, asiq să fie...» 

Cum e bradul arátos, 
Aşa-l badea de frumos; 
Cum e bradul nalt din munte, 
Asa-I hadea mei de frunte!.. 
i (Iarnik-Bärsan, Transilv. 39) 
In proverbur (Pann, II, 35, 101; HI 71): | 
- Cum are nag copilagul, 
Aga are nag si nasul... 

«Cum îți vel aşterne, asa vei dormi.... 

Cu inversiunea aga — cum sai asa — ca: 

Niculae Costin (H, 36): «27 de petre roșil asa de late si de groase iutr'un 
chip, cumu T acâstă figura ce scrie aice...» 

Neculcea (ll, 441) despre amicia Turcilor : «asa fin si ef pretesugul ca lupul 
cu oaia si ca cânele Vinerea....» 

Tot aci vine corelatiunea mai puţin eleganlá: precum--asa, saü:dupä 
cum —asa saŭ chiar: ea cum — asa: 

Cantemir, Chronic, I, 102: «... precum singur cântă, asé singur gioacă, 
fară pre alţii la horă si dantul său nici aii tras, nici a trage poale...» 

Bade Bäläcenul, 1679 ( A. L R. I, 1 p. 61) «precum îi veţi tocmi și `Y veţi 
asäza, asa să le faceţi si scrisori la mánile lor de inpacacune. ..» 

Neculcea (Il, 353), vorbind despre husí: «ca cum ar lua oare-cine cârpa 
unei femei din cap, asa (inea ef cá or lua si or bate puterea Împărăției Tur- 
cești. . .» 

In basmul cu Fét-frumos: «după cum disese bătrânul, aşa se si intámplá . . .» 
tradus in macedo-romána : «după cum avea disu auslu, aș: să féce... (Petre- 

scu, Mostre, I, 11). 

Cu inversiunea : aga — precum: | 

Neculcea (lI, 312) : «si aşa aŭ ţinut de bine acâstă pace, precum fin cAnil 
vinerile . . — 

b)asa—cat: 

Acestă corelatiune ne întimpină mai ales în vechea literaturá. 

Portretul lui Mateiu Basarab în Miron Costin (I, 326) : «nemándru, blánd, di- 
rept om de țară, harnic la răsboaie, aga neinfránt si nespăimat, cât poţi să/l 
semeni cu mari și vestiți oșteni a lumii...» 
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Moxa, 1620, p. 402: «aga de se vrása sánge multă, căti era văile crunte. . .» 

III. Asa de —: 

Cand asa stă de ‘naintea unui alt adverb saü a unul adjectiv, îi urmeză ge- 
neralmente partitivul de, ca in pasagíul de mai sus din C. Negruzzi așa de 
frumușică, aga de bunigórá. . . 

Se pote insă si fără de, adesea mal bine, si in ori-ce cas mai energic: 

«Cine ţi-a scos ochii? — Frate-meü — D'aceía ţi-a scos aga adânc...» 
(Pann, Prov. III, 28). 

Neculcea (Il, 348), povestind un prând pe care '| dete în laşi Cantemir lui 
Petru cel Mare, dice că împăratul si cei-l'alti Muscali : «se ospăta și se veselia 
pré frumos cu vin de Cotnar si lăuda vinul forte, și încă mai bine le plăcea 
vinul cel cu pelin, și mult se mira cum spre partea lor nu se face vin cu pelin 
așa bun...» 

IV. așa «oui, ainsi, c'est ainsi» : 

a)afirmatiune simplá: 

Docum. moldav. 1642 (A. I. R. L 1 p. 24): «aga mărturisim noi cu trupul 
și cu sufletul inainte lui Dumnäzäu si inainte mării tale...» 

Docum. munten. 1622 (A. I. R. I, 1 p. 31): au intrebatu pe ore cineva din 
oameni : a cui este mosiía pe acelu varfu frumosu ? léu spusu cinevas cá este 
a nostrá mostenilor Brănești ; dumnélor audindu aşa, au venitu la noi si néu 
intrebatu . . .» 

Pann, Prov. I, 101: 


— Ce mé port! din pom in pom, 
Ca căscat din om în om? 

— Dar ce? o întrebă el, 
Cáscatul umbá asfel? 

J Zise ea: dar aü nu scil? 

Giaba dar est! între vil! 
El privind'o a respuns : 
Aga, bine că mi-a! spus... 


Tot de aci se (ine locutiunea «asa să scii.» 
Cost. Negruzzi (Cârlanii, sc. IV): 
«Miron. — Pentru mine ? Mari ce spui ? 
Terinte. — Asa so scii, pentru tine, sermane omule !. .» 
Ion din St. Petru, 1620, 11: «usa să ştiţi, cá Dumnezăi vostri cäfi aveţi, e- 
linesti si ai Indiei si ai Persilor toți sámtü în Yadü...» 
Tot aci in legătură cu imperativul «fie!» : 
«Impératul zise: bine, fie si asa cum ziel...» 
(Pann, Prov. II. 7) 
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«Lionescu. — Ce te mànif ? E bine, si'|í dati înapoi sărutarea ce p'am luat'o. 
Domnica. — Ba mé rog. 
Lionescu. — Fie sasa dacă vrei... > 
(C. Negruzzi, Cärlanil, sc. XIII) 
Ort.cum fie, aga fie, 
Eşti frumósá smt placi mie!.. 
(Alex. Poes. pop. ? 368) 
Apo! locuţiunile : aga a fost să fie... aga ţi trebue!.. aga! na!.. ulte aga!.. 
In limba veche, ca si la teranii de astădi, «a afirma» se exprimă prin: 
dice că este aga, iar «a nega» — cá nui aga: 
Pravila Moldov. 1646, f. 84: «mai adevărate sämtü márturiile carile dzácü 
că taste asia decátü ceia ce dzicü cá nu-i asia...» 
b)afirmatiunerepetitä: 
Balada Vidra : 


— Asa este, Vidro fa? 

— Așa", Stoene, aga ! 

Am zis'o gi 'nc'o mal zic 
Că mi-e drag cine’ volnic 
De se luptă făr'a cere 
Aglutor de la mulere... 


Simeon Movilă Vv. 1602 (Cuv. d. bätr. I, 116): «aga vá gräescu, si mui 
mult să nu-i Invaluit pre călugări, asa vé gráescu...» 

In loe de repetitul aga — asa, se póte dice: mai aşa, însă numai cu o nu- 
antä ironcá : 

«Florica. — Mat frumosă vié(á unde se dă? 

Colivescu. — Nu” aga d 

Florica. — Mai aga! .. .» 

(Alexandri. Florin si Florica, sc. 2) 

Cand e vorba de o actiune continuá, afirmatiunea nu se exprimá prin re- 
petirea luf aga, ci prin tot asa: 

Miron Costin (I, 231): «Domniea lui Stefan-vodá Tomsea precum san început 
n sărsări de sánge, tot asa aŭ ţinut...» 

Afară de repetirea energică așa așa, există o repetire comică: aga şi aga 
«tellement quellement», pe care o aii de asemenea latinii din Occidinte: span. 
ati asi ital. cosi cosi sicil. accussi accussi etc. Mai este apoi o repetire si mai 
comică, cand vorbesce cineva despre discursul altuia, dicénd: «si a spus așa 
a asa si aga...» 

Ceva analog la Neculcea (II, 330) in reproducerea sfaturilor ce le da Tur- 
cilor un Svedian în privința resboiului cu Rușii: «el aga socotesce, să gátéscá 
vezirul patru-sute de tunuri, și asa cu acele tunuri slobozind odată si de doč ori, 
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si de trei ori, ar pute rumpe obuzul moschicesc, să' spargă să facă drumuri pin- 
tr’insul lovind acele multe tunuri, si asa cu acel meșteșug pote să biruéscá . . .» 
Tot de felul acesta : x 
«Timpurile sunt grele, politica Europel asa si asa... Trebue dar ca adevé- 
ra(if patrioți să chibzuie...» 
(Alex. Gură-cască) 
Mai menţionăm aci locu(iunea : adi asa, mâine aga. 
«Adi aga, maine aga, trecea dilele ca păcatele de iute...» 
(Ispirescu Leg. 337). 


c) afirmatiune conclusiva: 

Ca ultimul grad de afirmatiune, este asa dar saü aga dará «ergo, c'est ainsi 
donc.» 

Pann, Prov. II, 91: 


«Munca pe om nici o dată oul lasă a Nämänzi, 
Cand cu firea 'nbărbătată nóptea o va face zi. 
Aga dar d'aci 'nainte să nu şedem lenevogi.. .» 


Un grad mal slab de aceiași noțiune se exprimă prin și aga «itaque» : 

Neculcea (IJ, 288) : <... și aga, sosind temeiul Nemtilor, Lan luat pre Turcii 
pre toţi de grumad!... >» | 

La interogativ: şi aga d sai: aga dară? insemnéza «eh bien ?» provocând óre- 
cum o conclusiune dela cel întrebat. 

Tot intr'un mod conclusiv, dar ironic, se intrebuintézi așa in loc de inter- 
jectiunea «As!» care este de o altá origine si despre care s'a vorbit la locul seü. 

«Cand se întâmpla de se indrágía vre-un cuconas de o cuconifä și vrea săi 


spue alénu sufletului, socotiți că'i scriea răvășelele frantuzesci ca in diua de 


astädi?... Asa!... Më punea pe mine de cântam nopți întregi pe supt fe- 


restrele ei...» 
(Alex. Barbu Läutarlul) 


V. asa «adeo, adeoque» : 
Pus la începutul propositiunii cu sens de «atät de mult», așa este forte e- 
nergic, mai ales in poesia: | 
Marian, Bucovina, Il, 184: 
Aga mt vine câte-o dată 
Să dai cu capul de pétrá, 
Aga "mi vine une-ori 
Să béü otravă să mor... 
Jarnic-Bârsan, Transilv. 201 : 


Așa mi vine câte-o dată, 
Să mă sul la munţi cu piatră, 
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Să 'mI fac ochisoril roată, 
Sá mé uit în lumea tötä. 
Aga "mi vine une-ori, 
Să më suid la munţi cu flory, 
Sá mé uit pe la suror!, 
Doară "mu văd batár una, 
Si 'mI mal stámpár inima. 
Aga "mi vine une-ori, 
Să mé suit la munţi cu flori, 
Sá mé jeluesc la norl, 
Să mi mai treacă de plánsor!! 


Nu mai puţin energic este așa in aceiași posifiune, dar preces de si, ca lá- 


unesce in «atque adeo»: 


Saga cântă de dulos 

De se lasá frunza jos, 

S’aga cântă cu durere 

De mal tölä frunza pere.... 
(Marian, Bucovina, II, 10) 

Cântă puiul cuculul 

In mijlocul codrului! 

S’aga cântă de cu dor, 

Frunzele în vânt că sbor 

Saga cântă de cu jale, 

De pică frunza pe cale; 

Sașa cântă de duios, 

De pică frunzele jos! 
(Jarnik-Bârsan, Trans. 220.) 


CAte-o dată aceiași vigore presintă așa pus la sfârșit: 


Alex. Poes. pop.? 334: 


VI. asa numai: 


De me” bate cu gardul, 
Tot m'oiă iubi cu altul! 
Așa 'mi cere sufletul, 

Aga "mi este umbletul... 


Insotit cu numai, fie după saü înainte, asa capătă înțelesul de «cu ușurință» 
Jarnik-Barsan, Transilv. 218: 


Lumea mea cea frumuşea 
Se petrece num'aga ; 

Lumea mea cea frumusicä 
Se peterce într'o nimică..., 


unde numai aşa se comenlézá prin «intr'o nemicä.» 
Pravila Moldov. 1646. f. 42: «nu va putía nime sá cérce pre locü strein pen- 
tru să gäsescä comoară fără de vola stăpănului aceluf loci; fara de va cerca 
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si de va găsi fără svatulü stăpănului celuia cu locul, asta numai den capul lui, 
nu va rămănia să fie a lui...» 

Ibid. f. 66: «asia numai într'o pizmä va vría să] uciga.. .» 

(Gheorghe Stefan Vv. 1656 (A. L R. III, 230): «Domniía mé si cu tot sva- 
tul nostru n'am crezut nice pre unii 050 gráind numai cu gurile...» 

In basmul «Voinicul cel cu cartea» (Ispirescu, ed. 1 p. 108): «Dara ce cre- 
defi, că Arapii mi'l lăsară numai asa cu una-doă ? nică să vé gândiți!..» 

In basmul «Poveste țărănescă» (ib. 257): «cel ce a făcut o asemenea vile- 
jie, nu cred să se fi culcat pe urechia aia și să fi stat numai așa cu degetul 
în gură...» 

Cu același sens se intrebuintézá în vechile texturi constructiunea aga frestecum : 

Pravila Moldov. 1646, p. 4: «De nu va lucra pămăntul bine cumu să cade, 
ce va sämäna asia fieşii-te-cumii, acesta să nu ja nemică den roada ce va 
face acelü pámántü ...». 

Lângă numat asa sali aga fiestecum se alătură cam asa «à peu prés»: 

In basmul «Cele doá-spre-dece fete» (Ispir. op. cit. 239): 

«— Care va să dicá, tu te-ai ţinut după noi si scii unde mergem noi nóptea ? 

— Cam asa, Măria ta...» 

VII. lac'așşa: 

Exclamatiune faţă cu o întâmplare neprevedutä și ciudată, dar nu de o mare 
importanță, ceva ca in francesa «en voici d'une autre!» iaca'așa, literalmente 
«ecce sic», și-a obändit in poesia poporaná din Transilvania un loc specia 
tocmai în capul unor doine de acéstá natura: 

Jarnik-Bàrsan, Transilv. 374, cântecul unuia căruia 
decât féta : | 


H 


I place mat mult mama 


Fóie verde Yac'aga. 
Dragu mi-l de dumnéta, 
Dar ma! drag de malcä-ta. 


Ibid. 101 : 


Frunză verde lac'aga 
Temnita-I numai colea: 
Ce lucru pote să fie 
Să mé bage in robie !.... 


Ibid. 98: 


Fóie verde Yac'aga 
Poruncit'a bädita 
Pe-un spic verde de secará 
Să mé duc, că el se 'nsórá.. 


In loc de <iac'așa f» se intrebuinfezä une-ori, cu o mică nuanță de sens, excla- 
mafiunea «jan aga!» care ar fi lítinesce «en sic». 


`. 
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Plângerea unui reerut: «cat (i'i diulica Domnului de mare, mé tin la sore, 
ca pe un cocostàre, ean asa! numai întrun picior...» 
(Alex., Soldan Vitézul) 
VIII. aga în juráminte. Ä 
Acest ușa, bogat deja la vechii Romani: «ita me di ament!» «ita sim felix !» 
«ta valeas!» etc., e nu mai puţin respàndit la Români: 
așa sami ajute Dumnedeti ! 
aşa să am parte de...! 
deü că Y uşa! 
așa deii! etc. 
In Călătoria Maicei Domnului la lad, text de pe la 1550, între cel pedepsiţi 
- vedem si pe: «aceía su cefa ce'u guratu pré cinstita cruce si dzicu: aşă mi 
agute Dumnezău si sila cruciei!...» (Cuv. d. bätr. II, 326). 
Intre cele-l'alte, e forte interesant jurámintul «aşa să trüese» saü «aga să trá- 
esci», deja la Romani «ita vivam !» «ila vivas !» 
In basmul «Poreul cel fermecat» (Ispir., op. cit. 54) : 
«— Asa să trăesci, bătrânico, ia spune'mí d'a minune ce are bärbätu-meü..?> 
La Alexandri : 


Susana. 

Aga să trăesci ? 
Toader. 

Așa să tráesc ! 
Susana. 

Că tu mé Yubesci? 
Toader. 

Că eŭ te Iubesc! 
Susana, 

Si, det, nu glumescl? 
Toader. 

$i, dei, de glumesc! 
Susana. 

Așa să tráescl? 
Toader. 

Așa să trăesc! 


(Russaliile, sc. IV) 


Jurämintulü «aga să trăesc» e forte obicinuit si la Mucedo-români: «aşi si 
banezu !» (Bojadschi, 124) 

IX. aga de dant. 

Nu există mai nici o horă (árínéscá, pe care să n'o insotéseá corul sgomo- 
tóselor așa. 

In Transilvania, mai ales, prin asa se încheiă aprope tote strigătele de dant : 
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Place-mi mie d'a juca 
Cu dräguta d'altuia, 
Că să uită pe supt gene 
Si de mine că s'o teme! 
Așa copile. 
(Jarnik-Bârsan, 360). 
Dragele mele nepóte, 
Nu vé pot juca pe tote; 
Faceţi bine gi ertaty, 
Că pe rând toate jucaţi! 
Așa măl! 
(ibid, 363) 
sail : 
Mändrä malc’am ma! avut ! 
Copil mândru m'a făcut: 
Mia băiat cu flor! de munte, 
Tot! gura să mi-o asculte.... 
Mândrele să mi-o särute ! 
Hop aga măi! 
(ibid.) 
saü : 
Pentru tine, mândră bäi), 
Mi-a pierit iarba "ntre vă! 
Si bucatele 'n hotare 
Nouă clă! şi nouă care, 
Noué cară de secară 
Și nouă de gräü de vară! 
Aga dën, copile! 
(ib. 369) 


In «Turca» saü Cerbul, ast-fel cum se jocă în ajunul Crăciunului in unele 
locuri din Ardeal, unul din strigăte este: 


Așa jocă calul men, 
Cându' daŭ câte-un jisdáü ! 
Aga jócá Yépa mea, 
Cándu' daŭ câte-o nula! 
(P. Olteanu, Hateg) | 
| 
In fine, printrun traditional aga se isprávesce mai tot-d'auna basmul român: | 
| Jar eŭ Incálecaiü pe-o sea 
Si vé spuseiü dumnévóstrá așa. 


In unele locuri: 
Și m'am suit pe-o şea 
Si am spu$'o aga; 
M'am suit pe o rótá 
Si am spus'o tötä!... 
(Ispir., op. cit. 182) 
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X. Filiaţiuniistorico-filologice: 
a) Dialectul daco-roman : ` 
O forma uși sa conservat numai in compusele agis? si agijdere, pe cari ve- 
di-le la locul lor. I 
Formele existenti ` asa sai asta, ușă sail ase, uneori sa, së sai se, si poe- 
cul dasa cu un Seat Aeqópsvov dasare. 
Forma ase adesea in Pompiliü, Sibiiti, 19, 21, 23 : 
Nic! «ge n'a! ave pace, 
Că eù un pescar m'as face... 
Jura badea si nu pre, 
Cá scia c'a fost age... 


Ale! slugă, fătul med, 
De ce musci tu age r&ü...? 


Dintre cei vechi, ase nu e rar la Dosofteiü, de ex. 1673, f. 163: 


Ca otava ce sá tréce 

De soare si de vint réce : 

De deminé(á'l cu floare. ' 
Sara! véstedà de soare. 

A doa dzà să usucâ 

Ca 'n cuptoriu cînd o aruncá.— 

Age cu lesne ne arde 

Urgié ta si ne scade... 


«La noi in Banat se dice adesea use si chiar së pentru aga» (D. Recénu, c. 
Bucova). 

«Forma sa, care se intrebuinfezä in limba română in expresiunea «sa și $a,» 
lipsesce in dicționarul d-lui Cihac.» (Burlă, Studie filol. 86) 

Forma cu proteticul d ca in dalb : 


Marian, Bucovina, I, 63 : 


Calapod î! respundea : 
Dacă e tréba daya... 


Ibid. II, 906 : 
— Mél femee! tu "mt cántl mie ? 
— Ba! bărbate, nu "(Y cânt (ie, 
Daga merge cántecul, 
Batá-te 'ntunericul!. .. 


Jarnik-Bärsan, "l'ransilv. 195. 


Daga "1, Domne, 'ntre străini 
Ca mlădiţa între spini: 

Suflă vintul s'o clátesce, 

De tol! spini! mi-o lovesce !... 
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Intro noti(á versificatä, scrisă de mână în secolul XVII pe seór(a Omeliaru- 

lui Coresi din 1580, canonicul Cipariü (Organul 1848 No. 62) citesce : 

Poruncit'o ferimanu, 

Feriman di 'npärätie 

Să lipsescă Vodă din Domnie; 

Dunde în masă n[e]pusá 

El în mână so luară 

Si dáncepu da cetire, 

Lacrämile '| podidirä ; 

Jar ce Dómná de Stáncu(i, 

E din grau daga îl graire : 

Nu gándi Dómue nimica. 

Vom dari v'uin blid de galbeni, 

Si va ffi) Domne dugare. . .. 
unde ne întimpină alături cu proteticul d in dunde, dincepu si dacetire, nu nu- 
mai forma daşa, dar incă o formă dusare, cu același inorganie -re ca la larnik- 
Barsan p. 335 : 

Frunză verde si frunzare, 

Mal bădiţă Ionare etc. . 

Mai adăugăm că în vechile texturi rustice ne întimpină asa scris la sfirșit 
cu duplul aa: «asaa amu aflatu cu alé nooastré suflete...», dar tot acolo mai 
jos: «aga amu aflatu...» (Tudor Logofăt, Muscel, cirea 1580, Cuv. d. bátr. 1. 
38). In alte texturi finalul a din asa se fusionézá cu inifialul din verbul auxi- 
liar ` «agau fost...»—«aga au fost...» (Gherghi, Tirgoviste, 1602, Cuv. d. bätr. 
I, 122). 

b) Dialectul macedo-roman : 

S'a conservat forma primitivă ași alături cu asife, adecá agice, cu -ce intoc- 
mai ca in atunce, aice ete. La Românii din Epir si Tesalia se aude o formă 


si mal veche acsi, acsifi, acsice. Confruntarea acestor diferite forme v. in Mi- 
klosich (Rum. Untersuch. I, 62). 


c) Dialectul istriano-roman : 


Forma primitivă ași sa, perdut, conservându-se numai așa afară de adjectivul 
asava «tel». 

Din cele doue etimologie ale lui aga, una din lat. aeque-sic, propusă de Diez si 
susținută de Cihac, cea-l'altá din lat. eecum-sie, preferità de Flecchia, cari ambele 
explică pe c in macedo-romanul acsi, în ital. cosi saŭ cusì, sicil. accussì, vechiti 
provenfal aesi, brescian iesi si altele, numai derivatiunea din eccum-sic ne 
salisface pe deplin. Ca sens, eccum-sic se justifică prin românul «íac'aga»; 
ca formă, trecerea lui ecc- in ac- ne întimpină de asemenea în acel, acest, 
acolo ete. cari ne apar tot cu ac- în limbile romanice occidentale; pe când 
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latinul aeque n'aü dat nascere nicăiri la o formatiune analogă. Cu perderea lui 
c prin asimilajiune, românului asa sai «j£ corespunde span. así, catal. assi, 
portug. assin ete. Prin nasalisare, s'aü forinat lombardul insci, vechiü span. ansi, 
franc. ainsi, în privința cărora etimologia luf Ménage, Littré si Brachet de la 
o formă latină separată in-sic «mot-à-mol en ainsi» este inadmisibilá, nesoco- 
tind cele-l'alte paraleluri romanice. In macedo-romanul acșice, cea mai com- 
pletă din tote formele neo-latine, se resfränge un prototip latin archaic : eceum- 
sice, cu «sice» pentru «sic» ca in Plaut. La Reto-romant, ca si la nol, există 
o formă cu -a si o alta cu -i, punându-se «s? de 'naintea unui adjectiv saü 
adverb : «aschi bein, aschi mal» etc., dar aşă, când stă deosebit saü când vine 
după un verb,: «far aschia, dir aschià...» (Carigiet, Raetorom. Wib. 1882, 
p. 15), 

Finalul - in așazreto-rom. aschia nare a face cu emfaticul o in acum-a, 
atunci-a, aiuri-a ete. (v.^4.), care nu e nici o dată tonic si este specific ro- 
mânesc, ci resulta din diftongirea scurtului ? in latinul sie, după cum sa dif- 
tongit scurtul ? și în «abia» din lat. vix. Deşi nu latine clasice, totuşi cele (et 
forme române acs?, asi si așa sint dará romanice generale. Lingă éccum-sic, li- 
teralmente «Tac'asa», comun tuturor Neo-latinilor, atât în ramura occidentală 
cum si 'n cea orientală, latina rustică mai avea un alterum-sie, maï puţin res- 
pândit și numai la Apus, de unde franc. aussi, vechiu altresi, literalmente «încă 
o dată așa», d. ex. in Chanson de Holand, v. 3329: 


«Altresi blanches cume neif sur gelée ...» 

v. Asisi, — Astjdere. — Asava. — Şi. — Cum. — Cát. — Atât... 

2. Aga, adj. talis. 

Conservänd forma sa adverbialá, asa functionezä adesea ca un curat adjec- 
tiv. De patru ori in proverbul: «la aga barbă, așa răsătură, la asa cap, asa 
chiulat» (Pann, II, 52) «telle barbe, telle rasade; telle tête, tel bonnet». 

Une-ori numai din totalitatea frasei se pote înţelege, dacă asa este adverb 
saii dacă "i adjectiv. In exclamafiunea : «aşa te voiu, bäete!» el este adverb, 
când îl punem în legătură cu «volu» : «ita volo te esse», iar in legătură cu 
«te» este adjectiv : «talem te esse volo». Apoi este adjectiv in frasa : «aga ceva 
nu "mi vine să cred, atare lucru nu 'mi vine să cred, unde ce-va figurézá 
ea substantiv.» (Laurianu-Massimu, v. asia). 

Balada Romàn Grue Grozovanul : 

Dar colo, cât colo 'n fund, 
latun negru cam rátund, 
Care sóre n'aü vequt 

De cánd má-sa l'aü fácut ; 


La el Grue se ducea, 
Mâna 'n cómá cá ‘I punea, 
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Din loc nicl că mi'l clintla : 
Așa cal îl trebula..- 


Când adjectivul asa «tel» e pus in corelatiune cu cu m, atunci și acest din 
urmá ineetézá de a fi adverb, adjectivàndu-se cu sensul de «quel». 
Balada Bogdan : 
Cum era gi nuntaşul, 
Aga "1 da şi postavul... 


Cu sens adjectival, «ja a devenit tipic intro mulțime de locuţiuni ca: asa 
e povestea, asa e tréba, aga e gíóca, asa e vorba ete. 
Graur. — Dacă ași vra să te sărut, nicl că te-así mai întreba. 
Florica. — Ba den 
Graur. — Dec! Nu cum-va te-ai fasoli poate? 
Florica. — Mai ştii ? | 
Graur — E, e, e! Nu mă face, că eŭ acus cerc. 
Florica. — Ean cearcä, sé vedi. 
Graur. — Asa (i `Y povestea, fa? Apoi astéptá (se repede s'o särute). 
(Alexandri, Cinel-cinel, sc. XIII; cfr. Arvinte şi Pepelea, sc. IV) 
Vecină mándru(' aleasă, 
De bäditu meu te lasă!... 
Să scii tu, vecină, bine, 
C'așa-i povestea cu mine: 
Să bolesc la pat o lună, 
Cum mé scol, ţi-l iau din mână 
Si să zac chiar patru ai, 
Cum mé scol, bädisor n'ai! 
(larnik-Bdrsan, Transilv. 278) 
Acum décX'I tréba-asa, 
Spune-!, dragă malcä-ta 
Să 'ngrădescă ulița 
Tot cu in şi cu pelin, 
Se nu ne mal intálnim!... 
(Jarnik-Bärsan, 61) 


In fine, legat cu noțiunea destinului : 

Jarnik-Barsan, Transilv. 147 : 

Nu plánge, iubita mea, 
Că scrisa nösträ `i aga!. .. 

Alexandri, nota la Mioriţa :.. «întâmplările lumii îl găsesc (pe Román) tot- 
da-una pregătit a primi lovirile lor, căci el se întăresce in credința mängäe- 
tore că ` aga Lan fost scris! aga ï-aŭ fost zodia! așa Laf fost să fie ! etc.» 

<Ursita o numesce poporul și Dată!» dicénd : asa i-a fost Ursita ! sau : asa 
i-a fost Data. (N. Sanzian, Hateg). 
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Se 

Asava, adj. «talis.» Istriano-românii aii făcut pentru adjectivul asa o forma 
separată de adverbul aga, si anume asava, de ex. : «asara place»= «talis mer- 
ces», garg morte= «talis. mors» (Miklos. R. Unters. 1, 19), pe când adverbial 
se dice numai așa : «cum se sopae, usa se joca» (ib. 12). 

Finalul -ra din agava nu pote fi un adaus analogic după -va din când-va 
ce-va, cum-va ete., căci acest -va nu se acafä nicio dată la adjective. Dialec- 
tul istriano-romàn a suferit la culme inriurirea slavicá. In «gara «talis» din 
asa «sic» finalul -va este pur și simplu sufixul adjectival slavie -vü, -va, in 
takovü, takova «talis» din tako «sie». 

Conchidă dar ceréndü încă o dată tipărirea immediată a dictiona- 
rului, de care am avutü onóre a da Maiestăţii Vóstre si Academie! 
o dare de semă, si să se tipărescă immediatü, pentru ca să se vada 
cu o oră mal curándü cá fericita idee a Maiestăţii Vóstre nu numai 
a prinsi rădăcină, dar a si inceputü a da râde. 

Toti de o dată o altă cerere fórte urgentă. Réspunsurile la cestio- 
narulü mei mi-ai suggeratü o mulțime de alte întrebări, pe cari 
trebue să le faci de acum înainte si cari cerü retipărirea cestio- 
narulul cu unii suplimentü. La uni locü cu cestionarulü astü-felü 
adaosü trebuie să se publice vre o câte-va din cele mal bune rés- 
punsuri, ca toți învăţători! să vadă cum trebuie să răspundă, pe când 
adi am constatată că uni! nu mai intelesü de locu. Afară de acésta ; 
totii cu acestă cestionarü adaosü, să se publice si unt Speciment 
din dicționară, două sau trel cuvinte, de exemplu, alun, aşa, ariciu, ca 
să vadă cum merge lucrarea, care este planulü el, si atunci chiar din 
socielate mulţi, in cunoscintá de causa, vor pute să-mi dea lumina- 
tuli loră concursü. 


Maiestatea Sa Regele Carol 1 : Multumescü D-lui Hasdéü pentru lu- 
crarea sa care a inceputo, şi védü cu multă plăcere că propunerea 
Mea pentru uni dicționar alu Academiei Române, a fostă bine pri- 
mită, căci astădi este deja lucrarea începută. Remäne ca Academia 
in altă ședință să decidă asupra raportului. 
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LISTA CÁRTILORÜ DĂRUITE PENTRU BIBLIOTECA ACADEMIEI ROMANE 
DE LA 1 APRILIE 1884 PANA LA 31 MARTIE 1885 


I. Academii, Institute si societáti : 
1. De la Academia de sciinte din Agram. 


Daničić (D.), Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Svezak 5—6. Agram 1884. 
2 vol. 8°. 

Monumenta spectantia historiam Slavorum meridionalium. Vol. XV. Acta hi- 
storiam confinii militaris Croatici illustrantia. Tom. I. Agram 1884. 1 vol. 8°. 

Pilar (Georgio), Flora fossilis Susedana. Agram 1883. 1 vol. 4°. 


Rad jogoslavenske Akademije znanosti i umjetnosti. Knjiga LXVIII—LXXIII. 
Agram 1883 - 1884. 6 vol. 8°, 


Starine. Knjiga XV—XVI. Agram 1883—1884. 2 vol. 8°. 
Stari Pisci Hrvatski. Tom. XIV. Agram 1884. 1 vol. 8°. 


2. De la Socictatea archeologică croată din Agram. 


Viestnik hrvatskoga arkeologi¢koga društva. God. VI. Agram I vol. 8°: 


3. De la Academia din Air. 


Memoires. de l'Académie des sciences, agriculture, arts et belles-lettres d'Aix. 
Tom. XI—XII. Aix 1878. 2 vol. 8°. 


Séances publiques de l'Académie des sciences, agriculture, arts e! belles-lettres 
d'Aix. 1879—1882. 5 vol. 8°. 


4. De la Academia de sciinte din Amsterdam. 


Neam- en Zaakregister op de verslagen en Mededeelingen der k. Akademie 
van Wetenschappen. Afd. Natuurkunde. Sect. IT, Tom. I—XX. Amsterdam 1884. 
1 vol. 8°. 

Verhandelingen der k. Akademie van Wetenschappen, Tom. XVIII—XXII. Am- 
sterdam 1879—1883. 5 vol. 4’. 


Verhandelingen der k. Akademie van Wetenschappen. Afdeeling Letterkunde. 
Tom. I—XV. Amsterdam 1859 —1883. 15 vol. 4° 


Verslagen en Mededeelingen der k. Akademie van Wetenschappen. Afdeeling 
Natuurkunde. Tom. I—XV. XVII—XVIII. Amsterdam 1876-—1883. 17 vol. 8°. 
Serie II Tom. XIX, XX. 2 vol. 8°, 
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Verslagen en Mededeelingen der k. Akademie van Wetenschappen. Afdeeling 


Letterkunde. Tom. I-—XII. Amsterdam 1870— 1884. Ser. 3. Tom I. Amsterdam 
1884. 13 vol. 8°. 


9. De la Societatea literară serbă din Belgrad. 

Paacunk cpuckor yuenor ApyuiTBa, Kura 55 pacnpase H Apyru uzamuu ca je- 

Auox reozomkou kaprom. Belgrad 1884. 1 vol. 8°. 
6. De la Societatea antropologicd, etnologică şi preistorică din Berlin. 

Verhandlungen der berliner Gesellschaft für Anthropologie, Ethnologie und Ur- 

geschichte. Berlin 1884. 1 vol. 8. 
7. De la Mitropolia din Blajă. 
Acathistieriü. Blajü 1880. 1 vol. 8° 
Acatistü. Blajü 1816. 1 vol. 8°. 


Actele conferinței ținute de Românii gr.-cat. din provincia metropolitana de 
Alba Iulia. Blajă 1871. 1 vol. 8°. 


Apostoleriu intogmit după ritul basericel r&săritului. Blajà. 1 vol. fol. 
Catavasierü. Dam 1824. 1 vol. 8°. 

Catechismu pentru scólele poporale gr.-cat. Blajü 1882. 1 vol. 80. 
Chirila (Elie), Fisica pentru scölele populari. Blajü 1883. 1 vol. 8°, 


Cipariu (Tim.), Acte yi fragmente latine. românesci pentru istoria bisericel 
române mai ales unite. Blajü 1855. 1 vol. 8°. 


—  Arehivü pentru filologie si istorie. Blajü 1867. 1 vol. 4°. 


—  Cuvintü la inaugurarea Asociatiunil române Transilvană. Blaji 1862. 
1 vol. 8°. 


— Despre increstinarea Româniloră. I vol. 8°. 


— Elemente de limba română după dialectele si monumentele vechi, Blajü 
1854, 1 vol. 8°. 


— Elemente de poetică, metrică si versificatiune. Blajü 1854. 1 vol. 8°. 
— Gramatica latină, Partea 2. Blajü 1869. 1. vol. 8. 

— Principii de limbă si de scriptură. Blajü 1866. 1 vol. 8. 
Dumnedeescile si sântele liturgif. Blajü. 1870. 1 vol. 40. 

Elemente din constitutiunea patriei. Blajü 1880. 1 vol. 8°. 

Euchologit. Blajü 1868. 1 vol. 8°. 

Fondatiunea fericitului Alexandru Sterca Sulufü. Blajü 1870. 1 vol. 8°, 
Geografie pentru goólele populare. Cursulü I. Blajü 1882. 1 vol. 80. 
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Grama (Dr. Alexandru), Elemente de istoria bisericéscá universală si parti- 
culară a Romänilorü. Blajü 1879. 1. vol. 8°. 


—  Esplicarea mecanică modernă a naturel si credința in Dumnedeü. Blaji 
1881. 1. vol. 8°. 


— Introducerea sfintei scripturi. Blajü 1878. 1 vol. 8°. 
— [storia bisericel românesci unite cu Roma. Blajü 1884. 1 vol. 8, 


— Istoria universală a biserici! de la inceputulü ef până in dilele nöstre. 
Blajü 1881. 1 vol. 8°. 


— Principiile morale sai etice ale religiunei creştine. Blajü 1878. 1 vol. 8°. 
Istoria Ungarie! pentru scólele populare. Blajü 1878. 1 vol. 8°. 


Krug (W T.), Elemente de filosofiä. Tradusá de T. Cipariu. Blajü 1861. 
2 vol. 8°. | 


Märculetiü (I.), Manuală de aritmetică pentru gimnasiulü inferioră după Dr. Fr. 
Cav. de Moénik. Blajü 1877. 1 vol 80. 


Micu (Simiont), Catechismulü religiunel crestine-catolice pentru I, II si III clase 
gimnasiale. Blajü 1884. 1 vol. 8?. 


Moldovanu (Ioane M.), Acte sinodali ale bisericel române de Alba Iulia si 
Fägärasü. Blajü 1869. 2 vol. 8°. 


— Istoria patriei pentru scölele poporale române din Ardélü. Blajü. 1875. 
1 vol. 8?. 


—  Spiciuire in istoria bisericâscă a Romanilorü. Respunsü la contracritica 
domnului N. Popea. Blajü 1873. 1 vol. 8°. 


Munteanu (George) si Solomon (Petre), Educatiunea si instructiunea generalá 
Blajü 1874. 1 vol. 8? 


Negru(iü (Ioanii F.), Manuală de stilistică pentru scölele medie şi institutele 
preparandiale. Blajü 1884. 1 vol. 8°. 


Negru[iü- Ungurénu, Esercilie practice pentru invetarca limbei maghiare, in 
usulü scólelorü poporale. Blajü 1884. 1 vol. 8. 


Nestor (Silvestru), Manuală de gramatică germană pentru scölele medie. Blajü 
1878. 1 vol. 8? 


Octoechu mici pre opti tonuri. Blajü. 1875 1 vol. 8°. 
Octoic. Blajü. 1825. 1 vol. 4°. 
Orologiulü celü mare. Blajü 1869. 1. vol. 8? 


Pecurariü (Popit Corn.), Regule de bon-ton. Blajü 1882. 1 vol. 8°, 
Pentecostariă mică. Blajü 1878. 1 vol. 8°. 


Popescu (Nicolai), Manualü de geografie pentru cl. I gim. Blajü 1878. 1 vol. 8°. 
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Popi (Gavrilă), Istoria biblică a testamentului vechiü si noi. Blajü 1883. 
1 vol. 80 


— Istoria biblică pentru seólele poporale. Blaji 1884. 1. vol. 8°, 
—- Istoria biblică pentru scölele poporale. Blajü 1879. 1 vol. 8°. 


Popu (Georgiu), Indrepiariă practică in tâte afacerile finantiale. Blajü 1879. 
vol, 80. 


Popu (Stefan), Economia rurală. Blajü 1881. 1 vol. 8°. 


— Legendariü pentru scölele populare române. Blaji 1879. 1 vol. 8°, 
Psaltirea. Blajü 1835. 1 vol. 80. 


Ratiü (Basiliu), Istoria bisericéscá. Blaji 1854. 1 vol. 8°. 
Sciinta Sante? Scripturf. Blajà 1854. 1 vol. 80. 
Schinnagel ( M.), Lectionariü latini pentru a doua clase gimnasialá. Blajü 1879. 


m. 


1 vol. 8°. 
Sfanta evangeliá ce se citesce in sánta si luminata Dumineca Pascelorü la 
liturgie si inseratü. Blajă 1880. 1 vol. fol. d 


Sfânta și dumnedeiasca a lui Isus Christosü evangelie. Blajă 1817. 1 vol. fol. 


Simona (Sim. P.), Rătăcirile lui Odysseu, poemá epico-traditionarie in 15 cân- 
turi, dupe Homeru. Blajă 1880. 1 vol. 8°. 


Solomon-Munteanu, Elementariă pentru clasa întâi a scólelorü poporale. Blajü 
1883. 1 vol. 8°. 


— Computulü mintală si cu cifre pentru scólele poporale după Fr. cav. de 
Moénik. Partea 2 si a 3-a. Blajü 1878. 2 vol. 8°. 


Stoian (Ioan S.), Aritmeticá pentru scölele populare. Blajü 1864. 1 vol. 8°. 
Strastnicü. Blajü 1817. 1 vol. fol. 


Tartia (losifü), Inv&tátura religiunei creştine in usulü tinerimei române gr.-cat. 
1 vol. 8° 


Viciu (Aleng), Esercitie in partea formarie a gramaticel latine pentru clasa I 
gim. Blaji 1883. 1 vol. 80. 


— Legendariă romänescü pentru a V-a si VI-a clasă gimnasialä. Blajü 1884. 
` 1 vol. 8° 


Vlassa (Georgiii), Manualü de aritmetică pentru gimnasiile inferióre, după 
Dr. Cav. de Moénik. Partea I. Blaji 1879. 1 vol. 8° 


— Geometria pentru gimnasiile inferióre, dupá Dr. Fr. Cav. de Moénik. Partea 1 
și 2. Blajü 1877. 2 vol, 80, 
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8. De la Academia de arte si sciinte din Boston. 


Proceedings of the American Academy of arts and sciences. New Series vol. XI. 
Whole ser. vol. XIX. Partea 1 si 2. 2 vol. 8, 


9. De la Directiunea liceului românii din Braşoră. 
Programa gimnasiulul mare din Bragovü pe anulü 1883-4. Brasovü 1884. 
1 vol. 8°. 
10, De la Observatoriulü regală din Bruxelles. 
Annales de l'observatoire royal de Bruxelles. Nouvele série. Annales astrono- 
miques. Tom. III-IV. Bruxelles 1883-4. 2 vol. 40, 
Annuaire de l'observatoire royal de Bruxelles, 1882-1884. Bruxelles. 3 vol. 8°. 


Diagrammes du météorographe van Rysselberghe, 1879-1882. Bruxelles 1883. 
2 vol. fol. 


Houzeau (I. C.) Lancaster (A. A.), Bibliographie générale de l'astronomie 
ou catalpgue méthodique. Tom. II. Bruxelles 1883. 1 vol 8°. 


— Vade-mecum de l'astronome. Bruxelles 1883. 1 vol. 8°. 


— et Buys-Ballot (C. H D.), Observations météorologiques faites aux stations 
internationales de la Delgique et des Pays-Bas. Quatriéme année 1880. Bruxelles 
1884. 1 vol. 4°. 


Lagrange (Ch.), Exposition critique de la méthode de Wronscki pour la réso- 
lution des problémes de mécanique céleste. Premiére partie. Bruxelles 1882. 
1 vol. 40. 

11. De la Societatea pentru cultura şi literatura română in Bucovina. 


Coca (Calistrat), Calindariü pe anulü ordinariă 1885. 1 vol. 80, 
Prelegeri publice poporale tinute în iarna 1883-1884 de către membrii socie- 
{tit pentru cultura si literatura română în Bucovina. 1 vol 8°. 


12. De la Ministerulii agriculturet in Bucuresci. 


Lege pentru regularea proprietăţii mobiliare in Dobrogea si regulamentulü 
pentru aplicarea ei. Bucuresci. 1 vol. 8°. 


Statistica din România. Invătământulă pe anulu şcolară 1882-1883. Bucuresci 
1884. 1 vol. 40. 
13. De la Ministeriulü de externe in Bucuresct. 
Albumulă armatei române. Bucuresci 1873. 1 vol. 4°. obl. 


A magyar k. orzágos levéllara vonatkozó mâig érvenyes tórvén vek ésren- 
deletek. Budapesta 1884. 1 vol. 8?. 
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Annuaire statisiique de la Norvège. Année V. 1884. Cristiania 1884. 1 vol. 8°. 

British and foreign state papers, 1812-1877. — Index 1373-1873. Londra 1841 
— 1884. 67 vol. 8°. 

Catalogue de l'exposition spéciale de la ville de Paris et du-département de 
la Seine. Paris 1883. 1 vol. 8?. 

Compte des recettes et des dépenses. Département de la Seine 1881-1882. 
Paris 1882-1883. 2 vol. 4°. 

Conseil général du déparlement de la Seine, 1880-1881, 1882-1883. Mémoires 
de M. le Prefet de la Seine et de M. le Prefet de police et Procés-verbaux 
des délibérations. Paris 1881. 12 vol. 8?. 


Das ungarische Unterrichts-Wesen in den Studienjahre 1881-82 und 1882-83. 
Budapesta 1884. 1 vol. 8° 


Département de la Seine. Budget des recettes et des dépenses ordinaires et 
exiraordinaires, 1883—1884. Paris 1883-1884. 2 vol. 4% 


Extracte din desbaterile corpurilorü legiuitóre asupra leget electorale a Re- 
gatului României. Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 

Holtzendorff (Franz von), Les droits riverains de la Roumanie sur les Da- 
nube. Consultation de droit international. Lipsea 1884. 1 vol. 8°. 

Jahresberichte der Handelskammern und kaufmännischen Corporationen der 
Preussichen Staats, 1860, 1861. 1863 — 1867, 1872. 10 vol. 4°. 


Lois et réglements en vigueur jusqu'à ce jour concernant les archives de 
royaume de Hongrie. Budapesta 1884. 1 vol. 8° 


Müller (W.), Politisehe Geschichte der Gegenwart, 1867 —1883. 9 vol. 8°. 


Statistik der Sparkassen in den im Reichsrathe vertretenen. König reichen 
und Ländern für das Jahr 1882. Viena 1884. 1 vol. 4^. 


Preussisches Handelsarchiv 1848—1856, 1858— 1872, 1874—1875, 1877, 
1579. 56 vol. 8" şi 4°, 


Rapport de l'inspecteur principal à M. le sénateur préfet de la Seine pour 
l'année 1880. Paris 1881. 1 vol. 4° 


Rapport sor le service des aliénés du département de la Seine pendant 
l'année 1881 et 1882. Paris 1882—1883. 2 vol. 4° 


Recensement généra! de l'Évyple. Tom I. Sect. 5 gi 6. Cairo 1884. 1 vol An, 
Schulttess (H.), Europäischer Geschicht+kalender, 1860 — 1881. 22 vol. 8° 
Stackelberg ( Natalie Freiin von), Aus Carmen Sylva’s Leben. Heidelberg 1885. 
1 vol. 8". 


Statistique de la navigation à l'embouehure du Danube pour lannée 1884. 
1 vol. 4, 
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Tabloü generali indicândă comerciulü României cu térile străine in anulu 1883. 
Bucuresci 1881. 1 vol. 8’. 


Travaux et memoires du Bureau international des pos et mesures. Tom. 
II-I. Paris 1883, 1884. 2 vol. 40, 


Vorstermann van Oyen (A. A.), Dictionnaire nobiliaire. La Haye. 1 vol. 8°. 


14. De la Ministerulă Instructiunit publice şi alü cultelorü in Bucuresct. — 


Actele Consiliului generală alü instructiunei din sesiunea anului 1883. I. Bucu- 
resci 1884. 1 vol. 4°. 


Bodnărescu (Samson), Din scrierile lui. Cernăuţi 1884. 1 vol. 8°. 
Budgetulü pentru cheltuelele Ministerului Instructiunei publice pe exercitiulü 
1884 - 1885. Bucuresci 1884. 1 vol, 4°. | 


Buletinulá Ministerului Instructiuner Publice d alti SE Anulă I. Bucu- 
resci 1884. 1 vol. 8° 


Collection de documents inédits sur l'histoire de France. Tom II, III, V. Paris 
1883. 3 vol. 4°. 

Erbiceanu (Constantin), Istoriculü seminariului Veniaminü din mănăstirea So- 
cola fondată la 1804. Iasi 1885. 1 vol. 80. 

Făgăraşanu (N.), Remedi contra crizei. Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 

— Criza economică. Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 

Iliescu (Sterie), Scóla de farmacie si profesorii séi. Bucuresci 1882. 1 vol. 8°. 

Pană (N.), Cursü practicii de gramatica limbei române pentru usulü clase- 
loră inferióre de licee si gimnasie. Bärladü 1882. 1 vol. 8°. 


Petiţie căire onorabila Cameră legislativă a 2500 locuitori cari suferá inne- 
culă Ialomiţei, din causa morilorü lui Zapa si referatulă D-lui Ministru ali lucrä- 
riloră publice cătră Consiliului de miniștri. 1885. 1 vol. 8. 

Principles of forecasting by means of Weather Charts. Londra 1885. 1 vol. 4^. 

Proectii de budgetü alu Ministerului de interne pe exercitiulà 1885—1886. 
1 vol. 8°. 

Pruncu (Niculai) Dare de sémá asupra administratiunel comunale a oragu- 
lui Focșani. Focşani 1883. 1 vol. 4° 


Meissas (Achille) et Michelot (Aug.), Nouvelle géographie méthodique. Paris 
1879. 1 vol. 8?. 


Mirescu (D.), Cursă elementară de aritmetica practică. Partea Il. Buucuresci 
1881. 1 vol. 8, 


Musicescu (Gavriil), Cursü practicii de musica vocală, pentru usulü gimna- 
sillorü si a scolelor secundare de ambe sexe. Lipsca. 2 vol. 8°. 
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Radu (Basile D, Conditiunea juridică a incapabililoră din punctulü de ve- 


dere ali exereiliului drepturilorü lorü civile in dreptulă romană și română. Bu- 
curesci 1883. 1 vol. 8°. 


Raportă asupra administrației si a trebiloră comunei Botoşani pe 1883—1884. 
Botoşani. 1 vol. 89. 


Refutation d'une brochure grecque par un Valaque Epirote. 1879. 1 vol. 80, 


Vasilianu (Stefani), Sollegiü saă exerciţii la lectura musicalä pentru usulü 
liceelorü, gimnasiilorü si școlelorii normale. Focgani. 1 vol. 8°. 


Ventulü (A.) Viata şi scrierile luf Q. Valeriu Catul. laşi 1884. 1 vol. 89. 


Wallner (Maximilian I. M.), Gramatica limbei germane pentru usulü scole- 
lorü si instrucţiunei private. Partea If. Sintaxa. Bârladă 1882. 1 vol. 8°. 


15. De la Ministerult de Finante din Bucuresct. 
Statistica timbrulul si înregistrări! pe anulü 1882. Bucur: 11:5 34. 1 vol. 4, 


16. De la Societatea geografică din Bucuresct. 


Anuarulü biroului geografict. Anulü 1883—1884. Nr. 2. Bucuresci 1884. 
1 vol. 8°. j 


— 1884 Sem. 1. Partea II. 1 vol. 8° 
17. De la Biroulit qeologict din Bueureset. 
Anuarulü biroului geologică in Bucuresci. Anulü 1883—1884. Nr. 2. 1 vol. 4°. 


18. De la Primaria comune) Dueuresci. 


Budgetulă primăriei comunei Bucuresci pe esereitinlü 1884—1885. Bucuresci 
1884. 1 vol. 8°. 


Cariagdi (D.), Dare de semä asupra administraliunei comunale a oraşului 


Bucuresci pentru timpului dela 1 lanuarie 1882 până la 1 Ianuarie 1883. Bucu- 
resci 1883. 1 vol, 8°. 


19. De la Socictatea functionariloră publici din Ducurescs. 


Dare de sémá a Consiliului de adminisiratie alü Societăţii funcţionariloră pu- 
blici. Bucuresci 1884. 1 vo). 4°. 


20. De la Oficiulii centrali de Statistică din Bueuresct. 


Mişcarea populaliunii din România in anii 1881,1882. Bucuresci 1883,1884. 
2 vol. 4°. 


Statistica din România. — Inv&tämöntulü pe anulü scolară 1881—1882. Bu- 
curesci 1884. 1 vol. 4° 
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Statistica judiciară din Romania pe anulü 1879. Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 


21. De la Societatea Petru Maiori din Buda- Pesta. 
Maiorü (Petru), Din scrierile lui, edate de Societatea literară «Petru Maior». 
Badapesta 1883. 1 vol 8°. 
Regulamentulă generali alu Societăţii de lectură «Petru Maior» pe anii sco- 
lastici 1882-3, 1883-4. Sibiu 1884. 1 vol. 8°. 
22. De la Academia ungară de sciinfe din Budapesta. 
A magyar tudományos Akademia, elhunyt tagjai fölött tartott emlékbeszédek, 
1882. Tom. I, 6-10. Tom. II, 1-2. Budapesta 1883. 2 vol. 8°. 
—  Értesitóje 1873, 1—7. 1884, 1—2. Budapesta 1883— 4. 2 vol. 80. 
— Archaeologiai ertesitö. Tom U, HI, Nr. 1—2. Budapesta 1884. 3 vol. 8°. 


— Mathematikai és természeltudományi értesitó. Tom. J, 1—9. II, 1—9. 
Budapesta 1883. 2 vol. 8. 


—  Évkónyvek. Tom XVII, J. Budapesta 1883. 1 vol. 4° 


— Nyelvtudományi közlemények. Tom. XVII. 3, XVIII, 1. Budapesta 1883. 
2 vol. 8°. 


— Értekezések a nyelv- és széptudományok köreböl. Tom. XI, 1-10. Buda- 
pesta 1883. 1 vol. 8", 


— Értekezések a társadalmi tudományok köreböl. Tom. VII, 1. 1882. Bu- 
dapesta 1884. 1 vol. 8", 


— Értekezések a történelmi tudományok kör&böl. Tom. XI, 1-6. Budapesta 
1883. 1 vol. 8". | 


—  Ertekezések a nemzetgazdaságtan ét statistikai kóréból. Tom. L 6—10, II, 
1—5. Budapesta 1883. 2 vol. 8°. 


— Értekezések a mathematikai tudományok köreböl. Tom. IX, 11-18. Bu- 
dapesta 1882. 1. vol. 8°. ° 


— Értekezések a természettudományok kóréból. Tom. XII, 8—10. Buda- 
pesta 1882. 1 vol. 8°. 


Anjoukori okmánytár. Tom. III. Budapesta 1883. 1 vol. 8°. 

Archivum Rakoczianum. S. 1 vol. 9. Budapesta 1883. 1 vol. 8°. 

Deak (Farkas), A bujdosók levéllara. Budapest 1883. 1 vol. 8°. 

Finaly (Henrik), Az ókori sülyokról és mértékekról, Il oszt. Budapesta 1883. 
1. vol. 8°, 


Földes (Bela Dr.), Nemzetgazdasági és statisztikai évkönyv. Budapesta 1883. 
1 vol. 8°, 
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Ipolyi (Arnold), Graf Karolyi Istvan emlekezete. Budapesta 1883. 1 vol. 8°. 

Kallay (Beni), Magyarország a kelet és a nyugot határán. Budapesta 1883. 
1 vol. 80. 

Karolyi (Arpad Dr.), Mésházy Istvan hütlenségi pire. II oszt. Budapesta 1883. 
1 Vol. 8° 


Kunn (Giza), Addilamentorum ad codicem Cumanieum novam seriem. Bu- 
dapesta 1883. 1. vol. 8°. 


Levelek és okiratok I Rakoczy Gyorgy keleti összeköttetései történetéhez. Bu- 
dapesta 1883. 1 vol. 8°. 


Monumenta comitialia regni Transsylvaniae. Tom. IX. Budapesta 1883. 1 vol. 8°. 
Pulszky (Ferencz Dr.), A részkor Magyarországban. Budapesta 1883. 1 vol. 4°. 


lieissenberger (Lajos) és Henszlmann (Imre), A nogyszebeni és a székesfe- 
hérvári régi templom. Budapesta 1883. 1 vol. 4^. 


Simonyi (Zsigmon), A Magyar kólüszók, egyuttal az ósszetett mondat elmélete. 
Budapesta 1883. 1 vol. 8°. 


Szinnyei (Jozsef Dr.), Finn-magyar szotár. Budapest 1884. 1 vol. 8°. 


—  Ugor füzetek. Adalekok az ugor nyelvek ismeretéhez és összehasonlitit- 
sähoz. Szâm 2. Budapesta 1883. 1 vol. 8°. 


Ungarische Revue 1883, 4—10. 1884, 1—7. 2 vol. 8°. 
Wenzel (Gusztáv), A fugyerek jelentösége Magyarország történetében. Buda- 
pesta 1883. 1 vol. 8°. 


23. De la Universitatea din Cernăuţi. 


Personalstand der k. k. Franz-losefs Universität zu Czernowitz im Winler- 
Semester 1884—5. Cernäuti 1884. 1 vol. 4°. 

Personalstand und Ordnung der öffentlichen Vorlesungen an der kk Franz 
losefs Universität zu Czernovitz im Sommer-Semester 1885. Cernăuţi 1885. 1 
vol. 40, 

Verzeichnis der öffentlichen Vorlesungen an der k. k. Franz-losefs Universi- 
ät zu Czernowitz in Winters Semester 1884—5. Cernáuti 1884. 1 vol. 4°. 


24. De la Universitatea din Clujit. 


Acta reg. scient. Universitatis Claudiopolitanae Francisco-losephinae anni 1884- 
1885. Beszédek melyek a Kolozsvári m. k. Ferencz-Jozsef-tud.-egyetem 1884— 
1885 tanévi rectora és tanâcsanak beiktatása és a tanév megnyitása alkalma- 
bol 1884 tartattak. Clujü 1884. 1 vol. 8?. 


A Kolozsvári m. k. Ferenez-Jozsef tudomány egyelem tanrendje. Az 1884— 
1885 tanév, H-ik felére. Cluji 1885. 1 vol. 8. 
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A Kolozsväri magyar k. Ferencz-Jozsef-tudomany-egyetem tanrendje. Az 1883-4 
tanév Il-ik felére. Clujü 1884. 1 vol. 8°. 
— Almanachja 1883—4. Clujü 1884. 1 vol. 8°. 

Beszédek melyek a Kolozsvári m. k. Ferencz-Jozsef-tudomäny-egyelem 1884, 
Május ho 29-iki pályady-kiosztási ünnepélyén tartattak. Clujü 1884. 1 vol. 8°. 
25. De la Societatea reg. a anticarilorii de Nord din Copenhaga. 

Aarbiger for nordisk oldkyndighed og historie. 1—3 Hefte 1884. Copenhaga. 
2 vol. 8°. 


26. De la Academia regală din Copenhaga. 


Bulletin de l'Académie royale de Copenhague pour 1883 Nr. 3, 1884 Nr. 1 
Copenhaga. 2 vol. 8°. 


Grea (Dr. I. P.), Undersögelser angaaende Maengden af Printal under en 
given Graese. Cl. des sciences, Vol. II, Nr. 6. Copenhaga 1884. 1 vol. 4°, 


Haunover (Adolf), Den Menneskelige Hjeirneskals ved Synotia og Misdannel- 


sens Forhold til Hjeneskallens Primordialbrusk. Cl. des sciences, Vol. I, Nr. 9—10. 
Copenhaga 1884. | Vol. 4°. 


Oversigt over det kongelige Danske Videnskabernes Selskabs, Forhandlinger 


og dets Medlemmers Arbejder i Aaret 1884 Nr. 2 (Mart-Mai). Copenhaga 1884. 
1 Vol. 8°. 


Mémoires de l'Académie royale de Copenhague. Ser. 5. Tom. III. Copenhaga 
1884. 1 Vol. 40. 


27. De la Societatea regală din Dublin. 


The scientific proceedings of the Royal Dublin Society. Vol. III si IV. Dublin 
1882—1883. 2 vol. 8', 


The scientific transactions of the Royal Dublin Society. Vol. | si HI Ser. 2. 
Dublin 1882—1883. 2 vol. An 


45. De la socictatea regulă din Edinburg. 


Proceedings of the Royal Society of Edinburg. Vol. X, XI si XII. Edinburg 
1378—1882. 3 vol. 8". 


Transactions of the Royal Society of Edinburg. Vol. XXVIII, XXIX, XXX, si 
XXXII. Edinburg. 4 vol. 4°. 


( e P 
29. De la Accademia dela Crusca din Florenta. 


Atti della R. Accademia della Crusca, adunnanza publica del 7 di Dicembre 1884. 
Florența 1885. 1 vol. An 
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Vocabulario degli Accademici della Crusca. Quinto impressione. Vol. V. fas. 1. 
Florența 1885. 1 vol. 4°. 
30. De la Societatea Ligurica din Genua. 
Atti dela Società ligure di storia patria. Vol. XV si XVI. Genua 1881. 2 vol. 8°. 


31. De la Academia imp. Leopold-Carol din Halle. 

Nova acta Academiae caesareae Leopold no-Carolinae germanicae naturae 
euriosorum. Tom. XLV şi XLVI. Halle 1884. 2 vol. 40. 

Leopoldina. Amtliches Organ der k. Leopoldino-Carolinischen deutschen Aka- 
demie der Naturforscher. Heft XIX. Halle 1883. 1 vol. 4^. 

32. De la Universitatea din Halle. 

Aly (Wilhelm), Ueber die Wermehrung der rothen Blutkórperchen bei Amphi- 

bien. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Armster (Carl), Sir John Denham. Ein Beitrag zur Geschichte der englischen 
Litteratur. Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Beau (Otto), Untersuchungen auf dem Gebiete der trigonometrischem Reihen 
und der Fourrierschen Integrale. Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Becker (Franz), Ueber den Einfluss, welchen verschiedene Salze auf die ro- 
then Blutkórperchen ausüben. Halle 1884. 1 vol. 8?. 


Behrens (Franz), Ueber das Vorkomen von Mastzellen in patologischen Bin- 
degewebe. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Bestmann (H. I.), Quaestionum eticarum. Pars I. Halle 1884. 1 vol. 8". 
Bieligk (Ernestus), De casuum syntaxi a Floro historico usurpata. Halle 1883. 
1 vol. 8°. 


Bochme (loannes), De-Theophrasteis quae feruntur Iert Ymăăstwy excerptis. 
Hamburg 1884. 1 vol. 8°. 


Böttger (Hugo), Beiträge zur Behandlung des chronischen Gelenkrheumalis- 
mus mit Electricität, Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Bremiker (Hermann), Zur Vergleichung der Schopenhauer'schen mit der Kan- 
lischen Erkenntnisstheorie. Halle 1884. 1 vol. 80. 


Brunswik (Alfred), Wordsworth's Theorie der poetischen Kunst. Halle 1884. 
L vol. 8°. 


Buhring (Iohannes), Venedig, Gustaw Adolf und Rohan. Eine Beitrag zur allge- 
meinen politischen Geschichte in Zeitalter der dreissigjiihrigen Krieges aus ve- 


nelianischen Quellen. Erstes Buch : Ursprung und Anfiinge der Beziehungen Ve- 
nedigs zu schweden und dem Herzog von Rohan. Halle 1884. 1 vol, 8°. 
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Bunge (Dr. Paul), Ueber Gesichtsfeld und Faserverlauf im optischen Leitungs- 
apparat. Halle 1884. 1 vol. 4°. 


-= Burdach (Konrad), Die Einigung der neuhochdeutschen Schriftsprache. Halle 
1884. 1 vol. 8°. 


Chronik der k. vereinigten Friedrich-Universität Halle-Wittemberg für das 
Jahr 1883. Programm. Halle. 1 vol. 49. 


Dietrich (Eduard), Ueber die Einwirkung des Rubidium und Caesiumchlorids 
auf den quergestreiften Muskel des Frosches. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Dittmar (Mac), Beiträge zur Geschichte der Stadt Magdeburg in den ersten 
Jahren nach ihrer Zerstórung 1631. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Erbes (Hugo), Ueber die Entwickelung secundärer carcinome durch Implan- 
tation. Halle 188%. 1 vol. 8°. 


Lrwleben (Ricardus), De comparativi cum comparata re coniuncti usu Hero- 
doleo. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Fahr (Alban), Zur Casuistik der congenitalen Sprunggelenkluxationen. Halle 
1584. 1 vol. 8?. 


F'alckentha! (Emil), Ueber Pseudolenkiimie, unter Mitfheilung eines Falles. 
dieser Krankheit von sehr acutem Verlauf. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Fleischhauer (Curt), Die Beziehungen der Vaginal-Katarrhe zur ophthalmo- 
blennorrhoea neonatorum und deren Prophylaxe. Halle 188+. 1 vol. 8°. 


Franke (Iohannes), Ueber Lotzer's Lehre von der Pnänomenalität des Raumes. 
Erfurt 1884. 1 vol. 8°. 


Trohne (August), Der Begriff der Eigenthümlichkeit oder Individualitüt bei 
Schleiermacher. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Fritsch (Otto), Martin Opitzen's Buch von der deutschen Poeterei. Halle 1884. 
1 vol. 8°. 


Gerhardt (Rubert), Rohrflóte, ein Pfeifenregister der Orgel. Halle 1884. t vol. 4°. 

Gerstmann (Heini ich), Zur Lehre vom Strómen nichthomogener Flüssigkeiten 
durch Kapillare Róhren. Halle 1884. 1 vol. 8. 

Greif (Carl), Ueber Chorea minor. Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Grosch (Hermann), Kants Lehre vom ideal des reinen Vernuft. Halle 1884. 
1 vol. 8°, 


Guenther (Carolus), De genuini quem vocant dativi usu Homerico. Halle 1884 
1 vol. 8°. 


Hausen (Fricdrich), Die Kampfschilderungen bei Hartmann von Aue und Wirnt 
von Gravenberg. Halle 1884. 1 vol. 8". 
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Recht € Withelm), Zur Integration der Differentialgleischung Mdx-4-Ndy—o. M. 


und N bedeuten in Bezug auf x und y algebraische ganze rationale Functio- 
nen. Halle 1884. 1 vol. 4°. 

Hesselbach (Alfred), Ueber die Entstehung des ersten Herztones. Halle 1884. 
1 vol. 8°. l 

Hildebrand (Fridericus), Ueber das französische Sprachelement im Liber Cen- 
sualis Wilhems I von England. Halle 1884. 1 vol. 8". 

Hildebrandt (Franciscus), De Hecynae Terentianae origine. Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Hiller (Robert), Ueber die Elasticitiit der Aorta. Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Hoffmann (Hermann), Pharmakologische Studien über die Alkaloide der Que- 
brachorinde mit besonderer Beriicksischtigungen der muskällähmenden Wirkung. 
Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Hollaender (Georg), Experimentelle Versuche über Unschiidlichmachung tuber- 
eulóser Sputa. Halle 1884. 1 vol. 8?. 

Index scholarum in universitate litteraria Fridericiana Halensi cum Vitebergensi 
consociala per aestatem et hiemem anni MDCCCLXXXIV. Halle 1884. 1 vol. 4°. 

Joel (Max), Ueber eine Art von Bewegung auf der Oberfläche einer Kugel, 
dagerstellt mit Hülfe hypelliptischer Integrale. Halle 188%. 1 vol. 4°. 

Jormann (Wilhelm), Ueber Knochenabscesse. Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Kalkoff (Fritz), Beiträge zur Differentialdiagnose der hysterischen und der 
kapsulăren Hemianaesthesie. Halle 1884. 1 vol. 8. 

Kähler (Martin D.), Der Brief des Paulus an die Galater in genauer Wie- 
dergabe seines Gedankenganges. Halle 1884. 1 vol 8". 

Kaempffer (Ludwig), Ueber die Wirkung der Vaguserregung auf das Frosch- 
herz in Sonderheit über die sogen. Beschleunigungslasern im Herzwagus. Halle 
1884. 1 vol. 89. 

Kindel (Paul), Von der elliptischen Bewegung eines frei beweglichen Mas- 
senpunktes unter der Wirkung von Allraktionskriiften. Halle 1884. 1 vol. 8°. 

. Kriege (Hermanus), De enuntiatis concessivis apud Plautum et Terentium. 
Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Krieg (Martin), Beiträge zum zeitlichen Verlauf der galvanischen Polarisa- 
tion. Halle 1884. 1 vol. 8. 

Küpp (Wilhelm Otto), Die unmittelbaren Quellen des Parzival von Wolfram 
von Eschenbach. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Lampe (Paul), Zur Kenntniss des Baues und der Eutwicklung saftiger Früchte. 
Halle 1884. 1 vol. 8°. 
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Laue (Max.), Ferreto von Vicenza. Seine Dichtungen und sein Geschichts- 
werk. Halle 1884. 1 vol. 8°. 
Lehmann (Robert), Ueber Lävulose. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Leser (Dr. Med. Edmund), Untersuchungen über ischaemische Muskellähmun- 
gen und Muskelcontracturen. Lipsea 1884. 1 vol. 4°. 

Lindemann (Ricardus), De substantiae attributorum modorum apud Spinozam 
ratione et cohaerentia. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Linsenbarth (Hermann), Zur Theorie des ampéreschen Versuchs wonach zwe 
in derselben Graden gelegene Elemente desselben Stromes sich abstossen. Halle 
1884. 1 vol 8°. 


Loosch (Reinhold), Ueber die Bewegung eines von der Schwerkraft beeinflüs- 
sten materiellen Punctes auf einem Rotationskegel. Halle 1883. 1 vol. 8°. 
Loescher (Carl), Ueber magnetische Folgepunkte. Halle 1884. 1 Vol. 8^. 


Lówenhardt (Felix), Versuche über das Schicksal und die Wirkungsweise e- 
lastischer Ligaturen in der Bauchhóhle. Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Luddecke (Robert), Ueber die Verletzungen grosser Gelenke. Halle 1884. 
] vol. 8?. 


Lukowice ( Marcel von), Beitrag zur Prognostik des Glioma retinae. Halle 1884. 
1 vol. 8°. 


Luther (Otto), Ursache und Entstehung vom Misbildungen. Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Mueller (Hermann), Zur Aetiologie der Parotitis. Halle 1883. 1 vol. 8?. 

Panning (Emil), Dialektisches Englisch in elisabethanischen Dramen. Halle 
1884. 1 vol. 8°. 


Pfeifer (Friedrich), Beitrag zur Kenntniss der Sternaltumoren. Halle 1884. 
1 vol. RO. 


Pfützner (Ferdinand), Ueber die Aussprache des provenzalischen A. Halle 
1884. 1 vol. 8°. 

Piper (Wilhelm), Die Politik Gregors VII gegenüber der deutschen Metropo- 
litangewalt. Quedlinburg 1884. 1 vol. 8°. 

Pohlisch (Bernhard), Die Patoisformen in Moliéres Lustspielen. Halle 1884. 
1 vol. 8°, 

Pommer (Emil), Beiträge zur Geschichte der Landwirthschaft im Regirungs- 
bezirk Merseburg. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Priebs (Bernhard), Die Condensation des Benzaldehyds mit Mitromethan und 
Nitroaethan. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Rackwitz (Max), Studien über Causalität und Identität als Grundprincipien 
des Spinozismus. Ein kritischer Versuch. Halle 1884. 1 vol. 8° . 
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Reinhard (Friedrich), Die Causuloiiize und ihre Partikeln im Nibelungenlied. 
Halle 1884. 1 vol. 8°, 

Ricken (Wilhelm), Untersuhungen über der metrische Technik Corneille’s und 
ihr Verhältniss zu den Regeln der französischen Verskunst. Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Rhenius (Max), Grundzüge einer allgemeinen Theorie vieldimensionaler Rä- 
ume. Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Robolski (Arnold), Ueber den Uebergang fremdartiger Stoffe von der Mutter 


auf den Foetus mit besonderer Berücksichtigung des Quechsilbers. Halle 1884. 
1 vol. 8°, 


Rohrbach (Carl), Beiträge zur Frage der Wasserleitungsfáhigkeit des Kern- 
holzes. Halle 1884. 1 vol. 4°. 


Rwf (Paul,) Ueber das Verhalten der Gerbsaure bei der Keimung der Pflan- 
zen. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Schaar (Henricus), De comparativi apud Homerum significatione. Halle 1884. 
1 vol. 89. 

Scharffenorth (Ernst), Ueber die Auflósung der rotten Bltutkórperchen im frei- 
len und circulirenden Blute, insbesondere durch die Einwirkung electrischen 
Schläge. Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Schirmer (Richard), Distorsio pedis und ihre Behandlung. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Schlomka (Ernst), Die politischen Beziehungen zwischen Kurfürst Moritz und 
Heinrieh JI von Frankreich von 1550 bis zum Vertrag von Chambord. Halle 
1885, 1 vol. 8°. 

Schmidt (Enrich), Untersuchugen der Chronik des St. Peterklosters zu Erfurt in 
Bezug auf ihre einzelnen Teile und deren geschichtlichen Wert. Halle 1884. 
1 vol 8°. 


Schneider (Friedrich), Arnold II, Erzbischof von Coeln 1151—1156. Halle 1884. 
1 vol. 89. 


k. 


Schollmeyer (Ernestus), Quid Cicero de poëtis Romanorum indicaverit. Halle 
1884. 1 vol, 8°. 


“Schrader (Adolf), Ein grosshirnschenkelherd mit secundären Degenerationen der 
Pyramide und Haube. Halle 1884. 1 vol. 8?. 


Schoenemann (Otto), De cohortibus Romanorum auxiliariis. Halle 1883. 1. vol. 8°. 


Schulze (Ernestus Theod), De Q. Aurelii Symmachi vocabulorum formationibus 
ad sermonem vulgarem perlinentibus. Halle 1884. 1. vol. 8?. 


Scwarze (M.), Die Frau in dem Niebelungenliede und der Kudrun. Halle 1884. 
1 vol. 89, 


Seelisch (Adolf), Zur Textkrilik von Hartmans Gregorius. Halle 1884. 1 vol. 8°. 
3a 
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Spangenberg (Ericus), De Atheniensium publicis institutis aetate Macedonum 
commutatis. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Stier (Hugo), De scriptore prioris adversus Aristogitonem orationis quae De- 
mosthenis esse fertur, Halle 1884. 1 vol. 8?. 

Stosz ( Wilhelm), Lesages als Vorkämpfer der Atomistik. Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Szlávik (Mathias), Die Reformation in Ungarn. Halle 1884 1. vol. 8°. 


Thamhayn (Willy Ernst), Ueber den Stil des deutschen Rolandsliedes nach 
seiner formalen Seite. Halle. 1884. 1 vol. 8°. 


Thimann (Paul), Zur Anwendung des Natrium Ichthyolsulfonicum. Halle 1884. 
1 vol. 80, 

Trost (Iohannes), Ein Fal von Endothelioma intravasculare melanoticum. 
Halle 1884. 1 vol. 8°. 

Verzeichniss der auf der königlichen vereinigten Friedrich-Universität Halle- 
Wittenberg im Sommer und Winter Halbjahr 1884. Halle 1884. 2 vol. 4°. 


Weigel (Haz), Die Landfriedens Verhandlungen unter König Sigmund vor 
und während der Zeit des Constanzer Concils. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Weise (Ricardus), Vindiciae Juvenalianae. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Weisse (Samson), Philo von Alexandrien und Moses Maimonides. Ein verglei- 
chender Versuch. Halle 1884. 1 vol. 8°. 


Welkeri (H.), Academiae Fridericianae Hallensis cum Vitebergensi consocia- 
tae rector Theodorus Ackermann eum senatu nomina civium suorum qui in cer- 
lamine litterario diem XXII m. Martii a. MDCCCLXXXIV solemnium Regis au- 
guslissimo nataliciorum causa indielo praemia reportaverunt renuntiat novasque 
simul quaestiones in annum sequentem propositas promulgat. Halle 1884. 1 vol.4”. 

Wilke (Wilhelm) , Metrische Untersuchungen zu Ben Jonson. Halle 1884 
1 vol. 8*. | 


Zwick (Richard), Ueber die Sprache des Renaut ton Montauban. Halle 1884. 
1 vol. 8o. 


33. De la Societatea istorică turingicd din Jena. 


Zeitschriften des Vereins für thüringische Geschichte und Altertumskunde. 
(Neue Folge) Bd. IV Heft 1 si 2. 1 vol. 8. 


84. De la Institutul etnografică din Londra. 
Fraser (Iohan), The Aborigines of new south Wales. 1 vol. 8°. 
35. De la Oficiul meteorologic din Londra. 


Hourly Readings 1882. Part. 2—3. April to Iune, Iuly to September. Lon- 
don 1884. 2 vol. 4». 
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Report of the Kew commitee 1884. London 1884. 1 vol. 4^. 


Report of the meteorological council to the royal society. London 1884-1885. 
2 vol. 4". 


The Monthly weather report of the meteorological Office. London 1884. 
1 vol. 4o. 


The Quarterly weatter report of the meteorological Office (new series). Lon- 
don 1884, 1 vol. 80. 


The Quarlerly weather report 1878. Appendices and plates. London 1884. 
1 vol. 89. 


35. De la Societatea limbilor romanice din Montpellier. 


Revue des langues romanes publiée par la société pour l'étude des langues 
romanes. Ser. 3 Tom II. Montpellier 1884. 1 vol. 8v. 


37. De la Institutul Meteorologicii din München. 


Beobachtungen der meteorologischen Stationen im Königreich Bayern. Jahr- 


gang V. 1883 Heft 4. Jahrgang VI. 1884 Heft 1—3. München 1883-1884. 
. 2 vol. 4. 


38. De la Academia regală de sciinfe din München. 


Abhandlungen der philosoph.-philolog. Classe der k. b. Akademie der Wissenschaf- 
ten. Band VII. Abth. 1. München 1853. Band XVII. Abth. I. München 1884. 
2 vol. 4°. 


Bezold (Friederich von), Festrede zur Vorfeier des Allerchóchsten Geburts-und 
Namensfeste seiner Majestit des Kónigs Ludwig II, gehalten in der óffentlischen 
sitzung der k. Akademie der Wissenschaften zu München am 25 Mai 1884. Mün- 
chen 1884. 1 vol. 4^. 


Christ (Wilhelm von), Gedáchtnissrede auf Leonhard von Spengel. Mün- 
chen 1881. 1 vol. 40, | 


Druffel (Aug. von), Festrede zur Vorfeier des Allerhóchsten Geburt-und Na- 
menfestes Seiner Majestät Ludwig II König von Bayern. München 1879. 1 vol. 4». 


— Monumenta tridentina. Beiträge zur Geschichte des Concils von Trient. 
München 1884. 1 vol, 4°. 


Heigel (Karl Teodor), Die, Wittelsbacher in Schweden. München 1881. 1 vol. 8". 


Kuhn (Ernst), Ueber Herkunft und Sprache der transgangelischen Völker- 
München 1873. 1 vol. 8°. 


Rockinger (Dr. Ludwig), Die Pflege der Geschichte durch die Wittelbacher 
München. 1 vol. 4°, 
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b. Akademie der Wissenschaften zu München. Heft. 1—4. 1884. 1 vol. 89. 


Stieve (Felix), Festrede zur Vorfeier des Allerhóchsten Geburts- und Namen- 
festes Seiner Majestät des Königs Ludwig II. München 1882. 1 vol. 4°. 


Wölfflin (Eduard), Gedachnissrede auf Karl von Halm. München 1883. 1 vol. 4°. 


39. De la Societatea etnografică din Paris. 
Annuaire de la Société d'éthnographie, constitutée par deux arréts ministeriéls. 
Paris 1874. 1 vol. 89. 


Annuaire de la Société d'éthnographie, reconnue comme éteblissement d'u- 
tilit& publique. Paris 1881. 1 vol. 40. 


Archives de la société americaine de France. 1 vol. 8°. 
Dumas (Victor), Annuaire de l'Atenée oriental. Paris 1880. 1 vol. 8°. 


Epreuves pour corrections et additions de la liste générale des membres du 
congrés international des Orientalistes. 1 vol. 8°. 


Instruction pour les délégations. Paris 1880. 1 vol. 8°. 


Rapport annuel sur les récompenses et encouragements décernés en 1883. Pa- 
ris 1883. 1 vol. 8°. 


Schoebel (C.), L'àme humaine au point de vue de la science ethnographique. 
Paris 1879. 1 vol. 8°. 


Statuts revisés par le conseil et adoptés par l'assemblée générale le 3 mars 1879. 
1 vol. 8°. 
40. De la Institutulü Francie? din Paris. 


Mémoires des l’Académie des sciences de l'Institut de France. Tom XLII. 
Paris 1883. 1 vol. 8°. 


Mémoires de l'Académie des sciences morales et politiques de l'Institut de 
France. Tom XV. Paris 1884. 1 vol. 4°. 


Mémoires présentés par divers savants à l'Académie des sciences de l'Institut 
de France. Tom XXVII, XXVIII. Paris 1884. 2 vol. 40. ` 


Mémoires présentés par divers savants a l'Académie des inscriptions et belles- 
lettres. Ser. 1, Tom IX. Par. 2. Paris 1884. 1 vol. 4°. 


Mémoires de l'Académie des inscriptions et belles-lettres Tom XXX, XXXI Part. 1 
si 2. Paris 1883-1884. 2 vol. 4°. 


Mémoires présentés par divers savants à l'Académie de inscriptions et belles- 
lettres de l'Institut de France. Ser. 2, Tom VI. Part. 1. Paris 1883. 1 vol. 4. 


Recueil des historiens des croisades publié par les soins de l'Académie des 
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inscriptions et belles-lettres. Historiens Orientaux. Tom. III. Paris 1884. 1 vol. fol. 
Recueil de mémoires, rapports et documents relatifs à l'observation du passage 
de Venus sur le Soleil. Tom II, IN. Part. 1—3. Paris 1882-1883. 3 vol. 40, 


Tables générales des travaux contenus dans les mémoires de l'Académie des 
sciences. Ser. 1 Tom I à XIV, Ser. 2à XL. Paris 1881. 1 vol. 4°. 


Tables générales des travaux contenus dans les mémoires présentés par di- 
vers savants à l'Aeadémie des sciences. Sér. 1. Tom I si II (1806—-1811). 
Ser. 2. [ à XXV (1827—1877). Paris 1881. 1 vol. 4. 


41. Dela Academia de inscripfiunt şi frumöse litere din Paris. 


Académie des inscriptions et belles-lettres. — Comptes rendus des séances de 
l'année 1883, 1884. Quatriéme Série Tom XI, XII. Paris 1883, 1884. 2 vol. 8°. 


42. De la Scóla limbilorü orientale moderne din Paris. 


Barbier de Meynard (A. C.), Dietionnaire turc-frangais. Supplément. Paris 
1883. 1 vol. 8°. 


Mélanges orientaux. Paris 1883. 1 vol. 8°. 


Chronique dite de Nestor. Traduite sur le Texte slavon-russe... par Louis Le- 
ger. Paris 1884. 1 vol. 8°. 


Chrestomathie persane... Publiée par Ch. Schefer. Tome I. Paris 1883. 1 vol. 8?. 


43. De la Ministerulü Instructiunit publice din Paris. 


Collection de documents inédits sur l'histoire de France. Tom Il, III si V. Paris 
1883. 3 vol. 40. 


Annales du bureau central météorologique de France. Année 1881. Paris 1883. 
3 vol. 4°, 


44. De la Ministerulü lucrdrilorit publice din Paris. 
Ports maritimes de la France. Tom V, cu atlas. Paris 1883. 1 vol. 8^, 
45. De la Academia de sciinte din Paris. 


Comptes rendus hebdomadaires des séances de l'Académie des sciences. 1885. 
N° 1—7. Paris 1885. 1 vol, 4°. 


46. De la Comisiunea polară internațională din St. Petersburg 


Mittheilungen der internationalen Polarcommission. Heft 5-6. St. Petersburg 
1884. 1 vol. 40. 
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47. De la Observatoriulii centrală meteoroolgicii din St. Petersburg. 


Annalen des physikalischen Central-Observatoriums. Jahrg. 1881— 1883. St. 
Petersburg 1882—1884. 3 vol. 4^. 


48. De la Academia Imperial de sciinte din St. Petersburg. 


Jaune mineparopeoli Axagenin Hays. Tom RENI part. II, XLIX Peters- 
burg 1884. 2 vol. 8°. ` 


49. De la Comitetulü centrală de statistică din Praga. 


Mittheilungea des Central-comité für.die Land und forstwirthschaftlichen Sta- 


tistik des Königreiches Böhmen für das Jahr 1871—1879. Praga 1872-1880. 
9 vol. 8°. 


Dorre (F. C.) Funke (W.), Der Bezirk Tetschen in seinen Land und forstwirt- 
schaftlichen Verhältnissen. Praga 1871. 1 vol. 8°. 
50. De la Münästireu Probota. 
Antologhion. lași 1726. 1 vol. fol. 


Carte întru care să cuprinde celü mici si celü mare ingerescü chipü, la în- 
ceputü rasoforulü si la sfärsitü şase cuvinte invétét6re pentru viata monahi- 
cească. Mănăstirea Niamtu 1815. 1 vol, 4°. 


Cuvintele si invátáturile prea cuviosului BEES nostru Efrem Syrul. M. 
Niamtu 1819. 1 vol. fol. 


Cuvintele sfântului părintelui nostru Theodorü Studitulü. Râmnic 1784. 1 vol. fol. 
Kyriakodromion. M. Niamtu 1811. 1 vol. fol. 


Slujba cuviosului părintelui nostru Dimitrie de la Basarabov. Bucuresci 1801. 
1 vol. 4°. 


Prale (Ioan Moldovénuli), Urmări pre morminturi. 1820. 1 vol. 4^. 


51. De la Academia dei Lincei din Roma. 


(Sedinta camerei din Roma de la 15 Martie 1884 despre Quintino Sella). 
1 vol. 4°. 


Atti della R. Accademia dei Lincei. 1883-84. Serie 3. Trasunti Vol. VIII, 
Fas. 10—16. Roma 1884. 1 vol. 4°. 


— 1884-85. Ser. 4. Rendiconti. Vol. I fas. 1-4. Roma 1884. 1 vol. 8°. 
52. De la Societatea romană pentru istoria patriei din Roma. 


Archivio della Società Romana di storia patria. Roma 1867. Vol. I-I. VI— VII. 
5 vol. 8°. 


279 
Catino (Gregorio di), U regesto di Farfa. Vol. II şi III. Roma 1879—1883. 
2 vol. 4°. 
53. De la Societatea pentru cunoscerea Trasilvaniet din Sibiiá. 
Archiv des Vereines für Siebenbiirgische Landeskunde. Tom XVII— XIX. Her- 
mannstadt. 3 vol 8?. 


Jahresbericht des Vereines für Siebenbürgische Landeskunde für das Vereins- 
jahr 1881— 1882, 1883-4. 2 vol. 8°. 


Programm des evangel. Gymnasiums A. B. und der mit demselben verbun- 
denen. Realschule, sowie der ev. Bürgerschule A. B. zu Hermannstadt für das 
Schuljahr 1882— 1883. Sibiiă 1883. 1 vol. 49. 


94. Dc la Universitatea din Strassburg 

Abraham (Guilelmus), Studia Plautina. Lipsca 1884. 1 vol. 8°. 

Bartels (Enno), De Terentii memoria apud Nonium servata. Argentorati 1884. 
1 vol. 8". 

Becklig (M.), Gothe's Iphigenie auf Tauris nach den vier überlieferten Fas- 
sungen. Colmar 1884. 1 vol. 8°. 

Bergkammer (Friedrich), Beiträge zur Lehre von der Entzündung und Entar- 
tang der quergestreiften Muskelfasern. Strassburg 1884. 1 vol. 8°. 


Bergergriin (Alexander), Die politischen Beziehungen Deutschlands zu Fran- 
kreich während der Regierung Adolfs von Nassau. Strassburg 1884. 1 vol. 8°. 


Bickel (Gustav), Ueber die Ausdehnung und den Zusammenhang des lympha- 
tischen Gewebes in der Rachengegend. Berlin 1884. 1 vol. 8°. 


Cahn (losef), Ueber die Resorption-und Ausscheidungsverhältnisse des Man- 
gans im Organismus. Lipsea 1884. 1 vol. 8°. 


Der Rectoratswechsel an der Kaiser Wilhelm-Universität. Strassburg 1884. 
1 vol. 8°, 


Die Einweihung der Neubauten der Kaiser-Wilhelns-Universität Strassburg 
26—28. Octob. 1884. Strassburg 1884. 1 vol. 8°. 


Ellenbeck (Iohannes), Die Vorton-Vocale in französischen Texte bis zum. 
Ende des XII. Jahrhunderts. Bonn 1884. 1 vol. 8. 


Festschrift zur Einweihung der Neubauten der Kaiser-Wilhelms-Universitiit. 
Strassburg 1884. 1 vol. 4°. 


Frost (Bruno), Die Constitution der Terebinsiiure. Strassburg 1884. 1 vol. 8°. 


Grupe (Eduardus), De Justiniani institutionum compositione. Argentorati 1883. 
1 vol. 89, 


Huacke (Ernst), Versuch einer geschichtlichen Darstellung der Lehre von der 
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normalen Lage der gesunden, nicht schwangern Gebärmutter. Burg, 1884. 
1 vol. 80, 


Hoffmann, Ueber Beziehungen der Refraction zu den Muskelverhältnissen des 
Auges auf Grund einer an den Augen der Schüler der Strassburger Lyceums 
ausgeführten Untersuchung. Strassburg 1884. 1 vol. 8o. 


Keller (Adolf), Die Sprache des Venezianer Roland V. Calw 1885. 1 vol. 8°. 

Knittel (Michel), Ueber sporadische psychische Ansteckung. Strassburg 1884. 
1 vol. 8°. 

Koch (Alfred), Ueber den Verlauf und die Endigungen der Siebrähren in den 
Blättern. Lipsca 1884. 1 vol. 80. 

Lindner (August), Die therapeutische Anwendung des Paroldehyds. Hamburg 
1884. 1 vol. 8°. 

Liweh (Theodor), Anglesit, Cerussit und Linarit von der Grube, Hausbaden 
bei Badenweiler. Lipsca 1884. 1 vol. 8. 

Luthmer (Johannes), De choriambo et jonieo a minore diiambi loco positis. 
Argentorati 1884. 1 vol. 8°. 

Maki (Rioschiro), Ueber den Einfluss des Campfers, Coffeins et Alkohols an 
das Herz. Strassburg 1884. 1 vol. 8°. 

Marcks (Erich), Die Ueberlieferung des Bundesgenossen—Kriges 91—98. vor 
Chr. Marburg 1884. 1 vol. 8». 

Maren (Emil), Beiträge zur Lehre von der Augen-Tuberkulose. Berlin 1884- 
1 vol. 8°. 

Mayer (Lucian), Der Einspruch wider die Ehe nach franzósischem Recht. 
Strassburg 1884. 1 vol. 8^. 

Meyer (Theodor), Ueber die Kegel des Pappus und des Hachette. Berlin 1884 
1 vol. 8°. 

Miller (Wilhelm), Photometrische Untersuchungen. Berlin 1884. 1 vol. 8°. 

Mounstein (A.), Ueber die spontane Gangraen und infarcte. Strassburg 1884. 
1 vol. 8°. ` 

Müller (Julius), Ueber die Diagnose der Extrauterin schwangerschaft. Strass- 
burg 1884. 1 vol. 8°. 

Scholle ( Wilhelm), Laurence Minots Lieder. Grammaiisch-Metrisch-Einleitung. 
Strassburg 1884. 1 vol. 8°. 


Schott (Alphons), Ueber eine bisher wenig beschriebene Form von Gaumen. 
Geschwiren die bei Typhus Abdominalis vorkommen. Strassburg 1884. 1 vol. 8°. 
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Schubert (Hansvon), Die Unterwerfung der Alamannen unter die Franken. 
Strassburg 1884. 1 vol. 8°. 


Schüler (O.), Die Topographie des interlitielle Bindegewebes im Weiblichen 
Beken. Strassburg 1884. 1 vol 8°. 


Roetteken (Hubert), Die hypothetischen und relativen Satzverbindungen bei 
Berthold von Regensburg. Strassburg 1884. 1 vol. 8°. 


Tahintzis (U. Th.), Ein Fall von Prolapsus vaginae bei einer Jungfrau. Strass- 
burg 1884. 1 vol 8^. 


Wartanian (Gregoire), Geschichte des landschaftlichen Kreditsystems für die 
Provinz Schlesien bis zam Jahre 1870. Strassburg 1884. 1 vol. 8°. 


Weinstein (Ladwig) Veber die a und B Hydropiperin säure. Hamburg. 1 vol. 8°. 


55. De la Academia reg, de anticitățy din Stockholm. 


Kongl. Vitterhets Historie och Antiquitets Akademiens Manadsblad. Stockholm 
1883 —1884. 1 vol. 8°. 


— Academiens-Handlingar. Nr. 29. Stockholm 188%. 1 vol. 8°. 
— Antiquarisk Tidskrift for Suerige. — 1 vol. 8°. 
56. De la direefiunea Liceului din Suceava. 


Programm des. gr. or. Ober-gyinnasiums in Suezawa für das Schuljahr 1884. 
1 vol. 8°. 


57. De la Academia de sciinte din Turin. 


H primo secolo della R. Accademia delle scienze di Torino 1783 —1883. Tu- 
rin 1883. 1 vol. 4^. 


Avi della R. Accademia delle seienze di Torino. Vol, XIX las. 1-8. Vol. XX 
fase. 1—4. Turin 1883—4. 2 vol. 8°. 
58. De la Universitatea din Turin. 
Bulletino dell’ Osservatorio della regia università di Torino. Anno XVIII (1883). 
Turin 1884. 1 vol. 4*. 
59. De la Seminariuli archeologici din Viena. 


Archeologisch-epigraphische Mittheilungen aus Oesterreich-Uagarn. Jahrgang 
VIII. Heft 2..Viena 1884. 1 vol. 8°. 


60. De la Oficiulii Metcorologict din Viena. 


Jahrbücher der k. k. Central-Anstalt für Meteorologie und Erdmagnetismus. 
Band XIX. Jahrgang 1882. Viena 1884. 1 vol. 4". 
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61. De la Academia de sciinje din Viena. 


Sitzungsberichte der kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. Philosophisch- 
historische Classe. Tom. CIV. CV. CVI. Viena 1883. 3 vol. 8°. 


— Naturwissenschaftliche Classe. Tom. LXXXVII. Heft 4 si 5. LXXXVIII. 
Viena 1883. 3 vol. 8°. 
62. De la Oficiulü meteorologicii din Zürich. 


Annalen der schweizerischen meteorologischen Central-Anstalt. 1882. Neun- 
zehnter Jahrgang, Zürich 1882. 1 vol. 4°. 


2. De la autori, traducétori, editori si tipografi. 


Amante (Bruto), Una visita a Kustendié (Antica Tomi) sul Mar Nero. 1884. 
1 vol. 8°, 


Angelescu (Dr. G), Cursü de medicină populară. Buzeu 1884. 1 vol. 8°. 
— Colectiuni de note sciintifice traduse. Buzeü 1884. 1 vol. 8°. 


Ardeleanu (Dr. Ioan), Istoria diecesif române greco-catolice a Oradii Mari. 
Partea J. Gherla 1883. 1 vol. 8°. 


Bergner (Rudolf) Siebenbürgen. Eine Darstellung des Landes und der Leute. 
Lipsca 1884. 1 vol. 8°. 


Blancard (Jules), Lettre aux anarchistes, 1884. ] vol. 8°. 

— Les lauréats-voyageurs. Valréas 1882. 1 vol. 8°. 

Bodnarescu (Samson), Din scrierile lui. Cernauţi 1882. 1 vol. 8°. 

Borghi (L. C.), Proverbi e detti sapienziali, latino-italice. Venetia 1882. 1 vol. 8°. 
Bujoreanu (loan M.) Pravila bisericésc& (numită cea mică) tipărită in máná- 


stirea de la Govora la anulü 1640 si pravila lut Meteiü Basarabu cu canónele 


sânţiloră apostoli intitulată: Índreptarea legii, tipărită la Tirgoviste in anulü 1652 
Bucuresci 1885. 1 vol. 80. 


Cobălcescu (G.), Memoriile geologice ale acölei militare din Iasi. Memorit I. 


Studii geologice şi paleontologice asupra unorü tărîmuri terțiare din unele parti 
ale României. Bucurescl 1884. 1. vol. 4°. | | 


Cristoforu (G. I.) Divortiulü in dreptulü romană si romànu. laşi 1885. 
1 vol. 8°. 


Demetrescu (V.), Istoria oraşului Severin. T. Severin 1883. 1 vol. 8°. 


Donnadieu (Fr.), Société archéologique, scientifique et littéraire de Béziers. 
Seance publique. Béziers 1884. 1 vol. 8. 


—  William- Charles Bonaparte-Wyse. Montpellier. 1 vol. 8°. 
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Densuşianu (Ar.,) Negriada, epopeie naţională. Partea If. Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 


Densuşianu (Nic.), Revolutiunea lui Horea în Transilvania si Ungaria, 1784— 
1785, scrisă pe basa documentelorü oficiale. Bucuresci 1884. 1 vol. 8°, 


Feliz (Dr. L), Raportulă generală asupra serviciulu! sanitară alü capitalei 
pe anul 1883. Bucuresci 1884. 1 vol. 80. 


Florantin (I. P.), Horea, romană originali. laşi 1885. 1 vol. 4°. 

Florescu ( Bonifaciu), Biblioteca omului de gusti. Bucuresci 1884. 1 vol. 80. 

Frunza (Gheroghe,) Uni pas înainte în istoria României. Bucurescl 1884. 
1. vol. 80. 

Furculescu (N. C.), Despre libertatea alegerilorü. T. Măgurele 1884. 1 vol. 80, 


Gaster (Dr. M.), Beiträge zur vergleichenden Sagen und Märchenkunde. Bu- 
curesci 1883 1 vol. 80. 


— Scholomonar, d. i. der GarabancijaS dijak nach der Volksüberlieferung 
der Rumänen. Bucuresci 1883. 1 vol. 8°. 

Gârleanu (D.), Arbore istorici ali României. Bucuresci 1864. 1 stampa. 

Ghica (lon), Pamintul şi omul. Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 


Haretü (Spiru C.). Raportulii generali anualü asupra învătământului presen- 
tatii D-lui Ministru de Instructiune publică şi culte. Bucuresci 1884. 1 vol. 8, 


Hesdeit (B. P.), Oltenescele (patru discursuri). Craiova 1884. 1 vol. 80, 
Institutul de tete «Educatiunea română» sub directiunea D-nei Elisa Manliu. 
Bucuresci 1884, 1 vol. 8°. 


Tonnescu-Gion, Ludovieü XIV si Constantin Bräncovenu. Studi! asupra poli- 
licel francese în Europa resaráténá. Bucuresci 1884. 1 vol. 80. 


Ionescu (Vasile), Cursü elementarü de gramatica românescă. Partea I. Eti- 
mologia. laşi 1884. 1 vol. 8°. 


— Legile istorice cari explică limba română. Iaşi. 1884. 1 vol. 8°. 


“Ispirescu (P.), Jucarii si jocuri de copil. Biblioteca poporală a tribunei No. 6, 
Sibiiü 1885. 1 vol. 16°. 


Istrati (M.), Sur l'éthyle-benzine monochlorée. 1 vol. 80. 

Istrati (C.), Sur les Ethylbenzines chlorées et sur quelques observations rela- 
lives aux points d'Ébullition dans la série aromatique. Paris 1885. 1 vol. 8°. 

Linas (Ch. de), Anciens ivoires sculptés. 1885. 1 vol. 8°, 

— Gourde antique en bronze émaillé. Paris 1884. 1 vol. 8°. 

Legrelle (A.), Louis XIV et Strassbourg. Paris 1884. 1 vol. 80, 


Meitani (G. G.), Studie asupra Constituţiunei Románilorü saü esplicarea pac- 
tului nostru fundamentalü din 1 ulii 1866. Fasc. IX. Bucuresci 1885. 1 vol 8°. 
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Mieulü catechismü evangelic tradus din limba germană de War. Bucuresci 
1885. 1 vol. 16°. 


Micu (S.), Teologia fundamentală sat generală, prelucrată după I. Schwetz- 
Blajü 1876. 1 vol. 8°. 


— Teologia dogmatică specială. Dan 1881. 1 vol. 8°. 


Minovici (M.) Discursulü pronuntatü in intrunirea electorale din Ploesci la 
28 Octombrie 1884. Ploesci. 1 vol. 8°. 


Monaci (Enesto), Facsimili di antichi manoscritti per uso delle scuole di fi- 
lologia neolatina. Roma 1881. (fasc. 1, 2). 1 vol. fol. 


Munténu (Theodor), Starea economică-culturală a oraşului Curtea de Arges. Pi- 
tesci 1884. 1 vol. 8°. 


Olinescu (D. O.), Tesaurulü de la Petrósa. Gherla 1884. 1 vol. 8°. 
Onciul (Isidor de),Manualü de archeologie biblică. Cernauti 1884. 1 vol. 8° 
Opranu (Petre), Marturisirea pacatelor. Craiova 1885. 1 vol. 8. 


Păcuraru (Dr. Stefani), Discursă tinutü în conferință generală din Sibiu, la 
1, 2 gi 3 Iunie 1884. 1 vol. 8°. 


— Romanii si Universitatea fundului regiu. Sibiu 1885. 1 vol. 80. 

Hasyıöov (0. A.), HuspoXoqtoy tys EiÄaëoe Too 1885. Bucuresci 1885. 1 vol. 8°. 

— Exdpope aque ste 0600009 Moaac, Bucuresci 1885. 1 vol. 8°. 

Petrescu (Dr. Z.), Elemente de terapeutică şi materie medicală. Bucuresci 1884. 
4 vol. 80, 

Petrovanit (Dr.), Atheneulü, revista encyclopedicá. I vol. Galaţi 1884. 4 

Picot (Emile), Catalogue des livres componsant la bibliothèque de feu M. le 
Baron James de Rothschild. Tom I. Paris 1884. 1 vol. 8° 


Popillianu (N.), Românii din peninsula balcanică. Cercetări. Bucuresci 1885. 
1 vol. 8°, 


Puică (N.), Studiu asupra taclicei artileriei de campania. Craiova 1884. 1 vol. 8°, 


Rădoi (Ioan), Imbunătăţiri in legi si in administratiunea justiţiei. Bucuresci 1884. 
L vol. 8°, 


—  Manualü sau caleusa celaţianului in materie juridică. Bucuresci 1882. 
1 vol. 85. 


Rosny (Léon de), Vocabulaire de l'écriture hiératique yucatéque. Paris 1883. 
1 vol. 4°, 


Samfirescu (Dr. Z.), Manual de obstetrica teoretică si practică pentru elcve'e 
scólelor de mosit. Jag! 1883. 1 vol. 8°. 
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Sbiera (Ioan al lut G.), Puterea graiului naţională. Insemnátatea teritoriu- 
lui naţională. Cernăuţi 1884. 1 vol. 8°: | 

Schuchardt (Hugo), Dem Herrn Franz von Miklosich zum 20 November 1883. 
Slawo-deutsches und Slawo-italienisches. Graz 1885. 1 vol. 4°. 

Schwarefeld (AL), Anuarü pentru Israeliti pe anul 1884—1885. Anul ala VII. 
Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 

Soutzo. (M. C.), Systèmes monétaires primitifs de l'Asie mineure.et de la Grèce. 
Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 


Stalescu (George), Influinta si importanța pădurilor in România precum si alte 
considera(iunf relative. Craiova 1884. 1 vol. 8°, 


Theodor (Iancu), Sórele si locuitori lui. Bucuresci 1885. 1 vol. 80, 


Vuia (Dr. G.), Higiena poporala cu privire la sáténulü românii. Arad 1884. 
1 vol. 80, 


Xenopolit (A. D.) Une énigme historique. Les Roumains au moyen age. Pa- 
ris 1885. 1 vol. 


—  Programulü cursului de istoria Românilor 1884—1885, Semestru I. 
lași 1884. 1 vol. 80. 


— Teoria lui Rösler. Studii asupra stăruinţei Româniloră în Dacia Traiană. 
laşi 1884. 1 vol. 8°. 


3. De la Redactiuni. 


Amieulü familiei, în Gherla 1884. 1 vol. 4°. 

Baioneta, în Bucuresci 1884. 1 vol. 40. 

Biserica ortodoxă română, in Bucuresci 1884. 1 vol. g^. 
Bukarester Tagblatt, in Bucuresci 1884. 1 vol. fol. 
Buletinulà telegrafo-postalü, in Bucuresci 1884. 1 vol. go. 
Carpaţii, in Craiova 1884. 1 vol. 4°. 

Cărţile sătânului români, în Gherla 1884. 1 vol. 8o, 
Cimpoiulü, in Bucuresci 1884. 1 vol. 4°. 

Convorbiri literare, in Iasi 1884. 1 vol. 4°, 
Contemporanulü, anulü I. (1883—18 84.), in laşi. 1 vol. go. 
Curierulá, in lași 1884. 1. vol. fol. 

Curierulà financiară, in Bucurusci 1884, 1 vol. 40, 
Curierulii Prahovei, in Ploesci 1884. 1 vol. fol. 

Dacia viitöre, in Paris 1883. 1 vol. 8°, 
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Demoeratuli, in Ploescí 1884: 1 vol: fol: 
Doina, in Bucuresci 1884. 1 vol. 4". 
Dreptulü, in Bucuresci 1884. 1 vol. 4". 
Economia rurală, in Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 
Edueatorulü, in Bucuresci 1884. 1 vol. 4°. 
Familia, in Orádia Mare 1884. 1 volum. 4". 
Fóia scolastică. Blajü 1884. 1 vol. 8°. 
Fraternitatea, in Bucuresci 1884. 1 vol. 4°. 
Gazeta Craiovei, in Craiova 1884. 1. vol. 4°. 
Gazeta de Focşani, in Focşani 1884. 1 vol. 4°: 
Gazeta Transilvaniel, in Brasovü 1884. 1 vol. fol. 
L'Économiste roumain, in Bucuresci 1883—1884. 2 vol. 4. 
L'Indépendance roumaine, in Bucuresci 1884. 1 vol. fol. 
Le Pays, in Bucuresci 1884. 1 vol. 4°. 
Liberalul, in laşi 1884. 1 vol. fol. 
Luminátorulü, in Timisöra 1884. 1 vol. fol. 
Lupta, in lași 1884. 1 vol. 4°. 
Monitorulü comunalü, in Bueurescí 1884. 1 vol 4°. 
Monitorulu oficiali, in Bucuresci 1884. 4 vol. 4°. 
Natiunea, in Bucuresci 1884. 1 vol. fol. 
Observatoriulü, in Sibiià 1884. 1. vol. fol. 
Olténulü, in Craiova 1884. 1 vol. 4°. 
Pelesulü, in Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 
Preotulü românii, in Gherlá 1884. 1 vol. 8°. 
Progresulü, in Bärladü 1884. 1 vol. fol. 
Progresulü medicalü romänü, in Bueuresc! 1884. 1 vol. 4°. 
Resboiulü români, in Bncuresci 1884. 1 vol. 4°. 
România liberă, in Bucuresci 1884. 1 vol. fol. 
Romania liberá, numérü literarü, in Bucuresci 1884. 1 vol. 4°. 
Románia, in Bucuresci 1884. 1 vol. fol. 
Romanuli, în Bucuresci 1884. 1. vol. fol. 
Tara noua, in Bucuresci 1884. 1. vol. 8°. 
Telegrafulü, în Bucuresci 1884. 1 vol. fol. 
Telegrafulă români, in Sibiiü 1884. 1 vol. fol. 
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Transilvania, in Sibiiü 1884. 1 vol. 40. 
Tribuna, in Sibiiü 1884. 1 vol. fol. 
Vocea Covurluiului, in Galat! 1884. 1 vol. fol. 
Voința naţională, în Bucuresci 1884. 1 vol. fol. 


4. Particulari. 
63. De la Maiestatea Sa Regele României. 


Acelui întru sfinți părintelui loană Damaschinü descoperire cu amăruntulii a 
pravoslavnicii credinţe. laşi 1806. 1 vol. 80. 


indreptarea legii cu Dumnedeü, care are tot’ judecata archieréscá si impé- 
rälescä de tote vinile preotesci si mirenesci. Târgovişte 1658. 1 vol. fol. 


Kekragarion al dumnedeescului si sfinţitului Avgustin, adecă 4 cărți ete. M. 
Neamţu 1814. 1 vol. 8°. 


Oktoihos adecá osmoglasnicü. lași 1787. 1 vol. 8°. 
Orologhion adecá Ciaslovă. Bragovü 1835. 1 vol. fol. 
Psaltirea fericitului proroc si impératü David. Braşov 1833. 1 vol. 8°. 
Psaltirea prorocului si împăratului David. M. Neamţu 1843. 1 vol. fol. 
(Schimbarea omului celui vechiü si nascerea celui noi, adecá nascerea de a 
doua órá. 18...) 1 vol 8°. 
64. De la I. P. S. Mitropolitulü-Primatü din Bucuresct. 


Barbayrac, Supplement au corps universel diplomatique du droit des gens. 
Amsterdem, A La Haye 1739. 5 vol. fol. 


Dumont (J), Corps universel diplomatique du droit de gens. Vol. I— VIII. Am- 
sterdam 1726. 8 vol. fol. 


Histoire des traités de paix et autres négociations du dix-septième siècle. 
Tom. 1—2. Amsterdam 1725. 2 vol. fol. 


` Negociations secrètes touchant la paix de Munster et d'Osnabrug. A La Haye 
1725. 4 vol. fol. 
65. De la D-lui V. Alecsandri. 


Alexandri (V.), Fontana Blanduziei, piesă in 3 acturi şi in versuri. — Varia, 
Bucuresel 1884. 1 vol. 8°. 


Felibrige. Publication mensuelle de la maintenance de Languedoc. Année 1884, 
Janvier et Mai. Montpellier 1884. 2 vol. 8°. 


Laforgue (Camille) Brinde pourtat a la reino Elisabeth de Roumanio lou XIV 
Mai 1883. Montpellier 1884. 1 vol. 8°. 
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Laforgue (Camille), Diseours tengut davans la court d'amour de clapiers, 
lou VII de Mai 1882. Montpellier 1883. 1 vol. 8°. 


Le centenaire de Favre. Journal illustré publié sous le patronage littéraire 
du comité de centenaire, 22—25 Mai 1884. 1 vol. 4° 


L'ioü de Pascas (a double rousset) Armanac Rouman per las annadas 1884 
—1885. Mont-Pelie 1884. 1 vol. 8°. 
66. De la D-l& G. Baritü. 


Actele conferinţei electorale a representantilorü alegétorilorü Români din Un- 
garia si Transilvania ţinută in Sibiü la 1, 2 si 3 lunie 1884. Sibiü 1884. 
1 vol. 8?. 


Nilles (Nicolaus), Kalendarium manuale utriusque eeclesiae orientalis et oc- 
cidentalis Academiis clericorum accomodatum. Oeniponte 1879. 9 vol. 8°. 


Trei raporturi de ale acelorü prefecti de legiuni românescă cari in anulu 
1848--1849 aü sustinulü luplele cu insurgenții unguri până la reintrarea tru- 
pelorü imperiali in Transilvania. Sibiü 1884. 1 vol. 8. 

67. De la D-là T. T. Burada. 
Burada (Teod. T.), Almanachulü musicală, pe ant 1875—1877. 3 vol. 8°. 


— Despre crestăturile plutasilorü pe cherestele si alte semne doveditóre de 
proprietate la Romani. laşi 1880. 1 vol. 8°. 


— O călătorie în Dobrogea. Iasi 1884. 1 vol. 8°. 

— O călătorie pe muntele Athos. laşi 1884. 1 vol, 8°. 

—  Datinile poporului români la înmormântare. Iasi 1882. 1 vol. 8°. 
— Studii pentru violina. Fas. XII. Lipsca. 1 vol. 4°. 

— Souvenir de Galatf, Quadrile pour le piano. Iasi. 1 vol. 4°. 

— Tanzi polea pentru piano. 1 vol. 4°. 


68. De la D-lü A. Papadopolit-Calimachii. 


Historia priorum regum Persarum post firmatum in regno Islamismum ex 
Mohammede Mirchond, persice et latine. Viena 1782. 1 vol. 4°. 


69. De la D- I. Caragiani. 


Aristotele, Pasiunile. Traducere din retorica luf Aristotele cartea II, de I. Ca- 
ragiani. Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 


70. De la D-là Barbu Constantinescu. 


Marzescu (G.), Apărarea Arhiereului Calistrat Orleanu înaintea Inallei Curti de 
Casaţie si de Justiţie. Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 
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71. De la D-lü D. Coroianu. 


Schematismus venerabilis cleri dioecesis Szamosujváriensis pro 1882. Gherla 
1882. 1 vol. 8°. 


72. De la D-lit G. Exrbiccanu. 


Janet (Paul), Combaterea materialismului. Dacă omul se derivă din momitä. 
Tradusă si prelucrată de G. Erbiceanu. laşi 1884. 1 vol. 8°. 


73. De la D-lü C. Esarcu. 


Atheneulü românii. Conferințe publice, 1883-84, 1884— 85. Bucuresci 1884. 
2 vol. 8°. 


74. De la D-lü Petre Grädisteanu. 


Cuvintele sfântului părintelui nostru Teodor Studitulü, tálmácite de pe limba 


cea próstá grecéscá si îndreptate de prea sfiintitulü Kir Filaretă episcopulü 
Râmnicului. Râmnic 1784. 1 vol. fol. 


75. De la D-l& B. P. Hasdeu. 
Genealogia si biografia D-lui B. P. Hasdeü. Craiova 1884. 1 vol. 8°. 


76. De la E. S. Cardinal Hainald. 
Monumenta vaticana historiam regni Hungariae illustrantia. Ser. 2. Tom. I. 
Budapesta 1884. 1 vol. 4°. 
77. De la D-lă Goldis Janos. 
Carmen Silva, lehovah, forditotta Goldis lânos. Arad 1884. 1 vol. 8. 


78. De la D-lü Dr. Obedenaru. 


Innocentii HI Romani pontificis epistolarum libri XI. Paris 1682. 2 vol. fol. 
Obédénare (G.), L'article das la langue roumaine (dialecte du Danube). Mont- 


pelier 1884. 1. vol. 8°. 
79. De la D-lé A. Odobescu. 
"` Baye (le Baron I. de), L'archéologie préhistorique. Paris 1880. 1 vol. 8°. 
Carmen Sylva, Le Pic aux regrets. Conte roumain. Montpellier. 1 vol 40, 


` Congres international d'anthropologie et d'archéologie préhistoriques. Session 4, 
Copenhague 1869. Copenhague 1875. 1 vol. 8°. 


— Session 6, Bruxelles 1872. Bruxelles 1873. 1 vol. 8?. 
— Session 7, Stockholm 1874. Stockholm 1876. 2 vol. 8°. 
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Nadaillac (le Marquis de), Les premiers hommes et "S temps préhistoriques, 
Paris 1881. 2 vol. 8°, 
80. De la D-lü Dr. Z. Petrescu. 
Analele medicale române, revista mensualá. Bucuresci 1881. 1 vol. 8°. 


Augustin (loan), Infectiunea tificá, patogenie si tratament. SES 1883. 
1. vol. 8°. 

Brailov (Dimitrie), Despre digitala, posologia si acţiunea ef in pneumonie 
comparativă cu acţiunea mărgăritărelului. Bucuresci 1885. 1 vol. 8". 

Casassovic! (H.), Despre pilocarpina si sărurile eï in specială. Bucuresc! 1880. 
1 vol. 8°. 

Petrescu (Gr.), Studie de sfigmorafie. Bucuresci 1881. 1 vol. 8,. 


Michaeli (Vassile), Jaborandi saü pilocarpulü pinnat, noü medicamentü su. 


dorific si sialagog, acțiunea sea physiologica gi therapeulică. Bucuresci 1876. 
1. vol. 8. 


81. De la D-là I. Popescu. 
Doctrina christiana ex probatis authoribus collecta, ad usum hujus scholasti- 
cae juventutis cooptata. Blajü 1757. 1 vol. 16°. 


Evstatievici (Dimitrie), Scurt izvod pentru lucruri de obşte de chilin in scri- 
sori de multe chipuri. Sibiü 1792. 1. vol. 8. 


Schuler (Karoly Idnos), Magvilägitäsa azon vádiratnak mellyet a két oláh 
püspök urak a Szasz nemzet elen az 1841—1843 erdélyi országgyülésen a 
rendeknek benyujtattak. Sibiă 1844. 1 vol. 8°. 


Vizsgálodás az Erdélyi kenézsekról. Aiud 1848. 1 vol. 8°. 
82. De la D-là A. Perufü. 


Unser (D. Johann August), Der Arzt. Eine medicinische Wochenschrift. Hamburg, 
Luneburg si Lipsca 1769. 1 vol 8°. 


Psalmi! luf David proorocului si imperatului. Râmnic. 1 volum 8°. 


83. De la D-lui Alex. Pop. 


Dosoftei Mitrop., Trebnic, (stricat, fără începută si sfârşită). 1 vol. 4°. 
(cinci) foi volante. 5 fol. 


84. De la D-lă I. Puscariá. 


Analele fundatiunel luf Gozsdu pe 1880—1883. Fas. III. Budapesta 1884. 
1. vol. 8° 
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85. De la D-lü N. Ch. Quintescu. 
Quintescu (N. Ch.), Ú amenintiatü cu decapitarea. Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 
86. De la D-là G. Sion. 


Protestation contre les listes électorales pour le Divan ad hoc, adressée par 
les patriotes moldaves aux membres de la Commission internationale siégeant 
à Bucarest. Bruxelles 1857. 1 vol. 8". 


87. De la D-lü Alexandru I. Stamate. 

Corneille (P.), Les quatre livres de l'imitation de Jesus-Christ. Traduits et 

paraphraséz en vers francois. Rouen 1654. 1 vol. 4". 
88. De la D-là D. A. Sturdza. 

Abcatici (G.), Gramatică italiano română intitulată instructorulü italiană. Bu- 
euresc 1848. 1 vol. 8°. 

Abecedar italiano-român. 1848. 1 vol. 80. ` 

About (E.), La question roumaine. Leipzig 1859. 1 vol. 8°. 

Acathister. Bucuresci 1823. 1 vol. 40, 

Afacerea de la Sosea. Bucuresci 1882. 1 vol 8°. 


Alexandri (V.), Les bonnets de la comtesse. Comédie en un acte en vers. 
Bucuresci 1882. 1 vol. 8°. 


Allgemeine Rechnung über den Staatshaushalt des I Quartals 1877. Berlin. 
1 vol. 4°, 


Almanach de Gotha, pe anil 1851—65, 1867, 1869—71, 1875, 1877—82. Sup- 
plément, la 1882, 1883. 34 vol. 16°. 
Almanach de Paris. 1868--69. Paris. 2 vol. 16. 


Almanahü saü calendariü portativă pe anul de la Christ 1873. Bucuresci 1873 
1 vol. 32°.. 


Angelescu (Elia,) Elemente de aritmetica rationatá. Bucuresci 1878. 1 vol. 8°. 


Anlagen zum Staatshaushalts-Etat für das Jahr 1863—1880—1881. Ber- 
lin. 8 vol. 4°. 


Annales parlementaires de Belgigue. Session legislative de 1862 si 1863. 1 vol.4°. 
— Session legislative de 1862—1863. Senat. 1 vol. 4°. 
Annuaire général de Roumanie 1882. Bucuresci. 1 vol. 8°. 


Annuaire des ordres de chevalerie et des distinctions honorifiques officielles. 
Paris 1885. 1 vol. 8°. 
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. Annuaire pour l'an 1878 publié par le bureau des longitudes. Paris. 1 vol. 12". 

Annales télégraphiques publiées par un comité composé de fonctionnaires de 
l'administration des lignes télégraphiques. Paris 1858. 3 vol. 8°, 

Anuariulü pensionarilorü. statului în 1885. Bucuresci 1885. 1 vol. 8°. 

Antimemuarü rostitü in gedinta Divanului domnescü din. 4 Maiti 1855 in pri- 
cina de judecată dintre spátárésa Ecat. Radu eu logofétulüi Costachi D. Sturdza 
şi casa reposatului vornieü Al. D. Sturdza. 1 vol. 8^. 

Anweisung zum Bau und zur Unterhaltung der Kunststrassen. Berlin 1834. 
1 vol. 40, 

Anzeige der Vorlesungen, welche im Winter-Halbjahr 1867—68, auf der 
Grossherzoglich Badischen Ruprecht-Carolinischen Universität zu Heildelberg ge- 
halten werden solen. Heidelberg. 1 vol. 8°. 

Apelulă preotului Gerota fácutü cătră sfântul Sinodü contra decisiunei du- 
hovnicescului Consistorü ali Eparhil Râmnicu Noulü Severinü. Craiova 1879. 
1 vol. 8?. 

Apostrophen (R.), Rómisch-Juristisch Drehorgel. Hildburghausen und Leipzig. 
1 vol. 4°, | 

Arago (M. Ant.), Préfectures générales et sous-préfectures par contons. 
Paris 1858. 1 vol. 8°. 

Archiv für Landeskunde der Preussichen Monarchie. Berlin 1856—1858. 6 vol. 49. 

Arneth (J.), Beschreibung der zum k. k. Münz- und Antiken-Cabinette. 
Gehörigen Statuen, Büsten, Reliefs, Inschriften, Mosaiken. Wien 1850. 1. vol. 80, 

— Das k. k. Münz- und Antiken-Kabinet. Wien 1845. 1 vol. 8°. . 

Atheneulü română. Conferente publice 1884—1885. Bucuresci. 1 vol. 8°. 
Aşik (Anton), Bocnopenoe maperBo cb ero mareorpaemueckuwH n HaArpo- 

Gunn nawaTHHKaMH. Odesa 1848. 1 vol. 40, 

Asázáméntü ostágescü peniru stréja páméntéseá a Valahiei. Partea IV (Asezá- 
mäntü judecátorescü si disciplinescü.) 1. vol. 4°. 

Assemblée nationale. Enquéte parlementaire sur les actes du gouvernement 
de la défense nationale. Piéces justificatives. Paris 1875. 2 vol. 4°. 

— Enquéte parlementaire. Depositions des témoins. Paris 1873. 5 vol. 49. 

—  Raports. Paris 1873. 9 vol. 40. I | 

Balş (Mihail), Impositulă financiară in România. Craiova 1882. 1 vol. 85, 

Bartl (Joh.), Posthandbuch. Viena 1864. 1 vol. 8°. 

Barozzi (J. C.), Studii constituțională. laşi 1884. 1. vol. 89, : 
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Basilescu (Toma), Cursă complectü de esploatarea postelorü si telegrafelorü. 
Bucuresci 1884. 1. vol. 8°. 


— Studii critice asupra postelorü şi telegrafeloră in legătură cu căile ferate 
Bucuresci. 1 vol. 8°. 


Batovec (Hein. Jul.), Azienda. Viena 1882. 1 vol. 8°. 
Baudi (Dominici), Epistolae semicenturiae. Amsterdam 1662. 1 vol. 16". 


Baye (J. de), Congrés international d'anthropologie et d'archéologie prehistori- 
ques tenue à Stockholm, Lisbonne, Budapest. 1875 —6, 1880. 3 vol. 8°. 


Becquerel (M.), Populäre Naturlehre. 1—6, 7—9 Theil. Stuttgart 1845. 
3 vol. 8° 


Bekker (Ern. Im.), De emptione venditione quae Plauti fabulis fuisse pro- 
betur. Berlin 1853. 1. vol. 8°. 


Bejulescu (Mihail), Divortiulü. Bucuresci 1881. 1 vol. 8°, 


Bemerkungen uber die Zoll-Vereins-Resultate für das erste Semester 1854. 
Berlin 1855. 1 vol. 80. 


Bemerkungen zum Staats-Voranschlage' des österreichischen Kaiserstaats für 
das Verwaltungs-Jahr 1862. Wien 1861. 1 vol. fol. 


Bengesco (Georges), Voltaire, bibliographie de ses oeuvres. Tom. II. Paris 
1885. 1. vol 8°. 


Bericht des Finanzausschusses über den Staats-Voransehlag tür das Verwal- 
tungsjahr 1862. 1 vol. 4°. | 


Bilancio preventivo delle entrate e dele spese dell’ esercizio 1860. 1 vol. 4°. 


Blanqui (A.), Tractatü de economie politică. Tradusü de T. Sergiescu. Bu- 
curesci 1855. 1 vol. 8°. 


Blarenberg (N.), Thése pour la licence. Aix 1865. 1. vol. 8^. 


Block (M.) et Guillaumin, Annuaire de l'économie politique et de la statisti- 
que pour 1857—1863, 1866, 1875—1877, 1880—1882. Paris. 14 vol. 16°. 


Blume etc., Rheinisches Museum für Jurispundenz. Göttingen 1834. 1 vol. 8°. 
Boerescu (V.), Codicele române. Bucuresci 1865. 1 vol. 8°. 


Bojâncă (Damaschin T.), Anticile Romanilorü acum întâia órá romănesce 
scrise. Buda 1832. 2 vol. 8°. 


Borchgrave (Émil de), La Serbie. Bruxelles1883. 1. vol. 8°. 
Botesato (Const.), De carcinomate pulmonum et pleurae. Berlin. 1 vol. 8°. 


Boucquéau, Discussion du projet de loi de la Banque Nationalle. Bruxelles 1872. 
1 vol. 8° 
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Bouquié (Jules,) De la justice et de la discipline dans les armées à Rome 


et au moyen-age. Paris 1884. 1. vol. 8°. 


Brauchitsch (M. von.), Die Organisationsgesetze der inneren Verwaltung. Zwei- 
ter und dritter Band. Berlin 1876. 2. vol. 8°. j 
— Die neuen preussischen Verwaltungsgesetze Tom. I si IL Berlin 1881. 
2 vol. 8^. | 
Brissonii, De verborum quae ad ius pertinent significatione. Lugduni 1559. 
1 vol. 40. 
Bucóvná pentru învăţătura pruncilor. Sibiiü. 1 vol. 8°. 
Budgets de la Belgique pour 1863 - 64. 1 vol. 8^. 
Budget des recettes et des dépenses de l'exercice 1285 (1869—70). Sublime 
Porte. — Minislére des finances. — Constantinopole 1869. 1 vol. 4°. 
Budgete, raporte, ete. relative la comuna Tecuciu, pe anii 1872—1876 
1 vol. 4°. 
Budgetulü cheltuelelorü pentru exercitiulà anului 1867. Bucuresci 1866. 
1 vol. 40. 
Bulletin de l'Association littéraire et artistique internationale, Nr, 22 Juillet 1884. 
1 vol. 8°. 
Busch (Dr. A. L.), Vorschule der darstellenden Geometrie. Berlin 1846. 1 vol. 8°. 
Buthmann (A.), Griechische Grammatik. Berlin 1854. 1. vol. 8°. 
Călinescu (Al.), Calea ferată de legătură între România si Dobrogia. Galaţi 1879. 
1 vol. 8°. 
Cantilli (Gr.), Esplicarea sistemului metricü (legea din 15 Septembrie 1864). 
Bucuresci 1865. 1 vol. 8°. 
Canton de Genéve. Progamme de l'école iudustrielle, cours da soire. Année 
scolaire 1872 —1873. Genéve 1872. 1 vol. 8°. 
Cantu (César), Histoire universelle. Paris 1883. 19 vol. 8°. 
Carmen Sylva, Le Pic aux regrets. Conte roumain. 1884. 1 vol. 4°. 
Uspru 135 XKHBOTT na Knuas» Teoprua BuGecko, kananıarp 3a Duaraperniü 
Tpous. 1879. 1 vol. 8. . 
Catalogue de la bibliolhéque du Comte D. Mavros. Riga 1881. 1 vol 8°. 
Catalogue de la section roumaine à l'exposition universelle de Vienne en 1873. 
Vienne 1873. 1 vol. 8°. l 
Catalogue des produits des colonies françaises. Paris 1878. 1 vol. 8°. 
Catanesco (C. C.), Thèse pour la licence. Toulouse 1870. 1 vol. 8°. 
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Catancscu (Cesar), Cataloguli generală alü bibliotecel centrale din last. laşi 
1868. 1 vol. 8°. 


Catihismulü mică saü scurtată pravoslavnicá mărturisire a legii grecesci neu- 
nite. Sibiiü 1834. 1 vol. 80, 


Cestiunea proprietății de moşiă în România. Craiova 1881. 1 vol. 8°. 


Chambre des representants. Session legislative de 1862-63. Documents par- 
lementaires. 1 vol. 4° 


Chavanne (C. D. de la), Histoire des classes agricoles en France. Paris 1858. 
1 vol. 8. 


Chemin de fer souterrain de Galata à Péra. Constantinopole 1869. 1 vol. 4^. 


Cinacii (lacobi), Operum posthumorum, opus Paralipomenon. Francfurt 
1598. 1 vol. 8°. 


Code-formulaire de la garde nationale et les sapeurs pompiers. Grenoble, Paris 
1854. 1 vol. 8°. 


Codru (Ioanu G.), Rudimentele gramaticel române. 1848. 1 vol. 8°. 

Cogălniceanu (M.), Raportulü privitorü la proiectulă de lege pentru reinfiinta- 
rea porturilorü france Galaţi si Brăila presentatü în numele Comisiunel Dele- 
gatllorá. Bucuresci 1885. 1 vol. 4°. 

Combes (François), Histoire de la formation de l'équilibre européen ou les 
raités de Westphalie et des Pyrénées. Paris 1854. 1 vol. 8. 

Comitetulà de acusare ali fostilorà Ministri dati in judecată. Raportulü pre- 
sentatü adunarei deputatilorü. Anexe la raportü si apendice la actulü de acu- 
sare. Bucuresci 1877. 3 vol. 4°. 
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Evulü vechiü. lași 1867. 1 vol. 8°, 
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— 


Metz (M. de) ct Blouct (M. G. Abel), Raports à M. le comte de Montalivet 
sur les pénitenciers des Etats—Unis. Paris 1837. 1 vol. 4°. 


Mezger (A), Die römischen Steindenkmiihler, Inschriften und Gefiüssstempel. 
Augsburg 1862. | vol. 8°. 


Miclescu (C. M. D.), Noţiuni de economie politică. laşi 1883. 1 vol. 80. 


Milo (Mater), Apele de la Văcăresci. Comedie vodevilă in 3 acte. Bucuresci 
1872. 1 vol. 8°. 


Millotianu (Dr. AL), Cuvintare rostită Ja adunarea medicilor din térá la 27 
Octombre 1883. T. Severinü 1883. 1 vol. 8°. 


Militär-Sanität und freiwillige Hilfe im Kriege. Viena 1873. 1 vol. 8°. 


Ministerul lucrărilor publice. Colectiune de diferite legi, regulamente, instruc- 
iuni, acte și situația cheltuelelorü pe anul 1876. 1 vol. fol. 


Mionne (T. E.), De la rareté et du prix des medailles romaines. Paris 1847. 
2 vol, 80, | 


Moch (Achile). Gândacii de mätasä in Romania. Bucuresci 1883. 1 vol. 8°. 
Mognier (Gustav), Das erste Decennium des rothen Kreuzes. Bern 1873. 1 vol. 8°, 
Molitevnic bogatü. Bucuresci 1819. 1 vol. 4°. 


Mongredien (Augustus), Liberulü schimbă si comereiulü engles. Tradust de 
|. Celăţianu. Galati 1880. 1 vol. 8°. 


Monitorulă Romană, pe 1848. 1 vol. fol. 


Monnaies en argent et en or, «qui composent une des différentes parties du ca- 
binet de S. M. l'Empereur. Vienne 1856 —9. 2 vol. fol. 


Montesquieu, Mărimea Romanilor sai băgare de scmä asupra pricinilor inal- 
(ării şi căderii Jord, tradusă din frantuzesce de S. Cápátineanulü. 1830. 1 vol. 3°. 


Morcau-Christophe (L.), Rapport à M. le comte de Montalivet sur les prisons 
de l'Angleterre. Paris 1829. 1 vol. 4°. 


Müller (L., Liste des Alexandres de ma collection qui ne se trouvent pas 
dans le catalogue. 1 vol. 8°. 


Müller (Wilh), Politische Geschichte der Gegenwart. Bd. XVI. XVII. Berlin 
1883—1884. 2 vol. 8°. 


Naville (Ernest), La question électorale cn Europe et en Amérique. Geneva. 
1 vol. 80, 


Navy estimales for the Jear 1860— 1861. 1 vol. 8°. 


Neueste Telegraphen-Karte Deutschlands und der angrenzenden Länder. Halle 
1852. 1 vol. 8°. | 
39 
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Niţulescu (N.), Elemente de gramatica limbei ebraice. Bucuresci 1877. 1 vol. 8°. 


Oeconomu (D. Ciru), Discursü d'inaintea curţii de apelü si respunsü de A. Can- 
Incuzino. Bucuresci 1883. 1 vol. 4°. 


Oknet (Georges), Bătăile vieţii. Trad. din frances’ de V. C. Radovitz. Tom. I 
si H. Bucuresci 1883. 2 vol. 8. 


Ohm (Dr. Martin), Die Arithmetik bis zu die hohern Gileischungen. Berlin 
1844. 3 vol. 8° 


Opran (Petru), Cestia proprietăţii de moşii in Romania. Paris 1858. 1 vol. 8°. 
— Viitorul Romaniei. Craiova 1881. 1 vol. 8°. 
— Violarea conslitutiunel. Bueureset 1882. 1 vol. 8°. 


Ottmayer (Anton), Wechsel-Gesetz-Buch für das Königreich Ungarn und Ne- 
benländer. Ofen 1840. 1 vol Rn. 


l'acatianu (T. V.), Flori de tömnä. Timisóra 1882. 1 vol 8". 


P. A. M., Encore quelques mots sur la question rurale dans les Principautés-unies 
roumaines. Galatz 1864. 1 vol. 8°. 


Pann (Anton), Noulü Erotocrit. Sibiu 1837. 5 vol. 8°. 


Parbs (Wilhelm), Berichtigungen und Ergänzungen zu G. F. Puchta's Pan- 
deeten Vorlesungen. Schwerin und Rostock 1852. 1 vol. 8°. 


Paringault (Eug.), De l'administration de la justice eriminelle en France. Paris 
1860. 1 vol. 8?. 


Partsch (C.), Kurze Uebersicht der im k. k. Hof-Mineralien-Kabinette zu 
Wien zur Schau gestellten Acht Sammlungen. Wien 1843. 1 vol. 8°. 


Partsch (Paul), Die Meteoriten oder vom Himmel ERU Sleine und Eisen- 
massed. Wien 1843. 1 vol. 8°. 


— Die Minaralien-Sammlung. Wien 1884. 1 vol. 8°. 
— Die terminologische oder Kenzeichen Sammlung. Wien 1844. 1 vol. 8°. 


Patima si mórtea Domnului si Mântuitoriului nostru Iususü Hristosü. Sibiü 
1829. 1 vol. 8°. | 


Pelagié (V.), (rnap xowahu yunres. llenma epara sa sapane m rozecme, sa 
crape H Miage, 3a cebake n Öapomane. Honn Cag 1879. 1 vol. 80. 


— Kako rpeóa za ce mkoryjemo na za nohemo go ormmre cpehe mn Gparcke 
conmmapnoctn. Belgrad 1881. 1 vol. 8°. 


—  Ysopure vecjexe n ujecme. Budapesta 1879. 1 vol. 8°. 
— Mra npuua pyera Cusupuja. Budapesta 1880. 1 vol. 8°. 


Perrol (L.), Statistique des prisons el établissements pénitenciaires pour l'an- 
née 1857. Paris 1859. 1 vol. 8°, 
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Personnel et organisation des bureaux du ministére de l'intérienr. 1855. 
Paris, 1 vol. 89. 


Petrini (G. S.), Manualuiii juratilorü. laşi 1867. 1 vol. 8°. 
Pfeufer (Dr. R.), Zum Schutze wider die Cholera. Heidelberg 1854. 1 vol. 8°. 
Plattner (C. Fr.), Die Probirkunst mit dem Lóthrohre. Leipzig 1847. 1 vol. 89. 


Ploeque et Aires, La caisse générale des chemins de fer. Affaire Mirés et Solar. 
Plaidoirie. Paris 1861. 1 vol. 8". 


Poschinger (Dr. H. Ritter von), Preussen im Bundestag 1851—1859. Docu- 
mente der k. Preuss. Bundestags-Gesandschaft. Vierter Theil. Lipsca 1885. 
1 vol. 8, 


Poni (Petru), Analisa apelorü minerale de la Peatra. laşi 1883. 1 vol. 80. 
Popescu Zorileanu (N.), Apele minerale de la Olănesci. Bucuresci 1882. 
Post-porio Tarif. Berlin 1862. 1 vol. 8° 


Premiere Sociéte du credit foncier roumain de Bucarest Loi et statuts Bu- 
curescl 1873. 1 vol. 8. 


Prevost ( Abbé), Histoire de Manon Lescaud et du chevalier des Grieux. 
Paris. 1 vol. 8?. 


Prima fabrică din comuna Mălăesci pentru estragerea zaharului din sfecle si 
napi. Bucuresci 1882. 1 vol. 80. 


Primăria urbei Turnu Severin. Actele relative la strămutarea orașului Cernet. 
la noulü orasü 'lurnu-Severini. Turnu Severinü 1885. 1 vol. 8°. 


Prucesulü D-loră Caton G. Leca, Ioan G. Leca. Victor G. Leca si Dimitrie 1. 
Leca pentru maltratarea D-lui C. Radu. Bucuresci 1883. 1 vol. 8°. 


Procesuli de la Nomolósa. Bucuresci. 1881. 1 vol. 8. 


Prodänescu (State), Progresele ţării românesci de la 1866 până in diua de 
adi. Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 


Programm der Grossherzóglichen hóheren Bürgerschule zu iiiad vom Schul- 
jahr 1861—1862. Freiburg 1864. 1 vol. 8°. 


Programm der grossh. hóheren Bürgerschule zu Müllheim vom Schuljahr 
1863—1864. Müllheim 1864. 1 vol. 8°. 


Programme des cours de l'Université de Genève pendant des deux semes- 
Ires de l' année 1875—1876. Genéve 1875. 1 vol. 89. 


Programme des cours du gymnase, (Canton de (ienéve) l'année scolaire 
1875—76. Genève 1875. 1 vol. 8°. 


Proiectü de lege privitoră la regularea proprietăţii în Dobrogea. Bucuresci 1882. 
1 vol. 8°. 
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Proiectă de budgetü generală ali Siatului, venituri si cheltuelf: Exercitiuli 
anului 1864. 1 vol. 40. 


Projet de loi pour la fixation des recettes e! des dépenses de l’ exercice 1861. 
Paris 1860. 1 vol. 4°. 


Projet de loi sur les crédits supplémentaires et extraordinaires de la session de 
1858. Paris 1858. 1 vol 40. 


Protestation des habitans de la Moldavie contre le mode d'application du Fir- 
man pour la convocation des divans ad-hoc. 1 vol. 4°, 

Pruncu (N. I), Consilii comunalu ali urbei Focșani. Focsani 1882. 1 vol. 4^. 

Psaltirea fericitului proorocului si impăratului David. Bucuresci 1855. 1 vol. 8°. 

Psaltirea proorocului şi impäratü David. last 1803. 1 vol. 40. 

V'aAciptoy tod: mpotporod xai Bastkéw Aa(ó. Snagovü 1700. 1 vol. 4° 

Puşcariu (I. Cav. de), Mérulu. Buda-pesta 1883. 1 vol. 16°. 

Puchta (G. F.), Pandekten. Achte verm. Auflage. Leipzig 1856. 1 vol. 8°. 

Quinet (Edgar), Merlin l'enchanteur. Paris 1860. 2 vol. 8°. 


Rabe (Karl L. IL), Sammlung preussischer (Gesetze und Verordnungen. Halle 
. und Berlin 1820. 19.vol. 8°. 


Radu (Alexandru), Predice. Galaţi 1885. 1 vol. 8°. 


Ränistenu (H.) Sistemulü electorală cu scrutinu de listă. Constanta 1883. 
1 vol. 8°. 


Ranke (Leopold v.), Weltgeschichte. 5 Theil. Lipsca 1884. 1 vol. 8°. 
Răpirea Bueovinel 1775. Bucuresci 1875. 1 vol. 8°. 


Raporlulü anualü alii Societăţii academice române «Junimea» în Cernăuţi. 
Cernăuţi 1884. 1 vol. 80. 


Raportulă anuală ală societății academice social-literare «Romania Jună» din 
Viena. Anulü VII. Viena 1877. 1 vol. 80. 


Rapport adressé au congres de Paris par la Commision européenne siégeant 
à Bucarest en 1857. Bucarest 1869. 1 vol. 8°. 


Rapport du département de l'instruction publique pour l'année soolaire 
1873—1874. Genéve 1875. 1 vol 8°. 


Rapport de la banque de Moldavie soumis à la quatriéme assemblée géné- 
Aale réguliére à Jassy 18 Mai 1865. laşi 1865. 1 vol. 8°. 

Rasp (Carl), Die Ergebnisse der Viehzählung im Königreiche Bayern vom 10 
Ianuar 1883. München 1884. 1 vol 8°. 


Rau (K. H.), Grundsätze der Finanzwissenschaft. Leipzig und Heidelberg 
1855. 2 vol. 8°. 
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Rau (Dr. Karl H.) Haussen (Dr. Georg), Archiv der politischen Oeconomie 
und Polizeiwissenschaft. Vol. 1. 2. 8 si 9. Heidelberg 1844. 4 vol. 8°. 


Récensement général de l'Égypte. Tom. 1. Cairo 1884. 1 vol. 40, 


Reeursulü P. S. S. Archiereului Calistrată Orlénu Bárládénu. Bucuresci 1884. 
1 vol. 8°. 


Reforma universului. Curtea verde. Brăila 1881. 1 vol. 8°. . 


Reglement de P Université de Genève adopté par le Conseil d'état, Genève 
1874, 1 vol. 8°. 


Regnauld, Cours élémentaire de chimie. Paris 1851. 4 vol. 8°. 


Regulile sai gramatica poesiel, Iraduse in romanesce de I. Eliad. Bucuresel 1831 
1 vol. 8° 


Regulamentul scolei de medicină si farmacie. Bucuresci. 1 vol. 4°, 

Reiffeisen (I. W.), Die Darlehnskassen Vereine. Neuwied et Leipzig. 1 vol, 8°. 
Revue britannique. Nr. 12 Décembre 1863. Nr 1 10 lan. Oct. 1864. 

Revue de deux mondes. 15 Iulie 1875, 15 Iunie 1876, 15 febr. 1877. 


Revue de droit international et de législation comparée. | année 1869. Nr. 2 
3, 4. H Année Nr. 1, 2, 4. Paris. 


Revue numismatique publiée par J. de Vilte et A. de Longpérier. Année 
1867, Javier—Aoüt. Paris—Londres. 1 vol. 8°. 


Reudand (F. $.), Edvardi (M.), Jussien (A. v.), Populäre Naturgeschichte der 
drei Reiche. Botanik 6. Theile, Zoologie 4 Theile, Geologie 2 Theile und Mine- 
rologie 2 Theile. Stuttgart 1844. 14 vol. 80, 


Românulă, diarü politici, comerciali, literară pe 1857. Bucuresci 1 vol. fol. 


touquayrol et Denayrouze, L'art de plonger et de travailler sous T eau. Paris. 
1 vol. 8°. 


Roscher (Wilh), Nationalökonomik des Handels und (iewerbileisses. Stuttgart 
(881. 1 vol. 8°. 


Rüst (Dr. W. A.), Grudriss der Technologie. Berlin 1844. 1 vol. 8°, 


Sacchetti (L), Considérations sur les machines à battre les blés. laşi 1842. 
1 vol. 8°, 


Sacken (Dr. Ed. Fr. von) und Keuner (Dr Fr.), Die Sammlungen des k. k. 
Münz- und Antiken Cabinetes. Viena 1866. 1 vol. 8". 
Saintoin Lerey, Comptabilité de la petite culture. Orléans 1863. 1 vol. 40. 


Sandulescu- Nánovénu (I. G.), Esplicarea teoretică si practică a codicelui de 
procedură civilă. Bucuresci 1879. 1 vol. 8°. 


Schick (Ernst), Rechenbuch für das Geschäftsleben. Leipzig 1843. 1 vol. 8?. 
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Schlickeisen (F. W. 4.), Erklärung der Abkürzungen auf Münzen des Alther- 
thums. Berlin 1855. 1 vol. 8". 
Schmidt. (Karl), Sehulnachrichten 1875. 1 vol. 8*. 


Schnuse (Dr. E. H.), Sammlung ausgewählter allgemeiner Formeln, Beis- 
piele und Aufgaben. Braunschweig 1844. 1 vol. 8°. 


Schönemann (Kar: Tr. Gotlob), Versuch eines vollständigen System’s der. . .. 
Diplomatik. Vol. I. Hamburg 1801. 1 vol. 8°. 


Schulz (Karl), Sammlung von ein hundert und zwanzig Aufgaben. Leip- 
zig 1844. 1 vol. 8°, 


Seulescu (Gr.), Hronologia si Istoria universală. laşi 1837. 2 vol. 4°. 


Siber ( Thadda), " Anfangsgründe der Physik und angewandten Mathem:uik. 
Landshut 1828. 1 vol. 8°. 


Sibineanu (Ioan), Despre vestita cometă a anului 1834 si despre sistema só- 
relul. Traducere. Buda 1833. 1 vol. &°. 


Sion (George), Notite despre Bucovina. Bucuresci 1882. 1 vol. 8°. 

Situaţiile judeţelor pe 1875—1876. 1 vol. 4°. 

Situaliunea case! obligatiunilor rurale si domeniale pe anul 1879. 1 vol. 8. 
Situaliunile casierie! centrale pe anul 1879. 1 vol. fol. 


Societatea creditului fonciară urbanü din Bucuresci. Legea, statutele si regula” 
mentulü. Bucuresci 1875. 1 vol. 8°. 


Sotmescu (Sava N.), Poesil lirice. Bucuresci 1883. 1 vol. 8". 
Sucevanu (Eugeniu), Stenografie română. Viena 1882. 1 vol. 8°. 
Staatshaushalts-Etat für das Jahr, 1860, 1863. Berlin. 2 vol. 4°. 


Staats-Voranschlag des österreichischen Kaiserstaates für das Verwaltungs- 
Jahr 1862. 1 vol. fol. 


Stackelberg (Natalie Freiin von), Aus Carmen Sylva's Leben. Heidelberg 1885- 
1 vol. 80. 


Statistiche Monatschrift. X. Jahrgang, Juli Heft. Viena 1884. 1 vol. 8°. 
Statistische Nachrichten von den österreichisch-ungarischen Eisenbahnen- 
Band 1 Heft I. Viena 1873. 1 vol. 4°. 


Statistik der Sweizerischen journal. — Wiener Weltausstellung. Basel 1873. 
8 vol. 4°, 


Slalistique des prisons et établissements pénitenciaires pour l'année 1859. Pa- 
ris 1861. 1 vol. 8°. 


Statutele Societăţii academice sociale literare «Romania Juná» in Viena: 
Viena 1876. 1 vol. 8°, 
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Statutele Societăţii economice si raportul comisiunel verificatöre. Bucuresci 1879. 
1 vol. 8°, 

Siatulele Societăţii de istorie si archeologie din judetulü Mehedinţi. T. Seve- 
rin 1881. 1 vol. 8^. ; 

Statulele Societății « Lumina» pentru cultura Románilorü din peninsula Bal- 
canică. Bucuresci 1885. 1 vol. 8°. : 

Statutele socielàtei pentru. fandarea liceului St. Gheorghe. Bucuresci. 1 vol. 8°. 

Statulele si regulamentulü societății Universitare «Unirea». Bucuresct 1881. 
1 vol. 80. 

Statuten der numismatischen Gesellschaft in Wien. Viena 1870. 1 vol. 8°. 

Stefänescu (Theodor), Curs complelă de comptabilitate în partidă dublă. Bu- 
curesci 1874. | vol. 8°. 

Steffenhagen (Emil), Beiträge zu v. Savigny's Geschichte des Römischen Rechts 
im Mittelalter. Kónigsberg 1861. 1 vol 8. 

Stenographischer Bericht über die Verhandlungen der deutschen constituiren- 
den Nalionalversammlung zu Frankfurt am Main. Frankfurt am Main 1884. 
9 vol. 4°. 

Stereometrie. Fiinftes Buch. 1 vol. 8°. - 


Stirbey (D.), De la remise de la dette en droit romain et en droit francais. 
Paris 1868. 1 vol. 8°. 


Stipulations concernant la navigation du Pruth. 1 vol. 40. 
Stock (M. le Baron), Les matinées espagnoles. 1 vol. 4°. 


Stoica (Dimitri), Gramatica latinà pentru. seminariile din Principatula Mol- 
dovel. lași 1859. 1 vol. 8°. 


— Gramatica latină pentru clasele gimnasiale din Principatulà Moldovei. 
ași 1852. 1 vol. 89, 


Stoicesco (G. I), Du Frisson. Sa valeur séméiologique pendant l'état puerpéral 
Paris 1876. 1 vol. 8°. 


Stolze (W.), Ausführlicher Lehrgang der deutschen Stenograpnie. Berlin 1852. 
1 vol. 8°, | 


— Tafeln zu dem Lehrgang der deutschen Stenographie. 1 vol. 8°. 


Strajan (M.), Manual de gramatica limbei române. Fonetica şi etimologia. 
Edit. TI. Bueurese! 1882. 1 vol. 8°. 

-- Sintaxa. Bucuresci 1881. 1 vol. 8°. 

—  Siilistica. Edit. I. Bucuresci 1882. 1 vol. 8°. 

Strat (1. D. A), De Italiorum jure criminali. Berlin. 1 vol. 80, 
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Sturdza (D. A.), Conventiunea cu Rusia. Discurs rosti! in senatü in 17 Apıllie 
1877. Bucuresci 1877. 1 vol. 8°. 
—  Memoriü asupra numismaticei române. Bucuresci 1878. 


— Besarabia si Dobrogea. Cuvintü rostilă in senat in 28 Septembre 1878. 
Bucuresci 1878. 1 vol. 8°. 


— Memorii asupra portretelorü Domnilorü români. Bucuresci 1875. 1 vol. 8°. 
—  Memoriü asupra portreteloră Domnilorü români. Bucuresci 1874. 1 vol. 8°. 


—  Eudoxiü Hurmuzaki. Notite biografice. Bucuresci 1877. 1 vol. 8°. 
Tăbăcăria română Galati 1883 1 vol. 4°. 


Tablou de veniturile incasate pe séma slatului si comitetului domenialü de la 
1 lanuarie.—15 Decembre 1879. 1 vol. 8". 


Tableau général du commerce de la France avec ses colonies e! les puissances 
étrangéres pendant l'année 1856. 1 vol. fol. 


Tacu (Demetrie), Organisatiunea magistraturii în Romania. 1881. 1 vol. 8°. 


Teodorescu (G. Dem.), Traclatii de versificatiune latină. Bucuresci 1880. 
1 vol. 8°. 


Theodori (Julius A.), De pellagra. Berlin. 1 vol. 8°. 
Theodori (O. de) Ad disputationem publicam sine praeside pro summis in 
utroque jure honoribus rite oblinendis. .. Monachii 1858. 1 vol. 4°. 


Theodori (Octav von), Ueber das Interdict des römischen Rechts zur Erhal- 
tung des Besitzes. München 1846. 1 vol. 8°. 


— Ueber das Interdict des römischen Rechts zur Erhaltung des Besitzes. 


München 1858. 1 vol. 8°. 


Tocilescu (Dr. Gr. (z), Inschriften aus der Dobrudscha. Viena 1882. 1 vol. 8. 


— Neue Inschriften aus der Dobrudscha. Wien 1884. 
1 vol. 8°. 


Trachsel (C. F), Catalogue des monnaies et médailles polonaises . Ber- 


lin 1869. 1 vol. 8°. 


Treischke (H. von), Delbrük (H.), Preussische Jahrbücher. Berlin 1883. 


1 vol. 8°, 


Trendelemburg (Adolf), Zur ‘Erinnerung an loh. Gott. Fichte. Berlin 1861. 


1 vol. 8°, 


Triandafil (Alcrandru), Despre testamente in dreptulü. romană gi română. 


Bucuresci 1884. 1 vol. 8°. 
Ueber Mittel zur Vermeidung und Auffindung von Rechenfehlern. 1 vol. 8°. 
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Uhland (Ludwig), Alte hoch- und niederdeutsche Volkslieder. Erster Band. 
Stuttgart und Tübingen 1845. 2 vol. 8° 


Ultanitki (V. A.), Aapranenısı, Boceop m uepuoe mope m» XVIII byk. Mo- 
scva 1884. 1 vol. 8°. 


Ulmeanu (N.), Lupta politică a unul liberal cu conservatorii, piesă originală 
petrecută în Bucuresci. Vodev. in 6 acte. 1 vol. 8°. 


Université de Genéve. Programmes détaillés des examens du baccalauréat és 
sciences. Genéve 1875. 1 vol. 8°. 


— Programmes détaillés des examens du baccalauréat és lettres. Genéve 
1875. 1 vol. 8°. 


Vapereau (G.), Dictionnaire universel des contemporains. Paris 1858. 1 vol. 8°. 
Vergleichung der Budgels-Sütze für die Jahre 1864 und 1865. Karlsruhe. 


1 vol. 4°. 
Verhandlungen des ersten deutschen Juristentages. Berlin 1860. 1 vol. 8?. 
š > zweiten >. S > 1862. 4 fas. 1 vol 8°. 
> » dritten > > > 1862.3 fas. 1 vol. 8°, 
> » vierten » » > 1863.3 fas. 1 vol. 8°, 
> » fiinften > > » 1864. 2 vol, 8°, 
> » sechsten > > » 1865. 4 vol. 8°, 
, > siebenien > > » 1868 si 69 2 vol. 8°. 


Verlag der k. k. Hof- und Statsdruckerei in Wien. 1859. 1 vol. 8°. 
Véron (Dr. L.), Mémoires d'un bourgeois de Paris. Paris 1853. 5 vol. 8°, 


Verzeichniss der Bücher, Landkarten etc., welche vom Juli 1869 bis zum Juni 
1874 neu erchienen oder neu aufgelegt worden sind. Lipsca 1869—1874. 8 vol. 89. 


Vestitorul românesc, Gazet&é semi oficială, pe 1844. Bucuresci 1 vol. fol. 
Villarques (Rol. de), Code du notariat. Bruxelles 1851. 1 vol. 8°. 

Virgilit (P. Maronis.) Opera. Lipsea 1844. 1 vol. 4°. 

Viahufi (P.), O párera asupra legii electorale. Bucuresci 1883. 1 vol. 8°. 


‘Voltaire, Oeuvres complétes avec des remarques et des notes historiques 
scientifiques et littéraires. Paris 1826. Vol. II—LI, LII—LXIX, LXXI—LXXV, 
LXXVII—XCV. 91 vol. 8°. 


Weber (I. L), Wustrirte Katechismen. Leipzig 1869. 1 vol. 4^. 


Weidhas (Joh. Fr.) Verzeichniss der Münz- und Medailen-Sammlung. Erste 
Abtheilang. Berlin 1856. 1 vol. 8°. 
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Welenheim (L. W. de) Catalogue de la grande collection de monnaies et 
médailles. Viena 1844. 3 vol. 8°. 


Wertheimer (Ed.), Geschichte Oesterreichs un Ungarns. Leipzig 1884. 1 vol. 8°. 


Weschs (M.), Allgemeiner volständiger und zuferlăssiger Rathgeber und Schnell- 
rechner. Wien. 1 vol. 8°. 


Wesener (F. I.), Die Gotthard Minus'sche die Adolph Preis’sche Sammlung 
von Münze und Medaillen. Viena 1874. 1 vol. 80. 


Wieseler (Fr.), Theatergebäude und Denkmäler des Bühnenwesens. Götti- 
gen 1851. 1 vol. 40. 


Wil (Heinrich), Tafeln zur qualitativen chemischen Analyse. Heidelberg 1854. 
1 vol. 8°. 


Winkler (G.), Beschreibung eines verbesserten, bequemen und einfachen Reise- 
Barometers. Wien 1821. 1 vol. 8°. 


Wirth (Ma.r). Ungarn und seine Bodenschätze. Frankfurt am Main 1885. 1 vol. 8°. 
Witte (Henning), Diarium biographicum. Gedani 1688. 1 vol. 4°. 


Xenopol (A. D.), Resbóele dintre Rusi si Turci si inriurirea lor asupra te- 
rilor române. lași 1880. 2 vol. 8°. 


—  Studií economice. Craiova 1882. 1 vol. 80. 
Zagórski (Ign.), Monety dawnej polski jakotez prowincyj i miast do Déi, 
niegdy nalezac cych. Varșovia 1845. 2 vol. 4°. 


Zawitz (Henricus), Dissertatio de regula, secundum quam nemo pro parte 
testatus, pro parte intestatus decedere potest. Gottingae 1837. 1 vol. 8^. 


Zeitschrift für die gesammte Staatswissenschafl. Jahrgang 1845, 1852, 1853. 
1855, 1856, 1867, 1868, 1869, 1880. Tübingen. 29 vol. 8°. 


Zeller (I), Zur Erkenntniss unserer statswirtschaftlichen Zustände. Berlin 
1885. 1 vol. 8°. 


Ziemann, Zu der öffentlichen Prüfung welche mit den Zöglingen der hóhern 
Realschule im Waisenhause zu Halle am 4 April 1838, veranstaltet werden soll... 
werden die geehrten Aeltern der Schüler... hiedurch ehrerbietigst eingeladen. 
Halle 1838. 1 vol. 4°. 


De la D-lü G. Theodorescu. 
Blanchard (Pierrc), Beautés de l'histoire de France. Paris 1816. 1 vol. 8°. 
De la D-lü Gr. Tocilescu. 


Revista pentru istoriá, archeologie si filologie. Anul II, vol. 1 Bucuresci 1884, 
1 vol. 8°, 
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De la D-l& F. C. Tomescu. 


Arnds (lohann), Sechs Bücher vom wahren Christenthum. Stutgart 1754 
1 vol. 8°. 


Kapaiwawoo (Kavatavelvon), 85aopoc panave. Buda 1796. 2 vol. 8°. 


Hufeland (Christ. Wilh.), Die Kunst das menschliche Leben zu verlüngern. 
Jena 1798. 2 vol. 8°. 


Morelli (Gulielmi), Amalthaeum graecae locutionis sive thesaurus linguae la- 
tinae, graecae et galicae. Lugduni 1611. 1 vol. 80, 


De la D-lü V. A. Urechiá. 
Vizanti ( Andreià), Imporlantá si utilitatea studiului limbei române. laşi 1878. 
1 vol. 80, 
De la D-lui I. Vulcani. 
Evangeliile la tote duminecile si rérbátorile preste tot anul. Buda 1799 
1 vol. 8°. 
De la D-lü A. D. Xenopol. 
Revue historique, Neuviéme année. Paris 1884. 1 vol. 8°. 


LISTA CARTILORU CUMPARATE IN ANULÜ 1884— 1885. 


Adam (L.), Les patois lorrains. Nancy Darts 1884. 1 vol 8°. 

Agassiz (L.), Monographies d'échinodermes vivans et fossiles. Neuchatel 
1838—1842. 1 vol. 40. 

Annales de chimie et de physique. Paris 1790—1815. 96 vol. 8°, 

— Tables 1—30, 31—60, 61—96. 3 vol. 8°. 

— par M M. Gay-Lussac et Arago. Paris 1816— 1840. 75 vol. 8°. 
— Troisième série I—LXIX. Paris 1841—1863. 69 vol. 80. 
— Tables 1—30, 31—69. 2 vol. 8.? 
— Quatrième série. I—XXX. Paris 1864—1873. 30 vol. 8°. 
— Table. Paris 1874. 1 vol. 8?. 
— Cinquième série. I —XXX. Paris 1874—1883. 30 vol. 8°, 


Archivio glottologico italiano diretto da G. J. Ascoli. Vol. V 3, VII 3, VII 2. 
9 vol. 89. 


Digitized by Google 


316 
Arneth (A. R. von), Ioseph If und Leopold von Toscana. Ihr Briefwechsel 
von 1781 bis 1790. Viena 1872. 2 vol. 8°. 


Azais (G.), Dictionnaire des idiomes romans du midi de la France. Montpel- 
lier 1877. 3 vol. 8. 


Berger (S.), La Bible francaise au moyen age. Paris 1884. 1 vol. 8°. 

Bochmer, Romanische Studien, fasc. 1—20. Halle Bonn 1871— 1883. 6 vol. 8°. 
. Calendar pentru Bucovina pe anulü 1850. 1 vol. 4". 

Calendarü pe anul 1815. Buda. 1 vol. 8°. 

Carigiet (P. B.), Raetoromanisches Wörterbuch. Bonn 1882. 1 vol. 19°. 

Carte ghicitoare a iinpératuluf Solomon. -Bucuresci 1839. 1 vol. 8°. 

Comparetti (D.), Virgilio nel medio evo. Livorno 1872. 2 vol. 8°. 

Dictionnaire encylopédique des sciences médicales : 

I Série 26—30, II Série 16—20, III Série 1— 14, IV Série 1—9, 10 fasc. 1. 

32 vol. 8.. 


Diez (Fr.), Leben und Werke der Troubadours. Zweite vermehrte Auflage von 
Karl Bartsch. Leipzig 1882. 1 vol. 8°. 


Dowen (0.), Clément Marot et le Psautier huguenot. Paris 1878—1879. 
2 vol. 8°. 


Düringsfeld, Sprichwörter der germanischen und romanischen Sprachen. Lei- 
pzig 1872, 1875. 2 vol 8°. 


Encyclopaedia metropolitana. London 1845. 29 vol 4°. 


Finamora (G.), Vocabulario deluso abruzzese. Lanciano 1880. 1 vol. 89. 

Florian, Eliezer si Naftali. poemá lradusă de Gr. 
1832. 1 vol. 8°. 

Friedenfels (E. von), Yoseph Bedeus von Scharberg. Viena 1876. 2 vol. 8. 

Graf (A.), Roma nella memoria e nelle immaginazioni del medio evo. To- 
rino 1882. 2 vol. 8°. 


Haltrich (I), Deutsche Volksmürchen aus dem Sachsenlande in Siebenbür- 
gen. Viena 1882. 1 vol. 8°. 


Alexandreseu. Bucuresci 


Herbert (H.), Repertorium über einen Theil der ER betreffenden Li- 
teratur, Sibii 1878. 1 vol. 8°. 


Hochmeister (A.:v.), Leben und Wirken des Martin Edlen von Hochmeister. 
1767—1837. Sibiü 1873. 1 vol. 8°. 


Literaturblatt für germanische und romanische Philologie. 1884. Heilbronn. 
1 vol. 40, 
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Miklosich (Dr. Fr.), Die türkischen Elemente in den südost- und osteuro- 
päischen Sprachen. I, II. Viena 1884. 1 vol. 4”. 


— Vergleichende Grammatik der slavischen Sprachen. 2'* Ausgabe. Viena 
1875 - 1883. 4 vol. 8°. 


— Beiträge zur Lautlehre der rumunischen Dialekte. Viena 1881—1883. 
5 vol. Ri. 


. Monumenta Germaniae historica. Scriptores rerum Merovingicarum, Tom. I 
Part. 1. 1 vol. 40. 


— Diplomata Regum et Imperatorum Germaniae. Tomi I, Pars Ill. Hanno- 
verae 1884. 1 vol. 8". 


Rivista di filologia e d'istruzione classica, XI, XII. 2 vol, 80. 
Rivista di filologia romanza. I, II. 2 vol. 8°. 
Romania 1884. 1 vol. 8°. 


Savini (G.), La grammatica ed il lessico del dialetto teramano. Torino 1881. 
1 vol. 8°. 


Scheler (A.), Anhang zu Diez’ etvmologischen Wörterbuch der rom. Sprachen. 
Bonn 1878. 1 vol. 8?. 


Stirbeiü (Barbu), Relatie de lucrările departamentului logofetief trebilorü bi- 
sericeşti. Bucuresci 1834. 1 vol. 8°. 


Studj di filologia romanza publicati de Ernesto Monaci. Fasc. 1, 2. 1 vol. 8°. 
Szadeczky (Dr. Lajos), Mihaly Vajda okmánytár 1599—1601. 1 vol. 8°. 


Teutsch (G. D.), Geschichte der Siebenbürger Sachsen für das süchsische 
Volk. Leipzig 1874. 2 vol. 8°. 


Tiktin (IL), Studien zur rumänischen Philologie. 1'* Theil. Leipzig 1884. 
1 vol. 8°. I 


Weisbach (Dr. A.), Die Schiidelform der Rumiinen. Viena 1869. 1 vol. 4°. 


Zeitschrift für romanische Philologie herausgegeben von Dr. G. Grober. I—VII. 
7 vol. 80, 


— Bibliographie. 1875—1880. I—V. 5 vol. 8°. 


Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung, herausgegeben von Dr. A. Kuhn. 
XXII, 3. XXV—XXVII. 3 vol. 8°. 


Zieglauer (Dr. Fr. von), Die politische Relormbewegung in Siebenbürgen zur 
Zeit losephs II und Leopolds II. Viena 1882. 1 vol. 8?. 
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PREMIILE ACADEMIEI ROMÂNE. 


——— 


INSCIINTARE. 


După decisiunile luate de Academia Română in sesiunile de până 
la anulu 1885, concursurile propuse de Academia sunt cele urmätsre: 


I. Premiulă Năsturelă- Herescu din Seria B, de 4000 let, se va de- 
cerne, in .cursulü sesiunil generale din Martie-Aprilie 1886, unel 
cărți scrise in limba română cu conținută de ori ce natură, care se 
va judeca mal meritorie printre cele publicate de la L Ianuarie până 
la 31 Decembre 1885. 
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U. Premiulă Statulut Lazări, de 5000 let, se va decerne in cur- 
sulü sesiuni) generale din Martie-Aprilie 1886 unei cărţi scrise in 
limba română, cu continutü sciintificü, care se va judeca mal me- 
ritorie printre cele publicate de la 1 Ianuarie 1884 până la 31 De- 
cembre 1885, sau cele! mal importante invenliun! sciintifice făcute 
de la 1 lanuarie 1884 până la 31 Decembre 1885. 


NB. Concurenții la aceste premii vorü bine-voi a trimite la cancelaria Aca- 
demiei Romane în bBucuresci -— Palatulü Universităţii — operele loră, cari vor 
fi în conditiunile de timpü aci însemnate, în câte 12 exemplare, până la 31 De- 
cembre 1885. 


e ml Demy ER Pe +. a n E 


IU. Marele Premi Nästurelü- Herescu din Seria B, în sumă 12,000 lei, 
se va decerne in cursulü sesiunii generale din Martie-Aprilie 1889, 
unei cărți scrise în limba română, cu conținută de orl-ce natură, 
care se va judeca mal meritoriă printre cele publicate de la 1 Ia- 
nuarie 1885 până la 31 Decembre 1888. 


NB. In privinţa premiiloră «Nästurelü-Herescu> se punt în eunoscinta publi- 
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cului urmátórele disposi(iunt din codicilulă reposatului întru fericire C. Năstu- 
relü-Herescu : 


«B. Premit pentru opcre publicate. 


«În totü anulii Societatea Academică Română va ave a premia, din venitu- 
«rile fondului Nastureli, o carte tipărită originală, în limba română, care se va 
«socoti de către Societate ca cea mal bună publicaliune apărută în cursul anului. 

«Însă aceste premie vorü fi de două specie: 

«1. In trei ani consecutivi, d'a rândulu, se va decerne câte unii premiü de 
«patru mii lei, No. 4000 L. n. minimum, la cea mal bună carte apărută in 
«cursuli anului espiratü ; 

«2. lară în alu patrulea anù se va decerne uni premii fixă de lei 12,000 
«carele se va numi «Marele promi Násturelü», operei care: va fi judecată ca 
«publicațiunea de căpetenie ce va fi apärulü în cursulü celorü patru ant. prece- 
«dent. Acestă premiü nu se va pute decerne unei lucrări, care va fi obţinută 
«deja unulă dintre premiile anuale, de cath defalcândă dintr'insulü valórea pre- 
«miului precedinte. 

«Operele ce se vorü recompensa cu acestă a doua serie de premie vorü 
«tracta cu preferință despre materiile urmátóre : 

<a) Scrieri seriöse de Istorie şi sciintele accesorii ale istoriei, preferindu-se 
«cele atingătore de istoria tërilorü române ; 

«b) Scrieri de Religiunea ortodoxă, de morală practică si de Filosofia ; 

«c) Scrieri de Sciinte politice si de Economia socială ; 

ed) Tractate originali despre Sciintele esacte ; 

ee) Scrieri enciclopedice, precum Dicţionare de istorie si geografie, în cari să 
«intre şi istoria si geografia României; Dicţionare generale sat parțiale de sciinte 
«esacte, de arfi şi meserii, de administratiune si jurisprudenfä, si alte asemeni 
«lucrări ulile si bine întocmite; 

«f) Cărţi didactice de o valóre insemnală ca metodü si ca cuprinsă; 

«g) Dicţionare limbistice în limba románéseá mai alesü pentru limbile antice 
«şi orientale, adică limba latină, elenă, sanscrită, ebraică, arabă, turcă, slavonă 
«vechiá şi altele; 

h) Publicatiuni si lucrări artistice de o valóre seriösä, adecä relative la artile 
«plastice, archileeturá, sculptură, pictură, gravură si chiar opere musicale seriöse, 
«pe cari aceste tote Societatea Academică Română le va puté apretia atunci 
«când îşi va întinde activitatea ei şi asupra tuturorü materiilorü de bele-arti; 

el Scrieri de pură literatură română, în prosă si în versuri, precum poeme, 
«drame si comedii seriöse, — mai alesii subiecte nationale, — şi ori ce alte opere 
«de înaltă literatură, Acestora mai cu sémá agü dori să se acorde Marcle-Pre- 
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«emit Năsturelă, cand vorü fi judecate ca avéndü unii meritü cu totulü superiorü, 
«spre a se da astü-felü o încurajare mai puternică desvoltării literaturel nationale». 

La acestea se mai adaugă urmätörele dispositiuni luate de Societatea Aca- 
demică. 

1. La concursurile accstorü premii se potü presenta şi opuri preinnoite în nóue 
editiunI, carl se vorü fi retipărită in cursulü anului de autor! in viétá. 

2. După cuprinderea chiar a testamentulul, traductiunile din limbi străine sunt 
escluse de la concursă; se va face însă esceptiune pentru acele traductiuni de 
pe opuri stráine clasice, cari: 

a) saü prin dificultátile învinse ale unei perfecte reproduceri in versuri romä- 
pesch, vorü constitui adevérate opuri literare ale limbei române; 

b) sau prin anexarea de elucidări si de note sciintifice, cu totulü proprie tra- 
ducătorului, ist vorü fi insugitü meritele unorü lucrări originale in limba română. 

3. Cărţile premiate de Academia Română din alte fonduri ale sale saü cele 
tipărite din iniţiativa si cu spesele ei nu poti intra la concursü pentru premiile 
Nästurelü din seria B. 

4. Premiile Násturelü din Seria B se potü acorda nu numai unorü opuri 
complete, ci si părţii unui opi tipărită in eursulü anuluf, cu conditiune însă ca 
acéstá parte să fie de valórea gi de întinderea unui volumü si nu de ale une! simple 
fáscióre, (minimum 400 pag. formatü in 8°. garmond). 

5. Premiarea unei părți a unui opp la unii concursă anuală nu impedicá pre- 
mierea unel alte părți a aceluiași opt la ună concursü posteriori. 

6. Opurile anonime și pseudonime vori pute fi admise la concursul cärli- 
lorü tipărite, iar autorii lori, spre a primi premiile acordate, vor trebui să ju- 
stific> proprietatea lord. 


IV. Premiulă Statului Heliade Rădulescu de 5,000 lei se va decerne, 
în sesiunea generală din Martie-Aprilie 1886, celei ma! bogate co- 
lectiuni de aril poporale române. 

Colectiunile vorü trebui să întrunâscă urmatorele condițiuni : 

1. Ariile să fie arangíate pentru clavirü si, la melodiile cântate 
din gura, pentru clavirü si voce, cu insemnarea cuvintelorü sub note. 

2. Să fie însoţite de o indicare pe cátü se va puté mal complela 
a publicárilorü anterióre de melodii române. 

3. Sá se arate loculü si imprejurárile in cari au fostă adunate me. 
lodiile cele nóue. I 


Terminulü presintärii colectiunilorü la concursü va fi până la 31 
Decembre 1885. 
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V. Premiulü Satului Lazärü, de 5,000 lel, se va decerne in sesiu- 
nea generală din Martie-Aprilie 1887 cele! maï bune lucrări în limba 
romana asupra următorului subiecti. | 

«Flora descriptivă a unui judefü din România» după alegerea con- 
curentulul. | 

Manuscrisul trebue să cuprindă materie pentru 300—400 pagine 
de tiparü In 8° garmond. 

Termenulü presentar manuscriselorü la concursü va fi 31 De- 
cembre 1886. 


VI. Premiulü Alexandru loans Cuza, de 4,000 lel, se va decerne 
În sesiunea generală din primăvara anului 1887 cele! ma! bune di- 
sertatiuni în limba română asupra următorului subiecti : 

< Istoria Románilorü in Dacia Traiană, de la Aurelianü până la fun- 
darea principalelorii Moldova şi Tera-Romänescä. 

Întinderea operatulu! va fi de 20 cóle de tipară in 40 mică saü 


8° ordinară cu litere Cicero. Terminulü presentar manuscriselorü va 
fi 31 Decembre 1886. 


VII. Premiului Statului Heliade Rădulescu, de 5,000 lel, se va de- 
cerne, in cursulü sesiunii generale din Martie-Arrilie 1887, unei cărți 
scrise in limba română, cu conținută literarü, care se va judeca ma! 
meritorie printre cele publicate de la 1 Ianuarie 1885 până la 31 De- 
cembre 1886. 


VIII. Premiulü Statului Heliade Rădulescu, de 5,000 lel, se va de- 
cerne. in sesiunea generală din Martie-Aprilie 1888, celei mal bune 
disertațiuni scrise în limba română asupra următorului subiecti : 

«Nunta la Români. Studii istorico-etnografict comparativă». 

Usurile nuptiale trebuescü studiate in varietățile lora după tóte 
provinciele române, comparándu-se cu nunta la vechii Romani si 
la popórele neo-latine pe de o parte, cu nunta la vecinii Romänilorü 
(Slavi, Unguri, Greci, Albanesi) pe de alta, de unde să reésá apo! de 
la sine o conclusiune istorico-etnografică. 
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Manuscrisulü va trebui să cuprindă materie pentru 200—300 pa- 


gine de tiparü in 8° garmond. 
Termenulü presentärii manuscriselorü la concursü va fi până la 


31 Decembre 1887. 


NB. Manuscrisele relative la premiile de sub N-rii IV, V, VI si VII se von 
presenta anonime, purtândă o devisä, care va fi reprodusă pre und plicü sigi- 


lată continéndü numele concurentului. 
Academia îşi reservá dreptulü de a tipări in publicatiunile sale lucrările ce 


se voră premia. 
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PERSONALULÜ 


ÎN ANULÜ 1885. 


MEMBRII ACADEMIEI 


I. SECTIUNEA [LITERARA 


. Romanii Alexandru, numită la 1866. 
Cipariă Timoteü, > > > 
Caragiani loan, » > > 
Sbiera Loanii, > > > 
Aleesandri Vasile, > > a 
Maiorescu Titu, >» > 1867. 
Sion Gheorghe, alesü la 1868. 
Fontaninu George M., » >» 1870. 
Hasdeü Bogdanü P. » => 1877. 
Quintescu Nicolae,  » > > 
Chitu Gheorghe, > > 1879. 
Negruzzi Jacobi, > » 1881 

II. SECTIUNEA JSTORICA 

. Baritü Gheorghe, numiti la 1866. 
Babesü Vincenfiü, » » > 
Urechiă Vasile A., > > >, 
Ionescu Nicolae, »  » 1867. 
Kogălniceanu Mihailü, alesi la 1869. 
Melchisedeeli P.S.S.Ep.» >» 1870. 
Odobescu Alexandru, >» » > 
Sturdza Dimitrie A., >» » 1871. 
Mani Vasile, > » 1876. 
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10. D. Papadopolü-Calimachü 4., la 1876. 
11. » Marianü Simeont Fl. >» >» 1881. 
12. > Marieneseü 4t. M., > > 


HI. SECTIUNEA SCIINTIFICA 


su ve Da .- ` 


D. Kretzuleseu Nicolae, alesü la 1871. 


- 


e 2. > Fetu Anastasie, > >» 
x 3. » Aurelianu Petre S, » > >» 
S 4. » Ghica Jon, > » 1874. 
% 5. > Stefánescu Grigorie, > » 1876. 
E! 6. > Fălcoianu Stefană, » >» 
E 7. » Bacaloglu Emanoil, s » 1879. 
š: | 8. » Brándzá Dimitrie, > >» i 
E 9. » Poni Petre, » » > 
à 10. » Felix Jacobi, * 4 5 
E 11 > Teclu Nicalae, > > > 
WW 12. » Porcius Floriani, » , >» 1882. 
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MEMBRI ONORARI 


. M. S. CAROL I, Regele României. 


9. 
D. 
? 
> 
> 
> 
? 
> 
> 
» 


[^] v v w v w Ww v v v w w w v v v v vw 


Protectort alti Academie! Române. 


Preşedinte onorariü. 


ELISABETA, Regina Romániet (Carmen Sylva). 


Adrianü, Generali Goerge (Bucuresci). 
loanide, George (Bucuresc!). 

Polizu, Dr. G. (Bucuresci). 
Grădişteana, Grigorie (Bucuresol). 
Popea, Archimandritu Nicolae (Sibiü). 
Puşcariu, Cav. loan (Pesta). 

Silasi, Dr. Grigorie (Cluj). 
Mureşana, /acobi (Brasovi). 

Gonata, Stefani (Basarabia). 
Câmpenu, Petre (lași). 

Cihac, Jacobi (Elveţia). 

Capellini, Cav. Giov. (Bolonia). 
Biendelli, Cav. E. (Milani). 

Ascoli, Graz. Isaia (Milani). 

Egger, Emile (Paris). 

Desjardins, Ernest (Paris). 

Frehner, Wilhelm (Paris). 

Bataillard, Paul (Paris). 

Linas, Charles de (Arras). 
Vegezzi-Ruscalla, G. (Turinö). 

Avril, Bar. Adolphe d (Paris). 
Stanley of Alderley, Lord Henry (Londra). 
Müller, Max (Oxford). 

Steenstrup, I. S. (Copenhaga). 
Lepsius, Richard (Berlin). 

Tobler, Adolf (Berlin). 

Schuchardt, Hugo (Gratz). 


Digitized by Google 


D 


„> 
, 3 
„> 
, > 
. » 


. >? 


. > 
. 3 
. A 
. » 
. > 


. A 


826 


. Bock, Dr. Franz (Aquisgrane). 
Uvaroff, Comite Alexi (Moscova). 
Picot, Emile (Paris). 

Mommsen, Teodorü (Berlin). 
Miklosich, Franz (Viena). 
Torma, Caroli (Budapesta). 
Cretianu, Gheorghe (Bucuresch). 


. » Grădişteana, Petre (Bucuresch). 


Haynald, Cardinal L. (Calocia). . 
Harmuzachi, Nicu (Cernăuţi). 
Ionescu, Joanü (Bradu). 

Kotzebue, Wilhelm de (Orrenhoff). 
White, William A. (Constantinopole). 
Brătianu, /oanü C. (Bucurescl). 
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MEMBRII CORESPONDENTI 
Pentru Secțiunea Literară 


D. Lanrianä, D. A. (Bucuresc)). 

> Boit, Zacharia (Sibiiö). 

> Popescu, Joa: (Sibiiü). 

> Densuşianu, Aronü (last). 

> Valcanu, Iosif (Oradea-mare). 
Rosny, Léon Prunol de (Paris). 
> larnik, Joan Urban (Praga). 

> Ganea, N. (laşi). 

> Bengescu, Gheorghe (Paris). 

> Esareu, Constantinü (Bucuresc!). 


SOON Tw ro a 
Ld 


Ps, 


Pentru Secțiunea Istoricä 


D. Tocilescu, Grigorie (Bucuresci). 

> Densusiann, Nicolae (Bucuresch). 
13. > Moldovanu, loan: (Blajü). 

» Legrand, Emile (Paris). 

» Jung, Dr. Julius (Praga). 

> Slavici, Joan (Sibiiü). 

> Vizanti, Andrei (laşi). 
18. » Goldisü, Joan (Aradü). . 
19. » Sutzu, Michailà (Bucuresci). 
20. » Schuyler, Eugen (Washington). 


Pentru Secțiunea Sciinfificä 


Obedenaru, Dr. M. G. (Roma). 
Robesen, C. F. (Bucuresci). 
Haretu, Spiru (Bucuresci). 

25. > Hepites, Stefanü (Bucuresch). 

26. > Janca, Victo % (Pesta). 

27. » Kanitz, Aug. (Clujü). 

28. » Petrescu, Dr. Zaharie (Bucurescl). 
29. » Cobälcesen, Gr. (lași). 


21. D. Cueiureanu, Dr. (lași). 
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OFICIILE ACADEMIEI ROMANE PE ANULÜ 1885-1886. 
A. PERSONALULÜ DELEGATIUNIT 


Preşedinte ali Academiel Române. . . . . . D-lü Ghica Jon. 

Asesort (Vice-PregedintY) : din Secţiunea Literară. »  Wasdeü B. P. 
din Secţiunea Istorică . >»  Papadopolii-Calimachă A 
din Secțiunea Sciintifict. » Felix Dr. I. 

Secrelarü generali (pe 7 ani 1884—1891). . .. » Sturdza D. A. 


B. PERSONALULU SECTIUNILORÜ 
I. SECŢIUNEA LITERARĂ | 
Preşedinte . . . . . + + + + . . . D-à Alecsandri Vasile (Paris) 


Vice-preşedinte . . . . 5. . > Maiorescu T. (Bucurescl) 
Secretari (pe 7 ani 1883—1890). Rd 55 Q 3 Sion G. (Bucuresci) 


Membrii : D-nii Caragiani Ioantı (lași), Chitu George (Bucuresci), Cipariü T'i- 
moteit (Blajü), Fontanini George M. (Craiova), Hasdéü B. P. (Bucuresci), Ne- 
gruzzi lacobi (Bucuresci), Quinteseu Nicolae (Bucuresci), Romană Alexandru 
(Pesta), Sbiera Joni (Cernăuţi). 


U. SECȚIUNEA ISTORICĂ 


Preşedinte . . . . . . . , + + D-lă Sturdza D. A. (Bucuresci). 
Vice-preşedinie. . . . . >  Papadopolü-Calimachü (Teuciö) 
Secretară (pe 7 ani 1880-1887) - + + > Maniü Vasile (Bucurescf). ` 


Membrii: D-nii Babesü Vincențiu (Pesta), Baritü George (Sibiiii), lonesen Nicnlae 
(lași), Kogälnieenu Mihailü (Bucuresci), Marianu S. FI. (Sucéva), Marienesen 
A. M. (Pesta), Melehisedeeü P. S. S. Episcopi: (Romană), Odobescu Alex. (Bu- 
curesci), Urechiă V. A. (Bucuresci). 


III. SECŢIUNEA SCIINTIFICA 


Preşedinte . . . + + + + + + . D-lü Aureliana P. S. (Bucuresci) 
Vice-președinte . . . . . > Fälcoianu Stefani (Bucuresci) 
Secretarü (pe 7 anl 1879—1886) . . . > Stefanescn Grigore (Bucuresci). 
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Membrit : D-nit Baealoglu Em. (Bucurescl), Brándzá Dim. (Bucuresci) Felix 
lacobá (Bucurescl), Fétu Anastasie (laşi), Ghica Jon (Londra), Kretzulescu Nic. 
(St. Petersburg), Poni /'etre (lași), Porcius #7. (Rodna), Teclu Nicolae (Viena). 


C. PERSONULULÜ COMISIUNILORU. 
l. Comisiunea permanentă a — Bibliotecet : 


Membrii : D-lü Sion (Z, secretari alti Secţiunii literare. 
» Mauiü Vasile, secretară alü Sectiunii istorice. 
> Stefaneseu Grigore. secretarii alü Secţiunii sciintifice. 


II. Membru conservatori: ală colectiuni! numismatice: D-lă Sturdza D. A. 


NI. Comisiunea pentru cercetarea cărțilorii tipărite intrate la concurst pentru: 
Premiulü Năsturel din Seria B, de 4,000 lei, destinată celei mai bune 
cărți in limba română cu continutü de orl-ce natură, tipărită de la 1 la- 
nuarie până la 31 Decembre 1885; si 
Premiulü Statului Lazádrit de 5,000 lei, pentru cea mai bună carte 
scrisă în limba română cu conținută sciintifich si tipărită in timpulă de 
la 1 Ianuarie 1884 până la 31 Decembre 1885, saü pentru cea mai im- 
portantă inven(iune sciintificá fäculä de la 1 Ianuarie 1884 până la 31 De- 
cembre 1885. 


Membrii : 


din Secţiunea literară : D-nii Hasden B. P., Maiorescu T., Negruzzi Jacobi. 
din Secţiunea istorică >» Baritú G., lonesca N., P. S.S. Ep. Melchisedecă. 
din Secţiunea sciintificá > Aureliana P. S.. Stefánesen Gr., Felix Dr. I. 


IV. Comisiunea pentru cerertarea colecțiunilorii de ari? poporale române pre- 
sentate la concursü pentru: 
Premiulă Siatului Heliade- Rădulescu de 5,000 lei pe anulü 1886: 


D-ni V. Alecsandri, Z. Maiorescu, V. A. Urechiă. 
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TOMULUI VII, SECŢIUNEA I A ANALELORÜ ACADEMIEI ROMANE. 


PARTEA I. — SEDINTELE ORDINARE DIN ANULÜ 1884—1885. 


Pag. 
1. Sedinta din 25 Mali 1884: Se decide ca D-lü Hasdë să citescä cestionarulü fi- 
lologică în şedinţa viitóre. . . . . K La 1 
2, Şedinţa din 1 Iunie: D-iu Hasdéii citesce Pen cestionarulü a: je ad > 
D-ly Gr. G. Tocilescu relatézá despre inscriptiuuile d?scoperite la Adam-Clissi . 2 
8. Şedinţa din 8 Iunie : Se comunică adresa Ministerului Instrucţiuni! publice cu 
raportulă D-lui Odobescu privitorü la întrunirea in Bucuresci la 1885 a E 
internationalü de Antropologie şi Archeologie preistorică. . . . . > 
4. Sedinja din 15 Iunte : Se primescü documente istorice adunate de p- lü Odobescu 
la Paris. . .. , 
Discutiune asupra E in Bees a Congresului de ES si AR 
cheologie preistorică . by ute. at fae G E š m > 
5. Şedinţa din 22 Iunie: Discutiune despre SE cestiune . ; 4 
6. Şedinţa din 29 Iuale : Se primescü cărți dăruite de M. S. Regele š 8 
7. Şedinţa din 6 Iulie : Comunicare despre cronica lui D. Kereszturi «Acta dierum». 9 
8, Şedinţa din 17 Augusti: Se primescü 25 copi! fotografice de pe documente is- 
torice din Moscva trimise de D-li N. Kretzulescu be fecu. xd. der petis o > 
Se primescü manuscrise şi cărți tipărite. . . . > 
9, Şedinţa din 24 August: Despre tipărirea EE pentru ECH nm 
privitóre la limba română» de D-li B. P. Hasdü. . . . 10 
10. Şedinţa din $1 Augusti: Se decide a se trimite D-lui E. Monaci i in Roma fac- 
simile de pe manuscripte vechY române. . . . > 
11, Sedinta din 14 idu : Se primescü Ses de la Du G. Ll si de la 
Card. Hainald . . . š NEE "E ; 11 


Digitized by Google 


339 


— 


12. Şedinţa din 21 Septembre : Comunicare ion iban D-lui Ulianicki 
«Dardanele ete in sec. XVIII» i 
Să primescá in dară 2 volume manuscrise de la D-1ù N. "Voinov- 
Comunicare scrisori! D-luf Barifü despre publicatiun! istorice 
D-lă Dr. Obedenaru dáruesce documente istorice, copil si originale . i 
Comunicare despre biuroulü it tul Mas schimbulü publica iusto 
oficiale 


13. Sedinta din 12 Octobre : se primes EE istorice de Ja D- A Odobescu 
adunate la Paris . d tă 
Despre memoriulü D-lui Marie ienescu ide EN verhis a Dacilorü in Asia» à 
Despre manscrisulü D-luY Marienescu «Novacesci». . 
14. Şedinţa din 19 Octobre: Se primescă documente istorice adunate în Biblio- 
teca Marciana din Venetia de D-lü C. Soranzo ; : 
D-li L U. Jarnik se insárcinézá a representa Acadériin la sahara centenar: 
luf Societăţii Boheme de sciinte. 
Scirea despre mórtea lu! Ubicini, nembra onorari 


' 


15. Şedinţa din 16 Novembre : D-lü D. Sturdza presintä Misa de óse a 
Să primescü 3 hrisóve de la D-lü N. Rosnovanu . 
16. Sedinta din 14 Decembre : Se Jua documente de la Du C XN din 
Venetia. 
D-lü Urechid Desin 5 pes ale D- lut St. Vlădoianu ; 
P. S. S. Ep. Melchisedecù citesce memoriulă său os istoriculü lisericel Tret-le- 
rarch! din last . 


17. Sedinta din 11 Ianuarie 1885 : Dari de ° publicatum de la EH Archi- 
velorü din Moscva R "n š 
Darü de cărţi de la P. S. s. Mitropolituli Primatü oe dex A Uum 
18. Sedinta din 18 Ianuarie: Se comunicí scrisórea D-luf Jarnik despre glosarulü 
la colectiunea de poesil populare . à 
Sá primesce scrierea D-lui R. Bergner ‘Siebenbürgen . 
D-lü Urechiá propune si Academia decide ca scrierile pu la Români să fie 
analisate in Academie . 
Decisiunea de a nu se tipări scrierea D- lur TE “de atria pennies a Da- 
cilorá in Asia». , 
Propunerea D-lui E genii Er P S Academic peniti 
operile membrilorü : ; 
Cererea D-lui Odobescu de a i-se imite la Patis Albumulti lesaurulut de la Pe- 
trösa făcută la Londra in 1869. ar d 
Comunicare despre inavutirea colec[iunit damisna ; 


19. Şedinţa din 25 Ianuarie : Decisiune privitore la raportulă anuală alu Secreta- 
riulul Sec[iunif istorice pe 1880—1881 ks Us 

20. Sedinta din 9.Februar e : P. S. S. ue Melchisedecii citesce scrierea sa «o escur- 
siune in Bulgaria» š KE alt ua iy dt de ee AE cee SQ SQ 

21, Sedinta diu 15 Februarie : D-lü Hasdé citesce unü studiü etimologicü despre 
cuvintulă aricitl. . . + + + + + we + 4 nn 
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Anexa I. Programa pentru adunarea datelorü privitóre la limba română de B. P. Hasdeit. 21 


Anexa II. Relatiune despre cercetări istorice privitóre la Români făcute la Roma de 
Din Dr. M. Gr. Obedenaru `... 80 


PARTEA Il. — SESIUNEA GENERALĂ DIN ANULU 1885. 


i. Sedinţă din 19 Februarie : Raportulă D-lul Secretarü generalü asupra lucrári- 


loră Academiel în anulü 1884—1885. . . . . Se he cov oe oye Gs CT E 
Programa lucrárilorü sesiuni! generale din anulü 1885. zoom A 67 
D-lü Sturdza comunică că a procuratü pentru colectiunea TEE a Ae, 
demie! uni alti doilea armoriü de ferü . . . . 68 
Academia primesce in pdstrare pergamentulü lucratii de M. s. Regiis Concer 
tulă in luncă> după cererea D-lui Alecsandri . . . . > 
Se comunică «Equerulü grafometru» GE de p-lü Col. Costiescu la con- 
cursulü premiulu! Lazárü pe 1886. . . . . S wël e 08 
Despre traducerea luy Plutarchă de P. M. Gebr Bestie 3-20 a. € € wb B 
Propunerea D-lu! Pappazoglu de a vinde manuscrise . . . > 


Se decide ca raportulü D-luY Secretarü generalü s& se traducă î în liba eme > 
2. Sedinta din 20 Februarie: D-lă Maiorescu comunică tabele pentru reducerea 


la nivelulă marif a presiuniloră barometrice obs?rvate în Bucures. . . . 70 
Se alege comisiunea pentru cercetarea lucrăriloră făcute in decursulü anului 

incetatü şi comisiunea financiară . . . . MP TTE EE EEN 

3, Sedinta din 22 Februarie : D-lă Barifií ddrucsce EEN e $ >, 


D-lă N. Kretzulescu dá informatiun! despre publicatiunile istorice ale D-lut Ulianicki, 71 
4. Sedinta din 23 Februarie : D-lă Bacaloglu se retrage din comisiunea premiilorü. > 
5. Sedinta din 25 Februarie : Decisiune de a se da publicatiunile Academie! bi- 


bliotece gimnasiului románü din Sucéva si Seminariuluf din Aradü. . . . . 72 

6. Sedinta din 26 Februarie : Propunerea D-lui Jarnik de a face uni gioun 
ali literature! poporale române. . . . ; > 

7. Sedinta din 27 Februarie : Decisiun! taai GE de la 2 Martie care va fi 
presidată de M. S. Regele. . . . . + + + . ` Sk rk xe ln m OE 
Constituirea Secţiuni! sciintifice - . : 2 2 2 m on nn 1% 
D-lui I. Vulcaná däruesce o carte . . . . i a oe er 3 
Propunerea D-luY N. Ionescu relativă la GEN EE DEER „> 

8. Sedinta din 1 Martie : Decisiun! privitóre la propunerea D-lui Jarnik si la ti- 
părirea scrieri! D-lui Marienescu «Novacesci» . . . EEN 
9. Sedinfa din 2 Martie: M. S. Rogele dăruesce cir - $e ud ux xen MD 
D-lui Barifit citesce relatiunea despre cercetările sale istorice. . . . . . . 79 
10, Sedinta din 4 Martie : Discutiune asupra «Marelu! oe 24.8 memo ¿S 
Aprobarea conclusiunilorü raportului bibliotecel . . . . . 82 

li. Sedinta din 5 Martie: ee asupra propunerii D-lui N. SÉ privitóre 
la dietionarü. . . . 83 

D-lü Marian se insărcineză a primi de la D- lú W. Schmidt din Suceava cărţile 
imprumutate din biblioteca de la Scheia. e, 8 
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Pag. 
Decisiune de ase tipări în Anale relatiunea D-lui Barifü despre cercetările sale 
istorice. . 85 
D-lă Urechill se insäreinezä cu i publicara Se lui Mironü Costină š > 
Să respinge cererea D-lui P. M. Georgescu relativă la traducerea lu! Plutgrchü. > 
Decisiune a se da D-lui Mariani 500 lel ajutorü pe E dd cA de 
descántece . : um E š > 
12. Sedinţa din 6 Martie : : Decisiune de a se Eet ín Anale DEE? D-lut 
Marianü şi Ep. Melchisedecă. . . . . RM. 
Se respinge propunerea D-lul Duns gii "n e A > 
Decisiune de a se tipări în Anale tabelele D-lui L A. antacuzint > 
D-lui Sturdza dăruesce manuscrise . š > 
18, Sedinta din 8 Martle : M. S. d iea mg  cheltuelile de ded ale 
«Marelui Etimologicü». . ç : Mod woe A ee Q “S 
Discutiune asupra lu &. . . "T 87 
14. Sedinta din 14 Martle : Comiti catea Ministerulut ET publics; că a 
decisă a se da Academie! biblioteca reposatulul Ubicini. ; 100 
Propunerea D-ne! Tomara de a vinde traducerea Apostolului in dialectulù macedo- 
română š ^4 MES» der RÀ ; GNA ai i. 4, 3 
15. Sedinta din 12 Martie : : Decisiune de a se cumpéra manuscrisulá D-nel TE 
cu 1000 lef . dëi š k £c we SO aw Q 101 
D-lă E. Schuyler se alege membru corespondentü pentru Secţiunea istorică . > 
16. Sedinta din 13 Martie: a comisiunil asupra lucrärilgrü fäcute in de- 
cursulă anulu. . . . . . x < "cT . 102 
17. Şedinţa din 14 Martie: iati za conclusiunilorü raportului asupra lucrărilor 
de peste and. . p oo paa HT TR R RR R e E en 113 
Raportulă comisiunel financiare . 114 
Decisiunea de a se pune la concursului Geen Heliade he 1888 «Nunta m Romant>. 117 
18. Şedinţa din 15 Martie: Discuţiune asupra premiului Heliade si asupra mare- | 
luf premiü Násturelü. 118 
Premiarea cartel «Revolutiunea lut Mores de N. Pensar auni cu EE Heliade. 121 
19. Şedinţa din 16. Martie : Discuţiuni asupra marelui premiă Năsturelă. 122 
Decisiune pentru retipărirea istorie! lui Mihaiü Vitezulă de Bălcescu . . . 129 
20. Şedinţa din 1? Martie : Decisiuni asupra scrieri! D-lui Marienescu «De patria 
veche a Dacilorü în Asia», şi pentru tipărirea scrieri! D-lui A. cast a 
macht despre poemuli slavonă «Slavo o polku Igoreve>. o AR . . . 130 
Colectiunea de poesiY poporale a D-lui G. Dem. Teodorescu, . > 
Volare pentru marele premii Năsturel . > 
Amânarea propuneri! D-lui N. Ionescu relativă la dicţionar > 
Discutiune si votarea budgetului pe 1885—86 . , 
Sir W. White se alege membru onorarü. e , 131 
21. Şedinţa din 18 Martie : TM asupra colectiuait D-lut G. Dem. E EE 
de poesif poporale. ks — d "ER 132 
D-lă Hasdéi dáruesce documente SE in Polonia. 133 


Decisiunea asupra marelui premiă Násturelü 
Alegerea Delegatiunil pe 1885—86 . 
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Pag. 
Alegerea Comisiunil pentru premiile anuale. . . . s 
D-nit Dr. Z. Petrescu si Gr. Cobălcescu se alegi membri tenga pentru 
Secțiunea sciințifică . . . . . - 1 cR GSR pi. CR 
22, Şedinţa din 19 Martie : Comisiunea pentru ariile dias ce se vorü presenta 

la premiulit Heliade pe 1886. . . . . : EECHER ok x ANE 
D-lă L C. Brătianu se alege membru erter "P" C PIE 
Citirea discursului de i Ne a D-luf Fl. Porcius si a răspunsului D-lul P. 

S. Aurelianu. . + . SEENEN he b 
Decisiune pentru "m discutati. EC lu à EG 2.5. 185 
Raportulă D-lui Secretarü u asupra lucrăriloră — Sage ve a OF 
Budgetulü Academie! pe anuld 1885-1836 . . . . . . nm . . . , 140 

Secţiunea Literară. 

1. Sedinta din 28 Februarie : Constituirea Secţiuni . . . . 0. 144 
Discutiune si decisiune asupra traduceri! lul Plutarchü de P. M. E . . 144 

2. Sedinta din 28 Februarie : Decisiune asupra” Sa D-lui Jarnik de a face 

ună glosarü alá musel poporale române. . . . ow ede gs ee apa L |: 
Decisiune asupra scriere! D-lui Marienescu KEEN SS 8 . > 


3. Şedinţa din 4 Martie : Discutiun! asupra «Marelui EE alü ee > 
4. Sedinta din 5 Martie : Decisiune a se acorda D-lul Mariani 500 lel ajutorü 


pentru tipărirea colectiunif de «Descántece» . . . . + + + + nenn. 147 

6. Sedinta din 11 Martie: Discuţiune şi decisiune asupra cumpărării manuscri- 

sulu Apostolului tradusă in dialectă macedo-románü de G. Tomara. . . .. . > 
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FLORA 


DIN FOSTULU DISTRICTG ROMÂNESCU ALU NÁSÉUDULUI ÎN TRANSILVANIA. 


DISCURSÜ DE RECEPTIUNE 
de 


Florianü Porcius 
Membru alü Academiel Románe. 


Cetitü în şedinţa de la 19 Martie 1885. 


— 


Domnilorü Colegi, 


Distinctiunea ce ati bine-voită a-mi acorda, chemándu-mé in så- 
nulă acestul eruditü corpü, este pentru mine pe cátü de mägulitöre 
pre alátü de neasteptaté. Dar nu fara sfiélà m'am hotäritü să o- 
cupă acestă onorifică locu, pentrucä-rn! impune o sarcină grea, la 
care etalea mea înaintată anevoie im! va permite ca să corespundü 
deplinü. 

Si dacă totuşi mam hotäritü să primescü, am făcut acésta din 
indemnulü pentru a pulé contribui si ei, după modestele mele pu- 
teri, la cultivarea si progresarea acelui ramă de sciintà, cu alü cà- 
rul studiu am avută predilectiunea a mé ocupa aprópe 40 de an}, 
intelegü ramulü sciintel botanice. 


Vë multámescü, Domnilorü, pentru bunä-vointa arétatá către mine. 
Cu acéstà ocasiune imi voiü lua libertate de a tracta despre «flora 
din fostulü districtă ala Näseudulul,» ună ţinută ală Transilvaniei, 


caré este in parie limitrofü cu Romania (Moldova) şi a cărui popu- 
laliune este romana. 
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Tractatulü contine notitil : 

I. Despre situatiunea si istoriculü tinutulul ; 

II. Despre relatiunile orografice, hidrografice si topografice; 
HI. Despre relatiunile geologice si 

IV. Despre relatiunile vegetationale. 
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I. SITUATIUNEA SI ISTORICULÜ 


In unghiulii nordü-osticü alü Transilvaniei, între 41° 54° si între 
43° 18° a lungimel de la insula Ferro, apo! între 46° 54 si între 
47° 36° a latitudine! nordice, esistá ună ţinută, alu cărui locuitori 
Români, cu ocasiunea întroducerii institutului militară confiniarü în 
Arilcală in secululi trecută, aü fostă militarisatt. 

Acestă ținută sa compusi din comune apartinétóre de patru väll: 
de valea Rodnei, a Sieulu!, a Mureșului si a Bârgăului. 

Valea Rodnei, care pórtá numirea de la opidulü Rodna (1), a con- 


(1) Acum se numesce Rodna-veche, spre a se deosebi de comuna formată mal tárdiü 
Rodna-noud (vulg. Santü). 

Timpulü de când acestă opidü îşi are inceputulü e necunoscutii. Dacă considerámü că la 
Rodna, unde si acum se lucră la mine, se află urme de opere metalurgice gi de spélátoril de 
aură străvechi, se află în ina! multe locurf cunicule (vulg. stoluri), în car! provină intermi- 
siuuf spre desemnarea durate! de timpü pentru îndeplinirea lucrului, întocma! după cum era 
usitată la Romani, şi că drumulü romanii (via romana) descoperită în timpulü mal recentă 
la comuna Cociü (din susá de opidulü Betleanü, unde se varsă Sieulü în Somesü) is! are 
continuarea pre lângă fluviulă Somest in susü spre Rodna (Die römischen Alterthümer und 
die deutschen Burgen in Siebenbürgen, von M. I. Ackner. Wien 1857, p. 52). si in fine, dacá — 
precum se dice—unü Zamolxis (numire colectivă a ponteficiloră sai regilorü Dacie!) a lo- 
cuitii in tinutuld de unde isvorescü fluviile: Tisa, Cocaionü (Bistriţa-aurie) şi Somegulü 
(Zamos. Samos, Samusius, numire, ce se pote aduce în analogie cu Zamolxis), si la cen- 
trulü acestoră fluvif altă locü mat corespundétorü ca la Rodna nu se află, nu pote fi îndoială 
a fi existat aci ună oragü metalurgică ald Daciloră, care a fostă de o dată si reşedinţa lul 
Zamolxis, si cá după ocuparea Dacie! prin Romani. acestia aü continuată lucrarea minelorü 
romanisändü de o dată şi numele oraşului dacică. 

Unit sunt de părere, că cetatea Romanilo:ă «Ruconium», despre care se mal susține a 
se fi aflată: parte la lec (ungr. Véts) lângă fluviulü Muregü din susü de Reginulü-säsescü, 
parte la Tagü lângă Tisa si parte la Riureni in Moldova, arü fi fostă la Ročna, pentru care 
aŭ începută a scrie «ocna». 

Opidulă Rodna provine în opurile istorice mal vechi sub numirile : Rudana, Rodano, Rudna 
şi Rodna. 

Așa , 

a) la Rogerus în Carmen miserabile super destruclione R. Hungariae per Tartaros facta, 
cap. 20, se numesce Audana (Cadan. .. inter Rusciam et Cumaniam ad divitem Rudanam. . . 
villam regis argentiferam, in qua morabatur innumera populi multitudo. . . pervenit); 
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stituitü în timpurile mai vechi o jurisdictiune proprie sub numirea 
«districtus Rodnensis» sai «districtus vallis Rodnensis». După acea 
a fostii anexată la comitatulü Salnocü-interiorü si apoi la comitatulü 
Dăbâca, numérándu-se locuitorii între nobilii acestorü jurisdictiunt (1). 


b) la Bonfinius Rer. Hungar. decade II. libr. VIII, p. 208 se dice Rodana (Cadan, inter Cu- 
maniam et Ruteniam veniens, per sylvas trium dierum itinere facto ad Rodanam, in edi- 
tissimis montibus sitam, ubi fodinae auri et argenti erant, tandem pervenit); 

c) in scrisórea papel Urban IV din 1264 încă se numesce : Rodana. Katona VI. p. 417. Fe- 
jér Cod. Dipl. Tom, IN, vol. 3, p. 216; 

d) la Samuel Kóleseri in Auraria romano-dacica se dice: Rudna ; 

e) in documentulü din 1310, prin care Ladislau Voivoda Transilvaniei dechiará a se su- 
pune regelui Robert, se numesce : Rodna. Fridwalski mineralog. Transsilv. p. 107. Ka- 
tona VIII. p. 303; | 

f) in scrisórea luf Ladislaü voivode! Transilvanie! si a lui Nicolai comitelui Secuilorü de 
Ja 1366, prin care demándá lut Nicusü să dee satisfactiune oficiarulul loră Ladislau (Vladi) 4 
pentru uni omori, încă se numesce : Rodna. E manuscript. Andreae Huszti. Fijér Cod. Dipl. 
Tr. App. III. 

In gura poporuluf románü de aci se aude «Rogna». Et ins& scriü Rodna, pentru cá sub 
acéstá numire provine in tóte documentele publico-diplomalice si in tole actele oficióse de 
la secolulü XIII in cóce. Fejér Cod. Dipl. tom. IV, vol. 3, p. 480, Tom. V, vol. 2. p. 547, 
Tom. VIII, vol. 1, p. 389—391, Tom. X. vol. 8, p. 536, apo! p. 551—552 si p. 690. 

Sa făcută încercare in secolulü trecută din partea Sasilorü a se deduce numirea aceslul o- 
pidü de la germánesculü «Haden-au» (pratü estirpatü), pentru care aü fostă incepulü a scrie 
«Rodnau». 

Acésta e însă numal o ficțiune, pentru cá, de si e verisimilü a se fi aflată la Rodna pre 
la începutulii secolului XIII ună despärtemintä alti ordulul cavalerilorü germani (Cavalerii 
german! aşezaţi totü pre aceslü timpü în téra Bârsei aü fostă alungaţi la 1225 de către regele 
Andreiă II-lea si probobilmente cu aceştia de o dată si cel aşezaţi in nordü-ostulü Transil- 
vaniel), după cele espuse mal susü, si fiindü-cä nu se pole presupune a se fi aşezatii acel 
cavaleri între munţi la locuri neînpopulate, apo! find-că venirea colonic! de SasI la Bistrilä 
(din Scepusia în Ungaria) dateză numal de la finea seculului XII (inceputulü Bistriţei se 
pune după însăşi cronicile Sasiloră la 1206), pre când Rodna, ca oragü metalurgică se alla 
de mal nainte tare impopulatü, asa originea acestuia nu se pote adscrie elementului germani. 

Acestă oraşii, ca emporiü şi ca pasti de transiţiune a comerciulul cu orienlulit, a avută 
cumpăna sa proprie de bani! (valut:) si marca sa (insignia), An. Chr. 1268: Magistratus civi- 
cus Rodnensis jussu regis de quibusdam possessionibus 155 marcis argenti fulminati vendilis 
testimonium elargitur. «Nos judex ct jurati de Rodna ad universorum notitiam harum serie 
cupimus pervenire praesentium per tenorem, quod comes Rotho. . . . vendidit has possessi- 
ones comiti Henrico filio Brendolino et suis heredibus heredumque successoribus pro cente- 
nos et quinquaginta V marcis fulminati argenti cum pondere de Rodna». E coll. Dipl. Széché- 
nyi, tom. Il. p. 325 Fejér Cod. Dipl. Tom. IV. vol. 3, p. 480. 

(1) In literile statutorie din 21 Ianuarie 1440, prin cari se adeveresce, că regina Elisabeta 
a demándatü, ca Mihailü fiulü lul Stefani Iaks de Kuzal şi alti din acestă familie să fie 
instalați în posesiunea fortáreteY Rodna si a mal multoră comune dependinte, se dice cá 


aparţine acéstá vale comitatului Solnocü-interiorü (. . . . in castrum desertum sive locum 
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Constelatiunile politice aŭ fosti începută de timpuriü a se desvolta 
totü mal tare în defavorulü națiunii române din Ardealü. Să ne adu- 
cemü aminte de conflictele cele dese între Principii Ardealului si al 
României, de ura nedumerită între apuseni si r&săritani (1) din cause 
religionare, de influintele sträinilorü curteni recrutați în cea mal mare 
parte din preoți catolici si cavaleri germani, de «unio trium natio- 
num»; să nu perdemü din vedere starea administratiunil politice si 


justițiare de pe alunci, când Bast, întrunilă in jurisdictiun! proprii., 


aveau tótà administratiun»a teritoriului regescü in mâna loră; sa 
ne mal aducemü aminte in fine, că din secululă XIII incepéndü, po 
basa bulei de aură si a släbiciunilorü regilorü, usurpările cälor-va 
lamilit puternice ajunseră la culine, cari, neluândă in sémá autor 
tatea regéscá, cuprindeau teritoril intregi dupa placulü lori si, prevé- 
dull cu castele bine întărite si cu cete de ostasi, se aruncau asupra 
poporului liberi si a nobililorü mal mici de prin prejură şi-i ad- 
stingeaü a intra in relatiuni de d nendin!ä càtrá dinsil, până cc în 
urmă-l aservirä. | 

Aceste esemple slärnirä pofta de asemenea procedere si lu ora- 
sele sásesci, si dreptă accea nu avemü a ne mira, că Sasil circum- 
speci, vedendü fatalitatea siluatiunil pentru Români şi starea favorabilă 


castri desolati Rodna nuncupati, nec non in possessiones seu villas in maiori parte, ut dici- 
tur, vacuas et inhabitatoribus destitutas, similiter: Rodna Major (Maieru), Zenleyurgh (Sän- 
giorgiu). Nyirmezö (Feldru), Felsö-Rebra (Rebra-mare), Also-Rebra (Rebrisora), Chel (Lesü 
ori Telcifi), Nazod (Näseudü; in decretulü regelul junior si ducelui Transilvaniet Stefaná de la 
1263 se numesce acestă comună : Nazwod. Fejér Cod. Dipl. Tr. App. tom. I), Zalua (Salua), 
Zagra el Maklod (Mocodu) in comitatu Solnok-interiore partium. Transsilvanarum habitas). 
Exst. autogr. in Arch. Conv. Kolos-Monostor XIII. Fejér Cod. Dipl. Fr. App. tom. V. 

(1) Românii din Muntenia si Moldova. îiind-că erañ la religiune r&sărilenă, se numiaü din 
„partea catolicilorü : infideli, păgâni. Asa se dice: 

a) in diploma dată ordulut cavalerilorü germani din Lora Bârsei de la anulă 1213... . . 
et a quotidianis paganorum defendunt. incursibus ; 

b) in documentulü de donatiune dată ordulul Joani(ilorü spre scopü de a se ageza in Ar- 
dealü din anulü 1247 .., . arma assumere conta omnes paganos ; I 

c) în documentulü regelui Mateiü din 1471 despre Brasovü, că se află. . . . in confinibus 
christianitatis et in metis infidelium ; 

d) in scrisórea papel Eugenü din 1436 despre decanatulü Sibiiuluf, că se află 
confinibus paganortm. 


Ast-felü erau priviţi si tractat! şi Romáuit din Ardealü din caus& că nu eraü catolici. 
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pentru dinsif, apo! sciindü, că darurile de bani! (1) ce servicii bune 
vorü face curtel regale, care, parte în urma deselorü resbele si parte 
pentru luxulü ce domina la curle, se afla adese-ori in mare perple- 
sitate, s'aü sciutü folosi de împrejurări cu atâta succesü spre a câş- 
tiga ţinuturi intregi locuite de Români, avéndit de scopü de a face 
pre aceştia cu timpulü iobagi, si că aceşti Români, in parte mare li- 
bertini sau si nobili, cu tóte privilegiile loră, nu ap fostă în stare a 
se apéra cu destulü resultitü in contra atacuriloră îndreptate asu- 
pra lorü. 

Sub ast-fela de împrejurări a devenită la 1475 valea Rodnel (les- 
membrată de la comitatulă Dăbâca şi incorporată la cetatea Bistriţa (2). 

Din momentulü, in care a cádutü Valea Rodnei sub potestitea 
magistratului din Bistriţa (3) a devenită sorta locuitorilorü români 
din ce in ce mal greu. 


(1) Regele Mateiü a primită de la cetatea Bistriţa în a. 1464 ună dară de 6000 tlorin(! 
de aură, iară pentru alt! 4000 fl. de aură le-a dată castelulă din apropiere edificată de loanü 
Huniadi. | 

Totü acestă rege a ma! primită in 1471 de la Gast din Ardealü 21600 flor ntt, iară la 1475 
alti 10000 florint! de aură. . 

Cu ce jertfe vorü fi câștigată Bistriţenii totă de la regele Mateiü în 1465 emanciparea de 
sub dominarea familie! Huniadesciloră. şi cu ce jertfe vorü fi câştigată si încorporarea valel 
Rodnei, nu se scie. | 

(2) Incă la anulü 1472 a emanatü regele Matniii ună decretă, prin care dispune a se se- 
para valea Rodne! de comitatulü Dăbâca şi a se încorpora la cetatea Bistriţa. Fejér Cod. 
Dipl. tom. III p. 347-348. 

Remânândi fără succes acestă disnosifiune, a emanntü lotii regele Mateiü altă decretă 
cu datulă Budae Sabbatho proximo post octavas festi sacratissimi corporis Christi, a. 1875. 
prin care ordiná din noŭ separarea vale! Rodna de comitatulü Dăbâca şi încorporarea la ce- 
tatea Bistriţa, însă sub espresa conditiane «. . . . ut praefatum oppidum (Rodna) cum suis 
pertinentiis. hospitesque et incolae earundem universis juribus, libertatibus, consvetudinibus, 
gratiis et privil giis, quibus ipsa civitas Nostra Bistritiensis, civesque et communitas ejusdem 
ab antiquo usa exstitit, uti perpetuo et gaudere valeat atque possit . . . .» 

(3) Referitoriü la valea Rodne! a mat emanati: 

a) Regele Mateiă und decretă cu datulü 16. Calendis Maij a. 1488, prin care confirina in - 
corporarea urmatá la 1479. 

b) Regele Vladislaü alte 4 decrete: 

dd Budae in festo decollationis b. Ioannis baptistae, a. 1492 ; 

dd. Budae 1 Septembris. a. 1494; 

dd. Budae, feria V-a proxima post festum b. Barbarae virginis et martyris, a. 1498; 

dd. Budae, in festo visitationis b. Mariae virginis, a. 1508. 

Prin decretulü dintäiü şi alt doilea confirmă simpleminte incorporarex de sub întrebare; 
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Acestă magistrată, întocmai după cum practisaü si celealalte ma- 
gistrature săsesc! din fondulü regii față de comunele române, a in- 
trebuintatü tóte mijlócele spre a stórce si spre a dospoia pre locui- 
tori de drepturile lorü, cu scopă de a-l aduce la stare de servitute (1). 

Un incidentü provocatü de interese mal inalle de statü a elibe- 
rată pe comunele române de sub poteslatea magistratului din Bis- 
trita. Acestü incidentă a fostă introducerea institutului militarii confi- 
niarü în Ardealü in secolulü trecută, la care in 1762 sau atrasă tóte 
comunele române apartinélóre de districtulü Bistritel (2), formându-se 
din ele regimentul alü 1H-lea románá de granită Nr. 17, iară complexulü 
teritorialà sa numită « Districtul militar a Rodnei» (Rodnaer militär 
District) (3). l 


prin ali treilea respinge încercarea comitatului Solnocü-interiorü de a rerâştiga valea Rodnel; 
iară prin ală patrulea interdice magistratulul din Bistriţa dé a supune pe locuitori! acestel val 
la greutăți illegale, demándándü de o-datá a se observa usulü vechiü. 

c) Regele Ludovicü uni decretă dd. Budae in festo b. Ladislai regis et confessoris, a. 1320, 
sunátorü despre diversele libertăţi şi drepturi ale opidulul Rodna. 

(1) Procederea cea mal cutezätöre a magistratului bistriţiană şi-a ajunsi culmea, când a- 
cesta, cu ocasiunea introducerii sisteme! numite «Seebergiane» si a lege! cele! noue de con- 
tributiune, a dispusii a ce conscrie tof! locuitorii din comunele române apartinélére de di- 
strictulă Bistritel ca <iobag!»>. 

Acestă actii de summa injuria, după ce toți paşii intreprins! pe cale legală aü remasü fără 
efectü, a dată ausă la o revoltă cunoscută sub «Tumultus 23 pagorum districtus Valachici 
Rodnensis», care a fostii înăduşilă cu putere armată. 

(2) Pe lângă 21 comune din valea Rodnel şi alte 2 comune din valea Șieului. 

Ajungéndü investigatiunea asupra revolte! amintite mal susă la guvernulü transilvanü, a- 
cesta, cu provocare la literile privilegiale ale regelut Mateiü din 1475, pe basa cărora s'a 
incorporatü valea Rodne! la cetatea Bistriţa, prin sentința din 15 Februariü 1760 Nr. 227, a 
decisă, că locuitori! diu comunele române ale vale! Rodn«] sunt în sensului legilorü patriel 
de conditiune libertinalá si ca atarl a se tracta. 

Cu tóte acestea magistratulü din Bistriţa, prin documentulü de cessiune de la 1762, trans- 
pune pe comunele de sub întrebare la regimulü militară cu titlu de jus dominale, si pre- 
tinde de la statii ca rebonificare pentru terenele transferate cu titlu de fundi allodiales si 
pentru perder! de prestatiun! si de venituri de natură urbarială, o sumă de 105144 fl. rhen. 
Di, Xr. in contulă cárel i s'a şi dată o anticipatiune de 10000 fl. rh. 

Mai târdiă s'a constatată a fi nefundatá acea pretensiune; decl acelă magistratü a fostü 
dejudecatü la refundarea anticipa(iunil primite, si a estradatü altă documentü de cesiune dd. 
Bistrița in 9 [anuariü 1766, prin care transpune acelea comune numa! din punctü de vedere 
ală dreptului jurisdic(ionalü şi fără nicl o pretensiune de desdáunare. 

(3) La inceputü a constată acestă regimentü din 12 comıpanil pedestras! (infanterie) si din 
8 companii călăreți (dragoni). Cáláre(it s'au desființată la 1770, sträformändu-se in infanterie. 

Emblema sigilulut regimentului a fostă la începută : pajura imperială cu dóue capete 
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Din causá cá din populatiunea acestorü comune nu se putea com- 
pleta numérulü soldatilorü campestri statorità pentru acestă regimentü 
cu 3000 combatanți, sau mai militarisată la 1764—5 încă 5 co- 
mune române din valea Șieului si doué comune din valea Mure- 
sulul, iară la 1783 alte 2 comune din valea Bârgăului (1) si toate 
aceste comune saü anexată la districtulă militară alu Rodnei (2). 

Fiindă acesti regimentü necesitatü a purla numai dela sine spesele 
administrațiunii interne si celea şcolare, asa îndată la începută sa 
înființată din venitele drepturilor regale minore, ce aparțineau case- 
lord comunale asa numitulü fondü de provente (3). 


deasupra acesteia devisa «Virtus romana rediviva» si cu circumscriptiunea «Sigil. Il-dae le- 
gion:s Valach. Nr. 17.» 

(1) Din aceste 2 comune ale valei Bârgăului s'aü formatii mal târdiă cu totulü 8 comune. 

Causa pentru care nu s’aü militarisatü şi aceste comune deodată cu celealalte, a fosti, după 
cum se constată din operatulü generalului Boron Siscovies dd. Sabiiü in 28 Aprilü 1764, re- 
liginnea greco-orientală a locuitorilorü. | 

(2) In valea Rodnei s'aü formată între 1765—1781 încă 6 comune: Rodna-nóuá (Sant), 
Ilva-mare, Măgura. Sânt-losifă (Poiana), Parva (Lunca-vinulut) si Romuli (Strimba), iară co- 
muna Vărarea, după ce a fostii strămutată de pre malulü dreptü pre malulü stângi ala Some- 
suluf, a primitü numirea «Nepos». 

Căpitanul comes Sylvius Tanoli (italiani), care a compusă ună opsorü intitulatü «Poéma- 
tion de secunda legione Valachica sub Barone de Enzenbergio», Cibinii 1768, amplificată şi 
retipărilă la Oradea-mare in 1830. a salutată acestă regimentü prin combinarea numelorü 
urmátórelorü comune : 


Salva Romuli Parva Nepos. 


` 


(3) Administratiunea fondului de provente din acesti regimentă a fostii concredută unui 
organü constătătoră din representan{i comunali sub presidiulü comandantelu! regimentului 
ce purta nuinirea «Comisiunea econom'cä-militarä> (Militär Oeconomie Commission). 

Pre tibla afişată în sala acestei comisiun! se afla inscriptiunea : 


Consilia hic Pallas, Themis 
Hic oracula dictat ; 

Dat frumenta Ceres, Mars 
Pater arma dat. 


Incă la 1765 s'a înființată în Näseudü, unde era staliunea de stab. a regimentului, o scólà 
constátátóre la începută numai! din două clase, la cari in 1785 s'a adaosü clasa a 3-a. iară 
la 1824 clasa a 4-a | 

In acestă scólá s'a învățată până la 1770 limba română si germani, de aci până la 1820 
limba germană si latină, iară de aci încolo numa! limba germană. 

In legătură cu acestă scólá a statü si ună institutü militarü de educatiune (Militär Erziehungs 
Institut) clădită la 1783 - 4 in care până la 1828 s'aü susceputü şi întreţinută 50 elevi numa! 
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In anulü 1830 sa înființată totü din isvóre de venituri ale cas- 
selorü comunale «fondulü de montur,» din care să se procure pen- 
tru soldaţii campestri vesminte din pănură mal fină analogü regi- 
mentelorü de linie, iară la 1838 sau mal înființată, pentru purtarea 
speselorü necesare cu intretinerea scólelorüà comunale pentru fie- 
care dintre celea 44 comune granitare, câte unii «fondü scolasticü 
comunală,» saü in totală 44 fonduri scolastice comunale (1). 


La inceputului anului 1851 sa desființată institutulă militară con- 
finiară din Ardeală (2). | 


Abia însă depuserä granitaril români armele ce le-ai purtată cu 
onóre atátü în timpü de pace câtă si de resbelü pentru apărarea 


tronulul si a patriel, și aŭ si începută a se ridica furtune grele a- 
supra lori, ce-l ameninţa cu ruinare. 


Aci vedemü iarăși reinviata acea politică inimicá Romänilorü care 
tintesce a desbráca pre foştii gränitari români de averile lorü cäs- 


tigale pre cale legală si apărate cu sângele lori vérsatü pre tote câm- 
purile de resbele ale Europel (3). 


din acestă regimentü, iară dela acestă unii incepéndü 30 elevi din acestü regimentü si alți 30 
elevi dela-regimentulü I românii de graniță (cu stabulü in Orlatü). 

In salonulü acestui institutii se alla o tablă cu inscriptiunea : 

Literae et virtus 
Vestra felicitas. 

Afară de aceste institute s'aü mal înființată la 1766 încă 3 scóle române triviale 
seudü, Maierü si Monorü, iară la 1786 alte 2: in Zagra si Borgo-Prundü. 

Ma! tärdiü s'a strămutată scóla trivială din Maierü la Sângiorgiă şi cea din Näseudü la 
Teleiö. 

Aceste cinci scole sai stráformalü la 1837 in scóle germane triviale. 

La 1826 s'a înființată in Näseudü si o şcolă de fete. 

(1) Infiintarea scólelorü comunale dateză de la 1828, şi acestea sai întreţinută, până la 
completarea capitalelorü de fundatiune, pre spesele caselorü comunale. 

(2) Flamura batalionului I de la acestă regimentü a fostă decorată de cătră Maiestatea Sa 
în 20 Map 1852 (în Klagenfurt) cu ună medalioná mare de aurii, ce are cireumscrip(iunea : 
«Für standhaftes Ausharren in der beschwornen Treue im Jahre 1848» (pentru insistere cu per- 
severantá în credința jurală în anulü 1848). 

(3) Espeditiunile belice, la cari aü participati si grănițari! din acesti regimentü, sunt nu- 
mérate în «Istoria regimentului alü Il-lea románescü granițiariii transilvanü» de G. Baritiü. 
Brasovü 1874, şi mal în detaiă în opulü : «Geschichte des k. k. Infan'erie Regiments Nr. 50 
Fnedr. Wilh. Ludwig Grossherzog von Baden. 1762 bis 1850. Z..eites „iebenbürger Romanen 
grenz. Infant. Regiment.» Von G. Ritt. v. Treuenfest. Wien 1882. 


: In Ná- 
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In anulă 1861 incetä in Transilvania si Ungaria regimulü abso- 
lutisticü si face locü celui constitutionalü. 

Cancelariulü Transilvanie! Baron Franciscü Kemény, care cu datulü 
din 10 Ianuariü 1861, face propunere la Maieslatea Sa pentru reac- 
tivarea jurisdictiunilorü transilvane, dice in acéstá propunere, referitorü 
la cererea Näseudenilorü pentru formarea unei jurisdicţiuni civile din 
raionului fostului districtă inilitarü a Rodnei, că, după ce regimentulü 
alu II-lea română de graniță sa compusi din comune ce aü apar- 
tinutü înainte de militarisare la mai multe jurisdictiunl, ard fi lucru 
naturali a se încorpora acestea comune iarăşi la respectivele juris- 
dicțiuul. Considerándü insă că acestă cestiune este a se deslega pe 
calea legislatiunit, dinsula nu póte propune acum realisarea acestei în- 
corporări, ci este de părere, că, pentru a nu se împedeca organisarea 
térif, întregi teritoriulă fostului regimentă alü II-lea română de gra- 
nitä, până la proxima dietă, să se anexeze la districtulü Bistriţei. 
Nu pote dinsulü sprijini cererea Näseudenilorü si din acelü motivü 
pentru că nu află consulti, ca ună poporü constătăloră numat din Români 
depringt in arme si aflätorü tocmai la granița Moldovei, unde comunica- 
țiunsa cu Principalele dunărene este atátà de frecuentaverd, să fie de sine 
stätätorü sub conducerea gi inspectionarea de oficiati proprii nationali, fi- 
indcă, de si acestă împrejurare în presentii nu sari arda a fi pericu- 
lósá, aŭ nu arii pute fi mai tärdiü? remdne ascunsă, în intunereculä vii- 
torului, si drepti aceea dinsulü nu se încumetă a lua asupräsi re- 
sponsabilitatea împreunată ca o propunere satisfácétóre. | 

Maiestatea Sa însă, in contra acestei propuneri, a ordonată, cu 
datulă din 24 Martie 1861, înființarea districtului Nàseudü ca ju- 
risdictiune civilă de sine stätätöre. 


Acestă districtă, după o durată abia de 15 ant, sa desfiinţată ia- 


Perderile acestul regimentü s'aü constatată : 


a) In resbelulü cu Prusia la 1779. . . , . . . . . 210 
b) In resbelulü cu Turcia la 1788—1791. . . . . . . 1218 
c) In resbelulü cu Francia de la 1793-1815. . . . . 2334 
d) In garnisónele de la 1830 si de la 1846. . . . . . 57 
e) In resbelulü civilă (revolutiunea) de la 1848 şi 1849 . 412 
cu totulü . . , 4281 persöne, 
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răși, cătră finea anului 1876, si impreunándu-se cu fostulă districtü 
ali Bistriței, constituescă ambele o jurisdic(iune sub numirea «Co- 
mitatulă Bistrita-Náseudü». 

În timpulü existenţei districtului Náseudü s'a resolvatü, după mari 
lupte, în modü favoritorü si cestiunea de proprietate in respec- 
tulü averiloră comunale, care devenise încă de la 1851 sub întrebare. 

In presentă posedă populatiunea română din fostulă districtă ali 
Năseudului, pentru scopuri de cultură, urmätörele fonduri: 

Unu fondü scolasticii centrală (1), 

Uni fondü de stipendi! (2), 

44 fonduri scolare comunale (3). 

Nu esistá în întregi regatulü Ungarie! ună tinulü de asemenea 
estensiune teritorială, care să fie depusă pre altarulü culturel atâtea 
sacrificii câte le vedemü depuse de poporulü romänü din fostulü di- 
strictii alü Náseudulul. 


(1) Din acestă fondü se sustinü urmätörele institute publice de invétámintü : 

a) Uni gimnasiü superiorü de 8 clase în Näseudü; 

b) Tre! scóle principale de cäte 4 clase : in Näseudü, Borgo-Prundü si Monori; 

c) O scólá de fete in Náseudü ; 

d) Trei gcöle poporale superióre de câte 3 clase in Sán-Giorgid, Telciü si Zagra. 

e) Până la edificarea unu! convictü pentru 100 elev! in Náseudü, se distribuescü in totü 
anulü ajutöre bănesc! la studenții gimnasistl. 

Spesele relative se urcă pre anù până la 40000 fl. v. a. (circa 90000 ler). 

(2) Din fondulü de stipendi! se distribuescü în totii anulă burse la fiif fogtilorü grăniţari de 
aci, car! studiezä pre la Universităţi sai Academil, până la suma de 5000 fl. v. a. (circa 
11000 lel). 


(3) Din fondurile şcolare comunale se pórtá spesele pentru ycölele poporale de prin res- 
pectivele comune. j 


--— —— — — — 
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II. RELATIUNI OROGRAFICE, HIDROGRAFICE SI TOPOGRAFICE. 


Tinutulü acesta este de unt caracterü eminamente muntosü, si 
prin urmare, în partea sa cea mal precumpänitöre, in defavorü pen- 
tru agricultură, însă cu atátü mal acomodatü pentru economia de 
vite, care si constitue sorgintele principală a subsistente! poporului 
ce-lă locuesce. 

Partea nordică și ostică, învecinată cu Marmaţia, Bucovina și Ro- 
mânia (Moldova), este acoperită de o catenă continuativà de munt! 
înalți, ce aparțină Carpatilorü. De la acesta se estindü radialmente 
mal multe ramificatiun! principale, cari ramificându-se iarăşi, pre- 
sintă în totalitate o reţea de munți, monticuli şi deluri ce alter- 
nézá cu val, în partea cea ma! mare strimte si adânci si adápate de 
fluvii, rîuri si páraie. 

Acéslà catenă se póle divide în doué grupuri : în grupulü ce con- 
stitue munţii Rodnri si in grupulü ce constitue munţii Bârgăului. 

Grupului d'intàià se estinde — în directiune de către. vestă spre 
ostü — dela muntele Tiblesü, care formézà triplex confinium între 
acesti tinulü si între comitatele Solnocü, Dăbâca si Marmaţia, până 
la pasulă Bârgăului, iară ali doilea dela acesti pasi până la Dră- 
goiasa, punctü, care încă forméza triplex confinium între acestă ti- 
nutü, între România si comitatulü Ciucului (secuime). 

Catena din grupulü primă, care la obârşia fluviului Bistrita-aurie 
se légá cu o cunună de munţi, ce străbate din Marmaţia, presinta 
piscurile cele mal înalte din nordu-ostulü Transilvaniei, precum : 
Tiblesulü 1842 m. (1), Arsulă 1597 m., Mägura-negrä 1591 m., 
Virvulà Plescutit 1072 m., Comarnicü 1073 m., Stefänita 1204 m., 


(1) Datele niveluriloră sunt induse după charta cea mal nöuä edatá de către c. r. insti- 
tutulü militarü-geograficá din Viena în măsură 1:75000. 
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Virvulü Posusului 1202 m., Muncelulü riiosă 1703 m., Basaraba 
1171 m., Bătrâna 1755 m., Lespedea 2222 m., Obârşia Rebri 
2056 m., Repedea 2077 m., Isvorulü mare 1940 m., Gemenea 
2191 m., Gergeleü 2169 m., Galati 2061 m., Viren Clài 2119 m.. 
Viren Omului 2135 m., Césa 2061 m., Virvu Ineului 2280 m., 
Viren Rost 2225 m., Gagi 1851 m., Preluci 1667 m., Lopadna 
1594 m., Viren Omului 1932 m., Vâlfa 1595 m. | 

Inältimea acestei catene ajunge gradulü supremă la Virvu Ineului 
(2280 m.), care dominézà întregă catena. 

In doue puncte, peste cari trecă doue drumuri jurisdic(ionale, ce 
comunică între valea Rodnei! si Marmaţia, sufere acâstă înălțime o 
depresiune considerabilă : pe Setrefü (între Viren Plescutü si Comar- 
nici) se reduce pana la 877 m., iará pe Rotunda (intre Prelucl si 
Lopadna) până la 1257 m. 

Alte piscur! din ramificatiunile acestu! grupü sunt : Poiana Run- 
culut 1203 m., Piciorulü negru 1364 m., Comarnici 1270 m., Stä- 
niga 1699 m., Muncelulü 1582 m., Virvu Cormáiel 1952 m., Petro- 
sula 2027 m., Rantea 1890 m., Oprisasca 1788 m., Costa Gusetu- 
lul 1775 m., Bátrána 1756 m., Craia (Detunata) 1691 m., Viren Du- 
silora 1460 m., Bärla 1628 m., Dosulü-Grajdiulul 1754 m., Obârşia 
Cormäiel 1855 m., Virvu Laptelui 1930 m., Rabla 1907 m., Bâr- 
lede 1106 m., Virvu Muncelului 1622 m., Virvu Prelucilorü 1257 m., 
Mihàiasa 1801 m., Cósta Teiului 1800 m., Corongişi 1995 m., Pi- 
clorala Secil 1715 m., Saca 1707 m., Virvu Petrosului 1549 ın., 
Stolà 1882 m., Piclorulü Onculu! 1547 m., Tomnateculü 2027 m., 
Piciorulü Plescuti 1960 m., Capulü muntelui 1715 m., Virvu Ciun- 
giloră 1639 m., Curátelà 1524 m., Benesü 1588 m., Virvu Ineu- 
(ului 2116 m., Ineutulà 1831 m., Viren Stánigóre! 1700 m., Delulü 
Gándaculu| 1471 m., Persuta 1357 m., Pănastri 1337 m., Persa 
1414 m., Cucurésa 1394 m., Muncel insirali 1332 m., Cártibavulü 
1045 m., Muntele Corni 1447 m., Virvu Dun 1272 m., Magura 
lut Arsente 1118 m., Magura caselorü 1180 m., Magura négra 
1307 m., Delulü Fráü 1117 m., Miroslava 1607 m., Virvu Munce- 
lulu 1539 m., Heniulü 1614 m., Tomnateculü 1190 m. 
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Grupulü ali doilea este formată din ramificatiuni de ale muntilorü 
Călimani, ce se estindü in (inutulü nostru si sunt dominate de Pe- 
trosulü, dintre car! o parte pătrunde in Bucovina si o parte in Ro- 
mánia. 

Piscurile mal înalte din acestă grupă sunt : Petrosulü 2102 m., 
Petric&ua 1886 m., Faţa gardului 1900 m., Delulü lati 2031 m., 
Cerbucü 2013 m., Isvorulü bucinişului 1850 m., Dumitrelü 1747 m., 
Dosulü Petrosului 1935 m., Capulü delulul 1693 m., Fata Temeulul 
1785 m. Temeulü 1860 m., Tomnateculü 1656 m., Petrile rosi 
1632 m., Marisela 1856 m., Miragi 1575 m., Petra Dorni 1651 m, 
Gruiulü 1840 m., Struniorulü 1964 m., Dàlbidanü 1697 m., Petra 
lu! Orbanü 1583 m., Făgețelu 1401 m., Bistriclóra 1991 m., Buba 
1672 m., Delulü lui Toaderü 1499 m., Bucsóia 1595 m., Délulü ne- 
gru 1508 m., Vulturulü 1516 m., Petrile scrise 1469 m., Petra cuş- 
mi 1319 m., Piciorulü muntelui 1468 m., Poiana Tomi 1469 m. 


Apele principale sunt : 

1. Fluviulü Bistrita-aurie. care, dela obârșia sa, pe partea nordică 
a muntelui Galati si până la valea Diiaca, formézá limitele din parte 
cu Marmaţia si din parte cu Bucovina. 

Afluenți! principali al acestuia sunt : valea Lalel, Rusaia si Diiaca. 

Riurile laterale : Cosna şi Tegna, care încă formeză granița cu Bu- 
covina, se varsă, după împreunarea loră, în riulă Dorna, iară acesta 
în Bistrita-aurie. 

2. Fluviulă Somes (mare) se compune din dóue riurele ` Somese- 
lulù si Măriile, ce isvorescü din munţii Lopadna si Virvu Omului; 
trece prin valea Rodnel! si se varsă în Ungaria în Tisa. 

Afluenţi) principal! al acestuia sunt ` Cubäselulü, Isvorulü, Anie- 
sulü, Cormaia, Ilva, Feldriselulü, Rebra, Valea Lusci, Säläuta si Ti- 
bleselulü. 

3. Riulü Bistrita, care curge prin valea Bârgăului si 

4. Riulü Siew, care curge prin valea ce pórtá acâstă numire, după 
ce se intrunescü, se varsă, sub numirea de Sieü, în Somesü. 
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5. Fluviulă Muresá. trece printre comunele Morăreni si Rusil- 
munt! numai! la o distanlä scurtă. 

Ca afluenti ai fluviului Bistrita-aurie mal sunt riurile ce isvorescü 
din catena grupului alt doilea, si anume Dorna si Dornisóra, car) 
intră în Bucovina, apo! Haita si Negrisóra, cari intră în România. 

Lacuri de estindere mal însemnată nu sunt, iară mal mici se 
află atât pre munţi, precum pe Ineu, Corongisü etc., câtă si pe lo- 
calități mal inferiöre, de es. la Rodna-veche, Nàséudü, Zagra. Lacu- 
rile pe munt! se numescü de poporü iazere. 

Locurile turfóse-uliginóse, numite tinave si bahne, de estensiune 
mal mare se află numa! la comunele Cosna si Ilva-mare. 

Afara de apele dulci se aflä si isvóre de apă minerală (apă acră), 
in ma) multe locuri. Aşa la comunele Rodna-veche, Rodna-noua, 
Sängiorgiü, Parva si Cosna, apo! pe munţi la Sàndróia, Valea Colibitel. 
Diiaca, si Delulü latu. 

Intocmiri pentru folosirea acestorü ape spre scopü de cură se află 
numai la Sángiorgiü, Aniesü, Antonia si Valea Vinului. 

La comuna Sángiorgiü, precum si la Aniesü (Dombhat), in depär- 
tare de !/, oră de la Rodna-veche, sunt întocmiri pentru scalde 
(bà!) calde si pentru incuartirarea óspetilorü. 

La Antonia, in depărtare de !/, oră, si la Valea Vinului, in depar- 
tare de 1 oră de comuna Rodna-veche, se află intocmirl numai pen- 
tru scalde reci. 

Analisa chimică preste apele minerale dela Sárgiorgiü, Aniesü si 
Valea Vinului este suscepută sub numirea colectivă «Die Rodnaer 
Sauerbrünen» (isvórele de apă acră dela Rodna) in «Verhandlungen 
und Mittheilungen des Siebenbürgischen Vereins für Naturwissen- 
schaften zu Hermannstadt. Jahrg. X (1859),» si in broşura «Ueber- 
sicht der bekantesten zu Bade- und Trinkkuranstalten benützten Mi- 
neralwăsser Siebenbürgens, von Profess. Dr. Sigmund, Wien 1860.» 

In acestü ţinută sunt cu totulă 46 comune, dintre cari 44 aù 
fostă militarisate, iară alte dou& ` Cosna si Cárlibava-Transilvaniel, 
nu aü fostü (1). 


(1) Comuna Cogna s'a desmembratü de la Moldova cu ocasiunea ocupării asa numitu- 
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Aceste comune se afla situate : 


A. In valea Rodnei 


a. Valea principala 
elevat. in metri. 


1. Rodna-Nouă (Santi). . . . . . . . . 629 
2. Rodna-veche (opidi). . . . . . . . . 531 
3. Maier . . . . . . . . . . + . . 474 
4. Sangiorgii . . . . . . . . . . . . 452 
5. Ilva-mica. . . . . . . . . . . + & 404 
6. Feldru. . . . me oe ee eG 378 
7. Nepos (Vărarea) . DEE e oe Q ON e 361 
8. Rebrigórà . . . . . . . + + + . . 332 
9. Náséudü en oS Sa awe e se. e 322 
10. Salva. . . be dA dh VEM v YG. i e ae 308 
11. Mate . . . . . . . . . +, +, + . 306 
12. Mocodü . . . . . . . . . . . . . 290 
b. Valea laterală Ilva. 
13. Uva-mare. . . . . . . . . + . + . 609 
14. Măgura . . . Eod us J wt. SEP Re cui 543 
15. Sant-losifti (Poiana Wd ce AR S Xe. XP Ud 514 
NP RE 516 
c. Valea laterală Rebra. 
17. Parva (Lunca vinului) . . . . . . . . 515 
18. Rebra-mare. . . . . . . . . . . X 376 ` 
d. Valea laterală Salduta. 

19. Romuli a) o ee ue de 2 me 570 
20. Telció. . . i? we. us Se QQ. SS 380 
2L.JBIGlIBE š. x A! eek RD Ql Wwe m wu 457 
22. Horduŭ . o 8 8 e , + + a 340 


luf terenü revendicată la 1769, însă locuitorii aü rémasü nemilitarisafl, de şi aü statü sub 
jurisdictiunea militară. 


Comuna Cárlibava-Transilvanie! (Ludwigsdorf) s'a formată din o colonie de minari, lucrä- 
tor! la proprietarulă de mine in Bucovina Manz de Mariensee. 


ge Google 


46. Cosna. 
Alte puncte, alii cárorü nivelü 


B 
B 

. B. Joseni. 
B 


i} 


e. Valea, laterală Tiblegelà. 


. Suplaiü 

. Runcü. 

. Poieni. 

. Găureni . 
. Zagra . 


B. In valea Bârgăului. 


. Borgo-Mureșeni 


. Tiha . 


B 
. B. Bistriţa . 
B 


. Prundü . 
. Suseni 
. Mijloceni. 
. Rust. 


C. In valea Sieuluf. 


. Budaculü-románü . 
. Ragla . 

. Gledinü . 

. Monorü . 

. Sieutü. 

. Sânt-loana. . 

. Nusfaleü . 


D. In valea Mureşului. 


. Morăreni. 
. Ruşii-munţi. 


604 
659 . 
480 
550 
899 


680 
496 
512 
495 
477 
468 
460 
440 


507 
444 
483 
479 
430 
373 
357 


438 
436 


E. In tinutulii fluvială alii Bistrite!-aurie. 
45. Cârlibava-Transilvaniei . 


Scalda la Antonia. 


Scalda la Aniesü . 


merită a fi considerate, sunt : 


930 
864 


511 . 
495 


Digitized by Google 


18 

Scalda Valea-vinului . i 

La casa de spálatü metalü No. 2 

La casa de la cunicula Terestra . 

Petra glodului, la mora de ferestréü 

` La scurgerea Märiilorü în N (2.84 m. poste 
nivelulü apei) . š 

La îmbinarea Isvorului mare cu Isvorulü Prelu- 
eilorü . ; . 

La gura paréului Necitagü . = ie. AB, wg cd 

La imbinarea páraielorü Preluci si Isvorulü 
SmeuluY . I | 

La podulü peste areni Caprofoilorü š 

In Poiana rotundă la casarma de gendarmi . 

In poiana rotundă pe tarni(á, punctulü celă mai 
înaltă alii drumului jurisdictionalii ce comu- 
nică între valea Rodnei si valea Bistriţei-aurie. 

La junctiunea acestui drumü cu drumul Mar- 
matiei (Sigetului) în valea Bistrifei-aurie . 

Tarnita si delulü Durni, peste care trece drumulü 
vecinalü, ce comunicá intre Rodna-veche = 
Ilva-mare. 

Punctulü celü mai înaltă pe e Strimba, were care 
trece drumulü jurisdictionalü ce comunică în- 
tre valea Rodnei și valea Bârgăului 

Tihuţa, la staţiunea de postă. 

Pasulü Bârgăului, punctul celü mai înaltă la 
Măgura-Calului, peste care trece drumulü de 
țară ce comunică între Transilvania si Bu- 
covina. A 

Priporulti-Candrii , limite intre Transilvania si 
Bucovina . 

Tarnita pe Setrefü, deste care Arete genge ju- 
risdictionali ce comunică între valea Rodnei 
și Marmaţia . 

Isvorulü celü mai înaltă | pe partea aia (Cósta 
netedă) alti alpelui Inet. 

Laculü Lala pe partea nordică alpelui Inet. 

Isvorulă celü mai inaltü din valea Lale . 


700 
880 
1007 
661 


682 


709 
777 


844 
938 
1189 


1257 


1066 
842 


120 
1058 


1183 


1117 


877 


2150 
1920 - 


2060 
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DII. RELATIUNI GEOLOGICE. 


'[ntregü teritoriulà se compune : 

'a) din șisturi cristaline si din calcarü primitivă, cari ocupă aprópe 
a patra parte; 

b) din formațiune triasică, care acopere circa tre! din patru părți, si 

c) din diluviü si aluviü, ce sunt represintate pe o arie cu totulü 
micá. 

Sisturile cristaline si calcarului, asemenea si cele-lalte roce sedi- 
mentare, aü suferită posteriorminte însemnate. modificări si ascen- 
siun] prin massele eruptive, pentru care acestü teritoriü manifestă in 
cele mai multe locuri o fisionomie admirabilă. 

Sisturile cristaline se presintă pe dóue complexe cu totulü sepa- 
rate între sine. Unulă mal mare in catena muntilorü Rodnei, alt 
cărul centru este alpele Ineü, si altulă mal mică in catena munți- 
loră Bârgăului cu centrulü in Călimani. 

Varietatea prevalentă se compune din sis micaceé, ce constă din 
mică si cuar(ü. Adese-ori predomnesce cuartulü, si in casulü acesta 
apare a fi sistü de cuar(ü. Alte varietăți, ce provină mal rarü, sunt: 
gistulü chloriticu, gistulü de horublendă , şistulii tälcosü, sistulü argilosit, 
gistulü grafică si gnaisulü (gneiulü). 

In complexulü din catena muntilorü Rodnel are formațiunea sis- 
turilorü cristaline o figurá triunghiularä-oblongä, care se ingustezä 
in partea de cätre ostü. 

Limitele aceste formaţiuni ;ncepe — de către nordü-vestü — de 
la muntele Muncelulü-riiosü si cob6rä la vale spre sudü pe malulü 
dreptü alü riului Rebra pe la pölele muntilorü Stániga si Muncelulü, 
apol, trecéndü pe malulü stángü alü acestul riü, continuä la vale 
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totu spre sudů până din susü de comuna Parva. De aci se întârce 
spre osti si merge mal paralelă cu fluviulă Gomes peste virvulü 
Bijet, virvu Prelucilorü si Pétra Buhi până în valea Aniesulu!, unde se 
apropie de acestü fluvii. De aci totii spre ostü, pe din susü de sta- 
bilimentele de scaldă (bài) de la Aniegü gi de comuna Rodna- 
veche, trece pe malulü stângi alii Someşului şi continuă peste Jidelü' 
si Valea-teiului, apoi, reintrándü iarăși pe malulü dreptü ali Some- 
sului, ajunge la Pétra-gloduluf, de unde, după ce trece a dóua-órá 
pe malulü stângă, continuă pe la pólele sudice ale muntilorü Lo- 
padna, Virvulü-omulu! si Välfa. | 

Intregü terenulü, ce se estinde spre nordü si nordü-ostü dela a- 
cestă linie până in limite cu Marmaţia si cu Bucovina, aparţine — 
cu putina exceptiune in valea Bistritel-aurie — şisturiloră cristaline. 

Sistur de horublendá se aflá in masse mal mar! pe muntele Ra- 
bla, în valea Aniesulul, pe Isvorulü bäilorü (la Rodna-veche), la 
Sghiabulü-Draculu! si în Valea-glodului. 

Gnais se găsesce in apropiere de comuna Rodna-veche la picto- 
rulü Dealului-fântânelori si la piclorulü dintre Valea-Vinigórel si Va- 
lea-alunisulul. 


Celealalte varietăți provină numai ca formaţiuni transitorii in mě- 
sură cu totulü neînsemnată. 

Acestea şisturi, ce sunt în multe locuri penetrate de o varietate 
de trachită numiti dacitü, alternézá cu calcarulă primitivă. 

Acestă calcară începe pe malulü drepti ali rîului Rebra aprópe de 
catena muntilorü. După o scurtă intrerumpere se presintă iarăşi pe 
malulu stângă ca ună complexü continuativü, însă tare neregulată 
pe munţii : Obärsia-Rebri, Craia, Lucäciasa, Cormaia, Miraşa, Miha- 
iasa, pe o parte din Isvorulü-mare si din Galati, pe Corongisü, Saca 
si Cráciunelü, pe o parle din Cisa, pe Curätelü şi Benesü, pe o parte 
din Ineutü, din Gagi si din Preluci. Mai provină si unele insule spo- 
radice, precum în Valea-Cormäiel si in Valea-Anieșului, pe munții 
Stolü si Tomnatecü, in apropiere de comuna Rodna-veche in Va- 
lea-opcinel, in Valea-Strimturel si in Valea-alunișului, mal încolo la 
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vărsarea Măriiloră în Someselü si în valea Bistritel-aurie sub Ro- 
tunda. 

Complexului alü doilea, compusi din şisturi cristaline, aparţine a- 
celei porţiuni din munții Călimani, care constitue unghiulü estremü 
de către sud ostă ali linutului acestuia, ună teritorii, ce se măr- 
ginesce spre nordü cu Moldova iară spre ostü si sudü cu comita- 
tulă Ciucului. In acestă complexă zach munţii : Cerbucü, Dealulü-latü. 
Isvorulü-bucinigulul, Fata-gardulu! şi Petricéua. 

Formatiunea Jura este represintată — în câtă se observase până 
acum — pe muntele Bătrâna, unde ca calcarü coraliferü este su- 
prapusă sisturilorü micacee, pe partea nordică a alpelui Ineü în 
Valea-Lalei si în Poiana-rotunda. 

Gresulü carpatică constitue formațiunea cea mal răspândită in a- 
cestü ținută. Acesta acopere, cu esceptiunea unorü insule de altă 
formațiune, incepéndü dela marginea vestică și nordică a ținutului, 
întregă celalaltă terenü ce se estinde spre osti până in Bucovina 
iară spre sudü până la pólele nordice ale REES ce zacü spre 
sud-ostă dela valea Bârgăului. 

Unü elementă alii eocenuluf sunt Conglomeratele. Acestea se află în 
bucăţi frumóse la comuna Sängiorgiü, pe Dealulü-Runculul si la Pé- 
tra-buhi. Conglomeratele din localitatea ultimă sunt de o structură 
finü-granulósá, solidă si compactă, pentru care se folosescü la ustri- 
nele dela Rodna-veche de materială ce resistă acțiunii focului. 

Calcarulü munulitică, provine disparsă pe mal multe localități, din- 
tre cari unele aŭ o elevatiune considerabilă, precum pe Tiblesü 
(1842 m.), Bătrâna (1755 m.), Lopadna (1594 m.), si în vecina Buco- 
vina pe Ougorü (1642 m.). Mal încolo se află in Valea-Rebri, din 
susü de stabilimentele de scaldă de la comuna Sängiorgiü, la Pe- 
tra-buhi, la scalda de la Aniesü si la piciorulü Délulut-fántánelelorü. 
Este interesantă proveninta la Aniesü sub «Cetate,» unde trachitulü 
a eruptă printre formațiunea eocenă. 

In estensiune mai considerabilă provine acesti calcară în partea 
nordü-osticá, unde, incepéndü dela Persuta, continuă de alungulü cli- 
nelorü de munt! pe ambele maluri ale riului Cosna până în comuna 
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Cosna, de unde, trecéndü pe teritoriulü Bucovinei, se estinde in di- 
rectiune spre sudü până la fruntaria Transilvanie! (Priporulü Candri) 
si de aci până la Măgura-calului. 

Straturi miocene se află pe malulü dreptü ali Someșului numai in 
dóue localități separate prin gresi carpatică : una la invecinatele co- 
mune Zagra, Mocod si Mititel, si alta incepéndü dela comuna Re- 
brisóra până din susü de comuna Feldru. Ma! încolo in valea Bar- 
găului in jurulü comunelorü Borgo-Rusü, B. Joseni, B. Mijlocen!, B. 
Suseni, B. Prundult si B. Bistriţa, în valea Șieului la comunele Ra- 
gla, Budaculü-romänü, Nusfaleü, Sânt-loana, Sieutü, Monorü si Gle- 
dinu si in fine valea Mureșului la comunele Moráren! si Rusil- 
munți. 

Diluviulü are o estindere forte restrinsă si se găsesce numa! pe 
malurile fiuviiloră si la gurl de gun în terase înguste supraposite. 

Terase diluviale, din car! mal nainte sa spălată aură, se află în 
valea Bistrilel-aurie, iară în valea Rodnei la gura riulu! Cubäselü 
din josă de comuna Rodna-nouä, — la pólele Măgurei din josü de 
comuna Rodna-veche, si din josü de comuna Sángiorgiü. 

Auruli spălată a fostü de forma foiósá, avéndü unele bucăţi la o 
grosime de 1—1!/, mm., o lungime până la 4—5 mm. 

Rocele eruptive din tinutulü acesta aparţină formaţiuni! terțiare mal 
recente si se presintă parte ca masivuri de o estindere mal mare ori 
mal mică, si parte numai ca filóne mat multü sai mal puțini puternice. 

Este de observati, că acestea erupțiuni aü dain nascere si la nu- 
merose isvóre de apă minerală (apă acră), car! provinü cu deose- 
bire acolo, unde sisturile cristaline stai in contactü cu trachitulă. 

Masscle eruptive din acestă ţinută aparţină unorü specii de tra- 
chite, dintre car! : 

1. Trachitulă sură compune masse de o estindere continuativà 
mal mare în munţii ce zacă spre sud-ostü dela valea Bârgăului si 
cari cu capulü lori nordicü treci în Bucovina, iară cu laturea de 
către osti se légà cu massele cristaline din complexulü alti doilea. 

In valea Rodnei provine acéstá specie de trachitü mal multi în 
formă de insule, precum în muntele Tiblesá — spre nordü de co- 
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muna Maierü, — intre comunele Rodna-veche, Ilva-mare si Magura, 
Maierü, Sângiorgiă si Sänt-Iosifü si din susü de comuna Leşu. In 
cele mal multe dintre acestea localități a eruptü massa vulcanică 
printre gresulü carpatică, formándü in mare parte piscuri conice. 

2. Dacitulü, care e tare avutü în cuartü, se află în valea Rodnei 
pe malulü dreptă alt Someșului numa! în graniță cu Marmaţia, unde 
compune muntele Stefänita; mai încolo pe ramulü de munți, ce des- 
parte valea Rodnei de valea Bârgăului, incepéndü dela Măgura-calului 
si până pe Strâmba. Si acéstá specie de trachitü a eruptü printre 
gresulă carpatică. | 

3. Rhiolitulü sa observati până acum numai in filóne. O deo- 
sebitä atentiune merită rhiolitulă ce se ivesce pe malulü stängü alt 
Someșului intre comunele Maierü si Sângiorgiă, care confine, in o 
massa fundamentală compactă, tare solidă si albă, forte multe gra- 
nule de cuartü, ce sunt mal multi sat mal puţini cristalisate. 


- Digitized by Google 


IV. RELATIUNI VEGETATIONALE. 


Vegetatiunea unul finutü, fie acesta câtă de restrinsü dupa esten- 
siunea sa, este oglinda productivității si fertilității pămîntului séi. 

Cine, privindü ună cámpü cu vegetatiune, nu sa încântată, nu a 
admirată diversitatea formelorü, splendórea, varietatea si mirosulü 
ce presintá florile? 

A pututü orl si cine, de si nu botanistii, observa, cà vegetatiu- 
nea manifestă o schimbare frapantă cu schimbarea localitátilorü. Alte 
plante presintă planitiile, alte plante colinele, alte plante malurile flu- 
viiloră si riurilorü, alte plante localităţile espuse inundărilori de apă, 
alte plante terenele sărate, alte plante marginile lacurilorü si alte 
plante pădurile. 

Tota astü-felü se schimbă panorama dacă ne suimi la regiuni mal 
înalte. Ajungéndü pe unii munte de asupra regiunii pădurii vedemü 
dintr'odată altă lume vegetationalä cu totulü diversă de cea dela cám- 
pie. Cu cätü ajungemü mal susü, cu atátü aflámü mal mare schim- 
bare in plante. Piscurile Alpilorü, stáncile abrupte si precipisurile a- 
cestora, asemenea si espositiile, fie-care își aü propriile sale plante. 

Astü-felü de schimbări ne impunü a cugeta, să fie acésta variabi- 
litate numai! resultatulü unei casualitäti, ori depinde dela numite con- 
ditiuni? | 

Dacá cercetámü mal cu aprofundime jurstárile sub car! ni se pre- 
sintă productele vegetationale, aflàmü că distribuirea diverselorü 
speci! de plante pe deosebitele localități si regiuni este legată de spe- 
ciale condițiuni. 

Seopulü meü este, nu numa! de a da und simplu registru despre 
plantele ce provină în acesti ținută, ci de o datä'’a arăta si condi- 
tiunile ce presideză la proveninta lorü. In câtă însă mé aflu re- 
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strinsü numai la flora acestul tinutü, care față de intrégá Transil- 
vania constitue abia a 19-lea parte, nu voescü a-mi revindeca drep- 
tului de a fi dati o deslusire completă, care in genere să fie apli- 
caveră si pentru alte teritorii mal estinse. 

Abstrágéndü dela apretiarea curatü sciintificá, credü cá cercetárile, 
ce se facü in raportulü condi(iunilorü de distribuire a plantelorü, aü 
unii folosii practică si asupra economiei rurale. 

Ca factori principali, dela car! atârnă distribuirea plantelorü, sunt: 
relatiunile geografice, clima, elevatiunea si solulü. 


Relatiuni geografice. 


Relatiunile geografice la distanțe mai mari sunt in stare a pro- 
duce in vegetatiune o diversitate însemnată. De esemplu ne póte 
servi flora Austro-Ungariei, care manifestă o schimbare considerabilă 
in vegetatiune, dacă comparămi productulü din provinciile dela nord 
cu productulü provinciilori sudice. 

Fiindă însă ținutulă de sub întrebare de o estensiune cu totulü 
mică, pentrucă are în lungime abia 10 20", iară în lățime numa! 
0942", aşa din acestă punctü de vedere influența geografică se arată 
a fi atâtă de minimă, în câtă acesta în vegetatiunea de aci nu pro- 
duce efecte învederate. 


Rémánü darà ca factori principali numai clima, elevafiunea si 
solulă. 


Influenţa climei 


Tote plantele aŭ lipsă de uni anumitü gradü de temperatura, care 
dacă e prea mare orl prea mică, causézá perturbatiun! in functiu- 
nile organismului. De aci urmeză că temperatura are să fie cores- 
pundétóre naturel fie-cáre! plante, pentrucă când suma cäldurei nu 
ajunge spre îndeplinirea tuturorü faselorü de desvoltare până la ma- 
turitatea fructelorü, devine detrasü modulü de a se puté regenera, celà 
puțină la plantele anuale, iară când plantele nu potü contrasta tem- 
perature! deprese, urmeză totala loră nimicire. 

Efectulü cäldurei se manifestă prin durată si intensiune, iară di- 

4 


Ge Google 


26 
ferinta se produce prin elevatiune în legătură cu alte jurstări locale. 

Pe lângă relatiunile de temperatură mal conlucrä si alți factor! la 
distribuirea plantelorü pe diferite elevatiun!, precumü ` continuitatea 
şi forma massel ascendente, espositia singuratecelorü localități, can- 
titatea precipitatiunilorü atmosferice, pădurile si in parte solulü. 

Teritoriulü acestui ținută se presintă în formă de munți înalți a- 
sezafi in catene si cu piscuri si mal aredicate, abrupte, stáncóse, în 
formă de monticuli, délurt, coline si val. 

. Pe munţi se află pámintulü in timpu de vară mai multă umedă, 
încă si după ună mal îndelungată timpu secetosü. 

Aci urmézá formarea de róuá, de neguri si de plo! mai neconte- 
nitü, si acestea produci o umedéla continuă. 

In acestă ținută sunt precipitatiunile atmosferice pe munţi si în 
apropierea acestora multă mal abundante decât pe locuri mal in- 
depártate. 

Pădurile cele estinse, cari acoperă aprópe trei din patru părți, si 
cari se consideră cu totii dreptulü de conservatorulü si regulatorulü 
hidrometeorelorü, sunt factor! puternic! pentru formarea de negurl 
si de plot. Cum că ploile sunt de comuni însoţite de récélá e lu- 
cru cunoscută. Cu cátü e regiunea mal înaltă, cu atätü si récéla mal 
mare. Acesta e causa, cá la virvurile muntilorü mai! înalți la medü 
de vérá nu arare-ori cade néuá si grindină, in acelü timpü când in 
regiunile mai inferióre cade plóie. 

Ploile venite de către ostü, nordü-ostü si sudü sunt de comunü 
în grabă trecétóre, pe când cele de către vestă durézá mal inde- 
lungatü. 

In desele mele escursiuni pe munţi am esperiatü mal de multe 
. orf, cum — fiindü seninü jurü imprejurü — a inceputü a se forma 
repentinü nori groși pe virvurile din apropiere, din cari a cádutü 
grindină, ce era însoţită de fulgere si trásnete infiorátóre. După o 
jumătate de órá a incetatü tempestatea si iarăşi sa inseninatü, ur- 
mándü apoi timpulü celü mal frumosü. 

Dar nu numa! munţii, ca atari, ci și văile acestora, cu deosebire 
dacă sunt înguste si adânci, con(inü o umiditate si rácélá prin agra- 
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mádirl de néuà si prin impedecarea influenței cáldurel solare, prin 
ce se inmáresce depresiunea limitei plantelorü, si acésta e causa, 
cà in astă-felă de vă! se desvöltä vegetatiunea mal tärdiü decátü pe 
localități maï inalte însă altă cum libere. 

Agrămădirile de néuá in masse mal mari, ce provină în acesti 
ținută prin văile alpine si sub-alpine in numeróse locuri si sunt în 
mare parte produse prin desele lavine, causézá o răcâlă jură impre- 
jură, şi acestă rácélá are o durată cu atátü mal mare, cu cátü mas- 
sele sunt mal estinse si mai voluminóse, cu cätü localităţile ace- 
stora sunt mal înguste si mal adânci, si prin urmare cu câtă to- 
pirea pretinde timpi mal îndelungată. 

Acolo, unde aceste masse se topescü peste unü părti, se for- 
mézà deasupra o boltitură de ghiatá, ce concede o intrare afundă. 

De multe ori am fostă necesitatii a trece in luna lul Iuliü peste 
atari agrămădiri de néuá ce aveai la mijlocă o grosime si până la 
40 metri. 

Pe partea nordică a Alpelu! Ineü se topescü deplinü massele de 
néuà numal in ver! secetóse. 

Vénturile încă esercită influență asupra vegetatiunil, întru câtă mo- 
difică temperatura aerului. Cu deosebire se manifestă acestă influență 
asupra arboriloră. Esperienta ne arată, că piscurile promontoriilorü, 
carl altă-cum cadă în regiunea pădurii, sunt de comuni lipsite de 
arbori, dacă posi(ia lorü e espusă neimpedecatei suflări a vénturilorü. 

Despre altă parte e sciutü si acea, cà atälü ramii cätü si rädä- 
cinile arborilorü se reguleză dupa directiunea acestorü vânturi. A- 
cesti fenomonü se pote cunósce si din tăietura transversală a co- 
pacilorü, fiindcă méduva se vede pe cerculă plană in posi(ie mal a- 
propiată de periferie spre partea opusă din cátráü suflă véntulü pre- 
dominantü in timpü de primávará si de vara. 

In acestü tinutü este véntulü dela sud-vestü si vestü celü predo- 
minantü, care de comunü aduce plóie. Véntulü dela ostü vestesce 
timpü frumosü, cela dela nordü si nordü-ostü aduce récélá, iară celü 
dela nordă si nordü-vestü aduce in timpi de iarnă neuä in masse 
mal mari. 


Digitized by Google 


28 


Unü fenomenü specialü manifestă periodicitatea acelorü vânturi 
cari suflă mal lină, însă totuși bine observabilă, de către cununa 
muntilorü spre térá şi iarăși de către țeră spre cununa muntilorü. 

În dile senine începe îndată după apusulü sóreluf suflarea unu! 
véntü récorosü ba une orl chiar rece, de la cununa muntilorü prin 
val! tn directiunea acestora spre térá, care durâză vre-o câte-va óre. 
După résáritulü sörelul, între 6—9 óre, începe a sufla alti véntü în 
directiune contrarie, adecá de către térá spre cununa muntilorü. De 
esemplu ne potü servi între altele gurile văliloră de la Aniesü, Cor- 
maia, Rebra. 

Ună fenomenü specială, care se póte esplica numa! prin periodi- 
citatea suflări! acestorü vânturi, am esperiatü aflandu-mé pe cununa 
muntilori în apropiere de alpele Gemenea (2191 m. elev.), unde am 
` dormiti in liberă peste nópte. Diminéta, îndată după résáritulü só- 
„relui, am védutü cum veniaü negurl gróse si continuative de către 
Marmaţia, suindu-se spre cununa muntilorti, cari la momentü, cátü 
ce ajungeaü la acéstá cununá, dispáreaü cu totulü. Acestü fenomenü 
a duratü aprópe 2 óre. 

Temperatura aerului liberă esercitá acţiunea sa si asupra strate- 
lori supreme ale pămîntului. Este constatată, cá cu câtă se află ună 
stratü mal aprópe de suprafața pămîntului, cu atâtă şi temperatura 
sa corespunde celei atmosferice din apropiere, pe când în straturile 
mal adânci nu numai domnesce altă temperata, dará si fluctuatiu- 
nile acesteia urmézá mal tárdiü. 

Ca temperatura sá pátrundá o adáncime de 1 piciorü (circa 30 
cmetri) are lipsá : 


După Leslie. . . . - . . . de 6 dile 
> Munke. . . . . . . . » Á > 
> Arago. soie ox oak x : 
» Bischoff . . . . . . . » 5 > 
» Quetelet . » 6 » iará Studier cal- 


culă pentru climatele nóstre 5.8 dile. 


De aci resultá, cá maximulü si minimulü temperaturel urmézá cu 
atâtă mal tärdiü, cu câtă adâncimea e mal depărtată de suprafața 
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pămintuluiy, saü cá pentru dóué straturi în distanță de 6 picióre (ceva 
mal puţină de 2 metri) e de lipsă o lună dela intrarea estremulul 
pe suprafaţă până la stráplantarea lui în adâncime, prin urmare, pe 
când la suprafață domnesce maximulü, în adâncime e minimulü. 

Diferența temperaturel, la care participă o plantă în același mo- 
mentă, are să fie cu atätü mal mare, cu cátü strébatü rădăcinile 
sale mal afundü in pámintü. Acestei împrejurări este a se adscrie 
faptulü, că arborii mal bătrâni, ale cärorü rédácin! p&trundü mal a- 
däncü in pámintü, sunt in stare a suferi rëcelt multi mal mari de- 
câtă cel tineri. 

Cugetă a nu fi de prisosü pentru a da puline notiti și despre 
temperatura isvórelorü (scaturiginilorü) basate pe observärl întreprinse 
la unü numérü considerabilü de isvóre. 

Acestă temperatura s'a aflată in calculü medii : 


La o elevat. deia 500—800 metri. . . . . . . 85? R. 
> » » » 800—1000 >» I . š ° ° . e . 70 

> 9 » » 1000—1500 » M ^ . . š x 5.8 

> > > » 1500—2000 > . . . . . . . 40 

> > 3 peste 2000 Bie ode Gorge. Q hi ew Be 2 


Isvörele din munţii ce constaü din calcară, aü în genere o tem- 
peratură mal înaltă, decât acelea din munții compuși din şisturi 
cristaline. Diferinta face de la 0.5—1.2? R. 

Am mal observatii si acea, că isvórele aü către tömnä (Septem- 
bre, Octombre) o temperaturá ceva mal inaltá, decátü in timpü de 
primăvară sai de vară. 

Din temperatura acestoră isvóre se póte deduce — de și numa! a- 
proximativmente — elevatiunea locului. 

După ce tinutuli de sub întrebare manifestă în respectului eleva- 
Dpnn o diferintá de 1900 metri (2280— 290), urmeză de sine că 
si temperatura sufere o ecuivalentă schimbare. 

De si insá in regiunile mal inalte e temperatura mal asprá, prin 
valile principale, unde sunt situate comunele, se páte numi mode- 
rată, pentru cá catena de munţi scutesce ca unt zidă teritoriulü mal 
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interiorü contra vénturilorü violente de médá-nópte si de résáritü, a- 
po! pădurile estinse încă moderézá gerulü in timpü de iarnă si cäl- 
dura in timpü de vara. 

Pentru a puté determina referintele climatice dupa diferitele re- 
giuni, sari recere a se face in fie-care regiune observări meteorolo- 
gice in modü regulatü si in o serie de ani mal îndelungată. 

În lipsa acestorü date ne vomü multémi cu observárile ce sai 
realisatü in dóué locuri: La Näseudü (sub 42° 46° a lungimel dela 
Ferro si 470 17' a làtimel nordice, 322.4 metri elevat.) in anii 1883 
si 1884 (1), si in vecinătatea acestui ţinută la oraşului Bistrița (sub 
429 13° a lungimel de la Ferro si 47° 7’ a látimel nordice, 358 metri 
elevat.) in anil 1872, 1873 si 1874, apoi din parte in 1876—1879 (2). 

Resultatulü observatiunilorü realisate în aceste dóué staţiuni sunt 
nesuficiente pentru a ne da o cheie bună la stabilirea marginilorü 
între cari se: mișcă fenomenele meteorologice. 

Credü totuși, cá din datele ce urmeză, se va puté deduce — ba- 
rem aproximativă — influența acţiunii acestori fenomene asupra ve- 
getatiunil din acestă ținută. 


(1) Datele de la Năseudă le-amü primită directă dela observatoriulă d-lui Dr. A. P. Alexi, 
profesoră gimnasialü. 

De instrumente servescü ` 

a) pentru temperatură termometrulü Celsius, construită de Capeller, iară 

b) pentru presiunea aerului barometrele de mercuriü, sistemulü Capeller. 

Ambele instrumente verificate la institutulü centrală din Buda-Pesta. 

(2) Datele dela Bistrita sunt estrase din Jahrbücher der k. u. Centralanstalt für Meteoro- 
logie und Erdmagnetismus. Budapest. Jahrgang 1872—1880. 
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I. Temperatura. C. 


N A.S E U D U 


— À 


BIS T ER I T A 


Mediulü 


lunară |Maximulii | Minimulü Mediulü 


n N N 
Diferinta lunară Maximată | Minimulă Diferinta 


lanaariă. . . . ;— 5.1 + 5.01 —19.8 24.8 |_ 4.4 + 5.6 - 16.4 22.0 


Februarii... | — 35 + 44 —ill.6 160° — 15 + 72 —120 193 
Marie... .. i+ 07 +13.0 —10.6 23.6 |+ 3.7.4150 — 63 213 
ru [E 55-181 — 19 300 C 70 222: — 03. 23.1 
Maiü...... | 414.0 +26.1; + 5.6) 20.5 |--13.5 4-26 3; — 33 23.0 
Mania, ..... 181 +27.8 +112) 16.6 181 428.3 410.5, 17.7 
ü... . .(-F19.9 430.8 +100_ 20.8 19.0 430.4 tim el 
August . . . (L-1891 +26.1| 410.41) 16.0 (419.3 4394 411.3) 181 
Septembre. .. | +132 +29.3 + 21 272 | +14.5 4961 + 48 21.3 
Octombre . . . |+ 87.4199 00 199 (+10.0 494 Ö+ 02, 20.8 


Novembre... |+ 32 +145 — 44 18.9 |-- 24 414.2 — 87 229 | 
Decembre . . . |+ 46 + 3.2) —17.2 20.4 i+ 1.7 + 94 —16.0 954 


Mediulă anuala | + 7.4 +18 5 99 ag 3.6 4-19.6| — 1.3) 208 


| Din aceste date se vede, cum-că din ambele staţiuni resulta: 


| MEDIULU | MA XIMULU | MINIMULU 
ÎN LUNILE | 


Nt 
^m 
2 
Ki 
= 
= 
> 
E 
c 
= 
m 


lanuarid ...... | — 4.8 + 5.3 18.0 ` 
Februarid ..... | —25 | +58 —11.8 


E [7-8 | +40] — 857 
c + 687 [ 4205) H 
E | #188 | +26.2 | +45 ` 
riae d er. |  +18.1 +28.0 +10.8 
wu 20.3 | +306 | +112 | 
TE | +87 | +278 | 107 — 
Septembre... ..| +13.8 | 4277 | +35 
Octobre... .. . . +93 | +204 + 0.1 
00] 28 | 4143 | — 66 
PL» rd o uc —16.6 
Anuală, . . . + 8.0 +188 | —18 
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Cea maf mare căldură este in Iuliü, celü mal mare frigü in lanuariă 
Temperatura cresce până la + 30.6 si descresce până la —18.0 Cels 


II. Presiunea aeruluí in milimetri 


NASEUDU "TOO + 
Lunile 


BISTRITA 700 + 
a a aia taia AA E ata 
Mediulü |Maximuli | Minimulü | Diferinta 
lanuariü. ... 


Mediulă |Maximulü Minimulit Diferizta 


| 
EE NES 
48.6 | 28.5 | 20.1 || 32.8 ma 18.7 
E, WEE | 
Februarii . 46.7 | 297.6 | 19.1 39.6 
Martie... .. 46.9 | 12.8 ee 380 | 18.1 | 19.9 
CORN 30.7 | 39.8 | 16.1 pu " 17.2 | 16.8 
M MN 29.5 | 35.1 pU 33.8 | 18.4 | 15.4 
lunii. .... | 30.8 | 37.9 fe 130 | 291 | 343 | 225 11.8 
"IE 30.1 P 87 E 1 | 340 pi 11.9 
Augustă . . 30.9 | 31.1 en an 
Septembre. . 32.1 | 40.8 en p 
Octobre . 34.9 | 47.4 pe Ko 
Novembre . 35.2 | AA A pu FC 
Decembre , . p 48.1 Pu er 
Mediulü anuală | 32.7 | 421 ps pu 


| | 
| 
L. | 
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Combinándu-se presiunea aerului din ambele aceste stațiuni, re- 
sultă pentru lunile : 


MEDIULU MAXIMULU MINIMULU 


lanuariă `... an 745.9. 725... 


Februariü. 43.. 21.5. 
Map . .. 42., 15., 
aba oo "E 
FREMITU 18, 
Jung uu" is 36., GER 
talia cris beet ft wu 36.,. 23.9 
gr uta 9 Se 32... 25.,. 
ecd DEE u 23., 
Weder. mn. Ia lm, 


Novembre. ..... 
Decembre. ..... | 
Anualü 
Resultä cea mal mare presiune pentru lunile de tómná si de iarnă: 


Septembre, Octobre, Novembre, Decembre, lanuariă si Februariü, 
lara cea mal mică pentru Martie, Apriliü si Maiü. 
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EMI. Presiunea aborilorü din nerü in milimetri. 


Mediulă lunară $i anuală. 


De FEES 202 


LUNILE | NASEUDU BISTRITA ponens 

Januariü ...... | ds us dus 

: EE m —— ee - 
Februariă. ..... | Sra: on ds 

pe gates aes 4.0 | 4... 4.3 E 

— Aprilià pu d D. 6, 6.. m 
Mam ........ E A n H. 10., 
In. lm. | | dts 
I luliă. .... Ed 13.5. L ds i24 

Augustü. MN 13.,. vm. i ONE 
Septembre ..... 10.,. 9: 10.9. 
DEE EE Lins By Tees 

Novembre... . . Be Ë 5. 5.. = 
puc — 3.9. E 3... 
Anuală ..... Tig Z: | Tees 


Resultă cea mal mare presiune în lunile de vară Tuniü Juliü si 
Augustü, Jara cea mai mică în lunile de iarnă Decembre, lanuariü 
si Februariü. 
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IV. Umiditatea în percenti. 


Mediul lunară și anuală. 


LUNILE NASEUDO | BISTRITA eege 
lanuariă ...... 81.5. x 82... 82.,. 
“Perie. 1 7 In | nm 
Marti. | WW 8 "ai, Wa 78.5 
wen... Ia, el mn, | 
Mait TP 97... | 69., | an, 
kein... Il a, | mn | 23, 
"TT m i "m ED ' 74., 
August. ..... e I m 78.9 
pss . Ñ u 79... "a 73.4 | 
Octobre... | a, Im am, 
enge. s | a Iw 
Decembre. ..... " SC " 
Anvalü f m DM. E o. 0T. 


Umiditatea aerului e mai mare in iunile: Octobre, Novembre, 


Decembre, lanuariü si Maiü, iară mal mică in lunile : lunia, luliii 
“ȘI Septembre. 
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V. Mediulă sumelorü la lună si la ant ali meteorelorü 
apése în milimetri. 


LUNILE NASEUDU BISTRIŢA on 
STATIUNI 
lanuariă ...... 21 .,. 20.,. 21... 
Februariă. . >... i ETT 39.,. 27.4. 
Martiü. ....... 49.,. ol. — 50 ,. 
Apriliă ....... 56... 56., 56., u 
Maia e d : u el 99... E 113., 106., 
luniă ........ 92.,. 88., 90., 
wi... II 89 Iw 
Augustü. ...... om. 63.,. i 70.,. E 
Septembre . . el 53.0. 56... aM C 
Octobre. .... e Omm. pi u "T 
Nee T he | Hu Í a, 
Decembre. ..... | 77.0. 58.;. 4 67... 
oe me mm. Ia, "e 
I Mediulü lunară. a a 65... SA ER EA N 


Columna ceo formézá meteorele apóse preste anii variézà de la 
712.2. până 780.,"". sau in mediü anuală e de 748. Dm 

Cele mal bogate luni de meteore apóse sunt lunile Mam, luniü si 
u Hü, Yara cele mal sărace lanuariü si Februariü. 
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Solulü. 


Substratulü, pe care provinü plantele, este orl firmă or! fluidă. În 
cath pentru finutulü de sub intrebare, unde lipsescü lacuri mar mari 
si alte ape de o extensiune mal insemnată, sunt forte puţine plante 
de apă, töte celealalte crescü pe substratü firmă. 

Compositiunea geologică a terenului manifestă întru atâta influintä 
in raportului distribuirii plantelorü, in câtă o parte din acestea pro- 
vină exclusivamente numai pre o anumită formațiune. 

Suntă plante, cari provină numal pre solü de calcarü, altele nu- 
mal pre solă de şisturi cristaline, pre când larás! altele se arată in- 
diferente in raportü cu solulü. 

Formatiunea şisturiloră cristaline produce o vegetatiune abundentă 
in individ! si varială in specil cu deosebire in regiuni mal inalte. 

Calcarulá schimbă cu totulă icöna vegetaţiunii pretutindeni unde 
asistă , fie elevatiunea orl-care si fie estensiunea mal mare saù mal 
micá. 

Raritatile de plante, ce se aflà in acestă ținută, aparţină cu pre- 
ferinlá solului de calcarü. 

Gresulü carpatică este şi clù avută in productiune, însă vegetatiu- 
nea sa e pretutindenea mal aceeasl, fără de a presinta forme spe- 
ciale si proprie numa! siesl. 

Trachitulá încă nu are ceva specialü, si numal acolo unde ajunge 
la regiuni mal inalte, contine plante subalpine si alpine. 

Influența celoralalte roce subordinate incă nu arată producte de 
unü interesü specialü. 

Unger(1) divide plantele cu privire la solü in cele : 

a) ce provinü exclusivamente numal pre calcarü (Kalkstete) ; 

b) ce aŭ o predilectiune pentru calcarü (Kalkholde); 

c) ce sunt proprii şisturiloră cristaline, precum sistü micaceü, de 
chloritü, de hornblendă, de gnais, de granitü si de argilă (Schiefer- 
stete). 


(1) Ueber den Einfluss des Bodens auf die Vertheilung der Gewüchse. Wien, 1836. 
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Schnitzlein si Frickinger (1) mergü si mal departe in distingerea 


solului, si dividü plantele in cele : 


a) ce pretindă ună solu cu preferință avută in calcarü (Kalk- 


Zeiger); ` 


b) ce încă pretindă calcarü, fără ca acesta să constitue elemen- 


tulă principali (Kalkdeuler); 


c) a cárorü solu constă din elemeute de silice cu puţine mixturi 
de Kali, Natrium, Calcarü, Magnesie, Oxidü de feri (Kieselzeiger) ; 
d) ce ati lipsă de unt solu, in care elementulü siliciosü să fie in 


cantitate subordinatá (Kiseldeuter) ; 


e) ce pretindii unt solü tenace de calitate argilós& (Thondeutende); 
f) saü de humà în cantilate mare si deodată umedă (Humuszeiger); 
g) ce provinü alátü pe calcarü, cátü si pre arená si pre argila, 


ca neconstante (Bodenschwank). 


Totü aceste distingeri le aplică si Bogenhard pentru flora de la 


Jena (2). 


În câtă despre flora din fostulü districtà ali Näs&udulul voit inre- 
gistra pre acelea plante, carl provinü exclusivamente orf numal pre 
calcarü or! numat pre şisturi cristaline. 


A. Pre calcarü 


Thalictrum flexuosum Rchb. non Brnh. 
Ranunculus Thora L. 
B. carpaticus (R. carpalicus Wahlbrg. 
flor. carpat. princ. non Herb.). 
y. rhizophyllus Schur. 
— Breyninus Crantz (R. Hornrchuchii 
Hoppe. R. Pseudo Villarsii Schur). 
a. forma minor. 
B. forma maior. 
Aquilegia nigricans Bmgt. (A. glan- 
dulosa Janka, Czecz, Porcius, non 
Fisch). 


Aconitum Anthora L. 
a. floribus minoribus. 
B. floribus maioribus. 
Hyperieum androsemifolium Vill. (H. 
alpinum W. K.) 
Linum extraaxillare Kit. v 
Arabis arenosa Scop. var. multijuga 
Borbás. 
Erysimum Witimanni Zaw. 
Hesperis nivea Bmgt. 
Alyssum repens Bmgt. 
Draba carinthiaca Hoppe. 


(1) Die Vegetations-Verhältnisse der Jura- und Keuperformation in den Flussgebiethen der 


Wornitz und Altmühl Nördlingen, 1848. 


(2) Taschenbuch der Flora von Jena. Leipzig, 1850. 
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8. ramosa Porcius. 

1. Porciusi Stur. 

Thlaspi dacicum Heuff. var. transsil- 
vanicum Porcius. 

— alpestre L. 

Bisentella laevigata f. 

B. hispidissima (B. ambigua DC.) 
Dianthus speciosus Rehb. (D. superbus 

a. grandiflorus Schur.). 

— compactus W. K. var. d. laetiflorns. 

Silene Zawadzkii Herbich (5. nivalis 
Bmgt. non K.). 

Saxifraga luteo-viridis Schott. (Š. lu- 
teo-purpurea Bingi. Tr.). 

Moeringia muscosa |, 

Chrysosplenium glaciale Fuss (Chr. 
alpinum Schur). 

Sempervivum hirtum L. 

Epilobium alsinefolium Vill. 

8. foliis ternatis (E. Brândzăi Porcius). 

1. alternifolium (E Stefănescui Por- 

cius). 

Potentilla Thuringiaea Bernh. (P. hep- 
taphylla Lehm. Rev. Pot. non 
Mill.). 

ß maculata Porcius, non Poir. 
Anthyllis alpestris W. K. non Rchb. 
Trifolium pratense L. var. e. nivale 

(Tr. nivale Sibth.) 

3. heterophyllum (Tr. heterophyl- 

lum Lej.). 

Lotus corniculatus L. var. 4. alpinus 
Bmgt.). 

Oxytropis campestris DC. 

Hedysarum obseurum L. 

Astrantia maior L. var. 2. montana 
Stur. 

Heracleum alpinum L. 


6. carpaticum (H. carpaticum Por- 
cius). 
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Bupleurum aureum Fisch. 

Pleurospermum austriacum Hoffm. 

Lonicera Xylosteum L. var. fi. floribus 
flavis (L. carpatica Porcius. An L. 
lejophyl.um A. Kern.). 

Valeriana dacica Porcius. 

Knautia longifolia Koch 

B. gracillima Schur. 
y. albiflora Schur. 
Crăciunelensis Porcius. 

— Brândzăi Porcius 

— transilvanica Schur (Kn. sylvatica 
B. lancifolia Heuff.). 

Scabiosa lucida Vill. 

B. simplex. 
y. longeinvolucrata Porcius. 

Aster alpinus L. 

Erigeron Villarsii Bell. var. (E. carpa- 
ticus (z. Sch. E. atticus Wahlbrg. 
carpat.). 

Achillea lingulata W. K. 

Pyrethrum subeorymbosum Schur. 

Leontopodium alpinum Cass. 

Senecillis carpatica Schott. 

Tephroseris microrrhiza Schur. 

Aronicum carpaticum Schur. 

Senecio rupestris W. K. 

Saussurea serrata DC. 

— alpina DC. 

Centaurea carpatica Porcius 

B. capitata. 
— Kotschyana Heuff. non Koch Syn. 


— mollis W. K. 
— seusana Vill. 


Carduus glaucus Bmgt. 

Cirsium Erisithales Scop. 

— spathulatum Moretti (C. decussa- 
tum Janka). 

Leontodon pyrenaicus (ionan var. 


6. pinnatifidus* (Apargia crocea 
Willd.) 
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Taraxacum officinale Wigg. var €. li- 
vidum Koch (T. palustre DC. Le- 
ontodon lividus W. K.) 

Crepis sibirica L 

-— chondrilloides Fröhl. 
(C Jacquinii Tausch.). 

Hieracium villosum Jacq. 

B. involucratum. 

— bifidum Kit. 

— incisum Hoppe. 

— Rodnense Porcius (H. Nestleri var. 
Rodnense). 

Phyteuma tetramerium Schur. 

-- Vagneri A. Kern (Ph. 
a. atropurpureum Schur.). 

B. pallidum. 

— orbiculare L. 

— fistulosum Rehb. 
Campanula Scheuhzeri Vill. a. glabra 
(C. linifolia DC. non Scop.). 

B daciea (C. daciea Porcius). 

— carpatica L 

Swertia alpestris Bmgt. 

Gentiana carpatica Porcius. 

— lutea L. 

Eritrichium villosum ` Bunge. 

Myosotis transsilvanica Porcius. 

B. albicans. 

Pulmonaria dacica Porcius. 

Cerinthe alpina Kit. 

Euphrasia salisburgensis Funke. 

Melampyrum sylvaticum L. 

Pedicularis exaltata Bess. var. B. sub- 
alpina (P. carpatica Porcius). 


non Jacq. 


nigrum 


In sumà de 106 specil. 


B. Pre şisturi 


Callianthemum coriandrifolium Rchb 
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Primula longiflora All. 

-— carpalica Gr. Sch. (Fuss.). 
— macrocalyx Bunge. 
Corthusa pubens S. K. N. 
Salix dacica Porcius. 


Epipactis rubiginosa Gaud. 
— viridiflora Rchb. 
Gymnadenia conopsea R. Br. var. b. 
leucanthaSehur.(G. ornithis Jacq ) 
Orchis cordigera Fries (O. rivularis 
Heuff.). 
B. depauperata (O. cruenta Roch.). 
Narcissus radiiflorus Salisb. 
Muscari transsilvanicum Schur. 
8. albiflorum. 
Erythronium Dens canis L. var. f. al- 
pestris Porcius. 
Allium sibiricum Willd. 
— Victorialis L. 
— Xanthicum Gr. et Sch. 
— montanum Schmidt. 
Festuca Porcii Hack. sp. n. 
— carpatica Dietr. 
Aira ehrysophaena Porcius. 
Alopecurus laguriformis Schur. 
Calamagrostis Halleriana DC. 
. B. pulchella (C. pulchella Saut.). 
Carex brevicollis D.C. (C. rhyncho- 
carpa Heuff.). | 
— tristis M. B. 
3. Baritiana Porcius. 
Juncus triglumis L. 


cristaline. 


Anemone alpina L. (A. Burseriana 


Scop.). 
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B. parviflora (A. alba Rchb.). 

Ranunculus glacialis L. a. roseus He- 
getschw. 

— crenatus W. K. 

8. maior, ramosus (R. vaginalis 
Somm.). 

— Pseudo-Steveni Porcius. 

Aconitum Hosteanum Schur. 

Papaver pyrenaicum DC. (P. alpinum 
8. flaviflorum Koch Syn.) 

Arabis glareosa Schur. 

— floribunda Schur. 

Draba fladnicensis Gaud non Wulf 
(Dr. Wahllenbergü var. a. homo- 
triha). | 

Dianthus Carthusianorum Flor. Tr. var. 
saxatilis (D. saxatilis Porcius). 

— gelidus Schott. 

Silene acaulis L. 

B. exscapa (S. exscapa All.). 

Polyschemone nivalis Schott Anal. bot. 
(Lychnis nivalis Kit. Silene Sie- 
geri Bmgt. Tr. Lychnis Siegeriana 
Schur. Viscaria Siegeri Gr. et 
Sch. Melandryum nivale Nym. 
Sill. fl. Europ.). 

Cerastium macrocarpum Schur. 

Scleranthus uncinatus Schur. 

Saxifraga Baumgartenii Schott. 

— bryoides L. 

— cymosa W. K. 

— museoides Wulf var. B. floribus lu- 
teolis. 

1. floribus croceis (S. Crocea Gaud.). 

— androsacea L. 

— carpatica Rchb. 

 — hieracifolia W. K. 

Sempervivum montanum L. 

—assimile Schott. (Pre stânci de horn- 
blendá). 
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Rhodiola rosea L. 

Epilobium anagallidifollum Lam. var. 
gelidum, pusillum (E. carpaticum 
Porcius). 

Alchemilla vulgaris L. var. glaberrima, 
alpestris (A. alpestris Porcius). 

Trifolium repens L. var. B. alpestris, 
prostratum , minimum (Fr. gla- 
ciale Porcius). 

Laserpitium alpinum W. K. 

Galium carpaticum Porcius. 

Adenostyles albifrons Rchb. 

B. stipulata Wahlbrg. 

Anthemis carpatica W. K. 

Achillea stricta Schl. var. y. alpina, 
nana, floribus, purpureis, (A. ni- 
valis Porcius). 

Artemisia Baumgartenii. Bess. 

Aronieum Clusii Koch. 

— glaciale Rchb. 

Senecio carpaticus Herb. (S. monoce- 
phalus Schur.). 

— transsilvanicus Boiss. non Schur 
(S. glaberrimus Schur). 

Campanula alpina Jacq. 

B. frigida Schur. 

Azalea procumbens L. 

Gentiana tenella Rothb. 

— frigida Haenk. 

— nivalis L. 

Myosotis svaveolens Kit. (M. alpestris 
Schmidt). 

Thymus pulcherrimus Schur. 

Veronica Baumgartenii R. et Sch. 

— saxatilis Jacq. 

— alpina L. var. B. integrifolia Schrnk. 

Pedieularis versicolor Wahlbrg. 

Primula minima L. 

Corthusa Matthioli L. 

Oxyria digyna Campd. 
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Émpetrum nigrum L. 
Salix herbacea L. 


— reticulata L. 
Pinus Cembra L. 


Luzula nigricans Desv. 
— spicata DC. 
B. conglomerata (L. conglomerata 
Miel.). 
Seileria caerulans Friv. 
— disticha Pers. 
Poa laxa Haenke. 


B. pallescens (P. flavescens Thom.). 
— pumila Host. 
— alpina L. var. 9. Pseudolaxa (P. 
Pseudolaxa Schur.). 
— gelida Schur. 
— subtilis Schur. 
Festuca Pseudoxanthina Porcius. 
a. floribus variegatis. 


B. floribus flavescentibus. 

— supina Schur. 

B. oligantha Hack. (F. oligosantha 
Schur.). 

Aira flexuosa L. var. y alpina, colo- 
rata, contracta (Lerchenfeldia cu- 
prina Schur.). 

Agrostis rupestris All. 

Carex curvula All. 

B. Rodnensis Porcius. 

— atrata L. 

B rhizogyna Porcius. 

— fuliginosa Schkuhr. 

— Personii S’eb. 

— lagopina Walbrg. (C. approximata 
Hoppe). 

— bicolor All. 

Eriophorum Scheuchzeri Hoppe (E. 

copitatum Host). 

In suma 77 specii. 


Multi botanist! facă distinctiune între regiunea plantelorü si între 
regiunea unel specie de plante. Cea d'intáiü, ca espresiune sumară 
de condițiuni, ce presintă vegetatiunea cu referință la o anumită es- 
tensiune orizontală a teritoriului, corespunde conceptului de floră, 
iară cea de a doua corespunde diferintel ce manifestă vegetatiunea 
între limitele acestei flore cu referință la elevatiune. 

Sub elevatiune se înțelege acea ascensiune a terenului peste nive- 
lulú mării, care conţine proprii condițiuni pentru anumite plante. 

Cu câtă e mal mare diferinta nivelului, cu atátü mal pronuntatü 
se manifesta si proveninta vegetatiunil după regiuni. 

O regiune incepe acolo, unde se aratá alte specil de plante, pe 
când cele de mal nainte dispară. 

Cu referință la elevatiune se divide acestă ţinută in 4 regiuni: 

I. Regiunea inferiord, care începe de la punctulü celü mai josü, 
290 metri, si se ridică până la 800 metri. 

În acestă regiune se cultivă tote acele specii de plante, ce servesctă 
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pentru scopü de nutriméntü, de industrie, comerciü, medicină si fru- 
musele. Totü in acestă regiune provine si pădurea de stejari. 

II. Regiunea montană dela 800 până la 1250 metri, care corespunde 
limitei superióre medie a pădure! de fagü. 

Terenul aceste! regiuni este în mare parte acoperiti de pădure, 
cu preferință de fagi. Locurile libere de pădure parte se folosescü 
de fénatü si parte se cultivă pe dinsele ovésü, ordü, inü și cartofi. 

III. Regiunea subalpină de la 1250 până la 1700 metri, sai până 
la limitele supremă ali pădurei de molidă. 

In acestă regiune încă este terenulü în cea mal mare parte aco- 
perită de pădure, in care predomnesce cea de molidü. Locurile li- 
bere se folosescü cu preferință de pășune pentru vite, si! în parte 
si de féna|(ü. 

IV. Regiunea alpind dela 1700 pana la 2280 metri. Terenulü ace- 
ste regiuni se folosesce numai pentru pășune cu vitele. 

Sunt numal putine specif de plante, car! provinü de-odata in dóué, 
trei sad si in tóte patru regiuni, tóte cele-alalte se află restrinse nu- 
mal la o anumitá regiune. 

În unele casur) vedemü însă plante, ce aparţină regiunilorü mal 
înalte, pe localități mal inferióre. Acestă fenomenü se póte esplica 
parte prin transportarea semintelorü si a rädäcinilorü perenale prin 
păraie, versärl de apă si lavine de néuà, si parte prin umedela, ce 
domnesce pe acele localități şi corespunde naturel respectivelorü plante. 

Dacă vedemü, că anumite plante provină numal pe anumite re- 
giuni, saü, că fie-care regiune își are propriile sale plante, se nasce 
intrebarea, ce póte fi causa la acesta? sau ce le impedecá de a trece 
din o regiune in alta? 

Réspunsulü ili aflàmü in conditiunile, ce presintá fie-care regiune 
particularminte, condițiuni, dela cari depinde esistenta respectivelorü 
plante. | 

Intre aceste conditiun! jócá rolulü principalü : temperatura, umi- 
ditatea si elevatiunea. 

In câtă despre umiditate, ca unulü dintre factori! principal! la di- 
stribuirea plantelorü, mal este de observatü, cá insusi De Candolle 
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a impärtitü vegatatiunea Franciei în trei ţinuturi floral! dupa relatiu- 
nile umedelei. 

In acestă finutü începe vegetatiunea a se desvolta mal d’intäiü in 
regiunea inferiórá către finea lune! lui Martie. 

Ca prenuntiuri ale acestei desvoltări sunt ` Corylus Avellana L.— 
Alnus glutinosa Gártn.— Galanthus nivalis L.— Tussilago Farfara L.— 
Cornus mas L. — Populus tremula L.— P. canescens Sm. — P. ni- 
gra L. P. alba L.— P. pyramidalis Roz. — Hepatica triloba Chaix.- - 
Levcoium vernum L. — Lamium purpureum L. — Veronica polita Fr.— 
V. agrestis L. — Capsella bursa pastoris Monch. — Salix purpurea 
L. — S. rubra Huds. — S. viminalis L. — S. cinerea L. 

Acestora: urmeză ` Luzula campestris DC. — L. vernalis DC. — 
Crocus banaticus Heuff. — Carex praecox Jacq. --- C. transilvanica 
Schur. — Veronica arvensis L. — Asarum europaeum L. — Lamium 
amplexicaule L. — Petasites officinalis Mónch. — P. albus Gártn. — 
P. Kablikianus Tausch. — Adoxa Moschatellina L. — Scilla bifolia L. — 
Daphne Mezereum L. — Draba verna L. — Erythronium dens canis 
L. — Pulmonaria officinalis L. — Salix Capraea L. — Taxus baccata 
L.—Viola hirta L.—Stellomaria media Vill. — Prunus Armeniaca L.— 
Amygdalus persica L. — Lathraea Squammaria L. — Anemone nemo- 
rosa L. — A. ranunculoides L. — Chrysosplenium alternifolium L. — 
Isopyrum thalictroides L. — Ficaria ranunculoides Roth. — F. cal- 
thaefolia Rehb. — Carex digitata L. — Cerastium semidecandrum L. — 
C. glutinosum Fries. — Senecio vulgaris L. — Heleborus purpurascens 
W. K. — Corydalis solida Sm. — C. cava Schw. et Korn. — Gagea 
lutea Schult. — G. minima Schult. 

Către finea lui Aprilie si pe la inceputulü lu! Maiti începi a în- 
flori : Prunus spinosa L. — Pr. insititia L. — Pr. cerasifera Ehrh. — 
Pr. domestica L. — Cerasus dulcis Flor. d. Wett. — Cerasus acida 
Fl. d. Wett. — Pyrus communis L. — Malus sylvestris Mill. — Cy- 
donia vulgaris L. 

Mestecänil, fagi si carpinil incepü a infrundi. 

Pe la jumátate Maiü se aflà vegetatiunea de primávará din regiu- 
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nea inferiórá la culmea desvoltárii sale, si pádurile frondóse sunt 
aprópe pretutinden! infrundite. 

Acéstá desvoltare merge însă treptată. 

Intre Náseudü si Rodna-veche am observati in decursü de multi 
ani, cá este o diferintá de 6 dile în reportulă cursului de desvol- 
tare. Diferinta de elevatiune între aceste dóué staţiuni este de 209 
metri. Dacă ami presupune, cá totü in acéstá proportiune decurge 
desvoltarea până la regiunea cea mai înaltă, ară urma, cá până la 
începutulă regiunii subalpine sufere o întârdiere de 27 dile, — până 
la începerea regiuni! alpine de 40 dile, iară până la elevatiunea de 
2280 metri de 55 dile. | 

In faptă însă vedemü altă resultatü. 

In regiunea subalpină începe desvoltarea abia după jumătate Map, 
sad după circa 50 dile (computatä de la Näseudü), iară în regiunea 
alpină numai! in Iuniü. 

Specialminte în regiunea alpină sunt numai dóué perióde : de pri- 
măvară in lunii si de vérá în Iulià si Augusta, când vegetaliunea 
sa se află in deplină desvoltare. 

De aci urmeză, că specialminte plantele alpestre sunt necesitate a 
se conforma timpului celui scurtă, ce le stă la dispositiune, în ceea 
ce se referesce la deplina loră desvoltare. Despre altă parte se vede, 
că însăși natura sa îngrijită pentru perpetuarea acestorü plante, pen- 
tru cà cu câtă e mal mare elevatiunea, cu atätü e mal mare si nu- 
mérulü celorü perenale. Dupá cum se va aráta mal josü, in regiunea 
subalpină sunt dintre 165 specii numai! 13 anuale si bienale, iară in 
regiunea alpina dintre 172 specil numal 6 anuale si bienale, tóte 
cele-alalte sunt perenale. 

Plantele de primăvară din regiuni mai inferióre, dacă ajungü in 
maj superiore, înflorescă maï tärdiü cu privire la anotimpü, însă nu 
mal tärdiü faţă de datulü, ce corespunde temperature! din regiunile 
mal inferióre. 

Plantele din regiunile mai inferióre, cari inflorescü de către tömnä, 
arată o desvoltare multi ma! de timpuriü, dacă ajungă în regiuni 
mal inalte. Asa am véqutü Colchicum autumnale inflorindă la o e 
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levatiune de circa 1000 metri pe la finea Augustü, cánd in statiu- 
nile mal inferióre se afla numai in preflorescentie. Totti asemenea 
am observatii si la Parnassia palustris, care provine până către 
2000 metri. 

Pădurile, cari in tinutulü acesta ocupă aprópe trei din patru părți 
ali arealului totalü, merită atátü din puncti de vedere alü influenței 
lori asupra climei, cátü si din punctulü de vedere alt intereselorü 
de venituri, ce prest&zä proprietariloră, cari sunt comunele föste 
granitare, ca corpuri morali, o deosebită atentiune. 

Deci im! vol lua libertate a da puţine HOH si despre aceste pá- 
duri. 

Pădurile se distingă in aceróse si frondóse. 

Pădurea acerösä , care in limba poporului de aci pórtá numirea 
«pădure de molidü,» consta din arbori de molidü şi de bradă. 

Pinus Abies L. (Pinus excelsa Lam. fl. fr. — Pinus Picea du Roi.— 
Abies excelsa Poir in Lam. Dict. — Picea excelsa Link in Linn. — 
Picea vulgaris Link Abhandl. d. Berl. Acad.) Molidü, Molidü-albü. 
Acesta, din care în acestă finutü am vedutü numai forma Picea 
erythrocarpa Purkyne (1), constitue păduri întregi si continuative. 

Pinus Picea L. (Abies pectinata D.C. — Abies excelsa Link Abhandl. 
d. Berl. Acad. non Poir. — Abies alba Mill. — Abies vulgaris Poir. 
in Lam. Dict. — Pinus Abies Du Roi non L.). Bradă, Molidü-rogü. 
Acesta nu constitue de sine păduri separate sau părți de păduri con- 
tinuative, ci provine disparsü printre pádurea de molidü parte ca ar- 
bori singurateci si parte numai în grupuri mal mărunte. 


(1) Purkyne are dóue forme : 

a. P. erythrocarpa. Ramil cu foi aceröse (la Rodna-veche se numescü aceste fol «cetinä>) 
indesuite şi sessile. Strobilif nematuri in timpulă vert de culóre intunecatä-violetä, cel ma- 
tur! de culöre brunä-rogie. Squamele strobililorü indesuite , la basă subţiri. Nervulü mediü 
la squamele fulcrante este observabilă până la virfulü laminei. Aripile semintelorü sunt o- 
bovate şi de 3—3!/, or! mal lungi de cátü seminţele obtusiuscule. Anterele cu !/4 parte mal 
mici ca la forma f. 

B, chlorocarpa. Ramii cu fo! aceröse puţinii petiolate. Strabilif nematuri pre timpult vere! 

` de colóre verde deschisă, ce! maturi de colóre brună-galbenă. Squamele strobililorü la basá 
îngroșate. Nervulü medii la squamele fulcrante se perde încă înainte de a fi ajunsă la ju- 
mătate lamina. Aripile seminţeloră sunt oblongi, de £ orl mai lungi de câtă nanang a- 
cute. Anterele cu !/, parte: mat lungi ca la forma precedentă. 
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Limitele superiorii alti pădure! de molidă este la 
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saü in calculü mediü 1592 metri elevatiune. 

Expositia cea mal favorabilá e cea sudü-vesticá, Jat mal nefavo- 
rabilă cea nordü-osticá. Diferinta între ambele extreme corespunde 
unel diferinte de elevatiune de 200 metri. 

Limitele superiorü ali bradului nu trece preste 1400 metri elevat., 
prin urmare este cu 248 m. mal josü de cátü celü mediü, saü cu 
160 m. ma! josü si de câtă expositia cea mal nefavorabilă (N.O.) 
a pädurel de molidă. 

Bradulü Yubesce ma! multă val strimte si sghiaburi adápate de 
părăuri or! si alte localități mai multi umede. 

Limitele inferioră alii pádurel de molidü este cu anevoie de de- 
terminatü, pentru cá pre unele localități e mal susü, pre altele mal 
josă, apol mal preste totü in zona inferiórá — specialmente in ex- 
positiile sudü-ostice, ostice si sudice — este pădurea de molidü mal 
multă sai ma! puţini amestecată cu cea de fagü. 

Limitele superiorü încă sufere o depresiune considerabilă în acele 
val, ce se deschidă spre nordü, si sunt incluse de coste tare oblice; 
pre când despre altă parte și limitele inferioră se cobórá multă mal 
josă ca pre alte localități. 

Cele mai multe păduri aceróse din acestă ținută sunt străvechi, 
In carl se află arbori sănătoşi, ce aü o lungime până la 50 metri 
și în partea de desuptii o grosime în diametru până la 1.25 metri. 

La padurea de molidü se póte adnumera şi unt grupă de pădure, 
ce consistă din Pinus Cembra L. Pinü, şi care provine în acestă D 
nulă pre o singură localitate. adecá pre partea nordică a alpelul 
Ineă in valea Lalei între 1780 si 2000 metri elevatiune. 

Alte grupuri de arbori cu fol aceróse sunt cari constau din Pi- 
nus Mughus Scop. 

Din acesta provină döue forme : 


a. Pinus Pumilis Haenke. Finü inpilitü, vulgo. Snépent mare. Acesta con- 
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stitue grupuri isolate de estensiune mal mare saü mal mică pre cóstele si spi- 
nàrile muntilorü intre 1600 si 1900 metri elevatiune. 

B. Pinus uliginosa Neum (Pinus rotundata Link) numitü m—À Pint. 
Acesta se află pre localităţi sponghióse-turfóse (numite tinove saü bahne) in- 
tre 800 si 900 m. elevat. numai pe teritoriile comunelorü Coşna şi Ilva-mare. 
Ma! rară se găsesce pre acestea localităţi si o formă hibridă : Pinus Pumilio- 
uliginosa. 

Pădurea frondósá se divide în pădure de fagü si în pădure de ste- 
jară. 

Fagus sylvatica L. Fugă. Acesta constitue păduri întregi şi estinse. 

Limitele superioră normali este la : 

N. No. 0. SO. S. S.V. V. N.V. 
1180. 1240. 1310. 1380. 1320. 1240. 1190. 1140. 
saü in calculi mediü 1250 metri elevatiune. 

Expositia may favoritóre este cea sudü-osticä, iară mal nefavoritóre 
cea nordü-vesticá. Diferinta intre ambele extreme corespunde unel 
diferinte de elevatiune de 220 metri. 

Aci e de observată, că ont arbori singuratecl se rádicá si preste 
limitele indicate mal susü, respective vinü disparsí printre pádurea de 
molidü; asemenea obvinü casur! extraordinari, când la expositiile 
S. Si S.V. se arată grupuri întregi de fagi susü preste linia nor- 
mala, pre când terenulü din josü de aceste grupuri presintă numa! 
pădure de molidü. 

Pădurea de stejarü constă numai din dóue specil : 

Quercus pedunculata Ehrh. (Q. Robur Smith non Roth, Rchb. et Kit. — Q. 
Robur a. L. fl. suec. — Q. racemosa Lam. Diet. — Q. pedunculata Schkuhr), 
Stejară de vérd, si 

Quercus sessiliflora Smith (Q. Robur B. L. fl. suce. — Q. Robur Roth, Rchb. 
Excurs. Schult. Oesterr. fl. et Kit. Add. non Smith. — Q. sessilis Ehrh), Stejaru 
de iarnă. 

Ambele aceste specii formézá corpuri de pădure pre localităţi se- 
parate între 300 si 500 metri elevatiune. 

Alţi arbori, arbusculi si frutece, ce nu constituescü de sine cor- 
puri de pădure, ci sunt numai părți accesoril a pádurel de molidü, 
de fagü si de stejari, sunt: 
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A. Arbori, 


Fraxinus excelsior L. Frasinit. (1) 
Ulmus montana Smith. Ulm8. (2) 
Ulmus glabra Mill. Ulmit. 

Ulmus suberosa Willd. Ulmi. 
Acer platanoides L. Jugastru. 


Cerasus acida Flor. de Wett. Cireg sel- 
hatecü (amarü). 

Malus acerba Merat (Pyrus acerba D. 
C). Merü päduretü. 

Pyrus communis B Pyraster Wallr. 


Acer Pseudoplatanus L. Paltinü. 
Acer campestre L. Artariü. 
Populus tremula L. Plopü de munte. 
Tilia europaea L. Sm. Zei. 
Carpinus Betulus L. Carpinü. 
Alnus glutinosa Gartn. Arină negru, 
Alnus incana D.C. Arină albi. 


Pérü päduretü. (3) 


B. Arbuscult. 


Taxus baccata L. Tisd. 
Alnus viridis D. C. Liliact de munte. 
Corylus Avellana L. Alună (Tufä). 
Betula alba L. Mestécdnit. Sambucus racemosa L. Socá roşii. 
Betula carpatica Willd. Mestécdnü Hedera Helix L. Ederd, lederd. 
negru. Sorbus Aucuparia B. lanuginosa Kit. 
Salix pentandra L. Salce de munte. Scoruşii. 
Prunus Padus L. (Cerasus Padus D. C). Viburnum Opulus L. Calınü. 
Malin negru. Evonymus verrucosus Scop. Lemna 
Cornus mas L. Corni (córne). riiosit. 


(1) Nu arare or! provinü arbor! de Frasinü, ce aü o grosime in diametru până la 1.20 metri. 
Frasinil numiți cret sunt tare căutaţi pentru lucruri de tîmplari (măsar!). 

(2) Dr. A. Kerner in O. b. z. 1876 şi în Schedae ad floram exiccatam Austro-Ungaricam, 
1881, p. 98, a demonstratii cá Ulmus campestre L. sp. ed I. (17503) e sinonimi cu Ulmus 
montana Sm. Engl. Bot. Acesta se distinge de Ulmus glabra Mill. prin foile acuminate si 
aspre pre pagina superiórá şi prin fructele mature, car] aŭ ună canală alii stigmel atátü de 
lungă, în câtă locululü (loja) semințe! devine situată la mijloculü fructului, precândă la Ul- 
mus glabra Mill. sunt foile numa! lată-acute si de către tómn& glabre, netede si lucitóre, 
apol canalulü stigmel e atâta de scurtă, în câtă locululă seminţe! devine situatii tocma! sub 
fisura stigmel. 

(3) Fraxinus excelsior L, — Ulmus montana Sm. -- Acer “platanoides L. şi Acer Pseudo- 
platanus L. provin cu deosebire printre pădurea de molidă până la o elevatiune de 1300 metri. 

Prunus Padus L. prin zona inferiörä alii aceste! păduri. Ulmus glabra Mill.--Populus tre- 
mula L. — Tilia europaea L. Carpinus Betulus L. si Betula alba L. in cea mal mare parte 
printre pádurea de fagü. Cerasus acida fl. de Wett. — Malus acerba Mer. — Pyrus communis 
É. Pyraster Wallr. numa! printre pădurea de fagü. 

Betula carpatica Weld. si Salix pentandra L. numa! pre localităţi mlástinóse-turfóse printre 
Pinus uliginosa. 

Alnus glutinosa Gärtn şi Alnus incana D. C. pre marginea fluviilorü, riurilo:ü si páraelorü. 
Acest din urmă se suie până la o elevat. preste 900 metri. Acer campestre L. — Ulmus su- 
berosa Willd. si Cornus mas L. atátü prin zona inferioră a pAduret de fogü, cat si prin pa- 
dur! de stejari. 
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Mai multe specii de salet (Salix Capraea L —S. silesiaca Willd.— 
' S. fagifolia Willd.—S. grandifolia Ser.—S. cinerea L.—S. aurita L. 
precum si unele: forme hibride) (1), 


C. Frutece. 


Jnuiperus intermedia, Schur. Snépenü 
Mich. 

Daphne Mezereum L. Tulcind, 

Vaccinium Myrtillus L. Afint. 

Betula pubescens Ebuh. Mestecänasü. 


Atragene alpina L. Curpeni demunte(2). 


Rubus jdaeus L. Smeurd. 

Rubus Bellardi Weihe. Mure. 

Rubus hirtus wk. Mure. 

Rubus caesius L. Mure. 

Rubus affinis Weihe. Mure. 

Rubus nitidus Weihe. Mure. 

Rubus candicans Weihe. Mure. 

Rosa pyrenaica Gouan. Trandafirü de 
munte. 

Lonicera Xylosteum L. Caprafotü. 

Lonicera nigra L. Caprafoiă. 

Lonicera transilvanica Porcius (An. 
L. lejophylla A. Kern). Caprafoitt. 

Spiraea ulmifolia Scop. Caprafotii. 


Viburnum Lantana L. Drimoxă, Dir- 
DOT, 

Ligustrum vulgare L. Malinitd. 

Clematis Vitalba L. Curpenü (Năpras- 
nici). 

Cornus sanguinea L. Sángerü, Sán- 
gereliă. 

Rhamnus cathartica L. Verigariü. 
Evonymus europaeus L. Lemnit cái- 
nescü. 
Prunus spinosa L. Poruinbelü, Cofo- 

breli. 
Crataegus monogyna Jacq. Păduceli. 
Crataegus intermedia Fuss, Pdduceli. 
Rosa canina L. Máciegü, Rugü. 

8. dumalis (R. dumalis Bechst). 

1. dumetorum (R. dumetorem Thuill). 

ó. collina (R. collina Jacq.) 

e. sepium (R. Sepium Thuill). 
Rosa tomentosa Smith. Măcieşă, Rugit. 
Rosa rubiginosa L. Măcieşă, Rugit. 
Sambucus nigra L. Soci negru. 


Afară de acestea mal esistä încă plante de constituţie. lemnósá, 
cari, de si nu sunt părti accesorii a pádurilorü, merită a fi notate 


aci. Acestea sunt: 


(1) Taxus baccata L. — Alnus viridis D. C. — Sambucus racemosa L. si Sorbus Aucupa- 


ria f. lanuginosa Kit. printre pădurea de molidü. 


Corylus Avellana L. pre marginea inferioră a pädurel de fagü. 

Hedera Helix L. printre pădurea de fagü şi de stejarü şi numa! rareori şi printre cea de 
molidü. Acesta produce flori numa! atnnci, când nu se pote sui mal sus. Foile la planta ste- 
rilă sunt 3—5 lobate saü 3-5 angulare, la cea floriferă sunt romboidale şi pre margin! întregi. 

Viburnum Opulus L. ra! multi pre la marginea pădure! de fagi, însă numai la locuri umede. 

(2) Este prea frumosi aspectulă, când privirnü (în luniă) Atragene alpina. incoläcitä pre lângă 
alte frutece şi chiar pe lângă arbor! înalţi, pre care il impodobesce cu florile sale cele mari 


de colóre lilacină sai albastră. 


ge so 


Pr 


Juniperus nana Willd. Snepenü mică. 
Rhododendron myrtifolium Sch.-Kot- 
schy. Merişoră (1). 
Populus alba L. Plopii albii. 
Populus nigra L. Plopi. 
Populus canescens Smith. Plopă. 
Salix fragilis L. Salce, Răchită. 
Salix alba L. Salce, Rachitd. 
Salix Russeliana Smith. Salce, Rachita. 
Salix fragilis Russeliana. Salce Ră- 
chitd. 
Salix alba Russeliana. Salce, Răchită. 
Salix amygdalina fragilis Wimm. Salce, 
Răchită. 
Salix fragili amygdalina. Salce, Rå- 
chita: 
Salix amygdalina L. vulg. Lozd. 
a. concolor (S. triandra L.) 
B. discol (S. amygdalina L ) 


ee 


Salix purpurea L. vulg. Lozd. 

Salic rubra Hups. vulg. Loză. 

Saliz molissima Ehrh. vulg. Loză. 

Salir viminalis L. vulg. Loză. (2). 

Salir reticulata L. 

Salix reticulata B maior (S. Kitaibeli- 
ana Willd). 

Salic myrsinites L. var. integrifolia 
(S. Jaquiniana Willd.) 

Salix dacica Porcius. 

Salix rosmarinifolia Wulf. 

Salix herbacea L. (3). 

Enpetrum nigrum L. Vuctóre, Bobiţă. 

Andromeda polifolia L. Ruginare. 

Azalea procumbens L. 

Vacinium uliginosum L. forma alpina 
frigida (V. arcticum Schur). 

Oxycoccos palustris Pers. 

Rosa pumila L. Maciegü. 


- Pre teritoriulă fostului District alà Năseudului am colectată cu 


totulü : 


A. Plante, ce crescii spontaneii (sélbatece). 


Dicotyledone. 


. 1119 specit 


(1) luniperus nana Willd. si Rhododendron myrtifolium Sch. K. provină în grupuri deasu- 


pra pädureY de molidă. 


Rhododendron myrtifolium provine numa! pre Carpaţi si se distinge de Rh. ferrugineum L. 
prin foile ovale or! abovatü-eliptice, prin tubulă corolel, care pre partea esterná si pre partea 
interná la gátü, asemenea si filamentele la basá sunt hirsute, si in fine prin stilulü, care e 


ceva mal scurtü decátü ovariulü. 


(2) Afară de Populus alba L. care în acestă ţinută se află numal la comuna Mititef pre o 
câstă oblice între spineturi, tote celealalte specif de Populus şi de Salix, indicate mal sus 
provină pre la marginile fluviiloră. riurilorü şi páráilorü in reg. inferióre. 

Salix fragilis — Russeliana. — S. alba Russeliana. — S. Amygdalina fragilis. — 5. fragili 


amygdalina. — si S. rubra sunt plante hibride 


Salix reticulata — S. retusa 8 maior. — S. myrsinites L. var. integrifolia, şi S. dacica pro- 


vină numai în reg. subalpină si alpină. 


(3) Salix herbacea este cea mal mică dintre töte speciile de sălci. Ramil tulpinel repente 
sunt numa! de la 3—5 centimetri lungi, iară amentele aü 2—5 capsule forte mici. Pre a- 
cesta am aflată numai la virvulü Alpelul Ineü la 2280 metri, 
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Transportă. . . . 1119 x 


Monocotyledone . . . . . 269 » 
Cryptogame vasculare . . . 31 » 
1419 > 
B. Plante cultivate. 

Dicotyledone . . . . . . 250 >» 
Monocotyledone . . . . . 44 > 
Cryptogame vasculare. . . . — > 
294 > 

sai in suma totală. . . 1713 > 


Afará de acestea mal este indicatü de botanist! ca provenitorü pre 
acestă teritoriă încă uni numérü considerabilü de specii, plante spon- 
tanee, pre cari eu în totü decursulü esplorărilori mele in decursü 
de preste 32 ant nu le-am aflati. 

Dintre acestea este o parte mal mică indicată in opulü lui Baum- 
garten «Enumeratio stirpium in M. Pr. Transilvaniae (1), de unde 
datele aü trecută in opulü lut Fuss «Flora Transilvaniae excursoria» (2) 
si in a lut Schur «Enumeratio plantarum Transilvaniae (3). 

Cealaltă multă ma! numerósá parte suscepută totu in opulü luY Fuss 
si Schur dateză de la alți botanist!, carl aü făcută escursiuni in a- 
cestü finutü. | 

In câtă despre celea indicate în opulă lui Baumgarten sunt de 
părere, că o parte a trebuitü să dispară mal tárdiü, iară altă parte 
sa pututü strámuta pre alte localităţi, pre unde eü nu am umblatü 
ori si de le-am visitatü, nefiindü pre acelui timpü desvoltate, ort a- 
fländu-se vestejite , or! si din altă incidentă le-am trecuti cu vede- 
rea. De altă cum si insus! Baumgarten a putută comite erori în in- 
dicarea localitátilorü. 

Ce se tine de celelalte specif, a cárorü provenintä dateză de la 
ally botaniști, am convingerea, cá s'aü comisü determinări eronate. 


(1) Tom. I, II, III conţină plantele phanerogame ordinate după sistema lui Linée şi sunt 
tipărite la Viena in 1816, iară tom. IV contine cryptogamele frondóse si e tipărită la Sibiiü 
in anulü 1846. 

(2) Tipărită la Sibiü în 1866. 

(3) Tipárità la Viena in 1866. 
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Dupá párerea mea basatà pre indelungata esperientá se potü di- 
vide tóte acelea specii neaflate de nime in 3 categorii. 

a) In celea, despre care se póte presupune, cá provinü, saü celü 
puţină aü proveniti ma! înainte, de si mal târdiă au dispărută. Nu- 
mérulü acestora ili calculezi la 58 speci! (1). 

b) In celea, despre cari am constatată, că se referescü la alte spe- 
cil, ce provinü tocmai! pre localitățile indicate. Acestea numără 135 
specil (2). 


(1) Acestea suntă : Selaginella spinulosa A. Br. — Selaginella denticulata Spring. — Cys- 
topteris montana Link. — Athyrium fontanum Roth. — Aspidium spinulosum Swartz. — As- 
plenium Adianthum nigrum L. — Lasiagrostis Calamagrostis Link. — Festuca pumila Vill. — 
Festuca spadicea L. -- Goodiera repens R. Br. — Soldanella pusilla Bmgt. — Plantago uli- 
ginosa Bmgt. — Plantago alpina L. — Androsace Chamaejasme Host. — Pedicularis rostrata 
L. — Pedicularis recutita L. — Veronica aphylla L. var. depauperata W. K. — Digitalis lutea 
L. — Linaria alpina Mill. — Swertia perennis L. — Chlora perfoliata L. — Arctostaphyllos 


officinalis Wim et Gr. — Campanula pulla L. — Campanula Valdensis All. — Campanula 
redux S. K. N. — Campanula transilvanica Schur. — Campanula pusilla Haenke. — Campa- 
nula barbata L. — Hieracium Jacquinil Vill. — Hieracium saxatile Jacq. — Crepis alpina 
L. — Crepis blattarioides Vill. — Leontodon incanus Schrauk. — Senecio incanus L. — Se- 
necio lyratifolius Rehb. — Achillea Clavenae L. — Achillea atrata L. — Bellidiastrum Mi- 
chelii Cass. — Valeriana elongata L. — Athamantha cretensis L. — Imperatoria Ostruthium 
L. — Myrrhis odorata Scop. — Draba Kotschyi Stur. — Arabis brassicaeformis Wallr. — 
Cochlearia saxatilis Lam. — Aethionema saxatilis R. Br. — Hutchinsia petraea R. Br. — 
Viola alpina Jacq. — Cerastium latifolium L. — Arenaria ciliata L. — Arenaria biflora L. 
— Alsine Gerardi Willd. — Saxifraga laeta S. K. N. — Ribes petraeum Wulf. — Alche- 
milla alpina L. — Trifolium alpinum L. — Phaca alpina Jacq. — Rhamnus alpina L. 
(2) Acestea sunt : 

Eriophorum alpinum Will. .... se referesce la E. Scheuchzeri Hoppe. 

Carex sempervirens Vill... .. T > » C. tristis M. B. 

Alopecurus ruthenicus Weimn . . > > » A. laguriformis Schur. 

Avena laevigata Schur...... „> > > A. pnbescens S. 

Bromus Pseudoasper Schur. ... > > » Br. asper Murr. 

Festuca colorata Schur ...... > > » F. valesiaca Schl. 

Festuca flaccida Schur. ...... > > » F. violacea Gaud. 

Poa supina Schrad. ..,..... > > » P. anua L. y. Pseudosupina Porcius. 

Sesleria coerulea Ard. N a EE Env 

Sesleria Haynaldiana Schur | 

Ornithogalum pyrenaicum L.... > > > O. stachyoides R. et Sch. 

Allium acutangulum L....... > > » A. montanum Schmidt. 

Allium ochroleucum W.K. .... > > » À. Xanthium Gr. et Sch. 

Narcissus poéticus L. ....... > > > N. radiiflorus Salisb. 

Crocus vernus All. ........ > > » Cr. banaticus Heuff. 

Pinus Laricio Poir.. ....... > > > P. Cembra L. 
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c) In celea a cárorü provenintá pre localitátile indicate se aratá 
a fi dubie din mal multe puncte de vedere, pre când despre altă parte 


Salix arbuscula L. | 


Salix Lapponum L. í erer se referesce Ja S. dacica Porcius. 


Salix phylicifolia L. 

Salix angustifolia Wulf. ..... > 
Rumex pratensis M. et K..... > 
Daphne alpina L..... EE > 
Thesium tenuifolium Saut..... > 
Polygonum alpinum All. ..... > 
Soldanella montana Willd .... > 
Primula auricula L......... » 
Lysimachia nemorum L...... > 


Pingvicula leptoceras Rchb. | I 
Pingvicula vulgaris L. 
Pedicularis Barrelieri Rchb. . . . > 
Pedicularis Hacquettii Gref. 
Pedicularis foliosa L. | | 
Melissa grandiflora L. 
Lamium cupreum S.K.N...... > 
Thymus humifusus Benth. 

r Thymus comos Heuff. } 
Gentiana verna L. 
Gentiana bavarica = 
Gentiana Gaudiniana Thom. ... > 
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Gentiana acaulis L......... > 
Gentiana prostrata Haenke.... » 
Gentiana nana Wulf........ > 
Rhododendron ferrugineum Jacq. » 
Swertia punctata Bmgt ...... > 
Pyrola media Swartz ....... > 
Campanula arcuata Schur .... » 
Campanula Welandii Heuff. . . . > 


Phyteuma Michelii Bertol. 
Phyteuma Halleri All. 
Hieracium longifolium Schl. | 


Phyteuma Scheuchzeri All. | l 


v 


Hieraciam lanatum Vill. L 
Crepis aurea Cass ......... > 
Carlina nebrodensis Guss..... > 


Cirsium eriophorum Scop. ....» 


Centaurea atropurpurea W. K... > 
Centaurea nigra L...... E 


Carduus nigrescens Vill. ..... > 


» S. rosmarinifolia L. 

> R. alpinus L. 

» D. Mezereum L. 

> Th. alpinum L. var. ramosum Por- 
cius, non Hayne, 

» P. viviparum L. 

» S. alpina L. 

» Pr. carpatica Gr. et Sch. 

v L. Nummularia L. 


» P. flavescens Flórke. 


» P. versicolor Wahlbrg. 


» P.exaltata Bess. var. carpatica Porcius 


>» M. alpina Benth. 
» L. maculatum L. 


» Th. pulcherrimus Schur. 


» G. aestiva R. et Sch. 


» G. lutea L. 

» G. excisa Presl. 

> G. frigida Haenke. 

» G. tenella Rothb. 

» Rh. myrtifolium S.K. 
> Sw. alpestris Bmgt. 
» P. minor L. 

» C. Hostii Bmg. 

» C. patula L. 


> Ph. Vagneri A. Kern. 


> H. villosum Jacq. 


» Leontodon croceum Haenke. 
> C. simplex W.K. 
» C.spathulatum Mor. (C. decussatum 
Jank.) 
» C. Kotschyana Heuff. 
» C. conglomerata C. A. Meyer. 
» C. alpestris W.K. 
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nu mi-a fostü posibilü a constata, la car! alte speci! sar puté re- 
fera. Altá imprejurare este, cá unele dintre plantele de sub intrebare 


Senecio cordatus Koch....... se referesce la S. subalpinus Koch. 
Tephroseris longifolia Rchb. 
Tephroseris crispa Rchb. 

Tephroseris pratensis Rchb. 


Tephroseris alpestris Rchb. 2» > » T. microrrhiza Schur. 
Tephroseris capitata Gris. 

Tephroseris aurantiaca Rchb 

Senecillis glauca Gaertn... ... > > > S. carpatica Schott. 
Aronicum scorpioides Koch. l 

Doronicum cordifolium Sternbrg. í » > » Aronicum carpaticum Schur, 


Doronicum caucasium M. B. 

Artemisia Mutellina Vill. 

Artemisia glacialis L. | 

Artemisia spicata Wulf. ,....» > > A. Baumgartenii Bess. 
Artemisia tanacetifolia an] i 
Artemisia nana Gaud. 


Buphthalmum grandiflorum L.... > > > Telekia speciosa Bmgt. 
Inula germanica L.......... » > » I. Britanica L. 
Erigeron uniflorus L......... > > » E. alpinus L. 

Aster hirsutus Host. ........ > > > A. alpinus L. 
Valeriana montana L. ....... > > » V. simplicifolia Kab. 


Galium pumillum Lam., 


Galium sylvestre Poll. |. > > > G. supinum L. 
var. scabrum. 
Galium austriacum Jacq. 
Galium pusillum L. ......... > > > G. carpaticum Porcius. 
Galium petraeum var. ramosissi- 
mum Schur. .......... Oe » » G. Mollugo L. var. 
Bupleurum longifolium L...... > > » B. aureum Fisch si din parte la B. 


diversifolium Roch. 
A. montana Stur. 


Astrantia dondiaefolia Schur... . > > > 
Gaya simplex Gaud......... > > > Meum Mutellina Gärtn. 
Chaerophyllum elegans Gaud. .. » > „> Ch. hirsutum L. 
Archangelica officinalis Hoffm... > > > Angelica montană Schl. 
Anemone baldensis L........ > > > A. alpina L. 
Ranusculus alpestris L....... > > » R. crenatus W.K. 
Ranunculus Gouani Willd. -.... > > > R. Breyninus Crantz (R. Pseudo- 
Villarsii Schur) forma maior. 
Ranunculus caucasicus M. B.... > > » R. nemorosus D.C. 
Ranunculus malacophyllus Schur. » > > R. Frieseanus Jord. 
Aconitum strictum Bernh. ..... > » » A. tauricum Wulf. 
Geranium macrorrhizum L..... > > > G. alpestre Schur. 
Polygala calcareas Schultz... . . > > » P. amarella Crantz. 
E. Wittmanni Zaw. 


Erisymum cheiranthoides Pers. . . » > > 
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precum Lychinis Coronaria Lam. — Dracocephalum Ruyschiana L. — 
Veronica foliosa W. K.—Iberis umbellata L. si Larix europaea D. C. 


` Erysimum pumillum Gaud. 
Erysimum odoratum Ehrh. | 
Erysimum carnioJicum Dall. 
Erysimum Czeczianum Schur. 
Thlaspi rotundifolium Gaud. var. 


Se referesce la E. Wittmanni Zaw. 


corymbosum ........... » » » Th. dacicum Heuff. var. transsilva- 
nicum Porcius. 
Dianthus plumarius L........ > > > D. superbus L. 
Dianthus sylvestris Wulf. var. vir- f 
gineus Jacq. ........... > > > D. speciosus Rchb. (D. grandiflorus 
Schur.). 
Dianthus glacialis Haenke ..... > > » D. gelidus Schott. 
Silene nemoralis W.K........ > > » S. italica Pers. 
Silene viridiflora L. var. latifolia 
SchuUr os 2, e here eee d > > » S. nutans L. 
Cerastium laniferum Schur. . .... » > » C. lanatum Lam. | 
Spergula Morisonii Borr. ..... > > » Sp. arvensis Weihe var. maxima. 


Alsine laricitolia Wulf. HE 2 » A. caespitosa Ehrh. 


Alsine stricta All. 


Sagina apetala L........... > > » S. procumbens L. var. apetala. 
Saxifraga elatior MR ....... » > » S. recta Lap. 

Saxifraga cochlearis Rchb.) ` ` > » S. brevifolia Sternberg. 
Saxifraga crustata Vest. f 

Saxifraga caespitosa L. ...... > > » S. muscoides Wulf. 
Chrysosplenium oppositifolium L. » > » Chr. glaciale Fuss. 


Sempervivum hirtellum L. 
Sempervivum Wulfenii Hoppe | 
Sempervivum globiferum L. [ 
Sempervivum Braunii Funk. 
Sempervivum arachnoideum L. l 


„> > » S. hirtum L. 


Sempervivum blandum Schott . > » S. montanum L. 
Sempervivum Funkii Br. ü 
Epilobium palustre L. var. hysso- f 
pifolium Schur. ........ `> 5 » E scaturiginum Wim, 
Epilobium nutans Tausch. . . . . > > » E. carpaticum Porcius. 
Ribes alpinum L........... > > » R. Grossularia L. 
Geum intermedium Ehrh. ..... > > > G. strictum Ait. 
Potentiila alpestris Hall. fil... . . > 00 » P. aurea L. 
Potentilla maculata Poir. ..... > > » P. Thuringiaca Bernh. foliis macu- 
latis. 
Spiraea Chamaedryfolia L..... > > » Sp. Ulmaria Scop. 
Anthyllis vulneraria var. alpicola 
SClüE. ys wu dor ae ka > > » A. alpestris Heg-tschw. 
Oxytropis montana D.C....... > > > O. campestris D. C. 
Rhamnus saxatilis L......... > > » Rh. Frangula L. 
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le-am védutü in acestă ţinută si în vecinătatea acestuia numa! în 


stare de cultură, prin urmare nu poti să provină spontaneü şi încă 
tocmal pe munţi înalți, — altele iarăşi se consideră de botanist! ca 


problematice, precum Calamagrostis dubia Bunge, — Hieracium car- 
paticum Boss. — Laser trilobum Bmgt. — Stellaria uliginosa Murr. 
var fontana, Bmgt, si în fine însuși Fuss pune la îndoială posibili- 
tatea provenintel la multe dintre dinsele. 

Acestea plante sunt în numără de 125 specil(1). 

Daca sară computa la numérulü planteloră spontanee aflate de 
mine (1419) si celea, a cárorü proveninta este probabilă (58), art 
fi numérulü totalà 1477 specil. 

Nefiindü însă deplină asigurată proveninta acelorü specii, voiă lua 
de basá la calcululà urmátorü numai! celea colectate de mine. 


(1) Acestea sunt : Equisetum hiemale L. E. alpinum Schur. — Lycopodium alpinum L. — Se- 
taginella helvelica Spring. — Blechnum spicant Roth. — Allosurus crispus Bernh. — Carex 
rigida Good. — Carex clavaeformis Hoppe — Calamagrostis duhia Bunge. — Calamagrostis 
alpina Host. — Poa coenisea All. — Asparagus tenuifolius Lam. — Allium sphaerocepha- 
lum L. — Allium rotundum L. — Scilla praecox Willd. — Iris caerpitosa Pall. — Cephala- 
ria rubra Rich. -— Larix europaea D. C. — Globularia nudicaulis L. — Primula crenata 
Lam. — Androsace obtusifolia All. — Androsace lactea L. — Androsace septemtrional's L. 
— Orobanche plada Mart. — Pedicularis asplenifolia Flórke. — Pedicularis atrorubens 
Schleich. — Pedicularis comosa L. — Pedicularis acaulis Scop. — Brunckenthalia spiculifo- 
lia Rchb. — Veronica foliosa WK. — Thymus acicularis WK. var. micranthus Schur, — Me- 
lissa patavina Bernh. — Scutellaria alpina L. -- Dracocephallum Ruyschiana L. — Beto- 
nica Alopecurus L. — Phlomis tuberosa L. — Phleboanthe Laxmanni Tausch. — Scorodo- 
nia heteromala Tausch. — Gentiana campestris L. — Campanula excisa Schl. — Campanula 
Raineri Pers. — Campanula thyrsoicea L. — Edrajanthus Kitaibelii A. D. C. — Wahlen- 
hergia hederacea Rehb.— Phyteuma pauciflorum L. Phyteuma hemisphaericum L.—Phyleuma 
. comosum L. — Hieracium lasiophyllum Koch. — Hieracium ramosum WK. — Hieracium cy- 
doniaefulium Koch. — Hieracium carpat'cum Wimm. non Bess. Hieracium csrpaticum Bess. 
non Wimm. — Hieracium foliosum W. K. — Crepis montana Re b. — Achyrophorus Hypo- 
choeris) apargioides Schur, — Serratula radiata M. B. — Cirsium leucophanum Schur. — 
‘Senecio umbrosus WK. — Achillea Clusiana Tausch. -- Achillea Thomasiana D. C. — Inula 
ensifolia L. — Asperula capitata Kit. — Astrantia maior L. var. alpestris Stur (A. transsil- 
vanica Schur), — Pimpinella nigra Willd. — Bupleurum junceum L. — Bupleurum stella: 
tum L. — Bupleurum falcatum L. Imperatoria augustifolia Bell. — Laser trilobum Bmgt.— 
Laserpitium hirsutum L. — Thalictrum medium Jacq. — Pulsatilla vulgaris Mill var. alpigena 
Schur. — Pulsatilla montana Rehb. — Adonis vernalis L. var. alpina Schur. — Ranunculus 
gramineus L. — Aconitum Lycoctonum L. — Aconitum toxicum Rchb. — Hypericum qua- 
drangulum L. var. subeorymbosum Schur. - Hypericum humifusum L. -- Hypericum Coris 
L. — Cardamine resedifolia L. — Dentaria pinnata L. — Alyssum petraeum Ard. — Alys- 


8 
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I. PLANTE CE CRESCU SPONTANEŬ. 


In regiunea inferiörä : Numărulii speciilorü. 
Dietyledone. . . . . . . . . . . 607 
Monocotyledone . . . . . . . . . 127 
Cryptogame vasculare . . . . . . . 4 788 

In regiunea montaná : 

Dietyledone. . . . . . . . . . . 204 ` 
Monocotyledone. . . . . . . . . . 64 
Cryptogame vasculare . . . . . . . 16 344 

[n regiunea subalpiná : 

Dietyledone. . . . . . . . . + . 114 
Monocotyledone . . . . . . . . . 64 
Cryptogame vasculare . . . . + . . 11 165 

In regiunea alpiná : 

Dicotyledone. . . . . . . . + + `: 134 

Monocotyledone. ix Mah GAA cep ete Ns 38 

Cryptogame vasculare . . . . . . . — 172 
Sai cu totulü . . 1419 


sum Wulfeenianum Beruh. — Draba Aizoon Wahlbrg. — Draba lapponica Wahlbrg. — Iberis 
umbellata L. — Iberis saxatilis L. — Biscutella laevigata L. var. saxatilis Schl. si var. gla- 
brescens Schur. — Lepidium latifolium L. — Viola elatior Fries. — Viola lutea Sm. var. su- 
detica Willd. — Silene livida Willd. — Gypsophylla repens L. — Lychnis Coronaria Lam.— 
Stellaria uliginosa Murr. var. Bmgt. — Alsine tenuiifolia Wahlbrg, Alsine Viliarsii M. K. — 


Spergula pentandra L. — Scleranthus perennis L. — Scleranthus dichotomus Schur. — Her- 
naria glabra L. (pre alpele Ineü) — Montia rivularis Gmel. — Montia minor Gmel. — Sa- 
xifraga Burseriana L. — Saxifraga-Rudolphiana Hornsch. — Saxifraga Kochii Horn. — Saxi- 
fraga cuneifolia L. — Saxifraga Geum L. — Saxifraga petraea L. — Saxifraga cernua L. — 


Saxifraga heucherifolia Ge. Sch. — Sedum Anacampseros L. — Epilobium denticulatum Wen- 
der. — Sibbaldia procumbens L. — Potentilla ambigua Gaud. — Alchemilla truncata Tausch. 
— Genista Halleri Reyn. — Trifolium parviflorum Ehrh. — Oxytropis lapponica Gaud. — 
Oxytropis cyanea M. B. — Astragalus purpureus Lam. — Astragalus austriacus Jacq. — As- 
tragalus argenteus Bertol. — Orohus albus L. fil (pre alpi). 


< 
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' Acestea se subdividü : 
A. După regiuni gi consistență 


Di 
EH 


— 


s 
m aane 


— 


BEGIUNEA gi ARBORI SUMA 
a. Dicotyledone | 
Inferiórá. ... 545 44. 18 607 
Montană. ... 216 33 15 L 204 
Subalpină 101 9 _ 4 114 
Alpină . . . . . 121 11 2 134 | 
Suma 983 97 39 1119 | 


Inferiórá. . . . 
Montană. . .. 
Subalpină . . . 


Inferiórá. . . . 
Montană. . .. 
Subalpiná . . . 


Recapitulafie 


"m 
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B. După regiuni şi durată 


IT" 


ANUALE || BIENALE 


Dicotyledone . . . . . 


Monocotyledone . 


———M—M————— E ——— m 
— — 


Dicotyledone ..... 


Monocotyledone . . . 


| 


Montană | Cryptogame vasculare 


Dicotyledone ..... 


HI Monocotyledone- . . . 


Dyeotyledone. . . . . 


IV Monocotyledone. . 


Alpiná | Cryptogame vasculare 


— '——— | — | —M——Ó | | ——— h H — rr í—QOƏMO TU 


13 15 2 314 | 344 
I 6 7 | — | 152| 16 
E! 2 —H 166 | 172 
23 108 7 | 1072] 1419: 


bigtzea ty GOOLE | Mo 
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C. Sumarü numai după durată. 


| NUMERULU SPECIILORU | 


Dicotyledone 


perenale. .......... 1119 


anuale. ........... 


Monocotyledone 


perenale. .......... 


anuale. . 222 ....... 


Cryptogame vasculare 


Intre plantele perenale sunt parasitice : 


Dicotyledone. . . . . . . 10 
Monocotylodone. . . . e | 
11 


In procente esprimatü conţinii aceste plante : 
A. După regiuni. 


inferiórá. p" 


montană. ................ 


-—————. a wm 
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B. Dupá durata. 


Dicotyledone. 


perenale........ 


anuale. ........ (19) 


Monocotyledone, 


Cryptogame vasculare. 


2.1 2.1 
| = | 100.0”, 
C. Dupä consistentä. 


| Dicotyledone. . . . . , (983) | 69.4 
`  Érbace. Monocotyledone. . . . (269) 18.9 
Cryptogame vasculare. (31) 2.1 


Dieotyledone ..... O)| 68 ` 

Sufrutece si frutece. Monocotyledone. "n » 
_____]] Cryptogame vasculare. » 6.8 

Arbori. Monocotyledone. . ... 


D. Sumari. 
a După durată. 


Oe 
anuale-bienale .. . . 
perenale. ...... 
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b. După consistență. 


Erbace . . . . . . . . (1283) 
Sufrutece si frutece. . . . (97) 
Arbori . . . b e te ag (39) 


c. După structura anatomscă. 


Dicotyledone . . . . . . (1119) 78.9 
Monocotyledone . . . . . (269) 19.0 
Cryptogame vaseulare . . . (31) 2.1 


II. PLANTELE CULTIVATE 


Aparţină tóte regiune! inferióre, şi numal din unele specii, precum : 
ovésü, ordă, cartofi si inü se cultivă gi în regiunea montană: 
Acestea se dividă : 


A. După consistenţă. 


Dicotyledone . 


Erbace | Monocotyledone . 


Cryptogame vasculare . . 


| 


Dicotyledone . 


Sufrulece Si 


frutece Monocolyledone . 


Cryplogame vasculare . 


Dicotyledone . 


Monocoyedone . . . . . + . pe 


Cryptogame vasculare. . . . . — 21 


K. x Digitized by Gooqle 
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B. După durată. 


Anuale 


| Dieotyledone | 113 
Monocvtyledone . . . . .. 


122 


Cryptogame vasculare. . . 


== 


Dicotyledone . . . .. PE 
Bienale Monocotyledone ...... 
Cryptogame vasculare. . . 


— 


Sae a NN 22 
Dicotyledone. ....... 
Anuale-bienale Monocotyledone...... 


_Cryptogame vasculare. . . 


—— 


Dicotyledone. ....... 
Perenale | Monocotyledone ...... 
| Cryptogame vasculare. . . 


E 
E 
— 


C. După structura anatomicä. 


Dicotyledone. . . . - vex d. 
Monocotyledone ...... 
Cryptogame vasculare. . . 


In. procente esprimatü continü plantele cultivate. 
g L INTRE SINE COMBINATU : 
A. După durată: 


| | MoBocotyiedonele Anuale-bienale . . . 5) 

Perenale. ...... (26) | 9. 
EE SS OS  —TssM,h—-— 
Anuale,.......... 


Anuale-bienale....... 


Perenale ........,. 


Cryptogamele vasculare 
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B. După consistenţă. 


` Dicot yledone. ANM Ss (191) mu ë — 
Erhace.  Monocotyledone, . . (44) | 149 | | 
L T Eryptogame vasculare. a ! 799 | 
I ` Dicotyledone . . . . . (38) i 12. 9 | o 
Sufrutece si frutece. “ Monocotyledore. . OC ON Wi SE | 
| FETTE; Cryptogame: me vasculare. AN » des 129 | 
KEE E . Dicotyledone . . . . . (81); 12 i TY 
| Arborl. | Monocotyledone. ZEN I LINES. / 
4 S SE i Cryptogame vase ulare.. >» (Lä | 
Se. — 000,08 
e Gi Gs SE 
H. IN COMBINARE CU CELE SPONTANEE. 
a. Fată de numerulii totalit (1419) 
Dicotyledonele ....... | 176 | 
Monocotyledonele .... . k 3.1 | 
Cryptogamele vasculare. . | — | 90 7°, 
EE K ee 
b. Faţă de numerulü celorü din regiunea inferiora. (738). 
Dicot yledonele "PE | 33.9 | 
~- - —— — EE 
Monocot yledonele TE | 5.9 | 
ST un gen 
_Cryptogamele e vasculare. . | = i 89.80; 


Computându-se la numérulü specilorü spontanee | I 


din regiunea inleriórà de... | 138. 
si cele cullivate cu. . . z s su f 294. 
resullá pentru acestă regiune unii rr lolulà de. | 1032. , 
san pentru tote regiunile de . . 20. s. s. s | 1713 speeil. 


Din datele espuse mal susü resulta că numérulü specielorü de 
plante spontanee scade cu elevatiunea. Acéstà imprejurare se esplicá 
prin impulinarea arealului regiunilorü mal inalle. 

In calculü mediü se póte computa estensiunea regiunil. 
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Inferióre la. . . 25 milum (J austriace. 
Montane la. . . 18 » > > 
Subalpine la. BIL > > > 
Alpine la . . . 4 >» > 


551), » » » 


Combinändü numérulü speciilorü spontanee, ce provinü în fie-care 
regiune cu estensiunea respectivei regiuni, aflàmü că in regiunea 
montană si subalpină este acelü numără mat mică, de cum resulta 
din computulü de proportiune. Acestă disproportie resulta de acoio, 
că o parte considerabilă de terenü din ambele acestea regiuni este 
ocupată de păduri. 

Prin datele premerse am arătată in care numérü se află plantele - 
spontanee distribuite pre diversele regiuni. La acestă împărţire am 
luati de basà observarea făcută : în care regiune sunt respectivele 
specil individualminte representate în măsură preponderantă. 

In cätü despre aitele,. ce nu se restringă numa! la o singură re- 
giune, ci se află disparse prin două, tref sat si prin tóte patru re- 
giunl, am constatatü cá provină deodată. 


In regiunea I si Il. . . . . 68 specii. 
> > LIilsill . . . 51 > 
> > I si Il . . A8 > 
» » HI si IV. . . . 19 > 
> > IL MM si IV. . . 12 > 
> » LHE Hl s; IV . . 6 > 


Digitized by Google 


TABLOU SUMARU 


PERS LP 


Despre familiile, genurile si numerulä specielorü colectate de mine, ce provină 
spoutaneü pre teritoriuli fostului distrietü românescă alü Nàséudului. 


N U M B L E 


GENURILORU 


= 
E 
SE Seng 
E. FAMILIILORU 
| 
l. Ranunculacee. 
| 
| 
| 
2. Dr Papaveraceo. 
"al SE SC 
EE 
Crucifere . 


1.| Clematis . 
TU Atragene . 
3.| Thalictrum 
4.: Anemone. 
5.| Callianthemum . 
6.| Hepatica . 
7.| Adonis. 
8.| Mvosurus. 
0. Ranunculus . 
10, Ficaria. 
11. Caltha. 
12. Trollius 
13.! Helleborus. 
14.1 Isopyrum. 
15.| Nigella. 
16. Aquilegia . 
17.! Delphinium 
18.] Aconitum. 
d Actaea. 
20.| Cimicifuga 
| B Papaver . 
m | 2.; Chelidonium. 
j L. Fumaria . 
`} 2.) Corydalis. 
| 1.| Nasturtium . 
2.| Barbaraea 
lä Turritis 
| 4.| Arabis. 


INUMERULU 
SPECIILORU 
si ag ulară | sumară 
2. 

1. 

4. 

4. 

: x 

1. 

| 
1. 

28. 

2. 

1. 

1. 

" 

1 | 

1. 

1. 

2. 

9: 

1. 

1. ; 64. 
3. 

1. 4. 
| 1. 

3. 4. 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
|: 


S NUMERULTI z 

E = M E L E SPECIELORÜ | .Ë 

z ONE: mim 

zo np eee = i EE | | E 
D bru š š 

3 FAMILIILORU | GENURILORU dE uwen | ZS 


nn — 
— "r 


Conringia. 


5 m. S | 
| 6. Cardamine . . . . +! 
| 7.| Dentaria . . . . . .; 
| 8| Erysimum. . . . . . | 
| 9! Aliaria. . . . . . 1 
| | "e 

Hesperis . 


"Pe "S 
* | 


10! Sisymbrium . 
12. Brassica. . . . . .| 


13.] Sinapis . . . . . | 
14. Melanosinapis. . 

15.| Lunaria 

16.| Berteroa (Farsetia). 

17. Alyssum . 

18. Draba. 


4. Crucifere . 


= = o = = = = = = E 


19.| Cochlearia 


| 
| 20.| Camelina. 2 
x 21] Thlaspi. 5. | 
| 22. Biscutella. ME 
| | 39. Lepidium. | 8. 
| | 24.  Capsella . 1. 
: 25. Neslia. 1. 
26.  Senehiera. 1. 
97. Bunias. e og 1. 156. ! 
5. | Cistinee. . . 11. Helianthemnm . . . 12. ; 3. 
6. | Violariee . | 1| Viola . 4x s a 0O jO 
.7.| Resedacee. . . . | 1| Reseda. . . WC 
Bi. Doda Q Q _ | L Drosera E: E ede H 
| 2. Parnassia. Ben 
.9.| Polygalee. . . (Il Polygala. . 22.2.1006 


1 
L| Dianthus. . . . . .| 
2 | Gypsophila | 
3. Saponaria. 


i 
10. silence. | | 
| A Vaccaria . 


5. Silene. . . . . . ..10 | 
D Polyschemone . . . .| 1. 


—— 
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e NU M m x = KZ 
uf Bes E deck BEE 
Se E 
3 | FAMILIILORU GENURILORU singulară. sumară | 2 
E EE | 7. Melandrium . 2. | | 
H Viscaria . o5 xe Geck: E 
10. ` Silenee 9. Lyehnis . . 7 fe 
o . Agrostemma. . . . .| 1. 
11. Cucubalus . . . . .| f. 27. 


Cerastium. 
3. Stellaria . 


| Malachium . . + . . 
2 14 
4. | Moeringia. 
bh Holosteum. 
| 
| 


11. | Alsinee. ] Arenaria . 
7.| Alsine. 
Sagina. 


= 


H Spergella . SS d | 
10. Spergula. . d 


"E 11. Spergularia | (Lepigonum). 28. 
12.1 Line. . . . | 1. d. "Linum. e ya ., 6. | 6. 
1: Hibiscus . | 4 
13. Malvacee:. | | 2. Althaea -— | 1 
3! Malva. . . . + + . | 3 
| 4. Lavatera . | 6. 
14 | Tilincee 1 Tilia v4 ded de. 
15. E. Hypericinee . | fa Hypericum. » SÉ R 
16. |  Acerinee . (lo Aee lä j 3 
P Mee vum _ | I. Geranium . ! | 9, | 
C | 2. Erodium . . 1. 10. 
18.; Balsaminee . . . | La Impatiens. . . . . .: t. | 1. 
19. | Oxalidee . . TE NOUS TI 
20. | Celastrinee. III Evonymus 2 . .. .] 2. | PM 
21.1. Rhamnee . hate od & dl Rhamnus . ar TTE 
L. Ononis. 1. 
2.  (enista 1. | | 
22. Papilionacee . 3. Cytisus. . 3. | 
x 4. Anthyllis . c 2. | | 
5. Medicago . . | A 
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NUMERULO 
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GE = 
a | lh Ë 

= FAMILIILORU GENURILORU singulară | sumară E 

| 77 7786. Melilotus . | 3. | 
7.| Trifolium . „19. | f 
8. Dorycnium "EU | 
| 9. Lotus. . 2E 
10.| Galega. . ei, d | 
11.) Oxytropis. 1. 
12.) Astragalus 2. 
EE 13.| Coronilla . jm 
14.| Hedysarum . 1. 
15.| Onobrychis . 1. 
16. Ervum. 4. 
17.) Vicia . 12. 
8 Lathvrus . 5. 
ET H CNN 4. | 68. 
23. | Amygdalee | Prunus. . . + + + + x 9. | 
Cerasus . . 1. 3; 
| 


1 

2 H 
1 dde 

2.| Dryas . 

39. Geum. 

4| Sieversia . 
5. Tormentilla . 
6 

7 

8 
9 


24. | Rosucee ;| Potentilla. 


me E nn — —— — 


Fragaria . 


j 
| 
| Comarum. . . . . .: 
| | Rubus. . . + + +, + 
10. Agrimonia. . . . . | 
PRI TEARS vn re ee na RE AE 1 N Rosa Š EE 
| | 1| Alchemilla . . . . | 2. 
25. | Sanquisorbee. . | ee te || 21: 


EN 
BEC ke e 3 s 


Sanquisorba . 
Potorium . 


EE RE EE e 
Pyrus . REN (E DS GE 
Malus . "I 1. 
Catoneaster. . . . .| 1. 
I: 
2. 


Spe pue De copre 


26. Pomacee . 


Sorbus. 
Crataegus. 


D 
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INUMERULO 


Ë | ME ONE E 1 SPECIILORU š 
. d 
i EEG ae E 
e | FAMILIILORU | GENURILORU uidi sumarü 2 
1. Circaea . + . + . | 3, 
27. | Onagrariee 2. Oenothera | 1. 
3. Epilobium . . "s: 22. | 
28.: Haloragee. . . . | 1. Myriophyllum . . . .; d. ! 1. | 
29. | Ceratophyllee. 1. Ceratophyllum . . . . d. | Se 
30. Callitrichinec . . | 14 Callitriche . era: 
31. Lythraariee WS Lythrum T | 2. | | 
Lal Peplis. . . . . . .i 1. ! 8. | 
32. . Tamariscinee. i L] Myricaria. . . + . .]| d. | 1 |! 
33. Cucurbitacee. . . "Li Bryonia . . . . . .| 1. . LL, 
34. ' Portulacee ! 1. Portulaca. . . WINNIE 
35. Paronychiee. . . ; 1. Herniaria. . . . . .| 1. ! 1. | 
36. ' “Seleranthee . . . | 1j Scleranthus. . . . | 2. | 2. | 
| | 1. Sempervivum WE | | 
37. Crassulacee . ; ch Sedum. i | 9. | | 
| 3. Rhodiola. ; . " CH 
98.  Grossulariee. . . | 1. Ribes. . . . - . aan 
— | 1. Saxifraga. . 15. | | 
Se SE A 2. Chrysosplenium. . . . 2. "m | 
1.| Astrantia. . . . . .' 1. 
2.. Sanicula. . . . . . | 1. | 
| 3. Eryngium. 2. | 
A. Cicuta. | 1. 
5. Aegopodium . 1. 
6 | Carum. ......, f. 
74. Pimpinela . . . . .: 3. 
40.  Umbeliere. . . .1 R. Bupleurum 214 
9. Aethusa . s wh | 
| 10. Oenanthe. ja x 
|l. Libanotis. H 2. 
xi Seseli . d 1. | 
13. Meum. SE E | | 
14.  Conioselinum 2 
15.| Selinum x 1. | | 
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GENURILORU 


16. Angelica : 
17.| Ferulago . 
18.! Peucedanum. 


19.| Thysselinum. 


20.| Pastinaca. 

21.| Heracleum 

22. Tordylium 
40. Umbelifere 94 DAUCUS 
25.| Cauealis . 
26., Torilis. 


23.| Laserpitium . 


28. Chaerophyllum . 


| 27.) Anthriscus 
x 29.) Conium 


30. Pleurospermum. 


NUNERULUI 
| SPECILORÜ | 


me 


singulară | sumari 


marae MR KIO W m m w mm e e nc % to = = = E m c G = m! 


| 31.| Bifora. 50. 
41. | Araliacee. . . . | 1| Hedera . + . ® 
42 | Cornee . . . .j 1l Cornus . . . + 2 qa 
43. | Loranthacee. . . 171. Viscum . : . | aM 
| 1. Lonicera . | | 
2. Sambucus | 
44. | Caprifoliacee. | 3! Viburnum ! 
NX U P 4. Adoxa. X xt ond » 8 
| | 1. Sherardia. | 
45. | Stellate . 2. Asperula . | 
mE "EE I | 3. Galium 141 i 21. 
I ` | 1.! Valeriana. I | | 
es Va ) 2.| Valerianella . | ELM 
| 1. Dipsacus . ed Fx 
2. Scabiosa . 
41. | Dipsacee . d. Succisa 
4.  Knautia ' 
EN ID Cephalaria , | | 15. 
48. | Composite . . , | : : 


"| Hieracium 
Crepis . 


HS 
ra 
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Saussurea 
Carlina 
Echinops . 


g NUMELE y | 3 
i | — É 
S ann | GENURILORU siaralarä nnr ä 
i E 3! Prenanthes . | 1 mm 

| £| Lactuca | 3 

5.  Mulgedium 1 

6.| Sonchus . A 

7. Taraxacum . 1 

| 8. Hypochocris. 3 

9.| Scorzonera . 1 

10.| Tragopogon . 1 

11. Pieris . a oe ll SĂ 

Gei Oporina . . . .| 1. 

; 18. Leontodon (Apare) 4. 

| 14. Cichorium 1 

!15.  Aposcris . 1 

x 16. Lampsana 1 

| 17. Serratula . 1 

181 Lappa. e dud 29 

|19. Cirsium . . . . . .| 15. 

48. | Composite 20. Carduus . Lose ul D: 

21. Onopordon 1. 

22.| Kentrophyllum . 1. 

29. Centaurea... . . | 18. 


2 

3 

1 
| Senecio : . 113 
.28.| Tephroseris (Cineraria) ; | 1 
| 29.| Senecillis . a cago, - 
30.| Hoppea (Ligularia). . . | 1. | 
31. Aronicum. osx 
32.| Doronicum 1 
83.| Arnica. 1 
84. Fillago. 3 
35.| Leontopodium 1 
36. Antennaria . 1 
37. Gnaphalium . 4 
10 
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38. Tanacetum . 1. 
39. Artemisia. 3. 
40. Pyrethrum > 
41. Tripleurospermum . 1. | 
49. Matricaria . . . . .| 2. | 
48. Chrysanthemum (Leucan- | 
themum . eode ue 2 4 
44.) Achillea . 6. 
45.  Maruta 1. 
40. Anthemis . 5. 
47. Bidens. 3. 
48. | Composite. . . . 48. Telekia 1. 
| 49. Pulicaria . 1. 
50. Inula . 4. 
|51.| Chrysocoma. 1. 
52.| Solidago . 2. 
53.| Erigeron . 6. | 
54. Aster... . 3. 
5b. Tussilago . 1. | 
56.  Petasites . 3. 
57. Homogyne i. 
98. Adenostyles . 1. 
| 59. Eupatorium . „| 1. 1209. 
49. | Ambrosiacee. . . | 1| Xanthium. E 
50. | Campanulacee . . ) 0 Campanula Ze | 
| ___ \ 2] Phyteuma. . . . . IA | 20 
51. | Vaccinee . j E Vaccinium EE | 3. | 
| 2.| Oxycoccos . . .| 1. | 4. 
| 1| Andromeda. . . . .| 1. 
52. | Ericinee . - ) 2.) Rhododendron. . . .| L 
| 3. Azalea. METER 3. 
53. | Pyrolacee . E L| Pyrola. 3. 
. | 2. Monesis . 1. 4. 
54. | Oleacee E L Fraxinus . L. | 
|l | 2.| Ligustrum. sl de 2. 
55. | Asclepiadee . . . | 1| Asclepias. . . . . .| 1. | f. 
56. | Apoeyne. . . . | ij Vina. . . . . . .| i. | t. 
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Gentiana . . . . . .|12. | 
Swertia m 


Nr. 
CURENTD ' 


57. 


Menyanthes . 
| Erythraea. 
58. | Polemoniacee . . 


—— 


| 
| 

Gentianee. . B 
SCH 
j Convolvulus . 
| 


| Polemonium . 
| 
EE ee 


59. | Convolvulacee . 
Cuscuta . . . . , 


1. 
2 
3. 
4. 
1. 
1. 
2. 
1. dp — Cerinthe . . 
2 
3 
£ 
5 
6 
7 
8 
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Heliotropium. 

Echium 

Symphytum . 

Nonnea 

Anchusa . 
60 Horaginee Pulmonaria . 

| Lithospermum . 

9. Myosotis 
10.| Eritrichium . 
11.| Echinospermum. 
12.| Cynoglossum. 
13.) Asperugo . 


SE a e SS o asa s 


`. 


29. = 


1. Hyosciamus . 
2. Scopolina. 
A Datura. 
4.  Physalis . 
5. Solanum. 
6. Atropa. 
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| 
| 
61. | Solanee 
| 
| 
| 


| g0 


x 


"j Scrophularia . 
Verbascum . 
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62. | Verbascee 


— 
° 
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ND 


pode ques rope os 199 e 
be 
e 


1 

2 

1 Veronica . 
2.  Limosella. 
3. | Digitalis 
4. Linaria 
| Orobanche 
2 
1 

2 


63. Antirrhinee . 


| 


j 

| 

| 

a | 
d Orobanchee . d 

| 


SE 


D D D 
— 


Lathraea . 


Pedicularıs 
Tozzia. 


65. | Rhinanthacee 


P . 
———— 
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NUMERULG 
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oe a .—  — T e 


rz N U MB Ee SE SPECHLORÜ : š 
7 iz EES Sos mapa S= 
Š FAMILIILORÜ | GENURILORG ap sumară | E 
ei Mclampyrum. 5 | 
| 4. Rhinanthus . 4. 
65. | Rhinanthacee 5. Bartsia 1. 
| | n. Euphrasia. "D E _ 7. 21. 
| Ë m | 1. Mentha 4, 
9. Pulegium. 1. 
| 8. Lycopus . 2. 
| 5 4. Salvia. | 4 
| 5. Origanum. | ph 
| 6. Thymus . 10. 
| 7, Clinopodium. . . . x 1. 
8. Calamintha (Melissa) . 2. 
9. Scutellaria . . . . .| 2. 
| 10. Prunella . e 3. 
11.| Nepeta 2. 
66. | Labiate . . . .[12., Glechoma. 9. 
13.| Melittis 1. 
| 14.| Lamium . 4. 
| 15. Galeobdolon . 1. 
| 16.| Leonurus. p. 
| 17. Chaiturus. | 1. 
18.) Galeopsis . ! D. 
19. Stachys i. tcm S | 7. 
20. Betonica. . . . . , | 1: 
21. Ballota | 1. 
22. Ajuga. | 2. 
| E _ 23. Tencrinm. | 1. | 59. 
67. | Verbenacee. . . | LI Verbena. . . . . .| 1| d. 
68 | Lentibulariee. | Si Utricularia | 1. | 
u 2.! Pinguicula Tm 9. 
1| Soldanella KH 
2. Cortusa ; | 2. 
69. | Primulacee . . . B mals a : | °. 
4. Lysimachia . WE? 
| 5. Anagallis . E 
| _ 6. Hottonia . |i 1. | 14. 
70. | Plantaginee Am. fan to L Plantago . | 3. | 3. 
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TT tan: io ee s N 
| H Alriplex x 7. | 
2. Blitum. A DES 
ES | SEHR i | 3| Chenopodium . . . .! 9 
mM 14 Salicornia. . . .- N 1. |18. 
| | 1. | Polygonum . ‚14. 
73. | Polygonee ZA 8. | Rumex 8. 
| |: 3. Oxyria. . . . | 1. |283. 
1. Daphne 1. | 
74. | Thymelee. | 
MM i ES 2. | Passerina "E | 1. | 2. 
75. | Santalacee i| Thesium . | 3. | 3. 
76. | Aristolochiee. „Il L| Aristolochia . E 
| en __12 2. _ Asarum . . ` | 1. 2 
77. | Empetree. . . . | ee _Empetrum ADAE! 
— [1l Mercurialis | 1. | 
78. | Euphorb ! | d | 
| ae 2. Euphorbia e C | 3 
| 1. Urtica. . . . . . .| 28. ! 
79. | Urticee. . 12. Humulus. EEN de D 
en | 3.| Ulmus. 2. 5. 
| | 1 Carpinus . 1. 
2. Corylus 1. 
80. | Cupulifere . š i 3. SECHER " 
SE | 4. Fagus. 1. 5. 
| > Ce a db v ce we XN E ee EC Fans 
81. | Salicinee . | L Salix Ke | 
"E V2. Populus ` so ac. d 4. |33. 
82. ' Betulinee . | 9 Betula . | 3. | 
mE B 2) Alms. . . [8 | 6. 
E Pinus. . . . . . .| 6. 
83. | Conifere . . + . 9. Juniperus . 2. 
| 3. Taxus. 1. 9. 
II. Monocotyledone 
84. | Hydrocharidee . . | 1| Hydrocharis. . . . .| 1. | 1. | 
85. | Alismacee. . . . ! 1j Alisma. . . . . . .| 1. | t. | 
86.| Butome . . . . | LJ Butomus. . . . . .| îi. | 1. | 
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| 
| 
1. Triglochin 2. | 
acm 87.| Jum EE n Scheuchzeria . . . . | 1. | 3. 
88. | Potamee . . . . | 1.| Potamogeton. . . . .| 3 | 3. 
89. | Lemnacee. . . .! l| Lemma. . . . . . .| 14. I| 1. s 
i. Typha. s » aw . .| 1. | 
m | JC | Lé Sparganium . | 3. | 4, 
91. | Aroidee . . . . | î.| Calla. . RS? 
1.| Orchis. | 15. 
2.| Gymnadenia. 2. 
3.| Coeloglossum 1. 
4| Platanthera . 2. 
5. Nigritella . 1. 
. 6. Herminium . 1. 
92. | Orchidee . ` | 7| Leuchorchis. . 1. 
8.| Cephalanthera . 1. 
Hi Epipactis . a os 5; 
10. Listera. . . . , L. 
11.| Neottia 1. 
12.| Sturmia 1. | 32. 
| | 1.| Tris. x 9. 

93. | Iridee . . .,2. Crocus. EP 3. 
soi H Gladiolus. . . . 1. | 6. 
| | [1. Narcissus. . . . . .| 1. 

94 | Amarylidee . . . ! 2: Leucoium. . . . . i 1. 
| | 3.| Galanthus. . . . . . 1. 3. 

1. Streptopus . . . . .| f. 

2. Convallaria . . . . .| 5. 

95. Asparagee. . . IE Majanthemum . . . .| 1. 
4| Paris . ee E, s 8. 

L| Allium. DEM. 

2.| Gagea. 2. 

3.. Ornithogalum 1. 

96. | Liliacee £| Lloydia 1. 

5.| Seilla . 1. 

6.| Muscari . 3. 

7.| Anthericum . 1: 
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97. | Colchicacee . 


FAMILIILORU 


98. | Juncacee . 


99. 


100. 
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Cyperacee 


Graminee. 
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Erythionium. . . . . 
Lilium . | 
Colchicum 
Verathrum 


| 
Juncus. . . . . . .{1 
Luzula. | 


Cyperus. . . . . . 
Scirpus . . . . . . 


Qc 


Heleocharis . 

Blismus (Schoenus) 
Eriophorum . 

Carex . 
Andropogon. . 

Leersia 

Agrostis . 

Calamagrostis 

Baldingera 

Milium. 

Setaria. 

Echinochloa . 

Digitaria : | 
Alopecurus | 
Anthoxanthum . . . d 
Phleum | 
Crypsis. | 
Melica . | 
Catabrosa. 

Aira 

Holeus. 
Arrhenatherum . 
Avena. | 
Triodia 

Phragmites . eae ca 
Bromus . . . . , , 
Festuca 

Dactylis 

Briza . 
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g NUMELE TED B 
3 | FAMILIILORU | GENURILORU singularü | sumară 3 
| 
pla] bon, 118. | 
27. Sclerochloa . . . . .| 1. x 
28.| Glyceria . 4 | 
29.  Molinia 1 x 
30. Koeleria . 1 | 
31.| Brachypodium . 2 
3 Cynosurus i ue T 2 
33. Sesleria . . . . . .| 2. 
34. Nardus». . , 1 | 
35. Elymus . . . . . 1 
36. Agropyrum (Triticum). 3 | 
37, Lolium. "He 2. | 105. | 
III. Cryptogame vasculare. 
101.! Equisetacee . . . | 1| Equisetum . . . . .1 5. | 5. 
102. | Lycopodiacee. | 1.| Lycopodium | 3. | 3 
1.| Botrychium . 1 
2. Polypodium . . . . .| 5. 
3.) Woodsia. . . . . .| 1. 
| 4.  Aspidium. 7 
103.| Filice. . . , 4 Asplenium A 
6. Cystopteris . «e 
7. Scolopendrium . . . .| 1. 
8.| Pleris. DEE | LI 
H Siruthiopteris . „| 1. 123. 


—en: . — —  — . — E d F 
X 


Recapitulatiun e. 


I. Dicotyledonele . . . . . continü 83 familii cu 376 genuri. 
II. Monocotyledonele. . . . >» 17 >œ ^ 8 >» 
II. Cryptogamele vasculare > 3 > >» 11 » 


În sumară » 103 > > 475 > 
Din datele ce contine acestui tabloü se vede, că familia composi- 
telorü este cea mal avută atätü în genuri (59), cátü si în specii (209), 


avéndü numal cu 60 speci! mai pulinü de cath intregä clasa Mono- 
cotyledonelorü. 
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După acésta urmeză, cu privire la numérulü speciilorü, familiile : 
Gramineele (105), Papilionaceele (68), Ranunculaceele (64), Cypera- 
cezle (60). Labiatele (59), Crneifercle (56), Umbeliferste (50), Rosa- 
c: de (£9), Salicine»le (33), Orchideele (32), Boragineele (29), Alsi- 
nerle (28) si Sileneele (27). 

Genulü celü mal numerosii în specil est Carex (47). După acesta : 
Hieracium (43), Salix (29), Ranunculus (28), Veronica (23), Trifo-, 
liam (19), Potentilla (19). Centaurea (18). Epilobium (18), Campa- 
nula (16). Saxifraga (15), Cirsium (15), Orchis (15), Galium (15), 
Festuca (14). Polygonum (14), Senecio (13), Poa (13), Gentiana (12), 
Vicia (12), Euphorbia (12), Juncus (12), Cerastium (10), Silene (10), 
Viola (10) si Thymus (10). | 


PLANTELE CULTIVATE 


Teritoriulă fostului Districtă alu Năseudului contine, după diferi- 
tele cultui! : 


Pámintü aratorid. . . . . . . . . . 5.41 mil. D austr. 
Grădini gi finețe. . .-. . . e. . . 844 > > > 
Käsunf, inclusive cu ale muntilorü. . . . 11.07 > > > 
Păduri . . . . . + . . . . . . 02944 > > > 


= 5557 > > > 


Plantele, ce se cultivá, servescü parte pentru nutrimentü si parte 
pentru scopuri industriale, medicinale si de frumsete. 


I. Pentru scopü de nutrimenti se cultivă : 
A. Cereale. 


Lia Mays li. PPapisoci, Porumbü, Cu- | Triticum sativum L. Gral. 
cured. Maluri. prin vail pănă lu o a. hibernum, de lomna. 
elevatinne de 700 m. B. aestivum, de vará. 


! 
| 
| 
Triticum turgidum L. Gran eng'esescii. | 


Gräü de tómnà si in parte si de vară se cultivă numa! la unele 
11 
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Comune si anume : la Mocodü, Mititer, Salva, Borgo-Rusü , B. Jo- 
sant, B. Mijlocent, B. Suseni, B. Prundü, Nusfaleü, Säntiöna, Ragla, 
Sieu(ü, Monorü, Gledină, Morären! si Rugif-mun(I. 

Gräü englesescü se cultivă mal rară tolü la aceste comune. 

La comunele : Suplaiü, Găureni, Poieni, Runcü, Zagra, Hordeü, 
Bichigi, Telcii, Romuli, Náséudü, Rebrisóra, Rebra-mare, Parva, 
Nepos, Feldru, Ilva-micá, Lest, Sánt-Iosifü. Magura, Ilva-mare, Rodna- 
nóuá, Rodna-veche, Maierü, Sängiorgiü, Borgo-Bistrita, B. Tiha. B. 


Mureşeni si Budaculü-Romänü se cultivă numa! grâu de vară. 


Triticum monococcum L. Alacă (im- 
propriaminte numitü) se produce 
numai la unele puţine comune. 

Secale cereale L. Sccard. Se cultivă de 
tómná la comunele unde se sémáná 
grâii de tömnä, iară de vară la o 
parte dintre comunele unde se cul- 
tivá numai gràü de vară. | 

Hordeum vulgare L. Ordü. 

Hordeum coeleste L. Ordote (în valea 
Rodnei si a Bârgăului). 

Se cultivă ambele — acâstă din ur- 


má mai rari — până la o elevat. : 


de 950 m. 
Hordeum distichum L. Orgoie (în valea 


„Șieului și Mureșului). Se s&mänä 
numai la unele puţine comune. 

Avena sativa L. Ovesü aibă si 

Avena nigra. Orest negru. Provinü 
ambele până la 1250 m. elevat. 

Panicum miliaceum L. Pärincü, Meti, 
Mälarü măruntă, şi 

Setaria italica P. B. Mea. Se află cui- 
tivate numai in puţine localităţi, cu 
deosebire prin grădini. 

Polygonum Fagopyrum L. Hriscä şi 

Polygonum tataricum L. Driscd. Se 
cultiva prin vali icf colea. Acéstá 
din urmă cu multü mai putini. 


B. Alte specit. 


Daucus Carota I, Morcovi, Murcot. 

Petroselinum sativum Hoffm. Petringet. 
B. crispum (Apium crispum Mill. Pe- 

tringel ere, 

Apium graveolens L. 8. rapaceum Mill. 
Telerau, Celerá, Selerü. 

Pastinaca sativa L. Păstrănacii, Pá- 
stdrnact. 

Beta vulgaris L. B. rapacea. Sfceld. 

Brassica oleracea L. Varză, Curcchiă. 


B. capilala. Varză s. Curechiü cu 
cápáliná de iarnă. 
Y. Sabauda. Varză s. Curechiü cu 
cäpätinä de verä. 
Brassica Gongyloides L. Caldrabä. 
Brassica Botrytis L. Carfiolit (Couo- 
pida). 
Brassica Napobrassica L. Nap cure- 
cesct. 
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Brassica Rapa L. B rapifera. Nap? cu- 
recesci. - 

Raphanus sativus L. Rădichi (Ridichi). 

Solanum tuberosum L. Cartoft, Crum- 
pene, Crumpiri, Barabot. Gramcirt, 
Nap), Barabule, Bologene, Branda- 
burce, Hadahurce, Picioct, Piciórcd, 
Mere de pămentă, Pome de pdmántti, 
Termerü. 

Solanum Lycopersicum L. 
Mere de paradisit. 

Capsicum annuum L. Piparcd, Pipă- 
rust, Chipärust, Piperitt turcescit 
(Ardei). 

Allium Schoenoprasum L. Puri, Ati 
intufesatit. 
Allium Ascalonicum L. Hajme. 

Allium Cepa L. Cond, 

Allium Ampeloprasum L. Cépă de verd. 

Allium fistulosum L. Cépă ciorască. 

Allium Porrum L. Cepă blândă. 

Alium sativum L. Aiă s. Usturoi de 
verd. 

Allium Ophioscorodon Don. Aiü s. Us- 
twroiü de tomnd. 

Spinacia inermis Mönch. Spinatü (Spä- 
nacă). 

Atriplex hortensis L. Lobode albe. 

Kumer scutatus L. Macrigü. 

Rumes hispanicus Koch. Macrisü. 

Rumer patientia L. Macrisü. 

Anthriscus Cercfolium Hoffm. Turbure. 

Artemisia Dracunculus i. Tarhonü, 
Tarahonü. 

Asparagus officinalis L. Sparga, Spa- 
rangd, Sporangict, Sperghé. 

Anethum graveolens L. Mărariă. 

Nigella sativa L. Chimionü negru. . 

Thymus vulgaris L. Cimbru de grădină. 


Patlagéle , 


aba vulgaris DC. Bobi. 

Phaseolus vulgaris L. Fusole (Pasulă). 

Phascolus nana L. Fasole (Pasulă) 
olögd. 

Phaseolus multiflorus L. Fasole (Pa- 
sulä) mare. 

Phaseolus coccineus Lam. Fasole (Pa- 
sulă) înfocată. 

Pisum sativum L. Mazere ologă. 

Pisum arvense L. Mazere mare. 

Lathyrus esculentus Grab. ( Ervum 
Lens L.). Linte. 

Lathyrus sativus L. Linte albă. 

Cucumis sativus L. Crastaveti. 

Cucumis Melo L. Melonti, Pepent dulci. 

Cucumis Citrullus L. Lubeniţă. 

Cucurbita Melopepo L. Bostant (Har- 
bus!) albi de máncatü. 

Cucurbita maxima Duch, Bostani (Har- 
busi) mart de mäncatü. 

Papaver somniferum L. Macü. 

Ribes rubrum L. Agrist, Acrist, A- 
grése, Struguret. 

Ribes Uva crispa L. Cocăze de grä- 
dina, Cócdze albe, Burbone, Rezi- 
chic de grădină. 

Lactuca sativa L, Salata de grădină. 

Cichorium Endivia L, Endivie. 

Scorzonera hispanica L. Scorzonerä. 

Fragaria grandiflora Ehrh. Fragt 
mart de grădină. 

În unele grădini se cultivă si Fra- 
garia elatior Ehrh. care altcum pro- 
vine spontaneü. 

Vitis vinifera L. Vita de vie. Numai 
la unele putine comune gi in ex- 
tensiune neinsemnatá. 

Berberis vulgaris L. Acrisü rogü, Dră- 
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gind, Macrigü spinosü, Lemnü gal- 
bëni. 

Helianthus annuus L. Florea sörelur. 

Helianthus tuberosus L. Napi turceser, 

Pyrus communis L. Perit. Mai multe 
varietăți. 

Malus sylvestris Mill. (M. domesiica 
Bmgt.) Merü. Încă mat multe va- 
rietàtf. 

Cydonia vulgaris L. Gutáiit. 

Amygdalus persica L. Aniglalü, M'g- 
dali, Peracca. 

Cirasus dulcis flor. d. Welt. (Prunus 
Avium L.). Ciresit. 

Cerasus acida fl. d. Welt. (Prunus ce. 
rasus L.). Vişină. 

Prunus Armeniacă L. Zarzarü, Apri- 
cos. 

Prunus cerasifera Ehrh. Culduouge mici 
aibastre. 

Prunus domestica L. Perse, Prune Per- 
se, Prune bistr tiene. 

I'runus insititia L. Din acéstá specie şi 


a vsa Yuq 


verosimilü din Pr. insilitia x cerasi- 
fera provină mai multe feliuri de 
fructe si anume : 

a. tructele mici, globóse, verdi (Firti- 
cuşe verdi.). 

b. fructele mici, globóse, rosielice (Fir- 
ticuse rosietecc). 

e. fructele mici, globose galbine (Fir- 
tieuse galbine). 

d fructele mai mari, globóse, rosie- 
tige (Dome grase rosielece). 

e. fructele mai mari globose, rosi 
(Pome grase rosi). 

f. fructele mai mari, globóse, albas- 

tre. (Póme grase albastre). 

. fructele si mai marí, eliptice, ro- 
şietice (Póme capaóne, Pome grase 
mari, Rangloü). 

h. fructele si mai mari, subglobóse., 
alle (Pöme capaone, Póme grase 
albe, Ranzloü). 

Juglans regia L. Nuci. 
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II. Pentru scopuri industriale si alte trebuinte casnice. 


Morus alba L. Agudü saü Frdgai iti 
albá. 

` Morus nigra L. Agudii sat Frägarrü 
negru. 

Cerasus Padus DC. (Prunus Padus L). 
Mălină negru. Provine alteumü şi 
sponlaneü prin piduri. 

Sorghum vulgare Pers. Flocósá. 

Sorghum saccharatum Pers. Flocósd. 

Linum usilatissimum L. Init. 

Cannabis sativa L. Canepa. 

I'hytolaca decandra L. Rumenidră. 


Calendula officinalis L. Busutey, Rus- 
nică, Hilimică, Rogulitd, Rugulitd. 

Carthamus tincturius L. Sofrdnelit , 
Sofrdrasit. 

Isatis tinctoria L. Cardamoná. 

Vicia sativa L. Măzeriche. 

Trifolium pratense sativum. 
rosu. 

Arrhenaterum avenac un P. B. (Avena 
elatior L.) Ovesit franersi, Provine şi 
sponlanei. ; 

Onobrychis sa’iva Lam. (Hedysarum o- 


T/foV t 
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nobrychis L.). fisparsrlă, Sparsetd. 
Provine şi spontaneü. 


Brassica Rapa var. oleifera. Rapită de 


ole. ñ. 
Cucurbita Lagenaria L. 
Tided. 


Cucurbita Frpe V. Dustanu, Hurbuzü. 


Cucurbeta , 


Cucurbita verrucoso x Pepo. Bostanit, 
Kochia Scoparia Schrad. Mäturt de 
grădină. 

Nicotiana rustica L. Tabucă tigdnesett, 
Baconit, Baconita. 
Nicotiana latissima Mill. 

tünü. 


Tábacii, Tu- 


NI. Pentru secpuri medicinale de casă. 


Ricinus communis L. Ricinü. 

Digitalis purpurca L. Degctelit roșii. 

Cucurbita verrucosa L. Bestant bubu- 
ruzatit, Dorlacü. 

Cucurbita aurantiaca Willd. Bostunn 
ga bint 

Saturcja hortensis L. Pipernità de gra- 
dind, Cimbru de grădină. 

Mentha crispata Schrad. Mintd ineretita. 

Mentha parviflora Schultz. (M. au- 
striaca Jacq.). Mintd crid. 

Mentha dentata Roth. Alinta crétd. 

Salvia officinalis L. Sale, Joie de grá- 
dina, Salbic. 

Lacanidula Spica a. L. Larandutd, As- 
Dien, Spichinatü. 

Melissa cfficinalis I, Matacind, Minta 
(urer geuf. 

Borrago officmaiis L. Borantd, 
feli, Otrutelü. 

Ciucus benedictus L. Schinclit. 

Sylbum Marianum Giirtn. 
Scaiul't. s-ti Marie. 

Artemisia annua |. Pelina. 

Artemisia cauphorata |. 
ce ü bună 

Pyrethrum Parthenium Sm. Matricé, 
Pda s-te Marie, Grdnati, Tar- 
honü, Erbit-amard. 


trá- 


Armurare, 


Pe'inü de 


I 
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Anacyclus officinalis. Hayn. Anaciclu 
Inula Hel u'un Fo bă mare, 

Pimpinella Anisum L. Anisonii, Anisit, 
Chimionă dulce, Chimionü de grå- 
dind, Dadeanü. 

Foeniculum vulgare Gärtn. Molotru, 
Secärea de grădină. 

Levisticum officinale Koch. Leust: anù. 
Buruiană de lungöre. 

Coriandrum .. L. Coriandru. 

Althaca rosca Cav. Nalbd mare. 

Malva crispa L. Nalba cretä. 

Fumaria officinalis L. Fumäricd, Fu- 
muli pdméntulut, Saftird. — 

Sinapis alba L. Mustari de grădină, 

Rapitä de grădină. 

Eruca sativa Lam. Mustariü. 

Lepidium sativum L, Hranita. 

Sempervivum tectorum L. Erba tunu- 
lut, Irbä de urechi. 

Sempervivum hirtum 
Schott. 

Trigonella coerulea Sering. Sufulfü vi- 
nét 0. 

Glycyrrhiza glabra L. Dulcigorit, Lemn 
dulce, Rădecină dulce, Erba dulce. 

Rhustyphina L. Scumpie. 

Veronica foliosa W.K. Veronred. 


var. Heuffelii 
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Pre lângă acestea se mal folosescü de poporü pentru scopuri me- 
dicinale de casă si alte plante ce crescii spontanen. 


Acestea sunt : 


Valeriana officinalis L. Odoleanü, Gu: a 
porumbului. 

Matricaria Chamomilla L. Musäteln, 

:  Romoniță. 

Matricaria suaveolens L. Musdtelü, Ro- 
monitd. 

Sambucus nigra L. Sock negru. 

Sambucus Fbulus L. Bozi. 

Achillea Millefolium L. Códa şorecelului 

Tussilago Farfara L.. Podbélit. 

Geum urbanum 1. Cráncest, Redi- 
chiord. 

(eum strictum Ait. Cráncest, Rădi- 
chiörd. 

Arnica montana L. Arnicd. 

Mentha sylvestris L. Minta cailorit , 
Voestnitd. 

Hyosciamus niger L. Mdsaldritd, Ma- 
sdlart, Nebundritd, Sundtore. 

Physalis Alk: kengi L. Papaleă, Papele. 

Viola tricolor L. Viola, Barba impe- 
ratulut. 

Convallaria Polygonatum L. Coda co- 
cogulut, Pecétea lut Solomon. 

Convallaria latifolia Jacq. Códa coco- 
sulut. 

Convaltaria multiflora L. Códa coco- 
Sulut, 

Daphne Mezcreum L. Tulcină, Tuli- 
chind, Lemnü cänescü. 

Althaca officinalis L. Nalbă albă. 

Ma va vulgaris Fries. Casi, Casulü 
popi. 

Malva borealis Wallm. Cașii, Casulü 


popi. 


< e —. — ae a 


Ferbuscum thapsiforme Schrad. Códa 
vacet, Coda lupului, Coda boului, 
Lipanü, Puri. 

Verbascum phlomoides L. Coda vacet, 
Coda lupului, Coda boului, Lipanit, 
Pur i. 

Polygonum Bistorta L. si 

Polygonum alpestre Schur. Carligats, 
Carligdtct, Rădăcina serptlorü. 

Gentiana lutea L Ginturä, Engerd. 

Gentiana punctata L. Ginturd, Engerd. 

Gentiana cruciata L. Ferca pämentulur. 

Erythraea centaurium L. Potröcd, Fe- 
rea (Herea) pdméntulut. 

Menyanthes trifoliata L. Trifoiste, Tri- 
foi amar it. 

Polygala amarelia Crantz. Serpärifd, 
dmdreéld. 

Polygala austriaca Crantz. Serpáritd, 
Amărelă. 

Artemisia Absinthium L. Pclinà bună, 
Pelinita. 

Tanacetum vulgare L. Vetrice. 


. Taraxacum officinale Wigg. Păpădir, 


Dintele cánelut. 

Anthyllis alpestris Hegetschw. Vatd- 
mătore, Erba de vätämü, Renolare. 

Ficaria ranunculoides Roth. Mönch. 
Scorbutäritd, Gräusorü, Salatä de 
cámpü, Schintenta galbind, Calce- 
micá. 

Lemna minor L Sdrefe. 

Plantago maior L. Limba óiet. 

Helleborus purpurascens W.K. Spanzit. 


Digitized by Google 


Carlina acaulis L. Turte, Tatàisd, 


Bunga babei, (Cépá ciorască). 
Verathrum album L. Steregoe. 
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Scolopendrium offiicinarum Sw. Limbă 
vecind, Limba cerbulut. 


IV. Pentru frumusétá. 


Baldingera arundinacea L 8. picta. 
Erba alba. 

Ornithogalum umbellatum L. 8. hor- 
tense. 
Convallariu majalis L. Clopofele, Su- 
fletele. Provine si spontaneü. 

Hyacinthus orientalis L. Hiacintü, [a- 
cintă, Zambulă. 

Hemerocalis fulva L. Stinjint rogi, Cri- 
nului fenulut, 

Hemerocallis flava L. Stinjint galbeni. 

Funkia coerulea Rchb. 

Funkia alba Rchb. 

Tulipa (resnerianı L. Tulipani, Tul- 
pant, Tulpent, Lale. 

Polyanthes tuberosa L. Tuberose. 

Fritillaria imperialis L. 

Lilium bulbiferum L. Lilie, Crinit. 

Lilium croceum Chaix Lilie, Crinü. 

Lilium candidum L. Lilie alba, Crinü 
albi. 

Narcissus potticus L. Narc'să. 

Narcissus Pseudonarcissus L. Narcisă. 

Narcissus incomparabilis Cass. Nar- 
et 

Iris germanica L. Stinjint cinel, Lili: 
vinetd, Flore vinetd, Crinit vinét i 

Iris iberica. 

Saliz babilonica L. Salce mortă, Salce 
plangăture. 

Populus pyranvdahs Roz. P'an. 

Gladiolus psittuctnus Lindl. 


Polygonum orientale L. Bojorü. 

Buxus sempervirens L. Cimgeriü, Bux- 
banü. 

Vinca minor L. Bărbănogii, Cununiţă, 
Saschiü, Saseii, Fonchiü. Provine si 
spontaneü. 

Chenopodium Betrys L. Tümdita de 
grădină 

amaranthus caudatus L. Bojorù. 

Amaranthus sanguineus L. Bojoră. 

Celosia cristata L. 

Mirabilis Ialapa L. 

Primula elatior L. Auriculd de grá- 
dind. 

Antirrhinum majus L. Gura leului, Bu- 
ruiand de ini. 

Mimulus maculatus L. 

Mimulus moschatus Dougl. 

Collinsia bicolor Benth. 

Nicandra physaloides Gärtn. 

Petunia nyctaginiflora luss. Petunte. 

Lycium barbarum L. Licind. 

Syringa persica L. Mălini rosü. 

Syringa chinensis Willd. Malini roșii. 

Syringa vulgaris L. Mălini rosii, Li- 
liacá, Iorgovan, Scumpie, Scrinte. 

Verbena chamacdryfolia luss. Verbena. 


Rosmarinus officinalis L. Rusmalınü. 


Ocymum Basilicum L. Bosioct, Bu- 
surocit. 

Origanum Majorana L. Mägeranü. 

Nemophila insignis Benth. 
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Hyssopus officinalis L. Isopii, Cimbru 
de celit bunit. 

Dracocephalum Moldavica |. Capit de 
smeü, Mătăcină, Mátàáciunc. 

Heliotropium peruvianum L. Vanile. 

Convolvulus sylvaticus WK. Valbură 
de grădină. 

Cenvolvulus tricolor L. 

Ipumoca purpurea Lam. 

Phlox paniculata L. 

Phloc Drumond Hook. 

Lobelia erinus L. Lobelie. 

Asclepias Cornuti Decaisn 

Adenostyles cocciuea Ail. 

Amberboa (Centaurea) moschata DC. 
Pesmă. 

Amberboa odorata DC. Pesmd. 

Xeranthemum annuum L Pleváétd. 

Zinnia elegans [acg Zinie. 

Tagetes erecta L. Dofte, (rada, Buru- 
ten! domnesct, Firfonit. 

Tagetes pa/ula L, Bofte mici. 

Cosmea bipinnata Cav. 

Sanvitalia procumbens Lam 

Senecio elegans L. 

Helichrysum bracteatum Wild. Imor- 
téld, Flori de paie. 

Helichrysum fulgidun |. 

Tanacıtı:m Balsamita L. Calapérü, Ve. 
tricc, Isma Marici preciste. 

Artemisia Abrotanum L. Lemnusă , 
Lemuulă domnului. 

Chrisanthemum indicum 
temi. 

Chrisanthemuum carinatum Schousb. 

Pinardia coronaria Cass. 

Dahlia variabilis Dest. Georgind. 

Bellis perennis L. Frusitä, Flore fru- 
mosd. 


L. Crisau- 


Achillea Plarmica L. Rototele albe. Pro- 
vine si spontanei. 

Aster laevis Nees ab Essb. Saponele. 

Aster chinensis L. Rust de tomnd. 

Calliopsis bicolor Rchb. 

Scabirsa atropurpurea L. 

Lonicerd tatarica L 

Lonicera Periclimenum L. Coste, 

Lonicera Caprifolinm L. Casie. 

Lonciera semperflorens L. Cagie. 

Symphoricarpus : aci mosus Michx. Co- 
rale albe. 

Opulus glandulosa Bmgt. 

Asprrula azurra L. 

Adonis autumnali L. Cocoset, Cocosel. 

Ranunculus repens L. var. degeneratus 
(R. hortensis Schur.) Schintentä gal- 
bind. 

Nigella damascena L. Borze. 

Nigella aristata Smith. 

Aguilegia vulgaris L. Toporaşi, Calda- 
rușă, Cinci code, Cinct clopoței. 

Delphinium Ajacis L. Toporast. 

Delphinium intermedium D. C. 

Paconia officinalis L. Rust de rusalii, 
Rusiörd, Bujorii. 

Paeonia festiva Tausch. 

Tropaeolum europacum L. Lopostani. 

Impatiens Balsamita L. Balsamane. 

Malope trifida Cuv. 

Luvathera trimestris L 

Ampelopsis hederacea Michx. 

Aesculus Ilippocastanun L. Castaniü 
sclhateca, 

Dicentra spectabilis Borkh. 

Eschscholtia californica L 

Cheiranthus Chet L. Vioré galbind. 

Matthiola incana R. Br. Vioré roșie, 

| Lerevie rosie, 
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Hesperis Matronalis L. Nopticosă , 
Vioră de nopte. 

Iberis amara L. 

Iberis bicolor Ehrh. 

Iberis affinis lord. 

Iberis umbellata L. Limba Maret. 

Viola odorata L. Micgunele, Vioréle 
mirositore, flori mărunte. 

Viola tricolor L. var. grandiflora. 
Panse. 

Reseda odorata L. Rosetă. 

Reseda alba L. Rosetă. 

Dianthus prolifer L. 

Dianthus barbatus L. 

Dianthus pruiinosus larka. 

Dianthus Caryophyllus L. Garófá de 
grădină, Vezdogă, flori domnesci, 
Cuisöre, Sacfiă. 

Dianthus caesius Smith. Garöfä de ru- 
salii. 

Dianthus chinensis L. 

Silene Armeria L. 

Silene pulchella L. 

Lychnis chalcedonica L. Arsinicit. 

Coronaria tomentosa L. (Lychnis Co- 
ronaria Lam) Flocogéle, Florea cu- 
Nune. 

Portulaca sativa Haw. 

Clarkea elegans Dougl. 

Clarkea pulchella Dougl. 

Philadelphus coronarius L. Iasminü 
de grădină. 

Rubus odoratus L. 


Rosa lutea Mill. Rosă galbină, Tran 
dafırü galbinü. 

Rosa pimpinellifolia D. C. Rosă ghim- 
pósá. 

Rosa alba L. Rosá albà, Trandafirü 
albà. 

Rosa centifolia L. Rosă plină, Tran- 
dafiră pliwü. 

Rosa provincialis Ait. Rosă, Tranda- 
firi. 

Rosa galica L. Rosă, Trandafiră. 

Rosa cinnamomea L. Rosá saü Tran- 
dafirii de rusalii. 

Rosa damascena L. Rosă s. Tranda- 
fir& de lună. 

Spiraea ralicifolia L. 

Spiraea crenata WK. 

Spartium junceum L. 

Lupinus angustifolius L. 

Lupinus hirsutus L. 

Lupinus varius L. 

Lupinus albus L. 

Tetragonolobus purpureus Mónch. Dun- 
gäfe, Nohotü. 

Colutea cruenta Ait. 

Amorpha fruticosa L. 

Robinia Pseudacacia L. Salcămă, A- 
catu. 

Robinia violacea L. 

Lathyrus latifolius L. 

Lathyrus odoratus L. 

Dolichos Lublab L. 

Gleditschia triachantos L. Gledicie. 


Pre lângă plantele cultivate enumerate ma! susü se folosescü de 
poporü si fructele dela urmätörele specil, ce crescü spontanen si a- 
nume dela : ` 
Vaccinium Myrtillus L. Afine (al- , Vaccinium Vitis Iduea L. Afine (rosi) 

bastre). | Merigóre, Cócüze. 

12 
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Juniperus nana Willd. Bóbe de Sné- 
pent. 

Fragaria vesca L. Fragt, Pomnite. 

Fragaria elatior Ehrh. Fragt, Pomnite. 

Fragaria collina Ehrh. Cäpsuni. 

Rubus Idacus L. Smeură. 

Rubus Bellardi Weihe. Mure. 

Rubus hirtus WK. Mure. 
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Rubus affinis Weihe Mure. 
Rubus nitidus Weihe. Mure. 

Rubus candicans Weihe. Mure. 
Prunus spinosa L. Porumbele. Coto- 
bréle. | 
Sorbus Aucuparia L. B. luuugisosa 

Kit. Scoruşă. 
Rosa can.na L. Cacadări. 


Intre plantele vasculare, ce crescü spontaneü in tinutulü acesta, 
se află unele venindse in mésurà mal mare saù mal mică. Acestea sunt: 


Coronilla varia L. Samächisä, Coro- 
niste. 

Evonymus europaens L. Lemnă cå- 
nesci. 

Eronymus verrucosus Scop. Lemnü 
ritosă. | 

Rhamnus cathartica 1. Verigariit, 
Salbă mole, Spinulii cerbuluă. 

Euphorbia helioscopia L. Laptele ca- 
neluă. 

Euphorbia platyphyllos L. Laptele cå- 
neluă. 


Euphorbia stricta L. Luptele câneluă. 

Euphorbia carniolica Jacq Laptele 
cânelui. 

Euphorbia epithymoides L. Laptele 
câneluă. 

Euphorbia procera M. B. Laptele cá- 
neluă. ; 

Euphorbia amygdaloides L. Laptele 
câneluă. 

Euphorbia Cyparissias L. Laptele cå- 
neluă. 

Euphorbia Esula L. Laptele caneliti, 
Atoră. 

Euphorbia salicifolia Host. Laptele 
câneluă. 


Euphorbia falcata L. Laptele cánelui. 


Euphorbia exigua L. Laptele cánclui. 

Mercurialis perennis L. Trepădătore, 
Brie, Brein, Slobonovi, Buruiană 
cânescă. 

Oxalis acetosella L. Macrisit icpurescit, 
Macrisorü, Macrisà trifoiosă, Ma- 
crişii püsárescit. 

Chrysosplenium alternifolium 1. Spli- 
na aurului, Splină de aură. 

Sedum acre L. Oloisă, Erbä grasă. 

Drosera rotundifolia L. Rocă, Doua 
ceriului, Erba fereloră. 

Viola canina L. Viorele selbatece, Floră 
selbatece. 

Viola tricolor L. Barba împăratului. 

Bryonia alba L. Mutătore, Tidva de 
plimintit, Cucurbetca. 

Papaver Rhocas L. Macit vogit. 

Chelidonium majus L. Rostopaste. 

Clematis Vitalba L. Curpenü, Năpra- 
snică, Luminosă. 


Atragene alpina L. Curpenitä, Nă- 
prasnicü. 

Thalictrum augustifolium, Jacq. Ru- 
taşoră. 

Anemone nemorosa L. Dedetei albis 


Flörea ascilorü, Florea paserilorit, 
Muscerici albi, Zlucă. 
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Anemone ranunculoides L. Dede(et gal- 
bini, Gáinugá galbinä. 
Adonis aestivalis L. Cocosei de câmpii, 
Erba cocoșului. 
Ranunculus Flammula L 
Ranuneulus Thora L. 
Ranunealus acris |, 
Ranunculus lanuginosus L. 
Ranunculus repens L. 
Ranunculus nemorosus D. C. 
Ranunculus polyanthemos L. 
Ranunculus sceleratus L. 
Ranunculus arvensis. 
Caltha palustris L. Calce, Scalee, Bul- 
buci, Capră nemtéscá. 


Ranunculi. Rärunchi. Pi- 
ciori de cocos, Boglori. 


Helleborus purpurascens W.K. Spenză. 
Delphinium elatum L. Totuici, Tat- 
nisi, Nemtigor it. 
Aconitum Anthora L. Omeagit galbini. 
Aconitum Moldavicum Hacq. Omeagit. 
Aconitum Hosteanum Schur. Omeagit. 
Aconitum. variegatum L. Omeagit. 
Aconitum paniculatum Lam. Omeayit. 
Aconitum Napellus L. Omeagit. 
Actaea spicata L. Cristoforea, Érba 
cristoforului, Erba de orbanta. 
Astrantia maior L. Stevie. 
Cicuta virosa L. Cicuti s. Cucută de 
apă, Cucută veninósd. 
Oenante Phellandium Lam. Inate. 
Aethusa cynapium L. Petringelü cå- 
nescù, Petringică. 


Heracleum Sphondylium L Bránca 
ursuluă. 

Conium maculatum L. Cucută, Bu- 
cinigü. 


Chaerophyllum bulbosum L. Gugnied, 
Alunele. 


Anthriscus sylvestris Hoffm. Hagma- 
Ciucă. 
Sambucus Ebulus L. Bozi. 
Lonicera Xylosteum L. Caprafoi. 
‘Lonicera nigra L. Caprafoă. 
Asclepias Vincetoxicum L. Brilioneă. 
Solanum Dulcamara L. Lesnicióre, 
Lesnicióră. 
Solanum nigrum L. Zirná. 
Physalis Alkekengi L. Papuleü, Papele. 
Atropa Belladona L. Mătrăgună. 
Scopolina atropoides Schult. Matră- 
guna, Bolundare. 
Hyosciamus niger L. Mäsälärifä. Mă- 
sdlari, Nebunaritä, Sunătore. 
Datura Stramonium L. Ciumăfae, 
Balundarita, Turbare, Lauri, Ciu- 
ma fetei. 
Convolvulus Sepium L. Volbură mare, 
Volbură de garduri (Holbură). 
Convolvulus arvensis L. Volbură mică 
(Holbură), Forfeeart. 
Serophularia nodosa L. Urdicá négrá, 
Erba negra, Frundă de bubă rea, 
Dubáürie, Pola. 
Digitalis grandiflora Lam. Degefelit. 
Linaria vulgaris Mill. Init selbatecit, 
Buruiană de init. 
Rhinanthus major Ehrh. | 
Rhinanthus hirsutus Lam. 
Rhinanthus minor Ehrh. | 
Rhinanthus alpinus Bmgl. 
Pingvicula flavescens Florke. Ingrä- 
şiitore, Gräsätore. 
Andromeda polifolia L. Ruginare. 
Lactuca Scariola L. Läptucä, Marolc. 
Daphne Mezereum L. Tuleinä, Tul- 
pind, Lemnü cánesci. 
Cannabis sativa L. Canepa. 


Clocotici. 
Crésta 
cocoșului 
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Taxus baccata L. Tisä. 

Asarum europaeum L. Popivnicá, Po- 
pilmică. 

Paris quadrifolia L. Póma vulpei, Bo- 
bitä, Bobiţa lupului, Merulü lupu- 
luă, Strugurulă lupulut. 

Alisma Plantago L. Plătangină de 
apă, Podbelü de apă, Limba broscet. 

Crocus bunaticus Heuff. Brânduşi de Hedera Helix L. Ederä, Iedera. 
primäverä, Sofranü, Sofränelü. Viburnum Lantana L. Drimox, Dir- 

Calla palustris L. Códa smeului. mocü, Drimocit. 


Narcissus radiiflorus Salis. Narcisii, 
Flore de narcisă. ` ` 

Lolium temulentum L. Neghinä, Zi- 
zanie, Obsigà, Selbàfie. 


Eupatorium cannabinum L. Cänepio- 
ră, Cänepolä. 
Erigeron acris L. Dătrânişă. 


Teritoriul fostului Districtà ali Naséudulul, de și mică după con- 
tinutulü arealului séü, produce unele plante, car! celă pulinü pana 
acum in alte părți ale Transilvaniei, asemenea si in Romănia, nu 
sau aflată. Acestea raritäll sunt: 


Aquilegia nigricans Bmgt (A. glandu- Saussurea serra:a D. C. 

losa Janka. Czez Porcius non Fisch). Centaurea conglomerata C. A. Meyer. 
Polyschemone nivalis Sch. Kots. Nym. —  carpatica Porcius. 
Linum extraaxillare Kit. Cirsium spathulatum Mor (C. decussa- 
Epilobium scaturiginum Wimm. tum Janka). 


— ternatum Schur. 
Dorycnium diffusum Janka. 
Valeriana dacica Porcius. 
Knautia Cráciunelensis Porcius. 

—  Brândzăi Porcius. 
Hieracium poliotrichum Wimm. 

— Rodnense Porcius. 


Petasites Kablikianus Tausch. 
Melampyrum Bihariense A. Kern (M. 
nemorosum var. montanum Porcius) 
Salix dacica Porcius. 
Festuca carpatica Dietr. 
— Porcii Hackel Monogr. Festu- 


Gentiana carpatica Porcius. car. europ. 

‘Cuscuta Schkuhriana Pfeiff. Aira chrysophaena Porcius 
Pulmonaria dacica Porcius. Phleum glabrum Porcius. 
Orobanche transsilvanica Porcius. Carex bicolor All 

Senecillis carpatica Schott. — tristis M. B. 

Tephroseris microrrhiza Schur. Myosotis transilvanica Porcius. (41) 


(41) Saussurea serrata D. C. mai provine in Europa numa! in Laplandia gi în Siberia. 
Carex tristis M. B. in provinciele caucasice gi in Siberia. 
Festuca carpatica si Linum extraaxilare pre Carpaţii din Ungaria. 
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Cugetü a nu fi de prisosü pentru a face o comparare între flora 
ținutului nostru si intre cea a lérilorü si finuturilorü din prejurü. 


Transilvania. — inclusive cu acestă tiuutü—are o estensiune teritorială de 
1050 milari D austr., prin urmare tinutulü nostru face numal circa a 19-lea parte. 

Flora Transilvaniei întregi numără după opul4 : 

lui Baumgarten 2304 specii phanerogame si cryptogame vasculare, din cart 
subtrăgându-se cele cultivate in numerü de 16, mal rämänü ca spontanee 2288 
specil. 

lui Fuss 2478 speci! phanerogame si cryptogame vasculare. 

lui Schur 4209 specii phanerogame şi cryptogame vasculare, din cari sub- 
irăgendu-se 269 ca cultivate, mal rămână spontanee 3940. 

Prin urmare flora ținutului nostru are faţă de opulü 


lui Baumgarten . . . . . 62", 
lul Fus . . . . . . . 579 
wi Schur . . . . . . . 36", 


Bucovina are o suprafață de 189,56 inilurl (J austr., decl este a- 
prope de 3!/, ori mal mare de cätü tinutulü nostru. 

Flora Bucovinei (1) numéra 1096 speci) phanerogame (2), c 
crescă spontanen, Astü-felü flora SS nostru are unü plus de 
282 specil phanerogame. 

Ungaria, inclusive cu Banatuli, cu cele 4 jurisdictiun| desmem- 
brate de la Transilvania si cu Slavonia are o estensiune teritorialà 
totală de 4389.57 miluri D) austr., dintre carl 


Ungaria inclusive cu Bänatulü . . . 3990.43 
Cele 4 jurisdictiuni fóste transilvanene. 104.46 
Slavonia. . . . . . . . . . 29468 

4389 57 


Prin urmare acestă teritoriü este aprópe de 89 ori mal mare de 


cata finutulü nostru. 
Flora Ungarie! numără, după Dr. Neilreich (3), cu totulü 2490 speci) 


(4) Flora der Bucovina, von Dr. Herbich. Leipzig, 1859. 


(21 Cryptogamele sunt omise. 
(3) Aufzählung der in Ungarn und Slavonien bisher beobachteten Gefüsspflanzen, von 


Dr. Aug. Neilreich. Wien, 1866. 
Aufz&hlung der in Ungarn und Slavonien bisher beobachteen Gefăsspflanzen. Nachtrüge und 


Verbesserungen, von Dr. Aug. Neilreich. Wien 1870. 
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phanerogame si cryptogame vasculare. Decl tinutulü nostru contine 
579/, din intréya flora Ungariei. 

Bänatulü (temisianü), a cärul estensiuue teritorială face 540 milurl 
pătrați austr., are dupa Heuffel (1) 2055 specil phanerogame (2), din- 
tre car! subtragéndu-se cele cultivate in numără de 77, mai rémánü 
spontanee 1978, prin urinare flora phanerogamá din tinutulü nostru, 
care e mal mică aprópe de 1U orl, contine ceva preste 670%/, pha- 
nerogame. 

Comitatulá Marmatiei (3), care are o estensiune de 77.65 miluri 
pătrați austr. numără cu totuli 1161 specii phanerogame si crypto- 
game vasculare, din carl subtrăgendu-se 129 ca cultivate, mal ré- 
mani spontanee 1032. Deci tinutula nostru, desi e mal mici cu 
22.8 miluri pătr. austr., are totuși ună plus de 387 speci). 

România are o estensiune teritorială de preste 2000 miluri pälr. 
austr. respective este aprope de 40 opt mat mare de câtă tinutulü 
nostru. După Prodromulü flore! României compusă de colegulü nostru 
Dr. D. Brändzä se află in România: 

1653 specii dicotyledóne 
337 >  monooolyledóre si 


43 >»  eryptogame visculare, sai în totală 
2063 > 


Combinândă acéstá floră cu cea din tinutulü nostru, resulta pen- 
tru flora României unt plus de: 


964 specii dicotyledóne 
DH > monocotyledéne 
12 >» cryptogame va-culare, saü in suma 


644 > prin urmare flora ținutului nostru contine aprope 
690;, din cea a României. 


Este uni numerü considerabilă de plante, cari provină in tinutulü 


(1) Enumeratio plantarum in Banatu Temesi nsi, auct. D-re loanne Heuffel. Vindobo- 
nae, 1858. 

(2) Cryptogamele sunt omise. 

(3) Mármaros Vármegye egyeteines leírása. Szerkeszte Szilagyi István. Budapest, 1876. 
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D—— — 


nostru si în cea mal mare parle şi 
carl lipsescă in flora României : 


Acestea sunt : 


Callianthemum coriandrifolium Rchb. 
Thalietrum flexuosum Rehb. non Bernh 


Aconitum Hosieanum Schur. 
Linum ex!raaxillare Kit. 


Ranunculus paueistamineus Tausch. . 


— divaricatus S-hrank. 


— glacialis L. var. roseus Hegetschw. 


— crenatus W. K. 
Corydalis capnoides L. 
Nasturtium palustre DC. 
Barbaraea stricta Andrz. 
Arabis glareosa Schur. 

-— Halleri L. 

Ervsimum  Witlimmanni Zaw. 
Brassica campestris L. 


Draba fladnicensis Gaud. non Wall. 


— contorta Ehrh. 
—. eonfusa Ehrh. 


Thlaspi dacieum Heuff. var. transilva- 


nieum Porcius. 
Drosera rotundifolia L. 
Viola Riviniana Rehb. 

— Schultzii Bill. 
Dianthus biternatus Schur. 
Silene sylvestris Schott. 
Polyschemone nivalis S.K.N. 
Cerastium pumillum Curt. 
Saxifraga Clusii Gouan. 

— tridactylides L. 

— hieracifolia W.K. 


Chrysosplenium glaciale Fuss (Chr. al- 


pinum Schur). 
Peplis Portula L. 
Sempervivum montanum L. 
— assimile Schott. 


in alle tinuturi ale Transilvan iet. 


Sedum boloniense Lois (S. sexangu- 


lare M. et K.) 


— repens Schleich 5. rubens Haenke) 


Epilobium ternatum Schur. 
- collinum (imel. 
— palustre J.. 
-- scaturiginum Wimm. 
-- alsinefolium Vill. 
- alpinum fl. germ. 
— Irigonum Schrank. 
— chordorrhizum Fries. 


— obscurum Rehb. non Schreb. 
Crataegus intermedia Fuss (Schur). 


Comarum palustre L. 
Poientilla norvegica L. 
— pilosa Willd. 

— fissidens Borbäs. 
— thyrsiflora Hülsen. 
-— cinerea Chaix 
Rubus glandulosus Bell. 
— hirtus W. K: 

— subereclus Andrz. 
— affinis Weihe. 

— nitidus Weihe. 
Poterium polygamum W.K. 
Rosa tomentosa Sm. 


Trifolium heterophyllum Lej. 


— glaciale Porcius. 

— patens Schreb. 
Doryenium diffusum Janka. 
Vicia cordata Wulf. 

— Bobartü Forster. 
Orobus glaberrimus Schur. 
Pimpinella rubra Hoppe. 
Bupleurum aureum Fisch. 
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Conioselinum Fischeri Wim. Gr. 
Heracleum palmatum Bmgt. 
Laserpitium alpinum WK. 
Pleurospermum austriacum Hoffm. 
Bifora radians M. B. 
Valeriana dacica Porcius. ` 
Valerianella carinata Loisl. 

— Auricula D. C. 

Asperula arvensis L. 
Galium Bauhinii R. Sch. 

— uliginosum L. 

— supinum Lam. 

— Tirolense Willd. 
Cephalaria radiata Gr. Sch. 
Knautia Cráciunelensis Porcius. 

— Brândzăi Porcius. 
Hieracium brachyatum Bert. 

— stoloniferum Hazslinsky x. Borbás 
Rackyi Vukot. 
floribundum Rchb. 

— obscurum Rchb. 
pilosclloides Vill. 
— poliotrichum Wim. 
Rodnense Porcius. 
eymigerum Rchb. 
— gothicum Fries. 
praenanthoides Vill. 


— 
— 


Hieracium syloestre Tausch. 
— lanceolatum Vill. 
Crepis grandiflora Tausch. 
— sibirica L. 
Apargia erocea Willd. 
Saussurea serrata D. C. 
— alpina J). C. 
Echinops exaltatus Schrad. 
Cirsium heterophyllum All. 
Carduns glaucus Bmgt. 
Centaurea nigrescens Willd. 
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microptilon Gr. God (C. indurata 
Janka.) 
— salicifolia M. B. 
austriaca Willd. 

conglomerata C. A. Meyer. 
carpatica Porcius. 
Kotschyana Heuff-non Koch syn. 
Carlina simplex WK. 
Senecio sylvaticus L. 

— transsilvanicus Boiss (S. glaber- 
rimus Sehur.) 


— 


. — subalpinus Koch. 


— aquaticus Huds. 

Tephroseris microrrhiza Schur. 
Senecillis carpatiea Schott. 
Ligularia sibirica Cass. 
Aronicum carpaticum Schur. 

— glaciale Rchb: ` — 

— Clusii Koch. 

Pyrethrum subeorymbosum Schur. 

Chrysanthemum.heterophyllum Willd. 

Leucanthemum atratum D. C. 

Matricaria svaveolens L. 

Achillea lanata Sprengel (A. magna 
Willd.—non Roch.) 

— stricta Schleih. 

Solidago alpestris WK. 

Erigeron Dróbachensis Mill. 

— Villarsii Bell. var. (E attieus Wah- 
brg carpat E. carpaticus (ir. 
Sch.) 

Petasites Kablikianus Tausch. 

Phyteuma fistulosum Rchb. 
— Vagneri A. Kern. 

Campanula dacica Porcius. 

— neglecta R. Sch. 

Oxycoccos palustris Pers. 
Andromeda polifolia L. 


| Swertia alpestris Bmgt. 
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Gentiana punctata L. Salix rubra Huds. 

—- tenella Rothb. — molissima Ehrh. 

— carpatica Porcius. — fagifolia Willd. 
Cuscuta Schkuhriana Pfeiff. — grandifolia Sering. 
Myosotis transsilvanica Porcius. — rosmarinifolia Wulf. 
Cerinthe alpina Kit. — dacica Porcius. 
Pulmonaria dacica Porcius. Betula carpatica Wild. 
Solanum humile Bernh. Callitriche aestivalis Schur. 
Verbascum austriacum Schrad. Juniperus intermedia Schur. 
Linaria Cymbalaria Mill. Pinus uliginosa Neum. 
Veronica saxatilis Jacq. Scheuchzeria palustris L. 

— acinifolia L. Triglochin maritimum L. 
Limosella aquatica L. Sparganium simplex Sm. 
Orobanche minor Sutt. — natans L. 

— transsilvanica Porcius. Orchis laxiflora Lam. 
Euphrasia stricta Host. — elegans Heuff. 

— coerulea Tausch. — incarnata Willd. non L. 

— minima Schleich. = saccigera Brogn. 

— salisburgensis Funke. — Traunsteineri Saut. 
Melampyrum Bihariense A. Kern. (M, — foliosa Lindl. 

nemorosum var. montanum Por- 


Gymnadenia ornithis Jacq. 
Platanthera chlorantha Custor. 


Epipactis violacea Dur Duquesn. 
— viridiflora Hoffm. 


cins.) 
— albicans Porcius (An. M. Pseudo- 
barbatum Schur.) 


Thymus alpestris Tausch (Th. pulegioi- Bpod 
des Lang.) Iris sibirica L. 


angustifolius Pers. Ornithogalum stachyoides Schult. 

— clandestinus Schur. Allium montanum Schmidt. 

collinus M. B. Muscari transsilvanicum Schur. 

— puleherrimus Schur. Verathrum Lobelianum Bernh. 
Galeopsis pubescens Bess. Juneus trifidus L. 

Stachys segetum Hagen. — Hostii Tausch var monantha (J. 
monanthos Jacq). 


Primula macrocalyx Bunge. 


Chenopodium opulifolium Schrad. — castaneus 5m. 

Rumex arifolius All. Luzula spadicea D. C. 

Polygonum alpestre Schur. — nigricans Desv. 

Thesium ebracteatum Hayn. Heleocharis ovatus R. Br. 
Euphorbia stricta Sm. Scirpus Tabernaemontani (mel. 

— carniolica Jacq. Blismus (Scirpus) compressus Panz. 
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Eriophorum vaginatum L. (E. caespi- 
tosum Host.) 


— gracile Koch. 
— capitatum Host (E. Scheuchzeri 
Hoppe). 

Carex curvula All. 

— dioica L. 

— divulsa Good. 

— teretiuscula (ood. 

— paniculata L. 

— elongata L. 

— Grypos Schkuhr. 

— lagopina Wahlbg (C. approximata 

Hoppe). 

— canescens L. 

— Personii Sieb. 

— Bueckii Wimm. (C. banatica Heuff) 
— vulgaris Fries. 

— dacica Heuff. 

— bicolor All. 

— tomentosa L. 

— transsilvanica Schur. 


— polyrrhiza Wallr (C. longifolia 
Host). 


— ornithopoda Wild. 

— brevicollis D. C. 

— capillaris L. 

— fuliginosa Schkuhr. 

— tristis M. B. 

— ampullacea Goomittd. 

— vesicaria L. 

— Kochiana D. C. 

Digitaria ciliaris Koel. 

— glabra R. & Sch. 
Alopecurus laguriformis Schur. 
Phleum glabrum Porcius. 
Sesleria disticha Pers. 
Calamagrostis Halleriana D. C. 

— stricta Spr. 

Aira chrysophaena Porcius. 


Si A (sativa) atrocarpa Schur. 
— planiculmis Schrad. 
— Scheuchzeri All. (A. versicolor 
Vill). 
— flavescens L. var. variegata Schur 
(sub Trisetum). 
— carpatica Host. 
— alpestris Host. 
Triodia decumbens P. B. 
Poa laxa Haenke. 
— pumilla Host. 
— gelida Schur. 
— sudelica Haenke. 
— pseudonemoralis Schur. 
Glyceria distans Wahlbrg. 
Festuca capillata Lam. 


— pseudovina Hackel (F. pulchra 
Schur). 


— supina Schur. 
— picta Kit. (F. violacea Schur) 
— Austriaca Hackel (F. amethystina 
L. non Host. — T. inarmala € 
coerulans Schur) 
— valesiaca Schl. 
— carpatica Dietr. 
— Porcii Hackel. 
— montana M. B. (F. Drymaea M. K). 
— Pseudoxanthina Porcius. 
— apennina De Not (F. australis 
Schur). 
Bromus giganteus L. (Fostuca gigan- 
tea Vill). 
Equisetum ramosum Schl. 
Polypodium Robertianum Hoffm. 
Aspidium tanacetifolium D. €. var. ru- 
pestre Schur. 
Polypodium alpestre Hoppe. 
Woodsia hyperborea Koch. 
Cystopteris regia Presl. 
Cu totulü 278 specil. 
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Din datele espuse resultá, cá flora din fostulü districth ali Na- 
seudulul, în comparare cu flora din întregă Transilvania, din Bănată, 
Ungaria, Marmaţia, Bucovina si România, infatiséza o abundanta, care 
cu privire la estensiunea teritoriului séü prevalézà multă. 

Acestă evenimentü nu este a se adscrie une! fertilitát] si positiun! 
estraordinare a teritoriului s&ă, ci numai acelei împrejurări, cà flora 
sa a fostii scrutatä si esplorată mal cu deamänuntulü de câtă în 
alte părți. 

In specie, ce se tine de România, care posede tóte conditiunile 
pentru producerea une! vegetatiun! bogate in genuri si specil, se pote 
afirma, cà resultatele obținute până acum in esplorarea vegetatiunil 
sale sunt nesuficiente. 

Botanistilorü indigeni le stă dinainte unt cämpü vastü de activitate. 

Unü mijlocü, prin care, după părerea mea, sari pute accelera a- 
jungerea acestui scopü, ari fi acela, dacă — urmändü esemplului în- 
trodusü in alte ţări civilisate din Europa — sari înființa în diferite 
centre si. dacă sară pute în fie-care judetü, reuniuni de botaniști, 
a câroră problemă să fie esplorarea continuă a vegetatiunil din tote 
localitățile cercului séü, avéndü aceste reuniuni de a comunica ma- 
terialulu adunati la reuniunea centrală din Bucurescl. 

Me nutrescü deci cu speranţa, cá cu concursulü acestul invétatü 
corpü, cu concursulü guvernului si alü térel si cu concursulü reuniu- 
niloră, despre carl credü cá se vorü înființa nu preste multü va fi 
explorată in modă satisfácétorü si flora Romániel. 

In o térá per eminentiam agricola, cum e Romania, e indispen- 
sabilà deplina cunóscere a vegetatiunil sale, care aco dà insemnate 
avantage si agriculturel si silviculture! si horticulturel. 


EVUMERAREA PLANTELORÜ SPONTANEE COLECTATE PRE TERITORIULÜ FOSTULUI 
«DISTRICTO ALU NASEUDULUI; ARANJATE DUPĂ REGIUNI SI ÎN ACESTEA DUPĂ DE- 


OSEBITELE LOCALITĂŢI. 


Plantele notate cu * sunt numa! varietăți ale acelorü specii cari 
provină pre alte localități sai şi In alte regiuni. 
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I. Regiunea inferiórá. 


A. Lacuri, bdl{t si alte ape stagnante. 


Dicotyledone 


Ranuneulus paucistamineus L. 
— divaricatus Schrank. 
Myriophyllum spicatum L. 
Menyanthes trifoliata L. 
Hottonia palustris L. 
Utricularia vulgaris L. 
Polygonum amphibium L. 
a. natans 
B. coenosum. 
Callitriche verna Kiitz. 
— aestivalis Schur. 
Ceratophyllum demersum L. 


Monocotyledone 


Hydrocharis Morsus ranae L. 
Glyceria aquatica Wahlbrg. 
— fluitans R. Br. 
— plicata Fries. 
Potamogeton crispus L. 
— ‘natans L. 
Carex Bueckii Wim. (C. Banatica 
Heuff.) 
— glauca. Scop. 


Cryptogame vasculare 
(Nu se află). 


B. Locuri turföse — sponghiöse, paludinóse, uligindse. 


Dicotiledone 
Caltha palustris L. 
a. latifolia (C. latifolia S. K. N). 
B. cornuta (C. cornuta S. K. N). 
Nasturtium palustre L: 
Viola Schultzii Bill. 
Epilobium parviflorum Sehreb. 
— rivulare Wahlbrg. 
— palustre L. 
B. latifolium (E. Schmidtianum 


Lythrum Salicaria L. 
| B. longistylum. 
Galega officinalis L. 
Thysselinum palustre Hoffm. 
8. foliis angustioribus. 
y. foliis angustissimis. ` 
Galium uliginosum L. | 


Rostk.) | 
x. Pseudoscaturiginum Porcius. 
| 
| 
— palustre L. x 


Bidens minima L. 
Gnaphalium uliginosum L. 
B. divaricatum. 
Sonchus uliginosus M. B. 
Myosolis palustris Wither. 

B. albiflora. 

— caespitosa Schultz. 
Lycopus exaltatus L il. 
Veronica scutellata L. 

* Plantago major L. var. paludosa (Pl. 
paludosa Turez). 


Monocotyledone 


Orchis elegans Heuff. 
— laxiflora Lam. 

Iris sibirica L. 

Triglochin palustre L. 

Juncus glaucus Ehrh. 
— conglomeratus L. 
— effusus L. 
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— bufonius L. 
B. fasciculatus (J. mutabilis Savi). 
Nardus stricta L. 
Glyceria distans Wahlbrg. 
Alopecurus fulvus Sm. 
— geniculatus L. 
Baldingera arundinacea L. 
Agrostis canina L. 
Carex ampullacea Good. 
— vesicaria L. 
— leporina L. 
— Pseudo-Cyperus L. 
Carex riparia Curt. 
B. Nassodiensis Porcius. 
1. androgyna Schur. 
— Kochiana D. C. A 
B. androgyna Porcius. 
— pallescens L. 
— limosa L. 
— acuta L. 
B. spicis femineis infimis longe ve- 
longissime pedunculatis. 
y. duplicata Porcius. 


— stellulata Good. 
— muricata L. 
8. nemorosa (C. nemorosa Lumn. 
— non Willd. nec. Rebent.) 
y. virens, longebracteata (C. vi- 
rens Lam). | 
— flava L. 

B altissima Porcius. 

Blismus (Scirpus) compressus L. 
Heleocharis ovatus R. Br. 
— palustris R. Br. 

B. maior. 

y. gracilis (Scirpus varius Schreb). 
Scirpus Tabernaemontani Gmel. 
Cyperus flavescens L. 

— fuscus L. 
Typha latifolia L. 
Butomus umbeliatus L. 


Cryptogame vasculare 


Eguisetum limosum L. 
Struthiopteris germanica Willd. 


C. La margini de fluvit gi riurt, pe păraie, șanțuri cu apă, locuri 
inundate, lângă isvore de apă dulce si sărată. 


Ranunculus sceleratus L. 

B. pygmaeus. 
Geranium palustre L. 
Impatiens nolli tangere L. 
Nasturtium sylvestre R. Br. 
Barbaraea stricta Andrz. 
Cardamine pratensis L. 
— hirsuta L. 
— impatiens L. 
Malachium aquaticum Fries. 
Spergularia salina Presl. 
Sagina procumbens L. 

8. apetala. 


Epilobium hirsutum L. (£. grandiflo- 
rum All.) 
— roseum Schreb (E. tetragonum 
L. — von Koch Syn.). 
Lythrum hyssopifolia L. 
Myricaria germanica Desv. 
Peplis Portula L. 
Trifolium fragiferum L. 
Oenanthe Phellandrium Lois. 
Senecio aquaticus Huds, 
Cirsium rivulare Link. 
— oleraceum Scop. All. 
Eupatorium cannabinum L. 
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Tussilago Farfara L. 
Pulicaria vulgaris Gàrln. 


‘Bidens cernua L. radiata (Coreopsis- 


Bidens S.). 
Aster Tripolium L. 
Stachys palustris L. 
Symphytum officinale L. 
B. albiflorum (S. bohemieum Schmidt) 
Scutellaria galericulata L. 
8. puberula Porcius. 
Lycopus europaeus L. 
Pulegium vulgare Mill. 
Mentha rubra Sm. 
— arvensis L. x. vulgaris. 
— sativa L. a. vulgaris. 
Solanum Duleamara L. 
Limosella aquatica L. 
Veroniea Anagallis L. 
— Beccabunga L. 
*Plantago maior L. var. minima (Pl. 
minima D.C ). 
Rumex conglomeratus Murr. 
Polygonum Hydropiper L. 
— minus Huds. 
— mite Schrank. 
*— amphibium L. var. teresfre. 
Populus canescens Sm. 
-- nigra L. 
Salix amygdalina L. 
a. concolor (S. triandra LA 
p. discolor (S. amygdalina L.). 
— amygdalina X fragilis Wim. 
— fragili X amygdalina. 
— alba > Russeliana. 
— fragili X Russeliana. 


— Russeliana Sm. 
— alba L. 
8. vitellina. 

— fragilis L. 

-— purpurea L. 
Salix rubra Huds. 
—- molissima L. 
— viminalis L. 
Alnus incana D.C. 
— glutinosa Gärtn. 
Salicornia herbacea L. 


Monocotyledone 


Alisma Plantago L. 
Juncus lampocarpus Ehrh. 
B. viviparus. 
1. capitulis nigricantibus. 
Phragmites communis Trin. 
a. flavescens (Phr. isiaca Sieb). 
B. nigrieans (Phr. nigricans Mer.). 
Catabrosa aqualica P. B. 
Leersia oryzoides Sw. 
Scirpus diginus Godr. 
a. macrostachys Willd. 
8. compactus Krock. 
Sparganium ramosum L. 
— simplex Huds. 
— natans L. (Sp. minimum Fries.). 
Potamogeton pusillus L. 
Lemna minor L. 
Triglochin maritimus L. 


Cryptogame vasculare. 


Equisetum palustre L. 
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D. Prin păduri, bercart $i la marginca acestora. prin tufi-uri, 
spincturt st lânga garduri. 


Clematis Vitalba L. | Stellaria graminea L. 

B. banatica Wierzb. | B. floribus minoribus. 
Ranunculus auricomus L. | Cireaea Luteliana L. 

a. fallax (R. fallax Wim. Gr.). | — intermedia Ehrh. 


B. variifolius Schur. 

t. ineisifolius Rchb. 

€. iotermedius. maior. 
— flabellifolius Heuff. 
Lavatera thuringiaca L. 
Geranium sanguineum L. 
Hypericum hirsutum L. 
— quadrangulum L. 
Fumaria Vaillantii L. 
Acer campestre L. 
Chelidonium majus L. 
Alliaria officinalis Andrz. 


Chrysosplenium alternifolium L. 
Prunus spinosa L. 
B. coaetanea Wim, et tir. (Pr. fru- 
ticans Weihe). 
Crataegus monogyna Jacg. 
— intermedia Fuss. 
Geum urbanum L. 
8. grandiflorum Schur. 
Potentilla alba L. 
Fragaria vesca L. 
B. efflagellis Duch. 
— elatior Ehrh. 


Sisymbrium strictissimum L. | Rubus caesius L. 
Viola canina L. — suberectus Andrz. 

a. ericetorum (V. ericelorum | Agrimonia Eupatoria L. 

Schrad). | Rosa canina L. 

B. lucorum (V. lucorum Rchb.) | B. dumalis (R dumalis Bechsl.). 
-— Riviniana Rchb. T. dnmetornm (R dumetorum 
Viola hirta L. Thuill. 

8. pratensis Neilr. — canina L. 

| 


y. lactiflora (V. lactiflora Rehb.) 
Saponaria officinalis L. 
Vaccaria pvramidalis fl. d. West. 
Silene nutans L. 
— noctiflora L. 
Melandryum pratense Röhl (Lychnis 
vespertina Sibth.). 
*Cerastium triviale Link var. nemoro- 
sum (C. nemorosum Uechir.). 
Cncubalus bacciferus L. 
Moeringiu trinervia Clairv. 


6. collina. (B. collina Jaeq.). 
s. sepium (H. sepium Thuill.). 

— tomentosa Sm. 

Cytisus leucanthus W K. 

— elongatus W.K. 

— nigricans L. 

Melilotus alba Desr. 

Trifolium aureum Poll. — non "Thull 
(Tr. agrarium L.). 

Astragalus glycyphyllos L. 

Ervum tetraspermum L. 
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— cassubicum Peterm. 
Vicia Cracca L. 

B. kitaibeliana Rchb. 

— tenuifolia Roth. 

— sepium L. 

B. angustifolia Koch. (V. mon- 
tana Fróhl.). 
Lathyrus hirsutus L. 
— sylvestris L. 
Orobus vernus L. 
B. foliolis latioribus. 
Rhamnus cathartica L 
— Frangula L. 
Evonymus europaeus L. 

— verrucosus Scop. 
Chaerophyllum bulbosum L. 
Anthriscus sylvestris Hoffm. 

8. abortiva Porcius. 
Torilis Anthriscus Gmel. 
Angelica sylvestris L. 
Tordylium maximum L. 
Bupleurum rotundifolium L. 

— falcatum L. 
Aegopodium Podagraria L. 
Coninm maculatum L. 
Cornus sanguinea L. 

— mas L. 
Asperula Aparine Schott. 
Sambucus nigra L. 

— Ebulus L. 
Viburnum Opulus L. 
Galium Aparine L. 

B. infestum (G. infestum W.K.). 

— Mollugo L. 

— cruciata Scop. 

— boreale L 

B. angustifolium. 

1. intermedium (G. Pseudorubioi- 

des Schur.). 


"6. hyssopifolium (G. hyssopifolium 
Hoffm.). 
Valeriana officinalis L. 
Dipsaeus pilosus L. 
Knautia arvensis Coult. 
B. campestris (Scabiosa eampe- 
stris M. B.). 
1. pinnatifida Schur. 
6. dumetorum (Kn. dumetoruin 
Heuff.) 
e. integrifollia Heuff. 
E drymaea (Kn. drymaea Heuff.) 
— sylvatica Dub. 
Asclepias Vincetoxicum L. 
Aster Amellus L. 
Solidago Virga aurea L. 
B. angustifolia Koch. 
Inula salicina L. 
— hirta L. 
Achillea Millefolium L. 
a. umbrosa Beck. 
. B. collina (A. collina Beck.). 
1. lanata Koch (A. Pannonica 
Scheele). 
— Ptarmica L. 
Gnaphalium sylvatieum L. 
a. fuscatum (Gn. rectum Sm.). 
B. virgatum. 
1. umbrosum. 
Artemisia vulgaris L. 
Senecio sylvaticus L. 
— tenuifolius Jacq. 
Centaurea Jacea L. 
8. vulgaris Koch. 
x. lacera Koch (C. decipiens Rchb.). 
6. commutata Koch. 
s. pratensis (C. praiensis Thuill.) 
— nigrescens Willd. 
— salicifolia M. B. 
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mieroptilon Gr. et Godr. (C. in- 
durata Janka). 
nigrescens ><‘ anstriaca Porcius. 
anstriaca >< nigrescens Porcius. 
cirrhata Rchb. 
Seabiosa L. var. coriacea Koch. 
spinulosa Rochel. 
B albiflora. 
Kentrophvllum lanatum DC. 
Carduus crispus L. 
Cirsium arvense Scop. 
a. mite Koch. 
8. setosum (C. setosum M. B.) 
Serratula tinctoria L. 
8. integrifolia. 
Lappa minor D. C. 
Lampsana communis L. 
B. glanduloso- pilosa Schur. 
Hieracium umbellatum L.. 
. submonocephalum Schur. 
. brevifolium Tausch. 
. Wellandii Heuff. 
. integrifolium Fróhl. 
. latifolium Fröhl. 
. serotinum Host. 
hieracioides L. 
sinuato-dentata Schur. 
. humilis, integrifolia (P. rude- 
ralis Schmidt). 
5. paleacea (P. paleacea Vest.) 
e, subumbellata Schur. 
¢. praenanthoides (P. praenantho- 
ides Schur). 
Crepis praemorsa Tausch var. glabrata, 
Lactuca muralis Gärtn. 
Campanula rapunculoides L. 
— neglecta R. £ Sch. 
Vinca minor L. 
Convolvulus Sepium L. 
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Mvosotis sylvatica Hoffm. 
— sparsiflora Mikan. 
Pulmonaria officinalis L. 
— angustifolia L. 
B. oblongata (P.oblongata Schrad). 
Ajuga genevensis L. 
B. latitolia (A. latifolia Host.) 
Symphytum tuberosum Jacq. 
Salvia nemorosa L. 
Lamium album L. 
Nepeta Pannonica Jacq. (Nepeta nuda 
L. var. violacea). 
Clinopodium vulgare L. 
Glechoma hirsuta W. K. 
— hederacea L. 
8. grandiflora Schur. 
Galeopsis versicolor Curt. 
B. unicolor. 
Ballota nigra L. 
a. viridis. 
B. albiflora (B. alba L.) 
1. ruderalis (B. ruderalis Fries.) 
Mentha sylvestris L. 
a. canescens (M. canescens Roth.) 
8. candicans(M. candicansCrantz.) 
Ligustrum vulgare L. 
Verbascum austriacum L. 
— nigrum L. 
Physalis Alkekengi L. 
Cerinthe minor. L. 
8. maculata M. B. 
Veronica orchidea Crantz. 
— Teucrium L. (V. latifolia fl. plur.) 
— longifolia L. var transilvanica 
Schur. 
— Chamaedrys L. 
Serophularia nodosa L. 
Odontites lutea Rchb. (Euphrasia lu- 
tea L.) 
14 
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Rumex obstusifolius L. 
B. sylvestris (R. sylvestris Wallr.) 
— sanguineus L. 
Polygonum dumetorum L. 
Aristolochia Clemalilis L. 
Thesium ebracteatum Hayn. 
-- ramosuın Hayn. 
Brvonia alba L. 
Euphorbia polychroma A. Keru (E. 
epithymoides Jacq. non L.) 
— salicifolia Host (E. incana Schur). 
Ulmus suberosa Willd. 
Quercus sessiliflora Smith. 
— pedunculata Ehrh. 
Humulus Lupulus L. 
Populus alba L. 


Monocotyledone 


Convallaria Polygonatum L. 

— multiflora L. 

— latifolia Jacq. 
Luzula vernalis D. C. 

— albida D. C. 
Scirpus sylvaticus L. 
Agropyrum repens P. B. 

a. aristatum, caesium (A. caesium 
Presl.) 


——— eee — ee ee a 


8. mucronatum (dumetorum) 
4. mutieum (arvense.) 
— caninum P. B. 
B. pouciflorum. 
Brachvpodium pinnatum P. B. 
a. vulgare 
B. rupestre (Br. rupestre R. & Sch ) 
Poa nemoralis L. 
a. subuniflora Rchb (vulg:ris.) 
B. biflora (vulgaris.) 
y. nodis eulmeis sponuloso-cirr- 
hosis. 
— trivialis L. 
B. radicans, viridiflora. 
— fertilis Host. 
B. effusa (P. effusa Kit.) 
Festuca capillata Lam (F. ovina var. 
capillatta.) 
Bromus inermis L. 
Melica uniflora L. 
— nutans L. 
Digitaria glabra R. £ Sch. 
Carex digitata L. 
— divulsa Good. 


Cryptograme vasculare. 


(nu se află) 


E. Pre locuri cultivabile : agri, semănături, grădini de legumt. răzóre. 


Adonis aestivalis L. 
a. maculata (A. maculata Wallr), 
8. miniata Schur. 

Myosurus minimus L. 

Ranunculus Pseudobulbosus Schur (R. 
mediteraneus Giris.) 

— arvensis L. 
a. carpellis echinatis. 


B. carpellis tuberculatis (R. tuber- 
culatus D. C.) 
y. carpellis tubereulatis. foliis te- 
nuisectis. 

Nigella arvensis L. 

Delphinium Consolida L. 

Hibiseus Trionum L. 

Papaver Rhoeas L. 
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B. strigosum Schur. 
4. intermedium (P. intermedium 
Beck). 
— dubium L. 
Brassica campestris L. 
* Arabis arenosa Scop. var. segetalis (A 
segetalis Schur.) 
Sinapis arvensis L. 
B. Schkuhriana (S. orientalis Murr). 
Melanosinapis communis Schk. & Spen. 
(Sinapis nigra L. Brassica nigra 
Koch. Syn.) 
Thlaspi alliaceum L. 
— perfoliatum L. 
— arvense L. 
Neslia paniculata Desv. 
Cochlearia Armoracea I.. 
Senebiera Coronopus Poir. 
Camelina dentata Pers. 
B. microcarpa (C microcarpa An- 
drz). 
Silene sylvestris Schott (S. galica L. 
var. sylvestris.) 
Agrostemma (Githago L. 
B. anomala Porcius. 
Stellaria media Vill. 
8. maxima Schur. 
Holosteum umbellatum L. 
Spergula arvensis L. 
8. maxima (Sp. maxima Weihe). 
Potentilla norvegica L. 
Portulaca oleracea L. 
Trifolium arvense L. 
B. strictius (Tr. Brittingeri) Weiten. 
web). 
Ervum hirsutum L. 
Lathyrus Aphaca L. 
Bifora radians M. B. 
Vicia villosa Roth. 
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varia Host. 

pannonica Jacq. 

sativa L. 

cordata Wulf. 

angustifolia Roth. 

segetalis Thuill. 

Bobarlii Forster. 

Caucalis daucoides L. 

Aethusa Cynapium L. 
B. eynapioides M. B. 

Asperula arvensis L. 

Sherardia arvensis L. 

Valerianella Auricula D. C 

— Morisonii D C, 
a. lejocarpa (Fedia dentata Pohl.) 
B. lasiocarpa (V. pubescens Mer.) 

— carinata Loisl. 

Erigeron canadensis L, 

Bidens tripartita L. 
8. cannabina (B. cannabina Tausch.) 
1. integrifolia C. Koch. 

Maruta Cotula D. C. 

Tripleurospermum inodorum C. H. 
Schultz (Matricaria inodora L.) 

Matricaria svaveolens L. 

— Chamomilla L. 

Centaurea Cyanus L. 

Carduns acanthoides L. 

Sonchus arvensis L. 

— oleracens L. 
a. integrifolius Wallr. 
B. miangularis Wallr. 
1. lacerus Wallr. 

— asper Vill. 

Convolvulus arvensis l.. 

Lithospermum arvense L. 

Anchusa officinalis L. 

Stachys segetum Hagen. 

— annua L. 
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Galeopsis Tetrachit L. 
— pubescens Besser. 
B. albiflora Porcius. 
— bifida Boeningh. 
Lamium purpureum L. 
B. albiflorum Schur. 
— amplexicaule L. 
B. clandestinum Rchb. 
Linaria Elatine Mill. 
— spuria Mill. 
Veronica hederaefolia L. 
—- Buxbaumii Ten. 
B. parvifolia. 
— polita Fries. 
— agrestis L. 
— acinifolia L. 
Melampyrum arvense L. 
Anagallis arvensis L. 
— coerulea Schreb. 
8. grandiflora. 
Amaranthus retroflexus L. 
— commulatus A. Kern. (A. pros- 
tratus Sadl. non Balb.) 
Chenopodium polyspermum L. 
Polygonum Convolvulus L. 
— nodosum Pers (P. lapathifolium 
L. var. nodosum). 
— lapathifolium L. var. subincanum. 
Euphorbia helioscopia L. 
— falcata L. 
— exigua L. 


F. Pe praturt, păşuni, câmpuri. 


Thalictrum angustifolium Jacq. 
x. stenopetalum Wim. ¿ Gr. 
8. heterophyllum Wim. d: Gr. 
1. laserpitiifolium Koch. 
Ranuneulus Flammula L. 


l 


x 


' 
H 


. — stricta Sm. 


— platyphylla L. 


. Heliotrophium europaeum L. 


Monocotyledone 


Muscari racemosum Mill. 
— comosum Mill. 

Ornithogalum stachyoides R. d Sch. 
Lolium temulentum L. robustum, sca- 
brum (L. robustum Rchb.). 

Bromus secalinus L. 
a. grossus Koch (Br. grossus D.C.). 
B. vulgaris Koch. 
— patulus M. K. 
Avena fulua L. 
— sativa L. var. atrocarpa Schur. 
Digitaria sanguinalis Scop. 
— ciliaris Koel. 
Echinochloa Crus Galli P. B. 
a. floribus neutris breve aristatis. 
B. floribus neutris longe aristatis. 
Setaria viridis P. B. 
4. maior. 
B. intermedia. 
1. minor. 
— glauca P. B. 
Crypsis alopeeuroides Schrad. 


Cryptogame vasculare 


(nu se află) 


B angustifolius. 
— acris L. | 


8. napellifolius Crantz. 


— Steveni >< acris Porcius 


— Steveni Andrz. i 
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— Frieseanus Jord. 
— repens [.. 
8. grandiosus Porcius. 
— parvulus lL 
Ficaria ranunculoides Roth. 
— calthaefolia Rchb. 
Geranium pratense L. 
Erodium Cicutarium L'Herit. 
B. immaculatum. 
Hypericum perforatum L. 
B. angustifolium. 
Linum hirsutum L. 
— flavum L. 
— tenuifolium L. 
Polygala maior Jacq. 
— neglecta A. Kern. 
— comosa Schkur. 
— vulgaris L. 
— austriaca Crantz. 
Turrilis glabra L. 
Barbaraea vulgaris R. Br. 
Erysimum repandum L. 
Arabis hirsuta L. 
8 conferta (A. conferta Willd.) 
Conringia thaliana Rehb (Arabis tha- 
liana L.). 
Camelina sativa Bmgt. 
B. pilosa (C. sylvestris Wallr.). 
Capsella bursa pastoris Mönch. 
a. integrifolia. 
B. sinuata. 
y. pinnatifida. 
ó. apetala Opitz. 
Bunias orientalis L. 
Viola pratensis M. d: K. 
— tricolor L. 
a. vulgaris Koch. 
b. macrantha Schur. 
1. arvensis Koch (V. segetalis Schur). 
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ô. luteola Schur (V. saxatilis 
Schmidt). 
e. banatica (V. banatica Kit). 
Dianthus Armeria L. 
— Carthusianorum Fl. Transsilv. 
— hiternatus Schur. 
B. fastigiatus. 
Lychnis Flos Cuculi L. 
Cerastium glutinosum Fries. 
B. pallens Koch. 
— semidecandrum L. 
B. murale (C. murale Schur). 
— pumillum Curt. 
— triviale Link. 
Stellaria viscida M. B. (Cerastium a- 
nomalum W. K.). 
Arenaria serpyllifolia L. a sphaero- 
carpa. 
Visearia purpurea Róhl (Lychnis Vis- 
caria L.). 
Potentilla reptans L. 
B. floribus tetrameris, sed habilu 
P. reptantis. 
1. habitu P. mixtae Nolt. sed flo- 
ribus pentameris. 
— opaca Jacq. 
— cinerea Chaix. 
Fragaria collina Ehrh. 
Spiraea Filipendula L. 
Alchemilla vulgaris L. 
B. minor. 
Sanguisorba officinalis L. 
Poterium polygamum W. K. 
Rosa pumilla L. 
— rubiginosa L. 
a. micrantha (R. micrantha D.C.) 
B. nemorosa (R. nemorosa Libert) 
Genista lincloria L. 
Medicago falcata L. 
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B. maior (M. procumbens Dess 1. 
— minima Lam. 
— lupulina L. 
— sativa L. 

8. versicclor (M. media Fers.). 
Melilotus macrorrhiza Pers. 
Melilotus officinalis Desr. 

B. arvensis (NM Petit pierreana Willd.) 
Anthyllis Vulneraria L. 
Trifolium pratense L. 
8. parvifolium Wierzb. 
y. pilosum Heuff. 
6. ramosissimum Heuff. 
— medium L. 
B. capitulis longius pedunculatis. 
ochroleucum L. 
repens L. 
hybridum L. 
campestre Schreb. 
patens Schreb. ` 
procumbens Schreb. — non L. 
— filiforme Koch (Tr. minus Smith). 
Dorycnium diffusum Janka. 
Lotus corniculatus L. 
B. ciliatus Koch. 
— tenuifolius Rchb. 
Onobrychis sativa Lam. 
Astragalus Cicer L. 
Coronilla varia L. 
Ononis hircina Jacq. 
Lathyrus tuberosus L. 
— pratensis L. 
3. elongatus Porcius. 
Orobus Pannonicus Jacg. (O. albus 

L fil.). 

Daucus Carota L. 
Pastinaca sativa L. 

— opaca Bert. 
Heracleum Sphondylium L. 
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B. elegans (H. elegans Jacq.). 
Peucedanum Cervaria L. | 
— Oreoselinum Mönch. 
Ferulago sylvatica Rchb. 
Carum Carvi L. 
Eryngium campestre L. 
- planum JL. 
Galium verum L. 
a. lejophyllum. 
B. trachyphyllum Wallr. 
4. pallidiflorum Schur. 
— vernum Scop. 
Asperula galioides M. B 
— Cynanchica L. 
Succisa pratensis Mónch. var. glabrata 
Schott. 
Cephalaria radiata Schrad. 
Chrysocoma Linosyris L. 
Inula Britaniea L. 
— cordata Boiss. 
Filago germanica L. 
B. squarrosa. 
Cirsiun canum M. B. 
Carlina vulgaris L 
Senecio Jacobaea L. 
Leontodon hastilis L. 
a. glabratus (L. danubiale Jacq.). 
B. hispidus Rchb. (Apargia his- 
pida Host.). 
Chrysanthemum Leucanthemum L. 
B. carpaticum Bess. 
1. sublyratum Schur. 
6. atratum Koch — non Leucan- 
themum atratum D.C. 
e. monstrositas. fasciata. 
C. Pseudoheterophyllum Porcius. 
Crepis biennis L. | 
a. runcinata (Cr. lodomeriensis 
Bess.). 
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B. sinuata. 
y. dentata Koch. 
9. lacera. Koch. 
Oporin: autumnalis Don. 
a. vulgaris. 
8. monocephala. 
1. pratensis Koch. 
ë. latifolia Schur. 
Tragopogon pratensis L. 
B. toitilis Meyer. 
Hypochaeris radicata L. 
B. subalpina Schur. 
Taraxacum officinale Wigg. 
B. giganteum Porcius. 
1 monstrositas fasciata. 
ë. glaucescens Koch. 
Hieracium Pilosella L. 
8. microcephalum Schur. 
. flagelliflorum Schur. 
. robustius Koch. 
. parvulum. 
. dicephalum Porcius. 
. pilosissimum (H. Peleterianum 
Mer.). 
— subbifurcum Porcius. 
— bifureum Koch. 
B. flagelliflorum Schur. 
— Pilosella X bifureum Porcius. 
— bifureum X Pilosella Porcius. 
— brachyatum Bert. 
— Aurieula L. 
B. minimum Schur. 
1. subbifurcum. 
6. flagelliflorum Porcius. 
— Auricula > pratense. 
— Auricula >< fallax. 
— Rackyi Vukot. 
— Pseudobifureum Porcius. 
- stolonifereum Harlinsky et Borb. 
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(H. Bauhinii > Pilosella. 
Eryihraea Centaurium Pers. 
B. capitata .E. capitata R. et Sch.). 
— pulchella Fries. 
B. depauperata. 
Gentiana Pneumonanthe L. 
— cruciala L. 
Myosotis hispida Schlecht. 
— intermedia Link. 
Campanula patula L. 
B. floribus albis. 
Prunella vulgaris L. 
B. parviflora Poir. 
— grandiflora Jacq. 
a. foliis integris. 
B. pinnatifida. 
— alba Pall. 
a integrifolia. 
8. pinnatifida (Pr. laciniata Jacq). 
Ajuga reptans L. 
B. albiflora. 
1. pumilla (A. pumilla Schur). 
Scutellaria hastifolia L. 
Thymus pannonicus All. 
— collinus M. B. 
B. albiflorus. 
— lanuginosus Schkuhr — non Link. 
Staehys germanica L. l 
— recta L. 
Salvia pratensis L. 
— verticillata L. 
Verbascum phlomoidi X nigrum Por- 
cius. 
Veronica serpyllifolia L. 
— dentata Schmidt. 
— prostrata L. 
— arvensis L. 
B. murorum Schur. 
x. ramosissima Schur. 
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6. simplex (V. Pseudoromana 
Schur). 

Euphrasia Rostkoviana Hayn. 

— stricta Host. 

Odontites verna Rchb (Euphrasia O- 
dontites L.). 

Rhinanthus minor Ehrh. 

— hirsutus Lam. 

— maior Ehrh. 
B. angustifolius Fries. 


Melampyrum albicans Porcius (An M- 


Pseudobarbatum Schur. M. Ar- 
vense f. hybridum mihi olim). 

Lysimachia punclala L. 

— vulgaris L. 

— Nummularia L. 

Passerina annua Wickstr. (Stellera 
Passerina L.). 

Plantago media L. 

— B. oblongifolia (R. oblongifolia 

Schur). 

— lanceolata L. 
B. polystachya. 
1. elata (Pl. elata Sehur). 
8. minor Ledeb. 

Rumex crispus L. 

— Acetosa L. 

Euphorbia Cyparissias L. 
B. pinifolia Schur. 
1. Pseudo-Esula Schur. 

— Esula L. 


Monocotyledone 


Voratrum album L. 
Orchis maculata L. 
— Morio L. 

ß. albiflora. 
— coriophora L. 
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Anthericum ramosum L. 
Gladiolus imbricatus L. 
Allium oleraceum L. 
Luzula campestris D. C. 

B. nemorosa Host. 

— multiflora Lej. 

B. pallescens (L. pallescens Bess). 
Juncus compressus Jacq. 
Andropogon Ischaemum L. 

Briza media L. 
Dactylis glomerata L. 

8. abbreviata R. Br. (D. hispanica 

Roth). 

Phleum glabrum Porcius (An Phl. am- 
biguum Sibth ?) 

Koeleria cristata Pers. 

Cynosurus cristatus L. 

Festuca Pseudovina Hackel (F. pul- 
chra Schur). 

B. tenuissima Hackel. 


— elatior L.. (F. pratensis Huds). 
B. macrostachya Schur. 
y- pseudololiacea Hackel. 

Bromus mollis L. 
B. k jostachius (Br. nanus Weigel). 
1. polystachius. 

— racemosus L. 

Crypsis aculeata Ait. 

Poa pratensis L. 
a. angustifolia Koch. 
p. filitolia Schur. 
y. anceps Gaud. 

Alopecurus pratensis L. 

Phleum pratense L. 
B. nodosum (Phl. nodosum L.). 
1. elongatum Schur. 
6. viviparum. 

Agrostis vulgaris Wither. 
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B. Hornungiana (A. Hornungiana 


Schur). 
1. aristata (A. aristata Meyer). 
5. vivipora (A. sylvatica Pall). 
Carex distans L. 
— tomentosa L. 
— vulpina L. 


B. interrupta, nemorosa Koch Syn 
(C. nemorosa Willd. & Kebent, — 


non Lumnitzer). 
Carex praecox Jacq. 


B. longebracheata. 
y. anomala Janka. 
6. monoica Porcius. 
s. pedunculata. 

— transsilvanica Schur. 
8. monostachya. 
+. ambigua Porcius. 


Cryptogame vasculare. 


Equisetum arvense L. 


(z. Lângă cdi, muri, pre locuri ruderale. 


Geranium columbinum L. 
— pusillum L. 
8. malvaefolium Schur. 
— dissectum L. 
Althaea. officinalis L. 
Malva sylvestris L. 
B. parvifolia Schur. 
— vulgaris Fries. 
— borealis Wallr. 
Sisymbrium officinale Scop. 
— Sophia L. 
8. depauperatum, pygmaeum (S. 
Quintescui Porcius.) 
— Loeselii L. 
Erysimum cheiranthoides L, 
Lepidium Draba L. 
— campestre R. Br. 
— ruderale L. 
Reseda luteola L. 
— lutea L. 
Potentilla supina L. 
Dipsacus sylvestris Mill. 
B. pinnatifidus Koch. 
— laciniatus L. 
Xanthium Sirumarium L. 
— spinosum L. 


Anthemis arvensis L. 
Artemisia Absinthium L. 
Filago arvensis L. 
Tanacetum vulgare L. 
Senecio vulgaris L. 
Onopordon Acanthium L. 
Cirsium lanceolatum Scop. 
Lappa maior Gáürtn. 

B. conglomerata Schur. 

— tomentosa Lam. 

-— tomentosa X maior. 

— tomentosa >< minor. 
Lactuca Scariola L. 

— saligna L. 

Cichorium Intybus L. 

Crepis setosa Hall. fil. (Cr. hispida 
W. K. 
B. glabrata. 

— rhoeadifolia M. B. 
Asperugo procumbens L. 
Cynoglossum officinale L. 
Echinospermum Lappula Lehm. 
Lithospermum officinale L. 
Echium vulgare L. 

B. albiflorum. 
‚ Nepeta Cataria L. 
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Chaiturus Marrubiastrum Rchb. — patula L. (A. angustifolia W. K.) 


Leonurus Cardiaca L. 8. microsperma. 
Verbena officinalis L. : — tatarica L. (A. laciniatum L). 
Solanum nigrum L. — albicans Bess. (A. rosea L.) 
— humile Bernh. Polygonum aviculare L. 
Datura Stramonium L. a. decumbens. 
Hyosciamus niger L. B. erectum (P. erectum Roth.) 
Verbascum Hlattaria L. — Persicaria L. 
Plantago maior L. Urtica dioica L. 
Chenopodium opulifolium Schrad. B. angustifolia. 
— Vulvaria L. — urens L. 
—- album L. 
B. viride. Monocotyledone. 
SE CS, Lolium perenne L. 
— Bonus Henricus L. 
B. ramosum Schur. 
— murale L. 
1. tenue (L. tenue L.) 

— urbicum L. 
| Poa annua L. 
— hybridum L. B 

romus arvensis L. 


Blıtum virgatum L. 
Atriplex nitens Rebent. 
— latifolia Wahlbrg. i Cryptogame rasculare. 
— oblongifolia L. 
— erecta Smith. 


— sterilis L. 


(nu se aflá). 


H. Pre locură aride : arenóse, petróse, stáncósc. 


Potentilla anserina L. — pilosa Willd. 
a. discolor. Arabis arenosa Scop. 
8. concolor, sericea. B. parviflora. 
— canescens Bess. y. sarmentosa Schur. 
B. grandiosa Porcius. Nasturlium pyrenaicum R. Br. 
— thyrsiflora Hülsen. Berteroa incana D. C. (Farsetia in- 
— sordida Fries (P. argentea var. cana R. Br.) 
sordida.) B. viridis Tausch. 
— argentea L. Alyssum calycinum L. 
— recta L. Draba contorta Ehrh. 
— obscura Willd. — confusa Ehrh. 
B. laciniosa. — verna L. (Erophila vulgaris D.C.) 
— fissidens Borbás (P. inclinato B. maxima (Dr. Krockeri Andrz.) 


> obscura mihi olim.) 
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*Dianthus Carhtusianorum fl. Tr. var. 
saxatilis (D. saxatiiis Porcius.) 
Cerastium glomeratum Thuill. (C. vis- 
cosum Fries.) 
Spergularia rubra Presl. 
Scleranthus annuus L. 
B. eymosum Fenzl. 
1. biennis (Sel. biennis Reut.) 
Herniaria glabra L. 
Sedum acre L. 
Oenothera biennis L. 
Anthemis tinctoria L. 
B. floribus maioribus, flavo-albi- 
cantibus. 
Scabiosa ochroleuca L. 
— Scopolii Link. 
Filago minima Fries. (F. montana 
D. C) 
Erigeron acris L. 
8. serotinus (E. serotinus Weihe). 
Cenlaurea maculosa Lam. 
B. rhenana (C. rhenana Bor.) 
Myosotis stricta Link. 
Nonnea pulla D. C. 
Teucrium chamaedrys L. 
Galeopsis Ladanum L. 
a. latifolia (G. latifolia Hoffm.) 
B. angustifolia (Gi. angustifolia Ehrh 
1. canescens (G. canescens Schull). 
Thymus angustifolius Pers. var. foliis 
elliptico -lanceolatis. 
Calamintha Acinos Benth. 
Linaria Cymbalaria Mill. 
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— vulgaris Mill. var. intermedia Schur. 
Verbaseum phoeniceum L. 


— Lychnitis L. 

— phlomoides Schrad. 
B. eondensatum (V. condensatum 
Schrod.) | 

Rumex Acetosella L. 
B. multifidus. 

Polygonum incanum Schmidt. 

* — aviculare var. saxosum Porcius. 


Monocotyledone. 


Agropyrum glaucum P. B. 
B. barbulatum (A. barbulatum 
Schur.) 
Sclerochloa dura P. B. 
Agrostis stolonifera L. 
a. alba (A. alba Schrad.) 
B. gigantea (A. gigantea Schrad.) 
y. varia (A. varia Host.) 
6. aristulata (A. dubia Leers. A. 
compressa Bmgl.) 
e. coarctata (A. coarctata Ehrh). 
& prorepens Koch. 
*Molinia coerulea Mónch. var. floribus 
fusco-luteolis. (M. Hodosii Porcius). 
Poa compressa L. 
Calamagrostis Epigeios Roth. 
Carex hirta L. 
B. hirtaeformis Pers. 


Cryptogame vasculare. 


(nu se afla). 


I. Plante parasitice. 


Dicotyledone. 


Viscum album L. 
Cuscuta europaea L. 
— Epithymum Smith. (C, minor D.C.) 


— Epilinum Weihe. 


Monocotyledone. 
(nu se află). 
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II. Regiunea montana. 


A. Pre locuri turfóse-sponghióse, paludtnóse, uliginöse, la margini de lacuri. 


Dicotyledone. Epipactis palustris Crantz. 
Drosera rotundifolia L. Orchis incarnata Willd. (O. sambu- 
Stellaria Frieseana Ser. var. transsil- cina L. var. purpurea Roch) 
. vanica Porcius. — foliosa Lindl. 
Comarum palustre L. — latifolia L. 
Cicuta virosa L. B. foliis maculatis (O. haematodes 
Hoppen sibirica Rchb. (Ligularia sibi- Rchb.). 
rica Cass.). Calla palustris L. 
Cirsium brachypetalum Juratzka (ar- Scheuchzeria palustris L. 


— palustre Scop. B. capitato-lobatus Porcius. 
Oxycoccos palustris Pers. -— alpinus Vill. 

Andromeda polifolia L. Holcus lanatus L. 
Polygonum Bistorta L. Carex vulgaris Fries. 

— alpestre Schur. — paniculata L. 

Salix pentandra L. — teretiuscula Schkuhr. 

—— rosmarinifolia Wulf. — dioica L. 

Betula pubescens Ehrh. Eriophorum latifolium Hoppe. 


vensi X palustre). Juncus atratus Krock. 
— carpalica Willd. — angustifolium Roth. 
Pinus uliginosa Neum. — gracile Koch. 

— Pumilio >< uliginosa. 


Cryptogame vasculare. 
Monocotyledone. 


" (Nu se află). 
Sturmia Loeselii Rebb. 


B. La margini de riurt şi de páraie, lângă isvóre (scaturigini). 


Dicotyledone. Epilobium ternatum Schur. 
Cardamine amara L. — obscurum Rchb. (E. tetragonum 
a. glabra. Koch non L.). 
B. hirta Koch (C. sylvatica Hartm. — — chordorhizum Fries (E. obscurum 
C. Libertiana Lej.). Schreb. non Rehb.). 
Cerastium macrocarpum Schur (C. Chaerophyllum hirsutum L. 
longirostre Wichura). B. floribus roseis (Ch. Cicutarium 
Valeriana tripteris L. | B. Vill.). 
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Heracleum palmatum Bmgt. 
* — Sphondylium L. var. giganteum 
Porcius. 
Petasites officinalis Mónch. 
— albus Gärtn. 
— Kablikianus Tausch. 
Cirsium palustri >< rivulare Schiede 
(C. subalpinum Gaud.). 
— palustri >< oleraceum (C. hybri. 
dum Koch.). 
— heterophyllum All. 
Polemonium coeruleum L. 
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Salix aurita L. 

— cinerea L. 

— aurila X cinerea Wim. 
— Capraea » cinerea Wim. 


Monocotyledone. 


Aira caespitosa L. 
Calamagrostis littorea DC. 


Cryptogame vasculare 


(Nu se află) 


C. Prin păduri, bercurt, tuferisuri si la marginea „acestora. 


Dicotyledone 


* Atragene a; pina L. var. montana Schur 
Thalictrum aquilegifolium L. 
B. atropurpureum Jacq. 
t. pauciflorum (Th. pauciflorum 
Schur.). 
5. niveum Buigt. 
— minus L. a macrophyllum Schur. 
Anemone ranunculoides L. 
— nemorosa L. 
ë. micrantha Schur. 
y- variegata Schur. 
2. grandiosa Porcius. 
Hepatica triloba Chaix. 
2. rotundifolia Schur (H. ameri- 
cana DC.). 
Ranunculus Cassubicus L. 
B. toliis radicalibus binis 
— nemorosus IC. 
— polyanthemos L. 
3. hirsatus (A. hirsutus Ait.). 
1. Tbomasii (Neilr. Nachtr. z. fl. 
Ung. Slav. p. 69). 


6. polyanthemoides (R. polyanthe- 
moides Schur.). 
— lanuginosus L. 
—. B. geraniifolius DC. 
Helleborus purpurascens W.K. 
Isopyrum thalictroides L. 
Aconitum Moldavicum Hacq. 
B. grandiflorum Schur. 
Aconitum Camarum Jacq, 
8. macranthum Schur. 
— rostratum Bernh. 
— nasutum Fisch. 
— variegatum L. 
paniculatum L. 
Wutf). 
Actaea spicata L. 
Cimicifuga foetida LL. 
Oxalis Acetosella L. 
Geranium Robertianum L. 
Tilia europaea L. 
a. acuminata. 
B. oligantha Rchb. 
1. minrophylla Willd. 
Hypericum montanum L. 


(A. 


cernuumm 
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B. seabrum Koch. 
Acer Pseudoplatanus L. 
— platanoides L. 
Corydalis solida Smith (C. digitata 
Pers.). 
B. decipiens S.K.N. 
1. depauperata (C. depauperata 
Schur.). 
— cava Schweig. et Kort. 
8. albiflora. 
Dentaria bulbifera L. 
— glandulosa W.K. 
B. quadrifoliata. 
y. bifoliata. 
Lunaria rediviva L. 
Viola sylvestris Lam. 
— mirabilis L. 
Dianthus compactus W.K. 
- B. trichotomo-ramosus. 
y. subbarbatus (D. subbarbatus 
Schur.). 
Dianthus superbus L. 
Silene italica Pers. 
— pilosa Sprengl (Cucubalus inolis- 
simus W.K.). 
— inflata Sm. 
B. rorida Schur. 
Cerastium sylvaticum W.K. 
Stellaria nemorum L. 
— Holostea L. 
Melandryum sylvestre Röhl. (Lychnis 
diurna Sibth.). 
Circaea alpina L. 
Epilobium angustifolium L. 
B. latifolium. 
— montanum L. 
B. lanceolatum (ovato-lanceolatum) 
Koch, non Sebast. (E. nitidum | 
Host.). | 


4. verticillatum. 

— collinum Gmel. 
B. perramosum (E. perramosum 
Schur.). 

— montana > roseum. 

Ribes Grossularia L. a. gl nduloso- 
pilosum Koch Syn. 

Prunus Padus L. (Cerasus Padus DC.). 

Sorbus lanuginosa W.K. 

Cerasus acida Fl. d. Wett. var. syl- 
vestris. 

Malus acerba Mer (Pyrus acerba DC.). 


Pyrus communis B. Pyraster 
Wallr. 

Geum aleppicum Jacq. (G. strictum 
Ait.). 


Spiraea Aruneus L. 
— glauca Schultz. 
— denudata Presl. 
Potentilla chrysantha Trev. 
B. grandiflora (P. grandiflora Rchb. 
— non L.). 
Rubus Idaeus L. 
—  glandulosus Bell 
Weihe). 
— hirtus W. K. 
— affinis Weihe. 
— nitidus Weihe. 
— thyrsoideus Wim. (R. candicans 
Weihe). 
Laserpitium pruthenicum L. 
B. glabratum Schur. 
Angelica montana Schl. 
Selinum carvifolia L. 
Libanotis sibirica Koch. 
— montana Koch. 
8. minor. 
Valeriana tripteris L. 
— sambucifolia Mik. 


(B. Bellardii 
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— exaltata Mik. 

— angustifolia Tausch. 
Asperula odorata L. 
Galium Bauhinii R. et Sch. 

— sylvaticum L. 

— Schultesii Vest. 
Viburnum Lantana L. 
Sambucus racemosa L. 
Lonicera Xylosteum L. 

B. floribus flavis (L. carpatica Por- 
cius. An L. lejophyllum A Kern ?), 


Adoxa Moschatellina L. 
Hedera Helix L. 

Sanicula europaea L. 
Chaerophyllum aromaticum L. 
Peucedanum Chabraei Rchb, 
Pimpinella magna L. 
Astrantia maior L. 

Ervum sylvaticum Peterm. 
Vicia dumelorum L 

Orobus glaberrinus Schur. 
— niger L. 

B. tristis (O. tristis Lang.). 
Knautia dipsacifolia Host. — non Heulf. 
Telekia speciosa Bing. 
Achillea stricta Schl. 


a. floribus albis. 

B. floribus purpureis (A. amibigua 
Poll. — A. magna Roch — non 
Willd. nec All.). 


— distans Willd. (A. tanaceti’olia 
a. dentifera Koch Syn. — A. 
magna All.—non Willd. nec Roch.) 

— lanata Spr. (A. magna Willd. — 
non All nec Roch.). 

Chrysanthemum heterophyllum Willd. 

— rotundifolium W.K. 

Anthemis macrantha Heuff. 


*— lineloria L. var. Fussi Gris (A. 
chrysantha Schur.). 
Pyrethrum corymbosum Willd. 
Senecio nemorensis L. «. Jaequinianus 
Rchb. 
-— Fuchsii Gmel. 
a. ovatus (S. ovatus Willd.) 
B. salicifolius (S. salicifolius Wallr.) 
— vernalis W. K. 
— viscosus L. 
Echinops exaltatus Schrad. 
Carlina acaulis L. 
B. caulescens (C. caulescens Lam. 
— C. alpina Jacq.) 
Centaurea austriaca Willd. 
B. albiflora. 
Carduus Personata Jacq. 
Cirsium nemorale Rehb. 
* — arvense Scop. vor. horriduin 
Koch Syn. 
— argenteum Vest. 
Aposeris foetida Lees. 
Prenanthes purpurea |. 
B. transilvanica (P. Wolffiana Schur.) 
Hieracium sylvestre Tausch. 
— boreale Fries. 
— lanceolatum Vill. Tausch. 
— sabaudum L. 
— murorum L. 
B. sylvatieum Koch. 
1. oblongitolium. 
— transsilvanicum Heuff. (Crepis Ko- 
vacsii Fuss Fl. Tr.) 
— vulgatum Koch. 
B. sylvaticum (H. sylvaticum Lam ) 
t. gracillimum Schur. 
— gothicum Fries. 
— obscurum Rchb. 
— cymigerum Rehb. 
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— glomeratum Fries. 
Hieracium Nestleri Vill. a. hirsutum 
Koch. 
— poliotrichum Wim. 
—- inciso» vulgatum Porcius vel sp. n. 
Campanula latifolia L. 
— Trachelium L. 
B. floribus albis. 
y. dasycarpa Koch (C urticifolia 
Sehmidt.) 
— cervicaria L. 
— Host Brmgt. 
a. floribus parvis paniculatis. 
8. floribus parvis racemosis. 
1. floribus magnis paniculatis 
ò. floribus magnis paucis. 
— persicifolia L. 
B, eriocarpa Koch. (C. dasycarpa 
Kit.) 
1. diversifolia. 
6. humilis. 
— rotundifolia L. 
a. vulgaris, giabra d: pilosa. 
B, tenuifolia Hoffm. 
Vaccinium Vitis Idaea L. 
— Myrtillus L. 
Pyrola secunda L. 
— rotundifolia L. 
Monesis grandiflora Salisb. 
B. subcaulifera Schur. 
Gentiana asclepiadea L. 
— obtusifolia Willd. var. spathulata 
Bartl. | 
Symphytum cordatum W. K. 
Stachys sylvatica L. 
Galeobdolon luteum Huds. 
Betonica officinalis L. var. stricta (B. 
stricta Ait.) 
Lamium maeulatum L. 


| 


B. immaculatum. 

Melittis Melissophyllum L. 

8: grandiflora (M. grandiflorz Sm.) 

Thymus montanus W. K. 

B. albiflorus. 

— Chamaedrys Fries. 

— clandestinus Schur. 

Origanum vulgare L. 

B. megastachyum (0. creticum DC. 

Salvia glutinosa L. 

Fraxinus excelsior L. 

8. montana (Nuces apicae obtusae 
et non emarginatae.) 

1. acuminata (Nuces apicae acu- 

` tae et non emarginatae.) 

*Verbascum nigrum L. var. floribus 
albis. 

Atropa Belladona L. 

Scopolina atropoides Schult. 

Veronica urticifolia L. 

— officinalis L. 

Melampyrum Bihariense A. Kern (M. 
nemorosum var. montanum Por- 
cius.) 

Euphrasia coerulea Tausch. 

Daphne Mezereum L. 

Asarum europaeum L. 

Euphorbia procera M. B. (E. villosa 
W. K) 

8. trichocarpa (E. mollis Gmel.) ` 
— amygdaloides L. 
— carniolica Jacq. 

8. expansa Janka. 

Mercurialis perennis L. 

Ulmus montana Sm. (U. campestris L.) 

Fagus sylvatica L. 

Corylus Avellana L. 

Carpinus Betulus L: 

B Carpinizza Host. 
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Populus tremula L. 

Salix silesiaco >< Capraca. 
— cinereo >< Capraea 
-- Capraea L. 

B. sphacelata Willd. 

— silesiaca Willd. 

a. foliis obovatis, crassioribus. 
8. foliis ovatis vel obovatis, mol- | 
lioribus. 

1. foliis ovato-vel oblongo-lanceo- 
latis, mollioribus, subtus glauces- 
centibus. 

5. foliis ovato-vel obovato-oblon- 
gis subtus parum lomentosis, ju- 
nioribus sericeis ; 

s. amentis brevius vel longius pe- 
dunculatis, basi foliatis; 

Š. capsulis junioribus parum seri- 
ceo- pilosis. 

— fagifolia Willd. 
— grandifolia Sering. 

Betula alba I.. 

d nendula. 

| 


Monocot yledone. 


Orchis militaris [.. 
— saccigera Brogn. 
Listera ovata R. Br. 
Epipactis latifolia All. 
Cephalanthera ensifolia Rich. 
Platanthera bifolia Rich. 
B. trifoliata. 
Crocus irridiflorus Heuff. 
Galanthus nivalis L. 
B. montanus (G. montanus Schur). 
y. biscapus (G. Alexandrii Porcius) 
Leucoium vernum L. 
P. biscapum (L. transsilvanicum 
Porcius). 


—— M ae ae _ MEERE dr 
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Lilium Martagon L. 
Erythronium dens canis L. 
(iagea lutea Schult. 
Allium ursinum L. 
Paris quadrifolia L. 

8. quinquefolia. 
Majanthenum bifolium D. C. 
Convallaria verticillata L. 

— majalis L. 

Streptopus amplexifolius D. C. 
Elymus europaeus L. 

Brachypodium sylvaticum R. & Sch. 
*Poa fertilis Host. var. montana. 


* — nemoralis L. var. firmula var. 
coarctata. | 
Festuea montana M. B. (F. Drymaea 

M. K.). 


B. lucorum (F. lucorum Schur). 
Bromus giganteus L. (Festuca gigan- 
tea Vill.). 
B. subtriflorus Schur (sub Festuca) 
1. uliginosus Schur (sub Festuca). 
— asper Murr. 
Mo'inia' coerulea Mónch. 
B. altissima (M. altissima Link). 
Milium effusum L. 
a. confertum. 
B. elatius. 
Calamagrostis sylvatica D. C. 
Carex sylvatica Huds. 
pilosa Scop. 
montana L. 
B. forma transitoria in C, Czeczii. 
bryzoides L. 
polyrrhiza Wallr (C. longifolia 
Host). 
— Michelii Host. 
B. gynobasea Porcius. 
T. incompleta Porcius. 


— 
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Equisetum sylvaticum L. 


122 
Cryptegame vasculare | Aspidium pilosum Schur. 
— Filix mas Sw. 
Lycopodium Selago L. Asplenium Filix femina Bernh. 
— clavatum L. Pteris aquilina L. 


| 
| 


D. Pe câmpuri erbóse : locuri de fenatü şi de pdsunc. 


Clematis recta L. 
Geranium phaeum L. 


* — columbinum L. var. montanum : 


Porcius. 
Helianthemum vulgare D. C. var. gla- 
brum Koch Syn. 
Linum catharticum L. 
Tormentilla erecta L. 
Alchemilla montana Willd. 
*Lathyrus pratensis L. var. tenerrimus 
^A Porcius. 
Trifolium montanum L. 
— pannonicum Jacq. 
— armenium Willd. 
Sesseli coloratum Ehrh. 
Bupleurum diversifolium Roch. 
Pi npinella Saxifraga L. 
8. dissectifolia Wallr (P. dissecta 
Brmgt). 
Centaurea conglomerata C. A. Meyer. 
— Pseudophrygia C. A. Meyer (C. 
Phrygia Koch Svn). 
Arnica montana L. 
. B. petiolulata Schur. 
y. alpina Brmgt. 
Hieracium pratense Tausch. 
a. astolonum. 
B. flagelliferum Schur. 
1. flagelliflorum. 
— pratense >< praealtum. 
— praeallo >< pratense. 
— piloselloides Vill. — von Wallr. 


—- praealtum Koch. Gris. 
a. auriculoides Rchb. fil. — non 
Lang. 
. Reichenbachii Rchb. 
. Bauhinii Koch Syn. 
. fallax Koch Syn. 
. decipiens Koch Syn 
. hirsutum Koch syn. 
p. setosum Koch Syn. 
— Auricula >< praealtum Doll. 
— praealio >< Auricula. 
Phyteuma Vagneri A. Kern (Ph. ni- 
grum var. atropurpureum Schur). 
B. pallidum. | 
Campanula glomerata L. 
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a. congesta (C. congesta B d Sch.). 


ax. floribus albis. 
B. aggregata (C. aggregata Willd.) 
BB. floribus albis. 
1. speciosa (C. speciosa Horn.) 
6. elliptica (C. elliptica Kit). 
e. pusilla. 
*Rhinanthus alpinus Bmgt. var. angu- 
stifolius Gmel. 
Primula officinalis Jaeq. 


Monocotyledone 


Herminium Monorchis R. Br 
Platanthera chlorantha Custor. 
Gymnadenia conopsea R. Br. 

B. comygera (G. comigera Rchb). 
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T. transsilvanica (G. transilvanica 
Schur). 
Orchis ustulata L. 
— mascula L: 
a. aculiflora Koch. 
B. speciosa (O. speciosa Host.) 
Crocus banaticus Heuff. 
Iris graminea L. 
Colchicum pannonicum Gris. 
B. vernale 
Y. montanum 
Festuca rubra IL. 
a. vulgaris 


B. grandiflora 
1. juncea 
6. villiflora Hackel. 

— Austriaca Hackel (F. amethys- 
tina L.— non Host.— F. inar- 
mala d: coerulans Schur). 

* Airacaespilosa L. var. setifolia Schur. 
Anthoxanthum odoratum L. 
* Poa annua L. var. Pseudosupina 

Porcius. 


Cryptogame vasculare. 


Botrychium Lunaria Swartz. 


E. Pre locuri aride : arcnose, pelröse, stáncósc. 


Corydalis capnoides L. 
Arabis Halleri L. 
B. polymorpha Schur. 
1. stolonifera (A. stolonifera Host.) 
6. diversifolia. 
e. dacica Heuff. 
Silene transsilvanica Schur. 
Gypsophila muralis L. 
Saxifraga tridactylites L. 
Sempervivum assimile Schott. 
Sedum maximum Sul. 
— purpurascens Koch. 
— Fabaria Koch. 
— glaucum W.K. 
— boloniense Lois (S. sexangulare 
M. K) 
Epilobium rosmarinifolium Haenke. 
Cotoneaster vulgaris Lindl. 
Spiraea ulmifolia Scop. 
Rubus saxatilis L. 
Conioselinum Fischeri Wim. d: Gr. 
Erigeron Droebachensis Mill. 
— Pseudoacris Schur. 


Antennaria dioica Gürtn. 
Campanula carpatica L. 
Echinospermum deflexum Lehm. 
Verbascum thapsiforme Schrad. 
B. euspidatum (V. cuspidatum 
Schrad.) 
Digitalis grandiflora Lam. 
a. acutiflora (D. grandiflora lichb.) 
8. obtusiflora (D. ochroleuca Rchb.) 
Corthusa Matthioli L. 


Monocotyledone. 
Triodia decumbens P. B. 
Cryptogame vasculare. 


Polypodium vulgare L. 
— Phegopleris L. , 
— Dryopteris L. 
— Robertianum Hoffm. 
Aspidium tanacetifolium D. C. var. ru- 
pestre Schur. 
Asplenium serpentini Tausch. 
Cystopteris fragilis Bernh. 
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&. lobulato-dentata Koch. 
B. anthriscifolia Roth. 


1. eynapifolia Roth. 
Scolopendrium officinarnm Swartz. 


F. Plante parasitice. 


Dicotyledone 


Orobanche vulgaris Poir. 
— minor Sut. 
— coerulea Vill. 


Lathraea squammaria L. 
Cuscuta Schkuhriana Pfeiff. 


. Monocotyledone 
Neottia Nidus avis Rich. 


HI. Regiunea subalpina. 


A. Pre locuri turfósc-sponghióse, paludinöse, uliginóse, lu părair si isvóre 
(seaturigin!). 


Dicotyledone. 
Parnassia palustris L. 
Silene quadrifida L. 
B. pudibunda (S. pudibunda Hof- 
fmgg). 
Epilobium trigonum Schrank. 
B. foliis binis oppositis-non ter- 
natis (E. Sturdzài Porcius). 
— scaturiginum Wim. 
— alsinefolium >< palustre (E Ka- 
nitzii Porcius.) 
Saxifraga aizoides L. 
8. autumnalis (S. autumnalis L.) 
— Clusii Gouan (S. leucanthemifolia 
Lap.) 
Chrysosplenium glaciale Fuss (Chr. al- 
~ pinum Schur.) 
Valeriana dacica Porcius. 


* Taraxacum officinale Wigg. var. li- 
vidum Koch Syn. (T. palustre D. C. 
— Leontodon lividus W. K.) 

Tozzia alpina L. 


Monocotyledone. 
Orchis cordygera Fries (O. rivularis 
Heuff.) 
B. depauperata (O. cruenta Roch.) 
—- Traunsteineri Saut. 
Corex elongata L. 
— canescens L. 

B: longibracteata (C. Kanitzii Por- 
cius). I 
Eriophorum vaginatum L. (E. caespi- 

tosum Host.) 


Cryptogame vasculare. 


(Nu se aflà) 


B. Prin păduri şi lı marginea acestora. 


Atragene alpina L. 
Ranunculus aconitifolius L. 
8. nanus (R nanus Curt.) 


y- altior, multiflorus (R. platani - 
folius L.) 
— carpalicus Herb.—non Wahlhrg. 
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B. pygmaeus. 
Potentilla chrysocraspeda Lehm. 


B. foliis radicatibus plerumque 3 
natis, nonnulis etiam 4—5 nalis. 
Geranium alpestre Schur. 
Geum rivale L. 
Laserpitium alpinum W. K. 
— latifolium L. 
Lonicera nigra L. 
Knautia transsilvanica Schur (Kn. Syl- 
vatica var. lamifolia Heuff.) 
Homogyne alpina Cass. 
Doronicum austriacum Jacq. 
Cirsium spathulatum Moretti (C. de- 
cussatum Janka). 
— pauciflorum Sprengl. 
Mulgedium alpinum Less. 
Saussurea serrata D.C. (S. alata Czecz 
d: Porcius.) 
Hieracium incisum Hoppe. 
— inciso X murorum Porcius. 

* — muroreum L. var. alpestre (iris 
Campanula abietina Gr. £ Sch. 
Vaccinium uliginosum L. a. alpina. fri- 

gida Schur. 
Pyrola minor L. 

Myosotis transsilvaniea Porcius. 

B. floribus albicantibas. 

Pulmonaria rubra S. K. N. 

— dacica Porcius (An P. montana 
Lösch.?) 

Stachys alpina L. 

* Symphytum tuberosum Jacq. var. 

subalpinum Porcius. 

Scrophularia Scopolii Hoppe. 

Primula carpatica Gr. £ Sch. (Fuss). 

— macrocalyx Bunge. 

Melampyrum sylvaticum L. 

— saxosum Bmgt. 


Taxus baccata L. 
Juniperus intermedia Schur. 
Pinus Picea L. 
— Abies L. a. erithrostachis Pur- 
kyne (Picea montana Schur.) 
Salix myrsinites L. var. maior, inle- 
grifolia (S. Jacquinianus Willd.) 
Alnus viridis D. C. (A. alpina Borkh.) 


Monocotyledone 


Epipactis violacea Dur. Duquesn. 
— rubiginosa Gaud. 
Orchis sambucina L. 
Lusula maxima D. C. 
* — albida D. C. var. rubella Hoppe. 
* poa trivialis L. var. prorepens viri- 
diflora, et var. prorepens, nigricans 
Schur. 
— nemoralis L. var. monlana Gaud 
var. glauca (glaucantha Schur ). 
— Pseudonemoralis Schur. (P. ene- 
sia ligulis productis.) 
— sudetica Haenke. 
B. remola Fries. 
— hybrida Gaud. 
Festuca sylvatica M. K. 
Calamagrostis Halleriana D. C. 
B. pulchela (C. pulchella Saur.) 
— stricta Nutt. 
Carex ornithopoda Willd. 
— remota L. 


* 


Cryptogame vasculare, 


Equisetum ramosum Schl. 
Lycopodium annolinum L. 
Polypodium alpestre Hoppe. 
Aspidium lobafum Swartz. 
— angulare Sw. 
— aculeatum 5w. 
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C. Pre locuri de pășune și de fânețe. 


Dicotyledone. 


Thalictrum flexuosum Rehb.—non 
Bernh. 
Anemone narcissiflora L. 
B. monantha D. C. 
4. elatior Schur. 
Ranunculus binatus Kit. 
— montanus L. var. gracilis. 
— Breyninus Crantz (R. Pseudo-Vil- 
larsii Schur.) 
a. forma minor. 
B. forma maior. 
— acris L. var. subalpinus Schur. 
Trollins europaeus L. 
ß. viridiflorus Schur. 
1. humilis (Tr. humilis Crantz.) 
6. multiflorus (Tr. altissimus 
Crantz.) 
Delphinium elatum L. 
a. alpinum (D. alpiuum W. K.) 
B montanum (D. montanum D.C.) 
1. palmatifidum (D. palmatifidum 
D. C.). 
* Silene inflata Sm. var. alpina (S. al- 
pina Schur.) 
* Dianthus compacius WK. var. lacti- 
florus. 
. * Melandryum sylvestre Röhl. var. pal- 
lidum. 
* Cerastium triviale Link. var. holoste- 
oides Fries et var. subalpinum Schur, 
Linum montanum Schl. 
— extraaxillare Kit. 
Polygala amarella Crantz. 
Potentilla Thuringiaca Bernh (P. hep- 
taphylla Lehm. Revis. Potent. et 
plur. fl. — non Mill.). 


^ 


B. maculata Porcius-—non Poir. 
Hesperis nivea Bmgt. 
Viola declinata W. K. 
B. gracilis Schur. 
* Trifolium pratense L. var. nivale (Tr. 
nivale Sibth.). 
— alpesire L. 
* — medium L. var. altissimum. 
* Carum Carvi L. var. alpina Schur. 
Anthriscus alpestris Wim. « Gr. 
Pimpinella rubra Hoppe. 
* Astrantia major L. var. 
Stur. 
Galium sylvestre Poll. 
a. hispidum Schrad. 
B. Boccone (G. Boccone Willd.— 
non All. nec D.C.). 
Knautia Brandzăi Porcius (Kn. Dipsa- 
citolia Host. floribus eradiatis.) 
Scabiosa lucida Vill. 
B. caulis simplex. 
1. longeinvoluerata. 
Solidago alpestris W.K. 
B. eambrica Huds. 
Pyrethrum subcorymbosum Schur. 
Gnaphalium norvegicum Gun. 
Tephroseris microrrhiza Schur. 
Senecio subalpinus Koch. 
Carlina simplex W.K. 
Centaurea carpatica Porcius. 
B. capitata (eradiata). 
Cirsium Erisithales Scop. 
Carduus alpestris W.K. 
Leontodon caucasicus Fisch. 
B. longifolius. 


montana 


: Scorzonera rosea W.K. 


Hypochoeris maculata L. 
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a. alpicola Schur. | sub Achy- 
3. alpestris Schur. ; Gerbe 
+. obtusifolia Schur. | 


— uniflora Vilk 
8. montana. 
1. pygmaea. 
Crepis grandiflora Tausch. 
a. monocephala. 
8. oligocephala. 
1. polycephala. 
* Hieracium umbellatum L. var. alpi- 
colum. 
Hieracium praenanthoides Vill. 
B. Aureliani Porcius. 
y. involucris nigricantibus. 
ô. bupleurifolium Wim. 
s. perfoliatum Fróhl. 
Pseudopraenanthoides Porcius. 
aurantiacum L. 
3. staloniferum. 
T. giganteum. 
ô. flagelliferum, pallidum Schur. 
s. luteum. 
-- Rodneuse Porcius (H. Nestleri 
Vill. var. Rodnense mihi olim.) 
* — Auricula L. var. alpicolum Schur. 
* — pratense Tausch var. alpigenum 
Schur. 
Phyteuma tetramerium Schur. 
(Gentiana excisa Presl. 
— aestiva R. d: Sch. 
Calamintha alpina Lam. 
Thymus alpestris Tausch (Th. pulegi- 
oides Lang.) 
— lanuginoso X. alpestris. 
Rhinanthus alpinus Bmgt. 
Rumex alpinus L. 
Pedicularis exaltata Bess. var. carpa- 
tica (P. carpalica Porcius.) 
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Veronica nivalis Schur. 
Thesium alpinum L. 
B. ramosum Porcius — non Th. 
ramosum Hayn. 


Monocotyledöne 


Nigritella globosa Rchb. 
B. maior Schur. 
Leuchorchis albida L. 
Coelcglossum viride Hartm. 
B. macrobracteatum Schur. 
Gymnadenia Ornithis Jacq. (G. co- 
nopsea R. Br. var. leucantha 
Schur). 
Crocus Velluchensis Herb. 
Muscari transsilvanicum Schur. 
B. albiflorum. 
Scilla bifolia L. 
B. albiflora. 
1. Kladnii (Sc. Kladnii Schur). 
*Erythronium Dens canis L. var. al- 
pestre Porcius. 
Narcissus radiiflorus Salisb. 
Gagea minima Schult. 
*Luzula albida DC. 
Schur). 
Poa alpina L. 
8. vivipara. 
+. subalpina (P. subalpina Schur.) 
ó. brevifolia (P. brevifolia Schur.) 
š 


var. alpigena 


. media (P. media Sehur.). 
Pseudolaxa (P. Pseudolaxa 
Schur). 
Festuca Valesiaca Schl. 
B. saxatilis (F. saxatilis Schur). 
*Festuca elatior L. var. alpina, vio- 
laceo-variegata Schur. 
— mpennina De Not. (F. australis 
Schur). 
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* — rubra L. var. baicalensis Hackel. 
var. fallax Hack. (F. Pseudoru- 
bra Schur) 

88. alpestris, nigrican: (F. nigre- 
scens Lam. — non Gaud.). 

Avena planiculmis Schrad. 

-— pubescens L. 

— flavescens L. var. variegata (Tri - 
selum flavescens d. variegatum 
Schur). ; 
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Arrhenatherum avenaceum P. B. 
*Aira caespitosa L. var. pallida Koch 
(A. aitissima Lam.). 
Phleum Michelii All. 
Alopecurus laguriformis Schur. 
B. spica geminata. 7 
Carex brevicollis D.C. 
— capillaris L. 
Cryptogame vasculare 
(Nu se află). 


D. Pre localitatt petröse, stáncóse. 


Dicotyledóne 


*Arabis arenosa Seop. var. multijuga 
Borbäs. 
var. oriophila Schur. 

*Erophila vulgaris DC. var subalpina. 

Galium Tirolense Willd. (G. Mollugo 
L. var. rupicolum). 

Knautta Crăc'unelensis Porcius (Kn. 
longifolia var. oblongifolia et o- 
valifolia mihi olim.). 

Cerastium arvense L. var. alpicolum 
(C. alpicolum Fenzl.). 

Scleranthus uncinatus Schur. 

8. semiuncinatus Porcius. 

*spiraea ulmifolia Scop. var. subal- 
pina Schur. 

Saxifraga Aizoon Jacq. 

a. maior (S. recta Lap.). 

B. maior, inpunciata (S. intacta 

Willd.). 

1. minor (S. brevifolia Sternbrg.). 
— controversa Sternbrg. 

B. maior Schur. 

1. integerrima Schur. 
Sempervivum hirtum L. 
Sedum annuum L. 


Rosa pyrenaica Gouan. 
Erigeron Villarsii Bell. var. (E. atticus 
Wahlbrg carpat. E. carpaticus 
Gr. et Sch.). 
Centaurea mollis W. K. 
Carduus glaucus Bmgt. 
*Antennaria dioica Gărin. var. alpi- 
. gena Schur. 

Hieracium bifidum Kil. 
a. gracillimum Schur. 
p. elatior Schur. 

Crepis sibirica L. 

Phyteuma orbiculare L. 

—. fistulosum Rehb. 

B. floribus flavescentibus. 

Gentiana carpatica Porcius. 

Cortusa pubens Sch. K. N. 

Salix dacica Porcius. 


Monorotyledone 


Epipactis viridiflora Hoffm. 

Festuca picta Kit. (F. violacea Schur. 
— F. nigricans M. K.). 

Aira flexuosa L. 


Cryptogame vasculare 


Woodsia hyperborea Koch. 
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Aspidium Lonchitis Swartz. 
Asplenium Trichomanes IL 


— viride Huds. 
Cystopteris regia Presl. 


E. Plante parasitice 


Orobanche transsilvanica Porcius. 


IV. Regiunea alpina. 


A. Pe locuri turföse-sponghiose, la pirae si isvóre (scaturigin), lu margini 
de lacur! (iazere) şi de agrdmddirt de neud. 


Dicotyledane 


Ranunculus crenatus W. K. 
8. maior, ramosus (R. vaginalis 
Somm.) 
Aconitum Hosteanum Schur. 
Cardamine rivularis Schur. 
Trifolium badium Schreb. 
Saxifraga stellaris L. 
Valeriana simplicifolia Kab. 
Epilobium alsinefolium Vill. 
3. foliis teraatis (E. Brândzăi Por- 


cius.) 
1. alternifolium (E. Stefanescui 
Porcius). 


— anagallidifolium L. 
a. alpinum pl. germ. 
B. gelidum pusillum (E. carpati- 
eum Porcius). 


Callitriche verna Kütz. var. alpina (C 
alpina Sehur). 


Monocot yledone. 


Allium sibiricum Willd. 
Carix Personii Sieb. 
— bicolor All. 
— lapopina Wahlbrg (C. approxi- 
mata Hoppe) 
— Grypos Sehkuhr. 
— dacica Heuff. (C. vulgaris var 
alpestris). 
Eriophorum capitatum Host. (E. Scheu- 
chzeri Hoppe. 
Juneus eastaneus Smilh. 
— triglumis L. 


Cryptegame vasculare. 
(Nu se află) 


D -Pre lorurt de pășune 


Dycotiledone 


Hanunculns aureus Schleich. 

Hypericum androsaemifolium Vill (II. 
alpinum W. K. 

Helianthemum alpesre Rehb. 

Arabis arenosa Seop. var. floribunda 
(A. floribunda Schur) . 

Dianthus tenuifolium Schur 


Thlaspi dacicum Heuf, var transilva- 
nicum Porcius. 

Polyschemone nivalis S. K. N. (Lych- 
nis nivalis Kit. Silene Siegeri Bmgt. 
Lychnis Sigeriana Schur. Melan- 
dryum nivale Nym. Syll). 


Stellaria cerastoides L. (Cerastium tri- 


gvnum Vill.) 
17 
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Cerastium lanatum Lam. 
— alpinum L. 
ß. glabratum (C. glabratum Hartm ) 
* — triviale Link. var. alpinum Koch- 
non L. 
Spergella saginoides Rchb (Sagina sa- 
xatilis Wim.) 
Scdum atratum L. 
— repens Schl. 
Drias octopetala L. 
Sieversia montana Spr. (Geum mon 
tanum L | 
* Alchemilla vulgaris L. var. glaberima 
alpestris (A. alpestris Porcius) 
Potentilla aurea L 
B. foliis radicalibus 3—5, plerum- 
que 5 nalis. 

y. foliis radicalibus 3—5, plerum- 

que 3 natis. forma pusila. 
*Lotus corniculatus L.var. alpinus Bingt. 
Trifolium glaciale Porcius (Tr. repens 
var. alpestre prostratum, minimum 
mihi olim) | ' 
— heterophyllum Lej (Tr. pratense L. 
var. heterophylum) 

a. maior. 

p. humilis (Tr. earpaticum Porcius). 
Hedysarum obseurum L. 

Anemone alpina L. (A. Burseriana 
Scop. 

3. parviflora Schur (A. alba Rchb.) 
Laserpilium peucedanoides L. 
Heracleum alpinum L. 

B. carpaticum (H carpaticum Por- 

cius). 
Leontodon pyrenaicus Gouan. 

a. aurantiacus Koch (L. croceum 

Haenke.—-Apargiaaurantiaca Kit.) 

8. humilis (Apargia alpina Host.) 
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Meum Mutellina Girtn. 
Galium supinum Lam. 
— carpalicum Porcius. 
Knautia longifolia Koch. 
B. gracillima, 
x. albiflora. 
Adenostyles albifrons Rr-hb. 
8. stipulata Wahlbrg. 
* Erigeron alpinus L. var. glabratus. 
Anthemis carpatica W. K. 
Gnaphalium supinum L. 
p. pusillum (Gn. pusillum Willd). 
Achilea lingulata W. K. 
*— stricta Al. var. alpestris (A. ni- 
valis Porcius). 
Senecillis carpatica Schott. 
Senecio carpalicus Herb. (S. mono- 
cephalus Schur). 
* Taraxaeum officinale Wigg. var. al- 
pinum Koch. (Leontodon caucasicus 
Stev. — L. alpinus Hoppe ) 
Hieracium alpinum L 
8. pygmaeum frigidum Schur. 
1. pumilum Koch. 
Y subglabrum Schur. 
e. elatior. 
Lk. sudeliciforme. 
Campanula alpina Jaeq. 
B. frigida Schur. 
— Baumgarlenii Beck. 
Gentiana nivalis L 
— punctata L. 
— lutea L. 
Cerinthe alpina Kit. 
Myosolis svaveolens Kit. (M. alpestris 
Schmidt). 
Thymus pulcherrimus Schur. 
* Prunella vulgaris L. var. nana, alpina. 
Euphrasia minima Schl, 


-< 
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Veronica bellidioides L. 

Bartsia alpina L. 

Pedicularis verticillata L. 

Pingvicula flavescens Flörke. 
Soldanella alpina L. (S. Clusii Schm.) 
Rumex arifolius All. 

Polvgonum viviparum L. 

Juniperus nana Willd. 

Pinus Pumilio Haenke. 


Munocotyledone. 


Lloydia serotina Salisb. 
Alium Victoriallis L. 
— Xanthium Gr. d: Sch. 
— montanum Schmidt. 
Veratrum Lobelianum Bernh. 
Luzula oigricans Desv. 
— spadicea D. C. 
8. glaberrima. 
— spicala D. C. | 
B. conglomereta (L. conglomerata 
Miel.) 
Festuca supina Schur. 


B. oligantha Hack. (F. oligosantha 
Schur.) 
Avena Scheuchzeri All. (A. versicolor 
Vill.) 
— alpesiris Host. — ` 
a. floribus purpureo- variegatis. 
3. floribus flavescentibus. 
+. mulica Porcius. 

Avena carpalica Host. 

a. floribus pallide-flavescentibus 
Porcius. 

B. floribus violaceo- variegatis (Tri- 
setum varium Schur.) 

Sesleria coerulans Friv. 

Aira chrysophaena Porcius. 

* — flexuosa L. var. alpina, colorata 
contracta (Lerchenfeldia cuprina 
Schur). 

Phleum alpinum L. 

Carex curvula All. 

8. Radnensis Porcius. 


Cryptogame vasculare. 


(Nu se află) 


C. Pre piscuri şi alte localitatt petröse, stáncóse, abrupte. 


Callianthemum coriandrifolium Rchb. 
Ranunculus glacialis L. a. roseus He- 
getschw. 
— Pseudo-Steveni Porcius. 
— Thora L. 
8. carpaticus (R. carpatic s Wablbrs. 
fl. carpat. — non Herb.) 
y. rhizophyllus Schur. 

Aquilegia nigricans Bmgt (A. glandu- 
losa Janka, Czez, Porcius, —- non 
Fisch.) 

Papaver pyrenaicum L. (P. alpinum 
8. flaviflorum Koch Syn.) 

Aconitum Anthora L. 


a. floribus minorlbus. 
B. floribus maioribus. 
— Napellus L. 
a. Koellianum (A. Koellianum Rehb). 
B. tauricum (A. tauricum Wulf.) 
Arabis alpina L. 
B. crispata (A. crispata Willd.) 
1. declinata (A. declinata ‘Tausch.) 
— glareosa Schur. 
Erysimum Wiltmanni Zaw. 
Alyssum repens Bmgt. 
Thlaspi alpestre L. 
Draba Fladnicensis Gaud. non Wulf. 
— carinthiaca Hoppe. 
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B. ramosa Porcius. 
7. Porciusi Stur. ó. b. z. 1861 p. 21. 
Biscutella laevigata L. 
B. hispidissima (B. ambigua D D. e) 
Viola biflora L. 
Dianthus gelidus Schott. i 
* — superbus L. var; grandiflorus (D) 
grandiflorus Schur). 
Silene acaulis L. 
8. exseapa (S. exscapa All.) 
— Zawadzkii Herb. 
Moeringia muscosa L. 
Alsine caespitosa Ehrh. 
B. carpatica Porcius. 
Rhodiola rosea L. 
Saxifraga luteo-viridis Schott. 
— Baumgartenii Schott. (S. re- 
tusa Bmgt. non Gouan.) 
— oppositifolia L. 
— androsacea L. 
— bryoides L. . 
— cymosa W.K. 
— muscoides Wulf. 
a. floribus luteolis. 
B. floribus croceis (S. erocea Gaud. 
— carpatica Rchb. (S. sibirica Wahlbre. 
carpat. — non L. — S. rivularis 
Bmgt.) 
— hieracifolia W.K. 
Sempervivum montanum L. 
Anthyllis alpestris Hegetschw. 
Oxytropis campestris D.C. 
Bupleurum aureum Fisch. 
Pleurospermum austriacum Hoffm. 
Aster alpinus L. 
Erigeron alpinus L. 
a. monocephalus. 
8. oligocephalus. 
Anthemis tenuifolia Schur (Plarmica 
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tenuifolia Schur. — Authemis cae- 


spitosa Herbich. — Achillea Schur 


rii Schultz Bip.) 
Saussurea alpina D.C. 
Centaurea Kotschyana Heuff. — non 
Koch Syn. 
— seusana Vill (C. rupestris Bmgt). 
Leucanthemum atratum D.C. (Chrysan- 
themum montanum L. a. alratum 
Koch Syn). 
Artemisia Baumgartenii Bess. 
Leontopodium alpinum Cass. 
Aronicum glaciale Rchb. 
— Clusii Koch. 
— carpaticum Schur. 
Senecio transsilvanicus Boiss. (S. gla- 
berrimus Schur). 
— rupestris W.K. 
Apargia crocea Willd (Leontodon py- 
|  renaieus var. pinnatifidus Koch 
Syn). 
Crepis Jacquinii Tausch (Cr. chondril- 
loides Fróhl. — non Tausch). 
Hieracium villosuin Jacq. 

B. involucratum Roch. 
Campanula Sheuchzeri Vill. «. glabra 
(C. linifolia D.C. — non Scop). 

— dacica Porcius. 

Gentiana tenella Rothb. 

— frigida Haenke. 

Azalea procumbens L. 

Rhododendron myrtifolium S.K. 

Swerlia alpestris Bmgt. 

Eritrichium villosum Bunge. 

Oxyria digyna Campd. 

Veronica alpina L. var. integrifolia (V. 
integrifolia Schrank). 

Veronica saxatilis Jacq. 
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— Baumgartenii R. & Sch. (V. pe- — pumilla Host. 
lraea Bmgt). B. flavida. 
Euphrasia salisburgensis Funke. — laxa Haenke. 
Pedicularis versicolor Wahlbrg (P. 8. palleseens (P. llavescens 'Tham) 
flammea Wulf. — non 1..). Festuca carpatica Dietr. 
Primula longiflora All. — Porcii Hackel sp. n. Monogr. Fe- 
-— minima L. stucar. europ. p. 147. 
Empetrum nigrum L. — Pseudoxanthina Porcius. 
Salix herbacea L. a. floribus flavescentibus. 
— retusa L. Agrostis rupestris All. 
— reticulata L. B. straminea (A. Fetui Porcius). 
Pinus Cembra L. Carex fuliginosa Schkuhr. 
— atrata L. 
Monocotytedone | B. rbizogyna Schur. 


— tristis M. D, 


Juncus trifidus L. Maps —- 
8. Daritiana Porcius. 


— Hostii Tausch var. monanthos LL 
monanthos Jacq). 

Sesleria disticha Pers. 

Poa gelida Schur. (Nu se află) 


Cryptogame vasculare 


D. Plante parasitice. 
(Nu se află). 


Digitized by Google 


Digitized by (Goo 


RESPONSULU D-LUI P. S. AURELIANU LA DISCURSULÜ DE RECEPTIUNE 
ALÜ D-LUÍ FL. PORCIUS. 


Domnilori Colegi, 


De când este lumea nici o privelişte nu a atrasă si nu a ferme- 
cală pe omü mal multă de cälü Natura. Sta cäulatü omulü mul- 
lumirea sufletéscá in tote directiunile, a născocilii câte în lume si 
in sóre; nimicü insă din ce a inventată nu a pululü să-l insufle 
mal multă admiraliune, să-lă cuprindă până in cele mal ascunse 
ipcreiiturl ale inimel sale, decât vederea acelel sublime si minu- 
nale panorame care se desfasura înaintea sa de la ună capétü până 
la celalaltà alà pämintulul. De la ună polü până la Ecuatoră, de 
la Ecuatorü până la celalaltă polü, din värfulü muntilorü, car) se 
amestecă cu nori! şi până in adánculü misteriosü alu măriloră, de 
unde crepă lemnele si petrele de gerü până acolo unde căldura pare 
a isbucni dintrună vulcanü, omulü a umblată si umblă, a căutată 
și caută d^ când celü A-totü-puternicü l-a dati viela, si cu tote 
acestea totă pare cá se află la inceputü ` farmeculü si admiratiunea 
de care este cuprinsă de la inceputulü lumel pare a nu avé sfir- 
silt. Veacurl întregi, lăsându-se in voia porniril sale firesc) de a ad- 
mira, luminată numai de simtulü séü intimă, omulü a statü in fata 
Naturel ca Înaintea unul tabloü datoritü penelului unut ilustru mae- 
stru: a admiratü și iarăşi a admirată, necăulândă a-și esplica de- 
cal partea estelicá a tabloului. Geniulü săi nesfirşită, după mil de 
ani de framantare, descopere sciinta, unélta cca mal puternică pen- 
tru a pulé străbate, pe cálü este dată fiinlel nöstre, in tainicele ma- 
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nifestärl ale lumel. In nesátiósa nóstrá dorinţă de a înțelege, de a 
pătrunde misterele Naturel, pentru a le pulé admira si mal multi, 
ne-amü ingämfatü si amü merst cu trufia până a crede cà scimü to- 
lulu ; cá pentru nol viéla ca si mórtea nu mal are nici uni misterü. 
Amăgire zădarnică, ilusiune din care ne trezimü la fie-care past. De 
abia după alata trudă ami ajunsă să ridicămu unà coltisorü ald vč- 
lulu! care ascunde victa, de abia amt începută a silabisi în marea 
carte a Naturel, si deja, nesocoti( ce suntemü, ne credemă ajunși 
la várfü. E lungă calea; au să trécá veacuri peste veacuri, generatii 
peste generaţii si pote lumi peste lumi, si totus! misterulü va ré 
mâne misteră. Vomü pătrunde mal adâncă în tainele vietel; însă in 
acelaşi timpü ne vomă convinge că uu ne este dati a descoperi to- 
tulă, a întelege totulü. Sciinta ne va învăța a fi mal modesti, a pà- 
răsi orl-ce trufie, şi plini de recunoscinlă si de admiratiune să inäl- 
{ama sentimentele nóstre de recunoscintà si de adoratiune către Acela 
care este însuși vieta. | 

Grandiosü, miscátorü este tabloulü Naturel; cum se face însă, 
Domnilorü Colegi, că ună farmecü, care nu se póle esprima, ne a- 
trage de preferinţă călre acea lume vegetală, iubită si admirată de 
când omulü a apárutü pe acestă pămintă? Ce să fie óre care insuflà 
omului atâta amóre pentru acéstà lume de plante, care-lü face sa 
caute cu iubire a trăi in mijloculă el? Nu sciù; acesta este ună 
misterü pentru mine, precum este unt misteră nevoia de a iubi ceva. 
Sciü numa! alálà că ună sentimentü de recunoscinta ne impune dra- 
gostea planteiorü ; viéta nostra este legată de a lori, n'amü pute 
trai fără dinsele. 

Planta ne hrănesce, ea ne îmbracă, ne adăpostesce, ne dă vietä, 
căci premenesce atmosfera, ne prepară acelü elementi ali respiratiunil 
în lipsa căruia omulü nu pote trăi. Iată pentru ce omulü sa ocupalü 
de plante de când a apărulă pe pämintü. Cele mal vechi documente 
scrise, cărţile sánte, sunt pline de descrieri de plante. Poeţii aŭ a- 
flatà in descrierea lori unele dintre cele mai sublime inspiralil ; aü 
căutată să le facă s vorbescă, le-au atribuilü simtirl, au personi- 
ficată întrinsele sentimentele cari ne facă să iubimü mal multă 
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viéta. Lumea tötä, avutulü si säraculü, a iubitü si iubesce plantele; 
tot! le-au cáutatü si le caută cu nesatiü. S'arü crede că unt senti- 
mentü secretü de iubire esistá intre nol si ele. Care dintre nol n'a 
vorbită cu florile? Care, odată celü pulină în viela sa, na căutată 
iu plante potolirea durerii saü espresiunea unui sentimentü ? Cum 
ne esprimämü ore iubirea către vil ca si către mort! decât oferin- 
du-le flor! ? 

lată pentru ce, Domnilorü Colegi, sciinta plantelorü este cea mal 
alrágetóre; iatà pentru ce 1190 oment ilustri din tóte epocele si din 
lóte țările, aü inchinatü floriloră vieta lori. Alături cu amatorii a- 
llàmü ataù botanisti cari, päräsindü viéta pacinică a căminului si 
nesocolindü tote pericolele, sau aventuratü preste mări si preste țări; 
au cutreeralü deserturile, saü afundatü in singurätätile triste ale re- 
giunilorü polare, saii urcatü pe vârfurile cele mal neaccesibile ale 
muntilorü, aü străbătută pădurile vergine ale continentelorü, infrun- 
làndü cu abnegatiune tóte dificultăţile, numai! si numa! ca să ne facă 
cunosculà lumea plantelorü. 

Respectă şi recunoscintä aceslorü ómenl ilustri cari cu atâtea sa- 
crificil, cu atâtă devotamentü ati înzestratii sciinla naturel cu acea 
dintre ramurile sale care ne infätiseza mal multă utilulü si frumo- 
sulu, cu sciinta Botanică. Să citezü pe ceI mal celebri? Dar nu-l cu- 
nóscell toţi” Cul il este necunoscutü, între atá(! alţi, marele Linneü, 
ilustrula Suedesü care a datü cea mai puternică impulsiune sciintel 
şi ne-a fácutü să iubimü mal multă de câtă ori-care altulü sciinta 
plantelorü ? Întâiulu, dintre cel d'intâiă, Linneü a aruncată lumina 
sciintel in nesfirsitulü domenü alt lume) vegetale; elü a fostă favo- 

ritula cárula. Natura La desvelitü de preferință secretulü viele 
. plantelorü. Cine nu cunósce familiele de botanist! ale lui Jussieu si 
Decandolle ? 

Vitregia timpurilorü ne-a făcută, D-lorü Colegi, să rëmänemn între cel 
din urmă cu privire la propagarea si desvoltarea sciintelorü. Cuprins) 
de alte nevoi, condamnaţi a ne disputa esistenta contra nävälirilorü 
si asupririlorü, nol Românii de abia numa! de vro trel-deci, patru- 
deci de ani amt începută a ne îndruma pe calea desvoltării cultu- 

18 
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rale. Până pe la 1852 sciintele naturale, si in specialü botanica, 
nu figuraü in programele colegiului St-Sava. La acea epocă de a- 
bia s'a introdusü elemente de sciintele fisico-chimice si naturale in 
liceele nóstre, si multi mal lârdiă în invétàmintulü primară. Facul- 
lalile nostre de sciinte dateză de ieri. Astü-felü fiindü se esplică îna- 
poiarea nösträ relativă în cultura sciintelorü. Să ultámü însă trecu- 
tulü, şi plini de curagiü să privimü cu încredere viitorulü. De abia 
resullämü de câți-va ant si deja bărbaţi distinși, cunoscuţi de D-vösträ 
toll, lucreză fără pregetà mal în lóte direcliunile. Botanica n'a fostă 
ullatä, si o dovadă între altele, este lucrarea venerabilulu! nostru 
colegiu D-lü F. Porcius, lucrare cu alätü mal meritoriá cu cátü acela 
care o supune Academie! Române, vé spune din capulü locului că 
nu este botanistü de profesiune, cà a lăculu botanică mat multi de 
pasiune pentru acestă frumósà sciinlä. 

Nüsculü in anulü 1816, de abia terminase studiile gimnasiale, co- 
legulü nostru fu chemată, ca fiù de grăniceri, sub arme. Destinatü 
insă invétàmintului publică, comanda regimentului din care făcea 
parte ili trimise in tómna anului 1844 la Viena, unde se ocupă 
cu pedagogia, cu economia ruralá si cu sciinla sa favorita, cu bo- 
tanica. Intorsü de la studi, fu aplicati ca profesorü la scóla acelui 
regimentü. Chematü mal lärdiü la funcțiuni superióre administrative, 
in cele din urmă se retrase la 1876 diu serviciulă publici asezän- 
du-se in loculü sën natală, tárgulà Rodna-Veche. 

De si ocupatiunile principale ale colegului nostru aü fostă cu totulü 
de altă natura, totuşi de timpuriü a fostü pàtrunsü de o aplicare 
specială pentru sciinta botanică. Nu a läsatü să-i scape nici-o oca- 
siune pentru a cunósce vegelatiunea din diferitele localităţi pe unde 
a staționată. — | 

Făcuse deja o colectiune preliösä de plante din împrejurimile Nà- 
séudulul; avu însă durerea să o vadă nimicită in urma călcării a- 


cestei localitát! in 1849 de către Maghiari. 


Cu răbdarea ce dă devotamentulü pentru sciintà D-là Porcius rein- 
cepu erborisatiunile atátü pentru a-și reface erbariulü cätü si pentru 
a intra în relaliune de schimbă cu botanistil din diferite alte localități. 
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Asezatü in Náséudü in timpü de cincl-spre-dece anl (de la 1861— 
1876), venerabilulü nostru colegii a avută ocasiune mal indemána- 
lecá pentru a cerceta mal cu de a märuntulü flora districtului Naséudt. 
Neobositu, doritorü de a pune o petricicá la edificiulu culturel natio- 
uale, nu a lăsată să-l scape nici o ocasiune pentru a cutriera distric- 
lula in töte directiunile, a-i visita munţii, délurile, culmile si văile in 
repetite rândui! si în diferiţi ano-timpl. Resultatele unel viet! întreg! de. 
muncă, de sacrificiü si de răbdare, este flora districtului Näs&udü, lucrare 
dintre cele mal serióse din cate avemü in literatura nóstrà sciintifica. 

Flora Nàséudulul este interesantă nu numal ca o lucrare locală, dar 
și din punclulü de vedere alü botanicel generale. In adevérü, este con- 
statatü că flora Transilvaniei, din care acea a Náséudul face parte 
intregilivă, infátisézá in partea sa cea mal mare caractere cari if 
daù o forma de transiliune a vegelaliunil din Europa apusenä la cea 
din Europa résáriténà. Acestă floră intermediară continuă, in mă- 
sură mal mare saù mal mică, si pe teritoriulă României; de unde 
urmézá cà resultatele obținute asupra florei Transilvaniel sunt de 
ună interesü mare pentru o parte considerabilă a flore! térel nóstre. 

Ca factori car! conlucréza la producerea aceste! flor! intermediare, 
unică óre-cum in felulü ef, nu poli contribui numai împrejurările 
climatice, geografice şi geologice , trebue să esiste si alte influinte 
cu totula locale carl aù rémasü nedescoperite până astädı. 

Urmândă pe calea altorü botanist! distinși, D-lui Porcius a contri- 
buita la inavulirea unel flori atâta de interesante ca aceea a Transil- 
vaniel. Pre cand flora luf Baumgarten contine numa! 2288 specil 
vegetale, iar a lui Fuss 2478, unn altă hotanistü cunoscută în Inmea 
invelatä, D-là Schur, descric in opulü séü /önumeratio plantarum Tran- 
siltaniac 3940 specil de plante spontanee. Sa imputatü acestul dis- 
tinsü botanist) de către on din colegii sél că ară fi mersă prea de- 
parte in specialisare. Colegulü nostru D-lü Porcius afirmă că in uncle 
casuri faptulü este adevératü ; însă in mare parte speciile formate de 
Schur sunt basate pe unn studii adäncü pátrundétorü si ca atari necu- 
noscule de uni! dintre cel mal renumiți botanist! al timpului presinte. 

In trecätü, creda utilă a nota, cu privire la flora Transilvaniel, că 
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intre botanisti car! s'aü ocupatü de dinsa se póte cita si D-lü Victor 
de Janca, actualü custode la museulü nationalü, despártemintulü bo- 
tanicü din Budapesta. Acestü botanistü, pe làngá cà a descoperitü 
multe speci! nöue in flora Transilvaniei, dar a si deslegatü öre-carl 
probleme privitóre la acestă floră carl până la dinsulü format obiectü 
de confusiune. 

Modestia Ja o parte, însă, in cea ce privesce flora districtului Na- 
séudü, să pote susţine cá acésta este până acum cea mal bine cer- 
cetatà dintre tóte tinuturile Transilvaniel, atátü in cea ce se refe- 
resce la numérulü speciilorü cátü sila acela alü variétá(ilorü. Cole- 
gulü nostru a descoperită 31 specii si 54 varietăți cu totulü noué, 
cari până acum nu sunt descrise ori enumérate in nici-o scriere 
de botanică si cărora D-lü Porcius le-a dati numiri specifice. Două 
din aceste plante porta chiar numele descoperitorului si sunt ci- 
tate chiar de Haeckel in Monographia Festucarum Europaearum si a 
nume : Festuca Porcii, si alta Draba carinthiaca, Var. Porciu si Stur. 

In scopü de a-şi inmulti colectiunile, de a face cunoscută flora pa- 
trie sale, D-lă Porcius a statü si stă in relatiun] cu suma de bola- 
nistl, din care mulți cu reputatiune europenă. Academia si téra trebue 
să-l fie recunoscátóre, de óre-ce prin sciinta sa contribue la înălțarea 
reputațiunii patriel. 

Intru cát privesce lucrarea ce venerabilulü nostru colegă infatiséza 
Academiei, cupă umila mea părere, este ună modelü in felulü séü si 
va pute servi de norma tinerilorü nostri botanisli carl se voră a- 
plica la studiulü florei diferitelorü localităţi din térà. Amü dori ca e- 
semplulü acestui venerabilü bătrâni să servéscà de stimulentt tinerimil 
studióse, care, fie disü in trécátü, nu trebue să scape din vedere ca 
in timpulü de fata si a fortiori în viitorü sciinta este temelia cea mal 
solidă pe care se póte rezima viéta popórelorü ; in afará de ea nu se 
află mântuire. De temă de a slăbi meritulü acestei însemnate lucrări 
analisándu-o, mé mărginescă a ura venerabilulul nostru colegă vietä 
îndelungată pentru a înzestra sciinta cu lucrări toti atâtii de pretióse. 


—— —— - — 
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CUVINTU 


DESPRE ESPEDITIA LUI IGOR SVEATOSLAVICI, PRINCIPELE NOVGORODULUI NORDICU, 
CONTRA POLOVTILORG SAG CUMANILORU. 


Traduecre gi note 
de 


ALEXANDRU PAPADOPULU-CALIMAHU 


Membru alà Academie! Romane. 


Sedinfa de la 17 Martie 1885. 


PREFATA 


Cuvintulü, povestirea saü cántarea, despre espeditia lul Igor, Prin- 
cipele Novgorodulul Nordicü — Gaere o wary Fropesdi — scrisă sla- 


.vonesce pe la sfirsitulü secolului XII, este ună fragmentü de multü 


pretü din vechla literatură slavonescă. Elü a fostă găsită la 1795 
de Comiteie Musin Puschin, prin manuscrisele Monastirii Mäntuilo- 
rulul din laroslavü, si s'a tipărită la 1800. Manuscrisulü era ‘din 
secolulă ali XIV; elü cuprindea și poemulü epicü bizantină din se- 
colulă ali X, Digenis Acritas — Aryevis Axpirac — în traducere slavo- 
Dësch (1). Sépte-spre-lece an! după găsirea sa, acestü manuscrisü 
peri in arderea Moscvel de la 1812. Astü-felü Slovo o polcà Igdreve, 
nefiindü cunoscutü, de cátü printrunü singurü manuscrisü, si acesta 
perindă mal in urmă, nu se scie de câtă textulü tipărită la 1800 
de Comitele Musin Puschin, si o copie găsită în hârtiile Impérátesel 
Ecaterina II; nu există deci nici o variantă prin care sari pute 
lămuri si îndeplini locurile intunecöse si neintelese ale acestei scrieri. 

Am cercatu să facü cunoscută la nol acesti vechii monumentů 
alu istoriei rusesci, pentru originalitatea sa primitivă, si pentru că 


(1) Alfred Rambaud. Une épopée Byzantine au X siècle. În Revue des deux Mondes, tom. X 
15 Août 1875, pag. 935. 
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evenimentele ce elü cuprinde s'aü desfá;uratü, cum se vede, unde-va 
nu departe de hotarzle Moldovel; pentru cá in elü se vorbesce de 
Trajaná, colonisatorulü Daciei nóstre, de fara lui Traiană, adică de 
Dacia nóstrá, de Cumanit sati Polovtt, atâtă de dest întâlniți in isto- 
ria nostra, si cari aü lăsalu numele si pomenirea lorü la atâtea lo- 
calității din tara nóstrá, d: Doianš bardulü strávechiü alu Slavilorü, 
care a cäntatü biruintele împăratului Trajanü, de Dundrea nösträ, 
de Cogdlnict, de Carpaţi, si de liloralulă românescă alü Máret-Negre. 

Mam servită de ediţia lu! Tacobü Pojarski, tipărită la St. Peters- 
burg la 1819, în tipografia deparlamentuluig instructiunil publice, de 
parafrasa si de comentariile Comitelul Musin Puschin, de ale admi- 
raluluf Siscov si de ale luf Alexandru Pojarski, de istoriculü Caram- 
sin, de scrierea d-lui Rambaud si de alte mal multe. 

Greutățile stilului acestui poemü , obscuritatea sa, sunt alátü de 
mari, cuprinderea sa e alätü de pretiösä pentru mitologià si istoria, 
in câtă multi literați ruşi si straint aü cercalü să-lă comenteze și sä-lü 
limuréscá. Vice-admiralula Alexandru Si;cov la parafrasatü; eru- 
ditü Palitin, larnitki si Levitki Paŭ tradusă in versuri rusescl, Orest 
| Miller l'a tradusi in limba germană; Sevirev, Maximovicl, Dubenski, 
Buslaev, Saharov, Gregorovici, si în cele din urmă Tihonravof si Prin- 
cipele Paul Viazemski (1), aü scrisă si sau ocupalü multü despre a: 
cestü doemü însemnată. 

Slovo o polkà Igóreve este pentru Slavi mai multă de câtă este pen- 
tru francesi La chanson de Roland, pentru cà e unică in felulü sën: 
clù este pentru el ceea ce sunt pentru Elin) poemele lui Omeră, ceea 
ce este pentru germani Nichelungen : juvaerulü literature] lord natio- 
nale. Acestă poemü se cilesce si se explică in scólele rusesc!; la 1868, 
erudilulü profesorü Tihonravof a scosü, la Moscva, o editie menilă 
pentru scoli, cu vocabularü si cu note explicative. Slovo o polku Igoreve 
se cileză de tote cărţile savante si va fi mullü timpü obiectulü con- 
lroverseloră comentatorilorü. 


(1) Bamtuania ua esopo o muy Hropevt. Îmi pare réü că nu mi-am putut procura ediţia 
luy Tihonravof cu comentariile ,Principeluf Paul Viazemski. Despre S/aro o polecu Igorere a 
scris şi Adam Mickiewicz, Coursdes langues slaves, tom. I, pag. 64, 183--201. 
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Eruditulă francesü Delaveau ne-a datü la 1854 o analisă despre 
acesti poemü (1), si nu de multă d-lü Alfred Rambaud, despre care 
amü pomenită mal susü, profesorü la facultatea de litere de la 
Nancy, a scrisă despre acestü monumentü alü veche! literaturi sla- 
vonescl, în remarcabila sa carte despre epopea ruséscà (2). 

Acestă cântare lirico-cpică, desi se lipăresce obicinuilă în forma 
de prosă, ea însă are öre-care rilinü si măsură. Limba ef este forte 
vechie, şi după Maximovicl si Zelenetki, basa limbei acestei scrieri 
este dialeclulü vechiu nordică, ameslecatü cu vechile forme ale lim- 
bel slavonice biscricesel (3) Acestă productie a anticitatel slavonesci, 
dice istoriculü Caramzin, se deosebesce prin. puterea espresiel, prin 
frumusețea unul stulü pilorescü si prin comparati. indräsnele, pro- 
prie poesiel popórelorü (incre; ea ne dà o idee despre gustulü si 
despre limba porlică a vechilorü Slavi (4). 

Acestü poemü sa alcăluili în dilele principaliloră cıol at dramei 
ce elù cuprinde, şi puțini după inlimplärile pe cart le descrie : do- 
vadă mal multe pasage din elf, şi mal alesü invocatiunea de la sfir- 
siti. Evenimentulü despre care elù vorbesce, este celă următori : 

La 1185, Jour, unulă din Principii Novoorodului Nordică, intre- 
prinde o espeditie contra Z'Worfilort sau a Cumaniloră, poporü no- 
madü si ciudü de pe la Dont, Nipru i Dunăre, cure călca și prada 
necontenită principalele Rusicl meridionale. Acesti Jgoră este fiulü 
lui Sveatoslav, marelu) Principe Doinnitorü alü Kievului. Cu ună anu 
mal nainte, adecă la 1184, Principi Rusicl lăcură cu isbándà o ex- 
peditie comună contra Polovliloră; dar, la acestă expediţie, Principii 
Novgorodului Nordică nu luase parte; ei se hotăriră deci, să se 
deosebescă la rindulü lori. lgorü Yea armele, aliati cu fratele său, 
Vsevolodü Principele de Kursk, cu fiulu séü Vladimiră Principele 
Putilvel si cu nepotu-séü Sveatoslavü Principele de Rilsk. O intune- 
cime a sorclul prevestesce nenorocitulü sfirsitü al acestei expediţii. 


(1) Revue des deux Mondes, din 15 Deceinbre 1554. 

(2) Ramband, La Russie épique. étude sur les chansons héroiques de la Russie. Paris, 1876. 
(3) K. Besenensin, Heropia: Pyeenon Inreparypia. pag. 30 232. Odessa, 184. 

(4) Rapamsuur, lHeropir Toeyaaperpa Poeeiüekaro. Tom. HI, pag. 124. 132. 
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Igoră, cu Principi! alia(i séf, bate la inceputü pe Polovti; dar după 
biruintä, armata rusescä se dá nepésáril si. petrecerilorü. Polovtil, fo 
losindu-se de acestă nepază si imbárbátit! de Hanil lori Gzak si 
Konciak (Tsaro m honuans), stau din noŭ la luptă, si se insirä pe 
malurile ape! Kata) (Kass) adecă a Cogälniculul, care curgea prin 
tara lori. Aici Rusil sunt învinşi; Igorü si fiulü séQ Vladimirü cadă 
prisonieri in luptă. La audirea acestei catastrofe Rusia întregă se 
scölä în piciöre. Bătrânului voevodü Sveatoslavă, tatălu lui Igorü, 
face apelü la tot! Principii Rusiei: la laroslavă principele de Galitz, 
la Roman, Mstislav, Ingvar si Vsevolod, principii Voliniel, la Izea- 
slav principele de Pereiaslav. Tola Rusia se rádicà, ca pentru und 
resbelü sfintü, — iar Efrosina laroslavna, soţia principelui Igorü, plânge 
amară pe zidurile Putivlel. 

Igoră scapă din robie si fuge, cu ajutorulă unu! Polovtü botezati. 
anume Ovlur sau Olvur, si Polovtif sunt bătuți din noù de Ruși, 
cu desăvârşire. Acum sörele luminézà in Cerü — dice poemulü — 
principele Igorü se află acum pe pámintulü rusescü; fetele cântă la 
Dunăre; glasurile se întindă prin mare până la Kiev : Jnr nur 
na Ayunan; BBIOTECI ro2oca upe3sp Mope go bom, Igorü merge călare 
la biserica Maicei Domnului; ţinuturile se bucură, târgurile se vese- 
lescă, cäntändü cântare de biruintä bétránilorü voevodi si tinerilorü 
voevod! : «Glorie lui Igorü Sveatoslavici! Aprigulul-bourü Vsevolod! 
lui Vladimir Igorevic!! Să tráéscá Principii si drujina (camaradıl) 
lori, carl se bată pentru creştini contra ceteloră păgâne! Glorie 
Principilorü şi glorie drujinei !» (1). 

Acesta este în scurtă subiectulu bătrânei povestiri slavonescl Sl/óvo 
o polcù Igóreve pe care filologi de la Apusü o numescü ` Cântarea lui 
Igor — Le chant d Igor — Cantum «Igor». | 

Dar, nainte de a începe cu traducerea el, să dicemü câte-va cu: 
vinte despre Novgorodulă peste care domnia Igor, eroulü acestul 
poemü, si despre Polovtii sau Cuman ü. 

Novgorodulü (llonropozr) peste care domnia Igor, este marele 


(1) K. Jeazeuemiiü, Herop. Pyeex. .lurepar. pag. 32. — Kapawsxums, lferop. Voeya Poveitter. 
Tom. III, pag. 42. 43. 
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oragü, reşedinţa antică a Slavilorü; numele séü insemnézá oras noi 
(lop ropozr). Capitala strávechie, primitivă a slavilorü era Sla- 
vensk, siluată aprópe de laculă Ilmen. Acâstă Romă hyperboreană, 
cum o numesce Comitele Armand d'Allonville, — cette Rome hyver- 
boreenne — republică sgomotósá, resbolnicá si neastâmpărată, domnia 
peste o mulțime de popóre tributare; dar in secolulă ala V locui- 
lori] séi o părăsiră si descálecará aprópe de ea, ca la două kilo- 
metre, vestitulü Novgorodé (orasü noŭ), care, fiindü cármuitü cu ace- 
lazi regimü ca si Slavensk, deveni atátü de puternică prin resbelü 
$i prin cornerciü, încâlă av.a drepti devisà : cine contra lui Dumne- 
dei si a Marelui Novyorodü? Iro nporuBr Bora m Beaunaro Hosarpajia? 
Insă la 862, Slavi! de Novgorodü, amestecați prin intrigile boerilorü 
lorü si turbura(f prin desele mișcări ale poporului, fácurá ca bărbații 
loră de statu să doréscà o dinastie străină; el trimiseră decl o de- 
putalie peste mare, la Vareagil-Rusi, si invitará pe tre! frat] cu nume 
mare, adecă pe Riurik, pe Sinav saü Sineus si pe Truvor, să le 
fie Domni. Deputatia se presintä dinaintea acestori Princip! Normani 
saù Scandinavi, si le rosti urmätörele cuvinte scurte dar cuprindé- 
tore, pe cari bătrânului si celü mal vechii cronicară alu Rusiei, 
Nestoră, ni le-au păstrată : tara nösträ este mare si imbelgugatá , dar 
nare nici o tocmalá; veniţi să domniti si să stípánifi peste noi. demain 
Hala Dm H OOMADHA, a nopsxa Bb Hell HbÉCTb; Aa WONTBTC KHIGKUTT 
u Eiaibrb nasu. Principii Normani primiră chemarea ` Rurik, celü 
mal mare dintre el, merse asi asezá scaunulü la Novgorodü, Si- 
nav sai Sineus la Beloozero, Iar Truvor la Izborsk ; el aduserá cu 
dinsil garnizone scandinave. Si asa se numi Rusia (1). 

Între popórele cu cari Rușii aü avută in vechime lupte crâncene 
şi neimpäcate si dusmänil nesfirsite, era în primului locü  Polortii, 
llo3omusi; cronicari! si istorici! Rus! îl numescü ` neobositi făcetori de 


(1) Herops. Mortero uptatenubix, br». Cap. XV. edit. Fr. Miklosich, Vindobona 1860. — 
Novguardia Metropolis Russiae tam potens, ut in proverbio efferent cives ejus ; Quis potest 
contra Deum et magnam Norguardiam ? (Crantz, Vandal. 301, 5 et Paul. Oderborn. lohannis 
Rasılıdıs. Magni Moschoviae Ducis Vita, apud Kapawsuwp, Herop. Tocya. Poeeiñegk. Tom. I 
pag. 19 et nota 271, Tom VI. nota 183, Tom. I, pag. 26. 69. — Dlugoch, Histor. Polon. libr. I, 
pag 48 sq - Louis Léger, Chronique dite de Nestor, pag. 362—305. Paris 1881. 
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rele at Rusiei — neyroumısıe soaba Poccin (1). Aceștia sunt duşmani) 
cu cari sa bătută si principele Igor Sveatoslavic!, eroulü povestiri! 
despre care vorbimü. | Ë 

Polovtii sat Cumanii eraü, se dice, uni norodü de viță turco-finezd (2), 
turen-tatară (3) saü Ugricd (4). Baer dice cà Polovtil sunt Uzii sai 
Comanii (5). Împărătesa Anna Comnena ne incredintézà cà Polovtil 
aveaü aceeași limbă si eran de acelaşi némü cu Pecenegil şi cu 
Comanii (6). Slavii numiaü Polovt! pe Cumani, pe Pecenegl, si pe 
UZ), saü pe UU (7). La 1114 Pecenegil au fostü gon de Polovii, 
adecă de Cumani, diu imprejurimile Donulu! (8). Cronicarii slavo- 
nesc] spună, cà Polovtit sad Cumanil aü navalita pentru întâia órà 
asupra Rusiel la 968, pornindü ca ună uraganü din câmpiile Mol- 
dovet (9). Anonimulü Notarü alii Regelui Bela scrie cà Polovtil sunt 
Cumann (10). 

.Orl-care să fi fosti originea Polovtilorü saa a Cumanilorü, se do- 
vedesce cà el locuiaü mal alesü in hotarele Moldovei. Domnitorulü 
Dimitrie Cantemir ne spune cá hotarele Polovtilorü si ale Pecenegi- 
lorü erai pustiile cele de peste Nistru (11). Polov(it eraă ună poporü 
aventurierü si nomadü ; de multe ori ei saù bătută cu Ruşii si de 
multe ori Yarás! ef aü servitù pentru ban! in armatele unora din 
Domnitoril Rusiel in dilele luptelorü civile (12). 

Letopisitele slavonesci spună cà Sveatoslav cu óstea sa, intro es- 

(1) Kapasauns, Il, 57. 

(2) Rambaud, op. cit. pag. 196. 

(3) K. A. Tpora, Mopasia u Maatan cb moxopuubt IX no Hayama X ska, pag. 172, 183, 184, 
198, 203—205, 207. St. Petersburg 1881. — Léger, Chronique de Nestor, pag. 354—355. 

(4) E. Hurmuzaki, Fragmente din Istoria Românilor, tom. I, pag. 213. — Benkö, Milcovia, 
tom. IL pag. 7. 

(5) Kapamauns, I, nota 90. 

(6) Memor. populor. III, 908, apud Kapaw3nus, tom. I, nota 336. — Conf. Bilski apud D. Can- 
temir, Cronic. Román. Mold. Vlah. tom. II, pag. 187. laşi 1836. 

(7) Didırztöng ‘Iotopia tis Povpouvias, tom. I, pag. 358. 

(8) Kapawsuns, H, nota 218. 

(9) Heerops, XXXII. — Kapamauuz, L 146. — Dart Kameneriii, Heropia Mari Poecin, 
Tom. I, pag. 5. Moscva, 1842. | 

(10) Anonymi Belae Regis Notarii, Historia Ungarica, tom. I, pag. 3—10. 


(11) Cantemir, Cronic. tom. I, pag. XXXIX. Iași, 1835. 
(12) Kapansung, Il, 49, 50, 59, 04. 
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peditie precedentă, a umblată după Polovti cinci dile dincolo de Dnipru 
(adecá, după nol, dincóce de Dnipru); dovadă că locuinţa acestul 
neamü “era in hotarele Moldovei (1). Cronica Kievulu! arată, că la 
1187, principi! Sveatoslav si Rurik, cugetándü să nävälescä si să 
bata pe Polov(!, aü trebuità să renunțe, căci fiindü tómnà si Nipru 
mare, nu-lă puteaü trece ca să mérgà asupra lori : u ne 136 65 
BxaTu no nux»; CHOIHHICH awe ,IluBups; 66 óo srecna (2). La 1246 
monahulu franciscană Ioanü Carpinü (Duplan), trimisă de Papa Ino- 
centie IV cu scrisori amicale către Hanulü Tátarilorü Batu, scrie ca 
a frecutü prin tera Polovtiloră, unde curgă apele Niprult. Donulü, Volga 
si Jaira, şi unde vara umblaü Tätaril, Yar érna se retrăgeau spre 
Marea Négra (3). 

Cumanil, dice Stricowski,-saü poreclită de Ruși Polovti, pentruca 
locuiaă părţile locurilorü la cámpü (nore=cámpàü), sañ căci in vê- 
natü îşi (ineaü viata (3omrmr-— vénatü) sad de la cuvintulü aomrrb, 
adecă a prada, a prinde, a apuca, căci eraü obiclInuil! a trăi cu tâl- 
husagur! si cu apucatulü. In limba lorü erat amestecate multe cu- 
vinte românesci (4). Pe la 1057 Cumanil cuprindeau Ucrania, Pocutia, 
Moldova, Bugeaculü si Valahia, până in téra Unguréscá ; étà pentru 
ce, dice Cantemirü, limba loră a fostii amestecată cu limba Romänescä, 
după istorici! şi cronicari! Rugl (5). Moldova in secolulă XII si XIII 
se numia de pe Cuman! — Cumania (6), și Cumanil de la o vreme, 
dice Tomaschek, aü fosti atätü de amestecați cu Românii, incátü 
mulți dintre Cumani aveai nume Românesci, d. e. und Principe alt 
loră de pe la 1148, care se numia Lazará, după mărturia istoricu- 
lu! Byzantinü Cinnamus (7). Pe aceşti Cumanl, Peceneg), desi nà- 
vălitori, îl gäsimü si aliați ba chiar si amestecați cu Românii. Istoriculü 


(1) Kiesckaa 2truppet,, apud Kapawsungs, tom. HI, pag. 40. 

(2) Apud Kapamauar, III, nota 74. 

(3) Apud Kapawsunz, tom. IV, pag. 26—27. Despre misionarulü loanü Carpina, Duplan, ved! 
Lalanne, Biographie Universelle, pag. 302. 

(41 D. Cantemir, Cronic. Româno-Moldo-Vlahiloră, toin. II, pag. 18£. laşi. 1236. 

(5) Cantemir, Cronic. tom. Il, pag. 184. 186. 187. 

(6; Joseph Benkö, Milcovia, tom. I, pag. 32. 34 37. 107. Viena, 1771. 

(7) Apud Comes Geza Kuun, Additamentorum ad Codicem Cumanicum nova series, pag. 17 


Badapestini 1883. 
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Caramsin vorbindu-ne, sub anil 1160, despre puterea si intinderea 


' belicóset Domni! a Bârladului, in Moldova, dintre Prutü si Siretü, care 


ajunsese până la Nipru, si cucerise orasulü Olesie (1), ne spune cà 
locuitorii acestei Domnit a Bârladului era Români şi Pecenegi sat Cu- 
mani (2). Din causa acestei ont "a Bärlädenilorü cu Cumanii, s'aü 
găsită autori, fórte ponderosi, cari credü că numele chiarü de Bér- 
ladă art fi Cumanicü, si că orașului Bârladă este de origină Cuma- 
nică (3). 

Istoriculü Ville-Hardouin, martoră ocularü, scrie cá în Aprilie 1205, 
Cumanil de la Dunăre cu Românii, conduşi de Domnulü Români- 
loră Craii-loană (4), aü bătută armatele Cruciatilorü la Adrianopole, 
comandate de Louis de Blois et de Chartres, de Etienne du Perche, 
fratele Comitelui Geoffroi, de Renaud de Montmirail si de Gervais du 
Châtel. În acestă luptă armata Cruciatilorü abia a scăpată de.com- 
pletă ruină, prin energia si vitejia lui Ville-Hardouin. Cumann de sub 
ordinile lui Craiü-Ioan, era în numără de patru-spre-dece mil, si nu 
era botezați; acești Cuman! locuia malurile Dunárel. «Iohannis li rois 
de Blaquie venoit secoure cels d'Andrenople à mult grant ost; que 
il amenoit Blas et Bogres, et bien quatorze mil Cumains, qui wesloient 
mie baptezié (5). ; 

Pe la 1169—1240 domnia Cumanilorü era maï alesü peste Prulü 
în Basarabia pe la cataractele Dniprulul (6); pe la 1185 domnia peste 
Cumani teribilulà lori rege Konciak, despre care face pomenire Slovo 
o pole Igöreve (7), si alu cărui nume pare că-lù eternisézá o locali- 
tate din Valahia, din judetulü llfovü numită drumulü lei Conciacii 


(1) Olegie sai Alegie, oragü vestită comerciali numitü de Genoves! Elice, pe loculü unde astädt 
se află satulü Aleskz, in fata oraşului Cherson. 

(2) Kanaan. Herop. Doeya. Poeeiucr. Toms II, nota 394. Conf. Pray, apud Benkö Milcovia, 
tom. J, pag. 107. 

(3) Joseph Benkö, Milcovia, tom. II, pag. 7. 

(4) Se crede că acestü Crait-Ioanü este fondatorulü Craiovei. 

(5) Geoffroi de Ville-Hardouin, La conquéte de Constantinople, pag. 206, Chap. LXXIX 
$ 352 edit. Natalis de Wailly. Paris 1872. 

(6) Heerops, Cap. XXXVI. pag. 42. edit. Miklosich. Viena 1860. 

(7) Kapanan, Merop. Toeya. Poce. tom. HI, nota 3. 58. 60. 67. 68. — Hasdeü, Istoria 
Critică a Româniloră, tom. I, pag. 77; Trajan, No. 52, pag. 208 din 1869. — Aneretii 
Harko, Meropia Beecapaóiu, tom. I, pag. 787. Odessa 1873, 


= "à - EE ee 
m EE E Digitized by G 


149 


ApSMSA AS Honsass, pe care ila pomenesce ună actü de vindare alti 
mo;iel Berilescii de pe la 1608 (1). 

Pe Cumani sau Comani, uricele nöstre-] numescü si Mocani. 

Lesur scrie că de la secol. IX, Ucraina o locula Pecenryii, Yar de 
la secol. X Cumanii sau Polovtit, si de la inceputulü secol. XIII 
Tatari (2). 

La 1241 Mongolif restórnà domnia Cumanilordé din Dusarabia; cu 
tóte aceste multe din cetele Cumanilorü rémánü aice stabilite, sub 
domnitori propril. Arhidiaconulü anonimă de Gnesen, care a scrisü 
Cronica sa la 1395, vorbesce despre Cuman! sub anulü 1259, si a- 
lunci pentru întâia órá; el se cunoscü sub denumirea de Cumani 
Basarabieni (3). Domnia Cumanilorü din Basarabia, avea Chilia dreptü 
capitală (4). La 1282 Cumanil Basarabieni, sub domnulü lori Oda- 
mur saü Oldamur, cugeta să calce Ungaria, si turbura neîncetată 
hotarele ef (5). La 1346, domnului Cumanilorü Dali-Han , care-și 
avea reședința la Carabuna, a lrimesă ajutorü de ósle Impárátese! 
Byzauline Anne de Savoie, contra luf loan Cuntacuzino. Cumanii 
Basarabient imbrätisase pe atunci, mal toll, legea crestinéscà, si de 
și eraü incunjurati de nali! de dogma grecescä, el însă au fostii ți- 
nui, printro misiune de franciscanl-ungurl, în uniunea bisericel lati- 
nescl. Acestă deosebire de religie, contribui la desfiinţarea desävär- 
sita a odmniel Cumanice (6). 

Betränulü cronografü Nestoră ne-a păstrată doué-dec! si oplü nume 
propri! de ale domniloră saü Hanilorü Cumari sat Polovti, între cari 
unulă se numesce Kuman (Koymanz) la 1103 (7). Acestă sirü de 
domni Cumani sai Polovți se întinde de la 1053 până là 1111. 

- Eruditi] Klaproth si Berezin, aŭ publicată o Gramatică Polovtd și 

(1) Vedi ac^stü actü în ffasdeü, Cuvente den bătrăni, tom. I, pag. 108-171. 

(2) Lesur, Histoire des Kozaques, précédée d'une introduction ou coup d'oeil sur les peu- 
ples qui ont habité les pays des Kozaques avant l'invasion des Tartares. Paris 1814. 

(3) Sommerberg, Scriptores rerum Silesiae I, 82; M, 73. 92. 

(4) Hasdeü, Trajanü No. 72 85 din 1869, 

(5) Şincai, Chronic. Român. tom. I. pag. 284. last 1853. 

(6) Gebhardi, Weltgeschichte, XV. part. IV pag. 299. 512, apud Malte-Brun, Géographie u- 


niverselle, tom. Ill, pag. 435. Paris 1853. 
(7) Hecrup, Cap. LXXXVI. 
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ună vocabular& Polovtă. Comitele Geza Kuun a scrisă multi des- 
pre Cuman! sai Polovti si despre limba lori, editándü si unt Codex 
Camanicus, manuscrisü din 1303, scosü din biblioteca Sântului Marcu 
din Venetia, si ună adaosü la acelu codex (1). 

Domnitorulü si istoriculà Moldovei Dimitrie Cantemirü, Petru Ma- 
jorü, Dimitrie Filipide si Eudoxiü Hurmuzaki ap scrisă despre Po- 
lovii, Pecenegi, Cuman! saü Comani si Utt, —unulü si același neamü(2). 

Petru Maiorü crede că Cumanii, porecliti de Slavi Polovt/, erau Ro- 
mänl, ca si Pecenegil, ba chiarü că ef arü fi fostà o colonie adusă 
de Traiană din orasulü Cumae, si din acel Cumani cari, dupa Titü 
Liviă, aü descálecatü odiniórá Neapoli ` Cumanorum Colonia Neapo- 
lis fuit.....(3) Acestă idee trebue să fi résárità din istoricii bizantin! 
cari, împreună cu lexicografulă Suidas, credeaü că Pecenegil si prin 
urmare Cumanil erat Daci, presupuindü acésta pentru cá locuiaü in 
Dacia, unde până in slirşită sau amestecati si sai contopită cu 
pämintenil (4). După anulü 1152, prin Cumani, istoricii, si mal alesi 
cel grecesci, pururea aü intelesü pe Românii cel din Moldova si cc 
din Valahia (5). 

Aceste păreri si opiniun! despre obârşia si nemulü Cumaniloră, 


(1) Codex Cumanicus bibliothecae ad templum Divi Marci Venetiarum primum ex integro 
edidit prolegomenis, notis et compluribus glossariis instruxit Comes Géza Kuun, Acad. Sc. 
Hung. Sodalis. Budapestini, editio scient. Academiae Hung. 1880. 

Additamentorum ad Codicem Cumanicum. Budapestini ex typographia Societ. Franklin, 1833. 

(2) Dimitrie Cantemiră, Chronicon Románo-Moldo-Vlahilorü, tom. II, pag. 183—159. last 1836. 

Petru Majorü, lstoria pentru începutulă Romänilorü in Dacia, pag. 153—107. 

A. Perrins, "lovopía 7; Povpovvias, tom. I, pag. 355—363. Lipsiae 1816. 

Eudoriti Hurmuzaki, Fragmente din Istoria Románilorü, tom. I, pag. 8. 22. 52. 105. 21:3. 
226. 305. 12. 213. Bucuresci 1879. 

B. Pazaonr, O kuh o Kywanons, no nonoiy uszania Kywauekaro Caopapa.  ITpuaozenie Kb 
XLVIII-uy romy Bamncors Iimneparopekoii Arazemin Hayk No. 4, pag. 1—53 C. Merep6ypra 1854. 

(3) Petru Majorü, Istoria pentru inceputulü Romänilorü in Dacia, pag. 161—166. 159. — 
Conf. V. Maniu, Românii în literatura străină, in Analele Academie! Române seria II, tom. V 
sect. Il, pag. 177—225. Bucuresci 1383. 

(4) Sincal, Cronic. tom. I, pag. 172. 163. 173. «Maxima Cumanorum pars post irruptionem 
Mongolorum în Moldavia et Valahia remansit, quae tandem progressu temporis cum Valachis 
in unam eandemque gentem conflav:t.» (Comes Géza Kuun, Additamentorum pag. 19). 

(5) Sincal, Cronic. tom. I, pag. 285 Vedi încă despre Comani şi despre Comania ` Lelewel, 
Géographie du moyen âge, tom. III—1V, pag. 192—205 edit. Breslau 1852, 
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poreclit! de Slav! Polortt, — nu ep le von alege si le von deslega, — 
các, cum dice poetula : 


Non nostrum inter vos tantas componere lites !... 


Atâta numai potă arăta, cà nici o {era in lume mare dreptulü să 
dică cà Cumanil au fostă al séi, cum il are România. In coprinsulü 
el o mare mulţime de localităţi si de sate sich iară nume proprii, 
invecinicescă pomenirea Cumanilorü si a Pecenegilorü prin județele 
Vlasca, Argesü, Prahova, Romanat), Vâlcea, Gorjü, Botoşani, Bacau, 
Tutova, Mehedintl, Covurluiü, Brăila, Dorohoiü, Oltu, Doljü, Nemiu, 
şi prin Basarabia (1). In rinduiile armatei Moldovei era unu Vel Că- 
pilanù de Comani care se dicea si Vel Cipiană de Cotmani (2). 

Dar sa sfirsimü cu acestü exordiü, si s& incepemü cu traducerea 
povestirel despre espeditia lui Igor. — 

(1) D. e. Yed Frundescu, Dicţionară topograficü şi statistică alü României. pag. 127--129. 
"bn 204. 168. Bucurescl 1872. 


(2) Comes Géza Kuun, Additamentorum, pag. 20. — Letopisi(ele Moldovel, tom. IH, pag. 293, 
edil. princeps. 
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CUVINTU 


DESPRE ESPEDITIA LUI IGOR FIULU LUI SVEATOSLAVÜ, NEPOTULÜ LUI OLEGU. 


Nu-i mat bine, fratilorü, să incepemü in limba vechiă povestirea 
despre espeditia vitejescă a lui Igorü Sveatoslavict ? Dar so incepemü 
după cum sa intimplatü in vremile de tala si nu după inchipuirea 
lui Bofant. Căci divinulă Bolanü, când vroia să facă cuiva o cân- 
tare, rătăcia cu gândulu prin vechime, ca lupulü pe pàmintü, ca 
vulturulii sub nori. E vrednici de amintită cum se povestlia in vre- 
mile. vechi despre resbóie ; atunci se slobodia dece soimi după uni 
cardi de lebedi, si ali cul solmü ajungea cárdulü mal întâiu, acela 
cânta cântare cu precădere, bună 6ra lul Iaroslav celü bătrâni, 
lut Mstislav vitézulà care a învinsă pe Reded in fața ostilorü 
Casogilorü (1), sau lui Roman Sveatoslavici celü frumosü. Insă 
Boianu, fratilorü, nu slobodia dece şoimi după ună cardi de le- 
bedi, — ci punea degetele sale ghibace pe strune vil, si acestea sbâr- 
nálaü singure gloria Principilorü. 

Să incepemü dar, fratilorü, acestă povestire, de la Vladimir celü 
bétrant până la acesti de acum Igor (2), care a incinsü mintea sa 


(1) Mstislav, Principele Tmutaracanulul, declară resbelü la 1022 Casogilorü, vecinilorü sé, 
poporü de neamá cerkezescü. Domnulü Casogilorü, vitézulü Jteded, provocă la luptă per- 
sonală pe Mstislav. Amândoi se prindü vitejesce pieptü la pieptü. Reded cade mortü in 
fata Ostei sale ulmite. Mstislav intră după acesta in téra lui Reded, face prisonieră familia 
sa, si pune dări peste noii s&I supuşi. (Kapamsuus, Herop. Toeya. Poee. IT, 10—12. — Leger, 
Nestor, pag. 320). 

Tmutaracanulti, unde domnia Mstislav, era unit orasü pe insula Taman, pe loculü pe 
care sta astá-dY orasulü Ecaterinoslav. Tmutaracanulă a fostă, de la alü X până la alti XII 
secolü, capitala unu! principali care se da ca apansgitt principilorü din casa lu! Rurik. ln- 
vazia Mongolilorü a pusă capătii acestui principală. (Bouillet, Dictionnaire historique, pag. 1885). 

(2) Ho muntunaro Hropz ; până la acestă de acum Igoră. Acestă pasagiü dovedesce, ca si 


cu làrie, a asculilà inima sa cu barbatie, si umplándu-se de suflare 
resbolnicä, a dust vitezele sale ost! in fara Polovtilorü, dincolo de 
(ara Rusiel. 

Atunci Igor sa uMatà la luminatulă Sóre, si védéndü stea sa 
acoperită de inlunerecü, a strigatü către drujina sa (1) : «Fraţi şi dru- 
jino! mal bine să fimü tiia in bucăți, decâtu să ajungemă robi. 
Să încâlecămă, fratilorü, cait nostri fugari, si să ne ultámü spre al- 
bastrulà Don». A intrată in cugetulü Principelul o dorință, şi rävna 
de a gusta marele Don, a nimicitü prevestirea. «Voescü, strigă eli, 


să spargă cu virfulü sabiel câmpiile Polovlilorü, împreună cu vol, Ru- 


silorü, voescă sä-ınl pună capulü, sai să beau Donulü cu colfulü met.» 
O! să fi cântată tu, Bolane, privighetórea vremilorü vechi, să fi védulü 
tu acéstà óste, când sareal ca privighelórea cu imaginatiunea ta prin 
vechime, când desfasural gloria trecutului, «rmárindá ostea luă Trajani 
peste cåâmpit până le manti! (2). Ard fi trebuilG să cant! tu, o Bolane, 


celii de la inceputulă căutării ` «dupd cum su intimplatü in vremile de fafa (no Gianna 
cera npemenn)e că bardulă era contimpuranü ala luf Igor. Acestă cântare a fostă dar com- 
pusă între 1185, data expediției lui Igor contra Cumanilorü, şi data morţii lu! Igor. 

(1) drujina (apyiinua) vra se dică camaradi; acestă cuvintü însemneză totă-odată uni 
vorpü de òste. 

(2) Adecă de la Nistru până la Carpaţi. Acestă pasagiü se raportă fără îndoială la 
supunerea Daciel de către Trajanü si la expediția sa din 107, când impératulü Trajanii s'a 
sculatü cu oştile sale ai a trecuti prin Dacia peste Don, in Asia, asupra Armenilorü care 
se resculase (Cantemirü, Cronic. tom. I paz. 215). Acestă pasagiü dovedesce cá Botanù cân- 
tase expeditiumle marelut impérati prin Dacia şi preste Don. Dar cine să fi fostă Ore acestă 
Bolan, acca pririghetire a rremiloră recht — cotosiu evaparo npemenu — ? Caramsin ne spune 
că orl-ce urmă despre acesti (uerg alü Slavilor a peritá, cum a perită şi tote poemele și 
cântecele sale (Herop. Poeya Pore. tom. III. pag. 131—132). Dar erudiţii Venelin şi Jireček, ne 
arată ca acestă Bolan a fostă unulü din fil regelui Bulgariei Vladimir H (928 - 931). 
Acestă Vladimir îl a avută patru tir: Petru. loană. Mihailü şi Veniaminü saü oiană. După 
mortea tatălui séd, Petru [ domni poste Bulgaria ; frai sët Toant şi Mihailü fură numiţi Voe- 
vod! de provincii, iar Poiană. pe care istorici! bisantin! ilñ numescü şi Veniaminit , prefera 
viaţa privată, viata de trubadură. Eli s'a devotată sciintelord şi literaturel, şi mat alesü poe- 
sie! şi musicel; elù umbla prin terile slavonesel, cântândă faptele mar! ale vitejilorü. Slavil 
llà priveaii si ca maen, vrăjitoră. ghicitori, cam serie Lintprand, ambasadorit la Constantino- 
pole din partea luf Othon I, pe la 950. Pe atunci Bulgarii erai, între tote poporele slavo- 
nescl, poporulă celă mat civilisatà si literată. Botent a umblatü şi a cântată, călălorindii 
pe urmele lut Trajanü, prin Balcani, prin Carpaţi si prin câmpiile Nistrului şi ale Donului. 
(IO. H. Wett 3011. hp ruteni naeakaqosauir ét, Heropin Boarapr. pag. 261—266. Moscva 1819. — 
Mpeuek p, Heropia Dra, pag. 209, Odessa 1578). - Asa dar Boland a trăită şi a cântată 
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cântarea lu! Igor, stränepotulü vestitului Oleg. Nu vijelia a dusü pe 
soimi prin largele cámpil; corbil sbörä cârduri spre marele Don. 
Să cänlämü, divine Bolane, nepóte alu lui Veles! (1) Caii nechezescü 
dincolo de Sula; Slava resunä la Kiev; trimbitile trinbilescü la 
Novgorod; stegurile stau drepte la Putivla. Igor astéptá pe iubitulü 
séü frate Vsevolod. Aprigulă-bouri (2) Vsevolod i| réspunde: tu Igor, 
eşti singurulü meu frate , singura mea lumină lumin6să; amândoi 
sunlemü fill lui Sveatoslav; pune séua, frate, pe fugarit (él, căci al 
mel stau gata înainte, la Kursk; Jar Kurcianii mel sunt mesteri sa 
tragă la țintă; el sunt născuți in sunetulü trimbitelorü, el sunt cre- 
scuti sub coifuri, ei sunt hraniti cu viriulă sulitel; drumurile le sunt 
cunoscute, ripele sciute, arcurile lorü sunt intinse, lolbele deschise, 
săbiile ascuţite; el sară ca lupii surf prin câmpie, cersindü pentru 
sine onorii, pentru principele glorie. Atunci principele Igor sa suitü 
în scări de aurü si plecâ prin câmpia deschisă. Sorele-i Line calva 
prin întunecime ; nóptea gemändü de frică, trezia paserile; buhna lipa 
in virlulu codrului, dă scire pustietatil, Volgal si térilorà de la mare 
si de la Sula, si Surajei si Korsunel, si tie maninä de la Tinuta- 
racan (3). Polovtii alérgá prin diamuri nebátute spre marele Don; 


pe la 931. lazykof, poetü rusă din secolulă nostru, a scrisă la 1825, o frumósá poesie des- 
pre acestă antică bardü ali Slavilorü, sub litlulă Cantecele lui Dolanü, pe care Mestscherski 
a tradus'o in versuri francese (Elim Mestscherski, Les poétes russes traduits en vers fran- 
çais, tom. II, pag. 172—175. Paris 1846). 

(1) Veles saü Volos, in mitologia Slaviloră era Zeulü agriculture! si alü poesiel. Nepotii 
alii lui Veles (Beaccont nuyg p) echivalézá dar cu expresiunea iulii lui Apolon, adecá poetü 
(Kapawonrp. Merop. Poeya. Poee. tom. I, pag. 53, — Rambaud, op. cit. pag. 208). Când la 911. 
impératulü bizantină Leoni filosofulü , încheiă tratată de pace cu Oleg regentulü Rusict, 
watalü scrisă grecesce si slavonesce, impératulü Leoni jurâ pe santa Evangelie, iar Oleg 
şi Voevodii să! pe armele lori si pe zeii poporulu! slavonescü Perun si Volos (Kapawamrr, 
I, 81— 86). 

(2) Ruşii poreclise pe Vsevolod, pentru bărbăţia si iutéla sa: Dyn-rypp», adică zimbru 
saù bóuri-aprigü. | 

(3) Suraja era ună orasü pe malulü nordică alü Maret Negre, in faţă cu Marea Meostida 
(Azovü) care se numea de SlavI Cypozgepoe Mope. 

Sula ună afluenlü ali Dniprulul. 

Korsun (Kopreoywp) oragü la gura Dnipruluf, distrusă de Tatari in secolulü de mijlocü 
(Leger. Nestor, pag. 320—321). Cunoscululü actualulü oragü Chersonii l'a inlocuilü mal 
tárdiü. 

Tmutaracan , oraşul actuală Fanagoria (Vedi Charta Rusie! din secol. IX in hapawsum | 


Digitized by Googke —iša 


155 


se întinde in miedulü nopţii scartiitula carelorü, parcă-l strigätü . 
de lebede ce sborü. Igor duce óstea sa la Don; paserile A pascü > | 
nenorocirea; lupi immultescü spalma prinprejurü; vulturi! chiamă 
Harele sélbatece la clolane; vulpile latrá pintre scuturi purpuril. O 
tara rusascá! tu al rémasü acum dincolo de Selomean (1). Multă 
se lungesce nóptea; lumina zorilorü a cádutü, intunereculü a aco- 
perilă câmpiile, privighetórea a adormitü, ci6ca strigă. Ruşii ap cu- 
prinsi câmpiile întinse cu scuturile lorü purpurii, cersándü sie onorü 
si principelul glorie. 
Vineit în dori de di Ruşii aü cälcatü sub piclórele lori cetele pă- 
gane ale Polovtilorü, si repezindu-se ca ságetile, in cámpie, rápescü 


Herop. Toeya. Poee. tom. I edit. Einerling, St. Petersburg 1842). Slavi numiaü în vechime o 
parte din Bosforulă Cimericü : Tmutarakan. Yar orasulü Fanagoria Tamatarha, Matarha, 
Metraha (Kapansunt. tom. I, pag. 105. 135 et nota 355, 389. — tom. II, pag. 10). 

Manind de la Tmutaracan, adică idolü de la Tmutaracan — thmyropakantersut Butt — 
era una din acele statul grosolane ce nomadil aşezat pe movil! spre închinare (Rambaub, op. 
cit. pag. 199, not. 1). 

Fanagoria (Pavayderz) a fostă o coloniă ioniană. după încredințarea lu! Arrianü «Evzoc tis 
Mawas vos anstoesty, eEirzmzar. Za zaroda Taustsia, d 7, Pawaydga za Ezuevas32. ewe v anoo, 
gigs, tov $ynaazo Pawaydsaz zt; xax "Ezumv, 20" ev ot zónot xaAoovzat, (Müller, Fragmenta istoricorum 
Graecorum. tom. HI, pag. 597 $ 60. Paris 184). Fanagoria fiindü distrusă în secol. VI, apäru 
mal tärdiü sub numele de Tamatarka (Rambaud. L'empire grec au dixième siècle, pag. 487, 
Paris 1870). La 1111 Tmataracanulü era ocupată de Polovţi. Călătorii italien? numescü acestă 
tirgă Mátreca, Matrega (Louis Leger în alii s&ü Index la Chronica lut Nestorü. pag. 381). 

Bosforulă Cimerică se numia, cum amù dist. de Slavi Zmutaracan. Numele slavonescü 
Tmutaracan pare că traduce pe Cimericit, care in limba feniciană vra să dicd intunerecti 
(Malte-Brun, Géographie universelle. tom. I, pag. 25. Conf. Homer. Odyss. XI, vers. 14-19) 
fma slavonesce însemneză intunerecti, Iar faracan, la byzantin! Matarka , Metarha , este o- 
rasulü Fanagoria (Constant. Porphvrog. in Banduri I, 113). 

În dilele împčrăteseï Ecaterina cea Mare s'a gásitü in ruinele vechiului oragü Tmutaracan 
adecä a Fanagoriel, o pétr& de marmoră cu inscriptiunea urmátóre slavonesce : La anil 6576 
(1058) indiction 6. Principele Gleb a măsurată marea pe ghfatà de la Tmutaracan până la 
Keret : dece mii și patru mii (= 14000) ajent. (A. X. Oacunur. [Taoeatawnanie o Tuy roporant. 
pag. 98, si llog o Twyroporatnekow 5 kamut, apud hapamsunr. II, nota 120). 1 sajen 
= 2.133561 metre (Oaraekomm, Caonapn Pyeero-Ppanuys. tom. H, pag. 854. St. Petersburg 1841). 
Prin 'urmare 14,000 sajenT facă 25,000 metre aproximativă, saü 28 kilometre. Tmutaracanulü 
cra dar în depărtare de 28 kilometre de la Chersonü peste mare. 

(1) Selomean este riulă Selona, Solona — Herma., Un. UWleaomaws. din gubernia Nov- 
gorodulul, in hotarü cu Polovtil. La 1239 Principele laroslav II. Vsevolodovict, Lan întărită 
malurile, pentru a apéra provinciile Novgorodulul de návàlirile Ciudei Diva), adecá toli a 
Povtilorü, pe cari Rusi îl poreclise în mânia lori Uyar, adecá arétare . fantasmd . spaimă 

(Kapansnub. Jleyop. t. HI, nota, 116. IV, pag. 16. 81. Il. nota 395). 


Digitized by Google 


156 


fetele frumóse ale Polovtilorü si cu ele aurü, pândi bogate si cati- 
fele de mare pretü. Rușii facă poduri peste bălți si peste locurile 
noroióse, cu ortomanele, cu mantalele, cu cojócele si cu gatelele Po- 
lovtilorü (1). Unü steagü roşu, ună praporă albii, o cordelieră rosie, 
o hampä de argintü, aü venitü in partea vitezului Igor Sveatoslavicl. 

Dormitézá în câmpie vitejesculü culbü ali lut Oleg, sburatü de- 
parte, eli nu sa născută ca să fie batjocura solmulul, nici a ere- 
telul, nicl a ta, negrule corbü , pâgânule Polovtü. Gzak alérgà ca 
ună lupă sură, Jar Concleak îi arétà drumulü spre Donulü celui 
mare (2). 

A doua di tare de diminéta, zori de sânge vestescü lumina; nuori 
negri se rădică despre mare si voescü să intunece patru sori; din 


(1) Ortoman (oprura) era la Polov(Y sai Cuman!, o haină de vofnicá, (sucmanü, guzi- 
mani, contomanü). Este de luată aminte că în limba slavonescă acestă cuvintü Ortoman 
nu se găsesce decât numa! in Slory o polky Iyorere; poctult (110 întrebuinţâză ca cuviulii 
straint, Polovtescd, Cumanică (Biue-Aaaupa.ri Hiuurows . upunbuanie na Cono e UBIK Hro- 
pent. pag. 55). Nici in Dicţionarulii  slavono-rusü alu Academie! din St. Petersburg. nicl in 
Reiff, nicl in Tatiscev, acestă cuvintü nu se cuprinde, şi nicl vre-unü altă autorü slavă ilü 
intrebuintézá. In Moldova, acestă cuvintü se aude din vechime, r&masă de la Cumant, si 
are acelaşi intelesü ca suemanit. contomant; femeile numescă încă ortit, ordi (ordive. 
urdită) — pânza (Lexicon Budense, pag. 469. 471. edit. 1825). In poesiile nostre popula: 
găsimă asemenea cuvintulá de ortwmand, d. e. in cánteculü mocánescü saă comänes A 
Miorita : 


Pe ună piclorü de plan, 
Pe-o gură de raıü, 

lacă vină in cale 

Se coborü la vale, 

Troet turme de mici 

Cu tr. T clobanet : 

Unu-I Moldovanü 

Unu-1 Ungureanü 


Mari se vorbirä 

Si se sfäluirä ` 

Pe l'apusü de sóre 
Ca să mi-lü omore 
Pe cel Moldovanü. 
Cá-1 mal ortomană, 
S'are oi mal multe. 


"MEL TEM UE EL EAR Ed 


Mändre si cornute. 


Şi unu-I Vränceanü. | Sı cal invélatY 
lar celà Ungureanü Si cânt mal barbatl. . . 


Si cu cel Viá'iceanü | 


(V. Alecsandri, Poesit populare, pag. 1. Bucuresct. 1566) 


Despre acestă cuvîntii cumanescü sait mocänesch Ortomană vedi şi studiulii colegului no- 
stru Hasdeü, în Istoria Critică a României, tom. I, pag. 28 - 287 Bucurescl 1873. 

(2) Gzak saü Cobeuctt şi Conciacă erai dot domni saă Hant al Polovţiloră : Koñzucr n 
Kongak Sant teaorenkie (KapananuÚ. MI, 12, 36, 41). 
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nuori scánteescü fulgere albástril ` tuna grozavă, plouă cu săgeți 
despre marele Donù : aici se rupă sulitile, aicl se tocescü săbiile de 
colfurile Polovtilorü, pe riulü Kalal la Donulă celü mare (1). O terä 
ruséscáà! tu nu mal eşti ca dincóce de Selomeanü. Vinturile, ne- 
poti] lui Stribog (2), suflă ságell despre mare peste ostile vitejesci 
ale lu] Igor! pàmintulü sună, riurile curgü turbure, câmpiele-să în- 
vălite de colbü, stégurile huescü ` Polovti! vină de la Don şi de 
la mare si din tóte părţile. Ostile rusescl aü dată inapol. Fecioril 
Dracului aü cuprinsă câmpia cu strigătele loră, Yar vitejii Rus! aŭ 
cuprins'o cu scuturile lord purpuril (3). Tu Aprig-Boure Vsevolod! 
sta! la luptă, arunci săgeți în dusmant, sdrobescl colfurl cu sabia ta o- 


(1) Ha put Kanat, y Jux Deauraro. Riulă Kalal, Kalala, (Kanaa), se dice de cronicarii 
slavo-rus! şi Kogälnic (Koroabunkt). Aicl pe malurile Cogâlnicului s'aü dată între Rust si 
Polov(Y acestă bătălie care a ținută tref dile, şi unde morti! se numéraü cu miile şi vile- 
jia a fostă la culmea ei (kapamsımım.. Jerop. Toeya. Poce. t. HI. 42, nota 70). Cogálniculü 
se varsă în Don. In limba Cumaniloră saü a Polovtilorü Kalal, Kogal va să dică negulä- 
tora. Cogälniculü se num) astü-felü de la o colonie de neguţători Cuman! aşezaţi pe malu- 
rile sale (hapamanur, HI. 42). O ramură a Cogálniculu! curge prin judetulü Cahulü (Frundescu, 
Diction. topograf. ali României, pag. 125). După Cantemirü Cogälniculü se varsă în Nistru; 
clă nu are sorginfl, ci numa! atunci se pote numi piräü, când se umple de ploile de tomnă. 
lar pentru loti vara este sech şi uscati şi ca ună gantü la vedere (Cantemirü, Descriptio 
Moldaviae, pag. 8. Ducuresc 1872 şi pag. 17 în edit. laşi 1861). 

Istoriculă rusă Tatiscev ne-a lăsată cáte-va pagine minunate despre bătălia lui Igor Srca- 
toslavici cu PolorfiT pe apa Kogálniculur. 

(2) Stribog Urpudor, sad Striba, este în mitologia Slavilorü zeulü vinturilorü si ald vijc- 
lic], -- Eolulă Slaviloră. Nestorü scrie, că la 980 Vladimir, suindu-se pe tronulü Buste. a 
ridicată în fata palatului séü. pe o înălțime, mal mulţi idoli : pe zeulă Perun, fáculà din 
|:mnü cu capulă de arginti şi cu barba de aurii, şi pe zeil Chors, Dajdbog, Stribog, Sea- 
movgl şi Moros (Heerop. cap. XXXVII, pag. 46, cdit. Fr. Miklosich). Lesur observă că nu- 
mele acestul zcù, ald luy Stribog, nu ni s'a păstrată decátü prin cronica lu! Nestorü ti prin 
cdntarea despe espeditia lui Igor, care iü califică de moșulii vinturilorti (in Leger, Chronique 
de Nestor, pag. 373). 

(3) Leoni Diaconulă, istorică bisantină ne spune (an. 940) că Rușii, când se retrágeaü., a- 
'uncaü pe umeri enormele lorü scuturi, carl-l acopereaü de la capă până la picióre (apud 
Rambaud, op. cit. pag. 200). Acestă chipă de apărare era comuni în vechime Maccdonc- 
niloră si Romaniloră ; elü se dicea testudo, adecá acoperömintü (Caesar, de bell. Gall. Il, 6. - - 
Tacit, Histor. HI 27. IV. 23. — Tit. Liv. XLIV. 9, citați de A. Rich, Dictionnaire des anti- 
quités romaines et grecques, pag. 6:33. Paris 1873 şi Onosander, Nzoamytxos Adyos, Nurcin- 
berg 1761). 

Poetulă numesce feciori ai Dracului, atru Don. pe Polovţi; cam aga numiaă si Grecil 
in vechime pe Daci si pe Get! : Euro zazxgazot lezat (Mev Xcuaóazop.. Bogvattev. Aer. XLVII, 
cap. 2). 


Digitized by Google 


158 


telitä. Unde sare Bourulü, strälucindü cu colfulü séü de aură, acolo 
cadü capetele spurcate ale Polovtilorü; coifurite Ovarilorü (1) sau 
făcută sdrente sub sabia ta de otelü, Aprige-Bourü Vsevolod! Ce 
râni potü fi dureróse pentru eli, fratilorü, când elü a ultatü pompa. 
viata, cetatea Cernigovulü, tronulü séü de aurü pärintescü, voia buna 
si desmlerdárile drägälase ale neveste! sale, ale frumósel Glebove! (2) 
Au fostă năvălirile lu! Troianü (3), aŭ fostă dilele lui Iaroslav, aŭ 
fostă ostile Jul Oleg Sveatoslavici. Acestă Oleg a incätusatü réscóla 
cu sabia sa si a seménatü săgeți pe fata pämintulul ; eli a intrati 
cu scări de aurü in cetatea T«nutaracan(4), si bétránulü, Marele Iaro- 
slav, fiulu lut Vsevolod, audia zingănitulă sën, Jar Vladimir in fie- 
care diminetä sta cu urechile la Cernigov ; pe Boris Veaceslavici, 
gloria l'a dust la judecată şi la culcatü pe ună invelisü verde de 
mălasă, pentrucá a obijduità pe vitézulü tinérü principele Oleg. 
Totti de aici de pe malurile Kalalel, Sveatopolc a dusă óstea tatā- 
lui séü prin mijloculü cálárimel unguresci, la Kiev la sfinta Sofia. 
In dilele lui Oleg Gorislavici, se seména si résária résbóie ` a pe- 
ritü véculü nepotilorü lui Dajd-bog (5), sa scurtată de gálcevile prin- 

(1) Ovari, Avari. Comani, Mocan!, Polovti, Pecenegi, UzI. Khazari, Berendel sunt acelaşi 
neamö, numa! osebite triburi. 


(2) Glebova, adecă fica lui Gleb. 
(3) Dan ukun 'Tponnu... Si la Slavi, ca si la not in poporü, Traiană se dice şi Troian ` 
*S'aü sculatü mai ani 
Bădica 7roianü 
S'aü incálecatü 
Pe-unü cală invéfatü..., 
Ruinele podului luf Traiană de pe Dunăre, la Turnulü-Severinü, se numescü de poporü po- 
dulă lui Troiani (V. Alecsandri, Poesil populare, pag. 387. 392. — Kapasaım. tom. L. nota 64). 
Ved! si Mironü Costinü. Letop. Moldovei. tom. I, pag. 215. 

(4) Orasulü Tmutaracan, aprope de Marea Azovulul, era si reşedinţă domnéscá şi episcopală. 
Elü a fosti distrusă de Polovti pe la sfärsitulü secol. XI (Ved! aayi Hereopnueekiñ nun, 
axacuriii Ourcernow p Daaiigo—Pyeesot Marii tom. l pag. 126. Lwow 1853.) 

i9) Véculü luf Dajd bog, adecă lut D&-Dumneded, veculă de aură in anticitatea slavonéscà. 
D ijd- Bog, Daje- Bog. "Jazzeburt. Jnzäurt, era zeulü SR ali milostivirif, ală iinbel- 
sugäril şi alü liniscef, — era Plutus ali Slavilorü... 


“A peritt Teen? nepofilorü lut Dajd- Boat... 
Aceste cuvinte ne amintescü pe Ovidiü : 


,Aurea prima sata est actas, quae, vindice nullo, 
Sponte sua, sine lege, fidem rectumque colebat..., 
(Ovid. Metamorphos. 1, 112). 
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cipilorü, viata omenéscă. Atunci, in téra Rusiei, rarü se audia gura | B; 

plugarulul, ci mal desü corbil croncániaü, impàrlindu-s1 cadavrele, if 
si clöcele sburâudă spre lesurl, umpleaü lumea de strigätulü lori. 
Asa a fostü in acele bătălii, in acele oşti; dar bdtdle ca acésta de a- 
cum (1) nicl cà sa mal audită : De diminéta până in sérá, de cu 
seră până in zori, sborü săpetile olelite, lovescü săbiile in colfurl. 
huescü sulitele otelite, prin câmpil necunoscule, in téra Polovtilorü. 

Pàmintulü e negiu de copite. e seménatü de clolane si indopatü de ` 
sânge. Polovtil, plini de cludä, intră in (éra ruséscà. Ce frémátü, ce 
vuele, asa de diminclä, mal nainte de zori ? Igor dà inapol ostile 
sale ; lu] ii e jale de iubitulü app [vate Vsevolod. Se balü o di. se 
bată doue, Jar a trei di, înainte de amiadă, aŭ cädulü stegurile lu) 
Igor. Aici fratii se despärlirä pe malurile repedel Kalale ; aici vi- 
nulü de sânge nu mal ajunge; aici și-au încheiată banchetulü vitejii 
ruși, s'aü imbàtatü dspetil, si s'aü culcatii pentru (era ruséscà. Erba 
se uită josü de jale, si codrulü, de durere, sa plecată spre pămintu, 
Diua ce venise, fratilorü, nu mal era veselie, şi putere nu mal era. 
Sa ridicată nàpastea in puterile nepotilorü lu! Dajbog(2); ea sa 
läsatü ca Deva peste léra lul Traiană, apol a plesnilà cu aripele sale 
de lebédà peste marea albăstrie, si bălândă in palme la Don, a 
dezteptată vremi omoritóre (3). A lipsità de la principi lupta comună 

contra necredinclo;ilorü, căci fratele a disü fratelut : acesta e alü j| 
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(1) Si aceste cuvinte «dar bătălie ca maier de acum: dovedeset că acestă cântare a fostă x 
scrisă chiar in anil când se petrecuse evenimentulü. 

(2) Dajhog, Dă-Dumnedeii. Poctulü înţelege pe Rust de nepoți at zeului Dă- Diininedeit, Taw- 
abort. ‚Lursödorn. — Eruditulü Jagié a consacrată acestul zeii o monografie importantă, in N 
tom. V, pag. 1--14 Archir für Starische Philologie (L. Leger, Chronique de Nestor, pag. | 

291, 321). 

3) Dera, Abra, lura, adecă Mata este Diana sat vr'o Dumnedeire r&ă-făcătore omenirii $ 
despre care se vorbesce prin poveştile populare ale Slavilorü, precum Tar-Derifa, Baba-Fga | T 
şi altele. In limba Sarmatilorü Diana se numia Derana Jann, Aici poetulü face alusie la | 
Diana vénátóre, dicândă că năpastea sa lăsată ca Diana venătore peste Ruși. (Vedi comen- 
tariile luf Musin Puschin si ale lut lacobü Pojarski, pag. 64—65). 

Acestă pasagiü arată vederatü cà Polovtil aŭ nävälitü în Rusia venindü din téra lui Tra- | 
jună, adecă din Dacia, treeéndt de aici pest? mare gi peste Don: (ënn netytuaa yum | T 
Ha gesto ponm, ben deerada vD. MH kpa use enmt» soph y Jony niemy, YDY An | 


REES 
u z VOU Ne 


Apu BpeMetut. 


Digitized by Google 


160 


met, si acela totü ala meu! aü începută principil a dice despre fie- 
care lucru mică că e mare, si a-și face singuri turburări; iar pägänil 
aü stiábátutü din tóte părțile cu biruinţi in téra rusescă. O! departe 
a sburatü solmulü, gonindü pasérile la mare ` dar óstea vitezul:n 
Igor nu va mal invia. In urma lui aü strigatà Karna si Jlla si aù 
nävälitü peste téra ruséseà, improscändü focü din cornuri de pară (1). 
Au plänsü nevestele rusce, dicéndü : Nici cu gândulă să nu mui 
gändimü de acum la iubiții nostri, nicl cu cugetulă să nu mal cu- 
getámü la el, nici cu ochil să nu-i mal videmü, lar cu aurü si cu 
arginlü să nu ne mal gätimü. Kievulü a oftatü, (ratilorü, de máhnire 
si Cernigovulü de năpaste; sa vérsatü jalea ucigälöre peste tera ru- 
sescä ; jalea ucigátóre curge prin mijloculü téril rusesci. Principil 
is] făcură el singuri supărare, lar păgânii, năvălindă biruitorl peste 
Lora rusescă, au luată dare câte o veverita de casi (2). Pentru cà 


(1) Karna si Jlia (Kapua n Kan) dol volvodi Polovtt. 

Improgeändü foct din cornuri de pară : cuary miimo BR LIT post. Cronicarii ruşi 
spună cá si în lupta ce Rust aŭ avută cu unii ană imal nainte, la 30 Iulie 118£ cu Polov- 
(Y saă Cumanii, pe malurile ape! Ugla sai Orela, acest! din urmă, adecă Polovtil, întrebi. 
infarä contra Rusilorü und focù vită, Kusmü orons, cu care improsca pe Rus! printr'ună L 10 
de mecanismü. Caramzin crede că acestă focă era foculü grecesc (feu grégeois. uypov zici. 
împrumutată de la Bizantini, saü pote chiar unii felă de prafü de puşcă (Kapaxan=us. Herop. 
Tucya. Poec. tom. II. pag. 41, nota 68. — Tom. V, nota 136), 

Se pretinde că prafulü de puşcă a fostă pentru prima órá întrebuințată în resbelele Euro- 
pet la 1338 (Dictionnaire de la conversation et de la lecture, tom. XLV, pag. 82). Iată câte va 
note despre acesta după Caramzin : Italianulü Polidor Virgiliü, în cartea sa de inrentoribus 
rerum, scrie că prafulü s'a inventată de Bertold, $i că acesta a comunicatü inven(iunea sa 
Venetianilorü, de sigură nu la 1380, cum mulți aü socotită, ci mal nainte, de óre-ce Eduard 111 
la 1349, avea tunuri, si prafulă era cunoscută în Francia de pe la 1338. (Rapin, Hist. d’An- 
glet. III, 196. — Daniel, Histoire de France, Ill, 467). — Alti! spună cá prafulü şi tunulà S'a" 
inventată in secolulü alü XII la Asem sai Agam şi că s'aü întrebuințată intäiü în China. 
(Sulzer, Gesch. des Osm. Reisches, Il, 486). Und autoră din secoluli XIII, secretari regelut 
Egiptulu! Salech, vorbesce despre pusci. Abu-Abdula-Ebu-Alcatib, maurü din Spania. vorbesce 
despre aparatulü fulgerätorü alü Regelui Grenadel, la 1312. Peltzel. in Istoria Bohemiel serie 
că pusca s'a inventată in dilele Regelui Ioanü, la 1310—1346. — Celebrulü călugări englesa 
Roger Bacon, supranumită Doctorultt admirabilă, mortă la 1294, vorbesce despre prafü si 
despre pușcă (Epistola de secretis operibus naturae et artis, et de nullitate magiae, Paris 15 £2). 
In Rusia intrebuinfarea prafului şi a puscel san introdusü de la Nemi. la 6597, adecá la 
1389. — Acestea sunt însemnările lut Caramzin. 

(2) Btara eb aBopa. Veverita albă era obicinuita dare ce barbarii. d. e. Chozarit, luaü dc 
la Slavi. Schloezer. in Nestor HI, 64; apud Kapawssuns, tom. T, pag. 25). 

Slavi înființase apo! o monetä de piele albă, care prin reminiscență, ei o numirá Gt +X n 


= Digitized by Google 


161 


cel dol fil viteji ai lui Sveatoslav, Igor si Vsevolod, ap desteptatü 
mincluna pe care o adormise tatálü lorü, marele principe alü Kie- 
vulul Sveatoslav celü grozavii. Elü a fostü grozavü ` elù făcuse pe 
toți să tremure, cu puternica sa 6ste si cu sabia sa oltelità ` elù in- 
trase in (éra Polovtilorü, cälcase dâluri si val, turburase rîuri si 
lacuri, uscase pirale si bălți, lar pe pagänulü Kobak (1) l'a svärlitü 
ca uraganulü din sinulü mărci, din mijloculü puternicelorü osi ale 
Polovtilorü, şi sa pomenită Kobak cädulü in cetatea Kievului, la curtea 
lu! Sveatoslav. Acum Nemţii si Venetianil, Grecil si Moravil slävescü 
pe Sveatoslav, dar jelescü pe Principele Igor, căci și-a înnecată puterea 
in fundulă riulu! ooloviescn Kalal, risipindü aurulü rusescă (2). Aicl 
Principele Igor s'a coboritü de pe séua sa aurită pe o sea de slujitori; 
zidurile oraşului s'ü întristată si veselia a pusü ochil la pàmintü. Svea- 
toslav viseză ună visü supărătoră : «astá-nópte, dicea eli Boerilorü 
sé], visamü cà mé îmbrăca pe înălțimile Kievului cu o prostire 
negrä, pe unu pati de tisă, că mi se da de béutü vină negru me- 
Stecalü cu veninü; cà pe sinulü men curgeau siróie de mărgăritare 
din tolbele dusmanilorü; si se certaü cu mine, cá la palatulà men 
cu acopereminlü de aură, scândurile nu se mal tineaü de grindl, că 
de cu sară şi tótà nóptea, corbil lui Bus (3) croncániaü din lunca de 
la Plenska, pe valea Kisanel, si eŭ nu-i puteamü goni spre marea 
albastrie». Boeri! respundeaü principelui : «De acum, Dómne, scârba 
a cuprinsă minţile; căci dol șoim! ap sburatü de la tronulü de aurü 


Dan. adecá Vererifd (Kapaszuwr. I, nota 150 şi 154). Acestă monetá de piele a avută cursă 
în Novgorod până iu secolulü XV. Monahulü Rubruquis (Ch. de Ruysbroek) Cordelier, care 
a fostü trimisă de Regele Francie! Saint-Louis la 1253 in Tataria ca să visiteze pe Chanulà 
Mongolilorü, scrie în cartea călătorie! sale: Pour les Russes, la monnaie qui a cours entre 
eux est de petites pièces de cuir, marquetées de couleurs (Bergeron, Voyages. Voyage de Ru- 
bruquis, tom. I, pag. 91, edit. 1629. Lalanne, Biographie universelle, pag. 1366. Paris 1853): 
Uni ucaz ală împăratului Petru I, din S Martie 1700, către administratiunea financelorü, ne 
dovedesce că in dilele acestu! monarhü, avea încă cursă, in Caluga si in orașele vecine, mo- 
neta de piele (Kaung. not. cit.). 

(1) Kobak san Kokeak, Hanulü Polovtilorü, bătută la 1166 de Principele Sveatoslav pe 
malurile Dniprulut (apawan. II. 183 şi nota 410). 

(2) Apa Kaia? (hogâlniculă) curgea prin (cra Polovtilord, adecá a Cumanilorü, cum amd 
disü mal susă. 

(3) Bus (Byer) unulu din voevodil Polovtt. 
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párintescü, să caute orasulü Tmutaracan saù să bele Donulü cu 
colfulă. Acum aripele şoimiloră sau rätezatü de săbiile pägänilorü, 
si şolmil stat în lanțuri de ferü». A treia di a fostă intunerecàü : 
do! Sori sau întunecată, dol stâlpi de porfirü sau stinsă, Yar cu 
dinsit si Lunele tinere, Oleg si Sveatoslav, s'aü întunecată. Pe apa 
Kalal întunereculă a cuprinsă lumina ` Polovtii saù întinsă ca 
uni culbü de pardos! peste tara rusască, aü duso in prăpastie si 
aü dată Hanului mare obrăznicie. Batjocura a cádutü acum peste 
laudă ; nenorocirea a cálcatü fericirea, buhna sa lăsată pe pämintü. 
Frumósele fete ale Gotilorü (1) cântă pe malulü márel albăstrie si 
sunándü cu aurulü rusescü, laudă dilele lui Bus, fericescü res- 
bunarea lui Sarocan (2), far la nol, camaradi, nu mai este veselie. 
Atunci marele principe Sveatoslav, a sloboditü din gura sa ună cu- 
vintă de aurü, mestecatü cu lacrămi, si a gräitü astü-felü : «O fiilorü 
mei, Igor si Vsevolod, de vreme aţi începută vol să impinget! in 
lacrămi, cu săbiile vóstre, tara Polovtilorü, si să vé căutați voue glo- 
rie; dar fapta vösträ a fostă fără cuviinţă, căci fără cuviință atl vér- 
satü sângele păgâniloră. Inimile vóstre vitejesci sunt otelite cu otelü 
gróznicü si călite spre resbóie. Eta ce atl fácutü vol pérulul mei 
argintiu! Eù nu mal védü pe puterniculü si bogatulü men frate Ia- 
roslav, cu numerósa sa öste, cu Dahi din Cernigov, cu Mogutt, 
cu Tatranii, cu Selbirit, cu Topciakit, cu Revughii si cu Olberit, cari 
fără scuturi, numai cu cutitulü din turetcä, bată strigândă cetele dus- 
manilorü, sunândă slava strábunilorü. Vol ați disă: sa fimü băr- 
baţi singuri; să punemü mâna singuri pe acestă glorie si singuri 
să ne-o impärtimü a doua-di. Dar cuvine-se ca acum, fratilorü, si 
bätränulü să se facă tânără ? Soimulü plécá după pradă, elù go- 


(1) Torexia Kpacubia Aën, — Câte-va cete gotice așezate pe Marea Négrá, aŭ fostă cuce- 
rite de Polovt! la 1050. Aceşti Got! serviaü in rîndurile cuceritorilorü lord, si Ruşii îi con- 
fundaü cu Polovtit. Eruditulá Brunn, membrulă Societăţii istorice si archeologice din Odesa, 
a citită nu de multă Academiei sciintelorü din St. Petersburg, ună memorii, despre aşeză- 
rile Gotilorü la Marea Négrá : Uepuomoperio Torest u eThapı AogHaro nx pebim pt FOW- 
Hoñ Poceiu. C. Ierepebypre, 1874 (Rambaud, op. cit. pag. 203 în nota). A se vedé şi studiulü 
colegului nostru Hasdeü : Gofii gi Gepidii in Dacia (Columna lut Trajanü, No. 4 din 1877, 
pag. 153—183). 

(2) Bus, Sarocan, dol Voevodi Polovt!, Cumani. 
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nesce susü pasérile si nu lasá in primejdie cuibulü séü; dar ne- 
norocirile principilorü nu-mI sunt spre ajutoră ` vremile saù schim- 
bată. Eatá Urim se vaitá sub săbiile Polovtilorü si Vladimir de 
ranele sale. Jalea si scârba ap dată peste fiulü lu! Gleb. Mare Prin- 
cipe Vsevolode! de ce nu sbori tu ca gändulü de departe, să aperi 
scaunulü téü pärintescü de aurü ? Tu pot! să stropesc! Volga cu väslele 
lale; tu poti să desert! Donulü cu coifurile tale. De eral tu, n'arü fi 
ajunsă nevasta pe o nogatd si flácáulü pe o rezand. (1) Căci tu 
poți ságeta pe uscati, cu; viteji! fil al lu! Gleb ca cu niște 
arme vil. O vol, vitejiloră Princip! Rurik si David! aü nu coi- 
furile vóstre aurite aü notată in sânge? aü nu vitezele vöstre 
osti rácnescü ca zimbrii, pe câmpii necunoscute, răniți de săbil 
călite ? Gänn pe scările vóstre aurite, să resbunat! aceste vremi, 
pentru (ara ruséscà, pentru ranele viteazulul Igor Sveatoslavici ! 
Tu laroslave, Principe Galitiel! tu, cu mintea cätü opti! Tu care 
sedi susü pe tronulü (60 de aură; tu care al îngrădită munții Un- 
gurescl (2) cu cetele tale de feri ; tu a! îngrădită drumulü Craiului (3), 
al închisă porţile Dunăre), aruncândă bolovani din nori, agezándü ju- 
dete pe malurile Dunárel. Numele téü se pórtă gróznicü prin tote té- 
tile. Tu deschidi porţile Kievului, tu baţi pe Sultani, (4) de pe tronulü 
160 pärintescü de aură, peste tëri depărtate. Lovesce, Dómne, pe 
Konclak, pe págánulü Koscel, pentru numele țării rusescl, pentru 


(11 Nogata, Rezana — sunt monedI vechi slavonescl. Grirna avea 20 de nogate saü 50 de 
rezane; doué rezane făcea o cund (Kapamauns, Hetop. Tocya. Poee. tom. II, pag. 30, nota 
79). Polovti! robindă nevestele şi flăcăi! Rusilorü, îl vindeaü pe o nogatd si pe o rezand ; atât 
de mult! ad fostă cel robiți!.. Cumanif precupetiaü, dice Nikita Choniates, la popóre necreg- 
tine pe creştini! prins! în roirile lorü prádalnice. (E. Hurmuzaki, Fragmente din Istoria Ro- 
mánilor, tom. I, pag 52. Bucureşti 1879). 

(2) La Slavi Munţi Unguresci (Yropexia ropii, Beureperia ropa) se dicea munţii Carpaţi 
(Chronic. Nestor apud Kapawsuns, tom. I, nota 302 fine. III, nota 77 şi pag. 183). Munţii Car- 
pati se mal numia de Slavi: Caucaz (Kankacerin Tops). Chronica Voliniel, descriindü fuga 
boerilorü dio Galitz. la 1226 dice: «Boeri! aŭ fugită în fara Peremisl prin Munţii Caucaz 
cari se mumescii și Unguresci, pe la Nistru... (ap. Kapax3. tom. IH, pag. 320). 

(3) Se înțelege aice Craiulă Ungurescü care domnia peste Ungaria la 1186, după cum no- 
teză Caramzin (tom. III, nota 77). Acestă Craiü ali Ungariei este Bela III (ved! M. 1. Bolde- 
ny. La Hongrie ancienne et moderne, pag. 29, Paris 1851. Lalanne, Biographie Universelle 


pag. 1621). 
(4) Aice intelege pe Domnii Polovtilorü. Sultan in limba Cumanilorü vra se dicä Domnü. 
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ranele vitezului Igor Sveatoslavici ! si vol vitejillorü Roman si Msti- 
slav! Cugetulü vostru vitejescü vé înalță mintea spre biruint!; vol 
sburati susü iute, spre biruintl, ca soimulü care se repede in aerü 
să rápéscá pasărea in repegiune. Voi aveți busturi de ferü sub coi- 
(uri latinesci, in fata cărora ap cădută tara si multe part! ale Ha- 
nilorü. Litva, Iatva, Deremela si Polovtil aü lepádatü sulitele lorü si 
aü plecată capetele lori, sub spadele vóstre otelite. Acum pentru 
Principele Igor lumina Sórelu! sa întunecată si codrii aü lepádatü 
frundele loră de nebine. Pe Ros (1) si pe Sula se înalță oraşele, dar 
óstea vitézulul Igor nu va mai învia! O Doamne! Donulă strigă 
către tine si chiamă pe Voevodü la biruintà. Vitejii Principi Olgo- 
vici sosescü la luptă; Ingvar si Vsevolod si tus-trei fiii lut Mstis- 
lav,—sése aripi dintrunü cuibü străluciti. Nat luată vol óre pute- 
rea prin sórta biruintelorü ? La ce vară mal servi coilurile vóstre 
de aură si sulitele si scuturile polone! Deschideţi dar porţile ce- 
tätilorü spre câmpie, cu segetile vóstre ascuţite, pentru numele țării 
rusesci, pentru numele vitézulu! Igor Sveatoslavici. Sula nu mal 
curge cu unda sa argintie spre orasulü Perelaslav, iar Dvina 
curge turbure spre gróznicil Polovti sub strigätulü pägänilorü. Nu- 
mal unulü, Izeaslav fiulü lu! Vasilco, lipsesce. Ela a tocatü cu su- 
litele sale ascutite coifurile Litvenilorü (2), a nimicită gloria bu- 
nului séü Vseslav, dar se nimici si elü însuși, cádéndü sub scutulü 
séü purpuriü pe Yarba scăldată în sânge de sibiile Litvenilorü. Do- 
rindă ca Iarba udată cu sânge să-l fie sicriü, clù strigă murindü : 
pe vitejii téf, Principe, vulturi! îi umbrescă cu aripile lorü si fiarele 
le beaü sângele!... Nu era aice (rate-séü Breacislav, nici celalaltü 
frate Vsevolod; elù a slobodită singură sufletulă séü de mărgări- 
tară din trupă vitejescă, prin gulerulü séü de auriu; glasurile sau 


(1) Hos (Pocs Per) ună afluentü ali malului stângă a Dniprului, unde se vărsa în Kanev. 
La 1095, Polov aŭ trecută peste țărmurile ape! Ros (Nestor Cap. 78. Leger, Nestor 
pag. 360). 

(2) Litvenit (Iuronuu), duşmani cumpli( at Rusie! apusane. Acestă norodü a plätitü dare 
Rusiel timpü de 150 de ant: dar îmbărbăţitii de luptele civile ale Ruşiloră, s'aü declarată 
neatàrna(! la 1183 (Stricowski, Chronic apud Kapaw3uns IIT, pag. 40). Rusi numiaü obicInuitü 
pe Litvent Litva Lara): cronicarii noştri îl numescü totü Ltr, Moldoveni! ca si Ruşii 
simtiaü aceiași aversiune pentru Litva cea spurcatd. 
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întristată ; veselia a cädutü; trimbitile trimbitescü la Gorodenko. Ia- 
roslave, si vol toți nepoți af lui Vseslav! plecaţi stégurile vóstre, 
puneţi in tecă săbiile vóstre ucigátóre! Vol ați perdutü gloria fapte- 
lori vóstre; cäcl vol prin desbinările vóstre at! începută a aduce pe 
păgâni peste lara rusascá, peste viata lui Vseslav. Ce năvălire a 
fostă despre (ara Polovtilorü! in alu séptelea secolü după Trajanü, 
Vseslav aruncă sorți pentru draga sa fetiţă (1). Intorcéndu-se pe cail 
séi, elà a mersü cu fuga la Kiev, si a atinsă cu hampa tronulü 
de aurü alii Kievului. De aice elă se repedi ca o fiară sélbatecá spre 
amédà la Belgorod, pe o negură albástrie, iar diminé(a a deschisü 
porţile Novgorodului, a răsbită slava lu! Jaroslav şi a säritü ca lu- 
pulă până la Nemiga(2) de la Dudutoc. Pe Nemiga in loci de 
snopi, se seceră capele, se trierá cu lanţuri olelite, se pune viata 
pe arie, se vénturà sufletele din trupă. Térmurile sángeróse ale Ne- 
migäl, nu-sü seménate cu norocü, ci cu ösele fiiloră Rusiel. Princi- 
pele Vseslav judeca lumea, cármula orasele princiare, dar nóptea 
rătăcia singură ca lupulü; de la Kiev la Tmutaracan, elü ajungea 
înainte de cântarea cocosilorü; elù trecea dinaintea marelui Hors (3), 
în fugă cu lupulü; îl trăgeaă clopotele la Polovik, diminé(a de utre- 
nie, la Sfânta Sofia, şi elù le audia tocmal din Kiev; deși sufle- 
tulü sën se afla in altă trupă si prorocia, insă elù de multe or! su- 


(1) De la epoca luf Trajană până la epoca lu! Vseslav Principele de Polotk (1064) sunt 
inal multă de sépte secol, — sunt aprope dece... Karamzin crede cu dreptă cuvintă că 
aice numérulü de sépte este o greşală a unicului manuscrisü care se péstrézá (Kapassıur , 
Istor. I, nota 69). 

In alii. géptelea secoli după Trajautt . . . Ha vertount but; Tian, .. Acestă pasagiü do- 
vedesce cá Slavi! socotea veleatulă , în vechime, de la epoca lui Trajanü , ulmitt de gloria 
şi de faptele minunate ale acestul mare impératü (Kapawsumm, 1, pag. 19). Vseslav trata 
pe la 1064 (Kapassumg, H, not. 118). Epoca expediției luf Trajanü este 101--106 (Lalanne, 
Biographie universelle, pag. 1534). 

Aice bardulü slavă merge cu gändulü, mal alesü, la dilele când Trajanü, după mărturia 
lut Dong Cassiü, lu! Eutropiă $i Xiphilină, san sculatü cu oști, si aŭ trecutt prin Dacia 
peste Don, in Asia, asupra Armenilorü carl rädicase capulü, şi asupra Partilorü, la an. 107 
(Ved! si Cantemirü, Chronic. Român. tom. I, pag. 218). Ama véqutü mal susü , că bardula 
numesce Dacia Tara lui Trajanti. . . senxa Tponua. | 

(2) Slavit numiaü in vechime fluviulü Niemen, Nemiga (Kana uant, II, nota 118 fine). 

(3) Marele Hors (Bexangiñ X»per) era ună idolü alu Slaviloră (Kapamsuns , Merop. 1, 53, 
not. 203, 208. t. V, nota 79). 
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feria de nenorociri. Despre eli bine a cântată divinulü Bolan, cà : 
nicl viclénulü, nicl istelulü, nicl pasărea máiastrá, nu scapă de jude- 
cata lui Dumnedeü (1). Cuvine-sä să oftezi, o tara a Rusiei, aducéndu-tl 
aminte de vremile vechi si de domnii (61 cel vechi. Pe Vladimir celü 
bătrână nu era cu putință a-lü pironi la înălțimile Kievului, --- dar 
pe acesta de acum lau tinutü stégurile lui Rurik, si ale lui David; 
însă aceştia, devenindü puternici, calcă pämintulü cu clobote, dar 
sabiile sună la Dunăre. | 

Se. aude glasulü Iaroslavnel (2), parcă-i cântare de cuci; ea se bo- 
cesce în zori de di: Să plecü, dice ea, să sborü ca cuculü de-a lun- 
gulü Dunărei ; să udü mänecele mele de castorü in apa Kalalel; să 
spälü ranele sángeróse ale principelui, pe trupulü sën vitejescü ! 

Iaroslavna dis-de-diminétà, se bocesce pe zidurile Putivlei (3): «O 
vintule! O marele vintü! de ce sufli tu asa de tare? de ce duc tu 
pe aripele tale usöre ségetile Hanului peste óstea iubitului men? 
Nu (fe de ajunsi, Stăpâne, să sufli colo susü in nuori, să legen! 
corabiele pe marea albástrie ? De ce sufli tu în veselia mea prin 
érba acestei câmpii 7 

laroslavna dis-de-diminétá se bocesce pe zidurile Putivlel: «O 
Dnieprule slăvită ! tu al străbătută munţii de pétrà prin (era Polov- 
țiloră ! tu at legánatü pe undele tale luntrile lu) Sveatoslav contra 


(1) lată ce dice istoria despre acestă minunati principe Vseslav : «Principele de Polovtk 
Vseslav (1064) stránepotü alu luf Rognedin, duşmănindă pe fii marelui Principe laroslav alii 
Kievului, si pretindéndu-se de legitimü mostenitorü ali tronului marelu) principatü kievianü, 
pentrucă bunulü sën Izeaslav a fosti fiulü celü mal mare alü Sf. Vladimir, declară res- 
belă si cuceri Novgorodulü, robindü si prädändü până şi biserica Sántel Sofia din acestă o- 
rasü. Dar principii fii lu! Iaroslav, unindu-şi puterile, impresörä orasulü Minsk din Principa- 
tulă Polovtk, ilà supusă si omórá mulţi locuitori. Marele principe birui, dar teméndu-se de 

: vérulü sën, sta cu dinsulü in tractări si-lü învită la elt (3 Martie 1067). Vseslav incredén- 
du-se jurämintelorü fiiloră luï Iaroslav, cá nu-l vorü face nemicü réü, trece Dniprulü cu lun- 
trea, aprope de Smolensk. Marcle principe fli intimpiná cu onorü, îlă primesce in cortulü sën 
dar de o-dată ilü dădu pe mâna slujitorilorü săi, cu amândoi fiil săi, si-1 aruncă in temnita 
de la Kiev. Cronicarii! slavi ne incredintézi că Vseslav era réü, iubitorü de sânge, vrájitorü 
si farmecätorü. (Kapamsuuz, Herop. l'oeya. Poce. tom. II, pag. 43—43.) 

(2) Efrosina laroslavna, soția luf Igor, fiica lu! Iaroslav. 

(3) Putiel, orasü în gubernia Kursk, în distanță 109 de kilometre la Kursk, pe apa 
Sem. (Dezobry et Bachelet, Diction. de géographie et d'histoire, tom. II pag. 2187. Paris 1866). 
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östel lu! Kobak (1); adà-m!, te ropp, stăpâne, pe iubitulà men, ca 
să nu mal vérsü pentru elù lacrimile, mele la mare. 

laroslavna dis.de-diminéta se bocesce pe zidurile Putivlel: «O Sóre 
luminată, de tre! on luminată ! tu est! caldü si frumosü pentru lott! 
De ce indrept! tu, Dómne, razele tale ardétóre, peste ostasil iubitu- 
luf mei ? De ce prin pustiurf fără apă, usuci tu arcurile in mânile 
lori ? de ce umpli tu cu jale tolbele lori ?» (2). 

La medulü nopții marea se sgudue; nuoril negri se imprästie. 
Dumnedeü arată lu! Igor calea din tara Poloviiloră spre tara Ru- 
siel, spre tronulă de aurü alü părintelui séü. Zorile de seră sau 
stinsă (3); Igor dórme, Igor e trează; Igor mă&sâră cu gändulü cám- 
pia care desparte marele Don de miculü Doneţi. La medulü nop. 
D calulă séü sta gata. Ovhir (4) suerá peste riü si dă semnü princi- 
pelut. Principele Igor nu-i: pámintulü a päräitü, Yarba a foitü; stra- 
jile Polovtilorü sau miscatü. Principele Igor a sarith pe calu, ca 
cacomulü în stuhü, ca alba lesitä în apă; elü se aruncâ pe uni fu- 
gară, apo! descalecă, fuge ca lupulü sprintenü prin luncile Done- 
(ului, si sbórá ca solmulü în vreme de pâclă, vinändü lebede si că- 
prióre selbatece pentru dejunü, pentru prándü si pentru cină. Când 
principele Igor sbörä ca solmulü, Olvur fuge pe urma sa ca lupulü ; 
el scuturà acum roua de pe florile câmpului, căci cait loră aü că- 
dutü. 

Donetulü dice : O Principe Igor! nu- puţină slavă pentru tine, 
nu-l puțină ciudă pentru Konclak si veselie pentru lara rusască! — 
(1) Alusiune la espedi(iunea lu! Sveatoslav contra Hanului Polovţiloră Kobak., din 1171. 
(2) Este peste pulinfä să nu admirămi acestă plângere duiós& a Efrosinel laroslavnel, după 


sotulü ei Igor. Ea rivalisézá cu cele mal frumóse elegil ale anticitäfel grece si romane. Ea 
ne amintesce frumósele versuri ale lu! Moschus : 
“Anvi va Fzovay Elze, văzat xal Awgtov Dänz, 
Kat nozauol xAatorte zov 'luspósvza Bimva. 
Nov outa uot uupeade, xat gioca viv Yoiotgtk, 
"Avea viv azuyvolsiv anunvetotte xopóupotg . . . . 
(Mécyou, 'Et99AXtov L") 
(3) Rugil deosebescü două zori, — ca si Románil: zori de sera — zori de di [AIT wruepuas 
— 3aps yTpema). 
(4) Ovlur, Lavor saù Ulvur (Osaypı.) este numele Polovţului botezată, care a ajutată pe 
principele Igor să scape cu fuga din robia Polovtilord, 
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Igor îi réspunde : O Donetule! nu-i mal puțină mărire si pentru 
tine; tu al legänatü pe Principele pe undele tale; Lat asternutü érba 
verde pe malurile tale argintii, Pal îmbrăcată cu nouri calde la um- 
bra copacilorü verdi, lay päditü ca pe o rață în apă, ca pe o rân- 
dunea de apă în virtejuri, ca pe o lesita in vázduhü. N’aü făcută 
toti aşa Stugna (1): unda el réutáclósá, inghitindü ape străine, añ 
slărmată luntrele nóstre de malurile sale; pe tinărulă Voevodü Ro- 
stislav, Dnieprulà la respinsü de la ripele sale umbróse; mama lul 
Rostislav plânge; florile se culcă de jale si de mâhnire, codrii se 
plecă spre pämintü. 

Pe urmele 101 Igor, fugii călare Gzak și Konciak. Corbii nu mal 
croncánescü, ceucele ati tăcută, tercile nu mal strigă, ci sărindă prin 
sălci, arată cu strigarea lorü, drumulü spre rit; privighitórele, cân- 
tándü voiosü. vestescü lumina diley. 

Gzak dice lut Konclak: de óre ce soimulü a sburatü spre -cul- 
bulă sën, se strápungemü pe solmetulü cu ségetele nostre aurite (2). 

Konciak réspunde lui Gzak; de óre-ce sofmult a sburatü spre 
culbulü séü, sá incurcàmü pe solmetü in bratele unel frumóse copi- 
lite. Gzak réspunde lui Konciak : «de-lă vomü incurca in braţele 
unel frumóse copilite, nu vomü mal puté ţine nicl pe solmetü, nici 
pe frumósa copilitä, — si puii lorü voră începe a ne bate, întro di, 
pe cámpiele polovtesti (3). | 

E eren capului fără umeri, e r&ü trupului fără capü, Iar terel ru- 
sesci Te greü fără Igor. Luminézá sórele in ceră; lumineză Prin- 
cipele Igor in tara Rusiei; fetele cântă Ja Dunăre; se întindă gla- 
surile prin mare până la Kiev. Igor merge călare prin Boricev 


(1) Pe malurile Stugnel (Cryrua), ună afluentii ali malului dreptă a Dniprulul, principii rust 
aŭ fostă bătuţi de Polovt!, la 1092. Mulţi ostași si mal alesü tinérulü Voevodü Rostislav, 
sai innecatü în valurile Stugnet, pe care-o umflase necontenitele plot. (Nestor, Cap. LXXVI). 

(2) Fiulü luf Igor rémásese in captivitate la Polovtt. 

(3) Cu tót& dugmánia mutuală, principi! ruşi, de multe orf aŭ luată de neveste fete de-ale 
voevodilorü Polovţi sai Cumani, nu numai ín scopü politică, ca să mal contenéscá necon- 
tenitele résbófe între el, dar si pentru cá femeile Polovte erati forte frumóse : astü-felü Ja 
1094, Principele Sveatopolk iea de nevastă pe fiica lut Tagor Domnulü Polov(ilorü, si la 
1107, Vladimir fiulü Principelut Oleg, iea de soţie pe fiica laf Avepa fiulö lul Asen si stră- 
nepotulü lu! Ghirghen, Dornnt al Polov(t. (Nestor, cap. LXXII. LXXXVIII). 
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la biserica Maicei-Domnului Pirogostea (1). Ținuturile se bucură, o- 
rasele se veselescü, cántándü cântări întâi bàtránilorü princip! si a- 
pol celorü tineri; sa cántatü slava lul Igor Sveatoslavicl, aprigulul- 
bourü Vsevolod si lu! Vladimir Igorevicl. Să trăiţi, princip! si dru- 
jiná, car! vé luptat! pentru creștini contra ostilorü păgâne! Glorie 
principilorü si drujinel glorie. 


(1) Boricer era o ripá, astă-di indreptatá, care ducea de la Dnipru susü in dealü unde era 
vechiulă oragü Kiev. Acca ripá s'a numită multă timpii Stritura Dracului, pentru că de 
aice Sântulă Vladimir, botezătorulă Rusiei, a aruncată in Dnipru idolulü lu! Perun celü cu 
capulü de argintü şi cu barba de aură. (Rambaud, op. cit. pag. 206): 


22 
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INSCRIPTIUNEA 


DE LA MĂNĂSTIREA RĂSBOIENII JUDETULÜ NEMTULUI 
COMENTATÀ DE 


EPISCOPULÜ MELCHISEDEC 
Membru ali Academiel Române. 


Sedinfa de la 6 Martie 1885. 


Bătălia de lu Valea-Albá, saü mat bine de la Părăulă-albă. — Laiotă Dom- 
nulă muntenescă aliatit cu Turcii contra Marelui Stefanü. — Familia şi o- 
riginea Marelui Stefani. — Istoriculü Bisericet şi a Mănăstirii de la Ras- 
boieni.— Vechia traductie a acestei inscriptiuni. 


Ba A un Baroy crugaro u Xc To- 
AOGHEACO pC AHA Iw Grepana got- 
Soul E RIES AM ACTII re nAapt: 36A AI 
AMoaaagckon CHa horaana Boe- 
ROAM. BA AkTo „Su nA. a PC ARA 
Êro K hra TEKZUIE - BASARHKEC 
cnanin Maymer uú pa TSpekin. ca 
BACAU CROHMH BACTOU HHAW CH- 
AAAH. Gu xe ú Bacapas &otEoAA 
Ha3Banin Aaiwra. npiuAEe CA NUM 
Ch EACEA CROEA BACAPALCKOA 3EM- 
AEA npínAoua NAGHHTH H PRD AAT 
BEMAW MOAAAECKOIO H AOHAOLIA AO 
3AE HA Micro [HapHuaemoe eban 
norok. H au Greban EotEoAA. H 
Ch ChHOM HAWHM HatäauApen H- 


In dilele evseviosulul si iubi- 
torulul de Christos Domnulul 
Ioanü Stefanü voevoda, cu mila 
lui Dumnedeü Domnitori térel 
Moldaviei, fiiulă lu! Bogdanü Voe- 
voda, in anulü 6984, iară alu 
domniei lui alti 20-le anti cur- 
getoriü, sculatusa puterniculü 
Mahmet impératulü turcescü cu 
tóte ale sale résáritene puteri, 
incá si Basarab Voevoda celü 
numitü Laiota venit'a cu dinsulü, 
cu tótá téra sa cea basarabésca; 
aŭ venitü ca să jäfuiescä si să 
pérdá téra Moldovel, si aü ajunsü 
pânăaic! la loculă numită Părâulă- 
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Iyaorom nphAuuwn 3AE H CAT- albü ; si no) Stefani Voevoda si 
cu fiiulà nostru Alexandru esi- 
Camp înaintea lori aici, si amt 
făcută cu dinşii mare räsboiü, 


BOpHYOM CA NHMH BEAHK PA3BOH. 


M CLA WA KS. H AODISIJIEHTEM E KTEM 


nosbaaen sama Kperiane wT | in luna lu! lulie in 26 dile; 
HOTAN. H faAould TS MNOTOE MHO- si cu ingáduirea lui Dumnedeü 
KECTEO wr Moaaagckny Boer. bro fură crestinil de către pă- 


gänl, şi cădură acolo multă mul- 
time din ostașii moldoveni. Totü 
atunci şi Tătarii lovitau tera 


Toraaxe u Tarape SAapuuia 3em- 


Ae MLoAAAKCKOIO WT TOA CTPANH. 


, - - 
Foro papu Baronpongeoan lw Moldovei din acea lature. Pentru 
G'rejan BOEEOAA B ATHA CKOHM npo- aceea bine-voita Ioanü Stefanü 
H3BSAENTEA H CA3AA CAH YPAM BA Voevoda de buna sa bine-voinţă, 


si zidi acestă templu întru nu- 


Al; HVT Muy ' 
NAE APNHCTpATHTA (Nana MEE | mele Archistratigulut Mihailă, în- 


MOABA CEB n POCNOAAT CROEN Ma- tru rugă sie si Dómnet sale Ma- 
pin n cnom ceonm ffagjanAp5 " | riel si fiilorù sél Alexandru si 
Horaans. H R'A NAMET H BA 34A- Bogdanü si întru pomenirea si 


întru desufletia tuturorü ortodo- 
xilorü creştini, carl aici aŭ pe- 
rità ; în anulü 7004 iară alti dom- 
3A. 4 TRA Êro Ahru AV TEKA- nie! lu! anulu 40-lea curgétorü, 
wee. Mua Noe. n. luna Noembre 8. 


ui &AChy npagoCcAAEHHX. Y perian 


HKE 3AE NOTPEEHKIUNYCA y H ATW 


Inscripţia acésta datézá de la zidirea bisericel, in anulu 7004 de 
la Adam, saü 1495 de la Christos, adică cu 19 an! după rásboiulà 
de la Páráulü-albü sat Valea-albá. Dua de 8 Noembrie, arătată în 
inscriptiune, coincide cu serbarea sântului Archistratigü Mihailü, că- 
ruia Marele Stefani a dedicath templulü de la Rásboient. Se intelege 
cá în acea di sa säntitü biserica, si sa făcută in ea întâia pome- 
nire a ostasilorü cädut! acolo in rásboià, si că acéstá pomenire avea 
să se perpetue în fie-care ann. 

Inscriptiunea acésta cuprinde notiu u de mare interest pentru i- 
storia térel, Anume : 
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1. Ma! intäiü insemnámü, că data anului, in care cronicarulü U- 
reche pune rásboiulü de la Valea-albà «cu Turci! si cu Muntenil» 
corespunde intocma cu data din acéstà inscrip(ie, adicá 6986 de la 
Adam, carele este anulă 1476 de la Christos. Chiar si diua, în care 
sa datü bătălia, este Ja Ureche aceeaşi ca si in inspriptiune : 26 Iulie 
(Letop. t. I. p. 131). 

2. In inscriptiiune se spune, cà räsboiulü acesta coincide cu anulă ali 
20-lea alü domniel lui Stefanü: «a recnoAcrga éro K` Alro rg = iară 
alü domniel lu! anulă alu 20-lea curgétorü.» Prin urmare nu sunt esacte 
datele cronologice ale scriitorilorü posteriori (Engel, Laurianü elc.), car! 
punü începutulă domniei lul Stefani în anulu 1458, când ea sa în- 
ceputü în anulu 1457. (Vedi, pentru acesta, inscripția de pe acoperé- 
mintulü de la mormintulü Marelui Stefanü d la Putna). 

3. «@ipe ae n Bacapan got&oAa HA3EAHIH Aaiwra upinae ca num. «Incă 
si Basarabü Voevoda, celü numitü Laiota venita cu dinsulü» (cu 
Sultanulü). Réposatulü Laurianü a incurcatü förte, in multe locuri, 
cronologia domnilorü moldovenesci si muntenesci. Asa despre acestü 
domnă, Basarab Laiota, nici se pomenesce nimica în cronologia lul. 
După dinsulü răsboiulă acesta coincide cu domnia lui Tepesti-Voda, 
ceea ce nici de cum nu este esactü. AlI istorici, d. e. d-lü Cogalni- 
cénu, credü cá domnulü muntenescü, ce sa bătută la Rásboien! con- 
tra Moldovenilorü, ară fi fostă Radu-Vodà (Archiv. romana t. I. 
edit. 1860, Iași, p. 79). Dar nici acésta nu este esactü. Inscripţia 
nóstrá face chiar pe Marele Stefanü să ne spună, că domnulü mun- 
tenescü, carele sa sculatü cu Turcil contra Moldovei era Basarab La- 
iota. Basal! pe inscripliunea de la Rásboien!, unde se arată că Ba- 
sarab Laiota domnia .n (éra muntenéscá in anulü 1476, si cá a 
fosti aliată cu Turcil contra Marelui Stefanü, să cercámü, cu ajutorulü 
cronicariloră români si străini, a restabili domnia lul Basarab Laiota 
sau Laiot. 

Vorniculă Ureche ne spune, că în anulü 1473, în alu doilea ràs- 
boiü, ce a avutü Marele Stefanü cu Radu-Vodă, domnulü muntenescü, 
a luată Stefanü cu sine pe Basarab Laiotü, ca sä-lü pună domnü 
in loculà lui Radu. După ce Stefanü a cástigatü victoria si a cu- 
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prinsă cetatea domnéscá a lut Radu de la Dämbovitä (Bucuresci), 
Radu-Vodä a scäpatü la Turci peste Dunăre. Stefani a pusti atunci 
domnă Munteniei pe Basarab Laiot (Letop. t. T. p. 125); a luată cu 
sine la Moldova pe dómna si pre fiica lu! Radu-Voda. 

Din acestă spunere a lui Ureche se vede, că Basarab Laiota era 
rivalului domnului muntenescü Radu; că petrecea la Stefani in Mol- 
dova, si prin ajutorulü lui aspira a se rădica pe tronulü Munteniei, 
ceea ce a si ajunsi. Insă domnia acésta a lu! Laiot a durată nu- 
mal cáte-va luni; căci Radu curéndü a venitü cu öste turcéscá, la 
finele anului 1473, a bătută si a alungată pre Basarab Laiota, si 
iarăși a ocupatü tronulü muntenescü. Laiota a názuitü din noü in 
Moldova la Marele Stefani, desi óstea turcéscá l'a urmărită până 
la Bárlad, prádándü téra (ibid. p. 125, 126). 

In anulu urmátorü 1474, tómna, Stefani din noù a rádicatü ras- 
boii asupra lui Radu, si a cuprinsü cetatea Teléjinel, a ars'o, a tăiată 
pe párcálab!, a robitü muierile lorü si o mulțime de ţigani. Dar la 
domnia térel muntenesci se ivesce unŭ ali treilea pretendentü, Te- 
pelusü-Vodá, carele a venitü cu Ungurii să ocupe tronulă. Stefani 
Vodă a bătută și alungată pre Unguri si pe Tepelusü. Spuindă acésta, 
Ureche adaogă, că Stefani în aceeași lună, Octombre 20, a rásbitü 
si pre Basarab (ibid. p. 126). De unde sari înțelege, că Stefani, după 
alungarea luf Laiota de către Radu, n'a von să mai protégá pre 
Laiot, iară acesta iși găsise alte sprijóne, si se cercase cu forța a o- 
cupa tronulü Munteniei. Stefani Vodă se vede a ave ale sale ve- 
dert si interese propri! în privire către Radu vodă și către téra lui: 
dacă nu o va puté cuceri, celà putinü să o facă aliată a sa. De 
aceea elù a respinsă si alungată si pre Tepelusü si pe Basarab Laiota. 
Radu era dusmanü mare lu! Stefanü; dar dómna și fiica lui erau in 
mânile lu! Stefani, prisoniere in Moldova. Pe de altă parte inima lul 
Stefani era robitä de fiica lui Radu, pre carea elù voia să o iea soție. 
Prin respingerea lu! Tepelusü si a lui Laiota, Stefani a făcută óre- 
cum celü întâiă pasă spre apropiere de Radu. Acesta însă a r&masü 
neînduplecat. 

In anulu 1475, ca să-şi résbune asupra lui Stefanü si să-şi scölä 
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cu puterea de la eli dómna si fiica, Radu s'a aliatü cu Turcil, si póte 
La indemnatü asupra lul Stefani. Bătălia sa dată la Podulü-inaltü 
în judetulü Vasluiului. Victoria a fostii a lui Stefanü. După respinge- 
rea Turciloră sa luată după Munteni, si apröpe de Rämnicü sa în- 
căerată bătălia. Atätü Stefanü cu Moldovenii, cätü si Radu cu Mun- 
tenil sau luptatü vitejesce, si aü sfärsitü rásboiulü prin o pace fră- 
(éscà. Radu a renuntatü la pretentiunile sale asupra ținutului Put- 
nel, si a dată pe fiica sa in căsătorie lui Stefani (ibid. p. 128, 129.) 

Domnia lut Radu însă după acéstá pace na duratü multă, căci în 
anulü următoră 1476, cu ocasia räsboiulul de la Valea-albă, domni 
muntenescü era Basarab Laiota. Ori că Radu a muritü curéndü după 
pacea încheiată cu Stefanü, orl că alianța lui cu Stefani a desteptatü 
invidia puterilorü vecine si machinatiunile politice de a intretiné ura 
si luptele între aceste dóué tări surori, si aü motivată detronarea 
lui Radu si inlocuirea lui cu Laiot; siguri însă este, că acestă domni 
muntenescă acum era duşmani Marelui Stefanü, pentru care elù sa 
si unită cu Turcii, La indemnatü şi ajutată la räsboiulü de la Va- 
Jea-albă. Scriitorulü polonă Dlugos, precum vomi vede mai josü, 
spune respicatü, cá acestü Basarab a indemnatü pe Turc! sá viná cu 
räsboiü asupra Moldovei. Cronica Moldovei încă spune, ca Si in- 
scriptia, că domnulü muntenescü, aliatului Turciloră în bătălia de la 
Răsboieni, se chema Basarab-Vodă, si adaoga, cá «tot! domnil de 
prin prejură Up cuvinta de réü, dicendu că na fostă intr'agiutorü 
crucii si crestinilorü, ci păgâniloră si dusmanilorü» (ibid. p. 131). 
Șincai, pe temeiulü scriitorilorü poloni, de asemenea numesce Ba- 
sarab pe acestă domnu muntenescü aliati cu Turcii. Elü citéza cu- 
vintete cu cari Dlugoş descrie starea oștirii turcesci după bătălia 
de la Valea-albă : «Ciuma si fómetea, dóue rele nesufericióse, in- 
trase in óstea Turcului, si mulți Turc! peria de dinsele in tote dilele. 
Numai o mângâere avea Turculü si óstea lui, că Basarab Voevodulü 
Valahiei, pentru care se si slobodise Turculü la risboiulii acesta, cu ó- 
ment, cu hrană si cu tóte ce era de lipsă ajuta pre Turci în tóte 
lipsele lorü, si óstea muntenéscá, ca ceea ce era de o limbă, de ună 
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náravü și scia tóte ascunsurile Moldovenilorü, mal multă năcăja pre 
aceştia decât Turcit.» (Sinc. Cron. Rom. t. IL p. 65. 66). 

Cronicele Térel-muntenesci încă punü pre Laiot vodă nemijlocită 
după Radu-Vodă. Asa cronica căpitanului Constantinü ne spune, că, 
dupăce a domnitü Radu-Vodă an! 15, a luată domnia Laiotă Ba- 
sarab, carele a închinată tera Turcilorü. Elü presupune că Laiota ară 
fi domnità 16 ant (Magaz. istor. t. I. p. 107). Altă cronică anonimă 
pune de asemenea pre Laiot dupa Radu, si dice despre elü : «Laiot 
Basarab vodă celü bătrână, carele a inchinatü téra Turcilorü, dom- 
nitah ani 17» (ibid. tom. IV. p. 234). Amando! acești cronicari gre- 
sescü, dándü domnie! luf Laiot o durată orte lungă, 16—17 an. 
Dar, precum îndată vomü vedé, domnia lui nici ună anù n'a pu- 
tută să dureze. | 

Dupáce Stefanü vodă a fosti bătută de Turci la Valea-albà, pre- 
cum arată inscripția de la Răsboieni si tóte cronicele tërel si cele 
străine, elù totuși, adunându-și in pripá puteri, a alungată pre Turci 
din térá. Cronicele moldovenesc! nu spunü despre vre ună noŭ răs- 
boiü cu Muntenii, ca résbunare pentru participarea lorü la bătălia 
de la Răsboieni, până la anulü 1481. Dar cronicele ungare si po- 
lone spunü că Stefani, după alungarea Turcilorü, ajutată de Unguri, a 
mersă asupra lu! Basarab Vodă, la-bătută si la silită a fugi din 
(eră (Sinc. tom. IL p, 68 —69). Dlugos vorbesce despre acesta mal 
lămurită, însă nu dá esactü numele domnului muntenescü, inlocuindü 
pre Basarab Laiota cu Radu. Iată cuvintele lu! dupre Şincai: «Ste- 
fanü voevodulü Moldovei, bărbatul celü inimosü, după ce şi-a cárpitü 
óstea sa cea de Turci sfărticată, prin nol si de la córnele plugului 
luați voinici, ca să nu mal petrecă timpulü fara folosü, pe la diua 
Sântului Martin, a intratt cu óstea sa in Valachia, si pre (1) Radu 
vodă IV Dracula, carele era pusü domnu Valachiei de imp£ratulü 
turcescü, dándu-i-se acesta prin cetăţenii din Brasovü, la prinsü, si, 


(1) Laios, de unde Laiot şi Laiota, este traducere ungară a numelui Ludovic. De aic! con- 
fusia in numele lut Basarab vodă Laiota; unii Vai tradusü in limba slavo-română de atunci 
prin «Vlad sat Vladislaă», alții prin «Radu», şi Taù amestecati când cu Radu-Vodà, când cu 
Vlad Tepesü. 
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după ce a cuprinsă tótà Valachia si a täiatü sat alungată pe Turcii 
cel întrinsa aflați, pre Tepelusü l'a pusi domni Valachiel...» Altu i- 
storicü, Cromer, descriindü aceleași evenimente, spune, că Marele Ste- 
fant, împreună cu Stefanü Batori, generalului luf. Matias Corvin, după 
ce a alungati pre Turci din Moldova, a trecută in Valachia asupra 
voevodului muntenescü, carele sfátuise si ajulase pre Turci în acelü 
räsboiü. Despre numele acestui domni spune, că chrisóvele unguresci 
il numescü Basarab, iară Dlugos si Stricovski (Up numescă «Radu 
celü poreclitü Dracula»; că acesti voevodü, ca să scape de urgia lul 
Stefani, a fugitü la Braşovă, «precum arată epitola lu! Stefani Ba- 
tori câtre Sibian), scrisă din tabăra ostilorü crăesci de lângă Bucu- 
rescl, in 11 Noembrie din anulü 1476, de la Eder. Iară cetatenit 
din Brasov ap dati pre Radu (1) protivniculul séü Stefani V-lea, dom- 
nulü Moldaviei, de i-a stinsi viţa (Sinc. tom. II. p. 69). 

Din mărturiele acestori istorici resulta, că Marcle Stefanü, dupäce 
și-a résbunatü deplină urgia sa supra lul Basarab Laiota, radicéndu-! 
viéta, a pusă, în înțelegere cu generalulü ungurescü, pre Vlad-Te- 
pesü sau Tepelusü a doua órá domni in Tera-muntenescä. Tepest era 
favorită de Ungaria, precum ami vëdutü in urmă. După cronicele 
Moldovei, Marele Stefania trăită in pace cu Tepesü până la anulă 1481, 
când iarăși sa iscatü rásboiü sángerosü între aceşti dol domni ro- 
mâni, amândoi aprigi si räsboinicl. Biruinta fu si atunci in partea 
lu! Stefani, carele a pusi in loculü luf Tepesü domnu pre Vlad vodă 
călugărulă (Letop. t. I. p. 132). 

4. Hipinae... ca uacea croea BacapapckoA semata = venita... cu told 
(éra sa basarabéscá. Marele Stefani, în inscripţia sa de la Räsboien), 
numesce Téra-muntenéscá Tera basarabéscá, adică a Basarabilorü, or! 
Basarabia, negresitü de la famila Basarabiloră, domnitóre acolo. Téra 
románéscá din vechime se numia Basarabia si de către unil scrii- 
tori străini. De ex. Dlugos numesce pre Ladislav Dracula «domnü alt 
Basarabiel» (Sinc. t. Il. p. 70). In Moldova, pe timpulü cronicaru- 
lu! Ureche (finele vecului XVI-le), era deja stabilità usulü da a numi 
téra suroră «Téra-muntenéscá». Numirea acesta credü că este o i- 


(1) Íntelegemü pre Laiota. 
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mitatie a numirii, ce daŭ acelei part! ale României vechil scriitori al 
Ungariel: «Valachia transalpinä». Numirile de. «Munténü», «Munte- 
nia», de la Moldoveni aü trecuti la scriitori! poloni si ruși din vé- 
curile urmátóre, car! numescü Téra-muntenéscá, cu o mică schimo- 
sire, «Multania», iară pe locuitori! ef «Multany». Spre deosebire pre 
Moldoveni îi numescü «Volochi», iară téra Moldovei »Volosscaia 
Zemlia». 

Numirea de Basarabia, în urmă, de la Téra-muntenéscá a tre- 
cutü şi sa păstrată la partea sudică a Basarabiei actuale, parte pre 
carea Tätaril aü numito «Bugiag» (unghii). Numirea acelei părți cu 
epitetulă de Basarabia provine negreşită de acolo, cá acea parte de 
locü óre-cánd a fostă stăpânită, sau celă puţini pretinsă de familia 
domnitóre a Basarabilorü munteni. Cronicele téref ne arată, că pe la 
inceputulü vâcului XV între Moldoveni si Munteni aü fostă certe si 
lupte pentru domnirea asupra cetätilorü Kilia si Cetatea-albă ce se 
aflaà pe acelü teritoriă. Unii domni, atätü Moldoveni câtă si Mun- 
ten], aü mersü cu rivalitatea acesta până acolo, cá, ca să pótă stă- 
pani unghiulü acela de térá, puneau cetăţile acelea sub protecția, când 
a Unguriloră, când a Polonilorü, când a Turciloră. Marele Stefani 
le-a luati cu puterea de la Turci si de la Munteni, dar n'a pututü 
ale stăpâni îndelungă, căci Turcii, în puterea suzeranității lorü asu- 
pra Ţ&rei-muntenesci, iarăși aŭ reluată în stăpânirea lorü acele ce- 
táll. Numirea de Basarabia a rémasü însă acelui teritoriü, ca o a- 
mintire a pretentiunilorü de stăpânire a Basarabilorü asupra cetä- 
tilorü si a teritoriului din acelü locü. Turcii au favorată acestă nu- 
mire, căci el aü ocupati acele locuri cu titlurile feudaliloră loră domni 
Basarabi, si a trebuitü să le apere contra Marelui Stefani, carele nu 
odată a bătută si alungatü de acolo pre Unguri, pre Munteni! si pre 
Turci, apárándü integritatea si comertulà Moldovei. Cromer vorbesce 
astü-felü despre ultima luare a acestorü cetăţi prin Turci de la Ma- 
rele Stefani: «Baiazet II, avéndü liniște acasă, ca să isbändescä 
rușinea si perderea, ce o suferise tatälü séü de la Stefani, in anulu 
de la Christos 1484, a pornità asupra Basarabict si a Moldovet, pe 
apă si pe uscalü si, nu fără mare vărsare de sânge, a luată cetăţile 
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cele prea tari, Kilia de lângă sbocătura Dunării si Moncastrulü de 
lângă sbocátura Nistrului in Marea-negrä....» (Sinc. t. II. p. 77.) 

Ruşii, după ce in 1812 aŭ luată tótă partea Moldovei dintre Prutü 
si Nistru, aü întinsă numirea de Basarabia, sat, cum îl dict el, 
Besarabia, la tótá partea Moldaviei, smulsă de el din trupulü térel 
nóstre. 

5. Inscripția mal departe ne arată scopulü ce urmáriaü duşmanii 
lul Stefanü, Turci! si Laiota cu Muntenil: «npiuAoua nabnurn H 
r:GàAaTH 3emanw (MoaAaRckor = venitaü ca să jäfuiascä si să pérda 
tera Moldovel»; adică să prade averile, să robescă liner! şi tinere, 
să cuceréscá téra cea independentă si să perdă pre Marele Stefanü 
carele avea politica sa proprie, opusă planuriloră Turciei. Despre 
prădile făcute de Turci in Moldova, cu ocasia acestui rásboiü, D-lü 
Hasdéü în «Archiva istorică» a sa (lom. I. Nr. 304), ne dä, dupre 
ună analistă turcescü, o relatiune fórte pretiösä. lată cuvintele acelui 
analistü : «Dóue luni în sirü, prădândă Moldova din ordinulü Sul- 
tanului, soldati! căpălară atâtea jafuri si atâta mulțime de animale, 
incât nu le puteaü cuprinde câmpii si luncile. După totala ruină 
si stricare a Moldovei, Sultanului își reconduse armata la reședința 
de Andrianopole. In acestă resbelă domnului muntenescü servi cu 
óstea lul, fiind védutü si tractată cu bunătate de către Sultanulü. 
Ela cápétá de asemenea o parte din prädile moldovenescl, câtă i se 
cădea lul, si tote turmele de porci găsite în acea întinsă terä cădură 
in partea östel muntenescl». Si mal sus: «Cădură acolo la mâna 
musulmaniloră mil de báe(! si de copile moldovenesci, de o asa fru- 
musete, încât numa! privindu-! gusta! fericirea ceréscá». Același au- 
torü turcescü numesce pre Stefani «indrácitulà domnü moldovenescü.» 

6. «M AouAoum Ao 2A Ha Avbcro napnyaemoe ekain noros = Si aŭ 
ajunsü până aici, la locului numită Páráulü-albü». Din aceste cuvinte 
ale inscriptiunil se vede, că loculü unde sa datü-acestü rásboiü, pe 
timpulă Marcelo) Stefani se numia «Páráulü-albü». Päräulü-albü a 
datü numirea sa vàiel, prin carea elü curge: Valea-albá. Prin ur- 
mare Vorniculü Ureche gresesce, cánd dà a intelege, cá Valea-alba 
sară fi numită pentru cá polana, unde a fostă bătălia, s'arü fi «näl- 
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bitü de trupurile celorü periti» (Letop. t. I. p. 131). Pe valea pä- 
räulul, pre carele inscriptia ilü numesce Päräulü-albü, in depärlare 
ca de o oră de la Räsboieni spre résáritü, lângă satulü Tupilați, se 
află o cătună rezágéscá, care si astădi se numesce Valea-albă. 

T. «Hanaoyomn nphA HHMH 3AE H CATEO HN OA CA HHMH BEAHK pà3- 
Gott, mecaya wa WS: Esitam înaintea lori si am făcută cu dingil 
mare räsboiü, în luna Iulie 26.» Cronicarulü Ureche spune, cá Mol- 
dovenil, védéndü puterea cea mare a Sultanului Mehmet, boieri! ap 
sfătuilă pre Stefanü să se tragă la unii loci strimtü ; apoi descrie 
räsboiulü astü-felü : «Întorsu-sa Stefanü de ap intrată spre munți, 
unde și-au alesi locü de rásboiü la strimtöre, la Valea-albă, unde 
se chiamă acum Räsboienil, de pre acelü räsboiü, ce aü avutü Mol- 
dovenii cu Turcii. Si pedestrindu-se óstea, ca să nu nădăjduiască de 
fugă, ci numai! la arme, saü dată rásboiü luni, Iulie in 26, şi multă 
vreme tráindü răsboiulă ne alesă, de ambe părţile osteniţi, si Turcii 
toti adáogándu-se cu óslá pröspätä, iar Moldovenii obosiţi, si neviin- 
du-le ajutorü nice de o parte, ai picatü nu fiesce-cum ; e! până la 
morte se apăra, nice biruiti de arme, ci stropsitt de mulțimea Tur- 
cilorü. Aü rémasü isbánda la Turci, si atâta de mull! ap peritü, câtă 
aü nälbitü poiana de trupurile celorü periti, unde a fosti rásboiulü, 
si mulţi din boierii cei mari aŭ picatü, si vitejii cef buni aü peritü 
cu totulü atunci. Si fu scârbă mare in tótă téra, si tutulorü domni- 
lorü si crailorü de prin pregiurü, daca au auditü cà aü cädutü Mol- 
dovenil sub mâna pägänilorü» (Letop. t. I. p. 131 ). 

8. «'l'eraaxie H Tatape Sapma 3amam /MoaAagctiore WT TOA CTpanı = 
Totu atunci si TátariY aŭ lovitü téra Moldovel din acea lature.» Din 
inscripţie nu se vede, că Tátarif au luată parte la bătălia de la Rás- 
boieni, ci numal că si el aŭ lovită si prădată téra din partea des- 
pre résáritü, ce se învecina cu dinsil, negresith după înțelegerea a- 
vulă cu Turcii, ca să pótá împărți puterea lul Stefani. Letopisetulü 
térel ne spune, cá Tătarii odată cu Turcii aù intrati in Moldova, 
unii deoparte, alți de alta; cá Stefani multi s'a nevoitü să nu lase 
pre Turci să trâcă Dunărea, ci n'a pututü; cà Tätarii de o parte 
Turci! de altă parte nävälindü, La căutatii numai a dare cale Tur- 
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ciloră. Sa apucatü de Tătari, si prea lesne biruindu-!, i-a gonitü 
până la Nistru. Vrea a da räsboiü si Turcilorü, ci védéndü atâta 
turcime cu impératulü, si mulțime de óste cu pedestrime si cu puscl 
(tunuri), sa retrasă la munte, si a esiti înaintea Turcilorü la Valea- 
albă (Letop. t. I. p. 135—131). 

9. «H au Greban RogRoAA H cx canom naia Flaefanapom H3HAO- 
vo^ npta mman zBL nol Stefanü Voevoda si cu fiiulü nostru A- 
lexandru esitamü înaintea lorü.» Din aceste cuvinte se vede, cá, îm- 
preuná cu Marele Stefanü, in rásboiulü acesta a participatü si fiiulü 
sëü Alexandru. Mat josü se pomenesce in inscripţie si unt altă Dn 
alu lu! Stefani, a nume Bogdanü, aláturea cu Alexandru si in rándü 
cu soția Marelui Stefani, dómna Maria: «rz MOAGE ph H recnoxAu(1) 
pen Alapin n cnom caonm Mae3anapS n Borgan ` întru rugă sie $i 
dómnel sale Mariel si fiiloră sél Alexandru si Bogdanü.» 

Alexandru era fiiulă celà mal mare ali lui Stefanü. In uricele 
Marelui Stefani, Alexandru se pune totü-d'auna celü întâiă între fiil 
lu, după elù Bogdanü. Une-ori fii! lu! Stefani se numescü voevodi, 
alte orl se pune numai simplu numele lorü (vedi d. e. Cronica Ro- 
manului part. I. p. 136, 147). Alexandru fliulá Marelui Stefani a 
fäculü biserica din Bacáü, numită Precista, precum arată inscrip- 
tia slavonă de pe zidulü bisericel, pe carea o reproducemü aici în 
textulă ei originali si cu traducere romana: 

«H3sgoaeuTEM wrua. H uocniuiHiE CHa. H CREQUUIEHIEM CT TO A XA. BAd- 
reutcrugiH. H X CTOAKEHETH Iw flacianapz. BOEROAA. Cuz Gredana ROEBOAH 
rapa sean Aloararckon ca3Aa can ypam EZ HAVE Scmbuno nptbaucrku 
ENH H npucuoA& hu Alapin. n cxepzumca BATO Su MCUA ren. a> A- 
dicá: «Cu voinla tatalul si cu ajutorulü fiiului si cu săvârşirea sân- 
tulul duhü. Evseviosulü si iubitorulü de Christos Ioanü Alexandru 
Voevoda, fiiulă lu! Stefani Voevoda, domnitorulü (ére! Moldovei, a 
zidită acestă templu in numele adormiril pré curate! Nascétérel de 
Dumnedeă si pururea fecióre! Mariel. Si sa sävärsitü (templulă) in 


(1) Dicerea slavonă <rocnoaxa> (domna) în documentele nóstre slavone se scrie în două 
feluri : une-orl «rocaoAxa» alte orl erocnoxaa,» precum este în inscripţia de la Räsboienl. A- 
téstá formulă din urmă este mal apröpe de eufonia limbet române. 
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anulu 6999, luna Ianuarie 1». Data acesta corespunde anului de la 
Christos 1491. 

Alexandru a avută si unii fii, anume Bogdanü, precum märturi- 

sesce însuși Marele Stefanü întru o inscripţie mormintalá din bise- 
rica fóstel episcopi! din Rădăuţi, unde sa inmormintatü acestă ne- 
potă ali séü, ali căruia epitafü, pusă de însuși bunicul sën Marele 
Stefanü, se esprimä astă-felă ` «mArou&crTHEMM H v'oarnuEun Fw 
Grepan noegoAa rAph 3tAtan AMloararckon CHA BOTAAHA BOEROAM SKPACH 
MPO CAH SHSKS CEOEMS iw Boraans RoggEoA E Cus aagianApa EOEEOAM ." 
K ART „synu weya ren. A» Ceea ce vrea să dch románesce : ER 
viosulü si iubitorulü de Christos Ioanü Stefanü voevoda, domnito- 
rulă téreI Molnovei, fiiulü lui Bogdanü voevoda, a infrumusetatü a- 
cestă mormintü nepotului sën Bogdanü voevoda, fiiulà lu! Alexandru 
voevoda, in anulu 6988, luna Ianuarie 30.» Adică in anulu de la 
Christos 1480. Epitafulü scesta dar s'a pusü pe mormintulü nepo- 
tului Marelul Stefanü, la 4 ant după räsboiulü de la Valea-albá. Sun- 
temă dar in drepti a crede, cá Alexandru, în timpulü resbelulu! men- 
tionatü, era insuratü, si avea si copil; cela puţină unulă, Bogdanü, 
este cunoscutü. 

Cronica Moldovel ne spune, cá Alexandru voevodü, fiiulà Mare- 
lu! Stefană, a trăită până la anulu 1496, când a murită, la 25 Iu- 
lie, si sa inmormintatü «in mănăstirea Bistriţei, lângă strámosulü 
séü Alexandru» celu bună. (Letop. t. I. p. 135.) 

Aceeași cronică ne spune, că Bogdanü alt doilea fiù alü Mare- 
lu! Stefani, a muritü în anulu 1478 (ibid. p. 132). De aici urmeză, 
că Stefani a avută dol fil cu numele Bogdană, unulü, carele a mu- 
ritü în anulü amintită, altulă, carele a succesü la tronü după Ma- 
rele Stefanü, si carele, precum se ve vedé mal josü, este născută 
din căsătoria cu dómna Maria, fiica lu! Radu vodă. Ureche mal po- 
menesce încă între Dm lu! Stefani pre Petru voevodü, carele, dice 
elă, a réposatü în anulă 1480 (ibid.). Acestă Petru încă se găsesce 
amintită în unele din uricele Marelui Stefană, d. e. intrunü uricü 
de la mănăstirea Putna, dati de Marele Stefani, în anulă 6987 (1479). 
Din o inscriptiune mormintalá, ce se află în biserica mănăstirii Putna 
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se vede, că amândoi acest! fit al Marelui Stefani, Bogdanü si Petru, 


aü réposatü in acelaşi anù 1479, mal întâiă Bogdanü, la 26 Iulie, 
si apol Petru la 21 Novembre, si sau îngropată în ună singură mor- 
mintü, deasupra căruia latälü lori a pusü o peträ cu epitafü, arătă- 
tora de numele si data morţii acestorü dol fraţi. Iată cuvintele e- 
pitafului : «Gin rposw caro pas soxiny BorAama n Herpa duu Ïw Gre- 
Jana kotE&oAw rnaph seman AMoaAaagckon, wt npberagnmeca BorAana 
RA TO „Su 3 alu Isaia KS Herpa gato ou mu No. ka.» Romanesce : 
«Aceste morminte sunt ale robilorü lu! Dumnedeü Bogdanü si Petru, 
fii) lui Ioanü Stefani voevoda, domnitorulă (éref Moldovel, cari aù 
réposatü ` Bogdanü în anulu 6987, luna Julie 26; Petru in anulü 6988, 
Novembre 21.» Adică Petru a muritü la 4 luni fără 5 dile dupa fra- 
tele seü Bogdanü. După mórtea acestui Bogdanü, a rémasü totü cu 
acestă nume fiulü celà născută din fata lui Radu-vodá (1). 


Despre acestă fiù alü Marelui Stefani, Bogdanü alü doilea, ob- 


serrämü, că eli mal avea si supranumele de Vladü. De aceea in 
o mulțime de urice ale Marelui Stefani elü se amintesce cu amân- 
doue aceste numiri : Bogdanü-Viadü. Pomelniculü de Ja mănăstirea 
Bistriţei, insirándü membrii familiei Marelui Stefani, după fie-care 
pune sau o virgulă négra, sau unŭ punctü roşu. Numele însă aceste 
dóue : Bogdanü si Vladă, după ce le deosebesce de cele-alalie prin 
doue puncte roșii, unulü prepusü altulü postpusü, le scrie întruna, 
ca cum ară fi ună singurii cuvintü : <horaanaraaaa» (Bogdanvlad), 
spre a aréla, că sub aceste dóue numiri este una si aceeaşi persónà. 
Obiceiulü de a avé done numiri, unulü din bolezü, altulü adaosü 


pre urmă, din motive superslitiöse, există si astădi in poporulü ro- - 


mână. Când ună copilü zace de o bólă grea si îndelungată, mal 
alesü insotita de spasmuri, mamele schimbă numele bolnavului, cre- 
dendă, că prin acesta ari ascunde óre-cum copilulă de spiritulü cela 
réü, carele, dupre credința lorü, produce bóla. Cu moduli acesta co- 
pilulü rémáne in tótà vița cu doue nume, unulă acelü din boleză, 
altulu acelü superstiliosö. In casulü de faţă póle cà numele de 


(1j În pomelniculü de la Bistriţa Bogdanü 2-le, feciorulü lui Stefanü, se pomenesce asa : 
Cures crmtaro cans Fw Boraana cocoym &HSKa. PaaSaa gegen (L 4.) 
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Vlad să se fi adaosü lu! Bogdanü celü micü, spre a-lü deosebi de 
Bogdanü celü mare, si a continuată une-orl a se numi astü-felü si 
după móitea fratelui mal mare Bogdanü. 

Maï observămă, că uni! din vechil traducători al uricelorü, din a- 
cestü nume duplu ap fáculü dol fil a1 Marelul Stefani ` Bogdanü si 
Vlada. Casulü acesta se póte vedé d. e. in condica episcopiei de 
Romani, in carea sunt reproduse vechile urice slavone; anume, 
în uriculà Marelui Stefană din anulu 6996, luna Octobrie 15 (1487), 
se reproduce astü-felü numele fiiloră Marelui Stefanü : en apa npt 
RABAWBAEHNNY CHOE PHA Ba am flagianapa n Baraana. eean, n Baa. 
(Vedi «Chron. Romanului.» part. I. p. 136). 

In pomelniculü de la mănăstirea Bistriţei din Moldova s'aü pästratü 
numele Domnilorü vechi si ale familieloră lori. Acolo, între fii) Ma- 
relul Stefani, după Alexandru urmeză Iliasi, apoi Petru si Bogdanü, 
apol Bogdanü-Vladü, iară la urma tuturorü feclorilorü, o fată, numită 
Olena, adică Elena. Reproducemü aici chiar cuvintele pomelniculul : 
«IMoavhun ru gArouc Tigare recnoAaptb. Grepana got&oA.. cna horaana 
BOEROABI H MaTEpE Gro Gath. n cnw éro, Mae3anape. Hama. Herpa 
Boraana. n BoraanagaaAa. H Azıpep Gro Gaena» (f. 3). 

La feciorii Marelui Stefanü, amintiţi până acum, trebue să adăo- 
gimü pe Petru Raresü; căci eli insulă în multe urice si alte docu- 
mente istorice se numesce fiù ali Marelui Stefani. De ex. in o no- 
tiță istorică din Evangelia de la Homorü, din anulu 1538, precum 
si in inscriptiunea de la biserica mănăstirii Pobrata, zidită de din- 
sulü în anulu 1529. In inscripţia de la jertfeniculü aceleiași biserici 
se dice : «neavbun ru ASWH pag CEOHY Iwn Greban &otgoA n CHA dre 
Herpa ROEROAa». 

Până acum avemü numele a sése fil al Marelui Stefani si alu u- 
nel fice, Olena saü Elena. Acéstá princesá a fostă măritală dupa 
loanü saù Ivanü, fiiulà Tarulu! Moscvel Ioanü HI. Nunta sa fácutü 
pe la anulü 1481 in Moscva. Din acestă căsălorie, in 1483, sa năs- 
cutü uni principe anume Dimitrie. Însă ginerele Marelui Stefani a 
murită curéndü, anume în anulü 1490, în vârstă de 32 de anl (Le- 


U 


Digitizea by GOOLE Gan 3» <S 


Tip 


185 
top. t. I. p. 135 (1), Caramzin, vedi Magazinü istor. t. II. p. 311). 
Dimitrie, nepotuiü Marelui Stefanü, la vârsta de 15 an), cu mare 
pompă fu proclamatü de buniculü séü, tarulü [vant III, clironomü 
alà tronului. Până atunci Elena si cu fiiulà séü se bucurase de 
LOLA onórea si favórea socrului. Dar apoi curéndü, prin intrigele 
grece! Sofia, a dóua soţie a lui Ivana III, carea voia a se da 
succesiunea la trond fiiulu! sën Vasilie, Elena si cu fiiulu el cădură 
in disgratia ţarului. Ea si cu fiiulü el, carele acum era in vârstă 
de 18 ant, fură orga si arestaţi, ca complotiști contra ţarului. 
Dimitrie fu oprità de a mat purta titlula de Mare Knézü, carele se 
dădu lui Vasilie celà născută din Sofia, impreună cu succesiunea la 
tronü. In acestă positie de osândă Elena a trăită la Moscva până 
la anulu 1505, când a murită de scärbä la anulă după mórtea ta- 
talul sën (Caramz. Magaz. istor. ibid. p. 318—319). Dimitrie, fiiulü 
el, după mórtea mame) sale si după ce a continuată încă patru anl 
urgia inchisörel, a murită in anulă 1509 (Pycex. nerop. H. Yer- 
pazupa. tom. I. p. 207). Tota acestă dramă istorică este pre largi 
descrisă de D-Jü Hajdéa in «Columna lu! Traianü», 1869, No. 75, etc. 

Cronica (érel spune, cá in anulü 1478 a réposatü «Knéjna», dar 
nu-l arată numele ; reposarea el însă o pune între reposärile a dol 
fil al Marelul Stefanü ` Bogdanü si Petru (Letop. t. I. p. 132). Tit- 
luli de Knéjnd se da fetelorü si surorilorü de domnitori nemăritate. 
Presupunemü ca si acâstă «Knejnä» a pututü să fie încă o fată a 
Marelui Stefanü. 

Intre mormintele familiei Marelui Stefani din biserica mánástiril 
Putna, se mal găsesce încă si mormintulă unel alte fete a lui nu- 
mită «Knéjna Maria.» Cum că acesta nu se póte confunda cu 
Knéjna de mal susü a cronicarului Ureche, se vede de pe dala 
morţii lorü : Knéjna Maria a réposatü in anulü 1518, Knéjna cea 
fara nume, de carea amintesce Ureche, in anulü 1478. lacà epita- 
ful acestei Knéjne in intregimea lul: «Gau Ger rpon Mapin peromia 
KHAAHA Mpp Grehana Gegen rnaph seman Moaranenon Kriropa er hi 


(1) Ureche Vorniculd cu greşală numesce »epotă Marelui Stefani pre ginerele loanü, vor 
bindă de mortea lu! (Letop. t. J. p. 135). 
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w&BHThaH cen. HAE npbcraguc Ka gbuuuag wputrbacu * BATO „3KS AV CHUA 
Map” “ui: Acesta este mormintuli Mariel, ce se dicea Knéjna, fica 
lui Stefani Voevodü, domnilorulà [erei Moldovei, ctitorulü sântului 
locasulul acestuia, carea sa mutată la vecinicele locașuri în anulü 7026 
(1518), luna Mart. 18>. | 

D-là Hàjdéü, basatü pe celirea si transcrierea greşită a acestul 
epitafü, publicată în «Archiva română» (t. I. p. 307. edit. 1860 Iași), 
unde acéstá fica a lui Stefani, in loch de «Knejnä,» se numesce 
erwhyuna> (Knéghina) (ceea ce dä a întelege, cá ea ar fi fostă mă- 
ritată), deduce prin combinatiunt istorice, cá ea ară fi fostă mătuşa 
lal Stefanü-Vodà celà tânără, fiiulü lu! Bogdanü, mätusä carea a fostă 
măritată în Polonia după Knézulü Teodorü Sambuszko, carea a mu- 
ritü în anulu 1518 in Polonia, si carea, prin intervenirea nepotului 
s&ü, mentionatulul domnitoriü, sa adusi in térá in anil 1523—4, 
si sarü fi inmormintath în mănăstirea Putnel. T6tă acestă combina- 
Dune arti fi fosta binevenità, dacă in epitafü art fi in adevérü «4Ma- 
pia sutbruma,» dar, precum amt védutü, este «Mapin penoatia kurkana, > 
de unde resullă, că ea era fată nemăritată. Insuși D-là Hájdéü spune, 
vorbindü despre epitafulă acesta, că «limba slavo-eclesiasticä, in carea 
e redactată inscriptiunea de mai susü, posedă dol termeni deosebiți : 
«Kniezsna» însemnă pe fata unui principe, nemăritată încă, «Knie- 
ghina» pe navasta, séü văduva unul principe (Column. Traiani 
1870, No. 45). Acâsta însă nu impedicä, ca vre o fată de domnü 
Moldovenescü, chiar a lu! Stefanü celü Mare, să fi fostă măritată 
după Knézulü Sambuszko, cá ea să fi fostă mătușa lul Stefană celü 
ténérü, si că după mórtea el în Polonia acestă domnă, să fie trans- 
portatü rémasitele ei mortuare in térá. Negämü numai, că acesta nu 
„este Knéjna Maria, ala căreia epitafü se găsesce la Putna. Acésta 
descoperire meritorie a D-lui Hájdéü numa! atunci sară pute aplica 
la acâstă fiică a Marelui Stefani, când sari dovedi că epitetulü de 
«Knéjná» se da şi princeselorü máritate, abusivü negresitü; dar ase- 
menea abusuri cu limba slavă la Români se intimpiná multe. 

Pe temeiulü celorü espuse până acum putemi forma o listă de fe- 
cloril și fetele Marelui Stefanü, cunoscuți până acum : 
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Alexandru, 

Iliasü, 

Petru, 

Bogdanü, 

Bogdanü-Vladü, nepotulü lu! Radu-Voda, 
Petru Rares, 

Olena (Elena (1), 

Knejna, 

Maria Knejna. 


Să Ireceınü acum la nevestele, seü dömnele Marelui Stefani. 

Cea intäiü căsătorie a Marelul Stefanü, de carea amintesce letopi- 
selulü tére], este acea cu Evdochia, săvârșită in anulü 1463, adică, 
cum se dice acolo, in ala septelea anù alii domuiel sale (Lelop. 
t I. p. 118, 119). 

Insă Stefanü trebue să fi avutü altă soţie înainte de Evdokia, căci 
în anulü 1476, la räsboiulü de la Valea-albă, adică la 13 ant după 
căsătoria lu! cu Evdokia, Stefani, precum amp védutü, avea cu sine 
impreuná-luptátorü pre fiiulà séü Alexandru, carele, spre a puté 
lupta intr'unü räsboiü atätü de crâncenă, nu putea fi mal mici, celü 
puțină de 20 de ani(2). De aceea elù trebue să fi fostă näscutü din 
o dómná anteriórá multü Evdokiel. Afară de acésta amt vedutü în 
urmă, că pe timpulü răsboiului de la Valea-albă, Alexandru trebue 
să fi fostă insuratü, si să fi avută si copil. Acestă nedumerire o 
deslegă pomelniculü de la Bistriţa, carele la urma dómrelorü lul 
Stefană, menţionate in letopiseiü, pune pre Märusca, şi arată, că 
ea este muma lu! Alexandru (3). De aceea no} punemü cea intàiü 
dömnä a lui Stefanü pre Márusca, muma lu! Alexandru, celă intáiü 
fiù ala lu! Stefani. Traiulü el cu eroulü séü bărbată n'a pululü sa 


(1) Insıısi Marele Stefani, int’und urică din anulă 1466, numesce pe acestă ficá a sa Olena 
(Archiv. istor. t. I. Nr. 161). 

(2) Më miră, cá D-lü Hájdéü, ca să pót& face pe Alexandru fiù ală Evdochici de Ja Kiev, 
admite, cá eld a luati parte la acestă rásboiü, ca copilü de 1:3 an!!! (Columna lul Traian, 
1869, Nr. 80). 

(3) Pomelniculü tugiri astă-felă dömnele lut Stefani: crocnoakn êro, Gaaokta, Mapla, n Agt- 
raa Mapla. n MapSua, maru SlacăanApoan. 
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tie decât până după anulü 1460; căci in anulü 1463, letopisetulü 
ne spune, că Marele Stefanü sa. căsătorită cu Evdokia de la Kiev, 
fiica ori sora împăratului Simeon (1). Evdokia a trăită cu Stefanü 
vre-o tre! ani. Dintr'unü urică ali Marelui Stefani din anulu 1466, 
Iulie 9, se vede că acestă dâmnă era încă in vielä (Arch. istor. 
t. I. No. 161). Dar după arătarea letopisetulul, ea a murilü în ace- 
lași anü la Novembre 25 (Letop. t. I. p. 121) (2). 

După cinci ant de la mórtea Evdochiei, adică in anulu 1471 saü 72, 
Stefani sa căsătorită cu princesa Maria de la Magop. Letopiselulă 
nu ne spune nimica mal multă despre acestă căsătorie, ca si des- 
pre cea anteriórá, nici despre familia din care se trăgea acestă Ma- 
rie. Dar din alte isvóre scimü, că la Magop, in Crimea, era o fami- 
lie din vita Comnenilorü, ce aü imperätitü in Constantinopole. D-lü 
Hájdéü ne spune, că acea familie se retrăsese in Crimea după că- 
derea Trapezuntulu! sub domnirea Turcilorü (Column. Traian. 1869 
No. 75). Pomelniculü de la Bistrita ne a conservatü mal multe nume 
ale membrilorü acestei familii, dela cari călugării, lrimişi cu panda- 
huza, aŭ adunată mile, ca si de la alți binefăcători din tole țările 
ortodoxe. Aceste nume sunt: «Avramü, Anna, Isaacü, Tacovü, Mel- 
chisedecü, Davidü.» Stefani a trăită cu Maria de la Magop ca la 
cinci anl, căci in anulă 1475 elù sa cununatü cu fata lu! Radu-Voda. 
Dar Maria dela Magop a maï trăită încă ca véduvà, până la anulü 
1476, când a muritü, si sa inmormintatü în mănăstirea Putna, pre- 
cum arată inscripţia de pe mormintulü el, carea se păstreză până 
astădi acolo, si in carea se dice, că ea a reposati in anulü 6985, 
Decembre 19, dată, carea corespunde cu sfirsitulà anului 1476. 


Reproducemü aici inscriptiunea, pre carea amü decalcat'o de pe 
mormintulü acestei dómne, din mănăstirea Putna : 


(1) Observámü aict, că pe atunc! K'evulü era încorporati la Marele Ducati ali Lite). prin 
urmare nu putea avea impératü. D-lü Häjd&ü (Colum. Traian. 1869, No. 75), pe temeiulü cro- 
nicelorü rusesci, ne spune, cá Simeonü era ună simplu principe feudală de Kiev, din fami- 
lia Olelcovicl; că Evdochia era soră a lut Simeonü, carele afară de ea, mal avea încă o soră 
Teodora si ună frate Michailü ; că Simeon a réposatü in anulü 1471. 

(2) Din Hájdéü spune, cá din acéstá căsătorie s’arü fi născută cel dintâi fil ar Marelut 
Stefanü : Alexandru si Elena, nora ţarului Moscvet. Despre Alexandru nu se pote admite a- 
cestă maternitate, precum amü védutt mal susü. Despre Elena n’avemü doveqi contrarice. 
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«Bal „sune meu, Ap, Oi. npherasuca pAarescrugaa para Baia Ala- 
pia recnexAA BA rov crugaro Twanna Grepana FogRoAtr ruaph seman Aloa- 
Aarcnon. CHA fhoraana Sorten : In anulu 6985, luna Decembre 19, 
reposat'a euseviósa róba lu! Dumnedeü Maria, dómna euseviosulut 
loanü Stefani Voevoda, domnitorulü t&rei Moldovei, fiiulà lui Bog- 
danü Voevoda». 

Nu putemü a nu aminti aici încă ună monumenti istorică, privi: 
tori la acestă dömnä si la originea bizantină a el. Acesta este po- 
crovulü, saü acoperemintulü de pe ınormintulü el, pusi acolo încă 
de la mórtea el. Acoperemintulü acesta este cusutü cu firü si re- 
presintá chiar portretulă cusută alti dómnel morte. Ea este imbra- 
catá in costumü de dömnä, cu o corónà imperială bizantină pe capi. ` 
De la corónà atârnă până din josü de umere nisce decoruri meta- 
lice, in formă de suvite lantuite. Este îmbrăcată cu o dalmatică lungă 
până la picióre. Portretulü o represinlă mörtä, culcatá, cu ochil în- 
chis! si cu mânile pe peptü. La döue colțuri ale pocrovulul este cu- 
sulă pajura cu dóue capete, marca imperiului bizantină; iară la 
alte döue colțuri, dóue monograme grecesci, carl negresilü sunt em- 
blema familiei imperiale, din carea se trăgea reposata. Pe laturile de 
prin prejurulă portretului este cusulà cu firü urmátórea inscripție : 
CAH GCTh HOKPOKA PpoRna BAIM GOIA BAAPOMECTHEOR H VPNCTOAREHROH roc- 
HerAn Iw. Grephatia Verein rocieAapa seman Moaaarciot Mapin. wa 
upbcrakuca KA lun wpurhaga, gabro syne aua Vexerpia oi. KA 
HAT. dac. € AHE : «Acesta este acoperemintulà mormintulul röbel lul 
Dumnedeü cuseviósel si iubitörel de Christos dómnel lul Ioanü Ste- 
fanü Voevoda domnitorulü Moldovei — Maria, carea sa mutalü la 
vecinicele läcasurl in anulă 6985 (1476), luna Decembre 19, Viner), 
la 5 clasurl din di.» Acestă pocrovü confirmă deplină cele dise de 
D-lă Hàjdéü d: spre originea acestei Dómne din familia impératilorü 
bizantini. 

Cronica férel ne spune, că Marele Stefanü, în anulu 1472, dupa 
ce a bătută pre Radu-Vodä la loculă numiti Cursulă apel în (éra 
muntenéscá, a ocupată cetatea Dâmboviţa, unde era reședința dom- 
n6scă a Jul Radu, l-a luati tótă averea, împreună cu dómna lul 
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. Maria, si cu fiica sa Voichita. Acesta sa intimplatü in 24 Novembre. 


Dómna si fata lui Radu ap stati caplive la Stefani până in a- 
nulü 1475, vra să dică în curgere de vro trei ant, când, după o 
nóuá victorie a lul Stefanü asupra lul Hadu-Vodà, su făcută pace 
între amândoi Domnii români. Stefani a devenitii ginere lut Radu, 
luändü pe fica sa în căsătorie, iară pre dómna Maria, sócra sa, o 
a trämisü cu mare cinste la Radu-Voda, bärbatulü el (Letop, t. I. 
p. 125. 129). Ureche numesce pre fiica lut Radu-Vodä Votchita (1) ; 
însă alte documente istorice, [órte sigure, o numescü Maria, ca si 
pe muma el. Aşa, precum amù védutü, pomelniculü de la Bistriţa, pu- 
indu-o după Maria de la Magop o numesce «ApSraa 4Mapía» (alta 
Maria); dar cea mat convingétóre dovadă este inscripţia de pe mor- 
mintulü el la Putna, unde ea se numesce «Mapia Aa Paasaa KOE- 
xoa ` Maria fica lu) Radu-Voevoda.» Din acâstă căsătorie sa näs- 
cutü Bogdanü, succesorulü Marelui Stefanü, pentru care, precum amt 
v&lulü in urmă, in pomelniculü de la Bistriţa, elù se numesce «KUSKA 
(nepolü) paasaa Foto, După spunerea letopise(ulurt, Maria a trăită 
încă sése anl si jumătate după mórtea Marelui Stefani, si a murilü 
in anulü 1511, luna Februarie, si sa inmormintatü in mănăstirea 
Putna (Letop. t. Ip. 151). Mormintulü ef cu epitafulü, aláturea cu ali 
Marelui Stefani, sunt bine păstrate până astă-dI. Pe epitafü se ci- 
tescü aceste cuvinle : «Gai rpos Ger /Mapiu rinkan Aap PAASAA Bot- 
BOA PHA A E AA Grepfana VoëtoAn rap seman (Moaayakckort mike npt- 
craguc KA gumias wprbagau Karo „3... Wu... ` Acesti mormintü este 
alii Mariei dómnel, fica lui Radulü Voevoda, dömna domnului Ste- 
fani Voevoda, Domnitorulü {érel Moldovei, carea sa mutatü la veci- 
nicele locaşuri in anulü 7... luna...» Atâtă in epitafulă dómnel 
Mariel, câtu si în alu Marelui Stefani nu se arată data morții deplină, 
ci numal cifra de 7 mil. Acésta se esplică prin aceca, cà amándóué 
aceste pietre mormintale s'aü comandată de Marele Stefanü inca fi- 

(1) Numele «Volchita» saü «Dochita» este diminutivulă románescü alü numelui «Evdochia.» 
Eù credü, cá aşa se numia în Moldova principesa Evdochia, sai Ovdotia de la Kiev. Croni- 
carulü Ureche va fi gäsitü undeva numele acesta, dată une! dömne a Marelul Stefani, şi 


pe gácite flù va fi însuşită Mariel Deet lu! Radu, mal alesü, că si pre muma e! totă Maria 
q chema, si eli va fi credutü, că ele trehuia să aibă numiri deosebite. 
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indi ela în viétá, si a rémasü, ca data fixă să se pună după mór- 
tea lord, ceea ce însă nu sa făcută. 

Prin urmare neesaclä este asertiunea unorü istorici moderni, carl 
afirmă, că Stefani, după declararea. resbelului de la Valea-albă, ară 
fi alungată d? la sine pre fiica lut Radu, sotia sa GEES románi, 
t. L p. 86. edit. 1860). 

Fiingă-că, precum amù védutü, Petru Rareşă se numesce fiù ali 
Marelul Stefană, nu putemü a nu aminti si pre muma lul, desi nu 
ca soliä legitimă, după afirmarea cronicarului Ureche. Petru Raresü, 
in pomelniculă săpată in pétra la jertfeniculă din ministra Po- 
brata (Probota), numesce pre tatălă séü si pre muma sa cu aceste 
cuvinte : «noavbun rn Ama pan crony Jun Greban kot&oA, CHa Ero Ie- 
Tpz H Marepu éro Alapia ` pomenesce Dómne sufletele robilorü tél 
Joană Stefanü Voevodü, pre fiiulu séü Petru si pre muma lui Ma- 
ria». Pomelniculă de la Bistrița încă numesce Maria pre muma 
lu! Petru Rareşă; «Ilomtun ru Ama pas ceony Iw nérpa. RogRQAA, W 
marep éro /Mapía» (f. 4). Cronicarulă Ureche ne spune, că mama 
lu Petru Raregü, adică acésté Marie, fusese soţie legitimă a unul 
negutatora din Härläü pronumitü Raregü; că în anulă 1487 Marele 
Stefani a zidită în Hârlău o biserică si curți domnesci (Letop. t. I. 
p. 135. 156). Multe urice ale Marelui Stefanü porta data din Här. 
lau, de unde se vede, cá elù de multe orl petrecea acolo, in apro- 
pierea vielorü de la Cotnari, unde era via lui cea renumită, care 
astă-di o posedă familia boerescä Roznovanu. Prin urmare nascerea 
lui Petru Raresü, a trebuită să urmeze după anulü 1487. Cu mo- 
dulü acesta Petru, când sa făcută Domnü, la 1527, putea să aibă 
vârsta între 30 şi 40 an). 

Aja dar pe temeiurile espuse mal susü, afirmămu, că soţiele Ma- 
relu) Stefanü aü fostu : 

Márusca, muma lui Alexandru, 
Evdochia de la Kiev (1), 
Maria de la Magop, 


(1) Marele Stefani, Tote ung uricà din anulă 1466, numesce pe Evdochia — Ovdolia (Ar- 
chir. istor. LL No. 161). 
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Maria fiica lu! Radu-Vodă, 
Maria Raresü de la Hârlău. 


În pomelniculü de la Bistriţa saă păstrată numele tuturoră mem- 
brilorü familie! lu! Bogdanü, tatălă Marelui Stefanü, anume : 


Bogdanü-Voevodü | părinții Marelui Stefani, 


Oilea (1) Í 
loachimü, | 
loană, frații Marelui Stefani. 
Cristea, | 
Maria, 


' | surorile Marelui Stefanü, 
Sorea, 


Tolü acolo se însemnă ji membri! familiei țarului Moscvel si a 
lur Radu-Vodă, cel înrudiți cu Marele Stefanü : 


Ivanü tarulü Moscvel, 

Anastasia tarita (întâia soție a lul Ivanü III, mama lui Ivanü san 
Ioanü, ginerele Marelui Stefanü), 
_Tranü tarevicl, ginerele Marelui Stefani, 

Evdochia, fica lorü, sora tareviclulul Ivana, 

E 1 frații ţarului, 

Radulü Voevodü, 
Maria dömna, 
Manoilü si 
Ana, dómna lut. 


Din inscripliunile mormintale, ce se află in fosta cate lral a vechel 
episcopi! din Rădăuţi in Bucovina, se potü constata mal multe per- 
sóne dintre ascendenți! familiei Marelu! Stefanü, domni al [érel ina- 
inte de Alexandru celü bunt. Aceste incriptiuni epilafice sunt in nu- 


(1) In uriculü Marelui Stefani din anulă 1466, amintită in notita pre‘edentä, Marcle Ste- 
fană numesce pre muma sa Maria. Insă acestă Oltea, împreună cu Bogdanü, se pome- 
nesce şi la Episcopia de Romană între ctitori. Dacă in uriculü publicată în Archiva D-luY 
Hajdéü nu este o neexactitate în cotirea şi transcrierea numelui Oltea wart, at^ncl trebue 
să admitemü, că muma lut Stefani avea dóué nume: Oltea si Maria. 
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mérü de 6, tote făcute de Marele Stefani, in ani! 1478 si 1480, spre 
conservarea memorie! strámosilorü séi, ce sunt inmormintat! în acea 
biserică, şi carea esista acolo, ca mănăstire, înainte de înființarea 
episcopiei de Rădăuţi sub Alexandru celă bunt. Acești strămoși si 
mos! al Marelui Stefanü sunt: 

1. Bogdanü celu bătrâni (rann Roran), 

2. Latco Voevodü, 

3. Romanü Voevodü, 

4. Stefani Voevodü celü bătrână (craps). Pe tot! aceştia Marele 
Stefani if numesce strămoși (npkatan) al séi. 

5. Bogdanü Voevodü, fratele lu! Alexandru Voevodü (celà Bunn) 
(npara ffagjauApa &otEoAM). Pre acesta Stefanü ili numesce most 
sau bunicü (aaa). 

6. O strämösä a Marelui Stefanü (npkakanua). Inscripţia spune, 
că ea se chema Maria, si a avutü mamă pre Anastasia fica lui Latco- 
Voevodü. 

Ne märginimü aici cu relatiunea despre familia Marelui Stefani, 
si ne intórcemü iarăși la incriptiunea de la Războieni. 

10. «Tere paan marenpoua3koan Iw’ Grehan FogRoA.... CA3A4 CEH KAN 
vx uk apynctpatura Muyanaa H EZ Moaba CEBT.... H EZ NAMET H EZ 
3a Alt Racky npagocaagu uy. X perian nxe 345 noTprknugunyca ` Pentru 
aceea bine-vol loanü Stefanü Voevodü... si zidi acestü templu in nu- 
mele Archistratigulu! Michailü si întru rugă sie... Si întru pomenirea 
şi întru desufletia tuturorü ortodoxilorü creștini cari aü peritü aici». 

Scopulü principalü asa dar, cu care Marele Stefanü a ziditü bi. 
serica de la Răsboieni este neuitala pomenire a ostaşiloră cádutl în 
războii, şi inmormintat! acolo. Letopisetulü spune, că «dacă aü esitü 
neprie ni din térà, a strinsü Stefanü-Vodä trupurile celorü morti, 
le-a inmormintatü într'o grópà mare si a făcută deasupra el movilă, 
şi a zidită deasupra óselorü o biserică, carea trăesce până astă-di 
la Răsboieni, intru pomenirea aceloră suflete» (Letop. t. I. p. 131). 
Din inscripţie urmeză că Stefani tocma la 19 ant după răsboii, a- 
dicá in 1495, a ziditü biserica d'asupra movilel, unde aü fostă în- 
gropall ostaşi]. Astădi la acestă biserică este ună schitü de malce, 
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m carele este administrată in partea materială de epitropia generală a 
| spitalelorü din Moldova. Urmárindü documentele acestui schitü, află- 
D tore la epitropia spitalului St. Spiridonü din lași, gásimü urmátórele 
notiun! istorice despre sörta biserice! Marelui Stefanü de la Răsboieni. 
| d Dintru-o carte de judecată din anulü 1620, de la Gasparü Vodă, 
ETI se constată, că Stefani, zidindü biserica de la Răsboieni ca unt 

d monumentü comemorativă celorü cáduti in rásboiü pentru apărarea 
E törei, a dotată acea biserică cu o bucată de loci, din alü căreia ve- 

Ié nitü ea sá se pótà intreliné si sá se perpetue pomenirea ostasilorü 

ur acolo îngropați. Pe acelü locü alti bisericei cu timpulü sa formată 
| sätisorulü Răsboienii, vecină cu satulü rezésescü Uscaţii. 

SW Cu curgerea timpului însă acestă proprietate a bisericei de la Räs- 
Ui boieni a devenitü proprietate boeréscá. Asa, pe timpulü lui Stefani 

| Tomşa (1612), proprietarului moşiei Räsboienil, împreună cu ea si a 
Ñ bisericei Marelui Stefanü, era visterniculü Nicórá Prájesculü. Nicórà, 
| participândii la revolta boerilorü contra domnului Tomşa, elü, ca si 
multi alti colegi ai sti, ca să scape de urgia domnéscá, a fugitü în 
Polonia. Vodă a confiscatü moşia lui Nicórá — Räsboienil, si a dă- 
ruito mănăstirii Sântului Ilie (din Bucovina). 

Sub domnului Radu-Vodă călugării de la Sánt-Ilie se judecă la dom- 
nie pentru o bucată de loci a moşiei Räsboienil, ce o impresurase 
răzeși! din Uscall, si câștigă procesulü. In anulu 1632 Lupu Prä- 
jescu, fiulü lui Nicórá, prin bună învoială cu călugării de la mänä- 
stirea Sânt-llie, rescumpérá moşia Răsboienii cu biserica, dându-le 
300 taleri şi nisce vite, şi primindu-sí documentele indäräptü. In a- 
celaşi anti Ionascu Prăjescu a prelinsü a i se da si luf o parte din 
moşia parintéscé Rásboienil. Logofétulü Pătrașcu Basotä, comendatü 
de la domnie, a impärtitü moșia Räsboienil in dóué părți: Lupului 
La dati partea din josü, iară lonasculu! partea de susü. Moșia a- 
cesta sa slápánitü de familia Prăjască până la anulu 1668, când 
ea tótá se stăpânia de Dumitraşcu Prăjescu, carele a trecut'o in stă- 
pänirea cumátrulul séü Gavriliu Tabarla, fosti (biv) Cämärasü, ju- 
mălate prin danie, iară jumătate prin vindare. Täbärtä, împrumutândă 
de la Ionașcu Präjescu 130 ley, i-a amanetatü jumătate din moşia 
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Rasboienil, şi neplátindü banii, partea de moşia cea amanetată, a tre- 
cută iarăşi la familia Prăjască. In anulu următoră 1669 Tabarta a 
vindutü si cealaltă parte din Räsboien! fostului spătară Todorachi Ior- 
dachi. Se vede însă, că acestă vindare nu sa efectuatü; căci peste dóué 
luni face altă vindare pe jumătate din moşia Räsboienil nasulul sët 
ali doilea logofétàá Dumitraşcu Boulü. Acéstà vindare se intáresce prin 
ispisocüa domnescü de Stefani Petricelcu-Voda, din anulü 1673. In 
anulü 1688 Maria Prajasca, cu fiului séü Stefani si cu ginerele el, 
vindà jumătatea loră din Răsboieni hatmanului Constantinü Velicico. 
Vindarea acesta sa fäculü cu condiție, ca hatmanulü să plătescă o 
datorie a vindetörel Prăjasca la mănăstirea Hangulul, unde era a- 
manelată acea parte de moşie. Hatmanulü Velicico însă n'a plătită a- 
cea datorie, si mănăstirea, avéndü trebuintä de bani, ca să acopere 
biserica mănăstirii, a vindută acea parte de moşie slugerulu! Nico- 
laià, împreună cu biserica. 

In anulü 1714 a patra parte din moşia Räsboienil se stăpânia de 
Velicico sin Catichi, starostele de negutätor! din Iași, carele în acestă 
anù a vinduto slugerului Nicolai si giupänesel sale Catrinel. Asa 
dar acum mal tótă moşia Räsboienil se stăpânia de slugerulü Ni- 
colaiă, fiiulà medelnicerulu! Eni, carele la rândulă séü si elù a a- 
vută procese cu rezesil din Usca(! pentru hotará ; dar judecata con- 
stata dréptà stăpânirea slugerulul si o confirmă. 

Egumenulü mănăstirii Hangu, când a vindutü slugerulul| partea 
Präjascäl din Răsboieni, se adresase mal intäiü nepotului el Andreiü, 
feciorulă 101 Stefanü Prăjesculă, cu propunere de a rescumpéra elù 
acea parte a mälusel sale; acela însă La respunsü, că nare bani 
ca să o rescumpere. Mal pe urmă acestă Andreiü Prájescu, in a- 
nulü 1731, a intentatà procesü slugerulul. In curgerea acestul pro- 
cesü pentru jumatatea Prăjască din satulü Rásboienil, pe carea cădea 
și biserica Marelul Stefanü, în anulu 1734, slugerulü Nicolaiü, vé- 
déndü că împreună cu partea Präjascäl, cea reclamată de nepotulü 
el, avea să perdä si biserica domnéscá, ca să scape mácarü acea 
biserică de a trece la alti stăpâni, sa decisü a preface biserica 
Marelui Stefanü de la Răsboieni in mănăstire de călugări. Spre 
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acesti sfarsith La hărăzită a patra parte din moşia sa de la Räs- 
boien! pentru întreținere, a alesü de egumenü pe preotulü Dimitrie, a 
imputernicitü pre fill séf Sandu si Safta să se ducă la mitropolitulü 
téref, carele atunci era Antonie, spre a cere pe de o parte recunós- 
cerea si întărirea nouel mănăstiri si a daniel, iară pe de alta să do- 
bändescä bine-cuvintarea preotului Dimitrie de a se călugări. De a- 
tunci dateză fundarea mănăstirii sau schitului Räsboienil. Intre acestea 
procesulă slugerulu! cu Prăjescu continua. După ce judecata a le- 
gitimatü dreptulü Prăjescului, slugerulü n'a voitü să primsscä de la 
elù ban de rescumpérare, si a lăsată procesului loci deschisi pen- 
tru alte vremi. Prăjescu însă, puindü stăpânire pe partea din mo- 
sia Räsboienil, n'a tinutü semä de schitulü si de dania slugerului, 
ci a vindutü tótà acea parte de moşie cu schitulü logofătului Sandu 
Sturza. După mórtea slugerului, fiulu sën vátavulü Costache a con- 
tinuatü procesulă cu Andreiü Prăjescu, carele însă prin judecată a 
silitü pre rivalulă séü a primi banii de rescumpérare, ce-i dăduse ta- 
tălă séü slugerulü pe partea Prăjascăi din Räsboien!. 

Noulü proprietară alü moşiei Răsboienii, Sandu Sturza, a respec- 
tată schitulà fundatü acolo de slugerulă Nicolae, si a läsatü pe că- 
lugár in pace să stăpânâscă biserica si dania făcută lorü de sluge- 
rulă, precum si de alți rezeși din vecinătate. Asa în documentele 
schitului se vede, că in anulü 1768 era la schitulü Räsboienil egu- 
menü monachulü Visarionü, carele se judecă cu rezesil de la Us- 
catf, carii pretindeaü, cà biserica schitului ară fi pe moşia lori, că 
prin urmare călugării arü fi stápánindü cu nedreptulü o parte din 
moşia rezeséscá. Dar pe temeiulü ispisocului de la Radu-Vodä, din 1624, 
ce era la mâna călugăriloră, sa recunoscuti dreptatea schitului. 

In anulu 1789 monachulü Ilie Dabija, dintre rezesil locali, hără- 
zesce schitului l6tă averea sa. Din o scrisöre din anulu 1790, se 
vede, că moşia Räsboienil cu schitulu trecuse de la Sandu Sturza la 
Constantină Sturza, și acesta o a dată de zestre ginerelui séü vor- 
niculü (se pare) Michailü Sturza. Toti din acea scrisóre se vede, cà 
era năcialnicu schitulul archimandritulü Efremü. Ginerele Sturzel îm- 
puternicesce, prin amintita scrisóre, pre Efremü a stringe veniturile 
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mosiel Räsboienil, ca si sub socrulü séü, si a le intrebuinfa intru (i- 
nerea bisericel si a servitoriloră el. De aici se vede, cá la începută 
noulü proprietară, Michailü Sturza, era favorabilă schitului si archi- 
mandritulul! Efremü; dar acesta n'a durată multă, precum vomü ve- 
dé mal josü. 

In archiva mitropolie! Moldovei se află o mărturie a mal multorü 
boeri Sturzesci, dată in anulü 1790, prin care se adeveresce, cá mo- 
sia, pe carea Stefanü a zidilü biserica de la Răsboieni, a fostă 
cumpératà de tatälü lori, marele logofétà Sandu Sturza de la ună 
Prăjescu, si o a afierositü schitului Räsboienil, carele la acestă timpü 
se administrézá de archimandritulü Efremü, pre carele el ili laudă 
si UD recomandă pentru buna oränduialä duhovnicéscá ce tine in schitü. 
Boeri] Sturzesci subscriși în acea mărturie sunt: loanü Sturza vel 
vornicü, Stefani Sturza vel logofétà , Dumitrachi Sturza banü, Gri- 
gorie Sturza hatmanü. | 

In anul 1792 Domnulü Alexandru Moruz, prin chrisovulü séü, mi- 
luesce schitalà Räsboienil cu Gre-cari hărăziri din veniturile (ruzu- 
maturile) domnesc!. Aceleaşi hărăziri se confirmă in anulü următori 
de Domnulü Michailü Sutulü. 

Din o suplicá a archimandritului Efremü, din anulü 1793, către Mi- 
tropolitulà Tacovü Stamati (suplicá ce se pástrézá in archiva mitropo- 
liel Moldove!) se vede, că acestă Efremü a făcută ma! multe îmbună- 
tátirl la schitulü Rásboienif, carl, cum se esprimă elt, lau costatü 
«sudori de sânge», intrebuintándü tötä silinta sa spre -inzestrarea 
schitului, atátü cu podóbe frumóse în interiorulü bisericel, cátü si pe 
dinafară prin repararea bisericel, prin construirea a patru chilil, prin 
inzestrarea schitului cu mori si cu vil. 

Dar lotă din acea suplică se vede, cá proprietarulü moșiei Räs- 
boienil, logofétula Michailü Sturza, schimbase atitudinea sa anteriórá 
către schitü. Eli tindea acum a se face deplină stăpână pe moșia 
schitului si chiar a desființa schitulü, intrebuintándü la acésta până 
si silnici] si violări. Se vede, că contra acestei atitudini! ilegale a lo- 
gofetulul Sturza, Efremü is! procurase de la boer Sturzescl mărtu- 
ria citată mal susü, si in carea nu figurézá Sturza celü cu pretenţia. 


Digitized by Google 


E o e] 


198 


Efremü apo! se jáluesce Mitropolitului, cá acestii boerü voesce sàá-lü 
alunge de la Rásboien! si «să strice schitulü», ca să se facă elü stă- 
pänü pe moşia schitului; că sa incercatü in multe rânduri să apuce 
documentele schitului, ce se păstra la egumenü. Spre acesti sfärsitü 
La prädatü chilia în mal multe rânduri, până ce in fine a isbutitü 
a pune mâna pe documentele schitului. Apo! a instalată pre vátavulü 
séü cu familia in schitü, poruncindu-i a pune mâna pe tótà averea 
călugărilori. Efremü, avéndü a lupta cu uni dusmanü mare si pu- 
ternicü, a credutü de-o-dată, că prin răbdare va pute îmblândi «féra», 


“cum numesce elü pre Sturza; dar totulü a fosti: în zadarü, si in 


fine, răsbită de suferințe, a fosti sililă a se tângui Mitropolitului. Se 
vede că si Mitropolitulă n'a putulü ajula pe Efremü, căci de acum 
schitului Răsboienii cu moșia sa a trecuti în stăpânirea familiei Stur- 
zesci si schilulu de călugări a rémasü desfiintatü de o cam-dată. 
In anulu 1803 Mitropolitulà Veniaminü, în înțelegere cu Domnulü 
Alexandru Moruz, a făcută o reformă în mănăstirile de călugărițe. Pe 
a finele veacului trecuti, o cuviösä bătrână, Maica Nazaria, sub con- 
ducerea stareţului Paisie de la mănăstirea Nemţului. a înfiinţată ună 
schitü de maice, la Väraticulü, nu departe de tärgulü Ném(uluf. A- 
colo s'aü adunată curéndü multe femel si fete din tóte stările socie- 
tății, doritóre de călugărie, între cari multe fete de boeri, date la 
călugărie mai multă din motive economice. De aici a urmatü nece- 
sitate a se destina pentru călugările o mănăstire mal mare si mal 
avută. De de altă parte, erai mal multe schituri mici de maică, îm- 
prăștiate prin deosebite locuri ale térel, unde călugărițele trăiau nu 
cu destulă disciplină mänästirescä. Astü-felü erau: 1) schitulu Pre- 
padómna din capitala asit, 2) schitului Socola de lângă last, 3) schi- 
tulü Vânătorii preste riulü Bistriţa, din josü de orasulü Petra, jude- 
tulü Némtulul, 4) schitulü Gárcina, aprópe de Petra, toti judetulü 
Némtulu). Töte aceste schituri, prin chrisovulu Domnului Moruz, din 
anulü 1803, sau desfiintath. Pentru locuința cälugäritelorü sa desti- 
nati o mănăstire mare, Agapia, care, de la infiintarea ei încă din 


véculü XVI, fusese locuită de călugări. Călugării acum saù strámiu- ` 


tatù pe la alte mănăstiri, precum Némtulü, Rasca; iar egumenulü 


Ë Digitized by li 


- 


199 


sa strămutată la mănăstirea Socola, care sa înzestrată cu cáte-va 
moşii, şi sa prefăcută în seminarü, pentru educarea şi învățătura 
candidatilorü de preoție. Tóte celelalte schituri desființate s'aü prefá- 
cut în metóce ale mănăstiri! Agapiel, sub a cárela conducere s'a 
dată si schitulü Väraticulü. Cälugäritele adunate, neincápéndü tote la 
Agapia, dou&-deci şi cinci dintre ele sai așezată in schitulü Räs- 
boienil. De schitulü Räsboienil însă nu se pomenesce nimica in chri- 
sovulă Domnului Moruz, de unde se vede cá aşezarea cálugáritelorü 


acolo sa făcută după o dispositie ulteriórá a Mitropolitului Venia- 


minü, si dupà o intelegere particulará a lu! cu familia Sturzéscá, in 
a căreia posesiune era acum schitulü. De aceea călugărițele de acolo, 
până în anulu 1813, maŭ avutü nici un actü publici, constătătoră 
dreptului lorü de a locui acolo si a avé drepti la întreţinere din 
averea schitului. 

În anulu 1811 murise marele logofetü Michailă Sturza, räpitorulü 
schitului Răsboienii. Urmaşii lui, împreună cu tótà familia Sturzésca, 
aü închinată schitula cu moşia Răsboienii spitalului S-tului Spiri- 
donü din Iași. În actulü de danie se dice între altele, că familia Stur- 
zescä avea numa! epitropia prin clironomie asupra schitului si a mo- 
siel sale. Reproducemü intregü acesti actü de danie, după cum la 
publicată d-lü D. Gusti, fostii epitropă alii case! S-tului Spiridonü, 
în jurnalulă «Curierulü» (Balasanü) din Iași, în anulu 1876, Nr. 87. 

Actulă de danie este adeveritü de Mitropolitulü -Veniaminü : 

«Datoria neap£ratä si crestinescä este cu adevărată a urma sfin- 
leloră evangelicesciloră dogme, si mal alesii acésta adecă ` unde va 
fi comóra vösträ, acolo va fi si inima vóstrá ; si iarăși: milostenia 
spală si curatesce mulțime de pécate si izbăvesce suflete de morte. 

«Dintre aceste sfinte si dumnedeesc! învățături amánándu-ne si 
indemnändu-ne, intindemü mânile nostre (măcar desi nevrednicl 
sunlemü) cäträ pré inaltulü si pré puterniculáà Dumnedeü, si din 
bună voința inimii nöstre închinămă pre sfintulu! si marelui sën 
nume, adică la spitalului pămîntului (térei), ce este în mănăstirea 
slintulu de minuni facétorulul Spiridon, sfintulü schitü Ràsboienil, 
ce este pe Valea-Albă, la tinutulü Nemţului, unde se cinstesce si se 
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práznuesce hramulü sfintilorü mal marilorü Voevod! Michailü si Ga- 
vrilü, dimpreună cu tótá moşia sa, ce se cuprinde prin scrisori, si 
cu tóte alte averi ale sale, miscátóre si nemiscätöre, ce sunt aré- 
tate anume prin osebitü isvodü; care acestă slintü schitü cu moșia 
sa aü fosti după moștenire sub epitropia némuluf nostru până la 
réposatil părinții noştrii Michailü Sturza si Ecaterina Sturza, pe care 
acum cu a nostra buná-vointá si cu a tuturorü némurilorü nöstre, 
ili închinămă si ilü afierosimü cu tóte ale sale la spitalulü pamin- 
tului, ce este in mănăstirea sfintulul si de minuni facétorulul Spiri- 
d dont, ca totă venitulü, ce se stringe, să fie deapururea spre purtare 
d de grijă, mal întâiu a sfintulu! schitü Räsboienil, spre a nu content 
nicl odiniórá cele către înduratulă .Dumnedeü rânduite rugăciuni, ci 

mal värtosü cu plecată umilinţă ne rugámü a se spori; si alu doilea 

pentru hrana şi grija bolnavilorü, ce názuescü pentru támáduirea 

lori la acestă obstescü spitalà din mănăstirea sfintului Spiridonü, 

pentru pomenirea sufletelorü si pentru iertarea pécatelorü nóstre şi 

ale pärintilorü, fratilorü, si tuturorü celorü de o semintie din viacü 

raposati, si a celorü vil; care de acum înainte să fie vecinică danie 

si miluire la spitalului pămîntului, spre intrebuintarea de mal susü 

arătată, in viaci desăvârşită. lar cine din némürile nostre saü din 

străini sară ispiti a strica, sai câtă de pulinü a strámuta acestă a 

n6stră danie, să fie neiertatü de Domnulü Dumnedeü in vlaculü de 

| acum si în celü viitori, si in diua infricosate! dumnedeescii judecăţi 

| să alba paras! pe sfinții mal marl voevodi Michailü si Gavrilü si pe 
sfintulà de minuni făcătorulă Spiridonü. Si spre întărirea acestei a- 

devérate danii incredintáuiü cu ale nostre iscălituri, iscálindu-se și 
alți cinstiți boeri de némulü nostru.» | 

Iscaliti : Constantino Ghica logofétà, Sandu Sturza hatmanü, 

Grigorie Sturza visternicü, Dimitrie Sturza vornicü, Ioan Sturza, 

Alexandru Sturza, Ioan Neculcea spätarü. 

Când sa fäcutü dania de mat susü, în schitulü Räsboienil erat a- 

sezate, precum amù védutü, doué-deci si cinci de călugărițe, carl for- 

| | man acelü schitü, si se intrefineaü din venitulă moşiei incunglurä- 
tóre. Epitropia arü fi voitu să depărteze de acolo acele călugăriţe, 
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ca să remâriă averea schitului t6ta in folosulü spitalului. După in- 
lervenirea Mitropolitului Veniaminü, epitropia a consimlitü, ca să rå- 
mână în acelu schită acele doue-deci și cinci de călugărițe, până la 
mörtea lorü, neavéndü atunci unde se strámuta ele, cu condiție însă, 
ca să nu se adune acolo mal multe călugărițe, decăt cele presente 
atunci, iar după mortea lori, schitulü să se desființeze, rámáindü tote 
veniturile moşie! in folosulü spilalului. În urmarea aceste! dispositi! 
sa data de epitropil casei S-tulul Spiridonü cälugäritelorü urmä- 
tórea carte, care a legitimatü petrecerea lorü in schitulü Rásboienil : 

‘Sa dată cartea nóstrá maicelorü cálugàritelorü, ce sunt așezate 
la schitulă Răsboienii, tinutulà Nemtulul, care schitü este afierositü 
de dumnia-lorü boer Sturzesci metocă mănăstirii St. Spiridonü, cu 
lótà moşia si altele ce are schitulu; si fiindă-că maicele erat aşezate 
mal dinainte la acestă schitü, și nici unü chipü oui, ca să se pótá 
strämuta la altă Joen, mănăstirea sfintulu! Spiridonü, védéndü nepu- 
tinta acestorü malce si cá nu at chipă unde aiurea să se mute, prin 
arătarea ce ne-aü fácutü si preosfintia sa părintele Mitropolità Kirio 
Kir Veniamină, li sau dată de la nol voie, ca să se așeze la nu- 
mitula schitü, in tótá viéta lori nesupérate, însă numa! aceste doué- 
decl si cinci ınalce câte sunt acolo la schitü, acestea să petrécá in 
pace, iar mal multă să nu alba voie a se aduna; cum si moşia, 
câtă este imprejurü a schitului, să rémáe spre hrana malcelorü si ` 
pentru altele, ce voră avé trebuintá, fără să De supérate cu dare 
de balică de către mănăstirea sfintului Spiridonü. lar după săvâr- 
şirea lorü, va rămâne schitulü şi moșia iarăși a mănăstirii sfintu- 
lui Spiridonü, ca o danie ce este dată mănăstirii. 1813, Marl. 20». 

Epitropil : Nectarie Sardion, Iordaki Canta logofét, Sandu Sturza 
visternicü. 

Cälugäritele de la Räsboieni nu s'aü mal imputinatü până in pre- 
sentü si aŭ continuată a forma schitulü de malce, cum a fostă de 
la inceputulü vceaculul. Pe la anulü 1835, sa încercată und boerü, 
Alecu Sturza ce se dicea urmașii ali donatoriloră schitului, a cere 
de la epitropia case! St. Spiridonü alungarea cälugäritelorü de la 
Rasboien! pentru totü-d'auna, si cu venitulü schitului să se întreţină 

26 
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in spitalulă St. Spiridonü cinci paturi pentru bolnavi, peste acele ce 
întreținea atunci spitalulu. Eli ameninţă, cá la casă contrară, va 
cere de la guvernü stricarea daniel si reinturnarea el la urmașii fa- 
mi Det, Mitropolitulà Veniaminü si acum a apărată esistenta schitului 
de maici la Răsboieni. Mal pe urmă, sub Mitropolitulü Meletie, chiar 
epitropia spitalului sa încercată a desființa schitulü si a intrebuinta 
averea lu! numai la spitală; dar si acum mitropolia a apărată schi- 
tulü, încât eli continuă până astd-di in tótá pacea, si adäpostesce 
uni numérü micü de femel bătrâne sărace, din clasele inferióre ale 
populatiunil nöstre. Mitropolitii nostri bine aü făcută, sprijinindü a- 
cestü schit; căci prin acésta aa îndeplinită voin(a donatorilorü, cart 
aü închinată mănăstirii S-tuluf Spiridonü schitulü cu averea lul. 
Numirea de schitü arată anume, că acolo era o locuinţă cálugáréscá 
(fie de bărbaţi, fie de femei). Mai departe se dice in actulü de da- 
nie, cá din acelü schitü nicl-o-datá să nu înceteze rugăciunile cäträ 
Dumnedeü; cá averea lul sá se intrebuinteze spre tinerea schitulul, 
si numai ceea ce va prisosi să se intrebuinleze in folosulü spita- 
lulu; cá nimenea, fie dintre rude, fie dintre străini, să nu strice, nici 
să prefacá acea danie nici odiniórà, nici câtă de puţină. 

De aceea si epitropia a lásatü in pace esistenta schitului de călu- 
gárite de la Rásboien!; a regulată însă ca mosióra schitului să se 
arendeze, ca si alte moşii ale spitalului S-tulul Spiridonü, de cäträ 
epitropie; schitului i sa făcută budgetü aparte. Moşia schitului a a- 
vutü o întindere de 684 fălci, din car! 239 dându-se locuitorilorü 
clăcași din satului Räsboienil, aü rémasü pe séma proprietății 445 de 
fălci, Acestă pámintü arendatü, produce anuală 6000 lel not. Din a- 
cestä sumă 4,480 lel se dan pentru întreținerea schitului, iară re- 
stulü se iea în profitului spitalului. 

11. Ba namer n Ew 3aASuriE = spre memoria si spre desufletia. Es- 
presia 3aaSuiie, pre carea noi amu tradus'o literală prin desufletie, esle 
forte obicinuită în vechile nostre documente slavone. Ea este vred- 
nică de insemnatü, căci în ea este obârşia unorü espresiuni romá- 
nesci, păstrate până astă-di in iimba poporului. Prin ea se esprimä 
în sensi abstraclü tote faptele bune, ce, după credințele creștine, se 
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facă pentru usurarea si mântuirea sufletelorü celorü réposati in cre- 
dintä, precum ` rugăciunile cele obicinuite ale bisericel, milosteniile, 
fantanele, podurile, dotarea si zidirea bisericelorü, etc., ce se facă 
de saü pentru sufletulü cutärul reposati. 

De aici espresiunile românesci : a datë de sufletü, a îngriji de su- 
flet. Tota de aici in limba populară fiulü adoptivă se numesce fiz 
de sufletü, desufletelü, ori simplu suflefelü, cu privire la datoria lui, de 
a îngriji de sufletulă tatălui séü adoptivă după mârtea lul. 

12. Cea dintâiă traducere a inscripțiunii de pe biserica de la Rás- 
boieni o a publicati G. Asachi, la finele nuvelei sale istorice inti- 
tulată Valea-albá. (Vedi opera lu! Asachi «Nuvele istorice a Romä- 
niel», edit. 3-a Iași, 1867. p. 122). Acestă traducere apol o aü re- 
produsă intocmai mai mulţi alţii: d-lü Cogalnicénu in articolulü. «Bätä- 
lia de la Rásboienl» (Archiv. rom. t. I. p. 87); d-lü Gusti, în articolulü 
menţionată mal susü, despre schitului Rásboient. Acea traducere cu- 
prinde mal multe neesactitat!, chiar grosolane, carl arată, cá tradu- 
cétoriula era förte slabi in cunoscinta limbei slavice a documente- 
lori nostre. De aceea punemü aici neesactitatile cele mal principale: 

a. Ge xe n Bacapas. ROEBOAA Ha3Baniu Aaiwra npinae ca Hua ca 
EACEA CEOEA GACapanckoa 3emaea. La Asachi se traduce : «Încă şi Ba- 
saraba V. V. chiematii fiindü la răsboiii, aŭ veniti cu dinsulü cu totd 
puterea pdmintului lui Basarab. 

b. Opingowa nabuurg H rSGAATH 3EMAIO MOAAAECKOI ` aŭ venilü cu 
dinsulü să robéscd si să iea pământului, Moldovei. | 

c. Ha micro napnyaemoe ekain norok : la loculü ce se chiamă Va- 
lea-albi. 

d. Toraame u THTAPE SAapnına 3EMAR MOAAAECKOR WT TOA CTpanu : 
atunci aŭ luată şi a treia parte din pämintulü Moldovei, despre acea lature. 

D-l Codrescu, la finele părții a I-a a Uricarului séü, p. 279, 
publică o nóuá traducere a acestei! inscripții, însă si aceea greșită; 
d. e. numele lui Laiotü, ilà traduce prin Ionü, numele lu! Alexandru, 
fiulă marelui Stefani, ili schimbă în Bogdanü; de Tatar! nu pome- 
nesce nimică, puindü în locului loră trei puncturi.» etc. 
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0 VISITÀ 
LA CATEVA MĂNĂSTIRI SI BISERICI ANTICE DIN BUCOVINA 
DE 


EPISCOPULU MELCHISEDEC, 


Membru ală Academie! Române. 


Şedinţa de la 6 Martie 1885. 


In anulü acesta, Ja 21 Augustü, Sâmbătă, am plecati din Ro- 
mană însoțită de directorulă episcopiei d-lü V. Mandinescu si de 
profesorului din. Bucuresci d-lü Grigorie Cretulü, spre a face o visita 
în interesulü archeologiel nostre pe la câte-va mănăstiri si biserici 
antice din Bucovina. | 

Dintru'ntâiă ne-amü dusă la Cernăuţi spre a ne lua bine-cuvintarea 
de la Inaltü Pré Sfintitulà Metropolità ală Bucovinei D. Silvestru Mo- 
rariü. Ajungéndü la reședința Metropolitului, după o călătorie de 6 ore 
cu drumulü de feri, amù fosti primit! de pré distinsulă archipästorü 
cu tótá obicinuita lui dragoste si bunătate. Acestă archipástorü, prin 
eruditia, intelepclunea, bunătatea inimel, simplicitatea vietel, modestia 
şi afabilitatea conduitei sale cátrá toți, este primulü între ott archi- 
păstorii români, cát! am cunoscută că in viéla mea; de aceea elù 
si este iubitü si stimatü de toll. De asemenea si totü personalulü 
ce ilü incunglurá, cleric! si laici, sunt persóne vrednice de tótà re- 
comandatia, prin sciinta si moralitatea lorü. Consistoriulü, cu carele 
elù administrézà eparchia, este unt adevératü ministerü, şi compusü 
din bărbaţi eminent, fără avisulü cărora metropolitulü nu lea nici o 
hotärire, atátà în privinţa administrării materiale, cátü si a cele! dis- 
ciplinare a bisericelorü si a clerulul. 
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Reședința metropolitană se compune din tre! palaturi márete, unulu 
spre nordü, celà mal mare, destinati metropoliel, altulü spre résá- 
ritü, numitü «presbiteri», destinati pentru locuința si găzduirea 
preotilorü, acum ocupată provisoriü de facultatea de sciinte, până la 
isprăvirea noului palatü universitarü , carele se construesce acum. 
Alü treilea palată, despre apusü, este seminarulü. cu facultatea de 
teologie, așa că metropolia Bucovinei este unii adevărată centru de 
sciintä si invétàturá. In metropolie sunt două biserici förte frumóse, 
o capelă in palatulă metropolitană si o biserică in palatulü semi- 
narialü, förte de gusti în tote privirile, si pe din afară si pe din 
lăuntru. Palaturile aceste aü unt aspectü forte grandiosü, represintă 
ună stilü maurescü copiată depre unü castelă din Spania. Tote a- 
ceste palaturi sunt cu doué etagiuri. Celü metropolitană se distinge 
prin măreţia si spatiositatea salónelorü si a coridórelorü sale. Salo- 
nulă, destinată congresului bisericescü este o capo-d'operá de artă, 
ca architecturá și ca pictură si ca mărime ; se distinge si prin fru- 
mósele sale colóne de marmură, produsă de munţii Bucovinel. A- 
ceste edificiuri monumentale facă onóre bisericei Bucovinei, si impé- 
ratului actualü Frant losifü, sub a căruia domnie sau fácutü aceste 
si alte îmbunătățiri in biserica ortodoxă română a Bucovinel. Nu 
ma! puțină laudă merită impératulü pentru reglementarea cea inte- 
léptá introdusá în administraţia bisericéscá a Bucovinei, tar ma! multi 
de câtă tote, că a pusü în fruntea el ună archipástorü atätü de me- 
ritoriü ca actualulă metropolilă alü Bucovinei, care face onóre natiu- 
nil si bisericel ortodoxe române in genere. Să dam aici cáte-va 
notițe despre activitatea si serviciile aduse de eli națiunii române 
si pästoritilorü sel. 

Doctorulă Samuilü Andreevici Morariü, asa se numla metropolitulă 
Silvestru înainte de călugărie, sa náscutü în comuna Mitoculü-Dra- 
gomirnel în Bucovina, aprópe de Suclava, în anulu 1818. Tatălu său 
a fostii parochă. După ce a săvârşilu liceulü si cursulü filosofică in 
Cernăuţi, a urmată in anit 1840—1843 cursului sciintelorü teologice 
in ınstitutulü teologicü tota de acolo. In anulü 1843, după isprávirea 
studiiloru teologice, căsătorindu-se, fu chirotonitü si orinduitü mal în- 
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táiü ca administratorü si apo! ca parochü in comuna Clahorü lângă 
Cernăuţi, unde in curgere de 20 ani a desvoltatà o mare activitate 
păstorală. Norocita lui vietä conjugală n'a durată multă : solia sa a 
muritü, si eli a rémasü véduvü; însă a căutată si a aflată mân- 
gäere in activitatea pastorală si in ocupatiunile literare. In ani! din 
urmă al activităţii lu! parochiale a fostă numită protopopü ali oco- 
lulu! Cernäutilorü, postü pe care la ocupată cu multă devotamentü 
pentru biserică si scólá. In anulü 1862 elü fu numitü referentü- 
adiunctă ali consistoriului, fiindü totü-odatà insärcinatü si cu postulü 
de profesorü de cântări si de tipică in seminariü si in scóla de cântări. 
In anulü 1866, când sa făcută reforma consistoriului, doctorulü 
Andreevici Morariulü fu decretată de impératulü membru aclualü alt 
consistoriulul. In anulü 1874 Samuilü Andreevici a intrată în tagma 
monachicésca, primi numele de Silvestru, si apoi! rangulü de archi- 
mandritü titulară ali bisericei catedrale. După 3 ant, in 1877, fu 
numită archimandritü consistorialü si generală vicari. Apol in a- 
nulă 1879, murindă metropolitulă Blajevict, Silvestru Morariü fu nu- 
mită administratori provisoriü ală archidiecesel Bucovinei. După a- 
cesta nu lärdiü, în anulu 1880, a urmată alegerea si numirea lul 
definitivă la archiepiscopia si metropolia Bucovinei, unde eminentele 
lu! calități si neobosita activitate aü ajunsă deplina lorü desvoltare. 

Doctorulü Andreevici Morariu, in sfera literature! didactice şi bi- 
sericesci, a desvoltatü o activitate forte productivă, prin care elu şi-a 
asigurată recunoscinla si multämirea contimporanilorü si a posteri- 
tatil. In sfera didactitel, încă pe când era parochü la Cíahorü, a com- 
pusi 16 manuale de invetämintü religiosü pentru scólele primare si 
secundare, carl saa tipărită de depositulă imperialu ald cärtilorü di- 
daclice la Viena, si carl cea mal mare parte sau edatü de doué si 
de tre! orl, şi carl si astă-di sunt in întrebuințare. Insirámü ac 
pe cele ce le avemü in mânile nóstre. 

1. Liturgica saù tálcuirea ränduelelorü Liturgiel. 80 mică: 113 pag. 
1860, Cernăuţi. 

2. Invetätura ortodoxă pentru clasele superióre ale gimnasiulul 
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Partea l-a. 80 mic. 159 pag. Viena, 1862. — Partea Il-a, 175 pag. 
Viena, 1862. — Partea Ill-a, 203 pag. 1862, Viena. 

Partea l-a tracteză despre învățătura dogmatică generală, partea H-a 
despre invétàtura dogmatică specială, partea l-a despre morala 
creştină. 

3. Miculü catichis pentru clasa III a scölelora poporane. 8° 
micii. 76 pag. Viena 1879. | 

4. Epistolele gi Evangeliile la tóte duminecile si sérbatorile anuale, 
cu deduceri si aplicări la viéta practică, pentru clasa III-a a SCÓ- 
lelorüà poporane. 1865, Viena. 80 mich. 166 pag. 

9. Prescurtare din istoria sfântă a Vechiului si Noului Testamentă, 
pentru a lla clasă a scólelorü poporane. 80 micu. 97 pag. Viena. 

6. Istoria sfântă a Testamentului vechii si noü, pentru a IV-a clasă 
a scö,elorü poporane. 1865, Viena. 281 pag. 

Metropolitulu Bucovinei este şi ună bunü predicatori. Ca dovadă 
a activității lui in ramulü acesta este cartea lul intitulata: «Cuvin- 
tări bisericesci la tote duminecile si s&rbătorile anuale», rostite de 
ela ca parochü la Ciahor si tipărite la Cernăuţi în anulu 1860. 
Cartea are formatulü 4° si 320 de pag. Aceste cuvinte ale parochu- 
lui de la Ciahor arată pe omulü adincü cunoscători alü vietel mo- 
rale si materiale a poporului romänü. Elü scie a-i vorbi in limba si 
in inima lul, conformă cu trebuintele lui sociale si religiöse. Nun vor- 
besce multü, dar bine, pe înteles si pátrundétorü. 

Ca profesorü de cântările bisericesc! si ca bunü cäntärelü biseri- 
cescü si musicantü, elü a tradusü pe note lineare o buna parte din 
cântările nóstre bisericesci, cum se cântă ele in Bucovina, si le-a ti- 
päritü in anulu 1879 ia Viena, intro carte numită «Psaltikie bise- 
ricâscă». Cartea are formatulü 4° mare, cu 97 pag. Ea este precesă 
de o scurtă metodă a valérel notelorü lineare si «plicarea lori la cán- 
tula nostru bisericescü. 

Jurnalulü «Neue illustrirte Zeitung» din Viena, 1880, Nr. 29, pag. 
458, de unde imprumutàmü cea mal mare parte din aceste noțiuni 
biografice ale metropolitulul Bucovinei, încheie articolulă séü cu aceste 
aprecieri ale subiectului s&ü : «Morarit Andreevici unt timpu inde- 
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lungatü a fostii deputati in dieta Bucovinel si in senatulü imperialü, 
$i in acestă calitate a desvoltatü o vide activitate. Eli ca oratorü se 
bucură de unü eminentü renume; si când vorbesce, fie in anvonü, 
fie in sala sedintelorü, scie totü-d'auna a captiva auditoriulă séü prin 
tinula si prin forma discursurilorü sale. Însă si ca omü elù se bu- 
cura de cea mal depliná simpatie a tuturorü celorü ce sunt in con- 
tactă cu dinsulü. Conduita lu! amicală si atingétóre si omenosia lul 
cătră fie-carele, sunt dovedi de bunătatea inime! lul.» 

Am disă mal susü, cá unulü din palatele resedintel metropolitane 
este ocupatü de seminarii cu facultatea teologică. Seminariulü a- 
cesta in partea din dost are o grădină spatiösä, înconjurată cu zi- 
duri, unde studenții vara își meditézá studiile lorü si se recreézá. 
Seminariulü are unü internatü, unde se crescü si se instruescü 40 de 
studenţi, asa dicéndü sub ochii bunului archipástorü. Tot! acești stu- 
dent sunt destinat! a deveni servitor! al bisericel, adică al religiunil 
și moralei poporului ortodoxă ali Bucovinei. Spre a pute intra în 
seminariă, eJ trebue să fi absolvitü mal întâiu cursului licealü. Stu- 
denti! se întreţină în seminarii cu tote cele necesare: îmbrăcăminte, 
hrană, etc. Îngrijirea de el este asa de mare si párintéscá, că chiar 
in timpulă vacanței, analogia întreținerii lorü li se dă în bani, ca sub- 
ventie pentru inlesnirea loră. După terminarea cursului, el de ase- 
menea primescü subventiune, până ce ocupă vre-unü posta publici, 
bisericescă saü civilă. Preoţi se facă numai! dintre tinerii cari at 
absolvită cursurile facultății teologice, car! durézá 4 ani, şi numa! 
alunci, când se declară după lege vre-o parochie vacantă. Facultatea 
teologică are 7 profesori ordinari si ună docentů. Pentru adminis- 
trarea seminariulul este ună personali deosebită, compusă din 14 per- 
sóne, incepéndü de la rectoră până la servitorü. 

Bucovina, cu o populatiune ortodoxă de 413,575 suflete, este im- 
partita in 12 protopopiate. În fie-care protopopiati in termină de 
mijlocü, se socóte ca la 25 de parochil, cu bisericile lorü parochiale 
si filiale. Numérulü bisericelorü parochiale si filiale in tötä Bucovina 
ortodoxă este de 284. La aceste biserici functionezä 286 de preoti, 
unii ca parochi, alti! ca coadiutort. Numerulü sufletelorü la o paro- 
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chie variézá dupre localități, de la 600 până 3000 si mal sust. Unde 
numérulü este mal mare de cátü arti pute îngriji unu preotü, i se 
dă unü coadiutorü (ajutorü). Cu postulü acesta incepü cariera lorü 
preoții cei tineri. Parochi aŭ de la comună, sat de la statu, casă 
de locuiti. făcută anume pentru acésta destinaţie, cu grădină si cu 
livadă; aü 24 fălci de pämintü de lucru, precum si salariulü de 1000 
fiorin pe anù. Preoţii coadiutori primescü numai salariu de 500 fio- 
rin! si veniturile particulare de la parochient. In schimbulü acestori 
beneficii, preoţii sunt datori a face serviciile bisericesc! si acele re- 
ligióse pe la casele locuitorilorü, a preda religiunea si morala in scóla 
comunală si a predica in tóte sărbătorile. Predica se cere cu mare 
strictetä. Preoți! sunt datori a trimite la consistoriu tote predicele a- 
nuale ; acolo ele se citescü, se califică, se notifică intro condică, si 
de la zelulü predicatoralü si de la calitatea predicelorü depinde vi- 
itoruli preotului. Afärä de acesta preotului mal are si alte însărcinări, 
precum : parliciparea in consiliile comunale, în consiliile şcolare, ad- 
ministrarea bisericel etc. La buna intretinere a bisericelorü participa 
cu o parte din cheltuele proprietarulü mosiel, carele de dreptü pórtà 
titlu de patronü, san cum sari dice Ja nol epitropü, si cu altă parte 
comuna. În comunele, cari sunt pe moşiile fondului religiosü, ce se 
administrézà de statu, titlulă de patronů alu bisericelorü ilü pórtà îm- 
p&ratulă. Preoții bătrâni sau neputincioşi, retrăgându-se din funcţie, 
primescü pensie; de asemenea si soțiile lorü véduve primescü sub- 
ventiuni pentru întreținerea lorü si a orfanilorü. 

Pentru formarea cântărețiloru trebuitori pe la biserici este în me- 
(ropolie a scólá deosebită pentru învățarea cântului bisericescü. Acolo 
învaţă 50 de elevi, ven de pe la comune, atátü de la cele române 
câtă si de la cele rulene. Et învață limbile respective, română si ru- 
tenä, caligrafia, tipiculu si cântarea bisericescă după melodia romana 
si rutenă; si primescü subvenție din fondulü bisericescü pentru in- 
tretinerea lorü. Scöla are unt directori, ună catichelü si 5 invéta- 
tori. Cursulü este de 4 anl. 
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si mânăstiri vechi, din acea parte de locui, spre a puté culege la 
. fata locului óre-car! noţiuni istorice si archeologice, ce se mal pă- 
strézi la ele, ca suvenirü din timpurile antice ale térel nostre. 

Locurile alese pentru acésta erai mănăstirile Putna, Suceviţa, 
Dragomirna, şi oraşele Radautl si Suclava. 

După ce amü petrecută Dumineca in metropolia de Cernăuţi, a dóua 
di, Luni, însoţită de d-lü pictorü Bucevski, carele a avută plăcerea a ne 
întovărăși si călăuzi în escursiunea nóstrá, luándu-ne bine-cuvintarea 
Inalta-prea-sfintitulu! Metropolită, amù plecati spre mănăstirea Putna. 

Trebue să adaogü, că părintele Metropolitulü, cunoscéndü scopulü 
escursiuni) nóstre, a ingrijilh, fără a ne spune, ca in tóte locurile 
să fimü primiţi si trala(l frátesce, ceea-ce aga sa si urmată. Pretu- 
tindinea ami fostă primiţi şi tratați chiar pomposü. 

În calea spre Putna ne-amü opriti in tárgusorulü Storojineţ, pro- 
prietatea d-lui Cavalerii Georg. Flondor, unulă din puţinii boerl ro- 
man], ce au mal rémasü în Bucovina, din vechile familii boerescl 
ale Moldovei. D-là Flondor este unt bärbatü plăcută, afabilü, ne-a pri- 
mită si tratati cu multă dragoste. In curgere de dóué ore, câtă ne- 
ami bucuratü de ospitalitatea d-sale, ne-a desfätatü cu mal multe 
anecdote hasl despre réposatulü episcopă alu Bucovinei Eugenie 
Hacman. De la Storojineț plecándü, ami ajunsă sera la Crasna, pro: 
prietatea d-lul Baronă Manolache Stârcea. Timpulü a fostă fórte fru- 
mosü in tótà escursiunea n6stră prin Bucovina. Drumulü de la Cer- 
nauti la Crasna este forte plăcută, prin variația terenului: dealuri, 
val, păduri frumöse si bine păstrale, sate mari cu case bune, cu li- 
ved! de pomi si cu grădini; locuitori! parte sunt Români, parte Hu: 
teni. Românii i31 păstreză intactă vechiulü costumü moldovenescü. 
Femeile se îmbracă cu materii fabricate de dinsele din cânepă si 
lână, variate cămăși cu altite şi cátrinte; lar bărbaţii cu cămâși 
largi, incins! cu brane orl curele late cu nasturi, cu bondite cusute 
cu flori, cu sucmane si cu itarl de lână; incallamintele sunt cibó- 
tele si opincile, iar în capü pălării cu bordurile late, prin cari el 
totă-d'auna se deosebescü de Ruteni, ale cărora pălării au bordurile 
înguste si capusonulü mal înaltă. 
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In satulü Crasna ne-a imtimpinatü preotulü comunei, părintele 
Exarchü S. Petrovski, carele ne-a poftiti să visitámü biserica, ceea-ce 
amü si făcută fiindü-cä ea era chiar lângă drumü. Bisericuța este 
| frumusicá si curáticá, bine intrelinutá de proprietari. La biserică era 

| si ună numérü de săteni, cu carl amt conversatü cátü-va, si apo) 

x x ne-amü dusü la casa d-luf Baronü Stàrcea, carele ne astepta. Bétrà- 

| 


nulü octogenarü, Baronulü Stárcea ne a primitü in curtea sa boeréscá 
cu tóte buna-vointa şi dragostea frățâscă, mal alesü că aveamü cuno- 
scinta domniel sale mal dinainte. 
x Din întîmplare totii acolo a gäsduitü în acea sérá si d- lü Baronü 
p Nicu Hurmuzachi, fratele nemuritorului Eudoxiü Hurmuzachi, împreună 
| | cu doi copil al săi, si care de la moşia sa mergea la Cernăuţi. Pe- 
trecerea la Crasna a fostii o adevărată sérbátóre, si pentru nol si 
pentru gasdă. Bătrânului baronü Stircea, străină de estravagantele ci- 
Kë | vilisatiel moderne, unesce in persóna sa, pe lângă calităţile cele bune 
| : ale vechiului boerü moldovenescü, politeta si cultura omului moderni. 
rt A doua di, in călătoria la Putna, amândoi Baron, Stárcea si Hur- 
E muzachi cu fil sët, ne-au petrecută până la Vicovu-de-susü, cale ca 
| o oră de la Crasna. In Vicovă ne-amü opritü la casa parochulul Di- 
| | mitrie Onciulă, carele este totü o-datä si protopopü. Aici, despartin- 
Kë du-ne de bunt si iubiții noştri petrecători, amu luată drumulü la 
mănăstirea Putna, care era departe de aici ca la 11/, oră. 

Atätü Crasna câtă si Vicovulu sunt la pölele Carpatilorü. 

Numele de Vicovü pórtà dóué sate mari și frumóse: Vicovulü-de- | 
susü, unde nol ne-amü oprită, si Vicovulü-de-josü. Ele sunt despăr- 
tite prin apa Putna, carea curge din munți. Amándóué satele aŭ o 
populatiune peste 7,000 de suflete, toti Románt. Trecéndü apa Putna, 
amü trecutü pe lângă o văcărie a statului, unde se intretinü cele mal 
| bune vite spre a se prăsi si réspándi in térá, amü mersi spre mă- 
| x nästire printre munţi, pe lângă o comună nemléscá numită Kaiser- 

| 

| 


berg, până ce amù intrată în satuli Putna, care se întinde până la 

mănăstire, cu o populatiune română de 1033 suflete. Mănăstirea, fi- 

indă situată între munţi pe valea cea întortochiată a Putnei, nu se 

x vede până ce nu te apropii de dinsa. In satulü Putna este o mică 
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bisericulă de lemnü, despre care traditiunea spune, că ară fi fosti 
durată de Dragosü-Vodä la satulü Olovétü (astädı Volovétü), apol 
strămutată la Putna de marele Stefani, carele a zidită la Olovétu 
o biserică de pétra. Despre acéstà traditiune mentionézá si croni- 
carulă Nicolae Costinü (Letop. t. I. p. 99. în notite). Bisericuța a- 
cesta însă a fostă prefăcută, în câtă astă-di, după spusa parochulul, 
numai la partea altarului are lemnü de stejară de acelă vechii, ce 
se dice că arü proveni de la Dragosü. 


I. MĂNĂSTIREA PUTNA. 


Acestă mănăstire şi-a luatii numele de la torentulü Putna pe valea 
căreia este situată acâstă mănăstire, între munți. 

Dicerea putna este unii adiectivă slavonă, derivată de la sub- 
stantivulă pet, cale, drumü. Elü ne dă a întelege, că pe valea sai 
pirâulă Putnei a fostă o cale de comunicatiune cu localităţile de la 
munte, de la care cale pirâuli cu valea sa, a luatü numele de Putna, 
ceea-ce va să dică pe romänesce : piráulü saù valea cäil, a drumu- 
lul, saă piräulü cu calea, cu drumului (slavonesce : Putna-a rieclka, 
dolina). 

Mânăstirea acesta, după cum ne spune letopisetulü, sa fundatü 
de marele Stefanü în anulü 1466 (6974) Iulie 10, spre a mulțumi 
lui Dumnedeü pentru victoria ce a purtată asupra pägänilorü la ce- 
tätile Chilia si Cetatea-Albä, pe carl larăși le-a redalü Moldovei, si a 
pusă in ele părcălabi români, pe Isaia si pe Buchtea (Letop. t. I. 
p. 119). Zidirea mănăstirii sa urmati în curgere de 4 ant, până in 
anulü 1470 (6978) Septembre 3, când Stefani Voda, după o victo- 
rie purtată asupra Tätarilorü, aprópe de Nistru, la dumbrava Lipinţi, 
cari incurseseră in (érá spre a prăda, a sfințită mănăstirea, şi spre 
multumirea sfintei Feclóre, căreia Stefanü atribuia victoria sa, a de- 
dicato adormiril el, carea se serbezä la 15 Augustü. Sfințirea s'a fä- 
cutü cu mare pompă, in presenta Marelu! Stefani şi a tuturorü boe- 
riloră, a o mulțime de călugări și poporü, de către metropolitulü 
térel Teoctist, împreună cu episcopulü de Romani Terasie, cu 
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egumenulü mănăstiri! archimandritulă losifü, si cu altă personali 
bisericescü , archierel, preoți, diaconi, în numără de 64 persone, 
carl tol! ap liturgisitü (Letop. ibid. p. 123). Marele Stefani a dotată 
acestă mănăstire cu aver! însemnate si cu odóre pretidse, din cari 
multe se păstreză până astă-di. Mănăstirea acésta era loculü celü 
mal iubită alü Marelui Stefani, unde elù iși făcea devotiunile sale 
si își recrea spiritulü. Ea fu destinată de dinsulü si ca loci de în- 
mormintare pentru sine si pentru familia sa. 

Însă in starea ei actuală acéstá mănăstire, in zidirile ef nu ne-a pá- 
stratü nimica din timpulü Marelui Stefani. Biserica, chiliile, zidulü 
încungiurătoră, turnuri, totulü este de o construcţie posteriórá sai 
chiar modernă. 

Mănăstirea Marelui Stefanü de la Putna a fostii dărâmată pe la 
jümetatea secolului alti 17-lea de Vasile Vodă. Iată ce ne spune cro- 
nicarulü loană Neculcea despre acestă därämare : «Vasile Vodă a- 
prope de mazilie, aü greșită lut Dumnedeü, cà i sa întunecată mintea 
spre lăcomie, de aü stricată mănăstirea Putna, gándindü cá va găsi 
bani, și n'aü găsită. Si sa apucatü să o facă din noii iarăși precum 
aü fostă, si nu i-au ajutatü Dumnedeü să o facă, că aü zidito nu- 
maï din temelie din pámintü, până la ferestre, si Y-atı luati Dum- 
nedei domnia. Că sai sculatü Gheorghe Stefanü logofătului cu 6ste 
asupra lui si laŭ scosă din domnie. Iară plumbulü cu carele aü fostă 
acoperită mănăstirea Putna, lati luată Căzaci! luf Timus, a ginere- 
lui lui Vasile Vodă, de Taù dusü la cetate la Suciava, de aü fácutü 
glonțuri de pușcă, să apere cetatea Sucevei despre Gheorghie Stefanü. 
Ce sciù, că au apărato bine că sau osândită si Timuș, pentru prada 
și jacurile ce aü făcutu pe la sfintele mănăstiri, si şi-au pusă si elt 
capului de glontü, precum scrie letopisetulü. Si pe urmă aŭ gătită 
mănăstirea Putna Gheorghe Stefanü, după ce ati luatii domnia, de este 
zidită precum se vede acum.» (Letop. t. II. 205). Biserica acésta de 
a dóua sa sfintitü în anulu 1662, în anulü întâiă alu domnie! lut 
Eustratie Dabija, precum arală o mica inscripliune slavonă, ce este 
d’asupra use), la intrarea din pridvorü în biserică: Gia up og no- 
noen Iw Lewpriu (redan Boegoa í crepzaunt ra Am w Icrparin 
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Aseban ewa RAT apo : acestă biserică a innoito Ioanü Gheorghie 
Stefani Voevoda si sa sävärsitü in dilele lui Istratie Dabija Voevoda, 
în anulă 7170 (1662).» 

Uni altă ctitorà mare alu mănăstirii Putna a fostă, pe la jumá- 
tatea veacului 18-lea metropolitulà Iacovü Putnenulü. Elü fiindü călu- 
gárità în mănăstirea Putna, toti acolo sa retrasă, după ce a demi- 
sionatü din trépta de metropolită, silită fiindii la retragere de intrigile 
boerilorü fanarioți, la a cărora lăcomie se opunea acestă metropolitü, 
sub Vodă Ioanü Calimachü. Ce a fäcutü elù pentru mănăstirea Putna 
se va vede în urmă, când vomă vorbi despre sinodiculü saü pomel- 
niculă acestei mănăstiri. 

Biserica actuală a mănăstirii nu infälisezä nimica interesanti si 
artistică nicl in construcţia sa, nicl în forma sa, nici în pictură, Gindü 
nezugrăvită. Nici forina sa esteriórá nu are nimica din gustului, mă- 
retia şi soliditatea, cu care se distinge architectura bisericiloru dom- 
nesci din Moldova din veacurile (15-lea, 16-lea si parte din 17-lea. 

Cu tóte aceste ea are o atracţie mare pentru inima romänescä , 
căci cuprinde in sine mormintulü celu! ma! mare geniü alu Moldovei, 
dacă nu alu României întregi. Apropierea de mormintulü lul 1.1 um- 
ple sufletulă de nisce mişcări lăuntrice, car! te transpórtá in trecu- 
tulă celü gloriosü alü tërel, condusă de acestü estraordinarü bärbatü, 
mare eroi si mare polilică. Mişcarea sufletéscà te infiorézá, te um- 
ple de lacrám! si te sgudue in tótà esistenla fisicà si spiritualà. Ce 
va fi fosti elù in viéta luf, dacă numa! umbra lul are atâta putere 
morala ! 

Veneratia posterităţii către memoria marelui domnu sa réspánditü 
si către mănăstirea Putna, unde se află mormintulü lul; căci acestă 
mănăstire totü-d’auna sa socotită ca cea intáiü, si a avulü preroga- 
livele ej de precădere si distinctiune între tote mănăstirile țării. 

În mănăstirea Putna se pástrézà uni singiliă de la metropolitulü Ia- 
covü din anulu 1765, prin carele se constată prerogativele traditio- 
nale ale aceste! mănăstiri. Tată cuprinderea lul: 

«lacovü cu mila lui Dumnedeü Archiepiscopü si Metropolitü Mol- 
daviel. 
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«In sciintá să fie tuturorü cul se cade a sci. De vreme ce sfânta 
si marea mănăstire Putna, zidirea reposatului întru fericire Domni 
Stefani V.V. celui bună, dinceputü sau cinstiti a se numi cea mal 
întâiă, capu tuturorü mănăstirilorii pămîntului Moldovei, singură de 
sine stápánitóre, nicăirea supusă, dintru începutului el ap fostü si 
este archimandrie, având igumenii el totü-d'auna cu protimisire a fi 
inällati la stepena archieriel la sfintele episcopii a acestif patrii, cum 
s'aü urmată si până la smerenia nostra; si lângă alte miluiri sau datü 
ei protia, ca igumenil să slujască, cu nebedernitá, cu cruce de peptü 
si cu cärja archimandrésca, care el, spre a lorü vecinica pomenire, 
le-aü afirositü acestel sfinte mănăstiri. Dreptü acesta şi smerenia nó- 
stra aflàmü cu cale a întări acesti ctitorescü asedámintü, si blagos- 
lovimü pe prea cuviosulü archimandritü Kir Varftolomeü Mazerénuli, 
cum si pe cuviosulü igumenü Kir Calistrat, ca la dumnedeescile 
slujbe să slujascá cu pomenitele mal susü podóbe. Si încă cuvio- 
sulă Achimandritü să aibă voe a sluji si cu archimandrésca mitra 
ce se află la numita mănăstire. Si poftimü si pe alt urmätor! scau- 
nului nostru preasfintit! archierei, ca acestă ctitorescă asedäminiü 
sá-lü pázéscà spre slava lui Dumnedeü, pentru cinstea acestel mă- 
năstiri şi a lori vecinică pomenire, Aminü. Vleto 7265. Mart. 20.» 

Subscrisü : Iacovü Metropolitulü Moldovei. 

Acestü singiliü s'a confirmatü si de episcopulü de Rädäuti Dosotheiü 
Ch resculü în anulü 1786, după ce Bucovina a trecuti sub stäpä- 
nirea Austriei, si sa recunoscuti cá prerogativele ctitoresct ale mă- 
nästirii Putna nu sunt contrarie noului regulamentü bisericescü pro- 
mulgatü de guvernulü austriacü in Bucovina. 

In mănăstirea Putna s'aü păstrată multe lucruri istorice şi archeo- 
logice, precum ` inscripțiuni mormintale si morminte a diferite per- 
sóne insemnate în istoria ţării, cusături pretidse si alte odóre, cari 
pe lângă importanta istorică, represintă si arta contimporană originel 
lorü; de asemenea cărți vechi, manuscrise si tipărite, icóne vechi, etc. 

Sá incepü mal intáiü cu inscriptiunile mormintale. 

1. Când inträmü in pridvorulü bisericei, îndată, la partea drépta, 
lângă părete, gásimü mormintulü metropolitului Iacovü Putnénuli; 
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iar lângă dinsulü, mormintulü pärintilorü lu. Amândouă aceste mor- 
minte aü d'asupra lorü petre cu inscriptiun! române. Pe mormin- 
tulă metropolitulul este scrisă : 


cflutcTa rponnuk ACTE aan npewcdunuumsasu. AMurponoaur aa Aloa- 
Aoin um .RHonTopioA autijiin cune aautcrupn Brp Korn. kape cas 
MSTAT KAT PZ Ebunnunae ARA SON, Ad anin „3c HS. ASNa Man €i.» (7286), 


Pe marginea petrel, dinainte, sunt scrise cuvintele : exapeae ANH 
cvuma CAS HSant Eranain. „ajou.> (1778). 


2. lar pe mormintulü pärintilorü lui se scrie: 

c Ganr auacra niarpx Bak waceae ponuaop ASH ASmnuuaz5 Brp An- 
Apian Tepocyumonay mu Alapia monayia An TPSMh napunyn A npe 
wchunungraAan Alurponsaur Aloaaogin Brp Kikwe aa Kzpopa wactAE 
CAS ase anush. Aa anin „acăs. reu. d.» (7266, 1758). 


3. În partea stângă a pridvorului este mormintulü metropolitulul 
Theoctistü, pe carele însuși marele Stefanü a pusi urmätorulü e- 
pitafü : 

cHasrovecTean rocnoaapz Zeman AWAA4ECKoH Iw Greban gotEoAA. C Hb 
höryana KotEOAM. QVEDACH rpons can WTS namens Alurponoanroy c$- 
WECKOMON. npewe(BA)ijienonoy Brp OcwrrucrS. wae np'bcragece R Abr 
suns. no. ut. Evseviosulü Domnitorü ali țării Moldovei Ioan Ste- 
land Voevoda, fiulă luf Bogdanü Voevoda, a infrumusetatü acestă 
mormintü pärintelul nostru metropolitulul Suclavel, prea sfintitulut 
Domnü Theoctistü, carele sa mutati în anulu 6986 Novembre 18.» 
(1477). Data morti! metropolitulul este pusă in letopisetü (tom. I. 
p.132) cu ună ant mal înainte (6985. Novem. 8) (1). Acesta este 
metropolitulü Theoctistü 1-iü. Numele acestui metropolită se gäsesce 
în documentele nóstre istorice de pe la anulu 1454. 

Din pridvoră sau porticü intrándü în inläfa despărţire a bisericel 


(1; Inscriptiile de la mănăstirea Putna s'aü copiată şi tradusi întâia dată în anulü 1843 
de icromonachulă Sev. Georgiescu , eclesiarchulă mănăstirii, si san publicată de d-lü M. 
Cogälniceanu în tomuld ald (len alü «Arch'vel románescI» publicată in las! în anulü 1845. 
Însă transcriptia şi traducerea părintelui Georgiescu are multe greșeli şi ncesactitäfl, d. es. 
data morţii metrop. Theoctist o pune: «6928 20 Ianuarie.» De aceea nol ne vom sill a co- 
rege greşelile păriutelul Georgiescu din inscriptiunile ce le-amü găsită şi urmărită la Putna. 
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care in limbagiulü mănăstirescă se numesce «polunosnicü>, pentru 
că acolo se citesce rugáciunea de medulü nopţii, care slavonesce se 
chiamă «polunosnifa» (medunoptica), iar in limba tecbnicá se nu- 
mesce «narthică», sunt urmàtórele morminte cu inscriptiunt. În par- 
tea dreplä : 

4. Mormintulà lui Bogdant Vodă, fiulă lui Stefanü celü mare, 
réposatü in 1517. Pe pétra mormintalá se citesce : 

«CAM rporb ECTb nAarouEcTuEAaro roecnoAuna horAana Eot&oA, rocnoAapt 
SEMAH MOAAARCHKOH Cua Gredana bOEEOAA HTHTOPA CRATHAN WEHT Ban CEH 
WA npcragecA KA Bhan WENT bAEM. 8 abro 38€ a CHA AHpHAA K 
HA Donnen, Acestă mormintü este alii euseviosulul Domni Bog- 
dani Voevoda Domnitorulü térei Moldovei, fiulü lui Stefani Voevoda 
ctitorulà acestui sfántü locasü, carele sa mutatü la vécinicele loca- 
sur] in anulu 7025, Aprilie 20, la medulü nopţii.» (1517). 

5, Mormintulü Knéjnei Mariel, fata Marelui Stefani, reposalà în 
anulü 1518. Epitafulü : 

«cun ect rpon Alapin pesomia ATHA Aipep Grehana gotkoA, recnoAaprh 
aeman MoaAagcron Kruropa CRATH. WBHTEAH cat. Ú ona. ngrbcrakgne NZ 
BRUM WEHT haem. H ATO 2385 meya map ui. Acesta este mormin- 
tulü Mariel ce se dice Knéjna (1), fiica lu! Stefani Voevoda Dom- 
nitorulà tëre! Moldovei, ctitorulü acestui sfántü locasü, care sa mu- 
tată la vécinicele locasuri în an. 7026, luna Martie 18.» (1518). 

În partea stingă sunt mormintele : 

6. Alü întâei Domne a lui Petru Raresü, réposatá in anulu 1529. 
Epitafulü : | 

«haarsueerursn H Xpucroaienugksu wana Jerez, gotgoAa. rocnoAapt 
ZEMAN MOAAARCKOH. SKPACH TPWE Chh recuoAmn croen Mapin we ú npt- 
CTAEHCA BA khunan MUGUT'BAEM ghuunaa eu NAMAT E AbT 2,343 Acu 
isuia Ku Ann. Evseviosulü si iubitorulü de Christosü loan Petru 
Voeveda, Domnitorulü téri Moldovei, a infrumsetatü mormintulü 
acesta Dömnel sale Mariel, carea sa mutată la vécinicele locașuri. 
Vecinica ei pomenire. În anulu 7037, luna lunie 28. 


(2) Părintele Georgiescu a cetitü şi tradusă réü câte-va pasage din acestă epitaf ` numele 
Knejnel ili schimbă in: «Maria Recomia princesă», luna Marte o schimbă în «Maiü», 


= 
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Acesta este întâia solie a Jul Petru Rares. A doua a fostii Elena, 
carea este inmormintatá împreună cu dinsulü în mănăstirea Probota 
din Moldova. Acesta a doua soție in epitafü se numesce: «A'burrepu 
Atcnorzea yapt fala țarului Despotü.» 

7. Alu nepotului lui Petru Rares, Stefanü-Vodä celui tânără, re- 
posatü în anulu 1527. Epitafulü : «haarouecrug&u n vpucroAwpngkn Iw 
IHerpw ROEROAA rocnoAapa 36EMAH. MOAAARCKOH SKPACH TPWE CAH EHSKS CROEMS 
GrepansS uoegoat wer n np'hcraguc ka Khanna weutbaen R abre „346 
Meua....(1). Evseviosulü si iubitoriulà de Christos Iónü Petru-Voe- 
voda, domnitorulă ţării Moldovei, a infrumsetatü mormintulü acesta 
nepotului séü Slelană Voevodü, carele sa mutatü la vecinicele loca- 
suri în anulu 7035, luna (dupre Letopisetü, Ianuarie 14)». 

Acestă Stefană Voevodü este predecesorulü lu! Petru Rares. Ste- 
fanü celü ténérü, fiulü lui Bogdanü si nepotü ali Marelui Stefanü. Le- 
lopisejulüà ne spune despre dinsulü, că a muritü in cetatea Holinu- 
lul si a fosti inmormintatü «cu cinste în mănăstirea Putna». (Le- 
top. L. I. p. 156). 

8. Din despărțirea numită «nartica» saü «polunosnicü» intrándü 
în despărțirea proprii numilă «templu» saü «a témplel», in partea 
din urmă gäsimü loculü asa numiti «alt clitorilorü». Aici se infati- 
sezä privirii un baldohimü märetü, cu pärelil de sticlă si ornată cu 
cusături strálucitóre de aură. O putere tainică te face să îngenunchi 
înaintea umbrei marelul bärbatü, întru carele aü fostă intrupate bär- 
bätia, spiritul si geniulü, bárbatulü carele a fostă fala naţiuni! ro- 
mâne si onórea intregel creştinătăţi. Este mormintulă marelui nos- 
tru eroi, Slefană celü Mare, aşezată în laturea dréptá. Mormintulü 
séü este ridicată dela pámintü si acoperită cu o lespede frumósá de 
marmură, forte bine conservată, ca cum ară fi noua, si acoperită cu 
o stofă frumosü cusută, fâculă şi hărăzilă de pietatea către memo- 
ria luf, în timpurile din urmă. Pe marmură sunt fórte frumosü sculp- 
tate urmátórele cuvinte : 


(1) Data lunel e nelegibilă. Părintele Georgiescu a cetitü ` ersnapis 12». Letopiseţul o pune 
la «Genarie 14>. Părintele Georgiescu, dicerea slavonă din epilafă : «xw$x» (nepotü) o traduce 
prin «unchiagd», carea numa! nepotii nu însemnă. 
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ehaarouecrukum rocno Iw Greban &otgoAa. BOAIEIO AMAOCTIIO roc- 
HOAAPh BEMAN MOAAARCKOH. CHB Boraana BOEKOA KTHTOP H CAZAATEA CEA- 
Thu wëurbau e. wat SAE AWAKHT> ; apol inscripția continuă pe mar- 
ginea dinainte a marmorei: «np'heraguc Ka ghunna went haem R hre 
3... MCA... H rocnoAcrRoga ab...» «Evseviosulü Domni Ioanü Stefano 
Voevoda, cu mila lui Dumnedeă Domni alü (érif Moldovei, fiiulü lui 
Bogdanü Voevoda, ctitorulü si ziditorulü acestui sfântă Jocast, carele 
aici zace, si sa mutată la vâcinicele locașuri in anulü. 7..... luna.... si 
a domnilü ant, | 

Marmura si cu inscripția de pe ea este pregătită, precum se vede, 
de însuși marele Stefani, fiindu încă în viţă. De aceea data morții, 
anume : anulă, luna morții, precum si anil câți a domnitü, nu s'au 
pusă la facerea inscriptiunil, ci sau lásatü a se pune după mörtea 
lui de către urmașii sel; insá acésta nu s’a fácutü de nime. 

Din inscripţia de pe acoperemintulü pusă de Bogdanü pe mormin- 
tulü tatălui séü, Marelui Stefanü, se scie, cà elù a muritü in anulü 
1504 (7012) Iulie 2. Si a domnitü 47 de an! si 3 luni(1). 

Lângă mormintulü Marelui Stefanü sunt cáte-va urne de sticlă, a- 
coperite cu capace totü de sticlă, si cu inscriptiuni pe härtiufe puse 
d'asupra. In ele se păstreză resturile găsite in mormintele de la Putna 
cu ocasiunea desgroparil lorü si a solemnitátil nationale dela 15 Au- 
gustă anulü 1871. 

Din acestea vomă aminti : 1) o maramă — brobödä a unei Domne. 
Ea este lungă si îngustă; pe latur! brodată cu sârmă de aurü, în lá- 
lime ca de 4 degete, si la mijlocii — ţesături de mătase förte fină. 
Din resturile rémase, uni pictoră bunt o pote restabili în întregi- 
mea el. 2) O păreche de cercei de aurü, lucraţi in à jour, de formă 
lungäretä, ca de 3 degete, sunt forte fină lucrati si bine conservatt. 
După frumusețea lorü arii sta bine cu el si astădi orl cărei regine. 
3) Câte-va inele de aurü. Unulü din ele, de care cel sciutori spunü 
că este din mormintulü lui Bogdanü-Vodá, pe pétrá are chiputü u- 


(1) Data de 7012, carea se găsesce la păr. Georgiescu, negresitü este împrumutată din le- 
topisetü si adaosä de dinsulü. 
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nul taură strechindü. 4) Sunt întru o urnă resturi din o hlamidá 
domnéscà. 

9. Alăturea, ceva mal josă, este mormintulü ultimei Dómne a 
lut Stefanü, Maria, fata lui Radu-Vodă, cerea a réposatü in anulü 1511. 
Lespedea este totü de marmură, forte bine conservată si frumosü 
sculptată, de același mesterü ca si a Marelui Stefanü. Epitafulü con- 
sta din aceste cuvinte : 


<Gzu rpws ect Mlapin rocnoaan. zipu PaaSaa Boetoa, rocnoAxu Gre- 


Hata EOERSAM rocnoAapb BEMAH MOAAARCKOH HAE H np'heraguc 5% Ekauna 
WEHTEAEM E abro „3... Acua..», adică : ' 


«Acestă mormintü este alii Mariei Dömnel, fata lu! Radu-Vodă, 
Domna Domnulul Stefanü-Voevodü, domnitorulü térel Motdovel. Ca- 
rea sa mutată la vécinicele locașuri in anulü 7 . . . luna. . .» (1). 
Și ad lipsesce data, fiindü läsatü numai loculü desertü. Causa este 
ca si la inscripţia de mal susü de pe pétra mormintală a Marelui 
Stefanü. Aceste petre se vede, cá aü fostü fácute o datà, din ordi- 
nulă Marelui Stefani, fiindü eli încă in viétà precum si Dömna lul. 
Si după mórtea lori nu sa pusă datele. Acéstá Jacună însă si ad 
o indeplinesce letopisetulü, carele ne spune, cà Dómna Maria a mu- 
rita in anulü 7019 (1511), Februariü, Mercuri in s&ptămâna albă, 
şi cà a fostă inmormintatá in mănăsirea Putnei (Letop. t. I, p. 151). 

În partea stângă sunt mormintele : 


10. Alà Dómne! Maria de la Mangop, sotia 3-a a Marelul Stefanü, 
reposatà in anulü 1476, cu epitaluli următori : 


ep ABT „SUNE meya AER Q í npkcraguca Baaroiecrugaa pata Boxia Ala- 
pia rocnoxA nAaroutcrHgaro Îwanna Gredana &otgoAM rocnoaaph 3EMAH 
MOAAAECKOH. caia Boraana goegoawi : În anulu 6985, luna Dec. 19 ré- 
posata evseviósa róba lui Dumnedeü Maria, Domna Evseviosulul 
loanü Stefani Voevodü, Domnitoriulü t&rei Moldovei, fiulü lu! Bog- 
dani Voevoda». Data acésta a reposäril acestei Domne corespunde 


(1) Părintele Georgiescu gi ad pune data, însă nu aceea din letopisetü, ca mal sust, ci 


alta, 7017 (15)9), nu sciă de und: luată, dacă nu va fi o gresalä de tiparü care a schim- 
bată pe 9 in 7. 
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mum 


in totulü cu acea din letopisetulü vorniculul Ureche (Letop. t. I. 
p. 132). 


11. Mormintul a do! fif at lut Stefani, Bogdanü si Petru, re- 
posat! în anulu 1479. Epitafulà spune. 
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«Gin rpoân căra pan sowing lorAana n Herpa cana Iw Grepana 
KOEROARI POCHOAAp'k Seaman aoaaarenon mke np'beraemueca Bboraaus & Abo 
„Sun meya ÎSaia Ks Herpa e abro „sunu Ho. Ka: Aceste morminte 
sunt ale robilorü lu! Dumnedeü Bogdant si Petru, fit a1 lui Ioanii Ste- 
fanü Voevoda, Domnitorulü térit Moldovei, carl aü r&posatü ` Bogdanü 
in anulü 6987, luna Tulie 26, Petru in anulà 7988, Novembre 21.» 
Anulü este, după numérarea nostra de astádl, același, 1479. Dar in | 
vechime anulu noŭ era la 1 Septembre; de aceea mórtea lul Petru, | 
înlâmplată în luna Novembre se pune ca cum art fi fostă in anulü 
urmátorü. Despre mórtea acestori fil aj Marelui Stefanü pomenesce 
si crenicarulü Ureche, dar diferă putinü in datele dilelorü lunare ale 
morti Jora «17 Iulie» si «15 Novembre.» (Letop. t. I. p. 122). (1) 
12. Afară de biserică, în partea despre miadá-nópte, lângă altarü, 
se gásesce o pélrá morminlalä, care arată mormintuld lui Theofanü 
episcopului Rädäutilorü, r&posată in anulu 1670: 
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«CAH ECT HAAPPORHOE KAMEN CATEOpH EMS cesh Orolans BUR enicrons 
PaASECHI npeucvoAun wr. Dstiaa uer npticranue n abro ,3pou. (2) A- 
céstá peträ epitaficä a fácut'o sie Theofanü fostü episcopi de Rădăuţi, 
originariü de la Putna, carele a réposatü in anulu 7178.» 

Pe lângă acestea ami mal găsită si alte inscripliunf sculptate in 
pétra, în deosebilele locuri din cuprinsulü mănăstirii. Asa sunt: 

13. La intrarea de din afară, dasupra porţii mănăstirii, se află 
săpată in petră marca téref, si imprejurü inscriptia : 
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(1) Părintele Georgiescu pune, în locă de Novembre : «Octobre 1.» 
(2) Construcţia frasel, de totü pocitä, a acestuf epitafá, arată in autoriuld ef deplina ne- 
cunoscintà a limbel, in care afecta a scrie. 
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Stefani Voevoda, fiulà marelui Bogdanü Voevoda, a zidită si a fä- 
cută mănăstirea întru numele Sfintei Nàscétóre de Dumnedeü, sub 
archimandritulü Joasafü, în anulu 698%.» (1481). 

Epitetele de «mare» (keaunin), date in acésta inscriptiune atátü lut 
Stefanü câtă si tatä-lul seü Bogdanü, epitete, carl nu se gäsescü nicl 
în unulu din documentele de la Marele Stefanü, nici in cele urmá- 
tóre până pe la finele veculul alu 16-lea, când a începută a se da 
lu! Stefanü epitetulü de «mare» (1), arată cà acestä inscriptiune si 
cu marca el este de o dată cu multă posteriörä. Chiar data zidirii 
manastiril, pe care letopisetulà o pune între anil 6974 (1466) si 
6978 (1470), in inscriptie este 6989. Incá si numele celui intáiü e- 
gumenü, carele după letopisetü a fosti archimandritulü Iosifü, în a- 
cestă inscripţie se numesce «Ioasaf» (2). Nol credemü, cá acéstà marca 
cu inscripţia el datézá de la jumatetea véculul alu 18-lea, cand me- 
tropolilulă Iacov a reparatü mănăstirea, si între altele, precum se a- 
rată in sinodiculü mănăstirii! «zidulü mănăstirii, carele era de totü 
résáritü.si părăsită, toti din temelie Taù făcută.» 

14. Dasupra porții, din partea din lăuntrulă mănăstirii, este ia- 
rasi marca feril sculptată in pelrä, cu o inscripţie irnprejurü in limba 
română, care arată data, când zidulü mănăstirii sa reinnoilü de me- 
tropolitulă lacov, anume sub domnia lu! Constantin Racoviţă. In- 
Scriptia este acesta : «KS waa ASW aSaweses Iwan Roncrantin Pako- 
EHUA ROEEOA, Joan yapa Aloarorin.» Marca are d'asupra coróna între 
buzdugan şi sabie, la mijlocă pe ună scutü bourulü cu sórele, luna 
și o stea și vulturului cu crucea; căci acestă Domnü a domnitü peste 
amândouă (érile române; de desuptulü scutului data: „acăe (7265) 
adică anulu 1757. 

15. Dasupra usel paraclisului din chiliile stăre'esc! încă este 0 
marcă a (éril forte usată. In ea se distingü încă: la mijlocü bourulü 
cu stéua între córne, din drépta sórele, din stânga ună lei cu códa 
inlörsä d’asupra, şi imprejurü o inscriptiune slavonă, din care numal 


(1) Vedi inscripția grecésci de pe ună mormintt din biserica Sf. Nicolae din Suclava. 
(2) Părintele Georgiescu schimbă atätü numele archimandritulu! în «Ioanichie», câtă si data 
In «6288», adáugéndü de la sine luna: «AM&caus Esnia», ceca ce în originali nu se află, 
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o parte din cuvinte se pote citi, si data care se rapórlà la anulü 1559, 
care coincide cu întâia domnie a lui Alexandru Làpusnénulü. Iată 
cuvintele legibile din acea inscriptiune ` «nAareuecTHENE rocroAapb.... [w 
flagiauApz rotkoA, rocnoAaphs. BEMAH MoAAdncKoH.... lw SlaeăanApz voenoa 
En Roraana &otkoA H RUSK Aonparo. Grehana rotoA... £ Adr 1333.» (7067). 

De aici urmeză, că marca acesta cu inscriptiunea ei dalézá, pre- 
cum am disü, dela Alexandru Lápusnénu. De asemenea se vede din 
ea, că Alexandru Lápusnénu avea pretenliunea de a fi feciorü ali 
lut Bogdanü Vodă, fiulü marelu! Stefani, si de aici nepoth ala ma- 
relul erop Stefanü (1). 

16. In pirgulü mănăstirii Putna se găsesce o pétrá cu o inscrip- 
(une română, care arată data fundării sihastriei Putnel, in a- 
nulü 1758. Inscriptiunea spune : 

«Gd ura Civucrpie astut Annsenst ecru Arr Au AEB AE HAHE 
WawrarSskn wu cas Ae BZARAnASce Ae niarph Au 3uaeae Aizpun caa 
BHeucravrun. Paskornu, EOEEOAh KS AMAA. MSATOP KpEINTUN. apan HAHA 
erapeusasıı Guain um cas. chunusTr ae Rrp Aocogen Gnneron  Prazsu. 
Akt, „3035. muc. wap.» (2). 

Acestă sihăstrie era o filială a Putnei, departe de la mănăstire, 
în munți, cale de o oră, destivată pentru sihastri sau pustnic}. Ea 
astădi nu mal există, ci numa! ruinele si petrele mormintale arată 
loculü el. Petra acesta cu inscripliunea sa adusi în mănăstire, spre 
a se păstra ca o suvenire a fostei sihastril. 
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(1) Părintele Georgiescu spune, că cu 40 ant în urnă, când a copiată elü inscrip(iunile de 
la Putna, acestă marcă era d'asupra use! cuhnel. Se vede că cu prefacerea urmată la innoi- 
rea încăperiloră mănăstirii, unele din inscripțiile vechi san strămutată, altele nici se ma! 
gásescü. 

Părintele Georgiescu , transcriiudă si lraducândă acestă usată inscriptiune, îşi permite o 
licenţă , care întrece pe tote cele amintite până at Eli, credéndü cá are aface cu Marele 
Stefanü, ctitorulă mănăstirii, ilü face a se numi «ncpotü ala luf Alexandru Voevodă, si fiù 
ali lul Bogdanü dupre sfintita coróní a luy Dragosü Voevodü». Mal credea că cubnea, pe 
care era marca cu inscripția, ar fi fostii locuința lul Stefanü Vodă. Näscocesce si data de 
6981 cu luna Maid. 

(2) Monograma sculptorului ` «A\apan> opt Mapran, sati allii nume ce s’arü începe cu si- 
laba ; Map. | 
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Dintre ornamentele bisericesc! antice, păstrate in mănăstirea Putna, 
vomă însemna pre acele ce sau pärutü mal remarcabile pentru arta 
și dalele istorice ce represintă. 

1. Unü acoperemintü pentru mormintulà Dâmnei Maria dv- la 
Magop. Elü este cusutü cu firii de aură si represintă portretulă a- 
cestei Domne, culcatá, in positiune de mórtá, cu ochi! închişi, cu 
brațele pe peplü, îmbrăcată în costumulü ei de Dömnä, cu coröna 
bizantină în cupă De la corona atârnă până din josü de umere nisce 
decoruri de metalü in forma de suvite inlàntuite. La doué colțuri 
ae pajura bizantină cu doué capete, si la alte doué colțuri doué 
monograme grecesci ca simbole ale origine! sale din o familie a 
unpératilorü bizantini. Pe marginea acoperemintului este cusută in-, 
scriptiunea urmátóre : | 

(CAH ECTh HPSKPSER PPOLA DAD BORTA hAATOMECTHEOH. H VPHCTSAHSENRON 
renean hw Grehana Gerten rocnoaapa semanu Aloararcron Mapin. 
UKE upheranuca KA Yana wüwrkaen K AGT syne meya AEKERpIE gi. 
KR NAT. udc € AHE.» dech: 

«Acesta este acoperemintulü mormintulul robe) lut Dumnedeü ev- 
seviósel si iubitóre! de Christos Dómnel lu! loanu Stefani Voevoda, 
Domnitorulă térii Moldove). Mariel, care sa mutată la vécinicele lo- 
cazuri in anulü 6985 (1476), Vineri, în clasulü ală 5-lea din di.» 

2 O dveră sat perdea de la usile impératescl, hărăzită de ma. 
rele Stefană. Ea este lungă de 136 cm. si lată de und metru 3 cm., 
cusulă cu sârmă de arginti de diferite culori. Represintä icóna Bi- 
nevestirel. La mijlocă Sf. Feciörä si Archangelulü Gavriilü ; mal susü, 
la spatele Archangelulul Proroculă David; la spatele Feclórel pro. 
roculü Solomonü. In partea de desupt pe margine inscripţia: «Gia 
Aktpa caraopu Iw (Tekan &ockoAa. CHR berian EotRoAM. Š monacrup 
wr Îlsruon. wen ri. Acestă dvera a făcute Ioanü Stefani Voevoda 
fiulà lui Bogdanü Voevoda la mănăstirea din Putna, Iunie 13». 

3. O altă dveră mal mare de cátü cea anteriórá. Pe ea se repre- 
sintà restignirea Domnului. Este cusutà cu sirma de argintii, pe pánzà 
de mâtasă rosie. Din drépta crucel este Matca-Domnulul însoţită de 
säntele Mironosite şi dasupra el cusute cuvintele Domnului ` «xeno 
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ce CHA TOH : (femee! iată hulp téü)»; din stinga — loan Teologulü 
si Longinü Sutasulü ; in partea de josü a grupel Mironositelorü, din 
drépta este portretulà marelui Stefanü imbräcatü in costumü regulă, 
cu coróna si cu hlamida. De la corónà atirná pe spate si umere 
nisce Jantujele de aură. Stefanü este fără barbă, numa! cu mustete. 
Din stinga, in linie cu Stefanü, este Dómna, de asemenea in co- 
stumü regalü. Aceste doué figuri domnesci le-a comunicalü Acad: miel 
d-là Bucevski in anulu trecută, când se trata cestiunta despre barba 
lui Stefanü celà mare. Ele nu sunt pe ună epitală, după cum din 
gresalä se dicea atunci, ci pe acéstà dveră ctilorâscă. Pe de laturile 
dverel, d'asupra Domnului si a Dómnel, sunt cusutl in linie verticală 
câte 4 serafimt. D'asupra crucel tocma susü sunt cusuli Archangeli, 
Mihailü d'a drépta si Gavriilü d'a stinga. La capătului dreptü alü cru- 
cel este scrisă «map», la celü stángü «caagw» (impă'alulă Slavel)(1). 
La slinga cruce! josü slat, in posilie de rugăciune, losivü si Ni- 
codimü. De desuptulü icönel acestă inscripție : «iwn Greban ewer, 
Cun horaana. gwtkoA. H recnexAa ero Mapia Auen PaaS EWEROA. CAT- 
Kon Cía ARtpa. Mlonacrupio CROEAMS nSrenckom. EATA POCIIOARA. ero 
A noa. k Ahr „3u. loană Stefanü Voevoda, fiulà lui Bogdaniüt Voe- 
voda, si Dömna lul Maria, filca lui Radu Voevoda aü făculă acestă 
dverá mănăstirii sale Putna, in anulă domniei lui alu 40-lea si ju- 
métate. Anulü 7008 (1500).» 

4. Altă dveră sau perdea de uşă. Acesta represintà o mare icónà 
a hramului mănăstirii, Adormirea Maicei Domnului. Lungimea ei 
e de 2 m. 33 cnm, lăţimea de I m., 78 cnm. lcóna este mà- 
relä si cu multă artă lucrată, cusulă cu sirmá de nrp. La mijlocă 
se represintá corpulü Sántel Feclóre, culcatü pe năsălie; de desubta 
ingerulü cu sabia, şi jidovulü Athonie cu mânile tăiate, pentru că 
voise a resturna năsălia. Corpulü Maicei Domnului este incungiuratü 
de Apostoli; dasupra lori Domnulü Christos ducendă sufletulü Mai- 


(1) Aceste cuvinte ne aducă aminte o mare dispută lipovenâscă din veeulă ala 17-lea. Li- 
povenil pretindea , pe baza documenteloră antice, a nu se scrie pe cruce cuvintele: «Is. 
Nazarinenulä, împăratulă Jidovilorü», cuvinte baljocoritore inventate de Jidovi, ci numa! cu- 
vintele «yapa GA: impératulü Slavel. 
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cel sale la cerü, incungiuratü de ingerl, apol mal susü Serafimil. 
La marginea de josü a acestui tabloü, la o parte este portretulü lu! 
Bogdanü-Vodä. Elü se represintă îmbrăcată in marele costumü regală 
bizantină, ca si tatàlà séü pe dvera anteriórá, cu coróná si cu hla- 
midă. Pe de laturile tabloului celu! mare sunt alte tablouri mal 
Mici, in numérü de 12, cari represintà cetăţile si popórele pe unde 
se aflaü Sfinţii Apostoli predicándü, când a adormiti Maica Domnu- 
lul, si de unde ingeril, dupre legenda bisericéscá, pe nori aü adusă 
pe Apostol! la Ierusalimü, la inmormintarea Maicel Domnului. Nu- 
mele acelorü celăți sunt scrise cu literile initiale d'asupra fie-cárel 
cetăţi, precum si ună ingerü ducéndü pe câte uni apostolü pe nori. 
Tabloulă de desubtă are acestă inscriptiune ` «haarouectugun H xpu- 
croawmcnemn Iwan boraan EOEROA Bowies  AHAOCTÍIO COCNOAAPh = 3€EMAM 
MOAAAKCKOH C HK GTedana kotRoA, pst PaASAA KOEKOA CATEODH ABEp Ca 
EX up KRH CAZAANEH WT utroka POANTEAT KA NSTENCKOM MONACTHPH HAEKE 
ECT pam SCHENTE HPEUHCTEN noropoAuuu. & Ar BHT. A rocnoACTEA CEOErO 
Kra S u CEAMO TEKZIHTE. AY cua agr. ei. Evseviosulü si iubitorulü 
de Christos loană Bogdanü Voevodü, cu mila luy Dumnedeü Dom- 
nitorulà téril Moldove), fiulü lui Stefani Voevodü, nepotulă lui Radu- 
Voevodü, a făcută acéstá dverä in biserica zidită de alu lul părinte 
în mănăstirea Putna, unde este hramulü Adormirea prea curat 
Nascétorel de Dumnedeü. În anulă 7018 (1510), Yara ală domniei 
sale 6 ani şi ala séptelea curgétorü, luna Augustü 15». | 

5. O zavesă ` totü dveră sau perdea de usa, numită cu altă nu- 
mire slavonă. Acésta Iarăşi represintá icöna Adormirii Malcel Dorn- 
nului; e cusutä cu liră si sirmá. Tabloulü are mai puţine icóne de- 
câl cea anteriórà, anume : trupului Mater Domnului incongiuralü 
de Apostoll, cari o prochodescü; sub corpulü Matcel-Domnulul le- 
genda cu ängerulü, care taie mânile jidovulul Athonie; d'asupra 
Domnulü Christos, ducéndü sufletulü ei la cerü, incungiuratü de 
ingerl. De desuptü are acéstà inscriplie, din care se vede, cá ea da- 
teză de la Marele Stefanü din anulu 1485: «Gia aarbca careopu [w 
Gehan kotgoAa. HOMIE MHAOCTIIO rocnoAapk 3EMAH MOAAAECKOH C HK Ror- 
AANA EOEBOAH > MONACTHP WT nSTHOH K abro „su ur Mai €.» (6993, 1485). 


Digitized by Google 


— E 


6. Altă zavesá totü dela Marele Stefani, din anulu 1484, de a- 
semenea cusutá. Ea represintă icóna inältärii Domnului Christos : 
Domnulü redicath de îngeri la cerü; pe de laturi sórele si luna; U 
de desubt Archangelii Mihailü si Gavriilà vorbindü cu Apostolii, si 
arétándu-le cerulü, unde se înalță Christos ` apostolii grupaţi lângă 
Maica-Domnului. De desuptü inscripţia urmátóre «Iw (rekan got- 
KOAA TOCHOAAPK AEMAH MOAAARCKOH CZTROPH a 3aElca MONACTHpIO WT 
nSTu4 K abro „suug> (6992, 1484). 
| 7. Aert saü epitafü de la Marele Stefani, din anulu 1480. Pe elt 
se represintá tabloulă punerii Domnului in mormintü. La capü este 
| Maica Domnului si cu sf. Maria Magdalena; la picióre losifü si 
Nicodimü si cu dóué sfinte muieri mironosite. Dintr'o parte Evange- 
listulà Ioanü tine pe D-là Christos de mână; impregiurü sunt in- 
| gert carl cântă inmormintarea. Supra-scrierea în limba gréca : oer: 
i tapy asuoc (cântarea de inmormintare). In colţuri simbolurile biblice 

ale Evangelistilorü, și la fie-care simbolü scrise cuvintele grecescl 

liturgice, cu litere cirilice : «aAewTa. ROWNTA. KEKPATOTA. KE AETONTA. > 

Dedesubtü acéstá inscripție : «Magoaenien wrua n cx nocnkuneniem 

CHA H CARpAUENTEN CBATATO ASxa Iwn (Gredan &otRoAA. Hoxie AHAOCTII 

FOCHOAAPh ZEMAH MOAAAKCKOH Cu horAana KOEKOAA H CA GAATOUECTHEOI 

TOCHOAAH ero Mapin n e R'A3AKBDAENHAV ATH. Aaedanıpa ú horAana 

BaAaAa CATKOPIINA CAH 46b. BA MONACTHPH WT HSTHOH HAEKE € ypaat Sc- 

nenie uphewatia Boropoanun H npucuoakku Mapia. e KTW „suyun. 

Cu voința Tatălui si cu conlucrarea Fiulul si cu sävär;irea sfântului 

Duhü, loanü Stefani Voevoda, cu mila lui Dumnedeü Domnitorü 

(&rei Moldovei, fiulu lui Bogdanü Voevoda, si cu evseviósa Dómna 

| lui Maria si cu iubiții copil Alexandru si Bodanü-Vladü, fäcul’aü a- 

cestă aerü in mănăstirea de la Putna, unde este hramulü adormiri 

| prea säntel Náscétóre! de Dumnedeü si pururea-fecióre! Maria, în a- 
| nulü 6998 (1490). » 

Mărimea aerulu! este, în lungime 2,42 m., in latime — 1,48 m. 

Elü este reînnoită; anume, pânza de mătase cea veche rumpéndu-se, 

sa înlocuilu cu alta nóuà de mătasă albastră, si tóte cusăturile de pe 

cea veche. si literile, sau cusulü pe acésta noua in aceeași posiliune. 
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8. Alta aerü, din anulü 1516, cusutü cu firü pe o stofă de mă- 
lasă de colóre cenusie cu flori. Partea cusutá are o lungime de 1.80 
m. lăţimea de 1.20 m. Impregiurü are acéstà inscripție slavonă : 
«Hzanoaenicma wua H ca nocmbineniemk china H CAEQ'AUPEHIEM | CEATATO 
ASTA. H3EOAHM pata Boxiu nana. Lagpiaz pucrhbouurk,  ToTpSulAHA. EXE 
WHh AKEAANTEM EZKAEAERUIE AIOGEE Xpicrog crpacru. paunTeak NOTZIHA- 
TEARHO CATROPH CEH A€ph. H AAAE EPO RO MOARA CER. H CROEN CAKHTEANHUN. 
H 44A EFO. EX MONACTHPh WT BOpOHELh HAEKE ECT VPAM CEATATO CAARHATO 
REAHKOMSHENHKA H HnonkaeHocua Tewpria. E Kre „3KA AO agr. KE : 
Cu voinţa Tatàlu! si cu conlucrarea Fiului si cu sávárjirea sfän- 
tului Duhü, voita robulü lui Dumnedeü panulă Gavrilă Vistérniculü 
Totruşanu, carele, aprinsă de dorulü dragostii lui Christos (si) iu- 
bitorü de patimele (ut, făcu acestă aerü şi l'a datü spre rugă sie si 
convietuitóre! sale si fiiloră sél, în mănăstirea de la Voronetü, unde 
«ste hramulü sfantulul slavitulul Marelui Martiră Gheorghie, in a- 
nulă 7024, luna Augustü 25.» (1516). 

9. Unt acoperemintü de tetrapodă, făcută de Dómna Maria, ul- 
tma soție a Marelui Stefanü, din anulu 1503. Elu constă din o stofă 
verde cu catifea roşie, lungi de 1.70 m., lată de 75 cm. Împrejură 
este brodat cu firü şi cu inscriptiunea : «f CAH nokpokb NAA, TETPA- 
NOAOM cxTEOpU pata noxia Alapia rocnoaaa Twanna Grepana Foto 
Ann Paasaa BOEBOAM KA EKE WT HHY CA3HAAmbu HEPKEN KA NSTEHCKOMR 
A^eHAcTupH EZ ABTW „3KÏ Aca. HoeRpia A&aAECATR.. Acestă acoperemintü 
pe tetrapodü facutu-l’a róba lui Dumnedeü Maria, Dómna lu! Ioanü 
Stefanü Voevoda, fata Radului Vodă, in biserica cea zidită de dinsil 
in mänästirea Putnei; in anulü 7012, luna Novembre 20.» (1503). 

10. Una acoperemintü pe mormintulü Domne! Mariei, pusă de fiulü 
ei Bogdanü, în anulu 1513. Elü este din o stofă cu cámpulü roşu, 
lungă de 1.70 m., lată de 1 m., imprejurü brodatà de o iuscriptie 
cu litere mari, înalte de 10 cm., si constă din aceste cuvinte: «cau 
noxpozeus apar Iw horaans BOEHOAA netia MHAOCTIIO rocnoAaph 
3ZEMAH MOAAAECKON CHR Gredhana KOEROAN RNSK PaASaa KOEROAM. H NO” 
Aen ere na Tpont; ckaTOneungutn AaTepn ero lapis rocnoaaun Gre- 


ana geroan K ALTO ‚Ka. ren. A : Acesti acoperemintelü l'a infrum- 
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setatü loană Bogdanü Voevoda, cu mila lui Dumnedeü Domnitori 
térel Moldovei, liulă lui Stefanü Voevoda, nepotulü lu! Radu-Voevoda, 
si l'a pusă pe mormintulü réposatel întru santitate malce! sale Ma- 
riel, Dómnel lui Stefanü-Voevoda, in anulü 7021, Ianuare 30.» (1513). 

11. Acoperemintă pe mormintulü Marelui Stefani, pusă de fiulü 
sët Bogdanü, după mórtea tatălui seu. Constă din o stofă grea de 
catifea cu liră de aurü, lungă de 1.64 m., lală de 1.22 m. O 
parte stă pe mormintü alta atârnă in partea dinainte. Pe parlea ce 
stă pe mormintt are acestă inscripție slavonă ` «hw horaans ROEKOAA 
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BORTE MIHAOCTIO POCIIOAAPh 3EMAH MOAAAECKOH SKPACH I NOKPRI NOKPOROM 
CUM rper wra ckoero lwn Grepatia KOEBOAK FOCHOACTRORABINAFO BA MOA- 
AAKCKOH seman M3 akr n rou menn n wre nphicraruca Ka Bbunbu w- 
cabane abrw QA ACHA TSA. E Ak. KA AEWA KTOPNIKA BA VITEQ'CTRIN 
yac Aug, loanü Bogdanü Voevoda, cu mila lui Dumnedeü Domnitoriü 
(érei Moldovei, a infrumsetalü si acoperită cu acestă acoperemintü 
ınormintulü tatălui séü loanü Stefani Voevoda, carele a domnitü 
in tera Moldovei 47 ani si trei luni, si carele sa mutati la loca- 
sulü celü veclnicü in anulu 7012, luna Iulie, diua a doua, Marti in 
césulü 4-lea din di.» 

Combinándü data morţii lui Stefanü si anit domnie! lui in Moldova, ` 
venimü la resultatulü, cà elü sa suită pe tronulü ére) în unulu de 
la Christos 1457, la inceputulü lunei luf Aprilie, saŭ 6965, data de 
la Adam, carea se insémna si in lelopisétuli lut Ureche. 

Afară de aceste ornamente frumose, cari sunt o dovadă vie des- 
pre îngrijirea ce se punea în véculü 16 lea, epoca gloriei nóstre na- 
(ionale, în cullivarea artei cusătoriei si a picturel bisericescl, mal sunt 
incă multe altele, făcute si date mănăstirii de domnii si boer an- 
Uc), şi pe carl timpuli nu mi-a permisă a le inspecta si insira in 
memoriulü men, lăsându-le pentru altă ocasiune. 


N 
i} 
d 
ag 


ud ý 
f 
U 
1. 
Ee 
t 
4 


œ 
AL x < Kaa 


Im e "ee 


RÉI e. Ai - 
Satz pud E US $ 


Trecemü acum la Evangelii si icóne : 

1. Evangelia slavonă comendata de Marele Stefani a se scrie; da 
intämpländu-i-se mörtea, o a săvârșilu si legatü fiulü seu Bogdanü. Ea 
este scrisă pe pergaminü, förle frumosü, cu chipurile Evangelistilorü, 
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cu decoruri si initiale elegante, in aură. Zacialele (sincopele) si tipi- 
cele de asemcnea sunt scrise cu aurü. Cartea este mare, voluminósà 
si grea. Este îmbrăcată cu argintü masivă poleitü cu aurü. Pe latu- 
rea dasupra are in reliefü icóna invieiii Domnului cu legenda scó- 
tere] sufleteloră din iadü, si cu cel patru evangelist! pe la colțuri. Pe 
partea de desubt se represintà lotü in plein icâna Adormirii Mal- 
cl Domnului. Tablele la rădăcina cărţi! sunt impreunate cu o mreja 
de argintü. Pe partea de desubt, sub icóna hramului, se citesce u- 
cestă inscripție : 

«Iw horaanı hoetoAa BORTE AMAOCTIIO FOCHOAAph ZEMAN MOAAAKCKOH 
WKORA CMI TETQpOEKAHPEAR. MOHACTHPK NSTENCKOMS HAEKE ECTR ypam SCH: 
NIE ROTOPOAHIAN BA BAASMIME CRATIHOUNEINATO poAuTEAd; croero Gredbana 
KOÉKOAM H 24 CROE SApanie H cnacenie k akro ,3€i man E€: Joanü 
Bogdanü Voevoda cu mila lu! Dumncdeü Domnitori (é1el Moldove! 
a ferecatü acestă Tetroevangelü mânăstirii Pulnel, unde este hra- 
mulii Adormirea Näscätörei de Dumnedeü, spre desufletia réposatuln) 
intru sántitate părintelui seu Stefani Voevoda. si pentru sänälalea şi 
mântuirea sa, in unulu 7015, Maiü 5.» (1507). 

la finele Evangeliei de la loană se găsesce acestă însemnare des- 
pre originea acestei Evangelil : 

e Raarongroaeniem wrna H nochtinenien Cua ú CALPANIENIEA CKATATO 
ASTA BAAPOMECTHKA H VPICTOARENERIN recueAuns lwn Greban hotrod. 
EOKTEO MIIASCTIIO POCIIOAAPh BEMAN MUWAAAECROH, EAE WH EORRECTEELRIM. KE- 
AAMIEM PAKEACA. H VpiCTOENIV CAWHEC PATITEANHY CIN. HOTAIIATEA NOHAYA 
Chi TETPOEKAHPEAK. MONACTHPIO CKOEMS HOYTENCKOMS. HAERE ECT YPAM OVC- 
nenie npcka HH &oropoAunu. H ov TOM WHPhTE ero CAMPTA H HENOCTHAE 
canpauuTu. A Chi oyno ere horaan boewwaa. sowie AwuaAocTíüe roc- 
NOAAPR EWAN MOAAAECKOH WKOKA ere H CEBI RA JAA WTA CRATONOUER- 
waro pwanteak cEotro, GTEbana RotEoAM. H 34 ckoE BAPAKE M cracenie. » 


«Cu bună vointa Talălui, si conlucrarea Fiului, si cu săvârşirea 
Sântului Duh. Evseviosulă si iubitoruli de Christos Domnü Toant 
Stefană Voevoda, cu mila lui Dumnedeü Domnitori: térei Moldovei, 


carele aprinsă fiindü de dorulü dumnedeescü, şi fiindü iubitori de 
e 
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EU cuvintele lui Christos, a incepulü acestă Tetro-vangelü mănăstirii 
dives sale Putnei, unde este hramulu Adormirea prea sfinte! Născătârei de 
TE Dumnedeü. Si între acestea l'a găsită mórtea si na ajunsü sá-lü sä- 
P u värsescä. Deci dară fiulü sën Bogdanü Voevoda, cu mila lut Dumnedeü 
dpt u Domnitorü térel Moldovel, l'a ferecatü si săvârşită, spre desufletia 
s | i réposalulul întru santitate părintelui sën Stefanü Voevoda, şi întru 
REI > d sănătatea şi mântuirea sa». | 
RE li 2. Evangelie de la marcle Stefani, din anulü 1488. Ea este fru- 
pl E mosü scrisă pe pergaminü. N are chipurile evangelistilorü, ci numai 
RR d locuri lăsate pentru dinsele, de unde se vede, că ele trebuiad a se 
Bu di face de unii pictori, dar nu sau ıealisatü. Ea a fostă ferecată cu 
SE E argint de marele Stefani Dar in urmă stricándu-se legătura primi- 
dr | ` | tivà. evangelia a fost din noŭ legată de Roxanda. Dómna lui Là- 
| | pusnénu Vodă, cu argintulă primei legături, precum arată inscripti 
i de pe dinsa. Pe partea de d'asupra este in reliefü icóna învierii cu 
IMEEM : legenda scéterel din iadü a sufletelorü dreptilorü din legea veche, 
un i I cu Adam si Eva in fruntea lorü. Pe partea de desubl este icóna A- 
i | di l dormirii Marcer Domnului. Inscriptia glăsuesce : 
T [I ds «CAM. TETPOERAUPEAR OBHORM H Wok recioA;ka. Pollauya WT KETYSE 
` du 3 : j cpespo WT craparo (rebana GOEKOAA H AAA6 €F9 BA ASTHOE MONACTIIp'A 
epo D MAEKÉ ECT Vpamh SCHENTE MIPEMICTHIA  KAAANIHIEUNE HATTA  BerepoAHs E 
GE ln. hra „ao eut ba : Acestă telroevangelă ilà inoi şi ferecà Dómna 
TENE A Roxanda din argintulü celă vechiü de la betränulü Stefanü Voevoda. 
IM l si l'a dată în mănăstirea Putna, und» este hramuiu Adormirea pré 
ct curate! stäpänel nostre Nascét6érel de Dumnedeü, în anulü 7078, 
d Seplemb. 21». (1569). | 
La finele evangeliei de la loanü este o însemnare, despre originea 
el primilivă de la marele Stefanü. unde se spune: 
CHAAPOMECTHRT recon lwn Grea ROROA reciioAapie RACE SEMAN 
AMAAAECKOH. CATKOPH H HOHHCA H CARORA. CM TETPOERAHPEA MONACTIIPR 
CHOEMS wt HSTHOH BA A TOE H É ALTO TOCHSACTKA ero. s npu apyu- 
AanApirek; mancia nugceraro pares muororpbinnars Tay monay Tarapita 
RA Abr sus. Ú nauac AYCHA cen nemme Mp kr; Evsevio- 
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SS mn =. -— Digitized by Google ——— 


333 


a 


sulñ Domnü loanü Stefanü Voevoda domnitorulü a tötä tera Moldovei. 
ficu si scrise si ferecá acestü tetroevangelü mănăstirii sale de la 
Putna, in anulu alu 32-lea alui domniel sale, si fiindă archimandritü 
Paisie Scurtulti, prin mâna multă päcätosulul tachigrafü monachulü 
Paladie, în anulu 6997. Si sa inceputü in luna Sept. 3, şi sa să- 
vârşită la Mart. 23». Adică tachigraful a scrisă acestă voluminósá 
carle în curgere de 7 luni. 

3. Evangelia, tol slavonă, scrisă pe chârtie, formati mare, fere- 
cată cu argintü si poleilä. Pe legălură are aceleași icóne ca si cele 
anterióre. Pe laturea d'asupra are o inscıipliune, din care se vede, 
că ea este făculă de Georgie Pärcälabulü de Hotinü, împreună cu 
soția sa knéghina Christina, în anulu 1598. Tata inscripţia: 

«KE ERANTEATE CATEOPH H WROKA paca nowin mann Lewpre npiuAap 
vorunckin gsm ca ieri rocnoacrka EMS Han KpACTINA BA A Wu 
GAACOUECTHEAPO rocnoanus — Fepewi. Alorian ROEROA patio MtAocTiRe roc- 
NOONAN BEMAN  MOAAAECHOMN K Akrw ,-3ps mapt : Acestă evongelie a 
lâcuto şi a ferecat’o robulü Ju! Dumnedeü , panulă Gheorghe Părcăla- 
bula de Hotinü, impreună ii cu Knéghina (princesa) Domnie! lul 
anume Christina, in dilele evseviosulu! Domnü Ieremia Moghilă Voe- 
vodi, cu mila lut Dumnedeü Domnitorü t&rei Moldaviei, in anulü 
1106, Mart.» (1598), 


La finele Evangeliel este o însemnare lungă scrisă in anulü ur- 
mälorü după ispràvirea evangelie] (15099); in ea se arată scriitorulü 
evangeliel si mezlerulü carele o a ferecatü in ferä in Sucéva. "Ton 
din ea se vede, că acestă evangelie din începută a fost dala de 
facétorula el biserice! Adormirii din Hotinü. Nol o reproducemü aici 
in originalü si lraducere, mai alesii ca caracteristică pentru pietatea 
ac Jul tünpü : 

CRA A MH DAAPOHECTHEATO HY PHCTOAKBHEAPO POCHOAHHA HAIMEPS AWAQCTIH- 
karo lw Gozwia doran nonoga BORIO AMIIAOCTIIO POCIIOAAPA BEMAN 
Moakes. Hoseaknien pan noatuya nana Tewprie Haassıka nparsaan 
yorunckin Bars n e trh rocnoyereaens HA nav] Kpeerima nam- 
CAC CHE CEATOS T'ATPAERAHDEATE H AOTOTIRAE H WROKAIME A CA HOMOIpTA 
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BORTEA H CA EWCAM SCEPATEM HY H AAA A BA HEQHOB BA TPAA Yo- 
TUNCKIN HAEK ECT pas evceneie no'licra Tie gAaA rums nana BeropoAun a 
BA MOARA H EX NAMET HAY H IIKO AA BSAET WA H MAASM HV H POAHTE- 
AEM HYR H RACES PWAS HY BAUSHEMS H AAAHEMS H WTAAASILA H HO- 
ASHA A CA BAAPOCASKENTEM BORM H pEKROMIA TAKO meraaAarun cie 
CEATOE EBAHTEAIE HA NPECTOAA BOATH H PEKOUA WEOE WT HHV GAA EZ 
€AHHA NEAR BASAAYUSEINN WT PAS CEPALNA HV TPNKAOHIUE PAAEM H 
KoA ir cgon ua npa npecrs. noxia CAE A NOASKHINE percouia. HpTHAW WT 
NAC WHE HEEHAHAVIUL WTE CAINE H AIDE CHATIH GAHHOCANHEH BHEIWIN RA 
TpOMUN CAARHAVIN npiuavhté WT HAC H MATII RORYA CAKE ECT VpaAV cit 
HAIE MAAOE TIPHHOWEHTE Aap KA MOARA WT Hac HEA CTOMIHY HHOXE WTUN 
CRATIN UBTIITE H 34 nac Cp hunny Gora MOANTE AE WTUN CBATIH €- 
NUCKONH H eut HUH CRATH BH nenogthAsew H CA BAATOCAOBENIEN WT 
HOMO BORA NOKAAAAEM BAG RA CEATA Ypaavk E WINCARNOM ovc- 
ef npeaucrie EAaANIuMUA GerepeAnuua ú mptceAckou Alapia A kro en 
WAVEA VUTAAAHTH u BATU cie Han naAanie Wr Cía cRATIA WEpKEN HAM 
3akAdA, NoaowuTH H Waha Gn A nepsunrrü WT cer CnaTare aber wr 
PDAA WT YOTHIN WAFFE ECT DA OVCHENIE NpEMICTIE BAAANIHHILH.— HAHIEA 
BerepeAuun ko AA BSAET npenader ú Tpurador wr CREATIV WTEUR TH 
H wt RE AHOCPOAY H HAVHEAV BOKTEN anagena H a3 Pewprie npanzaan K% 
KSmb ú e mrkruua Moa H AW VOIIEM CA TAKORIAL Sea hKWAL KTO BH 
BACVOTHA BABKTH CIA CEATAA kaura H wrAaAwrH wr Tor curare avbera 
PAE AAAOVOAM AU YOLEN CORN MUTATE CA Take UEAOKERWA na crpau- 
NOM CAA6 HAEKE Wher Aungwhpia n MCiNICAC CIE CRATOE ERAHTEATE PARCA 
ovHBAAr H HETpEBHar H Auperenplunnar pana nosa Alaprun gacen WT 
PAY eru WT ZEMAN AaAjaMCHA H wherac pakoa npenoa pan nomin Ei 
Baarap wr chuar D akro 303 por mena Mapr nk. În dilele evsevio- 
sului si de Christos iubitorulut Domnului nostru milostivulut loană Iere- 
mia Moghilă Voevoda, cu mila lui Dumnedeü Domnitorü térel Moldovei. 
Din porunca robiloră lui Dumnedeü Panulü Gheorghie Izlozénu Păr- 
cälabulü Hotinului împreună si cu cnéghinea domnie! lui anume Cri- 
stina, scrisu-s'a accslä sfântă Tetroevangelic, si toti atunci sa şi ferecati 
cu ajutorulă lu! Dumnedeü si cu tölä osârdia lori şi aŭ dato în bise- 
rica din cetatea Hotinului, unde este hramulă Adormirea prea sfin- 
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lel ssápánel nóstre Náscétóret de Dumnedeü, întru rugă și pomenirea 
lord, şi ca să fie lord si fillorü lorü si pärintilorü lorü si tot nému- 
lul lorü apropiati si depărtată. Si o aŭ dati si pusi cu bine-cuvintarea 
lui Dumnedeü. Si aü disü aja, puindă acestă sfântă Evangelie pe 
prestolulà (tronulà) lui Dumnedeü, si aŭ disü fie-carele din eY, fiindü 
intru o cugetare, suspinândă din adânculă inimi! lorü, plecändü ca- 
petele si genuchele sale înaintea prestolulu! lui Dumnedeü, unde at 
puso au disü : priimesce de la nol, părinte nevédutule, Părinte si 
Fiiule si Duhule sfinte, celü de o ființă, carele ești slävitü in Treime; 
primi de la nol si tu Malcà a lui Dumnedeü, alu căreia este hra- 
mulü, acésta mică oferta a nostra, dară intru rugăciune de la nol ne- 
viednicil. De asemenea: părinți sfintf, celi, si pentru nol păcătoşii 
rugati pe Dumnedeü. Iară nol, sfinţi părinți episcopi, si încă si vouă 
sfințiloră călugâri, vé mărlurisimu și cu bine-cuvintare de ajutorü 
dumnedeescü o punemü aici in sfintulă templu mal susü scrisü, 
Adormirea prea curate] stäpänel nóstre Nàscétóreí de Dumnedeü si 
pururea leciörel Mariel. Tara cine ar depărta si lua acéstá häräzire 
a nostra de la acéstà sfântă biserică, saü arü Dune o amanetü si ari 
insträina-o de la acestă sfântă loch diu cetatea de la IIotinü, unde este 
hramulü Adormirea prea curatel släpänel nostre Näscelörel de Dum- 
nedeü, să fie blestematü si de Lre) ori blestemată de cel 318 sfinți 
părinți si de ce} 12 Apostoli, si in numele lui Dumnedeü anatema. 
Si eù Gheorghie pärcälabulü, impreună si cu cnéghinea mea, voimü 
ca unu astă felà de omu, carele ară vrea să lea acestă sfântă carte 
si să o depărteze de la acestă sfântă loci, unde nol ami dato, 
voimă a ne întreba cu aslü-felà de omü la infricosatulü judetü, unde 
nu este fätärıe. Si sa scrisă acâstă sfântă Evangelie cu mâna trân- 
davului si netrebniculu! şi multă päcätosulul robului lui Dumnedeii 
Martină Vasevici de la Rohatin din téra Ladiam (Lodomeria ?). Si 
sa ferecatü cu mâna de térinà a robului lu! Dumnedeü Iachimü ar- 
gintarulă din Suclava în anulü 7107 (1599), luna Marte 22.» 

Observămă, că lucrulü argintárie! la acestă Evangelie este inferiorü 
Evangelilorü anterióre, amintite mal susü. 

4. Evangelie slavonă, scrisă pe pergaminü, cu icónele Evangelis- 
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tilort, ferecatà cu arginti, poleilă cu aurü, cu aceleaşi icóne pe fe- 
recalură : Învierea lui Christos si Adormirea Marcel Domnului. Din 
inscriptiunile aflàtóre alätü in läuntrulü et (una înainte de Evange- 
lia lui Luca, alta la finele Evangeliei lu! Ioanü), câtă si pe fereca- 
tură, se vede, că acestă Evangelie a fosti făcută de Pan Petru Al- 
bota, starostele de Cernăuţi, şi dată spre pomenire mănăstirii Putna. 
Sa scrisă în anulu 7077 (1569) si sa ferecatü în anulu 7079, adică 
cu dol ani mal în urmă. " 

Din biblioteca mănăstirii Patna se vede, că Marele Stefanü nu 
numa! cu Evangelii ci si cu tote celealalte cărți bisericescl, trebuitóre 
la serviciulü divină anuală, a înzestrată mănăstirea sa, tóte in limba 
slavonă, scrise pe pergaminü. Dar puţine din ele au mal rémasü. 


Icóne vechi : 

1. Douë ripide de arginti poleite cu auriu; ele sunt in formă de 
Serafimi, frumosü lucrate. Fie-care din ele are inscriplia urmälöre, 
în carea se spune, cà sunt date mănăstirii de Marele Stefanü, in a- 
nul 1497: Iun Greban Voten noxiewo MHAOCTIIO POCIISAAph BEMAN MOA- 
Adkckon. Mu, bhoraaua KOERWARI CATROPH CTA pEniAA BA MONACTHPH WT 
n»ruou HAGKE ECT pam. Senenie npherarhi noropoauus 8 ajor „38. 
ren. Ai. 

2. Icöna Nascerii Domnului Isus Christos. Märginile ef sunt im- . 
brácate cu plăci de argintü cu flori in reliefü. Sub rama de susü, pe 
o placă de arginti, sunt scrise aceste cuvinte ` peaucrie recieAa Ha- 
wero TS ya: Nascerea Domnutul nostru Isus Christos. Pe alla placă 
de arginlü de pe rama de josü se citescü aceste cuvinte: cia nnona 
CATHOpH H Word emicuena ffuacracie pomanckm H AaAE A MONACTHPS ver 
mSTHON. "AEKE ECT ypam Scnenie uoscra hu  nerepeAnun ú abro „30n 
vena dé. ui. Accslä iconă o făcu si ferecă episcopului Anastasie 
alu Romanului, si a dato mănăstirii de la Putna, unde este hra- 
multi Adormirea prea sintet Náscétóret de Dumnedeü. In anulu 7078 
(1570), luna Febr. 18. Ä 

3. O altă icönä de aceiaşi formă si mărime ca si cea anleriörä, 
dăruită de același episcopü, cu dol ant mal înainte. Ea se intitulézà : 
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ec rocnoaa uawero Fc ya: Înălțarea Domnului nostru Isusü 
Christos. Inscriptia de desubt dice : cha. uenia: onora DGuetzei cT. 
MACTacie PodnchA. îi AbTW ,305 Mua ven. a: Accslä icónà a ferecato . 
episcopulü Anastasie alà Romanului, în anulü 7076 (1568), luna la- 
nuar 1. 

4. Icöna Botezulul Domnului ornată cu plăci de argintü poleite, ca 
si cele menţionate mal susü. Pe partea de susü se însemnă numele 
serbätörel ce represintä ` uoroanaenie recnoAa sora ` Dumnedeésca 
arétare a Domnului Dumnedeü. De desubt inscripţia : da nena car- 
pent H WKoKA Apyumanaput Locogen wr n»TrHA n CA SHENUKOM ClionM 
epoaianwn ffuacie. ú abro „ur mena agr: Acéstà icână a facut’o si 
ferecato archimandritulà Dosothel de la Putna si cu uceniculü séü 
lerodiaconulii Anasie, in anulu 7093 (1585), luna Augusta. 

3. Maica Domnului cu réslignirea înaintea sa, tótà îmbrăcată cu 
argintă, în mărime de 31 cm. lungime, si 27 cm. lälime; datézà de 
la metropolitulà Iacovü Putnénulü, din anulu 7276 1768, când a- 
cesti metiopolitü era retrasă din scaunü si petrecea la Putna. 

Acesta se vede din inscripţia Icânel : Ilona mpe aurrpoucauTR 
AMeoaxakien. attr „3005. (1216). 

6. Icöna Învierii Domnului, pe margine cu plăci de argintü po- 
leite, in mărime 50 cm. lungime si 43 cin. lălime. Deasupra este în- 
titulatä: enenpecenie, invierea. De desubt pârtă inscriptia : da meua 
ukuka fpinmanapur Gnupuiwu wr usria É ahr „30, : Acestă icónà o 
a ferecatà archimandritulü Spiridonü de la Putna, in anulu 7074 (1566). 

Pe acestă icónà se represintä d-lü Christos scoténdü din iadü pe 
Adam si Eva. La partea din stânga so represintä patriarchil din ve- 
chiulü testamentü ; iar in partea dréptà, sfäntulü loanü Botezatorult 
si prorocil, între cari Solomonü, tiindü in mani o härtie, in care 
sunt scrise románesce cale-va cuvinte din pildele sale ` AuëAgttaen 
45 HAIT wie Kaca. Aceste puţine cuvinte románesci. ne dă a inte- 
lege, cà pe la anulu 1566 se desteptase între Români dorulü si gu- 
stulu de a ave carte si.scriere románéscá. Tote aceste icóne sunt 
mici, destinate pentru proschinilariu. Acum ele se pástrézá în casele 
egumenesc] 


Digitized by Google 


238 


Totü acolo se mal pästrezä si doué sculpluri antice : 

7. O iconitä sculptată in osü de fildesü, în lungime de 10 cm. 
‘si lată de 7 cm. Sculpturile el fine represintă : Învierea, Tăierea ca- 
pului sfântului Ioanü Botezátorulü, restignirea Domnului, Christos cu 
Samarinéna la putt, Soborulü Arhangelului Michailü. Este ferecatá 
cu privazuri de argintü lucrată in à jour. Pe dosü este căptuşilă cu 
o placă de argintü, cu icóna restigniril si cu inscripția: Gia u- 
Kona wiega Gniciona. £Inacracia pomanckaro g abro „335 weya ieuía gY: 

Acestă icână a ferecat'o episcopulü Anastasie alà Romanului, in a- 
anulü 7066 (1558), luna Iulie 12. 

8. O cruce de lemnü, in 8 cornuri, legată cu argintü, avéndü josü 
$i unt mänerü de tinutü. Mărimea el este: 34 cm. lungime si 22 cm. 
lăţime. Pe laturile acestei cruci se celesce inscripția ` Gin kpecra w- 
KOKA nan Dwaus Ganchkım Up'ASZWAAGK wpxeuckin u wSuannya ere Alapia 
HAAAE A BA MONACTHPHE WT USTHA HAEKE € Ypanik Scneuie npacria 6 UE 
H npuoAr kb aan, 5 abro 239A flurser K: Acestă cruce a ferecat'o 
pan loanü Banski pärcälabulü de Orcheiü si jupänita lul Maria, si 
a dato in mănăstirea de la Putna, unde este hramulü Adormirea 
Pré-curatel Näscelörel de Dumnedeü si pururea feciörel Mariel; in 
anulü 7074 (1566) Augustü 20. — Pe acéstá cruce sunt sculptate 
32 de iconite între carl: sfinl!, patimile Domnului si alte fapte e 
vangelice. 


În biblioteca mănăstirii sunt doué dulapuri pline cu cărți, parte 
manuscrise parte tipărite, în limbile slavonă şi română. Timpulü nu 
m'a ertatü să le revisuescü pe lóte, ci numai vre-o câle va, carl 
sunt : 

1. O pravilá mare slavoná, scrisá pe pergaminü. Aprópe de finele 
cărlil este o însemnare, din care se vede, că aceslä pravilá a fostă 
destinatá şi dată mai intäiü bisericef episcopiei de Romani, in a- 
nulü 7087 (1578) Octobre 16, de Eustratie episcopula Romanului. 
Pe urmă episcopulü ende: -se, o a däruilü mănăstirii PR 
dändü in loculü ei episcopiei altă pravilă. 
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2. Pomelniculü mănăstirii Putna, facuth de mitropolitulă Iacovü 
la anulu 1756, după altele mal vechi. 


La inceputü are urmälörea poesie religiösä : 


On;ulü in lume näscendö, S'aün născolă omü pre paménti, 
Se nasce goli gi plängendü. Asa golü cu jale plängendü 

Si câţi ani vietuesce, Va fi din lume esindü. 
Totà deserlăciuni poftesce. Numai acela îl fericilă 

la cinste, în slavă, in bogàlie, Carele saù invrednicitü, 


De ad făcută vr'unü bine în lume 
Si i sai scrisă vecinică nume. 
Sai ferilü de r&ulăti, 
De lăcomii și nedreplăli. 
Si după câlă aü putulă. 
Si bunăiăţi aü făcută, 
Mănăstiri sfinte inoirdü, 


Pururea dorindü să fie, 
Care sun! amagilore, 
S. himbate nestälälöre, 
Si sunt tote trecétore, 
Ca o érba ca o flóre. 
Si ca o umbră ce tréce, 
Si nu o mal scil ce se lece. 
Tote deserläciunf sunt, Mosi) si milostenii dândă. 
Cate se vëdü pre păminlă. La carele isi lasà in lume 
Că cinstea, slava, bogadtia, Scrisă ald sën fericith nume 
Némulü mare si boeria, Spre véciniea fericire 
Cu sine să le ducă nu pole, Și în veci are pomenire. 
Ci rémand in lume tote. Si celü ce acéstea le face. 
Si ce folosii de acéstea iasle. Lui Dumnedeü forte if place 
Viindü mortea fara vâsle; Si îi va da lui ca să fie 
Ca bogăția in ciasă de morte Raiulă şi ceriulă moşie 
Să folosescä nu pote. Întru nespusa duleetä 
Nice cinstea cea lumescă, Si întru vécinica vielä. 
Din morte să-lă izbăvescă. 
Ce precum golü si plangéndi | 


Amin. 


Apoi urmeză o precuvintare a melropolitulu] despre datoria mă- 
nästiril de a pomeni pe clitorf si bine-lăcălori. Se pune şi pre sine 
între clitorii mănăstirii Putnei, dicéndü ` «amù innoilü acele surpate 
si răsipile part! a zidirii sfântului si dumnedeesculul locagü a sfintei 
mânăstiri a Putnei, nu din veniturile si agonisélele sfintei metropolii , 
ce dintru acelea, care din copilăresca nostra vrasta si până astăd), 
prin multe ostenéle si sudorile nóstre amü câștigatii si cu acestü de- 
săvârşită scopos, ca si de acum înainte, cali vomü pute, să în- 
frumsetáàmü si să innoimü acestă sfântă mănăstire, până la résuflarea 
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nostra cea de pe urmă. lar după mutarea nóstrá cea cătră Dom- 
nulü : lăsămă la acestă numită domnéscá mănăslire a Pulnel tóte 
ale nöstre, câte din darului archieriel, si din dreptele nóstre agoni- 
art vomă câștiga» etc. Acestă preíalà cste ca unu testamentü alu 
metropolilului Iacovü. Ea este adresată pärintilorü din mănăstirea 
Putna si subscrisà cu mâna metropolitulul: Tacovü metropolità Mol- 
dovel. 

Reproducemü din pomelniculü acesta Gre-cari noțiuni istorice, pri- 
vitóre la familiile dăruitoriloră mănăstirii : 


La pag. 39 : Antonie Metropolitulii. Acesta s'a prestävilü in téra Mo- 
scului, la Belogradii, în anulü 1748. 

Sava metropolitii. Acesta a cälugäritü pe episcopulă Calistru, iară 
Calistru pe Antonie metropolită, iară Antonie pre lacovă metropolită. 

Calistru episcopü. Atanasie episcopü.» 

Pag. 75: Io Vasilie Voevodü, cu Dómna Teodosia si cu două fete : 
Alexandra, Maria. | | 

Pag. 76 : Jacovis Archiepiscopi. Alaturea cu acestă nume se dice : 
Innoitorulü acestel sfinte mănăstiri si părinții lui : Adrianü Teromo- 
nacht, Mariana monachia. Acesta (metropolitulü), de bună voie là- 
sándü scaunulü metropoliel, a venită si sa asezatü aicea întru acésta 
mănăstire asa, si aü träilü aicea anl 18 si trei lun! i pol (si jumătate). 

«Si apropiindu-se sfársitulü si esirea sa dintru aceslä lume, a pri- 
mită sfânta si marea schimä. Dintru carea sa numită Evlimie; si 
după luarea schimel a mal trail 5 dile, si aú réposatü în domnulü 
în Mercuria otdaniel Pastiloră, cu Christos Voscres. v léto 1778, 
Maiü 16.» 

Episcopit Dositct. Părinţii lui : Monahü Elremă, Monachia Elena. 
Fraţii lui : Ilie, Theodorü. Sora lul: Elena. 

Pe fila urmälöre Vartolomeü egumenulü, în anului 1759, face isto- 
riculü ctitorie) Jul lacovü la Putna, dicéndü asa: 

«Deci şi acum in dilele nöstre preolintitulü Părintele nostru Kyr la- 
covü metropolitulü Moldovei, védéndü acestă sfántà mânăstire, de lolü 
fiindă invechità si (óle zidirile din prejurulà ei räsipite si de toti pärä- 
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site; si fiindü preosfintia sa fiă inchinatü acestei sfinte mănăstiri, umi- 
lindu-se sa umplută de râvnă si dorință sufletescä ; si sau apucatü cu 
t6ta osârdia si silinta sa de înnoirea aceste! sfinte si dumnedeesci mă- 
nástirl. Mal intäiü de tóte aù scosü sfânta si fácétórea de minuni icóna 
prea sfinte! Náscétóre! de Dumnedeü din sf. altarü, si o au ferecatü 
preste totü cu arginti, si făcându-i scaunü frumosü o ati aşezată in 
mijoculü sf. biserici. Si l-au făcută candele frumöse de argintii; 
la care sf. icóná îndată aŭ începută a face minuni! si tămăduiri de 
bóle si de duhuri necurate. După aceea cu ajutorulü acel pré-sfinte 
Maice sau apucatü de zidului ogrädil celü din prejurulü mănăstirii, 
care zidü era de totü răsărită si päräsitü, si totü din temelie noù 
lau tăcută, si sävirsindu-lü laù sindilità si lau táncuitü si laŭ vě- 
raită frumosü. Iară clopotniţa fiindü crápatá si plecată Torte si întru 
mare primejdie de cădere, aü săpatii grópà mare pânâ în temelie, 
intru carea puindü mulţime de peträ, "Lan ziditü piclorü fórte tapant 
şi o aü îndreptată. Asijderea trepäzarea si cu pivnilele fiindü de toti 
răsipite zi de toti părăsite de multi ani, sau apucatü de dinsele si 
aü curätitü pivnițele şi le-au facutt tóte de iznovü noué. Biserica cea 
de susü, hramului sfintilorà Apostoli Petru şi Pavelü, împreună cu 
chiliele si cu cerdaculü ei; şi trepázarea cu tóte vasele ce sunt intr’insa 
de arama si de cositorü ; si pitária si cuhnea si beciurile; acestea 
tóte preosfintia sa din temelie de iznovü nou le-au prefăcută, fara 
de alte moșii si vil si odörä ce aŭ dată preosfintia sa acestil sfinte 
mânăstiri. Si nice la unulü dintre aceste lucruri bune, ce aü făcută 
preosfintia sa întru acésta sf. mănăstire, pentru smerenia sa, n'a 
primită să i se scrie numele séü, ca să se scie după vremi, de cine 
sunt înnoite şi făcute.» 


Fila 53 : «e Monach Pachomie. Acesta aü fosti Alexandru Voevodü 
(Läpusnenulü), si lásándü Domnia sau cálugáritü.» 
Fila 106 : «Familia Domnilorá- Racovifá. 


Michailü Voevodi Costantini Voevodi 
Ana Domna loanü Belzadea 
Sultana Dómna Stefanü Belzadea 

31 
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Sultana Domnita Michailü Belzadea 
Dimitrie Belzadea Roxanda Domnita 
Anastasia Domnita Caterina Domnița.» 


Fila 126 : «Jo Stefani Voevod. Domna lui Maria. Acesta a fosti 
dintâi intemeetorü si ziditorü aceste! sfinte mănăstiri. Acestuia il dice 
Stefani Voda celü buni si vestită.» 

Fila 135 : «Hremie Voevodü. Elisafta Dömna lui. 

Stefan Voevodü. Axanina Dömna lul.» 

Fila 157 : «Theodosie Archiepiscopü Barnovski, Gheorghie Archie- 
piscopü Moghilà. Teofanü episcopü Radovski.» 

Fila 160 : «Anastasie episcopü.» 

Fila 161 : Anastasie archiepiscopă. 

Ioanichie episcopă Romanului. Acesta a dată ajutoră 500 le! la 
prefacerea trepăzăriloră acestei sfinte mănăstiri în anulü 7266 (1758). 
Nicola! ieromonachü fratele acestui episcopă. Ioana, muma acestul 
episcopü. Safta, sora acestui episcopü.» 

Fila 163 : «Gheorghie episcopü Romanschi, ot Moldoviţa.» 

Fila 165: «Bogdanü Voevodü, cu dol feciori al sëi ` Sfefanü Voe- 
vodü, Petru Voevodü.» 

Fila 166 : «David archiepiscopü.» 

Fila 207 : «Archierel, schimonachü Mina. Acesta ap fostü Mihailü 
episcopü la Rădăuți.» 

3. Liturgie a sfântului Ioanü Zlatoust. «Cu mila lui Dumnedeà acum 
intáiü tipărită in tipografia sfintei episcopi! Rádàutulut. In dilele prea 
luminatului domnü Ioanü Nicolae Voevodü. Cu blagoslovenia prea- 
sfințitului Kir Nekifor metropolitulà a tötä Moldova. Cu ostenéla şi 
tótà cheltuiala a iubitorului de Dumnedeü Kyr lacovü episcopulü Ră- 
dautulul. Fiindă cursulü anilorü de la zidirea lumi! 7254 : on de 
la întruparea lui Chs. 1745. Si sau tipărită de Sandulă sin Irimi 
tipografulul. » 

Acéstá carte este o liturgie destinată pentru serviciulă archierescă. 
De aceea ea cuprinde numai rugăciunile, pre cari le citesce archie- 
reulü liturgisitorü. Rugăciunile sunt töte slavonesce. Numai tipiculü 
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este românescă. Cartea constă numai din 37 pagine, formată mare. 
Cuprinde liturgia sfântului Chrisostomü rânduiala chirotoniiloră : a 
preotului, diaconului, ipodiaconulul şi sfințirea antiminselorü. In fron- 
tespiciu are dóué icóne : una a sfântului Nicolaiü, cu patru stichurl 
la adresa Domnului Ioanü Mavrocordatü, alta a Mântuitorului, cu 
o mica rugăciune adresată lul. 

4. Evchologion. «Adică Molitvenică. Acum intr'acesta-s! chipü tipä- 
rită, in dilele prea luminatului si inaltatulul domnului nostru Ioanü 
Matei Ghica Voevodü. Cu blagoslovenia si cu tötä cheltuiala preasfin- 
titului metropolità ala Moldovil Kyr Iacovà. În sfânta metropolie în 
lași, la anii de la Chs. 1754. De cucerniculü între diaconi Ioanü 
Simionoviciü tipografulü ardeleană.» Pe pagina 2-a a frontespiciului 
este marca domnâscă, carea întrunesce mărcile amándurorü térilorü 
române, si sub marcă aceste stichuri : 


Dóué închipuiri, ce în pecete s’aü însemnată 

Cu aceste amándóué steme s'aü încoronată. 
Măria sa (ihica celü de bună vita, 

Păzască li domnulü cu multă biruin(á : 
Tara bine tn pace să o domnéscá 

Si pe vräjmasil săi pururea sé-I biruiascä. 


Molitveniculü acesta este dáruitü mănăstirii de episcopulü de Ră- 
däufi Dosoteiü Cheresculü, precum este însemnată de dinsulü cu 
mâna lui, în anulu 1757, si dice că l'a cumpărată de la sf. metropolie. 

5. «Canonulü a celu! dintru sfinţi părintelui nostru Spiridonü epis- 
copului Trimithundiel fácétorulà de minuni. Acum d'intáiü tälmäcıtü 
si tipărită, în dilele prea luminatului domnului nostru si obladuito- 
rulul a tötel én Moldovil I. K. M. G. V. V. metropolitü fiindu 
Kyr Nikiforü peloponisianulü. Cu cheltuiala a prea cinstitului şi de 
bunü némü dumisale Constantinü Razulü vel vornicü. De Duca So- 
tiriovici tipografulu de la Thasos, întru a căruia tipografia, în laşi, 
v letü 7258.» (1750). Acestă carte este o filadá de formată mare. 
Cuprinde slujba sfântului Spiridonă. La urmă are biografia lui; dar — 
numa! o pagină; restulü lipsesce. 

6. «Dapnminae npecre ana  TunzpuTt KS nop5nka Awapiul caat npbads- 
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MuNaTSASU nrp Fe Ke Iwan Aska Rot&oAA KS anad AS Ass Mone 
upăii AMoaAokiu wn Skpauntu. KS nocaSınanna CMEDHTSASH Ňocogeň mn- 
TponoAMTSA, An Tunapuuua uzpxH s£ HS AAPSHT NZPHNTEAE HocTpS 
depnuntda Iwaxum Vlarpuapy5A A cazenra narpiapyia A Mocksasi mu- 
aecrHESA As 45 oa BAarocackackm EX abr 3 pua Avheu, WK 3 A Hb» 
(7191, 1682). | 

Pe a dóua pagină a frontispiciului este desemnati eryepeda uz- 
pau» si stichuri asupra lut, făcute de Dosotheiü, apoi urmeză cunos- 
cuta chronologie a domnilorü Moldovei, versificată de Dosotheiü. În 
esemplarulü acesta lipsesce o parte din ea, anume : partea d'inaintea 
Domniei lui Gheorghiţă Stefanü. După ea se începe profitologiulü , 
carte cunoscută a metropolitului Dosotheiü. Profitologiulü este îm- 
pärtitü in dóué părți: 1-a cuprinde paremiile si unele canóne trio- 
dice; deasemenea paremiile si slujbele sérbátorilorü penticostariale, 
traduse de Dosotheiü in românesce. Partea acesta coprinde 139 file. 
„Partea 2-a cuprinde peremiile sörbätorilorü mineale si ună canonü 
alü sfintei Feclóre, pentru diua de 30 Novembre, de carele dice Do- 
sotheiü, cá l'a védutü «Kan npk pp8moc Ar pra um Smnaenie.> Apol 
la urmă ` KanonSa- "tA. Mape dauepa cENTSASH ANAPEH AE KpHTh. 

La finele canonului acestuia, cu carele se sfársesce si cartea pa- 
remiiloră, se adaoge : «maprspie Ha HŠ ACTE onpuT A CA KANTA AH- 
Sprie pSmznaie.> Mărturia se aduce in limba grecă, scrisă cu cirilică, 
din autori greci. Anume : întrebarea adresată de Marcu patriar- 
chulă Alexandriei lu! Theodorü Balsamon patriarchulü Antiochiel : Cu- 
vine-se Ore, ca preoții ortodoxi din Siria, din Armenia, si din alte 
țări ortodoxe, să ierurgiséscá in limbele lorü proprii ? Balsamon rés- 
punde afirmativă, amintindü cuvintele apostolului Pavelü către Evrei, 
unde dice, cà Dumnedeü nu este numa! ali ludeilori ci şi alu tu- 
turoră natiunilorü. 

Se vede dintru acesta, că in Moldova, pe timpului lu! Dosotheiü, 
erau încă multi conservatori nerationabill, carl se opuneaü la ro- 
mânisarea bisericel, din felurite motive, voindü ca să conserve mä. 
carii liturgia slavonă, cu carea se deprinsese, si pe carea acum o a- 
Junga Dosotheiü cu romanésca lul. 
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Cu acéstá carte este legată o alta totă a lui Dosotheiü : 

7. MoaAuTeenuke AEHUEAEC. AKMS THNAPHT ANTPS BAATOCAOBHTE SAAEAE 
Apis casae np'basaunaTSASH Aug lc ve, Iwan Aska Eog89A4 ES awaa 
ash Asus Aomna yapa Joao kS KeaTsiaaa AVApiÑ caAE wn KS 
HOCASLAHIA CAEPENIHH NOACTpE Aocogeh Mutponoantsa Gouagin An TH- 
napua cure Mutponoain An lam. g Abr wT oz mupa 2010 mt- 
aus man KE Anh (7189, 1681). 

Pe pagina a doua a frontispiciuluf are aceeaşi marcă domnésca 
şi cu aceleaşi stihuri. Pe pagina 3-a, predislovia (precuvintarea) de 
dedicație lui Duca Vodă. După ce laudă pe Duca, pentru cá a aju- 
tată la tipărirea cărții, urmeză îndată chronologia în versuri, care 
aici este intrégá. Molitveniculü acesta cuprinde mal întâiă rânduiala 
liturgiel, care pórtà acesti titlu : 

«Tokmaaa centen wn AM neszeipin AuTSpriu, Kapb acre aux An BE- 
Chua rh Mape um AA CTA ropa.» Cartea cuprinde: proscomidia, li- 
turgia sfântului Chrisostomü, a sfântului Vasilie, «liturgia npexae cepe- 
WMAwp»; rânduiala sfințire! antiminselorü : «panASan AA CEV uuTSA 
anrumunceaop.» Intr'unü fragmentü din altui exemplară, după sfintirea 
antiminselori urmeză imediată ` «woauTEA *"tAopa E Wh SASK AAph 
Ad CHTA BECAPHKA AEN jp5uTA NOMEAWp. — MOAHTER AA APA YA KS 
NAHE. — MOAHTER Ad KSAECSA EIHAWQ. — MANTEA Ad BAATOCAOBENIA EH- 
HSASH AN KpaMm.» «Gadsana Beuepnien. Alakoninae oyrpznin (rânduiala 
utrenil). WTHSCTSpHAE NPASNHHYHAWP — WTIISCTSPHAE NIPECTE CANTAMANA. 
px*MASAAa FA Hí, CKOACĂ AHN H3EOAAEAE AAE EEKT rpeutijih. p2AHASAAA 
NOASHOUMHUTH ASMHHHKA WH AE NpECTE TWTE SXA6FA6. BAITAZIUENIHAE AA 
Math. MATEA AA CEN TA npuyaipenie a cen TRAR (Wapa Bacnaie. (Este 
numa! una, cea de la inceputulü celorü actuale : Aecnsuropwae Aarne 
Lee Au anA nocrp5). Hazania aa yo mapi à AinTpS Eu mapun- 
TEAE HocTp5 [wan apyienuckwnda AE ur perpaA PWETSA AE asp — KSEANT 
Af AMEuuZTSpx — BAEH wrun! Marga Koangeawp. Marra AA Bacao- 
EHTSA MAUZIUOPEAWP Ad ASmunHKa daopuacp. Cartea se închee cu: 
TWIFLQWTSCAS AN Kaca CR vrun AluTponoan An lam Abr, „apus (1683). 
TunapuaksA Hursaan.» Liturgiarulă metropolitului Dosotheiü cuprinde 
71 file, 4° mică. 
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La sfirsitulü liturgiel lui Chrisostomü, f. 25, este o însemnare din 
care se vede cà Dosotheiü a profitatü de venirea in Moldova si pe- 
trecerea in Tas! a lui Partenie patriarhulü de Alexandria, si a luată 
de la elù bine-cuvintare, spre tipărirea liturgiarulul, «ka cz pnuzatra 
Kpeipunin CRNTEAE TaHHH.» Acesta a fostă o apărare a lu! Dosotheiü 
contra hulitoriloră cărţii române. 

8. Totă la unt locui este legată si o altă carte a lui Dosotheiă: 
Octoihulü. Se începe cu titlu grecescü : Apyn cun oew ariw Tuc WK- 
TWHXŠ. puenarSpa K$ AsaSa Eur AE wemoraacnnkSa.> În acéstà 
carte se află numal slujba duminicelorü pe trei glasuri si apol în- 
ceteză ; însă lucrarea nu este ispràvitá, căci chiar tropariulü de la 
urmă alt fericirilorü glasului alu 3-lea nu este intregü, lipsindă o 
filă. In totală sunt păstrate 39 file. — 

Se vede cà metropolitulü Dosotheiü plănuise a traduce si intro- 
duce in biserică românesce tote cărţile cele mal necesare cultului 
divină. Elü le-a tipărită totă părți si isolate, după cum le traducea 
treptată, și după cum avé mijlóce a le tipări. 

Molitveniculă metropolitulu! Dosotheiü avea să cuprindă tóte ierur- 
gile preotesci si arhieresci, dupa modelulü Evchologiului grecescü. 
De aceea «Molitveniculü», propriă numită astădi, vine la elü în formă 
de carte deosebită, si cuprinde, ca si celü. usitatü actualminte la 
Români după modelulü celorü slavone, ierurgiile preotesci, carl se 
facă mal cu sémà prin case, si la diferite ocasiuni ale vieţii cresti- 
nesci. Cartea acésta Dosotheiü o intituleză astü-felü : 

9. Hs Awnesus Anuenemn ma Tenka p'aHAŠMAA aa cnra BTOMBAENIE. 
ASnZ MATRA 3áAMEONSASH NŠ SMIEM ` BRAH HMA PANE. YH AAATZ CLUHAT 
KATP% AN’ KANTANA Tponap etc. În cartea acésta se cuprinde : 

1) Rinduiala Agiasmei ce! man de la Bobotézá. 2) Rinduiala A- 
giasmei mici. Amándoué aceste părți aŭ fostü tipărite in altă tipo- 
grafie, fiindü-cä literile sunt cu totulă altele decât în restulü cărții. 
După acestea urmeză : 3) Logodna. 4) Cununia. 5) matga demeiu An 
Sa ANTAE A WACKSTSASH KOKONSASH en. 6) MATRA AE NEUETASHT KSKOHSA 
ASXHA HSAE A ONTA SA AE NAIEPA CA. T) MATRA SEMEHH NECKZTOAPE 
ASNA A Ar Swat. 8) matga mañuin KSKONSASH. 9) MATER WAATA KSKO- 
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wast aa AV AE SAM. 10) matea Semen KANA CZ TAANAX AE NIApAE, 
11) MATEX Aa PAKSTSA oraauHHKSASu. 12) caSana cRNTSASH BOTESA. 
13) CRHTEAE Macae E CA CASKECK AE 3 NpESUR CTpAHUMH A BHCAPKA, CAS 
A parcs. 14) marea koangeawp. 15) marea Kapni aa nat, 16) eur 
sk MApE AE Aa AXOBNHKA SuENH'"uAOp AE ucnogaAm. 17) MoauTEa AE Ep- 
TAT A TOTh GARCTEMA WH Aj5pHCANIE WAISASH p'AIAWCAT.. W IET AUIE ap- 
YiEPESA, AUCE ANTAN Ad NPOCKOMHAIE W "IMTÉCKR Toun DpESUH 4EH PATA 
AE AHTSPFIE AMEPZKAUH. anoH A4 E'AXOASA YEPSRHKSASH AN EIIHTSA CH TE- 
AP AAPSPT AC AtHaHWTA AAPSPHACP AEHUEHSHKE apyiepeša i KS. Smu- 
ANIE AE IHTALUE WH ALKA oeppauuaug, CKWAAA WH A CN TEAE AapSpi AE 
M Aneuk, IHH AE Ad nptST AE AE AASuE AN OATAPT npe CH TSA nptcToa. 
(Aceste sunt acele sciute două rugăciuni, ce se cetescü si acum la 
morți). 18) marea aa rpoa33 AE TSHETE um Ae pSayepe. 19) MATER AE 
psră aa ToaTX anTia. 20) a AENTPS Cu NAPHNTEAE HocTpS Iwan ap- 
(ÎENMCKONSA AE HONCTANTHHONOA pocTh AE Ap KSEAHT AE .MHERUETSpUR AA 
Gra uen mape. 21) MATEA AE CISPKAYSHE KANA KAAE "ERA A Sub cas 
$ANTRHA AE CR enSprs. 22) cASKER AE KZA {yega cnSpkaT AE Npwenzrr 
4M BAC KS OAOH CaS RHN cas Mimpe CAS JuTpaaTH. 23) MATER NpE EacŠA 
«€ cà du cuspkaT KS «ka. 24) MATER rpxSASu cas Aan, caS AAT 
AEPSMA E CA VH cnSpkaT. 25) caSxBa CH TEN npuutijeniii. 26) a cN TSASu 
MAPEAE BACHAT AMERUZTSPR THNEPHACP (călugări). 27) marea npe cru- 
BI a cH TSASH Gimeon METAĂAPCT AN TOATE SRAE C'A UH HHT EKA TOTA 
Hperpun San. 28) awkcrx cH TX MANTEA oy AuAlueucn, ACTE AE TPEER KpE- 
IIHHSASM KASST An EOAAX CA W W urci KS Aakpami patru AE 
Krp Twat &paTonoa, apXHEpa*toA KEpKHpEcK Wu cKoaCm AE npe eannbipe. 
29) cada npekaoneninawp (adică : a plecării genunchilorü la vecernia 
din Dumineca pogorire! Duhului sfântă). 30) maree nentpS nace, An. 
KSTEC AE CHUA CA KAAHCT MATPHAPYSA AE UPHTpAAR AE TRUE ApXiepeSA 
KS TOT HZpOADA ANYENSNKALL KANA AM EC KS CH TEAE HKOANE AN WAPHNA, 
La stirşitulă acestorü rugăciuni se scrie slavonesce : nuc or 4ETRUSA 
att 306 HR : Scrisu-sa la Cetätue la anulu 7182 (1674). 

Apo! Dosotheiü se rógà asa in limba slavonă: «Tocnsain Ic-xe 
Citit Ser EAÄHOPOANE, CANHHOCAQUTH Wu5 cx cru TEORA AY OA, MOAÑT. 
cami npbuicTusa npcHoAE H mapia nomas ma rp'buinaro Aocopea TEOEFO 
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pasa, amfAns. Domne Isuse Christos. fiiule ală lui Dumnedeü, unu- 
náscutule, celà de o ființă cu Tatälü si cu Sfäntulü (60 Duhü, cu 
rugăciunile prea curate! pururea feci6rei Mariei, miluesce-mé pre mine 
päcätosulü Dosotheiü robului téü. Amin.» 31) Henogeaania. ueaa up ga 
CA Ch MOKAMCKR AE WAKATEAE CAME ANTPR AN CANTA BECEPHKA KS phim, 
KS CMEpENIE, KS MANSAE CTPANCE WH KANSA nAEKAT.. ui. 4. 32) Rasanie aa 
NOTPEBANIA npoRoASASH Kpeipuneck : la thema, cu textulü slavonă: «ne- 
cazü si durere am aflată si numele Domnului am chemată.» A- 
cesta este unt cuvintă funebru genericü pentru toți r&posatil. Pentru 
prunci are altă inchiare, in care se aducă mal multe texturi din 
Evangelie, unde se vorbesce de prunci. Intrunü fragmentü din alta 
exemplarü, după cazania acésta urmézà. 33) Ránduiala inmorminta- 
ril, întitulată la Dosotheiü asa ` IlpogoAnukSan pomanape ` KpELJIMHECER, 
NENTPS Mupanu. 34) Simbolulü credinței despre sfânta Treime, de ca- 
rele se dice acolo, că este descoperită de Maica Domnului cu Sfân- 
tulu loană Theologulü. Simbolulü se pune maï intáiü romänesce, tra- 
dusü de Dosotheiü, apo! texturile grecü si latinü, scrise cu litere 
cirilice. 35) Marsa Kacel RANA ape RPO cSrspapt AE Apzuin AE Aaputrug 
um janrSpu Apziitiun. Aici cartea se sfárgesce, dar se vede cà lipsesce 
incá, các! rugáciunea acésta din urmá nu este intrégà. In fragmen- 
tulă, de carele amù pomenită la Nr. 32. este încă 36) Baarocaorenia 
TZMREH. Urméza apol vre-o 4 file de gresalele făcute la tipart (errata), 
și se inchee cu aceste versuri ale lu! Dosotheiü : 
Iwnauıko hnaceuun 448. "ëch HEROHNUAR. 
ARS aasch Thnape Ae AWG KK KB. noun 
Aan ASMHESES caHEZ. ÄNTPA gien KApTe, 
Gz ce ckpie n pănASan KS câuHuin AN maprTe. 
Amun. 

Cartea cuprinde 131 file, formatü 4° micü. Este tipäritä cu litera 
tipografiei dăruită de Ioachimü Patriarchulü Moscvel si instalată in 
metropolia din fas}. 

10. «Biaya um nerpasepa CEHNUNAOP... AKMS THNZpHTE AN BARAEAE npt 
ASMHNATSASH ANTPS Ic. Xc. Iwann ASka RoERoAA, KS muaa Aan Aša- 
neseS Lann yapan /WoaAəoE wi Oykpannen, AHN NopSuKa 40T CAAE, 
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UH KS MOCASUDANIA a CMEPENIEH HoacTpe Aocogen muTponoauTsa Gsuagen. 
M THnapuuna AWTpoHoOAiH An Fame. AA Kape THNAPHHUR.... Ae Aa Mocks 
(HH TA Ca n«punTéAE HOCTPS NATpiapy San Dwarnawe... A6AA -ANYENSTSA AS- 
Wi... Avlcua WRTORPI K3 AN... AE Ad HaIpepA AoMNSASH WH MAN- 
muropioasu uocrps Fe. Xc... abr Ar ng» (1682). Fila este ruptă si 
hu sa pututü reproduce tote cuvintele frontispiciulul. 

Cartea acesta este rară. Ea constă din doué volume în folio. Mal 
ales) volumulü ali 2-lea este förle rară; eŭ pentru întâia órá l'amü 
védutü acum, de si nu este întregii nici aicl. In esemplarulü de la 
Putne sunt legate la ună loci amándoué volumele si compunt 
carte voluminósá. | 

Pe a doua pagină a frontispiciului este marca Moldovei cu inscrip- 
ia: «LTH Sp npe ryepria moaAoren>. Stihurile sunt sub marcă, în 
numéra de 10 strofe: dar nu se poti ceti deplină, fiindü ruptă fila. 
Cele d'intâiă strofe sunt aceleaşi, ca si în alte cărți ale lu! Dosotheiü. 
Numal cele 4 de la urmă sunt privitóre la Duca Vodă. 

Cartea se incepe cu luna lui Septembre, ca incepétóre a anului. 
Dilele de la începută lipsescü, până la fila a (9). 

Vietele sfintilorü pe 6 luni sunt töte, adică până la sfärsitulü lu- 
nel Februariö Acesta este partea saü tomulü 1-iü. Metropolitulü Do- 
sotheii inchee tomulü acesta cu aceste cuvinte : «Illu cocuna, nana 
anul; PSTAA HDR MHASCTHESAA ASMHESES CB ME CNOACKACKA WH .ANAHNTE 
SATE HACE ASHU, CA AE NSTEM haut. tap YE WA XH FpELINT, CABEM Ep- 
Tape A€ Ad REH ASH AC umi CRHHUTH YETHTOPH, KA NOH KA AMIE npo- 
CTAYH NPEKATR AM BHpSHT A PAH AN AHMEA Päazubers , AM HEBOHT 
Abu auc YSA HÈS ANAEPENTATK MHAOCTHEŠAb ASmHE3%S, App H3- 
aware rpeveih. Gameputsa Locogen mutponoantsa GSuaten. wu THnap- 
min. Gpmonay Alutpopane dakzropioaa THNAPEACP KS oam can 
lace. um Ov-pesan. nape. » 

Partea a doua are depline doué luni: Martie si Aprilie. La finele 
lunei lui Martie, Dosotheiu dice : «Iin es cmepurSan Aocogen Ma port 
KY OVMMAENIE HS AVA SHTApEUB Ad CRANTA Data NPE SH MHULIEAR WH NE- 
TRAPRI WEP ASU ASMHESAS Wu A AHAWp KoacTpe cutu KpEIHHNY. s€ 
MA NOMENA WH AVA epTaun>». Luna lul Map inca este intréga. La 

32 
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finele e Dosotheiü scrie : Anna Aopoduswena Attugoga Mapusaatioga 
CTAPOASBORCKA, AATAS AUSTWpIO Ad THNApE WH CAS Q'AIIRWCAT AN uapa Ae- 
UACKA AN 3p 4A (1686) T wa ASAN63%S cx W ApTE >» . 

Din luna lu! Iunie are vieţile Sfintilorü numai pe 10 dile; restuln 
lipsesce. Din lulie numai pe 12 dile. Se vede, cà acéstà luna s'a ti- 
părită isolatü; căci are numerotatia filelorü deosibită de cele pr. ce- 
dente, incepéndü de la una, iară nu continuândă, zi merge pana la 
fila 12. Restulü lipsesce. 


Chrisóvele mânăstiri! Putna, ca si ale tuturorü celoralalte mänäs- 
tiri din Bucovina, se păstrâză la Viena, la administraţia centralà a 
fondului religiosü ala Bucovinei. Totus! sunt remase cáte-va din ele 
în păstrarea mănăstirii. Le amintimü aici numai spre sciintà, ne ier- 
tándu-mé timpulă a le studia in detaliü. 

1. Chrisovă alü Marelui Stefanà din anulü 6998 —1490. In elù se 
pomenesce si Gheorghie Metropolitulă Sucevei, precum si Du Marelu! 
Stefani : Alexandru si Bogdanü-Vladü. 

2. Altulü totă din acestă anù, în carele se pomenesce «Kyr Ioa- 
nikie» episcopulü de Rădăuți. 

3. Chrisovă alu M. Stefanü din anulu 6978 = 1470. În ela se po- 
menescü ` «Kyr Theoctist» metropolitulà Sucevei, si ehr Tarasie - 
episcopulà de Romanü. 

4. Chrisovü alii Marelui Stefani, din anulü 6987 = 1479. In elü E- 
piscopia de Rădăuţi se numesce «metropolie» iară ierarchulü ei — 
«Episcopulü Kyr Ioanikie». S: amintescü si doi fi) ai Marelul Ste- 
fană : Alexandru si Petru 

5. Chrisovă toti de la Stefani celü mare, din anulà 7010—1501 
(dati după 1 Sept.) În elù se amintescă tustrei Ierachi Moldovei : Kyr 
Gheorghie metropolitulă Sucevei, Kyr Theoctistă cennekon Aoanen Mn. 
TpenoaíH WT pomManoga para» (Episcopulü metropoliei de josü de la 
tárgulà lui Romani), Kyr Ioanikie «euucron Paaseckiu.» Se amintesce 
de asemenea si Bogdanü, fiulà Marelui Stefani. 

Numirea episcopiiloră de Romană si Rădăuţi cu titlu de «metro- 
polie», credü că provine de acolo că aceste orașe fusese reședinți 
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metropolitane înainte de organisarea eparchiiloră de Alexandru celü 
bună, când metropolia sa stabilită in Suclava. Metropolitil înainte se 
pare că aü resedutü la Rădăuți, în mănăstirea unde sunt inmormin- 
lat domni! cel vechi, si apo! la Romană. 

6. Chrisovü totü de la Marele Stefanü, din anulü 6978= 1470 
pentru liberarea unu! Tătară din robie. Se pomenesce : Alexandru 
fiulü Marelui Stefanü, metropolitulà Theoctistü si Tarasie «enuckon wr 
ssanero para» (de la lärgulü de josü- Romanuli). 

7. Chrisovü de la Vasilie Vodà din anulü 1639, pentru scutéla 
unorü Omen! dat! in serviciulă episcopiei de Rädäull. Se pomenesciă.: 
Kyr Varlaamü archiepiscopü si metropolità Suclavel, Kyr Metrofana 
episcopă Romanskil, Kyr Anastasie episcopü Rädäutiskil, Kyr Gheor- 
ghie episcopü Husskil. -Deasemenea fiulü lui Vasilie Vodă, — loanü 
Voevodă. 

Tóte aceste urice sunt pe pergaminü, date în limba slavonă. Unele 
pâstreză resturi ale marel pecet! domnesci atârnată. Una din ele este 
bine conservată i provine de la Stelanü celü Mare. Pe dinsa ci- 
limd : T maar, iw rank, KBOERWAA TWCNOAAP BEMAN MWAAAECEOH. 


Vechiulü portretă ald Marelui Stefanü. 

Cu ocasiunea discutiunilorü urmate în Academia română in anulü 
trecută asupra adevăratului portrelü alü eroului nostru, mulți credead, 
cà portretulă cunoscută până acum, carele ıepresintä pe Stefanü in 
forma unul sfântă si cu barbă, art fi copialü de pe zidurile bise- 
iicel din mănăstirea Pulna, care este ctitorie a Marelui Stefani, si 
unde negresitü trebuia să se fi păstrată adevératulü lu! portrelü. A- 
cesta ma indemnatü să cercetezü la Putna despre acestă portretă. 
Am véduli mal susă cà în biserica de la Putna, afară de mormin- 
tele >i odórále ctitorescl, nu sa păstrată nimica din limpulü Mare- 
lul Stefană, fiindă totulü prefăc::tă din temelie de alti ctitori poste- 
rior. Biserica nu este zugrăvită. Am aflată insă in trapezarea 
mânăstirii portretulă căutată alü Marelui - Stefană, care mal inainte 
se păstra in biserică. Portretulă cu rama sa are o lungime de 1,35 m., 
şi 98 cm. lat. Draperia pe de lälurl este rosie; cámpulü icónel — in 
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relonulü capulul — albastru, impregiurulü capulul colórea albastra for- 
meză o aureolä de rade totü albastre. Marele Stefanü este represen- 
tată cu coröna in capü. La mijloculü radelorü corónel, in partea 
dinainte, este o rádicáturá, pe care este inchipuità Dumnedeü Sabaoth 
cu globulü in mână, iară deasupra rădicăturei o cruce, care predo- 
mină tötä coröna. Părulă lungă acopere umerii, în frunte despărțită 
prin cărare; ochii, mal multă închişi, căutându in josü. Bărbia cu 
falca de josă aü numa! puţine umbre de perl, asa că la cea dintáiü 
privire, chipulü se infátisézá numa! cu mustete si fara barbă. De la 
barbie, pe de amándóue laturile feţei, se lasă in josü nişce umbre, 
în lungime de 8 cm., cari se împreună la partea de josü în dol 
cärlionti, întorși, unulü in drepta altulü în stânga, iară in dosü se u- 
nesch cu pérulü capului. Imprejurulü grumazului Stefanü pârtă o 
alurgidă de aurü, lată de 12 cm., cu diferite desemnuri pe ea :i 
cu capete de omü. De alurgidà atárná unü engolpiü lungü de 27-cin. 
La coltulü de josü din drépta, portretulü are acéstà inscripţie: «A- 
cesta este chipulü lui Stefanü Voevodü fiulü luf Bogdanü Voevodü, 
celui bätränü, carele ap domnitü in pămîntului Moldaviei 47 de ani, 
sai scosi de pe altă chipü Torte vechiü din dilele Mariel sale in 
anil de la Chr. 1456, prin osârdia a Sfinţiei sale Paisie Ionovicl egu- 
menulü Sfintei mănăstiri Putna, si san lucrată de smeritulă Vasilie 
Popovici din târgulă Sucevei la lét 1797, febr. 18.» lată dar forte 
bine precisalä data zugrăvirii acestui portretü ` anulu 1797, sub egu- 
menulü Paisie, de ună zugravii de biserici din Suclava. Portretulü 
acestui egumenü se păstreză totü in trapezare, Si se spune in ins- 
criptie, că elù a egumenitü de la anulü 1796 până la anulü 1805. 
Va să dicá acestă egumenü chiar in anulu dintäiü alti egumeniel a 
pusü pe zugravulü Vasilie din Suciava de a zugrăvită portretulă Ma- 
relui Stefani. 

Dar zugravulü dice, că la scosü de pe ună altă chipü forte vechiü, 
din dilele lu! Stefanü-Vodä, din anulü 1456. Sá admitemü, că acestă 
chipü a pututü să fie fostă scosü de pe ună altulü forte vechiü, însă acea 
vechime n'a pututü să fie «din dilele marie! sale din anulü 1456,» căci 
atunci Stefani încă nu era domnü; căci, precum se deduce din datele 
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găsite pe acoperemintulü de pe mormintulü Marelui Slelanu, resultà că 
elù sa suită pe tronulü domnescü in anulü 1457, la inceputulü lunei 
Aprilie. În portretulü acesta nu este nimica luată de pe natură, ci 
totulă arată pe ună zugravü ordinară de icóne, carele are sciute ti- 
puri, pe carl le reproduce mal bine sau mal r&u, după talentulü séü 
pictorală si după usu. Trăsurile principale sunt acele ale chipului 
lu! Christos, care se descriü la finele claslóvelorü celorü mari romá- 
nesci; anume : pérulü despărțită deasupra lruntii prin cărare, läsatü 
pe umere, cretà in partea de josü, barba despărțită in furculita, în- 
[ätisare seriósà, frumósà, etc. Dar si aceste trăsuri ale lui Christos sunt 
réüà representate in portretulü de care vorbimă: Cäulälura sémana 
mal multi cu a unui omü morta; positia alurgidel pe peptü este ne- 


„naturală, fiindü cà lasă sub barbie o bună parte de peptü decoltatà ; 


pérulü läsatü pe nisce umeri prea lati este Yaräsi ceva nenaturalü ; 
haina are forma unul sacü largă si fără deschidäturä pe dinainte, 
in cälü il acopere si mânile; nu are aseménare cu clamida domnéscà 
cunoscută din alte monumente ale picturel antice. 

Venindü la barba si nebarba acestui portretü, voiă mal adáoga, cá 
d-lü Bucevski, observándó acea nebarbä de pe portretulü in cestiune, 
crede cà art fi umbre réü decopiate de pe portretalü celü vechiü, 
dacă acela ară fi esistath, sati réü inventale de pictorulü portretului 
actualü. Eù credü mal multi că portretulü acesta este o invenţie a 
zugravului din Suciuva. din anulü 1797, carele, spre a-si recomanda, 
lucrarea si a dobândi mal mulli muster la atelierului seu, a inven- 
tatù decopiarea de pe uni portretü férte vechit din anulü 1456, din 
dilele Mariel sale Stefunu Voevodü. | 

Reposatulü G. Asachi, in zelulu lui de a destepta simtulü natio- 
nalü, si a reinuoi memoria marelui nostru eroii, a decopiatü portretulü 
de la Putna. Lui însă nu ra pläcutü barba si aeharba din portretulü 
de la Putna, de aceea l-a făcuti barbă omenéscá cum se cade, si 
in acestă forma a publicată portretulă credutit până acum in Romä- 
nia ca alü Matclul Stefanü. 
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II. MĂNĂSTIREA SUCEVITA. 


Localitatea acésta și-a luati numirea de la părăulă Sucevila, carele 
curge pe lângă mănăstire. Si acestă mănăstire ca şi Putna este si- 
tuată între munţi. Deosibirea este, că loculü aici cste mal spaţțiosă 
si aspectul ina! plăculă. Înainte de a ajunge la mănăstire, este co- 
muna Suceviţa, locuită de Români în numără de 960 suflete. 

Egumenulü mănăstirii, archimandritulă Ilarionü Filipovic! ne-a pri- 
mită förle amicalü, si ne-a pusi la dispositie toth ce timpulü ne-a 
permisü a vedé si observa. 

Mănăstirea acesta este cea mal frumósá dintre mănăstirile Buco- 
vinei : o curte spaliósà si forte curată ţinută, case (rumóse, mal a- 
lesă cele egumenescl, fórte bine zi curată ba chiar clegantü intreti- 
nute. O biserică maré{a in mijlocü, zugrăvită pe din afară si pe din 
launtru, zugrävelä antică bine conseivatá. Păstrarea zugrävelel de 
din afară se datoresce atátü artei solide, cátü si strejinel cel jóse a 
acoperemintului, care apéra päretil de plóie, formă antică care in 
Bucovina se păstreză încă la unele biserici vechi. Zidurile mănăsti- 
rii sunt förte înalte si în partea de susü cu metereze, ceea ce ne 
aduce aminte, că mănăstirile în vechime, mal alesü după ce Turcii 
a ordonată stricarea celàtilorü şi aü oprită construirea altora, serviaü 
ca cetăți de apărare. Partea de susü a zidului, sub metereze, este 
mal îngustă, în câtă partea de josü a zidului forméza acolo ună felt 
de prispă, pe care să pótà umbla si sta apărătorii, car! prin mete- 
reze linteaü cu armele pre dușmanii de din afară, ce ard fi asediatü 
mănăstirea. Biserica mănăstiri! este împărțită în mal multe despăr- 
(irl prin párel! cu uși. În întâia despartitura este pridvorulü saü por- 
ticulü, în a dóua nartica sai polunoșniculă, in a 3-a numită «a 
ctitoriloră» sunt mormintele domnilorü Ieremia si Simeonü Moghila. 
Mormintele lori aü epitafuri, si pe păreți sunt dóué mari tablouri, 
carl represintä pe acești domni frați, cu familiele lorü. Chipurile sunt 
cusute cu firü în mărime naturală și păstrate fórte bine sub sticlă. 
În a 4-a despărţire este «templulü» propriü numită; în a cincea al- 
tariulă. Biserica nu are inscripfiune, ci numai loculü pregătită, unde 
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ea trebuia sa fi‘, dcasupra u,el la intrarea din afara; in loculi el 
este o icónà. 

Şi acestă mănăstire are multe odóre ctitoresci, urice şi cărți vechi. 
Ne avéndü timpü a le revedé tóte. am însemnată numa! urmätörele: 

1 Evangelie scrisă pe pergaminü fină, cu o caligrafie escelentă, 
cu icóne frumóse, şi impodobitá cu o mulțime de ilustratiun! forte 
frumóse, pe fie-care pagină câte 2—3, carl represintá in icóne eve- 
nimentele cuprinse in Evangelie. În lăuntru nu are nici o inscrip- 
Dune, de si caligrafulü a pregătită la finele fie cărul Evangelistü, spre 
u'se scrie ceva acolo, saü a se pune portrete ctilorescl. Evangelia 
este ferecată cu argintü si poleitä cu aurü. Pe partea deasupra fere- 
calurel are icóna InvieriY cu legenda el. Pe partea dedesubt. Bote- 
zulă Domnului, si acésta inscripție slavonă ` Ga rerpoekanreaie ScpuA- 
CKOKA H CRTKOPH H WKORA lwn Gpemia Aloruaa ROELCA, H FOCHOAAA ero 
Tancakega H cuna HY Tw Boncrantun kotEoA H AaA€ ero RA naavbm cest 
EA HOROCHZAAHUNTEN HY MoHacTHp FAAFGA6EAVA GS4EKHUA HÄER ECT VpAm R'AC- 
KPZCENTIG rocnoAa Bora H CHACA namero Ia, Xa. RA. „apei mapt. kt. 

«Acestă Tetro^vangelie osárdui si o făcu si o ferecá Ioanü lere- 
mia Moghila Voevoda si domna lui Elisabela si fiulă lorü Toant 
Constantină Voevoda, si a dat-o întru pomenire sie in not zidita 
loră mănăstire, ce se dice Suceviţa, unde este hramulü Invierea Dom- 
nului Dumnedeului nostru lisus Christos, în anului 7115, Mart. 25» 
(1607). 

2. O altă Evangelie, scrisă pe chârtie totă cu ilustraţii multe, ca si 
cea anteriórá, deşi ceva mal prostuţă. Este ferecatá cu arginti $i 
poleită cu aură. Pe partea de deasupra, icóna Învierii cu legenda 
el; pe partea de desubt icâna sfântului Nicolae îmbrăcată archieresce 
şi sedéndü pe ună trond. De desubt inscripția : «Ga TETporanrea WKOBA 
Iw Hepemia Moriaa roersaa k akro „apri avbcaua ar. Ke... Acesti Te- 
trovangelü l'a ferecatü Ioanü Ieremia Moghila Voevoda, în anulü 7113, 
Augutü 25» (1605). Multe file sunt deslegate, si in genere cartea este 
deteriorată prin umedelä si mucigaiü ; însă totus! scrisórea si i- 
lustratiile sunt conservate. Acestă evangelie este cu deosebire în- 
semnată prin cáte-va portrete doinnescl aflàtóre in ea. Asa : 1) După 
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zacéla 116, sat finele evangelistului Mateiü sunt doué portrete dom- 
nesci : unulu, celü mai mare, pórtà inscripția : lwn flagiauAps ueg- 
koa; altulü, celà mal mici, represintându unii june inberbü, porta 
inscripția : Iwn duet noenoa. Ei stau in forma rugälöre, cu mâ- 
nile întinse către evangelistulu Mateiu, carele îi bine-cuvintézà cu 
mâna, avéndü degelele aranjate în forma antică usitată până astădi 
la Lipovenil Staroveri Domnil aici representati sunt ` Alexandru 
Voda Mircea, fratele lu! Petru Schiopulü, si cu fiulü sën Mihnea, 
cari aü domnitü in Muntenia unulü dupa altulü, între anii 1566 — 
1583. 2) La finele evangeliei lui Marcu este portretulü tânărului 


“Mihnea cu inscripția : Jwn Muy &oetoAa, totă in aceeaşi positie 


înnaintea evangelistulul Marcu, carele-lü bine-cuvinteza. 3) La fi- 
nele evangeliel de la Luca acelaşi Mihnea in ace#ast positiune în- 
naintea evangelistului Luca cu inscripția : lwn Aluywb Reneia roc- 


_moAap. 4) La finele evangeliei de la loanü, portretulü lui Alexan- 


dru-Vodă tiindü crucea in mâna stângă si cu drépta arätändü la 
cartea ce o tine evangelistulü Toanü in mână. În tóte aceste por- 
trete Domn sunt representat! cu coróne in capt, îmbrăcaţi cu unt 
contest lungă. cu mâneci atârnate in josü, de la subtióre până la 
pämintü, jar mânile sunt libere de la umere. Materia haine) este 
aurie cu flori rosi. Contesulü este cäptusitü cu blană, şi gulerulü de 
blană, resfräntü pe umere. D-lü pictorü Bucevski afirmă, că acestă 
contesü pe timpulu acela era contimpurant si în alte ţări europene : 
în Polonia; Ungaria, chiar si in Germania. | 
Evangeliarulü acesta este anteriorü epocei lui leremia Moghilä, si 
este de provenintä din tara muntenéscá, si a servitů de modelü la 
facerea celui precedentă, carele este ctitorie a lui leremia. Jeremia- 
Vodă însă a ferecati din now acesti telrovangelü, precum arată in- 
scriptia de pe legătură, unde se spune cá leremia ` o&uegn H wkoka : 
l'a innoitü si ferecatü. | 
3. Allá evangelie, mare, scrisă pe hărtie grösä ca pergaminulă si 
lucie. Are numai nisce ornamente grotesci, infrumselate cu balauri 
și paseri : una la începulu, alta mal Ja fine. Evangelia nu este îm- 
pärtitä in zăcele, ca cele anterióre acelei epoce, dupe modelulü ce- 
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lori slavone, obicinuite în Moldova, ci pe dile, după cum se citesce 
evangelia in biserică în curgerea anului, dupe moda grecéscá. Ea 
inca este ferecată cu argintü poleitü cu aurü. Pe partea deasupra are 
ic6na invierii cu legenda el. Deasupra icönel, acestă inscripliune : 
Gio rerpoeganreaie cartopu Twa Hikreg gotgoAa T roctioAune : Acestă 
telroevangelie o făcu Ioanü Négoe Voevodü. Dată nu are. Pe partea 
de desubtü, icóna Adormirii Maice! Domnului, cu inscriplie grécá : 
1 zanse trc 8"xov. Adormirea Náscétóre! de Dumnedeü. Si acésta este 
de provenintä din Muntenia, si este ctitorie a lui Negoe-Vodä, carele 
a domnitü intre an 1512—1521. 

A O evangelie scrisă pe pergaminü, cu ornamente bizantine si 
iniţiale frumóse. La inceputulü fie-cărei din cele £ evangelil are i- 
cónele evangelistilorü respectivi. Este ferecată cu argintü aurită. Pe 
parlea cea deasupra are icónele evangeliştiloră pe la colțuri, iar în 
mijlocă icóna Învierii cu legenda el. De partea de desubtü, icóna 
S-tului Nicolae imbräcatü arhieresce, sedéndü pe tronü. Arta argin- 
tariel decădută arată pe unt argintarü, sad, cum se dicea atunci, 
covaciü prostu. De desubtü are inscripţia ` Gan TETPOERAHTEAR WENOEN 
n w&oga Iw Epenia Aloruaa. EOEBOAa, Boxitio MHAOCTIIO rocnioAapz ZEMAN 
MWAAAECKOH BA'bTo „pai ATcaua AtapT RI AHK : Acestü tetroevangelü 
l'a innoitü si ferecatü loană Ieremia Moghilă Voevoda, cu mila lul 
Dumnedeü Domnitorü (ére) Moldovei, in anulü 7114, luna Mart. 12 
dile (1606) Alta inscripție in lăuntru nu are. | 

Evangeliile de sub numerile 2, 3, si 4, carl tóte porta icónele 
nu a hramului mânăstirii Sucevitel, ci ale altorü biserici străine, si 
anume din téra muntenéscá, eù credü cà au ajunsă la Suceviţa in 
urma invasiuni) lui leremia Moghilà in Muntenia cu oștile moldove- 
nesci si leşesci, în luptele ce avusese la începutulă domniei cu Mi- 
haiü Vitezulü. Ostaşii, in de comuni, când se aflau pe teritoriulă 
dusmänescü, pràdaü intre altele si bisericele; jàáfuiaü odórele apoi 
le vindeau pe la boeri şi domni, cari le depuneaü pe la bisericele 
si manastirile zidite de dinsil în térà. 

5. Doué aere mar! (epilafe) cusute frumosü, unuld cu mărgăritare 
ŞI cu petre scumpe. 


33° 
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6. Unü pocrovätü de la Stefanü celà Mare data de elù in anula 7001 
(1493) episcopiel de Radauli. Pe elù este cusulă cu firü şi repre- 
sentatà liturgia mistică, care adese on s: intimpinà in arta antică 
română de pictură »i cusátorie. Adică ` Domnulà Christos in forma de 
arhiereü stă dinaintea prestolulul; pe de laturile prestolulul. sfinți 
apostoli primindü de la elù cu evlavie sfânta impartasire, in forma 
cum o primescü preolil când liturgisescü cu arhiereulü. Imprejurulü 
lorü, chorulü ingerilorü. 

7. Icöna sfântului Nicolae, ferecatä cu argintü aurită, de desubt 
cu inscripția : Gia ukona wkokach Es,  Awrponoau 5 DAAepuu npu eny- 
ck5nz Kup Tayome e abro „ari mea no m: Acéstà icóná sa fere- 
cath in mitropolie la Rădăuţi, sub episcopulü Kyr Pahomie, in a- 
nulă 7013, luna Noem. 18. Pe laturea din stânga icónel este altă 
inscripție mal nóuà, mal mica si gravală în afundü : u wenogn H no- 
3AaTH Apywenuckons n Mutponoaurs Gsuasckin P'ewprue Aloruaa &x 
Aun recnoAuda Iw Gouan Aloruaa BOEEOAA socio MHAOCTIIO rocnoAap 
BEMAH MOAAAECKOH E abro ,303: Si a innoito si aurito arhiepisco- 
puli si metropolitulii Sucevei Gheorghie Moghilà, in dilele Domnului 
leremia Moghilà Voevoda, cu mila lu! Dumnedeü Domniloră ţări! Mol- 
dovel, in anulu 7107 (1609). Pe dosulü el, cäptusitü cu pânză. se 
scrie : cia ikona cBATaro wTua Huroaaa UEPKEH CKHTS BEAHKATO ECT, 
HABKE H WEHOEHCA Tepomonayom Jugen maacpem &hatro WT pOXAECTEA 
Xpucroga „aym. Avhcaua agrscTa AHA 4. à EO ANH TPSMENCTRA WTA 
Godponia : Acéstà icónà a släntulul părinte Nicolae este a bisericel 
Schitulul-mare, unde sa înnoită de ieromonahulü Iovü zugravulü, în 
anulü de la nascerea lui Christos 1698, luna Augustü 1-a di. In 
dilele egumeniel párintelu! Sofronic. Schitulă mare a fostă o mănă- 
stire la hotarulă Bucovinei despre Galiţia, compusă din călugări ro- 
man! si Ruși. Ea a esistată acolo până la luarea Bucovinel de Au- 
stria, când şi aceşti călugări sat imprástiatà. Parte din el at tre- 
cută in Moldova şi sai asezatü in mănăstirea Cosula din judetulü 
Botosanilorü. 

8. Icóna Maicei Domnului, in stilü bizantină, ca zi cea anteriórà, 
ferecată pe margini cu argintu. Pe dost este căptușită cu mâtasă și 
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are acestă inscriptiune ` «wru wakna natpiapy2 antiwyticnin AAA CTA 
(BATAA Mona WTUS Tewpris enuckons Paaocgckoms n ennckona l'ewprie 
AGA A BE NOROCAZAANAA CEOA WEHTEAH MONACTHP GorARHUA HABKE ECT 
RAA BACKpECENTE rocnoAa Bora m Gnaca nawero TS Xa. n Kroxwe noKs- 
Or BBATH EA HAH ENHCKONHAH WERTE WT KAASPEQA A WH Ad ECT HENpo. 
ign. wr Bora u (maca namero TS Xa. u wr THI wrus, nxe 8% Nuken 
H npuuzTEM EXAET CA ÎSAEA cKapiwrom BA Akte „348. 

«Părintele Toachimü Patriarchulü Antiochiel a dain acestă sfântă 
iconă părintelui Gheorghie episcopulü de Rădăuți. Si episcopulü 
Gheorghie a dati in noù ziditulă séü locasü mănăstirea numită Su- 
cevita, unde este hramulă Învierea Domnului D-deü ji Mântuitorului 
nostru Is. Chr. Si cine va îndrăzni să o iea, orl episcopü , orl ci- 
ne-va dintre călugăr), unulü ca acela să fie neiertatà de Dumnedeulü 
$i Mântuitorulă nostru Is. Chr. si de cel 318 părinți de la Nicea, 
şi să fie numératü cu luda Scariotulü. În anulü 7095 (1587). 

Mânăstirea Sucevila este ctitorie a tuturorü fratilorü Movilescı ; 
de aceea si Gheorghie o numrsce in acestă inscripliune «Mänästire 
noü-ziditä a sa.» Metropolitulü Gheorghie era frate cu Domni! lere: 
mia si Simeonü. | 

9. O evangelie deslegată, scrisă pe chärtie, formatii mare, cu icó- 
nele evangelistilorü si cu ornamente bizantine. Are o inscriptiune 
slavonă, din care se vede, cá ea este făcută de Stefanü Tomşa Voda, 
fulü lui Stefanü Tomsa-Vodà, si dată mănăstirii cel nóué a sa, nu- 
mită «Solca», la anulü 7124, aug. (1616). Acestu fiù ala lui Tomşa, 
In documente une-orl se numesce <Tomşevici». Stefanü-Vodá Tomşa 
tatälü a domnită între ant 1563—64. [ar finlü sën, de carele se 
vorbesce in inscriptiunea evangeliei aici menționate, a domnitü in- 
tâia órà între ani] 1612--1616. Prin urmare evangelia acesta este 
fácutá in anulă din urmă ala domniei lul! cel d'intáiü 

10. Mineiü slavonü, pe luna Decembre, manuscrisü pe chárti», 
formată mare. Pe fila de pe urmă are acâstă insemnare : 

«Gia KHHPA 3080Maa Alunen whcaua Äer. naaronpou380AH H CETEOfH 
er BAATOUECTHRIH H C HCTOAIGBHETH. H CAMOAPAAAKHTH rocnoAum lwn Epemia 
AMoruaa BOEBOA H AAA ETO BZ HOROCAZAANNTEA CEOEM MOABS CEATAA MONA- 


Digitized by Google 


260 


crup GS4EBHU HAEKE ECT YPAM CAAENOE BACKPECENIE Ypicra nora HalEro 
KA NAMAT POCHOACTRA OH R abro ,3pAi wbhcaua man a. 

«Acéstà carte, ce se numesce Mineiulü lune! Decembre, bine-voi si 
o făcu evseviosulü si iubitorulă de Christos, si autocratorulà Domnü 
loanü leremia Moghilă Voevodü si l'a dată in noü-zidita sa rugä 
sfânta mănăstire a Sucevitil, unde este hramulü slàvita Înviere a 
lui Christos Dumnedeulü nostru, întru pomenirea Domniel sale, in 
anulü 7114, luna Maiü 1» (1606). 


Scriitorulü acestei însemnări, continuă apoi mal departe, spuindü 
cu jale, că Domnului Ieremia Moghilă peste doué lun! de la isprä- 
virea acestei cărți a muritü, si cà cartea acesta, după ce sa scrisă, 
o a revédutü şi aprobată metropolitulă de atunci Teodosie Barbovski. 
lată şi acéstá parte a insemnáril originale : 


«IMpiaT xe rocnAcrEa CH kengt, H npEHAE WT cSETHaro cero. MHpa KA 
KEAAMEMOMS VS Torowe Abra mhcaya Ion A EA ANA CABWP CEATMY 
anocToA, Ehunaa rocnoACTEA CH MAMAT. H AŠW6 BH NE E'ACIATH. NAM COANE, 
HEXEAH OYCTA BAATOUECTHEATO H KPANKATO H MHAOCTHRATO POCNOAMNA npa 
ABMATH H WT Welte NAWIE 3ANTH , SERI, SENI, KTO NAC fA3ANIIH. WT TOAHKMY 
GAGE COCHOACTEA CH, W rope, W rope nam. H apyiepen ch soy abips Torga 
KA AWwAAAECThH BEMAH CMHpPENHWH H npbwekampannun Hep Oewaocie 
GAPBOBCKH MHTPONOAHT GS4ARCKIH, BHR HCHpAEHBIK CHM CEATIIM KHHTAM. 
nuc kuasau. Si a luată Domnia-sa sfirşitulă, și a trecută din acestă 
lume desartä la doritulü Christos în același anu, luna lunie 30, în 
diua Soborulut sfintilorü Apostoli, vecinica Domnie! sale pomenire. 
Si mal bine ară fi fostă să nu ne résarà sórele, decât să tacă bu- 
zele (gura) evseviosulul si puternicuiul si milostivuluf domni, si să 
se ducă de la och nostri. Val, val cine ne-a despărțită de atâtea 
bunuri ale domniei sale! O amară! o amară! noué. Si archieria sa 
fiind atunci in téra Moldovei smeritulü si pré sfintitulà Kir Teodosie 
Barbovski metropolitulà Sucevel, fiind indreptátorü acestorü sfinte 
cărți. Scris'aü. nuaSau». Numele scriitorului este ascunsă in cripto- 
grafie. Mat alesü călugări! din vechime, pentru smerenie, îşi ascun- 
dean numele, în scrierea cärtilorü, orl nescriindu-lă nicl de cum, 
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or! scriindu-lă criptografică, ca in casulü de fatà. Secretulü acestel 
scrieri stă în a traduce mal intäiü literile numelui în numere ciri- 
lice, apo! a scádé unimile din 10, decimele din 100, sutimile din 
1000, si restulü, iar în numere cirilice, a-lü pune in loculü literelorü 
numelui ascunsă. Așa EE? de fatá se traduce prin ` npoyop, 
Prohorü, nume cálugárescü. 

11. O carte slavoná, manuscris 4° pe pergaminü, saü cum se 
dice în ea ` mapramnu. Cuprinde slujba Pastilorü, paraclise, irmóse, 
si psalmi! ales! ce se cântă la Mărimuri (Velicénit). Are la începută 
o inscripţie slavonă, unde se arată, că cartea este făcută din pro- 
pria sa avere, a episcopului de Rädäuti Teodosie Barbovski, si dată, 
spre pomenirea Jul, mănăstiri! Sucevitel, in anulu 7112, M: it (1604). 

12. Penticostarü, scrisă pe pergaminü. Cuprinde slujbele de la in- 
jumátátirea prazniculul Pastilorü până la Dumineca tuturorü sfintilorü. 
De unde se înțelege, cà pe atunci penticostarulü era impärtitü în 
dóué volume, după maniera slavonă. Partea întâia se începea de 
la Dumineca Floriilorii şi venta pănă la serbätörea injumätätiril, 
sub numire de «Triodulü florilorii» Cartea la fine are o inscrip- 
Dune slavonă, din care se vede, cá este făcută de Ieremia Moghilă, si 
sub metropolituli Teodosie Barbovski, odată cu cea de sub Nr. 10. 
Scriitorul este acelaşi Prohor, carele si aic! adaogă la fine insem- 
narea de mal susü despre mórtea lui leremia Moghilä, cu aceleaşi 
cuvinte de jale. Elü si aici se subscrise criptograficü, ba încă mal 
adaogă la criptografie cuvintulü : uucaa (scrisa) kewaa KULASAL. 

13. O carte slavonă, în 49, tipărită in lavra Pecerska de la Kiev, in 
anulu 1628 pe când Petru Moghilă era archimandritü în acea lavră, 
de unde apo! sa ridicată la trépta de metropolitü ala Kievului si 
ală Galiției. Ea cuprinde cuvintele de invetäturä a Avel Dosoteiü. 
La începută portă marca familiei! domnitóre a Moghilescilorü, în care 
pe scutü erau mărcile amándurorü ţăriloră române, ca simbolü, că 
acestă familie a dată domni amânduroră (érilorü. Cartea este dedi- 
cală lut «Herpa Moruaa koeroanu seman moaaakcnny», «Petru Moghilă 
fiu de Voevodü din țările Moldovenescl.» 

14. Dóuà psaltiri tipărite, ale metropolitului Dosoteiü : Una acea 
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slavo română intrégà, cu frontispien si cu prefata adresată lui Duca 
Vodă, tipărită in «Tiparnita din metropolie» in anulă 7188 (1680). 
Numal la urma el lipsesce ceva din pascalie. Alta, cea in versurl. 
Aici inceputulü lipsesce, până la psalmula 14. La urma sunt adause 
câte-va file din Acatistulà Maicei Domnului, lucrare tota a lui Doso- 
teiü anteriörä, tipărită in tipografia mănăstirii Uniev din Podolia, 
fiindü că in Moldova atunci nu era tipografie. 

15. În mănăstirea Suceviţa, în biserică, în despartitura ctitorésca, 
este unü policandru, de forma policandrelorü antice de la mănăstirea 
Sfintilorü Trei-lerachi din laşi; de dinsulü este atârnată ună globü de 
argintă, carele se desface in dóué jumătăți, impreunate cu ună su- 
rupă din susü in josü. În acelü globü se păstreză părului Dómnel 
luf Ieremia Moghilă Elisabeta. Acestă Dómnà dupa mortea bärbatu- 
lut séü petrecuse ună timpü la gineril séi in Polonia, apol venise cu 
dol din el si se asezas in laşi. Unulu dintre el, Visnovetki murise 
in lași. Coretki, cu 600 de Polont, de şi urgisità si de Regele Po- 
loniel, ameninţată zi de Turci, continuă a petrece la sócra sa. Nea- 
stämpärulü si intrigile Elisabetel zi a ginerilorü el pentru a dobândi: 
domnia iarăși la familia movilescä, aü adusă lucrulü acolo, cà Sul- 
tanulü a insärcinatü pe Radu Domnulü Moldovei si pre Schinder 
pasa de Silistra, sá alunge pe Les! din Moldova. Radu-Voda a in- 
sciinlatü de timpuriă pre Dómna Elisabeta si pre ginerele sét să fuga 
din laşi; ei maù ascultată, până ce ostirea turcéscá sa apropiati 
de Iași. Atunci Dömna cu ginerele și cu boeril partizani si cu Po- 
lonil nàimili ap fugită: dar aü fostă ajunși de Turci la satulü Dräc- 
sani in tinutulü Hârlăului; cat! aü pututü să fugă au scăpată. Domna 
însă cu fiuli séü Bogdanü, carele era încă copilü, saü coconü, cum 
Up numesce letopisetulü, cu ginerile săi Coretki si cu boer rebeli, 
aü fostă prinși. Cu acestä ocasie letopisetulà se esprimă ` < Domna 
la mare ocará ai sosită; de care singură aü mărturisită cátrá boeri. 
Trecéndü cu carulü aù védutü pe boeri, si lăcrămândă aü dist : 
«boeri, boen, rusinatu-m'aü păgânulă» (Letop. t. I. p. 234). Tradiţia 
spune, cá la acestä ocasiune a întâlnirii cu boer, Dömna, in des- 
peralia el, sta tăiată códa si a dato unuia din boerl, ca sa o de- 
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pună la mănăstirea Suceviţa, nesciindă unde si cum are să i se în- 
timple sfársitulü. Acesta este códa Dómnel Elisabetei Moghilä, care 
se păstreză, cum am disü, in policandru ctitorescü al Sucevitel. 
Domna, spune letopisetulü, a fostă dusă in robie la Tarigradü, cu 
ginerele si cu fiulü séü încă june. Ginerele a isbulită a se rescum- 
para cu multi bant. Domna sa măritată acolo după und Aga turcă, 
iară Bogdanü fiulă el sa turcità si a ajunsü Capigi-bas. Acestea, dice 
letopisetulü, sai intimplatà în anului 7124 (1616) (ibid.). De aceea 
mormintulü acestei Dómne nu se află în mănăstirea Sucevita, ala- 
turi cu ali bărbatului ei. Péruli Dómnel Elisabetei formezä dóué co- 
dile, lung! de o palma si jumătate, împletite la partea de susü, fie- 
care in deosebi si legate la und locü cu unt firü de sârmă de argintü ; 
grosimea la legătură este numai de uni degetü. Pérulü este de co- 
lóre caslaniă deschisü, bine-pästratü. Taietura se vede a fi fostü fa- 
cută cu briciulă. De pe pérü se vede cá ea era încă in tótá puteri 
vietel; căci nu se vede in elü nici o urmă de vârstă înaintată. În 
globulü în carele se pástrézà acesti pérü este si o chârtie cu des- 
crierea provenintel acestul pérü. Chártia actuală si scrisórea sunt 
nouë, dar unulü din călugări mi-a spusü, că elü a prescris'o de pe 
o altá vechie, care era ruptà. 

Urmele pietätil lu! Ieremia Moghilà din mănăstirea Sucevitel, 
vaetele si tánguirea scriitorului Prohor despre mörtea lul, îndreptă- 
tesch trăsurile caracteristice, cu cari letopisetulü descrie pe acestă 
Domnü : «era omü întregă de minte. neräpitorü, nrmândru, nevér- 
sätorü de sânge, blândă, dumnedeescü (religiosü)... Ci de este de vr'o 
osândă stingerea casel lul [eremia Voda, — totă din faptele Dómnel 
sale». Si mal susü vorbindă de réutatile acestei Domne. dice : «era 
o femee răpitâre, precum spună, si de vreme ce si pe cumnatulü 
său pe Simeoni Vodă ea l'a otrávità (de va fi asa). si de frica lu! 
Dumnedeü depărtată». (Letop. t.. I. p. 234). 

Anticitatile mănăstirii Suceviţa aü trebuință de unt studii mal 
îndelungată acolo la fata locului, ceea ce eü nam pulutü face cu 
acestă ocasiune, căci a doun di Sâmbătă la ameză am părăsită a- 
cestä mănăstire. 
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Esindü din mănăstirea Sucevitel si trecéndü pe lângă o frumósà 
livadă ce este din atara mânăstirii. plină de pomi incarcatl cu fructe, 
am luată drumului la Rădăuţi, acompaniaţi de venerabilulü archi- 
mandrită Filipovicl, care ne-a petreculu până la Rădăuţi. De la Su- 
cevita la Rădăuţi este cale ca de dóue ore, 

În acestă oräselü ne-amü oprită puțină la venerabilulü protopop 
și parochü Ioana Mändrilä, carele ne-a condusă la biserică si ne-a 
arătată anticitátile ce se cuprindü în ea. | 

 Oràselulü Rádáull, între multi locuitori de națiuni si religiuni di- 
ferite, are si uni numără de 3074 suflete de creștini ortodoxi Ro- 
mani, o singură biserică românescă, fostă óre când catedrală a episco- 
piel de Rădăuţi. Se păstreză inca încăperile vechii resedint) episcopale, 
se înțelege că reformate, si asta-di tóte ocupate de aimploiati al gu- 
- vernulul austriacă, neläsändü mäcarü o încăpere pentru locuinţa preo- 
tului, carele trăesce in orasü destulü de departe de biserica sa. 

Biserica romänescä de la Rădăuţi a fostü până nu de multă là- 
sală in părăsire si in o tristă decadentà, acum însă este restaurată 
si zugrăvită din nou. Acésta este cea mai veche biserică, din câte 
esistă astădi in Moldova si în Bucovina. De aceea si forma si con- 
structia el sunt cu totulü particulare. Ea are forma basilicelorü antice. 
La începută ea se despartia numai in 3 părţi: nartica, templulü si 
altarulu. Biserica in lungimea ei este despărțită in trei part! prin 
dóué rânduri de colóne pătrate, simple. Pe aceste colóne este o boltă 
lungäretä care se întinde peste Lou biserica in partea el de mijlocü, 
care prin boltă devine mai înaltă de câtă părţile lăturale dintre co- 
lóne si päreti. Bolta în lungimea el se intrecurma prin doi păreti, 
unulü acelü de la pridvorü, altulü între nartică si templu. Amândoi 
pärelil aceştia despărțitori aü uși cu usorl de pétrá, sculptați in ri- 
gle si incheiati d'asupra in formă gotică de unghiü ascutitü. Deasu- 
"pra boltilorü láturale dintre colóne si zidü, sub acoperemintü, sunt 
in jurulü bisericel nisce cbiliute cu mici ferestrue, cari trebue să fie 
fostă tainite pentru vremi grele, de carl adese ori se intämplaü în 


e 


Moldova in anticitate. Intrarea în acele chiliute se face prin scări a 
parte, cari se începu de la unu antretü deosebită ce este din par- 
lea din urmă, nartica. Biserica nu are cupolă, ca alte biserici din 
veacurile 15—16 şi 17. Acoperemintulü a păstrată forma antică : 
luzutatü, cu stresinele lăsate în josü de cornice ca de dol stánjini, 
spre apérarea zidulu! de umedela ploilorü. 

În anulă 1559, Domnului Alexandru Läpusnenulü a adaosü la a- 
stă biserică a 4-a despartitura, pridvorulü, saü porticulü, care 
este radicath până susü la nivelulü înălțimii bisericel, si boltitü a 
parle, cu dóué antrete, unulu spre miadä-nöpte, altulü spre medădi. 
Afară lângă antretulă de medädi se citesce urmátórea inscriptiune : 


<GAATONAROAEHIEM WTA H Nocihinenien CHINA H CAAEHCTRIEN CEATAPO 
ANA: HAA H CA3AACA CAH npuupar (1) uweppepun WT BAATOUECTHRATO H 
TPOURCKATO NOKACHHKA recnoAuna. [w flanXanApa gotgoAM rocnoAapti seman 
MOAAAKCKOH R abro 333 whcaua Ian. A. n npn emmeronk Bro Gausia». 

«Cu bună voirea Tatălui si cu ajutoriulü Fiului si cu lucrarea sfán- 
tulul Duhň, sa inceputü si sa zidită acesti porticü bisericescü de 
evseviosulü si inchinätorulü Treimel Domnulü Ioanü Alexandru Voe- 
voda, Domnitorulü ër Moldovil, în anulü 7067, luna Iunie 30. si 
findü episcopü Kyr Euthimie». Vrea să dicá pridvorulü sa adaosü 
in anulu 1559. | 

În altară, pe păret= lângă jertfelnich, este o inscripție lungă, să- 
pată in petră, care cuprinde o dispositie a lu! Bogdană Vodă, din 
anulü 1514, despre modulů cum să i se facă lul vecinică pomenire 
in «metropolia de la Rădăuţi». Reproducemü acestă inscripţie în în- 
tregimea el : 

«Gt Ak pana petn [w Gerant, KOERWA FOCHOAAph MOAAARCKON WEE 
npou3boAH TOENSACTES AW HAILA GAATUM H HHCTHAM CEDpAUEA H WT Scen 
HAILE ROAN H COL TORAVO.MCA CA HALMIA AWOAHEHHNRQOAN htp NAYOWIE €nuc - 
konom PAASKCKUM H Suunnan ECMO 3A HAE BAPAKIE H 3a CHACENIE ASI 
FoóC€noACcTEAMM. H AAA ECLA HALEN MHTPONDAIH PAA OCHO HAEKE ECT ypas 


(li ngetwarz : Ja pragă. ceea ce este la pragulü use, adică antretulă, porticulii; npnarop, 


la curte adică antretulü sau portieulü adaosü la curte. 


34 


Digitized by Google 


: rf " 
` 
E 1 
d 
UE = 
d S i j 
2 i] 
H 
1 [ 
P L [1 
! 
pl pali 
I 
l 
P 1 
Mä || 
EN i 
| 
E B 
L 
| dol 
d 
il. 
! } 
IW 
| 
f, 


nn af 


GE EE — -i c HE `ah m A) N mas. 
wi ee » = 7 1 3 


gt 


——— Twas ms s... 
LI 


266 


CRATALO apYiepapya " "IA OTEOpuA THIROAKI W 3AAT A HA €nHnckerma Nå- 
Vomie HAH HAK GSA KON bor n3neper enuckena Š amer AVrrponoain. £d 
TOTH €liHChonn HO EFO Auger: SCHAA HMAKWT WAAL CASAHTH 1A CEM HaA- 
EM “AKO Aokoah naw AACT Dot, Ad OSAEA EUR HA KAKAOE Abr E 
HEA MHPONOCHHAM S BEI HapakAHC à BASTPA BOKECTBENA AWTSpriA CA RChaut 
HONKI À HÓ HAUEM ZEHBOTE KOAKO HAM AACT bor A WIE HA KARGA, Acht 
AA WAART CASKHTH 3a cracenié name S Esp. napacrac A 3aSTpa An'FSp- 
rite (IL m mar Ant KEO CA HOKOCHT une H€HAZUWT NAIMIE AaAHTE A TOT AA 
umar AAT wrebrz na CrpAurka CAA00064. npba rocnoyom Ic. Xom 
RAT „ser Avlicana AE, H. 

«lată eu robulu lui Dumnedeü Toanü Bogdanü Voevoda Domnito- 
rulti Moldaviei, carele am von Domnia mea cu a nostra bună si 
curată inimă si cu tótà voinţa nóstrá, zi ne-amü slătuitu cu rugato- 
rulă nostru kyr Pachomie episcopulfi de Rădăuţi, si fácut'amü pen- 
(ru sănătatea nösträ si pentru mântuirea sufletului Domniel mele, si 
dat'amü metropoliel nostre de la Rădăuţi, unde este hramulü sfan- 
tului archierarchü si fácétorului de minuni Nicola 800 galbeni. larà 
episcopulü nostru Pachomie, sai iarăși ori pe carele va alege Dum- 
nedeü episcopü la metropolia nösträ, si acei episcopi toţi câţi vor 
fi după viéla lui, să aibă a ne sluji în acestă vietä, până când ne 
va da Dumnedeü să fimü vil, în fie-care anii în Dumineca Mirono- 
sițeloru la vecernie —- paraclisü, iară diminela dumnedeiasca litur- 
gie cu toți popii. lara după viela nostra, câtă ne va da Dumne- 
deü, ei în fie-care anu să aibă a sluji pentru mântuirea nóstrà, sera 
parastasü , iară dimineta liturgie. Si iarăşi, dacă cine-va ari cu- 
leza si nu arü împlini dania nâstră, acela să aibă a da réspunsü 
la infricosatulü judetü, înaintea Domnului Is. Chs. În anulü 7023 
luna Decemb. 8.» 

Dar ceea ce face acâstă biserică lore pretiósà pentru noi si peu- 
tru istoria [érel, si care arată o vechime a ei mal profundă decât 
a tuturorü bisericilorü din Moldova, este cà in ea sunt îngropaţi Dom- 


(1) Cuvintele următore sunt răi conservate, dar cle se potü ceti cu ajutorulă une] alte 
disposifiun! totă de acestă cuprindere, fäculä de Bogdanü la Episcopia de Hoinană. Vedi 
«Cronica Romanulul» part. L p. 154. 
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ni cel mal vechi al Moldodei, in numérü de 5. Aceşti Domni sunt: 
|. Bogdanü, carele in inscripţie se numesce «G'rapun» ` cela bătrâni, 
2. Latko Voevodă, 
3. Romană Voevodü, 
4 Stefanü Voevodü celă bătrâni : «GTapum», 
3. Bogdanü Voevodü, fratele lui Alexandru cela Bunt (spats fi- 
MÁÍMApa EOEEOAM). 


Marele Stefani, in ani 1478 si 1480, a făcută ună mare serviciü 
i istoriei téril, ordonándü a se reinnoi tóte inscriptiunile de pe mor- 
minele domnescl din biserica catedrală a episcopiei de Rădăuţi, si 
in acestă stare ele se păstreză până astădi. Mormintele aceste, cu e- 
pitalurile lorü, sunt aşezate inláuntru, lângă päretil bisericil. 

lată epitafurile lori : 

|. Pe mormintulü lui Bogdanü celü bétránü : «4Muaocria  BoxitA 
lun Gredann KOEROAA rocnoAapa ZEMAN MOAAAKCKOH. NHS horAana got- 
RAN. SHPACH CAH Te, CHOEMS np'hadiAs. crapomS norAaus KOEKOAS E 
abr ‚sunn Avhcauu ren K3. ciu Pnek MHAI MANCTPA WK.» 

«Cu mila lu! Dumnedeü Toant Stefani Voevoda Domnitorulü t&- 
ri Moldovil, fiulà lu! Bogdanü Voevoda, infrumsetà acestă mormintü 
stramosulul seu betränului Bogdanü Voevoda, în anulü 6988, luna 
lanuarie 27. Mormintele acestea le-a facuth maistrul Iak». 

2. Pe mormintulü lui Latco-voda : «Inaaroueetursm H ypicroawsn- 
cut lw Greban BoekoAd POCNOAAPh 3EMAH MOAAAECROH.. CHIHB. BOTAANS KOE- 
Réi, Spacu rpor can cKoero np'kajjaa tw Aauka &ottoA Mr e abr sunu 
Mbcaua ren k (pu enuckonb papoeckom Iwann. > 

«Evseviosulü si iubitorula de Christos loanü Stefanü Voevoda, Dom- 
pitoruld (Gr Moldovil, fiulà lui Bogdanii Voevoda, infrumsetà mor- 
mintuld acesta strămoșului séü loanü Latco Voevoda, în anulü 6988 
luna lan. 20, sub episcopulü de Rădăuţi loanichie». 

3. Pe mormintulu lu! Romană Vodă: 

«AMinocria. noxia GAAFO96CTHEMH FocHoAHHA Iw Greban &otkoA, roc- 
HOAAQ'A 3EMAN MOAAAKCKON CHINA borAana ROEROAI TOCHOAAPA 3EMAH MOA- 
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mare tată lui Bogdanü tatălă marelui Stefană. Cum că Bogdanü a- 
cesta, inmormintatü în biserica de la Rădăuţi, este frate cu Alexan- 
dru celà bună, si prin urmare fiù lui Romanü-Vodá, se vede din 
uriculă lui Romană Vodă, dată din tárgulà Romană în anulu 1392, 
in care uricü acestă Domni pomenesce si pe dol fil al sei «Olexan- 
dro i Bogdan.» De aceea Marele Stefani, amintindü în unele urice 
ale sale pe Alexandru celü Bună, ilà numesce si pe dinsulü «Ata», 
une Or] «AHAZ> : most, unchiasü; iară pe feciorii lul: pe lliasü si 
Stefanü, îl numesce «unchi» (Sukoge naum) (ved! «Chronica Romanu- 
lu» I. p. 136. De asemenea «Archiv. istor.» a D-lui Hasdeü, t. I. 
Nr. 161). 

Cel patru Domni amintiți aici intáiü, si ale cărora morminte se 
află in biserica de la Rădăuţi, sunt cel întâi Domni! ce ap domnitü 
in Moldova după înființarea domniatului. Acesta o afirmámü, hasa 
pe und documentlü istorică foarte valorosi, descoperitü de vre-o dol 
ani de d-lă Dimitrie Sturdza, si care documentü acum se află in 
posesiunea Academiei Române. Acesta este pomelniculü mänästiril 
Bistrit-1 din Moldova, în care sunt numele tuturorü ctitorilorü si bi- 
ne-lăcătoriloră mänäsliril, în curgere de mal multe veacuri. Este scrisă 
slavonesce pe pergaminü si datezä din anulu 6915 (1407), adică 
după ce sa zidită mănăstirea de Alexandru celü bunt. După ce in 
prefață se arată datorinta de a se pomeni la sfàntulü jerlfelnicü bi- 
ne-fácétoril, şi cum să se înscrie numele lori in pomelnicü, apol se 
incepe pomelniculü, cu numele Domnilorü ce aŭ domniti in Mol- 
dova până la Alexandru celü bună: partea aceasta are urmätorulü 
titlu scrisü cu litere rosil : «34e noanmiaxTCA BAATOUECTHRIN rociioAapie 
BEMAH MOAASKAAYBIHCKWIA, HAE Com cun ` Uoabkun rocuoAu. npatocaat- 
WA TOCHOAAPA 3EMAA CEA 

« Aici se pomenescü evseviogii Domnitori ai térit Moldo-Vlachiel, carii 
sun! aceştia : pomenesce Dómne pe ortodozii domnitori ai téret acesteia». 
Apol urméza, scrisü negru : | 

e llaacbun rocnoan — Roraana &otkoA X. Iloavkun rocnoan Aauka BOE- 
«oA. Hawkun rocnoan Roerk verte s. Hoavknun POCHOAH HETPd BOEROAX. 
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Morten rocnoan Pomana petna x. Hoavhint rocnsan Grebana &otEoA X. 
Howkun rocnoAn Ora Veto. 


«Pomenesce Dómne pe Bogdanü voevoda, 


După acest Domni 


> 


> 


Lateu voevoda, 
Costea voevoda, 
Petru voevoda, 
Romanù voevoda, 
stefani voevoda, 
luga voevoda.» 


pomelnicul pune pe Alexandru celù bund si 


familia lui; apoi pe fiii lui, Domnit lliasü si Stelanü cu familia lut. 
Dupà aceea urmézà Domnil . 
Romanü-Voevodü lliasevicl. 


Petru-Voevodü fiulü lui Alexandru Voevodü (fiulü lu! Stefani Voe- 


vodü), 


Bogdanü Voevodü, 


Alexandru Voevodü 


celà. tânără  (MAaAare). 


În pomelniculü de la Bistriţa lipsesca unele numiri de Domui, 
carl se allă in letopisetulü lui Ureche, anume : Dragosü, Sasů, cel 
dol fil ai luf Stefanü celü bătrâni ` Stefanü si Petru. De asemenea 
se pomenesce după Latcu ună Domnu : Costea-Vodd, de carele leto- 
pisetulü nu scie nimica. 

Cu (ote acestea nol dämü mai multă credare pomelniculul de la 
Bistriţa, al căruia autori, călugării de la Bistriţa, la începutului vea- 
culul 15-lea, eraü mal aprope de jumătatea veacului 14-lea, când se 
pare că sau înființată domniatulă Moldovil, si puteai mai bine ţine 
minte numele a 7 domni precedenţi, decât vorniculu Ureche, carele 
a scrisă letopisetulü pe la inceputulü veacului 17-lea. Prin urmare 
il desparte unu periodă aprope de 200 anl. 

Cum rémáne acum cu Dragosü si cu fiulü séü Sasu? Eü credü 
că vorniculü Ureche a luatü din traditiunea populară istoria cu Dra- 
gosü-Vodà si cu fiulü sën Sasü-Vodä. In acesta se confirma chiar 
forma legendară, saü de poveste, in care letopisetulü ne predă a- 
ventura luf Dragosü. In ea se povestesce cà Dragosü era unü vénà- 
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trù de zimbri sai tauri sălbatici; că avea o cätea dresatà la vénatü, 
wmită Molda, care gonindü ună zimbru sară fi innecatü în apă, care 
api după numele el a dobândită numele de Moldova, adică téra 
unde a perită Molda, ori riulü si apoi téra cätelei Molda. Că capulă. 
minbrului, carele a causatü nenorocirea Moldel, spre suvenire, Dra- 
vost Tarn fi transformatü in marca térel. 

Adevérulü istorică, ce va fi esistándü in legenda lul Drago;ü ila 
va aréta timpulü si critica sänälösä, după ce se vorů descoperi do- 
cumente istorice positive. In totà casulü acum de o cam data, fara 
a nega esistenta istorică a lul Dragosü si partea lul in istoria Mol- 
lovi, trebue să raportämü esistenta lui istorică la uni timpü ante- 
rorü infiintàre! domniatului Moldovil, si stabihmă, că celü întâiii 
domnü a fostă Bogdanü, pe carele Stefani celü Mare ili numesce, 
precum am védutü, «celü bétránü» (stari), iară pomelniculă de la 
Bistrița ilà pune in fruntea domnilorü Moldovii. O puternică dovadă 
la acesta avemü chrisovulü lui Ludovicü I-iü regele Ungariei, din a- 
nulă 1365, si in care amare ocärl se punt asupra lui Bogdanü dom- 
nulă Moldovei, carele, ca unii trădătoră, esindü pe ascunsă împreună 
cu fii sei din (era Maramurăşului, a cuprinsă Moldova şi sa fácutü 
acolo domnü. De aceea iea de sub stăpânirea lui mai multe sate ce 
le avea in Maramuräsü, si le dă pe totă-deauna lul Balc, fiulü cre- 
dinciosulul si iubitului Sasi, Voevodulü Maramurásulul. Satele acele 
le dăruesce lui Balc și fiului séü Dragu, si fratilorü lui, Dragomirü 
și Stefană. Si acesta pentru multele lui suferințe ce aü avută în Mol- 
dova, unde elù și-a versatü sângele, a suferită rane de morte, i sau 
omoritü tirănesce frați! si mai multi slujitori, si pentru care elù din 
Moldova a trecută în Ungaria, spre a face să crescä cinstea si pu- 
lerea acelui regatü. De aici se vede, că domnia lui Bogdanü in Mol- 
dova a fostă precedată de lupte mari între partisanii Ungariei si al 
independenţii noului statü moldovenesc. Dar ceea ce pe nol acum 
ne intereséza este, cà pe la anulu 1365 Bogdanü era domnului Mol- 
dovel. (Sinc. t. L p. 326). 

Când si cát! ani aü domnită cel d’intäl Domni al Moldovei, ce sunt 
ingropati la Rădăuţi, nicl Marele Stefanü, nici pomelniculü de la 
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Bistrița nu ne spune; ne înşiră numal numele lorü. Letopisetulü 
térel. până la domnia lui Romanü. nu ne dà nicl o dată positiva. 
Aici citézá elü uriculü din 1392, data din tárgulá lui Romană. La 
domnii anteriori vorniculü Ureche le pune numai ani! cat! ap dom- 
nit, si aceea fără dovedi positive, pentru care şi aù tot! domnii nu- 
mere rotunde de ani întregi ` Dragosü 2, Sasi 4, Latco 8, Bog- 
danú 6, Petru Musatü 16, Romanü 3, Iuga 2. 

Pentru cáte-va din domniile acestea de la începută avemü date 
cronologice la scriitorii străini. Asa despre Bogdanü Vodă celui bă- 
trână ama v&dută in chrisovulă regelui Ludovic, că elù domnia pe 
la anil 1365; 

Latco-Vodä domnia pe la anil 1370—1374 (Sinc. I. p. 339-349); 

Petru, pe carele Ureche ilü numeşte «Musatü», adică ` celü fru- 
mosü, domnia la anil 1387— 1388 (Sinc. I. p. 354. Archiv. istor. I. 
p 177); 

Romanü-Vodà, precum arată uriculü lu! dată din Romană, dom- 
nia pe la anulü 1392. 

După acéstá digresiune, să revenimü acum iarăși la mormintele 
din biserica Rädäutilorü. 

Afară de mormintele domnesci, arétate mal susü, sunt încă ur- 
mátórele : 

6. Mormintulü unei strämöse a Marelui Stefanü : Maria fata A. 
nastasiei fice! lui Latco. Inscripţia spune : 

«Iw Greban noetoAa rocnoaapA ZEMAN MoaAAakcKkon & Akt 26 avhcata 
Mau Spacu can rpen croen np'iaqkanun mapia Au Anacracin Mat AaAE 
KOMMAN WEHTEAH CEN. Ampu Aauko gocgoA, wua np'herarnca & ahr „SUKH 
AvkcAua MAPT KS. 

«Ioanü Stefanü-Voevoda Domnitorulü tErei Moldovil, în anului 7005 
(1497), luna Maiü, infrumsetá acestü mormintü strámósel sale Maria, 
fata Anastasiel care a dată Cotmanit acestui sfántü locasü, ficá a 
lu! Latcu Voevoda. Ea (Maria) a réposatü in anulu 6928, luna 
Martie 26 (1419). 

Din acestü epitafü se vede, cá atunci când Dómna Anastasia a 
dăruită moşia Cotmanil, la Rădăuţi era mănăstire (weurbas).. 
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7. Mormintulü Dómnel Stanel, soţia lui Bogdanü si muma lul Ste- 
lani-Vodă celü tinérü. 

«baareutcrug&m H ypucroawsuenin Iw Greban &ot&oAa. rocnoAap. 3EM- 
AH (1) MoAAAECKOH. cats OrAAHA Forain, SEPACH PPOB CAH MATEPH CEOEH 
Th & ABT „3KS whcaua ren. KH. NPH enuckon navoatie. 

Evseviosul si iubitorulü de Christos Ioanü Stefanü Voevoda, Dom- 
nitoră ţării Moldovil, infrumsetà mormintulü acesta mamei sale Sta- 
nel. În anulu 7026, luna Ianuare 28. Sub episcopulü Pahomie (1518)». 

8. Mormintulü luf Bogdanü, nepotulü marelui Stefanü si fiù lul 
Alexandru feclorulü marelui Stefanü. - 

«haarou&cTHERH H YVpucToamsnrun Tw Grepan Boetoaa FocHoAapa 
JEMAN MOAAARCKOH CHINA BOTAAHA EOEEQAMI SKPACH PPOR CAH SHSKOY CEOEAS 
lw Roraans RogEoA b cons £lagianapa Rege ` p ATO Suni Avkcaua 
MH. A». | 

«Evseviosulu si iubitorula de Christos loanü Stefanü Voevoda, Dom- 
nitoră (ën Moldovei, fiulà lu! Bogdanü Voevodü, infrumsetà mor- 
mintulà acesta nepotului sën loană Bogdanü Voevoda, fiulü lui 
Alexandru Voevoda, in anulà 6988, luna lanuarie 30». 

Observamt cà data 1480 (6988) corespunde cu timpulü, când sa 
pusă pétra mormintalà. Bogdanü a pututü să fie muritü mai nainte 
de acésta data. 

După trei óre de petrecere in biserica föstel episcopi! din Rădăuți, 
luându-ne diua bună de la părintele egumenulü Sucevitel si de la 
protopopulă Mandela, cari cu tötä bunà-vointa ne-aü secundatü in 
cercelarile nóstre prin biserică, amü päräsitü Rädäutulü si ne-amü 
indreplatü spre Suciava, unde amù ajunsü aprópe de 9 öre sera. 


IV. SUCÍA V A. 


Aicl ne astepta părintele arhimandritulă Darie Turnovietki, la 
vechia metropolie a Moldovei, unde amù fostă găzduiţi. 
Suclava, vechla capital: a Moldovei, are o positiune orte frumösä, 


(1) Cuvintele subliniate sunt nedescifrabile ; dar se potă usorü restabili, după contextă si 
istorie. i 
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așezată pe platoulă unu! delü, carele singură prin natura sa are o 
positiune strategică, fiind apératü din tóte părțile cu val adinci. Din 
vechime orasulü era numai pe délü, iar acum sa întinsă si pe có- 
stă, in partea despre Moldova. Orasulü este totü ocupatü de străini, 
mal alesü Jidovi; Români ap rémasü puţini, numai pe margine prin 
mahalale. 

Duminecă, in diua de 29 Augustü, când se serbeză tăierea capului 
sfântului loanü Botezătorului, biserica vechii metropoli era plină de 
închinători, mal alesü de Rusnaci veniti din Galiția, spre a se în- 
china la móstele sfântului loanii Noulü, care sunt depuse in Suclava 
incă de Alexandru celà Buni, aduse de la Akermanü (Celatea- 
albă), unde acestă síántà primise martirulü de la Turci. Aceste slinte 
móste facă din Suciava unt loci de pelerinagiü pentru creştinii, mal 
ales. din Moldova de susü, din Bucovina, Galiţia si alte provincii 
austriace. Credinţa in puterea vindecätöre a móstelorü aduce în tote 
dilele acolo bolnavi Ja rugă călră släntulü ; lângă sicriü deapururea 
găsesc] astu-lelu de pacienți, razemat! cu capetele de sicriulii sfán- 
tului, rugându-se insil, ai ascultându rugăciunile preotilorü. Credinţa 
lori cea mare produce efecte miraculóse, carl márescü devotamen- 
tulă cătră sfántü şi i-au facutQ unu renume mare in poporü, nu nu- 
mai între ortodoxi, dar si eterodoxi. Toţi ilü stimeză, fără osebire de 
cultü si dogmă, ca cum art: fi alu lorü protectori si apărători co- 
munü. Rusnacil din Galiţia se deosebescü printrunt devotamentii mai 
mare. Câte serbări are biserica ortodoxă dedicate sfântului Ioanü 
Botezátorulü, ei în tote véda pe sfántulü loanü de la Suclava, si cu 
cârdu vină de se închină la móstele lui in acele sărbători. 

Biserica vecii metropolii are archilectura moldovenâscă din ve- 
cult alu 16-lea pre care o putemü numi clasică; ea este o conti- 
nuare a celei din véculü alti 15-lea. Dintrunt documentü din a- 
nulü 1523, publicată de d-lü Hasdeu, in «Columna lui Trajanü» 
(1870, Nr. 45) se vede cà ea sa făcută de Stefanü-Vodà celü tinérü 
si acoperită cu plumbü adusă de elü din Polonia in lăţime de 50 
centoare. Ea a fostü zugrăvită pe din lăuntru si pe din afară Zu- 
grävela pe din lăuntru este lörte usatà de timpu, abia se mal cu- 
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nósce; iar pe din afară este încă ună restu in partea despre medä- 
di. Pridvorulă este adaosü în urmă, în anuiü 1579 de metropolitulü 
Teofanü, precum se vede din inscripția aflätöre acolo : 


«CAM NPUTROPh CATKOPH Oeohan murponoaur nipoucyoAHu WTA 'AIKAA 
OBKIT'BAH. BA MECT CRATAPO KEANKO MSuenHKa WH nokaro.. E ANH GAATO- 
YECTHBATO FOCHOAHHA Namero Iw Ilerpa goeroan E AbTW „ana. 


«Acestü pridvorü l'a fácutü Teofanü metropolitulă originarü de la mă- 
nàstirl, Răcica, întru cinstea Sfântului Marelul Mucenici Ioanü noulü, 
in dilele evseviosulu! Domnulul nostru Petru Voevoda; in anult 7087. 

În anulă 1589 Petru Schiopulü a acoperită din noù metropolia 
şi a făcută clopotnita, precum arată o inscripţie de pe pärete, in do- 
sulă baldochinulu! cu móstele Sfântului loanü ` inscripția datézá chiar 
de la Petru Schiopulü, coprindéndü mal multe date istorice ale dom- 
niel lut. Tata-o : 


«30K RA KA cra HA Focnoactko tw Herpa noeroaa p abro „345 en KA 
HOKPH LEPKOKR MHTPOHOATS H CATEODH KAOHOTHHIS H HpHEEAE. CRATATO 


HWHS MHTpPONOAIS. E abro 3 up WA AA poAHCA Grephatta BOEBOAH CHIH 
NETPA RoEEOAM. H naka E Aro jun Pek. ©. CA HOMOIO noxite npuue- 
cou EMS CKHNTPA wr wap "Tapgptuare n noatarjlica HA TOCHOACTEO pa- 
Kea npkweganrhiar ura. namer Brp Pewpria AetuAenputa AVWPFpOHSAHTA 
BACEH 3EMAH MOAAARCKOH>. 

«7082 (1574), lulie 24 s'a ridicatü la Domnie loanü Petru Voe- 
voda, in anulu 7097 (1589) lunie 24, acoperi biserica metropoliel, 
zi a făcută clopotniţa, si a adusü pe Sfántulà Ioana in metropolie (1). - 
În anulà 7092 (1584), Iulie 31, sa născută Slefanü Voevoda, fiulü 
lui Petru Voevoda. Si Iarăşi in anulü 7098 (1590) Fev. 2., cu aju- 
torulü lul Dumnedeü l-ai adusă lul skiplru de la impératulü tur- 
cescü, si sa unsü la Domnie cu mâna prea sfintitulul părintelui no- 
stru Kyr Gheorghie Movilovici metropolitulà a tâtă téra Moldovel.» 


(1) Se înţelege. că in timpulá reparatiunil biserice! metropolitane. móstele Sfântului Joanü 
aii fostă strămutate în altă biserică, de unde apoi, la finele reparatiunil, iarăşi aan adusă la 
metropolie. 
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Pe acelaşi párete unde este inscripția, se află zugrăvite portretele 
lui Petru Vodă Schiopulü si ale familiei lut. 

Partea din urmă a bisericii : nartica, are frumóse motive architec- 
tonice, anume päretii añ frumóse colöne de piatră cioplită, care se 
intrunescü din tóte părțile în boltă, formándü nisce arcade ascuţite, 
märele Biserica este consacrată Sfântului Martiri Gheorghie, purtà- 
torulü de birumtä şi patronulü Moldovei. Acestă patronagiü alQ unui 
sfântu vitézü ostaşi trebuia să amintescă Moldovenilorü totü-d'auna, 
că téra lorü sa formatü si sa păstrată prin vitejia strámoséscá ! 

In pomelniculü metropoliei, carele datézá din anulu 1805, se spune, 
că biserica sa sfârşită în anulu 1522; că are de ctitori pe Bogdanü 
Vodă si pre finlü séü Stefani; că acâstă biserică multă vreme re- 
măsese pustie si descoperită, până ce metropolitulü lacov a acope- 
rito, a tocmitü turnulü si alte lucruri din läuntru. 

Pe păretele eclisiarchiel este o inscripţie veche; dar nu sunt ci- 


MEO . — — - —- o mdp m = mF. cha FE fa At ee ae 


tibile de cátü cuvintele: «hale . . . . BApIORCKH ROEROA . . . . SEMAN 
MOAAARCKOH `... D 


In Suciava mal sunt încă 6 biserici vechi románescl : 

1. Biserica Sfântului Dimitrie, cu uni turnü inaltü la pörtä, de- 
asupra căruia se aflà adaosü unu foisorü modernă pentru paza de 
foci. Biserica acesta este [acuta de Marele Stefanü, lângă palatulü 
stu domnescü din Suclava. Letopisetulà ne spune cà fundamentele 
acestei biserici le-a pusü Marele Stefanü după ce sa intorsü la Su: 

_clava de la încheierea păcii cu Radu-Voda, şi la ocasia căsătoriei sale 
cu Dómna Maria fata lui Radu (Letop. I. p. 129). Pe unde a fosti 
palatulü domnescü ala Marelui Stefani astă-di sunl case negutato- 
resci: dar totu loculă acesta este presărată cu temell si cu beciuri 
si mine zidite, care aparţineau palatului domnescü. Loculă ocupati 
de pulată era fórle spatiosü după spusele tradiţionale, asa cà totü 
in reionulü curţii, anume in grădină, ar ft fostü încă o mică biserică 
pentru beizadele şi domnite, pe loculă unde acum este o bisericuţă 
a Sfântului loanü Botezatorult, spre r&săritu de la Sf. Dimitrie, 

In biserica Släntulul Dimitrie sunt multe petre mormintale antice, 
dar nu mal sunt celibile, in parte saü in totală fiindü usate si röse 
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literile din seculare călcare cu piciörele pe dinsele. Pe una din aceste 
petre, in partea stângă, in dreptulü ferestrei, se potü încă ceti urmă- 
tórele cuvinte ` «cau. rpep Spacu kubrunk.....ApSrd cROEMS. pans: noxio 
nans TomH. REAHKOMS BHCTEPHHES..... He np'heraguca KA gbuwbn WEH- 
Than : R abro „ana avbeaua arrSera ka» (1543). 

Pe alta peträ in laturea dréptà se potü încă ceti cuvintele: » can 
FPOR SKPACH..... Š CROEMS BOTAANS, nxe nprbema... 

Pre o altă din stinga se pole celi numa! : racroderz». 

In fine pe o altă pétrà se zäresce numele: «wgAeTia» ceca ce art 
puté da a înțelege. că aici a fostă inmormintatà Dómna Marelui Ste- 
fant. : Ovdotia saù Evdokia de la Kiev. 

Pe clopotnita este o inscriptiune, pe partea din afará; dar fiindü 
fórte susü nu o am pututü ceti. 

2. O mică bisericuţă dedicată Sf. Toanü Botezätorulü, spre résáritü 
de la a Sf. Dimitrie. Ea este acea bisericuţă, de care sa vorbită mal 
sus cà arti fi fost in coprinsulü curtii domnesci; însă in forma el 
actuală ea datezä de la Vasilie Vodă, si nu represintă nici uni in- 
teresa archeologicü, si este prea réü întreținută, ca orl ce lucru de 
prisosü. 

3. Biserica Sfântului Nicolae. Din inscripția de asupra usel se 
vede, cá ea, in forma sa actuala, este ziditá in véculü 17-lea de Vi- 
sterniculü Nicórà Präjesculü. Architectura nare nimica interesantă. 
In biserică este si ună mormintü cu epitafü antici, care arată că acolo 
este ingropatü unu boerü visternicü. greci de naţiune. Epitafulü este 
parte slavonesce, parte grecesce : 

«CAH Hirem Hid Hà AEKA KAMEN CATEOQU Ú Spacu kewhrurhb nan- 
CAKQA ASMANS CEOGEMS NANS KINE KAASTEPWNSAO EEAUEM RHCT'EpHHE nuxe npd- 
CTAKHC H 3AE Horpenen. p akro 394 wicana Mapt KA ` BA TONEAAR : 
€KH KOITH o ASAC TS Qed lwanuuc KucTHapHc €K norouauodit» : 

«Acestă peträ zàácétór: cu scrisöre vechie o făcu a infrumuseta 
knéghina Elisavtha jupännlul sen panulü lane Kaligheropolo marele 
visternicü, ca:ele a reposatü si aic! sa inmormintatü ; în anulü 7104 
(1596), luna Mart. 24, Luni. Acolo zace robulă lu! Dumnedeü loanü 
Vistiariulă din Pogonanofia. 
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În Biserica Sf. Nicolae mal sunt încă doué morminte vechi cu 
epitafur slavone, unulü din anulü 1510, ald unui Ralcu; altulü din 
anulü 1664 ali lu! Michailü Paharnicu Cäräsculü. Le reproducemü 
aici : | 

«CAM PPOR SKPACH para noxia nacracia avavk£EH. CKOEMS paThKS, WEE npi;- 
CrakHCA WA bark wewrean. e abro 3AT wicana. WRTORPIA €i, Banda 
EMS NIAMATR>. 

«Acestă mormintü ili infrumusetá. róba lut Dumnedeü Nastasia, 
bărbatului sën Ratcu, carele sa mutatü la veciniculü läcasü ; in a- 
nulă 7019 (1510), luna Octobre 15. Vecinica lu! pomenire.» 


«CAM KAMEN CATROQU. n Spacu ASIA RapacnSa, guer croems Aln- 
Vana WAV APHUKSA HKE npacragnc 8 Akte ,3por At: KH. 

«Acéstá pétrá o făcu si o infrumusetä Lupulü Cárásculü, nepotu- 
lui séü Michaiü păharniculă, carele a reposatü in anulu 7173 (1664). 
Decem. 28.» 

4. Biserica Adormiril din suburbia licani. Din vechime aici era 
o mănăstire de călugărițe. Itcanil erau deosebiți de orasü, carele se 
mărginea numa! pe platoulü delului. Loculü din prejurulü acestei bi- 
sericl aparținea mănăstirii ca moşie a sa proprie si apératà de orl- 
ce intervenire a autoritätilorü orá;enescl. In prejurulü acestel mă- 
nástir sa formată o slobozie, unde cu hrisóve domnesci sau a- 
sezatü meșteri din (érile vecine, cu scutire de dări si de vamă, numai 
ca să practice în (eră meseriile lorü, precum : olari, curelari, cojo- 
cari, ciobotarl, etc. Esistenta acestei mănăstiri se constată prin hri- 
sóve şi cărți domnesci. Astü-felà sunt: 1) Uriculă din anulü 1453 
de la Alexandru Voevodü, în care acestă mănăstire de malce se nu- 
mesce «Mănăstirea de lângă Suciava, a lui Jatco», si spune că a- 
lunci era stareță Maica Fevronia. 2) Uriculü lui [eremia Moghilă, din 
anul 1597, prin carele, cu lotü sfatulü térel, cu metropolitulü, e- 
piscopil si boerii, se confirma tote drepturile anterióre date de Ste- 
fanü celü Mare si cu slobozia locuitoriloră de pe moșia mănăstirii. 
Aceste două urice scrise pe pergaminü sunt depuse la Academie. MA- 
nästirea lul Jatco, sad cum se numia în urmă Tatcanil si Etcaniy, 
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a esistatü până în veaculü trecutü, precum se vede dintr'o carte a 
domnului Matheiu Ghica. din anulu 1755, dată cälugäritelorü spre 
a le imputernici să strângă dijma de pe moșia mănăstiri. - 
Biserica de la Jatcani nu infätisezä nici ună interesü istorică in 
privința architecture! sai a altorü anticitát. Este numai unt epitafü 
grecescă, carele arată cá în anulu 1590 sa inmormintatü acolo uni 
grecă, anume loanü, fiulu lut Manuilă Megaliromeu. Iată acelü epitafü : 


edlnucaure Kype META TWH arion cy Tun Yuyun Tor AorAS cS lw. 
ri MANSHA METAAHPSMAIS. Eroimugu Kai erapu en kAucia. Tor AQENTOC 
lw ner Aaner KOEROAA. rior Tor MEraAS Kep GTEBANW KOEBOAA ETH „Au 
AN ir aErSeTV-. 


«Pomenesce Dómne cu sfinţii LET sufletulă robului tsi Toanü, fiulü 
lu! Manuilü Megaliromeulü (din Roma cea mare). A reposatü st sa 
inmormintatü in biserica Domnului: loană Bogdanü Voevoda, fiulü 
marelui Domnă Stefanü Voevoda, in annlă 7098 luna Augustü 13». 
În acestă inscripție sunt de însemnată : a) numele Megaliromeă, ca- 
rele arată. că reposatulü era originari din Roma, adică se trăgea din 
Grecii emigraţi acolo după cucerirea Constantinopole! de Turci. Roma 
mare numescü Grecii Roma, spre deos+bire de Constantinopole, care 
se numesce la el: Roma mică, nóuà, jună. b) Se vede că biserica 
de la mănăstirea Itcanil, care esista la finele veacului 16-le, era zi- 
dită de Bogdanü Vodă. c) Pe la finele veacului 16-lea începuse a se 
da Domnitorului eroü ali; Moldovei, Stefani, epitetulà de «Marele». 

Aceste patru biserici din Suclava, alară de vechia metropolie. for- 
meză. împreună cu doué cătune, Lisarva si Cutulü, dou& paro- 
chil ale Sucevei, cu dol parochi, dintre car! unulü protopopü. Fi- 
indü-cà numérulü parochieniloră este de 2490 suflete, mai sunt încă 
atasall la ele dol! preoţi coadjutori. 

5. Este încă o biserică românescă antică, cu hramului «Invierii», 
pre care astădi o ocupă Ruteni! uniati din Suciava. In pomelniculü 
veche! metropolil, acestă Biserică se numesce v backpecenia> (Invierea), 
și se pună ca ctitori al ei Petru Raresü cu Dómna lut Elena. Acé- 
stă biserică, după luarea Bucovinei, aü ocupato catolici! pentru sine, 
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si Lan därämatü turla, caracteristica architecture! române antice. După 
ce el şi-aă făcută biserica lorü proprie, aü cedată pe acésta antică 
unialilorü cari sunt totü de al lord. 

6. Este încă o biserică antică românescă in marginea Sucevei des- 
pre cetate. Ea este descoperită, bolțile 31 părcţii forte deteriorați; nu 
are nici o inscripfiune. Ea servesce ca magazie pentru producte a- 
gricole, închiriată de negutätori de la primăria Sucevel. 

Sunt încă in orasulü Sucevel doué biserici armenescl; însă ele fi- 
indù moderne nu infatiséza nicl unt interesü istorică. Dar «ste oa 
treia biserică armenéscá, afară din orasü, numită Zamca, care me- 
rita o deosebită atentiune : ună locu inchisü din tóte părţile cu zidü 
vechiü, carele in unele locurj se ruinézà, cu o porta de intrare, cu 
unu turnü vechiu înaltă la unulü din cele 4 colțuri ale zidului. Bi- 
serica armenéscá, care este in mijloculă Zamcel, este constructiune 
modernă. Deasupra porții este o capelă pustie, de o formă antică; 
dar n’are nicl o inscriptiune. Zamca vine la marginea platoului Su- 
cevel; de la ea în josü se formézá o vale adincă, unde este unt 
satü; se cunoscü şi santurile cu cari Zamca a fostü in vechime în- 
conjurată. Numele de Zamca (1), positia el strategică, ziduiile, tur. 
nulă, töte cu unt cuvintü ne dati a înțelege, cà aici in vechime a 
fostă ună fortă ali Sucevei. Tradiţia locală spune, cà după ce Suciava 
a lostü părăsită prin strămutarea capitalei, la Zamca r&măsese numa! 
biserica, şi unii metropolilă a vindut'o Armenilorü. Armenii, de si at 
acolo biserică, însă în ea se servesce numal odată pe ună, la hramü. 
Posesorulü locului, Arménů, tine acolo ună păzitoră. 


De la Suciava amu comendată pe d-lu profesori Gr. Cretulü la 
satulü Réusen!, carele nu este departe de Suciava, ca să decalce in- 
scripfiunile ce sară găsi la acea biserică; căci acolo este loculü, 
unde, precum spune letopisetulü, în anulu 1454 rebelulă Petru A- 
ronü a tăiatu capulü lui Bogdanü, talälü marelui Stefani (Letop. 


(1) Dicerea Zamca este slavonă, de la Zámok. Lexiconulă academică ruso-slavü definesce 
aga dicerea Zamok : «Cetájue (wpknocrua) înconjurată cu şanţuri şi cu muri cu turnuri», 
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I. p. 116). De la Réusen! sau adusi doué decalcuri, representándü 
dóué inscripţiuni slavone : 

1) Inscriptiunea deasupra usei la intrarea in bisericá, care spune, 
că pe loculü unde sa tälatü Bogdanü-Vodá, marele Stefanü a începută 
să zidéscá biserica actuală, dar, murindü eli înainte de a o sfârși, 
o a isprăvită fiulü s&ü Bogdaniă. Iată chiar inscriptiunea : 


ch abrw „aai cen. w. Iw Gran BOEROA Boxitie MHAOCTIIO TOCNOAAPh 
AMAN MOAAAECKOH DAATOHGEOAM H HAYA CASAATH. VpAmMA CAH BA ub. 8- 
CRKHORENTA “ECTHIA AARM YECTHATO H CAABHATO MPOPOKA NPEATEYA KpECTH- 
reat wanna HA cem MECT rae gwa Schuena raaga wrua ero horaana 
Eo£&OAMI. H GTEpANA BOEROAH NOCTHAKE CAMPAT BUNA EMS NAMAT A CHING 
ero berAan BOEEOAA RASABHAKE MOYATOKA WTUA CEOEFO H CZEp%UH Ypam 
can E abro 267 avbcaua ctn. n. 


«In anulă 7011 (1502), Septemb. 8. Ioanü Stefani Voevoda, cu 
mila lui Dumnedeü Domnitori Lërei Moldovei, bine-voi si începu a 
zidi templulü acesta in numele tăierii cinstitului capü ald cinstitu- 
lu! si slävitulul prorocului înainte mergétorulul botezătorului Ioanü ; 
la acestă locă unde fu tälatü capulü părintelui séü Bogdanü Voe- 
voda. Si pe Stefani Voevoda la ajunsă mörtea ` Vecinica luf pome- 
nire. Iara fiul séü Bogdanü Voevoda a rádicatü inceputulü părintelui 
séü si a sävärsitü templulü acesta în anulu 7012 luna Sept. 8». 


Anulü 7012 (1504) este anulü morţii marelui Stefani, căci totü 
Bogdanü ne spune in inscripţia de pe acoperemintulă pusă de elù pe 
mormintnlü tatălui sën, că acesta a r&posată in acestă ann, Iulie 2. 
Va sa dicá Bogdanü a continuati zidirea bisericil începută de tatälü 
său, si a isprăvito peste 2 luni si 6 dile. Dar ceea ce merită a ob. 
serva este, ca Bogdanü aicl intinde anulü 7012 peste Septembre, ceea 
ce e contra datinel de atunci, când la 1 Septembre se începea alti 
and. Gel vede, cá de pe timpulü acela se manifesta une-orl dorința 
de a incepe anula noŭ de la 1 lanuariü şi a părăsi datina veche. 

2) Despre mormintulü lui Bogdanü d-lui Cre!u ne-a spusă, ca elù 
se află in partea din urmă a bisericil, este ce-va ridicati de la par- 
doséla bisericil; dar pétra este despicatä, si literele inscriptiunil asa 
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de róse de piclórele ómenilorü in cátü nu se potü celi. Si in ade- 
vérü decalculü adus de d-lui represintà mal multă urmele literelorü, 
decát litere, din car! sá se pótà forma cuvinte. 

Despre tatálü marelui Stefanü , Bogdanü-Vodä, letopisctulü ne 
spune : a) cá a domnitü după Alexandru-Vodă fiult Jul lliasü (1), 
anume, dupá ce acesta domnise 4 ant, incepéndü din anulü 1454 
(6962) Augustü 22; b) că Bogdanü, după mal multe răsbâie purtate 
asupra lui Alexandru, a invinsü si a ocupatü domnia pe care a li- 
nuto doi ani; c) că Bogdanü ară fi fostă feciorü lui Alexandru- 
Vodă si prin urmare ună fiù rebelă contra tatălui séü. Acestă din 
urmă asertiune nu este adevărată; căci, precum amu vedulü din inscrip- 
tiunile mormintale de la Rădăuţi, Alexandru era nepotü lui Bogdanü, 
si Bogdanü venia unchiü lui Alexandru, fiind vérü primară cu Jliasü, 
tatálà lui Alexandru. Observámü totă-odată cá datele cronologice din 
letopisetü. nu sunt esacte; căci, dacă domnia lui Alexandru sară fi 
începută la anulu 1454, atunci 4 ani al domniei lui si cu 2 at dom- 
niei lui Bogdanü ari impinge domnia marelui Stefanü tocmai la a- 
nulă 1459; dar este doveditü, că Stefani a începută a domui in 
anulü 1457 (6965), la inceputulü: lunei Aprilie. Din chrisovulü dată 
manastiril läfcanil in anulu 1452. Febr. 23, citatü mal sust, se vede 
că acestă domnü domnia mal înainte de data lui Ureche 1454. 


De la Suciava ne-amü repeditü, asa dicéndü, si până la mănăstirea 
Dragomirna, care este departe ca 1 !/, Gră de la Suclava. 


V. MÁNÁSTIREA DRAGOMIRNA. 


Aici amù fostă inlimpinati si primiţi de egumenulü mânăstirii, 
părintele Veniaminü Jacota, si amù stati 3 óre. Mănăstirea acesta este 
zidită pe la inceputulü vâcului alu 17-lea de metropolitulü Anastasie 
Crimca saü Crimcovicl, carele a archipästoritü in Moldova pe ta a- 
nil 1609—1630. Mănăstirea este incunju:ata cu zidü înaltă, si zi- 
dulü provézutü cu metereze, sub cari Jarä-i este unü pripiciü pentru 


(1) In pomelniculü de la Bistriţa acestă Alexandru se numesce elliaşevicI>. 
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a se puté umbla la metereze, ca si la Sucevita. Zidulü este acoperitü, 
si pe lângă metereze are unii balconü, pe carele se umblă. Deasu- 
pra porții este o clopotniţă înaltă, cu trei etaje ; in unulü este o 
capelă. Deasupra porţii din afară este o inscriptiune cu marca. tére!, 
dar nam putut'o ceti, fiindü forte susü pusă. Marca si inscripția sunt 
in forma celei de la Putna, si fórte bine conservată. La colțurile zi- 
duriloră sunt patru pirguri, cari dati mănăstirii formă de o adevé- 
rală cetátue; se dice, că pirgurile ară fi zidite de Barnovski-Vodä. 
Unulü dintre aceste pirguri, în partea de nord-ostü, este mal înaltă, 
are multe odàl si baste, la cari se urcă prin dóué rinduri de scări 
de pétrà în părete. Se vede că acolo erau lalnite si ascundétor! in 
vreme de restriste. 

Biserica mănăstirii este o adevărată capo-d’operä de artă architec- 
tonică între bisericile Moldovei din vécurile 15-lea si 17-lea inclu- 
sivü. În privința arte) si a gustului ea se pote clasa între tote bi- 
sericile antice ale Romäniel, ca a 3-a, după cea de la Argesü a lul ' 
Neagoie-Vodă, si a Trel-lerarchiloră din Iasi a lu! Vasile-Vodă. Înăl- 
limea zidirii covárseste pe tóte bisericele antice române, aşa cá 
biserica predomină peste tóte zidirile mănăstirii. 

Cupola sau turla este înaltă, subțire si tölä din petre cloplite si 
sculptate. Boltile bisericel încă sunt ornate cu petre sculptate. Pär- 
(ile interióre ale bisericei nu sunt despărțite prin păreți ca la alte 
biserici vechi. Dar are acea particularitate, că părțile se deosebescü 
intre sine prin cáte-va trepte totü maï susü, asa că altarulü predo- 
mină asupra tulurorü. Pe lângă parel sunt multe colóne de pétra, 
sculptate si poleite, ele formeză fie-care o împletitură spirală si se 
impreună în boltă in formă de arcade ascuţite. Partea numită tem- 
plu se despurte de cea din urmă prin colóne patrate, carl se ar- 
cuescü d'asupra. Biserica a fosă zugrăvită tótá pe din läuntrulü, astădi 
însă se pästrezä zugrăvelă numa! în parlea templului, iară partea po- 
steriÓrà este văruită. Pridvorulü este despărțită prin unt pärete, si 
are dóué intrări. Aici sunt. maf multe petre mormintale asternute pe 
josü, şi arată mormintele unorü persóne ce aü fosti acolo inmor- 
mintale. Unele din acestea ap inscriptiunile de totă usate de umblare 
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pe dinsele, în câtă nu se mal potü ceti, la altele numai parti din 
scrisóre se potü ceti. Între dinsele este o pâtră de marmură cu sceri- 
sóre grecâscă, ale cärela margin! sunt rose de totă. Părinţii spunü, 
că acolo este inmormintatü architectulă Dima, carele este trecută si 
in pomelniculă mănăstirii, ca plänuitorü si constructori alu mänä- 
stiri. O altă pétrá cu scrisóre toti grecescă, dar legibilă, fiindü din- 
tro epocă mai aprópe de nol, anume din anulü 1770, ne spune că 
acolo este inmormintatä Maria, soția paharnicului Gheorghie Balsovlu, 
care se trăgea din strălucita viță a Mavrocordatilorü, cari au dom- 
nită în amândouă țările române, pentru care epitafulă se si impodo- 
besce cu mărcile țăriloră române, vulturulă si zimbrulü. Epitafulü 
este scrisă cu multă enfas grecescü si cu pretentiunile de clasicismü 
elinescü. Pe a treia pétrá se potü ceti aceste cuvinte : «CAH KAMeNk 
HAA FpoBHH CATEOpH H SKpacH. NANA ASMHTpauiKo.... WTUS CEOEMS.... WAKE 
np'kcragHucA KA bun oBHTEAEM H NOrpeGeN 3AE EZ ANH POCNOAHHA Ha- 
wero. Iw. Aymurpauika &otROA, Bolt MHAOCTIIO TOCNOAAPE ZEMAN MOA- 
Ad&ckon Abr „apriu Wwheaud ioni A. Aparyaccky. Numele din urmă Dră- 
gulescu credü că este ali maistrulul carele a sculptată pétra. Data 
petrei corespunde anului 1680. 

A patra inscripție pórtà data 1673, si se potü încă citi pe ea ur- 
mátórele cuvinte : 


«CAM KAMEN POG CATEOQH H SHpACH Naw” ALAS MPAKRASH BHR MEAEAHH- 
YEPR, MOKOMHOMS.... HRE npbhcragnca K'A gun WEHTEAEN H NOTPEGEN 3AEC 
EA Aun POCHOAHNA nawero Tw Avyurrpaumio &otgoA. Abr „3pna avkcaua 
TanSap A.» 


Data acésta corespunde anului intäiü alti domniei întâia a lul Du- 
mitrascu Cantacuzinü : iară cea de susü la anulü intäiü alti domniel 
a döua a acestulasi domni. 

In nartica bisericel incá este unt mormintü, rädicatü de la par- 
dosélá ca de 2 palme si acoperitü cu unü covorü. Pärintele egu- 
menulü mi-a spusü, cá acesta este mormintulü metropolitului Ana- 
stasie Crimca, ctitorulü mănăstirii; dar pétra morminlalä nu are nici 
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o inscripţie. De asemenea si biserica nu are inscriptiune, de unde ` 
să se pótà precisa data fundäril el. 

Biserica pe din afară are si ea, ca si alte biserici vechi, proptele 
de zidü, pentru ma! multă tărie; dar aic! acele proptele sunt in formă 
de colóne esite din zidü, pe pétra, cioplite şi rădicate până deasupra 
în nivelulă zidului bisericel. Pe deasupra ferestrelorü bisericel este co- 
lacula de peträ în formă spirală, carele este semnulü distinctivă alt 
architecture! bizantine. Deasupra zidului bisericel, sub stresinä, este 
ună ala doilea colacü, totü în forma celu! dintäiü. Acum însă acesti 
din urmă este acoperită de strésina modernă, care cu plafonulü ei 
ili ascunde vederii. 

Eleganta architecture! bisericel este în câtva transportată si in 
architectura clopotniței. Asa unghiurile zidirii la dinsa de susü până 
josă sunt formate din petre mari cioplite. Portaliulü (gangulü) încă 
este ornată cu petre cioplite şi sculptate in formă spirală, carl se îm- 
preună deasupra crucii infrumsetate si cu alte detailur! de sculptură. 

Dintre anticitatile păstrate la mănăstirea Dragomirna, n'amü putută 
să revédü astădată, de cätü urmátórele cAr : 

1. O Evangelie slavonă scrisă pe pergaminü, ferecată cu argintă 
și poleită cu aură. Pe partea d'asupra are in rcliefü icóna Învierii! 
cu legenda el. Pe partea de desubt, totü in reliefü, icóna hramului: 
pogorirea sfântului Duchü. Sub apostoli, car! staü in semicercü, avéndü 
la mijlocă pe Maica Domnului, este lumea simbolizată in forma unui 
bătrână incoronatü, carele tine în mână o mähramä întinsă, ceea 
ce credă că simbolisézá atmosfera ce inconjurá pámintulü; pe lângă 
bâtrână sunt grupaţi oment In alte desemnuri ale acestei icóne bă- 
tränulü este singură, cu măhrama întinsă pe mâni si d'asupra lul 
inscripția : «e Kocmoc.» Evangelia are multe ilustrații si icóne. Pe 
unele este representată chiar metropolitulă Crimca, îmbrăcată in vest- 
minte archierescl, îngenuchiată si cu numele scrisă. Atätü pe legă- 
tură câtă si la finele Evangeliel sunt inscriptiun! slavone, carl arată 
că metropolitulü acesta a fosti fiulü lu! Ioanü Crimca (pentru care 
elù se numesce Crimcovicl); muma lul sa numită Christina; că elt 
a făcută si împodobită acea Evangelie, pentru pomenirea sa si a 
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pärintilorü sei, si o a dată în mănăstirea Dragomirna cea din noŭ 
zidită de dinsulă, cu hramulü pogorirea slântului Duchă, in dilele lul 
Constantină Moghila Voevodü, fiult lu! leremia domnulà Moldovei, 
în anulu 7118, Sept. 1. (1608). (De la 1 Sept. se începea 1609). 

2. Altă Evangelie slavonă. manuscrisü totü pe pergaminü, ferecată 
cu argintü si poleitá cu aurü. Pe partea d'asupra ai pe cea de de- 
subt are aceleaşi icóne in reliefü. Sub icóna hramului are o inscripție. 
Pe de lăturile inscriptiunil sunt gravate, din drépta portretulă metro- 
polituluf Crimca îmbrăcată archieresce, tiindü intr'o mână crucea, in 
alta cartea. Din stânga, in fata de metropolitulü, este gravatü portre- 
tulà domnului Tomşa, representatü in genuchi cu o carte de rugăciune 
în mani, pe care sunt gravate cuvintele : «rae Ic vc gue nam». 
În inscripție se spune, cá si acustă Evangelie este făcută de metro- 
politulă Anast. Crimcovici, dată in noü-zidita sa mănăstire Drago- 
mirna, în anulü 7192 Tul. 1. (1614). Si acestă Evangelie este fru- 
mosü ilustratá, ca si cea anteriórá. Din o inscriptie de pe fila de la 
începută se vede, că ea sa dat mănăstirii în anulu 1624. 

3. O liturgie manuscrisă pe pergaminü, feiecalà cu arginti si au- 
rita. Pe o parte are icóna hramului mănăstirii cu kosmos, pe alta 
Sfânta Treime, amándóué în reliefü, formatulü 4° micii. Din inscrip- 
tia de pe ferecáturá se vede, că ea este făcută de metrop. Crimca în 
anulü 7120 (1612). Din o altă inscripţie din carte se vede cà me- 
tropolitulă o a dăruită mănăstirii în anulu 1616 in dilele domnilorü 
loanü Alexandru Moghilä Voevodü si a fratelui sëü Toanü Bogdanü 
Voevoda si a maicei lorü dómna Ehsabeta, urmaşii luf Ieremia Mo- 
ghila Voevoda (anulà 7124 luna Tulie 6). Data acesta ne aduce a- 
minte de interregnulü ce a urmatü între domnia întâia a Jui Stefanü 
Tomşa si domnia lui Radu Michaiü, interregnü causatt din amestecă- 
turile şi rásbóiele urmate din främintärile dómnet Elisabeta Moghila 

si a ginerilorü să poloni, carl se siliaü a agonisi lronulău Moldovei 

pentru feciorii lui Ieremia Moshilă. Stefani Tomsa se refugiase in 
téra muntenéscá, si Radu Domnului celü noŭ încă nu venise. Tro- 
nulă provisoriü fli ocupase Elisabeta cu fiii si cu ginerii el. 

Dintro inscriptiune slavonă, scrisă la inceputulü cărţii, pe partea 


Digitizec Dy ` pam 


ler 


de josü a filelorü, se vede că, când a jäfuilü Timusü Hmelnitsky mă- 
nastirile din Moldova, a jäluitü si Dragomirna, și între alte odórá s'a, 
luată si acestă Evangelie si sa dusă in léra căzăcescă, unde a stati 
câlă-va limpü; dar in anulü 7164 (1656) Iul. 12, gásind'o acolo unt 
boerü moldovenescü, «Panulü Saulia Vel Mestnic», si cu knéghi- 
nea lul Erina, o aü rescumpératü, dändü 13 polobóce de miere cu- 
rata, si iarăși o aù dalu la mănăstirea Diagomirna, spre vecinica 
loră pomenire. 

4. Alta liturgie slavonă, manuscrisü pe pergaminü, formatului 4° 
mică, ferecatà si aurită, ilustrată ca si cea anteriórá, cu deosebire, 
că pe partea superiörä are icóna hramului cu kosmos, pe cea de 
desubtü icóna sfintilorà Trel-lerarchi. Din inscriptiunt se vede, ca 
tol metropolitulà Crimea a fácuto si a dat'o mănăstirii în anulu 7118 
(1610). | 

Din o alla inscriptiune se vede, că si accslä carte a fostü luată 
de Cazacii lu! Timusü, dar o a rescumpératü Vasilie Vodă si oa tri- 
misü mănăstiri! in anulu 7162 Sept. 28 (1653). Actulü acesta do- 
vedesce consciinliositatea lui Vasilie-Vodă. În anulu 1653 elù umbla 
pribégü prin (éra Cazacilorü si pe la Tălari. În Moldova domnia re- 
belula Gheorghe, Stefanü. Moldovenii if fusese cea mal mare parte ne- 
credincioși; cu töle acestea el rescumpérà acestă carte moldovenéscà 
ȘI o trimile la urma el. 

În cărţile metropolitului Crimca in mal multe locuri se vede zu- 
grävilü domnulü contimpuranü Stefanü Tom:a alăturea cu metropo- 
litulü ctitoră, ceea ce dà a se presupune între dinsil relatiun! ami- | 
cale. Cu tote acestea in Bucovina esistáà o legendă, care represinta | 
pe Tomşa Vodă ca dusmanü si chiar ucigasü alu metropolitului. Iată 
cuprinderea acelel legende : 

Stefani Tomşa zidise mănăstirea Solca, totu in Bucovina. A che- 
matü pe metropolitulü de o a sfintità. La masa dată cu acestă oca- 
siune, la care se aflaü toll buert (érel, domnulü, după ce s'a cam 
chefuitü, a adusü vorba si despre Dragomirna, mănăstirea metropo- 
litulul. Vodă se esprimă atunci cu r&ulale despre mănăstirea metro- 
politului, care intrecea cu frumusețea pe a lui: «Să dea Dumnedeü 
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ca mănăstirea preasfintiel tale să fie beciü la a mea.» Metropolitulü 
tácü, si schimbă vorba. Voda repeli aceeași urare de réü augurü- 
Metropolitulă se făcu şi acum că nu înțelege, de si in inima sa era 
forte mähnitü. Cand Voda repeti a treia órà aceeași provocare, atunci 
metropolitulă luându-și inima in dinți, cum se dice, replică lu! Voda: 
«Ba să dea Dumnedeü, ca mănăstirea Mariel tale să fie beciü la 
mănăstirea mea, căci Măria ta al facuto din prisosintá, iară eü pe 
a mea amu făcuto cum a dati Dumnedeü, cu bani häräziti de vě- 
duve si de alti biet creştini si oment de omenie». Voda se necăji, 
dar nu mal dise nimicü. Si Vodă si metropolitulü aü fostă de o po- 
trivă necăjiţi unulü pe altulü. Metropolitulà nu intárdie a pleca, de 
si Vodă si toti boeril voiaü a-lü reține să nu plece nóptea. După 
ducerea metropolitului, Vodă alitatà de dömnä, care mal multă se 
ofensase de replica metropolitului cea cutezätöre, se luă in gână după 
metropolitulă si-là ajunse la mijloculü căi! între Solca si Arbora, si 
acolo ili bätü cu buzduganulü asa de tare, în câtă elù fu dust la 
Dragomirna abia viu. Mănăstirea încă nu era sfințită. Metropolitulü 
a pusă să se sfintéscá mănăstirea în acea nópte, la care participă si 
elù numai de formă, îmbrăcată si purtată de călugări. După sfințire 
indaté art fi murită, multámindü lu! Dumnedeü că şi-a vedutü mä- 
năstirea sfințită. Pe loculü unde sa săvârșită crima, tradiţia arată până 
astădi o cruce veche si mare de stejari. (Ved! acâstă legendă pu- 
blicatä de S. Fl. Marianü in «Calendarulü Bucovinei» pe anulu 1877, 
p. 114—119). 

Stefani Tomșa arü fi fostă capabilă de o asemenea faptă, dupa 
natura lui grosolanä si crudă. lată trásurile, cu care ili descrie le- 
topisetulü : «Mare vérsátorü de sânge, grosü la hire, prostaticü, câtă 
ii părea cá asa este bine; mal alesü in domnia dintáiü. Jara la a 
doua domnie cu multă schimbată întraltă chipă, după patimi ce-l ve- 
nise si lul la capt». (Letop. I. p. 256). Aláturándü acestă legendă 
cu istoria, putemü admite numa! unt conilictă între Stefani Tomşa 
si metropolitulă Crimca, ba chiar si buzdugänelä, însă nu mortală; 
căci metropolitulă Crimca, precum ami vădută din inscripţia din a dóua 
Evangelie, incă în anulü 1624, când se sfärsise a doua domnie a lui 
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Tomsa, tn alü doilea anü ali domniel luf Radu, succesorulü Tom- 
sel, a dăruită mănăstirii sale Dragomirna acea Evangelie. Acéstá spusă 
dia legendă nu se potrivesce nici cu alte date istorice, anume, .cä 
mănăstirea Solca sa sfârzilă înainte de Dragomirna, la care ocasie 
sari fi intämplatü conflictul acelü fatală între Vodă cu metropoli- 
tulă. Letopisetuli ne spune, că Tomşa, de și începuse mănăstirea sa 
in domnia d'intáiü, dar o a isprävitü si sfințită tocmal în anulu 1630 
(7138) (Letop. I. p. 253), când domnia Moise Moghilă Vodă. 

Din construcţia architectonică a mănăstirii, din cărţile cele frumosă 
scrise şi cu elegantă ornate, dăruite de metropolitula Crimca, precum 
si din frumósa lul scrisóre si iscălitură proprie, se constată că elü 
a fostă ună omü cultă. iubitoră de arte, si pe lângă tóte unt emi- 
nentă patrioti. Trasulü acesta din urmă se constată din testamen- 
tulă ce a lăsată el mănăstirii Dragomirna, si unde se arată si cel- 
alalti ctitori al mănăstirii. În acestă documenta legä elù cu mare 
blestemü, ca nu cum-va vre-odată mănăstirea lu! să se închine vre- 
une! mănăstiri straine de la sfäntulü munte, ori lerusalimu, or! vre- 
unu! Patriarchă sau metropolitü, nici să se înlocuiască călugării mol- 
doven! cu străini. Acesta ne aduce aminte, că in véculü ali 17-lea 
se începuse tóna închinării mănăstiriloră förel la mănăstiri grecesci 
din Orientü. Urmașii ctitorilorü, fanatisat! de călugării Greci ce va- 
gabundaü prin térá şi lipsiţi de consciinta naţională, inchinaü mă- 
năstirile acelorü -stràini, sub pretextü, că acela erat 6meni sfinți 
iar călugării români proşti si nesfintl. Reproducemü aici acesti do- 
cumentü pretiosü ali metropolitulul Crimca, în originală şi traducere : 


Hc | Xc 

HIR 
Ex üwÀ wrua à CHa rte Ava. TPWUE CTAA CAHHOCÀAIIHAA Ñ ne- 
pasatanas. Ge aw Dou RA ARM ra Ba Ñ cn ca náwerw Is Xa. Tpsuncknn 
nokadunuunun. Krp fnacrécie Kpumęwens ñ MHTPWNSAHT MWAAAECKHAM 
seman. DH geankun trip Asısa Grpwisz. H dun érw Dënaueu 
Grpwwus. D (dan puma. ËI kp'cruna. ñ excu. KTÄTWp cerro. MHCTIĂpa 
NWESCHZAAHN aa Taema Aparwupua. Haex Ger ypám camecteie € Tarw 

37 
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Aya. CEBATEACTESEM cum Hau 3anicwm. Rwrad casuntca CTA 
AC uerépe whkaa HAKAA, ná maur Capra gx baa epbmena. Band 
H 3BEPET GS BAITH FCHApA BA MWAAARCKIMM ZEMAN. Kwrad KTW no- 
KSCHCA WT TC HAD KTHTOP Han BoAkpHH HAH WT pWAAa Hamerw. no- 
KAOHHTH CTH mph Ĥan iep Aug Han noA, EAÁCTh ATH náma AV NCTHO ` 
Han natpiapch Han  MuTponoAuTS Han nambuntn Kaašrep MOAAAECKOR 
BEMAA. ÑAN NOCTÄRUTH ETSMEN WT MOARĂ M OHCTHD. HA Ad HMÂTE WC- 
+ TABHTH GA pR EHE. CT Ad M HCTHQ BA RACEM OV MUPHW Ñ nenokowkeum 
& gh, Apex ru paswput Náwa nucánia ñ OYCTPOENIE TA Aa BXAET 
NPOKAAT Ñ TPHKAAT ANAQEMA Mapandga. WT rà EA H WT pich c TMY 
amun ` — Ba A nu sAdrounctrugaro rcnasa Iw Bwcrantun mornaa Bot- 
ROAA C HK fw Epemiiä MOTHAA BOEBWA. E ATW ,3pWi weya Alaprz 
si AWS. 


+ Gavkpenin Anacracie MuTponoanT. 


«In numele Tatălui si alü Fiului si alü Sfântului Duhü , Treimea 
cea sfântă, de o ființă si nedespärlitä. Iată nol robil stăpânului Dom- 
nului Dumnedeü si Mântuitorului nostru Isus Christos, al Treime! 
închinători : Kyr Anastasie Krimcovicl si metropolitü ali pămintu- 
riloră moldovenesci, şi marele ctitorü Lupulü Stroici, si fiului seü 
lonaşcu Stroici, si Ioanü Crimca, si Cristina, şi toţi ctitorii sfintei 
mănăstiri cel din noù zidită, care se dice Dragomirna, unde este 
hramulü pogorirea sfântului Duhü : märturisimü cu acâstă scrisóre 
a nostra: când se va întâmpla sfintei mănăstiri, in vre-unü Umpü, 
după: mórtea nösträ, vre-o nevoe, pe cine va alege Dumnedeü a fi 
domnü in păminturile moldovenescl, nu cum-va să cuteze cine-va 
din domnitori, ctitori, sau boeril din némulü nostru, a închina ma- 
năstirea nostra sfántula! Munte saù Ierusalimului, ori a o da subt 
autoritatea vre-unul patriarchü saù metropolitu, sad a schimba pe 
călugări! din téra Moldovei, sat a le pune egumenü din mănăstire 
străină. Ci să aibă a lăsa mal susü disa mănăstire întru Lote în 
pace şi neclintită în veci. lară dacă cine-va arü strica scrisórea şi 
oránduiala nostra, acela să fie blestemată si de trei ori blestematü, 
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anatema maranatha (1) de la Domnulü Dumnedeü si de la toți sfin- 
tit. Aminü. În dilele evseviosulul domnü Ioanü Constantină Moghila 
Voevoda, fiulü lui Ioanü Eremia Moghila Voevoda. In anulă 7118 
(1610), luna Mart. 16 dile.» Subscrisă: «Smeritulă Anastasie me- 
tropolitü ». 

Sfârșindă aici cercetările nostre la Dragomirna, ne-amü inapoiatü 
la Suclava, acompaniaţi de părintele egumenulü până la gara Itcanil. 
A doua di, lunt, mulfämindü bătrânului archimandrită Darie pentru 
ospitalitate si luándu-ne diua bună de la drägälasa Bucovină, ne- 
amü inturnatü in iubita nóstrá Románie. 


* 
* * 


Precum se vede din acéstá relatiune, mănăstirile aóstre ne-aü pă- 
stratü multe resturi din vechia cultură a Româniloră. Bisericile nó- 
stre, daca nu in totulü, celü putinü in parte, represintá motive su- 
blime de architectură, carl si astădi fach-ondre geniului sträbunü. 
Pictura bisericéscá ne dà tipurile si modelurile dupa car! trebue sa 
se cultive si să se desvólte la nol acestă artă. De asemenea sculp- 
tura, argintária, desenulü si cusătoria, gásescü aici modele vrednice 
de imitată si continuată. Ele ne îndemnă la formarea tipurilorü de 
arte nationale. Mänästirile, de asemenea, prin monumentele lord isto- 
rice ne dan o mulțime de date, spre.a ne completa si desvolta 
istoria trecutului nostru in tóte privirile. Academia română ară face 
unü mare servicii culturei nóstre intelectuale si arteloră, dacă ară 
lua măsuri, prin ómen! competenți, a se aduna tote resturile culture! 
nóstre antice păstrate prin mănăstiri, și a se publica întruni al- 
bumi , carele să pótà fi pusi la dispositiunea publicului, a scriito- 
riloră si artiștiloră români. Architectura nösträ bisericâscă , lipsită 
de modelur! tipice, a ajunsă in anarchie, lăsată la capritiulü archi- 
tectilorü, cari cea mal mare parte se conducă ori de modeluri 


(1) Maranatha, cuvintü biblică , în limba siriacă, însemnă venirea Domnului. Anathema 
maranatha este forma ultimă, cea mal extremă a blestemului biblică bisericescü , şi are în- 
telesulü, că pre celă lovită de asemenea blestemü nime nu-lă ma! pote deslega, si are să 
stea subt acéstá osândă până la a doua venire a Domnului la judecata cea de pe urmă, la 
sfârşitulă lumi. 
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străine, ori inventate de dinsil, si adesea-orl fără gustü si réü nime- 
rite. Dacă ară fi adunate intr'unü albumü frumösele motive antice 
de architectură bisericéscá, sară forma după ele o architectură bi- 
sericéscá proprie naţională, si totü-odatä frumósá, unitară. Scólele 
nóstre de pictură, desemnü si de cusätorie, încă ari căpăta o mul- 
time de modeluri pentru arta si industria națională. 

Propunü decl, ca onorabila Academia să iea dispositiunile ur- 
mátóre : | 

1. Să se adune şi studieze la Academia tóte inscriptiunile aflätöre, 
in tóte țările locuite de Români, pe la biserici, mănăstiri si alte mo- 
numente antice. | 

2. Sá se angajeze unt architectă, saü si dol, carl să alégá mo- 
delurile si motivele cele mai alese din architectura nostra anticá, 
să le desemneze și descrie, compunéndü totü-odatä după ele modele 
de architectură bisericescă națională. 

3. Să se angajeze uni pictorii, carele să formeze ună albumü de 
pictură antică, de sculptură, de desemnurile ornamentelorü bisericesci, 
de cusátorie si argintărie. 

Acestă lucrare se pote face treptată, alocándü pe fie-care anù in 
budgetuli Academiei o sumă óre-care. Lucrările persónelorü însăr- 
cinate cu acâstă colectiune de producte artistice să se publice în- 
trunü albumü, care să fie pusă la dispositiunea artistilorü români, 
pentru restabilirea si desvoltarea artelorü române ` architectura, pic- 
tura, desemnulü, argintăria si cusätoria ornamentelorü bisericescl. 

Acestä lucrare sa făcută de multă în töte l&rile civilisate. Este tim- 
pulă, ca si România să nu mat De lipsită de ea. 

O asemenea lucrare va fi totii o-dată şi de mare onóre pentru na- 
țiunea nostra. Ea va du dovada cca mal pipăită despre cultura şi in- 
teligenta románéscá, nu numat in presenti, dar si in vécurile de multi 
trecute ; va lega cultura actuală cu cea trecută, si în multe ne va 
emancipa din robia spiritualá, care ne impinge a cáuta si a adopta 
tóte de la străini. 

Când am fostă in Petersburg, in anulü 1868, trimisă de gu- 
pernă, împreună cu réposatulà loanü Cantacuzinü, am dusă bătrâ- 
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nului metropolitü Isidor uni esemplarü din albumulü facutü de Ma- 
jestatea sa Regele nostru, albumü în care eran desemnate cu eleganță 
o parte din vechile biserici si mănăstiri române. Metropolitulü, foi- 
letându-lă, a admirată frumusețea zidirilorü, si cu surprindere mi-a 
dish : «Eu n'amü sciutü că In tera d-vösträ se află aşa frumóse bi- 
sericl !» | 

Lucrarea acesta pe care o propunü, nu trebue amânată multă; 
căci monumentele nóstre aceste precióse, pe di ce merge, multe se 
deterioreză, se strică şi se perdi. Asa d. e. d-lü Bucevski, carele a vi- 
sitată în anulu acesta biserica Logofétulut Tăutulă de la Balinescl, 
care în tóte privirile este ună monumentü de artă antică, si de caré 
amintesce si letopisetulü Moldovei, numind’o «iscusitä biserică» (Le- 
top. I. p. 146) mi-a spusü, cu durere de inimă românâscă, că ea a 
ajunsă acum în cea mal deplorabilă stare, descoperită, părăsită de 
tótà îngrijirea si gata a se ruina. 

Cine, dacă nu Academia, corpulü savantilorü români, trebue să 
simtä mal adânci trebuinfa de a face să se perpetue şi să se lase 
posterităţii geniulü culture! şi alo arte! strämogilorü noștri ? 
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CATEVA 
INSCRIPTIUNI SI DOCUMENTE DIN BUCOVINA 


adunate de 
S. Fl. MARIANU 


Membru alt Academiei Romano. 


Şedinţa de la 8 Martie 1885. 


Maestate , 
Domnilorii Colegi, 

În luna lu! Augustü din anulü 1882 cercetaiü mănăstirea Putna 
din Bucovina cu scopü ca să adunü totă ce voii puté afla acolo de 
interesă istorică, şi apol ceea ce voiü fi adunată să vé impärtäsescü 
in una din sesiunile generale ale Academiel. 

In timpă de o séptámáná, cätü petrecuiü la acea mănăstire, unde 
se află depuse osemintele lu! Stefani celü Mare, fundatorulü acestul 
sfântă locasü, adunaiü maï multe inscriptiun! de pe pelre mormin- 
tale, de prin cărți, precum si de pe mal multe obiecte bisericesc]. 
Colectia mea era deja insemnata. 

Scurtă timpă însă după aceea, intálnindu-mé in Cernăuţi cu nco- 
bositulă si multă meritatulă scrutătoră istoricii pré stimatulü nostru 
colegă episcopulü Melchisedec si spuindu-m! cá si Pre Ginta Sa, 
voesce să cerceteze mănăstirea Putna, ca să adune ceea ce va afla 
acolo de interesă istorică, puseiü notitele mele la o parte, fiind de- 
plină încredințată că Pré Sfinlia Sa, ca unulü ce mal tót& viéta s'a 
ocupată cu lucrări de natura acesta şi care e cu multă mal versatü 
decât mine în astfelă de cercetări, va scöte la lumină nu numai ceea 
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ce am adunatü eŭ, ci încă si multe altele, cari sau nu apucasemü 
încă a le aduna saü le trecusemü cu vederea. Dar, cetindă mal pe 
urmă resultatulü cercetăriloră Pré Sfinţiei Sale publicată sub titlulü 
de «O visitä la cáte-va mănăstiri si biserici antice din Bucovina», in 
«Revista pentru istorie, archeologie şi filologie» edatä de d-lü Gr. G. 
Tocilescu, an. I. vol. I, fasc. 2, p. 245 şi urm. si védéndü că încă 
multe lucruri fórte interesante din punctulü de vedere istorici, cari 
se află la acea mănăstire si cari merită a fi scöse la lumină, nu 
sunt cuprinse in visita amintita, fiind cá Pré Sfintia sa nu a avutü 
destulü timpü a le aduna pre tóte, cugetaiü cà nu voiü face réü 
dacă, prin cele ce vi le impärtäsescü cu acéstá ocasiune, voii com- 
pleta mácarü in cât-va cercetările pré stimatului nostru colegi. 

Dintre obiectele de la mänästirea Putna, ale cärorü inscriptiunl 
nu provină in visita Pré S. S. episcopului Melchisedec, înşiră aici 
urmátórele : | | 


1. Uni acoperemintü cu marginile de mătasă rosiá, iar mijloculü 


din brocatü rosü fesutü cu fire de aurü si de argintii. Pe marginile - 


acestul acöperemintü sai pocrov&lü, care e de 78 cm. în lungime 
si de 1.03 m. in lățime, se află urmátórea inscriptiune cusutá 
cu firü de aurü si de arginti : + IO GTEDANL BOGBOAA . 
EzKÍGIO AA GI I'GIIAe 3EMAH MOAAAEGROU . CHE 
BOT AANA BOGBO . GLTBOPH G'bH IIOBPOBGII, . H AAAG 
6 Eh MABA GGE'h EL UP ROE CT IIZTGHGRATO MO- 
HAGTHE'E . BATO 31. A TEA GEOET ALT. M. HNA 
S TGHAIIGG MCHA AGK : RE: În románesce : «Ioanü Ste- 
fanü Voevoda, cu mila lu! Dumnedeü Domnitoră ër Moldaviei, 
fiulă lui Bogdanü Voevodü, făcu acestü pocrové(ü si-lü dădu spre 


rugă sie la biserica din mănăstirea Putna, în anulu 7010 (1502), iar 
alü domniel sale in anulü alü 40 curgétorü, luna Decembre 25». 


2. Unu acoperemintü de catifea rosiá de 82 cm. în lățime si 
74 cm. în lungime, Jar prin cornuri câte cu unii canafü mare de 
colóre roșiă cu urmätörea inscri pliune : 
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* Ier ROrAdHL BOGBOAA . WAIGIO ATAGTIO VIALS 
3GMAH MOAAAKGRON . CHL CTGPAUA HOGKOAL G'bT- 
BOPH C'LH HOKPORGIEL . H AAAG GFO EL MOARA CG- 
H kh HrGHGBOM MOHAGTHEL . : . BATO. 347. 10- 


HIG KT. Romänesce : «[oanü Bogdanü Voevoda, cu mila lu! Dumne- 
den Domnitoră (ër Moldaviei, fiulà lui Stefanü Voevodü, fact acestă 
pocrovetü si la datü spre rugă sie la mănăstirea Putna, in a- 
nulă 7014 (1506) Iunià 12». 


Acestă inscripliune e cusutá de jurü imprejurü pe marginile po- 
crovetului cu fire de aura. Stricându-se însă in decursulü timpului, 
inscriptiunea fü reparată, coséndu-se locurile röse cu mälasä roșiă. 

3. Altü acoperemintü de mătase galbenă întunecată de 87 cm. in 
lăţime si de 75 cm. în lungime, în doué cornurl cu canali verdi, 
iar in celealalte dóue cu canafi albastri, şi cu urmäldrea inscriptiune : 


t GTI TOKCORGILL GLTHOPH HAKA GAINA HETPA 
BOGBOH,VE IGP AIGTOTA H AAAG GTO Bh 3a X MAG 
GERT BL nsTHHGHEOH MOHAGTUPH HKG CGT XPAM XG- 
ueuie UPC BEA . BATO . 3M4, . Románesce : «A- 
cesta pocrové(ü ilü făcu Domna Elena a lu! Petru Voevoda, filca 
despotului, şi-lă dădu spre desufletie sie la mănăstirea Putna, unde 


este templulü Adormiri! Pré Sfintei Náscétóre! de Dumnedeü, in a- 
nula 7044 (1536)». 


Inscriptiunea acésta este cusutà cu fire de aurü de jurü impreju- 
rulü acoperemintulul. Tar la mijlocü se afla cusute cu firü de aurü 
si de argintü, precum si cu mătasă roşiă si verde, mal multe acere 
(pajure) cáte cn dóué capete si intre capete cáte co cruce. | 

4. Unü acoperemintü pentru discos, din care o parte nu e ade- 
véralü originală, ci înnoită mal pe urmă intocmal după acoperemin- 
tula cela originalü. Pe dinsulü se află următârele cuvinte cu carl 
Mântuitorulă lumii a stabilită sfânta taină a eucharistiei: * HPIN- 


MULTE H HALHTE GE ECTI, TRAO MOG GKG 34BbI AO- 
38 
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AMHAMOG EL GCTABAGHIG FP'EXOAIE : Adech : «Luati si 


máncall, acesta este trupula men. care pentru vol se lrânge spre 
iertarea pácatelorü». | 


5. Altii acoperemintü de mätasä cafenie pentru potirü, pàrechia 
celui de mal nainte, pe care se află cusute cu mărgăritare chipulü 
apostolului Petru, căruia i se întinde vină, si a lu! Isus Christos care 
i-lă întinde, precum si cbipulü unul arhanghelü. Pe marginea ace- 
stul acopereminti se află urmarea şi încheierea cuvintelorü cu carl 
Mântuitorului a stabilità taina sfinte! eucharistii : j HIHTG OT 


NGA BLCH GE GGTh HEGER MOA NOBATO 3ABLTA . ARE 
34 BhI3A MHOTH . H 3AHbAGMAA EL GGTABAGHIE 


re'bXOMBb. Adech : «Bett dintru acesta toți, acesta este sângele 
meü alu noului testamentü, care pentru vol si pentru multi se varsă 
spre iertarea päcalelorü». 


6. Unii aerü de mätasä cafenie în înălțime de 58 cm. iară in lå- 
time de 83 cm. pe care se află închipuirea punerii in morminlü a 
Domnului nostru Isus Christos, apoi chipulü Malce! Domnului, a Mariei 
Magdalinei, a sfântului loani si a patru arhangheli, tóte cusute cu 
firă de aurü si infrumsetale cu mai multe mărgăritărele. Sirulü chipu- 
riloră cusute pe acestă aer e cel următoră : in cornulü dea stânga 
de susü sórele cu rade auril si incunjuratü de mai multe stele; după 
sóre, în acelaşi rindi, chipulă arhangelulul Mihaila, apo! a archange- 
lulu! Gavrilă si ia cornulü din drépta totà de susü luna cusutá cu firü 
de argintü si incunjuratà de mal multe stele. Dreptü la mijloculă aerului 
e chipulà Mântuitorului pusă in mormintü, iar de asupra sa cincl 
stele si anume : patru formändü und pătrată, lar a cincea sländü in 
mijloculü lori. De-a stânga mormintulul e chipulü Maicel Domnului, 
lar de-a drépta a Mariel Magdalinel si a sfântului loană. Da desub- 
tulă mormintului, în marginea de josü spre stânga, chipulă archan. 
getului Rafailă, Jar de-a drépta a arhangelului Iruilü. 

Pe marginea de asupra si pe cea din dreapia si din stânga a a- 
cestui aerü se află cusutü cu litere tropariulü st. Iosifü : + BATO- 
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GRP3REI. IOGHOL Gb AP'LEA G'EHGAIL Ier e TOG TRAO 
ThE HAAIȚANNUGA 4HGTOA ©RBHEL H BOWGMH Eh 
l'^0r'h HOE 3AKPRIEL HOAOZKH. Adeca : «losifü celà cu bună 
chipă de pe lemnu luáudü prea curatulü (60 trupă cu giulgiu curatü 
infasándu-lü si cu miresme ungéndu-lü, in mormintü noù acoperin- - 
du-là l'a pusü». 

lar pe marginea de josü a aerulul se află acestă inscriptiune cu- 
sulă cu fira de aura: + IQ GTEDAHL BOGBOAA ESIGA 
MATIX DITAPh 36MAH MOAAALCROH. C'LTBOPH GUI. 
BATO STHO ALPI K. Adecă: «Ioanü Stefani Voevodü cu mila 
lut Dumnedeü Domnitoră ër Moldovil, fäcü acestă aerü în anulü 6989 
(1481) Martie 20.» 

7. O cruce de lemnü de chiparosü cu optü cornut si înaltă de 
45 cm. pe care sunt inal multe chipuri si scene din sfânta scriptură 
săpate. Pe ferecátura de argintă si suflata cu aură a acestel cruci s: 
află urmátórea inscriptiune : 

+ IG) CTGbAN POGBOAA WAICIO AYATIIO TUAPT 36 MAN 
MOAAAhCROH GHL GOTAAUA noGbOoAH G'bTbOPH H O- 
ROLA CLH HP^GTI, Iri bH CHOGII COT Ho F@ENGRATO MO- 
HaGcTbhipPlh HAGKE GCT XPAM SCHGHIG Hp'lionpidrr'iiH 
EH FATO 341 a4 r'AB GrO ALTO A H Hd GGAMO TG- 
HLhIHGG MHA GTR 5. În románesce: «loanü Stelanü Voevoda 
cu mila Jul Dumnedeü Domnitorü ţării Moldaviei, fiulü lut Bogdanü Voe- 
voda, făcu şi ferecă acestă cruce bisericel sale de la mănăstirea Putna, 
unde este templulü Adormirii Prea slinte! Náscétóre de Dumned :ü în 
anulă 7011 (1503), iară alu domniei lu! anulu alü 40 curgétorü , 
luna Octobre in 6.» 

Inscriptiunea este săpată în ferecäturä. Ea se incepe şi se sfárgesce 
în partea superiórà a mauunchiulul crucel. 

8. O cädelnitä de argintiu, suflatà cu aură si înfrumseţală cu mal 
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multe arabescuil, in carl sunt întărite oplă petre scumpe. Pe länti- 
sórele «1 se află cinci serafim! şi cinci zurgäläuöse. Pe partea infe- 
riórà aceste cuvinte: + GIA RAAGAHHH, G'LTbOePGHA GGTL 
COT ICOANA GTE DANA BOGPOAL FOGIIOMIP'l; 36 MAH MOA- 


AALGROU FATO SHOH All bi AU, Románesce : «Acestă cádel- 
nitä e făcută de Ioanü Slefinü, Domnitoră pamintulul Moldaviel, la 
anulü 6978 (1470) April. 12 dile». 

9. O icönä, care represintá pre Maica Domnului cu Mântuitorulă 
lumit in braţe, si care se află in sirulü celà dintâi ali catapitesmet. 
Pe murginea de desubtü a acestel icóne se află urmätörea inscrip- 
(iune în limba română: + AUAGTL GOTH HROANT GAS PG- 
PEKAT IHH GAS JoeSME HAT ABH APUHHTSA AVDH'D- 
GTHPH HSTHH AGH KS COGHPAHG HIH REATSIMAAA IIPGO- 
GEHNNETSASH AUUTPONOANT AA MOAAOBU KHPL IAROE 
A ani 363 dP Gr.—7260 (1752) Genar in 15. 

10. Unü colivará, adecá unü sahanü mare de argintü, pe de o parte 
cu insigniile Moldovei si anume : ună capt de bourü cu stea între 
córne, cu sórele de-a drépta, cu semiluna de-a stânga si 'mprejurü 
cu inscriptiunca : 10 4AG3HHAP'T BOGBOAA, iar pe de cea laltä 
parte cu o cruce in optü cornurl si cu urmátórea inscriptiune pe'm- 
prejurü : H F'ILAZK d GTO POSAHAA : adecă románesce : «st Dómna 


lui Roxanda». 
Pe marginea deasupra a acestul sahanü se află inscriptiunea ur- 


mälöre, care se estinde de jurü imprejurü si care este incunjurala de 
flor! forte frumosü gravate : 


t CEH bAIOA G'bTROPH TIAL. IO 4AGSaHAe'b BOG- 
BONA. H ATIK X GTO POZAHAA. H 4AAH HX ROPAANA 
H UGT. H ROGTAHTHH : H AAAG GTO E'b H5 THOH MO- 
HacTH?r: BATH 3A KROAHBS. BATO 306 ION TI. Romä- 
nesce : «Acestă blidü ila Den Domnulü loanü Alexandru Voevodă, 
si Domna lui Roxanda si con loru Bogdanü si Petru si Constan- 
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tind, si Ian dată mănăstiri! Putna, ca să fie pentru colivá, in anulü 
7075 (1567) Iuniü 11». 


Iară pe marginea din dost se află încă si urmátórea inscriptiune, 
care asemenea este încunjurată cu flor! forte frumosü gravate: + ü 


TOTAA nenáexiíaanVenr th cnuieHAonh G'bLTBOPH GA 


GLH H EAIOA OT AIOIIIGTHePGEOG GeGEPO dr 3AAT. A- 
dech : «si atuncea sub archimandritulă Spiridonü s'a făcută acesta 
si (unà altu) blidü din argintulă mănăstirii, 500 zlaţi». 

Prin aceşti 500 zlati se vede cá se înțelege greutatea: sahanului 
ala doilea făcută din argintulă mănăstiri]. 

Din aceste două inscripțiuni se vede cá în acelaşi timpi sai fă- 
cutü doué sahane pentru colivă, și anume unulü domnescü de A- 
lexandru Voevodă si familia sa, care se 'ntrebuinta numal la dilele 
cele mari si maï alesi la hramulü mănăstirii, Yar altulü din argin- 
tulă mănăstirii, care se 'ntrebuinta la sérbatorile cele mici. 

11. Uni clopot, celü mal mare dintre tóte câte se află la mă- 
năstirea Putna, numiti din vechime și până in diua de astădi « Buga» 
din causa resunetului séü puternică şi închisă. Elü datézá dela Ste- 
fanii celà Mare si, după cum arată inventariulu acestei mănăstiri, 
are dimpreună cu limba o greutate de 2795 punti vienesi. In decur- 
sulü timpului însă, stricându-se, fü de mal multe orl din noi vér- 
satü. Iată si inscriptiunea în limba română, care se află pe acesti 
clopotü : GA& A&RPAT AG MAHGTGP MHXAaHA DLE REA (1) 


KAONOTAP. a K. E. RSROEHHI. 

AUGGT RAOIIOT ANSAIG RTA d ATLA LG THPIA IISTHIT 
AA ñHIH AGA KG 1481 GAS d'bEST AG RTHTOPSA 6H 
PEPHYNTSA CTEMAN BOGEOA IGA EGGTHT {fe Ad d- 
HIH 1760 GAS GTPHKAT HIH AVDN'LCTHEE RY AHIOTO- 


(1) UrmagiY acestui maister-clopotară, care se vede că a fosti de origine din Făgărași in 
Transilvania, esistă şi astă! în Bucovina si anume în satulü Pătrăuți de lângă Suclava, însă 


nu mai multă sub numele celü adevărată românescă de Făgăraști, care l'aü avută dintru în- 
ceputü, ci sub unguresculü Fogoras. ` 
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PIOA MHTPONIIOAUTSASH HKOR IISTNENSA AAS MPG- 
d'bRET; HIH Ad ANIM 1793 Bett GAS GTPHRAT HIH 
AA ANSA 1818 IIPHH GHAHNUA ITSMENSASH PHAAPGT 
EGHAGBGHIH KS AJIOTOPIOA EOGPHAOP HAIG HACKIH, 
AHMHTPARIH KOGTAN HIH BACHA@ BAGHARO GH! 
AG H3NORL GAS IIPGO'LESTL. ABU A MNG TAACHA 


AGP. 

Acestă inscriptiune ocupă trei părți laterale ale clopotului, iară pe 
a patra parte se află insigniile Moldovei. 

12. Altă clopotü, numită Sani, care în privința marimil e alt 
doilea după Buga si care cântăresce 1500 de punti vienes!, con- 
tine urmátórea inscriptiune : IG) IIGTP'h BO@BOAA CU 


36MAH AOAAAEGHOH . G'PTEOPH G'bH SEON . IIPHdP. 
XIMANAPHTE | AXE BL XA EA EheeH. KHP GHAX- 


amh . BABT 2AH . Romänesce : «Ioanü Petru Voevoda Domni- 
torü térif Moldaviei, făcu acesti clopotü, sub archimandritulü si cre- 
dinciosulă în Chr. Dumnedeü Kyr Siluan, in anulü 7038 (1530). 
13. Alu treilea clopotü, numitü Blagovisnică care are o greutate 
de 567 de punți vienest, conține acestä inscriptiune: + GTE@MANL 
BOGBOAA TIP 3EMAH MOAAABGHOH G'bTBO?PH GIHA 


KAMBANL . MOHACTHPIO GROEMOV OT IIOVTHOIO . 


neidexuArHTa MAHGIA . MAAAT . BAST SUL GH. Rv- 
mânesce ` «Stefani Voevoda Domnitori Lët Moldaviei a făcută a- 


cesti clopotü mănăstirii sale de la Putna sub archimandritulü Paisie 
Miculü, in anulü 6998 (1490)» (1). 


(1) Inscriptiunile de pe aceste tre! clopote, precum gi de pe alte doue totă de la mănăsti- 
rea Putna, s'aü mal publicată odată de Sev. Georgiesculü , fostulü eclesiarchü alü acestel 
mănăstiri, în Archiva românescă , redactată de M. Cogálnicénu, t. II, laşi 1845, p. 420—422, 
însă într'ună modd cu totulü arbitrarü, adecá unele schimosite si neesacte, lar allele cu a- 
daosurl din partea decopiatorului. Clopotele Useriul si Miculi, despre car! amintesce 
eclesiarchulü Georgiesculü in revista indicată p. 421 si 422, nu mai există astaq!. Miculă, 
care era făcută in an. 1761 de schimniculü Sila, de la săhăstria diu Putna, s'a vérsatü şi 
s'a făcută altă clopotü dintr'insulü. 
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Acestea sunt tóte inscriptiunile adunate de mine, cari nu-sü publi- 
cate in visita P. S. S. episcopul Melchisedec. 


* * 
E 


Afară de inscriptiunile, cari se află pe petrele mormintale, pe di- 
ferite obiecle si prin cărţile bisericesci, sat mal păstrată până acuma 
la acestä mănăstire încă si peste 200 documente de la diferiți dom- 
nitori, incepéndü de la Stefani celü Mare și pînă la încorporarea 
Bucovinei! la Austria, precum si de la diferiți metropolit!, episcop! şi 
egumen! a! Moldovei. Unele dintre aceste documente sunt originale, 
altele însă numai în copil. Dintre tóte, câte le-am védutü eü, în 
scurtulă timpu cát am petrecutü la Putna, amù decopiată numa! 12, 
cari ap fostii mal cetéle, dintre cele originale, scrise tóte în limba 
románéscá. Celealalte, dacă-mi voră ierta împrejurările si timpulă, 
voiü asijderea să le decopiezü cátü mal de grabă. 

Cuprinsulü pe scurtă alii documentelorü, car! le-am decopiatü cátü 
sa pulută de esactü, si ale cárorü copil vi le presintü astădi, este 
cela urmätorü ` 

1. Ună uricü de la Sfefaná Voevodá din anulü 7169 (1661) Mar- 
tie 21, prin care se intárescü doué zapise de curnpéráturá ale lul 
Sava, metropolitulă Sucevei, si anume : unulü prin care se adeve- 
resce cumpérátura unel fălci si jumătate de vie la Cotnarü in Zlo- 
dica de la fostulü vistierü Gheorghie Rosca, Yar altulü prin care se 
adeveresce cumpérátura unei fälci de vie totü la Cotnari in dealü 
la Horodiste de la Gheorghie (Voiculeiu saü Voiculetü ?). 

2. O carte domnéscá de la Grigore Ghica Voevodé din anulü 7235 
(1726) Noiembre 2, prin care se face tocméla in privința plăţii gos- 
tinel, cu satele mănăstirii Putna, anume ` Vicovele si Frătăuții din 
tinutulü Sucevei, si prin care totă-odată se scutescü de call de o- 
Jaci, de podvozü de solárie, de branistl, precum si de alte lucrări 
domnesci, din causa cá aceste sate, după cum spune uriculü, «sunt 
de iré&bă nu numai sfintet mănăstiri ci gi terü, stándá de strajă acolo de 
margini la polici». 

3. O carte domnéscá toti de la Grigorie Ghica Voevodü din a- 
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nulü 7244 (1736), Martie 14, prin care se dati dof oment de scu- 
telä bisericei de lemnă din Olovätü (sati în Bucovina din (inutulà Rä- 
däutilorü, numită astădi Volovetti), care a fostă zidită de Dragoş- Vodă 
si strămutată la Putna de Ste/anii- Vodă. 

4. O carte sobornicéscá de la Jacob Putnenulü, arhiepiscopulü și 
metropolitulà Moldovei, din anulu 7264 (1756) Ian. 2, prin care, în 
urma unul soboră ce sa ținută subt presedinta acestul metropolitü, 
se hotărasce ca mănăstirea Putna, care «din începută s'a cinstită a se 
numi cea mut intdit capi între alte domnesci mănăstiri de térd», să nu 
se închine nicl-odată nicl metropoliel țării, nici altoră locuri străine, 
ci câtă va trăi si va fi, să fie slobodă, singură stäpänitöre lucruri- 
lori eï şi ascultátóre de metropolia țării, după cum a fosti dintru 
inceputü. 

5. O carte domnésca de la Scarlatá Ghica Voevod din anulu 7265 
(1757), Iulie 5, prin care se scutesce schimniculü Sila, precum si alți 
sáhastri de la sähästria Putna, de desiatina a 300 de stupi; i se in- 
cuviintézà mal departe a lua fără plată din vama cea mare in fie-care 
ann câte 40 mierte de gráü si 20 de sécará, precum si alte lucruri 
necesare sähästriel; si in fine i se mal dă încă si 5 ómenl, cari se 
scutescü de ori si ce birt, dacă vorü servi numai sähästriel. 

6. Unt hrisovü de la Zoaná Teodorü Voevodü din anulu 7267 (1758) 
Decembre 17, prin care se innoiescü si se intárescü schimniculul Sila 
si altorü călugări săhastri de la săhăstria Putna beneficiile acordate 
acestora de Scarlatü Ghica Voevodü precum si de alti domnitori. 

7. Altă hrisovü totü de la Joanü Teodorü Voevodá din anulu 7268 
(1760), prin care se acordă sése Gmeni de scutélá din tinutulü Su- 
cevel lul Jacob Putnénuli, fostulü archiepiscopü si metropolită alt 
Moldovil, care, după cum spune hrisovulü, sa retrasü de bună voie (?) 
de la metropolie, ca să-și petrecă restulü vieiif in pace si odihnă in 
mánástirea Putna, unde este si cu metania inchinatü. 

8. Unü hrisovü de la Grigorie Ioaná Votvodá din anulü 7270 (1761) 
Novembre 20, prin care se întăresce lui Sila schimniculü, precum si 
altorü călugări de la săhăstria Putna, beneficiile acordate acestora de 
domnitorii premergători. 
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9. Unt altă hrisevü totü de la Grigorie loaná  Voevodá din a- 
nulă 7270 (1762) Ian. 15, prin care se intárescü beneficiile acordate 
de Joanü Teodorü  Voevodá fostului archiepiscopü si metropolitü Za- 
cobü Putnenulü, mal acordându-i-se totü-odatä si alte beneficii noué. 

10. O carte domnésca de la Grigorie Ioan& Voevodé din anulü 7270 
(1762) Mal 30, prin care, în urma jalobel făcute de Vartolomeisi, ar- 
chimandritulă si egumenulü d» la mănăstirea Putna, se poruncesce 
desetnicilorü din tinutulü Sucevei ca să iee desetina boeréscá de pe 
stupil călugărașiloră de la mănăstirea din Putna. 

11. Unt hrisovü de la Grigorie Calimachă Voevodä din anulu „aa 
(1767) Iuniü 1, care are mal toti acela-g! cuprinsi ca si uriculü 
lui Joan Teodor Voevodá din an. 1760 si a lu! Grigorie Ioanü Voe- 
vodá din an. 1762, Ian. 15, citate mal susü, si prin care se acórdà 
lu! Jacobi Putnenulü, fostulü erchiepiscopü si metropolită alü Moldo- 
vel, sépte 6meni de scutelä, precum si alle beneficii. 

12. Uni altă hrisovă totü de la Grigorie Ioonü Calimachá Voevodü 
din anulü ,aq7i3 (1767), lunii 9, prin care schimniculü Sila si alţi 
călugări de la săhăstria Putna se scutescü de darea desetine! pentru 
300 stupi si li se acórdá mai multe privilegil. 


* 
* * 


Afară de copiile de pe documentele aflàtóre la mănăstirea Putna, 
alü cárorü scurtă cuprinsi vi lam făcută deja cunoscută, am a- 
vută deosebitulă norocă de-a mai aduna încă și alte dece documente 
originale, precum si o copie, carl asemenea sunt de unt interesü 
forte mare pentru istoria nóst:á, mal alesi că unele dintre dinsele 
se referescă la lezwitii legescí, cari nu numal că aŭ petrecută unt 
timpă îndelungată in Moldova, ci aü avută încă si mosil in acésta terä. 

Cuprinsul acestoră documente, car! le-amü adunată de pe la di- 
feri particulari din Bucovina si cari asemenea vi le pună la dispo- 
sitiune, este celà urmätoriü : 

1. Unü zapisü de vindare din anulü 7177 (1669) Iulie 6, de la 
Maria Solomonia si feciorulü e Ursula, amindol din tárgulü Suclava, 
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prin care se adeveresce si întăresce vindarea unui locü de casă in 
tärgulü Sucevil lui Jonaşco Bulai tota din Sucéva. 

2. O poruncă domnâscă de la Stefani Petru Voevodá din anulü 7181 
(1673) Februarie 27, prin care se ordinézá lui Dumitrasco Boul, logo- 
fétula alt doilea, ca să hotărască confiniile satului ungurescü Tré- 
besulá din tinutulü Bacăului de confiniile Trebesulus moldovenescá totü 
de acolo. 

3. Uni fragmentü dintrunü zapisü saü mărturie din anulü 1693, 
Genar 12, scrisü in limba grecéscá in Galați. 

4. O carte domnésca de la Costantinŭ Ducă Voevodü din anulu 7210 

(1702) April. 14, prin care se 'mputernicesce Bejan Hudid, vorni- 
culü de pörtä, ca să mergă la satulü Zotsebenă pe Prutü in tinutulü 
lasiiorü ca să hotărască confiniile acestui sati, care este moșia Za- 
zovifilorü leşesci. 
. 5. Unt urică de la Costantin'á Duct Voevodă din anulü 7210 (1702) 
Iunie 22, prin care, în urma une! jalobe din partea Jazovitiloré , se 
demândă lul Bejan Hudici, vorniculü de pörtä, ca să mérgá la Toc- 
sobéni, care este peste Prutü in finutulü Iaşiloră, si să marcheze 
confiniile acestul satü, care este ali preotilorü lesescl sai alti Tazo- 
vitilorá. Se confirmă apo! hotarele acestel moșii. 

6. O carte domnéscá de la Antiochá Cantemiră Voevodü din a- 
nulă 7213 (1705) lunii 16, prin care se scutescü de tóte dájdiile pre- 
cum si de tote celealalte îndătoriri trei dment străină, ce vorů avea 
lazovitii, preoţi! leşesci, la moşia lorü de peste Prutü in tinutulü Ia- 
şiloră, si ună viarü la Ursulea, in câtă timpu acești 6men! vor sluji 
cu credinţă numa! pre Jazovitii lesesct. 

7. O carte domnéscá de la Costantină Ducá Voevodi din anulü 7243 
(1735) April. 10, prin care se 'mputernicescü Zazovifii din Moldova 
ca să-și stápánéscá o moşie a lorü, anume Aorolisti din tinutulü 
Cárligáturel. 

8. O carte domnéscá de la Grigorie Ghica voevodt din anulü 7249 
(1741) Februar 4, prin care se dá ordinü lul Radulŭ Racoviță, biv. 
vel (fostă mare) paharnicü, ca să determineze confiniile moșiei Ba- 
ratilorü, anume Trebesul din tinutulü Bacăului. 
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9. Unü uricü de la Grigorie Ioanü Voevodü din anulü 7269 (1761) 
Julie 2, prin care se státoresce cu de-améruntulü unde are sá fie tar- 
gulü de vindare si cumpératura in oragul'á Suctava in dilele de iarma- 
róce si in ce Joch anume să stationeze diferitele stări de comercianți. 

10. O mărturie din anulü 1805 Iulie 31, scrisă, ca si tóte cele- 
alalte documente, despre carl am vorbită până acuma, în limba ro- 
mánéscá, însă cu litere latine, prin care se adeveresce cum cá din 
gura apel Nigelulut si până in gura Trebeşului au fostă o mănăstire 
$i o moşie unguréscá a Baratilorü. 

11. O copie de pe o scrisóre a lul Grigorie Ghica Voevodá din a- 
nulă 1766 April 1, adresată din Iași in limba italiană Comitelui A- 
lexandrovicz, trimisă estraordinarü, prin care li se incuviintézá pă- 
Iintilorü conventuali de-a face o campanarie sai clopotniță de lemnü 
in loculü celei vechi, care este apröpe de a se ruina. — Presupunü că 
acestă clopotniță avea să se facă în Iași. 


* 
* * 


În fine încă dóué inscriptiun!, si apo! incheiü raportulü men : 

1. O inscriptiune de pe-o pétrá mormintalä, care se află așezată 
alăturea cu păretele din mâna dreptä, aprópe de catapitesmă, in bi- 
serica din satula Zaharesci, ţinutul Sucevil în Bucovina : 


+ GLH TPORL SRPAGHN TANG HHHOAP'h XLPOEHUL 
Te BEBAABL XOTHHEbGHH MATGPH GHOGH MAPGUA, HA (GG 
H IIP'LCTABHCA RT E'humbi GRIT AH, BĂ'TO,3H. AXHIH, 


GGIIT H. Românesce : «Acesti mormintü l'a infrumsetatü Dom- 
nulü Nicörä (1) Hărovici, pràcàlabü de Hotinü, maicel sale Märena, 
care a trecutü la locasurile cele vecin'ce in anulü 7050 (1441), luna 
Septemvre in 8.» 

Beserica, in care se află pétra cu inscripliunea acesta, este zidită. 


(1) În Bucovina esistă mai multe familit románesc!, cari pórlá connumele de Nicórd. 
Numele de botezü Nicórd însă, care pe la an. 1441, după cum arată inscriptiunea acestă, 
nu era încă înlocuită prin Nicolai saü Niculait, astă-qi, celă puțină in Bucovina, nu se 
prea aude. 
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Însă cine e ziditoriulă el si in ce ant anume sa zidită, până acuma 
nam pututü alla. 

2. Inscriptiunea de pe baldachinulü din anulü 1783 de la melro- 
polia Sucevei, unde se păstreză reliquiile ss. M. M. Ioanü celă noü, 
care baldachin in anulü 1870 sa înlocuită cu altulü noü, ce esistà 
si astădi. Baldachinulü celü vechii, imprejurulü căruia era scrisă cu 
litere cirilice inscriptiunea ce urmézá, am intelesü că in timpulü de 
față se află aruncată in podulü biserice!. Iată si inscriptiunea de pe 
dinsulà : AHH MiAA ASH AAT3GS, KX TIOPSNRA Weed A. 


HOATSASD JIN TIPONIA A36G64GR'b ÍGGIO AA AOHAG 
ÄMITPAT A PAASASH HIIPOYH (=si altele) TIPHN YEPG- 
PEA IIPRGOGEHHIJHTSASH EHeHO EH? AOGHOGH XGPG- 
GRSA, GIIHGEOIISA PLALSUSASH WH á TOA ESO. 
BHNA, GAS AASC GO. MOdIHG A Go. M. M. Joan YGA 
NOS AG Ad GSUdELb, YG AS OCT A Hápá ACWIACKH 


KOATKEA HIH GAX dHI634T A MGTPOIIOAId G54GEGH 


BAT : gt (1783) GEHT X1 (14). 


DUNAREA 
IN LITERATURĂ SI ÎN TRADITIUNÍ 


DE 


A. Papadopol-Cnaliu mah. 
Membru ali Academiel Romance. 


Şedinţa din 2 Aprilie 1886. 


— {u 


Es divas "Iospoto Artrerdog rorapoio, 

Erßadeeıv xfAopot Soroüg KußeAns Veparovras, 

Oca; ópstzpegfag. xoi Goa peer 'lvótro; arg 

"Avia, xal fuzăvas edeodens aza 24791 

Nun, xai ueta xü$o;, ap’ slevy Gang, 
(Ăgricuos "Anda. Acel, 

Conjurato descendens Lacus ab Istro... 
(Virgil. Georg. If, 497). 

"zo; "137005 


(dovus. eent, ozty. 299, 230). 


Dunărea, Istrulü — "is:poc. Aavobgioz. Axvonsig (1), Dávvoogte (2), Hister (3), 
Ister. Danubius Dinubis, — izvoresce din Pădurea Négrà Schwarzwald (4) 
din Marele Ducati Baden. Obârşia ei se formézà prin întrunirea a 
doué päräiesuri numite Brieg si Breg in havuzulü de pétrà din tár- 
gusorulü Douareschingen, din ograda castelulul Piincipilorü de Fürsten- 
berg (5); de aici iese ca ună riule(ü cc-lü poți sări cu piciorulü, se co- 


(MN Ssécav. buy. pag. 221. ed. Amstclodami 1678. 

(2) Noza: Newin, ubi infra. 

(Cu Lacan. Pharsal. libr. II. 

I$) Pădurea Negra, Seliwarziceald, se numea de antici "Ezzovtos Ssvunz. (Strab. Geograph. in 
Chrestomat. libr. VII, tom. HI pag 362, edit. Coray, Parisiis 1519. 

(5) Malte-Brun, Géographie Universelle, tom. lI, pag. 619. Paris, 1853. 
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börä repede spre Bavaria, curgendü intro vale cotitä, adâncă, ripósá 
si strânsă, între Alpit Svabiel si Alpii Constanței, si cresce treptatü 
prin mal multe riuri ce primesce in sine, in cata, la Ulm (Würlem- 
berg) ea devine plutitóre. Aici valea se lărgesce, desi numa! spre 
partea dréptà a fluviului, căci partea stângă rămâne totü ripösä si 
umbrită de ramurile munlilorüà Boemiei. La Passau valea Dunăre! 
se îngustă iară intre Alpi! Retici si munţii Boemiei, şi tine asa până 
la Lint; apo! se lungesce din nod, si se resfatä în nisce câmpii, cur- 
géndü până la Grat, unde Dunărea se vede din noü strinsä, între 
Carpaţi si Alpii Stiriel. De aici Dunărea se totii măresce, la fie-care 
depărtare de o oră, cu riurl insemnate(1), si curge intinsü, màrelü 
si capriciosü, prin. câmpiile si smârcurile Ungariei si ale Slavoniel, 
până ce ajunge la Porţile de fer (2) aprope de Orşova, unde, näcä- 
jită de stavila ce vroescü a-l pune dol mar! uriași coalizati, Carpaţii, 
la Nordü si Balcani! la Sudü, se aruncă între el cu furie. si după unt 


(1) Lucanü (Marcus Annaeus Lucanus), poetü romant care scriea pe la 64 dupá Christos 
qice: «Dunărea cutrierándü lumea, se ingrége cu riurile si cu pâraele pe cart le intálnesce 
în cale, şi le táráe cu dinsa la marea Sciticá» (adică la marea Negră). 

. dum permeat orbem 

Hister, casuros in quaelibet aequora fontes 
Áccipit, et Scythicas exit non solus in undas». 
(Lucan. Pharsal. libr. IL). 

(2) Porţile de ferd, elinesce Cataracte Kazadfáxzat sati nécpot Ev “lotpw roraus. Lexicografulü 
Suidas reproduce o admirabilă şi poelică descriere a cataracteloră Dunăre! dintr'unü au- 
tori grecü necunoscută. (Suidas, tom. I, pag. 1398, edit. Coloniae 1619). Numele de Porțile 
de ferü Móka odzpat, ati dată maï tárdiü Binzantinil (Strab. Geograph. VII, cap. 305. — Va- 
rin. Favorin. Dictionar. pag. 369, Venet. 1779. — Nixitag Xovt&zrs, Epistol. Imperial. din 1187, 
apud Xa$a; Meoateovrxă Boas, tom. T, pag. 78). Slavii numescü şi el Porţile de ferü, după 
Bizantini, 2Keatxua spata; Turcil Demir-Kapi saü Demircapu (Ved! Chiisovulü luy Mircea 
Voevodă celü Mare, in Arhiva Istoricá a României, tom. ], pag. 4, si Cantemir, Descrierea 
Moldove!, cap. IV, pag. 23, edit. Academie! Románe). 

lată fragmentulü clasică din Suidas pomenită mal susü ` Kaxagfaxzos geet ev TÉ Teo zo- 
Taui, Opoug xpór ov tiva bid TD GeunaT t RL mavtos TOÙ TÄRTOUG ÜNORELUXOTOE. ats Anagty 6 Uran: êu- 
plang ETà ueyigrou natayou XvxxÓmztxat * xol xayyAdtwv megl tal, métpats, ERSTA Greppepöpe vos, Her: 
pous te, xol nand xal yagsßösıs xuxAobjuevob TOU Zeúuxçoç, AZOTEA * xal To guuzav 6 noTauoş 
Katz tata tà ytwota, o9 moÀb azote Tod xarà Xixedlav zopÜuo). adecá: 

e Catavacte, pietre, stânci în fluviulü Istru, car! resarü ca nisce munţi sub cursulü apel. pe 
tötä lărgimea el; între aceste stânci sai petre, cädendü Dunărea cu sgomotü mare, se des: 
pică, şi clocotindă imprejurulü pietrelorü si apol sărindă in susü, formézá învârtiturile undel, 


vârtejuri, refluxuri şi charibde. In toti, Dunărea în aceste locuri, nu se deosebesce multă 
de strâmtorea Siciliel». 
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cursü repede, verticulosü pe o albie ce este când uni abisü, când 
ună sorbü, când o cingätöre de stânci asculite, ce-l dispută trecerea 
in tótà lungimea el, străbate mal märetä si mal lină, şi incepe a 
suride cámpielorü roditâre ale României; si curge astü-felü serpuindü 
capriciosü si intre sute de insule, formándü la cóstele sale o mul- 
time de lacuri întinse, până ce, după unt cursă de 680 leghe, se 
varsă in Marea-Négra prin cinci guri sub 45° 32 de lăţime si 
47° 34 de lungime, ducéndü cu sine apele ce le primesce de la 
120 de rîuri tributare, cari si aceste adună mil de pâraie si de iz- 
votre, Dunărea atinge România la satulü Várciorova, judetulü Mehe- 
dint! ; de acolo plecă spre Ostü, fácéndü o cotitură spre Vestü la sa- 
tulà Izvorult-framosi; taie in josü iar spre Ostü, până la satulü Ce- 
tate, unde se mal intórce o data spre Vestü, facéndt cea mal mare coti- 
tură spre teritoriulà României, in judetulü Doljü. Cursulü fluviului se 
indrépta spre Ostü, adäpändü tótà partea de sudü a Térel, până la ora- 
sulü Stirbel sat Călărași din judetulü Ialomița; apoi se desface in 
mal multe braţe cari mergü spre nordü până la satulü Gura-Ialomitel, 
unde se resträngü, fácéndü o cotitură; apoi Dunărea se desface for- 
mándü cele mal multe canaluri, car! töte dau la Brăila intr'o sin- 
gurá albie; de aic! trece pe la Galat! si face o cotiturá ce merge 
până la Reni; de acolo cotesce, si aprópe de Tulcea se desparte in 
doué brațe mici : Brafulä Chilia, spre Nordü-Ostü ce se varsă in 
Marea Negră la lärgulü Välcovü; acesta e celà mal lungi din tóte bra- 
tele Dunärel, căci are o lungime de 60,000 stânjini, si Dratulà 
Sf. Gheorghe care se indréptà spre Sudü-Ostü, vărsându-se in Marea 
Negra la punctulü Stâna. Din acesti bratü, pulină mal josü de Tul- 
cea, se lormézá unt alu treilea bratü Sulina mal scurtă de cali cele- 
alalte dou& cu 13,000 de stânjini; acesta slujesce de plutire vase- 
lord ce intră si iesü din Dunăre. 

Dunărea se împarte firesce in trei părţi, si anume: 1. Dund- 
rea de susá, de la izvorulü el si până la vérsarea Moravel în 
ea, lângă Presburg in Austria proprie; 2. Dunărea de mijloc, de 
la Morava si până la vérsarea Cerne) in ea, aprópe de Orşova, 
si 3. Dunărea de josü, care este română si adapă România, in totü 
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cursulü ef, până la Marea Negrä (1). Dunărea face ună drumü de 
2800 kilometre sau 1,262,800 stánjinl; ea este forte repede, căci 
face 7 chilometre pe ciasü. Lungimea ei sa mal mărită cu facerea 
Canalului Ludovică , începută de Carolü-celü-mare si terminată de 
fostulü Rege alü Bavariei, în cätü astădi Dunărea unesce Marea Nor- 
dului cu Marea Negrä, — Roterdam cu Constantinopole!.. 

Nici unu fluviü in lume nu légá prin plutire atâtea deosebite po. 
pore, nu oglindesce în undele sale atâtea oraşe, cetăți şi monumente, 
atâtea câmpii istorice, — nu pote da cugetărei invétatulul si imagina- 
Dei poetului atâtea fapte istorice, atâtea legende romantice, atâtea 
meditații poetice... Numele cele mal mari ale istorie! aŭ ilustrată cur- 
sulă Dunärel. Dariü, Alexandru celü mare, Decebalu, Traiană, Atila, 
Carolü-celü-mare, Mateiu Corvinü, Mircea, Dragosü, Steianü-celü-mare, 
Mihaiü-Vitézulü, Principele Eugenie, Napoleonü I, Moreau si alll ó- 
men! vestiți, aü lăsată pe térmurile Dunärel urme neperitóre de tre- 
cerea lori si de faptele lori. Cantemir dice: «de câte ori si call 
Muhamedi, cat! Baezitt, câți Murat! în câmpii moldovenesc! s'aü sfà- 
rämatü si mii de mii de Turci valurile Dunăre, a Prutului, a Sire- 
lulul, a Bârladului si a Nistrului ap înghițită...» Quoties quotque Mu- 
hammedos, Baiezidos, et Murados, in Moldavicis campis profligatos et 
innumeras suorum myriades Danubi, Tyratis, Pruthi, Sireti ac Barladi 
undas absorbisse ! (2). 

Napoleonü I numea Dunărea Rege ali fluviiloră Europei: «Le Da- 
nube est le Roi des fleuves de l'Europe». O omenire întrâgă a consa- 
cratü Istrulut, Dunärel, bătrânului Danubiü, ună cultă dumnedeesca ; 
cuceritori si diplomați felurit! ap visatü despre elù visuri felurite, pe 
cari Marele Istru, “Istpog Aùnseths, le duce pe rändü, pe valurile sale, 
in Mare... (3). 


(1) România posedă gi peste trei sute de insule în Dunărea de josă (Frundescu, Dictionard 
topografică şi statistică al României, pag. XIII). 

(2) Cantemir, Chroniculă Románo-Moldo-Vlahilorü, tom. 1, pag. XLVI si LXVIII în prefaţă, 
laşi 1835. 

(3) Encyclopédie moderne. tom. XI. pag. 67:—5706. Paris 135f. — D. Frunzescu, Diction. to- 
pograf. si slatist. ala Romäniel, pag. 173 - 139. Bucurescl 1872. — Bouillet, Dictionn. d'histoire 
et de géographie, pag. 669, 508, 463. — Danubius Panonico-Mysicus, observationibus geogra- 
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Hesiod, marele şi vestită poetă care a scrisă cu 960 de ani ina- 
inte de Christosă, poemulă séü @soyova, adecă Naşterea Zeilorü (1) ; 
lácéndü genealogia nemulul Oceanului, principiulü apelorü si párintele 
Zeilora, după Omer (2), si genealogia Zeitel Tetis (9) pe care nu 
trebue so confundámü cu nimfa Tetis 8é; muma lui Achile (3), 
se esprimă astü-felü despre fluviulü Istru : 


«Tetis aŭ făcută lui Occaná (4) fit, fluvii cu cursulii plini de cotituri (5): 
pe Nili, pe Alen, pe Eridan cu abisurile sale adânci, pe Strimon, pe Meandru, 
pe Istra cu undele sale frumóse, pe Fasis, pe Resus, pe Rodius, pe Aliacmon, 
pe Eptapor, pe Granicus, pe Esepus, pe divinulü Simois, pe Peneus, pe Hermus, 
pe Caicus eu undele sale drágálase, pe largulit Sangarius, pe Ladon, pe Parte- 
nius, pe Erenus, pe Ardescus si pe divinulü Scamandrus; Tetis aŭ făcută apoi 
acelii grupii sacru de nimfe, care împreună cu Apolo si cu Fluviile, ingrijescü 


ph'cis, astronomicis, historicis, physicis, perlustratus ct in sex tomis digestus ab Aloisio Ferd. 
Comite Mars'gli ; Hagua Amstelodami 1726, 6 tomuri. — Adelbert Müller, Die Donau, 2 vol. 
Regensburg 1846. — Le Comte de Marsigli, La Hongrie ct le Danube, avec cartes et préface 
de Mr. Bruzer de la Martiniere A la Haye, 1741. — Vomitele N. de Rosetti. Cestia liberet na- 
vigaţi! pe Dunăre, cu charta Dunáret. Bucuresc! 1859. — Ch. A. Hartley, Mémoire sur les tra- 
vaux d'amélioration exécutés aux embouchures du Danube par la Commission Européenne. 
Galatz, 1867. -- Ministeriulă afacerilorii streine. Cestiunea Dunärel. Acte si Documente, 
pag. 1 - 912, Bucuresct MDCCCLXXXIII. - Maiorulü Mihailă Drăghicescu, din flotila nostra 
a scrisă o carte forte erudită : Dundrea de la Orgora la Mare gi cóstele Maret de la Varna la 
“tatea Alba. Galaţi, lipo-litografia G. Bălăşescu 1884, cu chărți si distan(iere. 

(1) "A. azt. *ExXnvod, (5Xtothixz, tom. I, pag. 127, edit. Venet. 1807. — Lalanne, Biographie 
universelle. pag. 753. Paris 1853. 

(2) Miad. XIV. 302. | 

(3) Zetis (Tz9u;) este fica luf Uranos gi a Gheil, şi femeea Oceanului; jar Tetis (Béz) 
este cea mal mare dintre nimfele Nereide, (fiica lut Nereü) nepóta Zeite mărci Tetis femeia 
lul Pilevs, Regele Mirmidonilorü si mama lul Achile. 

(4) După ună fragmenta alü lu! Phavorinus, cuvintele Oceauit $i Oghinii 'Oxsavos, "yv, nu 
sunt grecescl, ci împrumutate de la barbari (Ved! Spohn, de Nicephori Blemmidae duobus o- 
pusculis, 1818, pag. 23. 

(5) Ovidiü dice despre Dunăre : 

Obliqua obit Ister aqua... 
(Pont. lib. IV, cap. X, vers. 58) 

Virgiliü dice : 

«Turbidus, et torquens flaventes [ster arenas... 
Georg. UL, 
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pe pämentü de copilăria Eroilorü. Insusi Jupiter le-ait dată lori acestă însăr- 
cinare. Trei mii de Oceanide (fiice a Oceanului) cu piciórele frumose, némü 
vestitü si dumnedeescii, respandite prin tote părţile, locuescü pe páméntü si în 
adäncnlü apelorii. Alţi fluvii, născuţi din Oceanü si din Tetis, rostogolescü în 
depărtare valurile Jor sgomotose. Este greü pentru unii muritorii să scie nu- 
mile tuturora, si numai poporele cari trăescii pe țărmurile lorü, le cunoscii (1). 

Hesiodü este celü înlâiu autori din câţi cunóscemü, care a vorbitü 
despre Istru (2). 


II. 


Tradiţia sacră a prceotilorü si invelälilorü din Egiplă ne spune 
că în vechimea cea mal depărtată, cu multe mil de ani înainte de 
Christosă, Egiptenil isbulise să pătrundă si să cunöscä Dunărea. 

«Unii din autori, dice istoriculii Diodorü Siceliotulă, contimpuranii alü lui luliü 
Cesart, scrii, că in Nysa din Arabia, se védü mormintele si monumentele Regi- 
lorü-DumnedeY ui Egiptului, Osiris si Isis, cu inserip(it scrise cu litere sacre. Pe 
mormintulü Regelui Osiris se vede scrisü: «Tatilü-meii este Saturni, celü mai ti- 
«nări născută dintre Dei. En sunt Regele Osiris, care am dusü rásboiü in tote 
«țările până la pustiurile Indiilori şi până la iscörele fluciulut Istru, și prin alte 
«părți până la Oceanü. (3)» 


III. 


Uni alti cuceritorü mare, Regele Egiptului Sesostris sau Usor- 
lezen III (4), aü sträbätutü Istrula si sau bătută cu Getü şi aŭ asezati 
în (era loră coloni. Părintele istoriei Herodot scrie că preoții egip- 
Lent iaŭ arétatü o carte, în care era scrisü, că Sesostris a fostü 
celü întâiă care a esitü cu vase de resbelü din golfulü Arabicü si 
cà din biruintá in biruintá a cutrieralü Asia, si a trecutü in Eu- 


ropa, unde a supusü pe Sci si pe Traci... si a säditü colonil 
egiptene : 


(1) 'Hotogo;, Ozoyoviz. 337— 345. pag. 146, edit. Hanisch, Basileae 1571. 

(2) Malte-Brun, Géographie Universelle, tom. I, pag. 24. Paris 1853. — Vivien de Saint- 
Martin, Histoire de la Géographie, pag. 67. Paris 1873. 

(3) Aäënug, Zoch, lib. I, 27, edit. Didot, Paris 1843. 

(4) G. Maspero, Histoire ancienne des peuples de l'Orient, pag. 112, 113, 119. Paris 1876, 
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Katédezuv of "Tepéce èx Risdon, Leswsepiv zpéëron mÀototot paxpoia: dpuyndévea èx rop 
"Apafi säin tobe mapa thy Epndpav b2has3av xaronyusvons xxcxotpépsadat... coca 
6$ moréwy veri: thy rapo, stç 9 èx ris Aalys és tiv 'Eupwnnv aaa tob; te Lxbrag 
xatsotpéjaro xai rods Bpijixas (1). 

Sesostris a făculă, se dice, si o chartä a tuturorü lérilorü prin 
cari a umblatü (2). Diodorü Siceliotulü ne dă cáte-va deslusirl: des- 
pre espeditia lut Sesostris contra Getilorü (3); amintirea acestei es- 
peditil se păstra încă, dice Valerius Flaccus, in dilele Argonautilorü, 
intro săpătură de pe porţile templului Sörelul din Curtea Regelui 
Colchidel Aetas: 


Nec minus hic varia Dux laetus imagine templi 

Ad geminas fert ora forens, cunabula gentis 

Colchidos hie ortusque tuens: ut prima Sesostris 
š Intulerit rex bella Getis... (4) 


Epoca Argonaulilorü se socotesce pe la 1263 înainte de Christosü (5) 
Valerius Flaccus a scrisă pe la 111 dupa Christos (6). 


IV. 


Apoloniü de la Rodos a scrisă, la 276 înainte de Christos, cu- 
noscululă séü poemü despre espeditia Argonaulilorü: "Apyovantıza. 
Fondulü poemelorü Argonautice este istoria comerciulul, istoria des- 
coperiril Pontului Azen, mal lärdiü numită Pont Euxin, si culegerea 
traditiilorü de pe atunci despre originea mal mullorü oraşe si ter] 
depărtate (7). Apoloniii de Rodos ne dà o pagina inlrégà despre 


(1) Erodot, libr. II, cap. 100-- 108. 

(3) "Ruszadicu zax2:x30ÀAc, în Geographi Graeci Minores, tom. Il, pag. 214, edit. Müller. 
Paris 1851. 

(3) Diodor Sicul. lib. 1, 55. 

(4) Valerius Flaccus, Argonauticorum, V, 417—420. 

(5) Ihnzeax. Msh:2fyzoy, Npovoloyix tozouzii, pag. 77—78. Odessa 1836. 

(6) Lalanne. Op. laud. pag. 1554. 

(7) Vivien de Saint-Martin, Histoire de la Géographie, pag. 46 sq. -- Baron Behr, Recher- 
ches sur l'histoire des temps héroiques de la Grèce, pag. 233—332. Paris 1856. 

Marea Négrá se dicea mal nainte Pont Aren, adecă mare neospitalierá, iar mal târdiă s'a 
numită Pont Eurin, adecă toare ospilalieră. Ovidiü dice: 

Frigida me cohibent rind litora Ponti: 
Dictus ab antiquis Arenus ille fuil... 
(Ovid. Trist. lib. IV, Eleg. IV, vers. 54—55). 


Digitized by Google 


316 


istoria Istrulu! (Dunáre!). Vomü cerca să traducemü frumósele sale 
versuri, carl ne dovedescü, la fie-care pasă, câtă dreptate avea însuşi 
Cicero să fie sfiiciosă când trebuia să traducă, chiar în limba la- 
tina, vro bucată dintrună autora elină, de esemplu, din Plato, di: 
céndü: «quod apud Platonem est luculente dictum, si modo id ex- 
primere latine potuero; nam difficile factu est: sed conabor tamen.... (1) 
si Voltaire, cand dicea despre limbele nóstre moderne: 


«Nous avons la clarté, l'agrément, la justesse : 
Mais égalerons-nous l Italic et la Grèce ?... (2) 


«Medea părăsise acum curțile tatălui sën Aetas; ea adormise, cu farmecile 
sale, pe bálaurulü care păzea pelea de aurü, si fugise pe corabia Argonautilorü, 
ducéndü cu sine unii amorü nemésuratü si speranțe nesfärsite... lasonii îi jurase pe 
Jupiter Olimpiculü si pe Junona, că îndată ce vorü ajunge in (éra sa, o va lua de 
nevastă, si spre întărirea acestori făgăduinți si acestori jurüminte, lasonü a dati 
mana dreptă în mana dreptă Medeci : 

Xeipa xapacyedov yoxzps yf 
Deftzepiy... (3). 

Acum Argonauţii plutea... Acum cu ajutorulă Junonei ei ajunsese in apele 
Paflagoniei, şi cugeta să apuce pe calea pe unde venise... Dar de odată lason 
își aduce aminte, că după prorocirea lui Fineü, Argonauţii trebuia, la întorcerea 
lorii, să ieae o altă cale... Acestă cale însă nici unulü din ei n’o scia... Dar Ar- 
gos, sculându-se în piciore, le dice urmátórele cuvinte: «Putemii lua o altă cale, 
«ea să ne supunemü oraclului dumnedeescii; acestă cale esistá; ea este cuno- 
«scută preofilorü din Teba, de pe țărmurile Nilului... Ascultafi! Era o vreme 
«cand stelele, cari facă evolutiele lori în Cerü, nu esistaü tote; urmașii lui Danaos 


(1) M. Tulii Ciceronis, de Republica, I. 43, edit. cu trad. franc. de Villemain, pag. 66. 
Paris 1858. ; 

(9) Voltaire, Epitre à Horace, tom. IX de ses Oeuvres completes, pag. 459— £65. Paris 1831. 

(3) 'AxoXXev. “P65. 'AgYovauzră, IV, 99—100. — Totti asa si in Niebelungen, Regele Saxo- 
niloră Lindgar dă mâna, spre credință, Regelui Burgundie! Gunther (Niebelungen, chap. 
IV, pag. 45, traduct. franc. de Laveleye, Paris 1866). A da mâna este o imagine de prietenie 
şi de credință. din vremile cele ma! depărtate ale omenirii: ea insémná locméla, unirea. 
prietenia, credința. 

Pe Columna lui Trainü este o figură care infätisezä pe ună ostași Dacă inchinändu-se unu! 
ostaşă romană, si primindu-i mâna dréptá cu mâna drâplă, în semnü de încredere: Dacus Ro- 
mano militi se dedens, dextrum dextra apprehendit, in fidei signum. (F. Alfonso Ciacono Hispano, 
Historia utriusque belli Dacici a Traiano Caesare gesti. ex simulacris quae in eiusdem Columna 
Romae visuntur collecta. Adaosü la cartea lu! Fabretti, de Columna Traiani syatagma, simulacr. 
171, edit. Romae 1690. 
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«erai iacă necunéscufi (1): urmașii lui RE hu: tonnát inek in péra” Pè- 
Husgiloră (2). Argadienif'-erkü imei. singurii lued) ; ring Egiptuliy (ari müROs8, 
«mama omenirii, era de multă renumită; din Egiptü resárise unii ostagü vestită, 
‘Sesostris (3), care a cutreeratü Europa si Asia, si a descälecalü in tote pár- 
«ile ună numérü nesfarvitG 'de'orașe, din cari multe nu maï sunt, iar altele 
cinflorescii încă după atàjia 'secoli. Din numërulü acestora este si orasulü Aea. 
«Este ună fluviŭ largă și adâncă, «vor münosü pentru mare, pe care elit o imbo- 
«qulesce cu tributulă autori sale. Egiptenii, cari aŭ cunoscutii o mare parte a cur- 
«sului stă, ilà nmuniescit: Istra: Stâncile din cart elù isvoresce, maY din susü de su- 
«tarea Crivátului (Boreas), facă parte din munții Rifet. După ce elă străbate 
«câmpii nesfârşile, ajunge: Ta hótáréle" scitilorü-Traci, unde se “împarte în două 
«ramuri. Una se aruncă in Ponti, cea-laltà intr'anü goli adâncă (4) care, intin- 
dându-se pe din șusii | de Marga Sicilie, udă țărmurile Eladel și-primesce în sà- 
«nuiü seü fluviulü Achelous. Acésta este calea vostră !» Abia sfarsise Argos a- 
ceste cuvinte, si de o dată E ivi o pará in cert, in direcţia spre care Argo- 
nawi trebuiat à apuce, ch să ajungă la gurile' Dunärel. Cu strigăte dé bu- 
curie el indreptară corabia Argos spre acea cale»(5). 


Dupa Valeria’ Flacü Colchidieni se ieaü dupa Argonauti, si gonindu- 1 
zàrescü gurile Dunurel ,. insula. verde. a Dunarel, si várfulü catargu- 
ilórů Argonauţiloră, Dar Zeita Juno, protectore lui lason, ridică vân- 


di Dinans', originară din Egipta, domal pestë Argos la ët Jr ER Christos (Chronic. 
dé Paros . Lost ori din Argos şi aol toll Greci1 se nu:nirä, după ela, Danai (Aavac:). Da- 
#aos, călcândă Argos, ucise pe Regele p&minténü Gclanor. — Danaos avea cincl-dec! de fute. 
(Herodot. IL 171, — Propertii, lib. IL. eleg. XXXI). "e TED | 

(2) klin, fiulà lut D-ucatioa şi părintele lui, Eolă, Dorus si Kutus. din carl se tragü celo 
mal multe din poporele elene, - ‘ati domnitü la F tlotida, în Tesalia. pé la 1521 înainte de 
Christos (Chronique de Paros).. — Deucalion, tatălă lut Elin, a venită din muntele Caucazi, 
da Asia, la 1574 înainte de Christos, şi a domnită peste Tesalia. izgonindă pe Pelasgi. 
(K. Mckzéicou, op. laud. pag. 15). ` 

(3) După und pasagiü: ali: [eT Dicearh, păstrată de Schotiastulă luJ Apolonid, 'Sekosfrik: a 
domnit la anil 2712 inaipte de Christos. 

(4) Golfulü Adriatică. Greci! antici credeai, că [strulü (Dunărea) se descărca si in golfula 
Arintica ‘si in pontulă Eaxiri. Acâstă opinie se întemeia pe nümele de Istria’ ce pârtă astă-QI 
jncă o peninsulă așezată in fundulă golfului Adriatică. - nume ce Greci! credeaü cá-lü are 
acea peninsulă de la und fluviă Istru care ar fi trecéndü prin acea terä şi ar fi comunicándü 
cu Istrulü care se varsă in Marea-Négrá (Strab.:Geovraph. L 57. VII, 017. — "Plin. IN, 19. — 
Pompon Mela, II, 3. — Aristotel. Histor. Animal. Vill. 13: Diodor Sicefiotul a parse a- 
cst rătâcue. zAxvj, geograficéscá (libr. IV. cap. 56 8 7). 

(3) kein, Pi C Aoyovxszxdv, IV. 237—266, pag 108—159, Lipsiae 1314. -- Conf. Aristotel, 
de Mirabil. Auscultat. Cap. 112. — Histor. animal VIN; pases Valer: Flacc. E VIII, 
179 - 2. SOT BE da Ser an 
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turile si sfărâmă flota Colchidieniloră; rămășițele el scapă cu mare 
nevoe, la malulü opusü de insula Peuce (Pevki). Si astü-felü Argo- 
nautil scápá de góna Colchidienilorü. 


uu ostia donec 
Danubii viridemque vídent ante ostia Peucen, 
Ultimaque agnoscunt Argoi cornua mali. 


Haud ita sed summo segnis sedet Aethere Juno ; 
Ergo ubi dira rates hostemque accedere cernit 
Ipsa subit terras, tempestatumque refringit 
Ventorumque domos... (1). 


Poetulü Pisandru, care a scrisă la 648 înainte de Christos, dice 
si elù, in poemulü séü epică “Hpwixal Scoyapian, adecä Căsătoriele Eroi- 
lorá si ale Deilorá, cà Argonautil, fugárit de regele Aetas, sau ada- 
postiti lu gurile Dunärel, acolo. unde Dunărea se varsă in Mare (2). 

Istoriculă bizantină Zosimü, contimporanü ala Jul Onoriü şi ald 
lu! Teodosiü celü tinérü, ne amintesce pe Pisandru, dicöndü : toòç 
"Apyovabras pasiv ord tod "Amran Stwxopévonc, rai eis cov Tlóvtov SxBodaic tob 
"[stpov xposoputoYivat... wy 6 manths iotopst [leisavdpoc, ó vij tæv "Hpwix@v Joya- 
pery emtypaph măoav, we simsiv, totoplav meptdaBév (3). 

Dupá Apolodorü, care a scrisü la 150 inainte de Christos, Ar- 
gonautil, în călătoria lori, aŭ cunoscută Mysia, Istrulü si localitatea 
Tomi, adecá Constanta nostra actuală, (4) care isi datoresce numele 
de Tomi lui Aetes Regele Colchidei, tatälü frumósei Medee, nepóta 
marelui Impératü Sóre... Magni virgo regia Solis (b). Medea, fugéndü 
din Colchida cu iubitulü el, si urmărită de tatä-s&ü Aetas, apucă pe 
mal miculü el frate Absirt, “Ayıpros, pe care fla luase in fuga sa cu 
ea, ilü tae bucăți şi-i împrăștie bucăţile in drumü pe mare. Nenoro- 
citulü părinte se oprea in cale ca să lotă adune bucăţile copilului 


(1) Valer. Flacc. Argonaut., VIIL, 290—375. 

(2) Pisandri fragmenta, edit. Dübner, pag. b, Paris 1840. 

(3) Zosimus, Istoria nova, lib. V, cap. 29. pag. 583 -584 edit. Jenae 1729. 

(4) 'AnoAAoBopou QijAto9 xn, libr. I, cap. IX, tn Fragmenta Historicorum Graecorum, tom. I, 
pag. 120 -122, edit. Müller, Paris 1853. 

(6) Valer. Flacc. VIII, 282. 
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séü, si după ce le-a culesü pe töte, a aruncată anco;a la o cóstá 
ca sä-sl ingrópe copilulü ` acea cóstà si târgulă de mal tárdiü de aici 
se numirà din acéstà împrejurare Tomi (câci Tomi, Töpor và să dică 
părţi, bucăţi), învecinicindă astü-felà până astädı tăierea in bucăţi a ne- 
norocitulul Apsirt, fratele nebune! din amorü Medee. Si asa a scă- 
pati Medea de urmărirea tatălui! séü... 

Aijtys ppoe thy vadv Qtóxstv löuhsa 58 &0tüv minolov dvra Masta tov afei- 
pov “Adiptov povedsı xal nelstsası xarà podob pintet ovvabpolmy 66 Alytys tà tod 
natd6G LEAH tic Grofeme botâpnoe Ğıórep Onoatpélac, xai tà owdtvra tod Sab: LEAN 
9tyos, zbv tórov rpooryópevss Tópas.. (1) Poetulă Ovidiu, care a fostii e- 
silatà aici la Tomi, la Constanta nóstrà actuală, din causa amorului 
séü cu fata Imperatului Augustü, islorisesce jalnicü nelegiuirea Me- 
deel, de aic! de la Tomi, uude eld a fostü esilată la sfärsitulü lul 
Novembre anulü 763 de la zidirea Romel (10 aal înainte de Christos), 
pe cóslele Getllorü si ale Savroma[ilor it, 

In Geticos Sarmaticosque sinus.. 
Getici littoris (2) 
între Geti îmbrăcaţi cu cojoce, şi cu pdrulü lungă, 
pellitos inter Getas 
intonsi Getae (3), 
intre Des) şi Gefi, 
inter Bessosque Getasque (4), 


unde cuvintele latinesc! fáceaü să rida pe Get}, 


Et rident stolidi verba latina (etae (5), 


la Tomi, oragü vechiü aprópe de Dunărea cu dou& numi: vetus urbs, 
ripae vicina binominis Istri (6), ca să-i platescä păcatele amorului 
séü si a cartel sale Ars amandi, cu care sémanase foculü si pärjo- 


(1) 'AxoAAoBopou 'A&vaiou Poxuuxtixod Sista, lib. I, cap. 19, edit. Viena 1811. 
(2) Trist. libr.. eleg. V. vers 62. — Eleg. X, vers. 14. 

(3) Pont. libr. IV, epist. 10: Ep. Il, vers. 2. 

(4) Trist. lib. IV, eleg. I, vers. 64. 

(5) Trist. libr. IV, eleg. X, vers. 38. 

(6) Pont. lib. I, epist. VIII, vers. 11. 
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Jali: dragostel. printre nevestele, fetele (sii flăcăii : Romei. lată versurile 
sale despre aceste origine ale târgului Zomi: : ee 


«Vetus huic nomen, positaque antiquius urbe. 
Constat ab Absyrti caede füisse, loto. ° ' 
Nam rate, quae cura pugnacis faeta Minervae, © i M 

Per non tentatas prima cucurrit aquas, 'ı: - | go "ier? 
Impia desertum fugiens Medea parentem, 
Dicitur his remos applicuisse vadis. ! 
Quem proeul ut vidit tumulo speculator ab alto : 
Hospes, ait, nosco, Colchide, vela, venit. 
Dum trepidant Minyae, dum solvitur aggere funis, 
Dum sequitur celeres anchora tructa manus. 
Conseia percussit meritorum pectora Colchis, 
Ausa atque ausura multa nefanda manu. dk 
Et, quamquam superest ingens audacia menti.: Qe 
Pallor in adtonito virginis ore sedet. ^:  - E 
Ergo ubi prospexit venientia vela tenemur.. 
. Et pater est aliqua fraude morandus, ail. 
Dum quid agat quaerit. dum versat in omnia viles 
Ad fratrem casu lumina flexa tulit. 
| Cujus ut oblata est praesentia; Vincimus, inquit : 
Hie mihi morte sua eausa salutis er jt. 
Protinus ignari nec quidquam tale timentis 
Innocuum rigido perforat ense latus: 
Atque ita divellit. divulsaqne membra per agros 
Dissipat, in multis invenienda locis. 
Neu pater ignoret, scopulo proponit in alto 
Pallentesque manus, sanguineumque caput : 
Ut genitor luctuque novo tardetur. et artus 
— Dum legit exstinctos. triste moretur iter. 
Inde Tomis dictus locus hic, quia fertur in illo 
Membra soror fratris consecuisse sui... (1). ` 


Însă numele de Istru, Histru, nu Yat dată Egiptenii fluviului no- 
stru, ci Egiptenii l'aü repetată, audindu-lü de la locuitorit (érmürilorü 
sale. Geografulü Tornandes. cu eruditia sa specială despre térile Du- 
närene, ne asig 'rézá, că Dunărea se numra Hister ìn limba Besilorü : 


js 
TIE S 


(1) Ovid. Trist. libr. IH, Elegia IX, 6—35. Poe E 
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«Danubius lingua , Bessorum. lister voratur (1); iar in limba Besilorü 
Istru vn sà dică apa (2). u BEE 

Geografula Strabo, care scriea pe la anil 80 după Christos, ae 
spune că Romanil. numea Danubi& (Danubius) partea de susü a [s+ 
trulul, de la obârşia sa pana la Cutaracte (adecà. pànà la. Pontile de 


sitet 


Ponta, Romani! o numea Istru; acéstà parte curge in pärlile Ge- 
tiloră (3). | Ä 

Totü asa dice st geogralulü- Plolemeă, care scriea pe la 125—135 
după Christos si care da Calaractelorü numele de 'Ezgohai(4), Si isto- 
riculü Apianü, care aù scrisü pe la 147 după Christos (5). 


V 


1 a 


Autori) vechi Arınenl. între carl si istoriculü. Moist Khor: w, care 
a serisü în secolulă IV. numescă Dunărea Tanúp (6). Üngurit o nu , 
mesch Duna (7). | | 

Maiestatea Dunărei aü admirato si Părinţii Bisericel. EI añ cre 


(1) lornandes. de Getarum origine, cap. XII. — Besi (Bess), poporü de némiü tracich, ca 
şi Dacit şi Gett. añ esit din muntele Rodope din Tracia, la Huviulñ Strymon, actua- 
lul Struma sañ Strimona din Macedonia. Téra Besilorü se numea Jessica, iar capitala loi : 
Bessapara. Se crede ci ot añ dată nunicle lord Busarubiei (Bouillet, Diction. d'hist. et de géo- 
graph. pag. 219. -- Malte-Brun. Géographie universelle, tom. IV, pag. 350). -- Istorieulü Ior- 
nandes a scrisă pe la ani! 550, 

(2) Alexandre Morean de Jonnés, La France avant ses premiers habitans. pag. 177. Pa- 
ris 1856. — Beat ca si Gett era locuitorii DunäreY de josü. Ovidiü scriea la.... 

«Vivere quam miserum est inter Bessosque Getasque. 
ID. qui populi semper in ore fuit T. .» 

(Trist. libr. IV, eleg. I. vrs. 66— 17). 

(3) Strab. lib. VII, cap. 309. " 

(4) Hosu. Pewypaz. lib. IIl. cap. 8. §. 4 et lib. VIII. cap. 7. 8. 2, tom. I. pur. 178. - 
Tom. Il, pag. 202. edit. Lipsiae 1843. 

(^) 'Azztxvo2, "Iluzii. cap. XXII. 

(6) Histoire d'Arménie, Chap. LXXVI în Collection des historiens anciens et modernes de 
l'Arménie, par Victor Langlois. tom. H. pag 119, si în Fragmente. tum. I, pag. 59». Paris 
1867-1869. e 

(7) Dezobry et Bachelet, Dictionnaire de biographie et d’bistoire, de mythologie. de géogra- 
phie ancienne et moderne, tom. L pag. 743. Paris 1866. 
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dută că Dunărea iasă dir Paradisü si cà este unulü din cele patru 
rîuri (Fisonü, Gheonü, Tigru si Eufratü) carl, isvorindü din Raiü, res- 
pändeaü undele lori bine-fácétóre peste Universü (1). Asa Cesarius 
Nazianzinulü, fratele säntulul Grigorie Nazianzinulü, care scriea pe 
la 350 dupà Christos, ne spune: (2) 


«Unulü din cele patru rîuri cary isvorescü din Raiü, riulü pe care scriptura 
‘iki numesce Fison, iar Eliniă ili numescü Istros, Romanii Danubius și Goţii 
Dunăre, iarna inghé(á si firea liquidă a riuluY se preface in pétrá, in câtt 
potü trece peste elü armate întregi și mulțimi de oment cari (rech în părțile 
Romanilorü si în Iliria si Tracia, gi pote ținea pe elü dece mii de cavalerie si 
de călăreţi, cum son vădutii de multe ori». 


VI. 


In limba Dacilorü, Istrula ga numiti totă-da-una Dunare, adecă 
ducdtorü de nuori. Romanii ap tradusă acestă nume prin equivalen- 
tulă Danubius. Iată ce dice ună istorică vechii romană, ale cărui 
scrieri sunt perdute, din cari însă Lydus, scriitori greci din seco- 
lula V, ni-aü păstrată ună fragmento: «Istrulü își păstreză nu- 
mele de Istră până la Panonia (pe care Grecii aü numito Peonia 
pentru eufonie si pentru a evita barbarismulü) si până la Sirmium (3), 
orasü odinidra fericită ali Romanilorü, iar astădi alu Gepidilorü. Insă 
în părţile Traciei, i se schimbă numele de către pàméntenil din 
acea parte, şi se numesce de el Dunăre (Danubius). Traci! Taù nu- 
mită ast-felü pentru cà la Nordü, munţii si vântulă nordică, facu 
aerulă norosü din causa umedelei apel, si prin urmare Dunărea 
d-vine causa deselorü plot, căci în limba strămoșască a Tracilorü 
Dunăre vra se dică ducdlorü de nori vepernpöpos. Acéstà încredințare 
ni-o dă Samonicus, istoricii romani, in cartea sa de respunsurl des- 


(1) Facere, cap. II. 10— 14. 

(2) Magna bi»liotheca Patrum, tom. XI, pag. 1654, Paris 16024 apud V. Jagié, Archiv fü, 
slavische Philologie, VII. 292—293. 

(3) Sirmium Xeipptov, este Mitrovitz de astád!, pe malulü Dunárel, la hotarele Daciei. (Procop: 


Historia arcana, 18. de bell. Goth. apud Hasdeu, Columna lu! Traiană, din 4 Aprilie 1877, 
pag. 167). 
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pre Duett, pe care a închinat'o lui Diocletianü si lut Valeriü celü 
bătrâni» (1). 

Aşa dar acestü fluviă in limba Traciloră, una cu a Dacilorü si 
a Getilorü (2), se numea Dunare (du-nuori, da-nubes), iar in limba 
Besilorü, megies! cu Gett, — Istru, Histru. Pentru acésta Ovidiü 
numesce Dunărea: binominis Ister, adecä: «Istrulü celà cu doue 
nume» (3). Asa fli numesce si poetulüà Romani Statius, care a 
scrish pe la 80 dupa Christos (4). 

Erodianü, autorü si ostasü romanii din secol. III, scrie cà dintre 
fluviile cari curgă de la Nordă, cele mal mar! sunt Rinulü si Zstrulá ; 
cà Rinulă curge pe la Germani, iar Dunărea pe la Panoni, cari vara 
plutescă pe ea, iar iarna, fiindă prinsă de gheaţă, umblă pe ea cà- 
lari ca pe o câmpie, că gheaţa se face pe Dunăre atâtă de grösä 
si de tare, In câtă resista sub piciórele ómenilorü si ale cailorü ; cà 
locuitorii termureni, ca să bee apă, spargü gheața cu toporuld si 
cu sapa, si ied apă din Dunăre in vase, ba o duci si cu mâna ca 
pe o pétrà (5). 


VII. 


Istrula, Danubiü, era cinstită ca Dumnedeü de locuitori! termurilorü 
sale: Daci, Gett, Bes! si Sciţi. Maxima Tiriü, care a scrisă in 
secolulă II după Christos, ne incredintézá despre acésta, si că ju- 
rămintulă pe valurile Dunărei era la ei unà jurämintü inífricosatü : 
"Kan zw xai xotauâv vui T wat wpédetav rep Alyumtiors zpóç tov Neilov, Ñ xara 
xálloc e« OettaAoig mpóc tóv [lqvetbw, 7j xatà péyedoo wo Ex689atc mpde tov 
"lac pav, îi xata nödov we AiteXoic zpbc Axshâov, T, Kata vopov we Xrapttátate tpe 
tbv Eüpétav, 9 xatà zsderiv ae 'Admvatore zpbe "lao (6) Totü Maxiinü 
Top ne spune cà Masa-Getil cinstea pe Tanais (Don) ca Dumneqeà : 


(1) Joannis Lydi, de magistratibus Reipublicae Romanae, libr. IIl, cap. 32, pag. 206—209 
edit. Hase, Paris 1812. 

(2) Herodot. IV, 98. — Strab. VII, 303. 

(3) Ovid. Pontic. libr. I, Epistola VIII, vers. 12. 

(4) Papinii Statii, Silvarum libr. V, Carmen 1. 

(5) ‘Howavos, libr. VI, cap. 7, pag. 156, edit. N. Duca, Viena 1813. 

(6) Maxim. Tyr. Dissectat. YUL 8 1. II, 8 31, pag. 71, edit. Naop. doina, Viznare 1810. 
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we Ç 
avai i xO? ads oio nrar Eege Masi e m pe "Tanais care, după pa- 
| 


rerea aulicilorü, despártia Europa de Asia : 
'Eupannv 9 Anne Távaic dE pégov Ga. (2) 


si care mal nainte se numea Amazonius, Pal cà in An Se: E 
Amazónele (3). 


La Gell ja Dei zi la Masageli jurâmintulă. pe undele Dunaret 
era ca la Greci jurămintulă pe undele lut Stix, pe care înșiși. Zeil 
ili pronun(aü cu frică: 


"lato vov gës l'aia xai Onpavos siehe onepüsv. 
Kai tò xacstiauevov Zrmtäe De. GATE METLOTOS 
"Opxos Ösıvsrarsg te me uox peat sois (f) 


căci Styx da pe fata cälcärile lorü de juraminte : 
| Styx perjuria Divum arguit... (5). 


Vede rea, priveliztea márélà a Dunärel, péyados, pornirea valurilorü 
sale nesfirsite, aü facut pe Dacl sa vada in Istru dumnedeirea lori, 
păzilorulă lori, hránitorulü si pedepsitorulü: Batd-te Dunărea ! este 
blestemulă rémasü din dile străvechi până astădi in gura popóre- 
lori Dunărene. După marturia Jul Aufidius Modestus, scriitorü din 
'secolülü If si a autorilorü pe cari elù il citézà, la Dac! jurämintulü 
cela mal sacru era legatü cu solemuitatea de a bea apă din Du- 


4 


(1) Maxim. Tyr. Dissert. VIII, $ 8, pag. 77. 78. Le fleuve de Tunats que les Tures appel- 
lent Donk (Antoine du Pinet AU de Noroy. L'Histoire id Monde d. C. Pline secorid. 
livre IV. chap. 23, tom. I, pag. 127. Paris 1621). 

(2: Dionys. Orbis descriptio, vers. 14. i 

(3) Pseudoplutarchus de fluviorum et montium nominibus, XIV. l, in Müller. Geograph 
Graeci ıninores, tom. TI, pag. 652. Paris 1s61. e i š j 

(4) Omer. Riad., H, 750. XV. 36. VIH, 369. Gene E "d fot. 

Sörele dice Jurändü: 
promissis testis adesto 
Dis juranda palus, oculis incognita noslris. 
(Ovid. Metamorphos. libr. IL 45 46}. 
si Iris, dupá Apolloniü : 
Aom Stuyos uosev 7.75 sota 
Yaz, mivresatv, ÒRIÖVOTAT te duet l 
| | | ( Aeyovau zx. 11,7291 — 292). 
(Ó) Papíni Statii, Thebaid. libr. VII, vers. 30. | NS 


_ Digitized by Google ——— "e 


325 
näre, în câtă purtätorulü de nori pedepsea apol pe sperjuri: îi bătea 
Dunărea : . 
Conjurato descendens Dacus ab Istro... (1) 


Poetulă grecü Opianü află in desghetula Dunárel puterea unei 
Dumnedeiri: «Istrulü, dice Opianü, răsbindă hotarele de gheaţă ce 
Crivatula (Boreas) opune cursului séü, isbesce unda sa peste stân- 
cile si peste promontoriile pe carl le atinge cu valurile sale, si 
străbate in Scitia cu ună mugetü sgomotosü si spátmántátorü :» 

"Evdev HEY Bopéan tojv ApyTvra yaXwà, 
"Av Ixudinv "logos AéAaxe péya mávto9s maven, 
Lopépevog xpruvdot xai boatexAryearv ăxpats (2). 


Vill. 


Ateneü, scriitoră din secol. It, laudă ună felii de pesce mare a 
Nilulu! numilü dang, care trage peste 200 de litre, si dice cà acelü 
pesce este albă intormal ca pescele Istrulu! (Dunăre!) ce se numesce 
Mâna (3). Anticil diceaü ca fluviile Indus, Nilulü, Zs'rulá, Eufratulü si 
Fasis. sunt pline de monstri de mare, cari mănâncă 6meni, si că 
acest! monstri sunt mal marl si mal negri decal „av; din fluviile 
Meandru si Ermus, desi au aceiași formă (4). 

Pliniă dice că la isvórele Dunárel este unt felü de pesce negru. 
nigros pisces, care dă o mórte năprasnică celorü celü mănâncă (5). 

In secolulà V crapil Dunărel erai vestiți, si sc serveau la mese 
mari si de lux. Asa la 448—449 ambasadori! trimişi din partea Im- 
pératulul Teodosie cela tinérü la Atila regele Hunilorü, care se afla 
pe atunci in banatulü Temisórel, între Timiş şi Dunăre, aü primilü 
dară de la acestă grósnicü cuceritori, und boi si crap! (carpa) de 
Dunăre (6). 


(1) Aufidius Modestus, ap. Phylarq. in Virgilii Georgic. 427. --- Hasdeü, Istoria critică 
a Românitoră, tom. I, pag. 3.07. Bucuresci 1873. 

(2) 'Orztavoü Kuvn yezuxiiv, libr. IL 140, 142. 

(3) "Adv. Detzvogostaz. libr. VII, cap. 311. 

(4) Pausanias, Messenica, cap. E tom. II, pag. 475. 

(5) Plin. Hist. Nat. lib XXXI. Cap. 19. 

(6) Anıbassade de Théodos: Je jeune.à Attila. i Excerpta pound. -- gi Cassiolor. 
SET cap. 4, apud Guizot, Histoire de la civilisation en France, tom. IV, pag. 129, Pa- 
ris 
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IX. 


Nilul si Istrulü eraü cu deosebire venerat! la antici. Nilulü amin- 
tea cultulü preotilorü Egiptent: numele séü cuprindea ceva dumne- 
deescü, vecinicü, talnicü, căci isvórele sale eraü talnice, necunoscute(1). 
Literele car! compună numele Nilului, Neào;, infatiséza cele 365 de 
dile ale anului, — deci timpulă, vecinicia : 


SU 

5 

10 

30 

70 

200 
365 (2); 


l H H wa tt 


lar Istrulă (Dunărea) inchipuea depărtarea, cultulü lu! Apolo, adeca 
alü Sörelul, si ali Dianel, adecá ali Lunel (3); bogăţiile duse in 
Grecia pe Dunăre de la Hyperborei, cultulă Cabiricü, adecà cultulü 
Marilorü Zel (ysq&Xot Beat) Castorü si Pollux care se profesa pe térmurile 
Dunärel de josü, cum dovedescü monetele oraşului Jstria Iorpın de 
la gurile Dunárel, — comerciulü, vitejia si dreptatea Traeilorü, a Ge- 


(1) Tod Neiiou tag rä oure Alyumzlov, ours AtBuwv, opt ‘EdArivwv oäëde jzfoytzo  ciófvm. (Ero- 
dot., II, 28). 
(2) Eustat. Commentarii ad Dionys. Perieget. in Geographi Graeci Minores, tom. II, pag 256. 
edit. Müller, Paris 1861. 
(3) Jurámintulü celă mare alti Geţiloră era: 
| Jur pe Sóre, Dumnedeulü Masa-Gefilorü ! 
(Erodotü, I, 212. 216). Astä-di încă jurümintulü poporului la Români este: 
«Jur pe sfántulü Sóre».. 
căci, cum dice ună poetii romani : 
«Mitras — Inaltulü Sóre domnise 
Peste Dacia cu famd, 


Templu-! se deosebise 
š C'o splendóre peste samă»... 


(Al. Pelimon, Traiană în Dacia, Cant. VII, pag. 73. Bucuresc! 1874). 
Diana, Luna se numea in limba Tracilorü, prin urmare şi a Dacilorü si Geţiloră, Venda si 
Vusvata (Varin. Favor. Dictionar. pag. 133. 141. edit. Venet. 1779). | 
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lori si a Dacilorü, patria lui Orfeü si téra de predilecție a Zeulul 
Ares. Dunărea (Istrulü) era la antici o lume întregă de bogății, de 
intimplärl, de vitejii, de amorü, de poesie!.. 

Solocles, vestitulü tragedianü grecü, care scriea cu 495 de anl 
Inainte de Christos, dice că la antici, apa Istrulul, ca si apa Jul 
Fasis, era espiatorie, adecà curátitóre de pácate: «Credü, dice Sofo- 
cles, în OiSixooc tópavvo;, despre o familie päcätösä, că nici Istrulä, nicl 
Fasis, marù puté spăla cu apele lorü espiatorit păcatele câte acopere 
acésla casă : 

Oia yap sör &y "Iorpov bors Paow Av 
Nidat xwe 9 api tives thy orérTv, 002 
Kebdee ....(1). 

Asa era si Tibru la Romani, apă espiatorie : spăla păcatele (2). 

Istrulă era la antici sacru, sfântă. Und oracolü antici ali lu! Apoilo 
de la Deifi il numesce "Istpog Avinzrijs, Istru ce se pogórá de lu Jupi- 
ler. Dionisie Periegetulü, geogralü din secolulu I, ila numesce 'lepbç 
"Istpoc, Sacrulü Istru (3), si Eustatie Archiepiscopulü Tesalonicel, care 
a traith pe la 1160, scrie in Comentariile sale, cà Jstrulă cra sa- 
cru, síántü, la Eliul, si cà acestă fluviü se pronumea de Scit! Ma- 
toas, ceia ce vra se dch in limba scitică ` dreplií, cuvios, norocosă : 
amos (4). 

Până şi prin Asia, vestea si cinstea lu! Istru erat mari. Când re- 
gil Persiel se suiaü pe trond, li se aducea si se depunea in visteria 
loră (Gaza) vase cu apă din Nut si din Istru, — emblema maiestätel 
si a tolü-puterniciel. Acésta ni-o incrediniezä nu numai Plutarch, 
dar chiar istoriculà Dinon, martoră ocularü, care a intoväräsitü pe 
Alexandru celü Mare in tóte espeditiile sale (5). 


(1) Sons Ofótzoo; <Jpawo;, vers. 1227—1229, edit. Didot, Paris 1842. 

(2) Tit. Liv. Hist. Rom. libr. I, cap. 45. 

(3) Dez. Hee ma vers. 299, 230. 

(4) Eustat. Schol. ad Dionys. $ 298. in Geographi Graeci Minores, to'n. Il, pag. 268. edit. 
laud. Mai este şi o altă tălmăcire a cuvîntului Matoas (Steph. Bysant. pag. 221. edit. Am- 
stelodam. 1678, -- şi Stuckius, Scholia in Periplum Arrhian; Ponti Euxini). Dar mărturia lul 
Eustatid are o valóre mai mare 
(5) Iicuzazaos i 'AXttxvco, cap. XXXVI. tom. II, pag. 818, edit. Didot, Paris 1847. 
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Alexandri, scriitorü italiană (născută la Neapoli la 1461, morta 
la 1523) dice : «Feruntque Babylonios Reges ex Nilo et Istro a- 
quas inler Gazas condere assueuisse, velut hoc argumentum suae 
magnitudinis ostenderent, quum per tot spacia terrarum, totque in- 
vitas regiones aductae fuerint» (1). 

Când Alexandru Macedonü a trecută Dunărea si a bätutü pe 
Gell, espeditia sa n'a avutü de obiectivă cuceriri, ci gloria de a fi 
trecută, Istrulü. După ce din Marea-Negrä a trecută in gurile Du- 
närel si a biruità pe Geti, cari locuiaü dincóce de Dunăre, si a 
luatu cetatea lorü, care se afla ca la o parasangä, adecă ca la 3750 de 
paşi de la Dunăre, Alexandru a sacrificalü pe malulü Dunărei, lul 
Jupiter Mântuitorulă, luf Ercules si mai alesá fluviului Istru care l'a 
învrednicilă si La permisit. să trecă peste undele sale (2). 

Cetatea Getilorü de lângă gurile Dunărei se numea in limba lori 
Genucla, iar Grecii o numea Istria “Istply, "lozpla, Istropolis "lotpóxoXe, Si 
Istros ”Iotpos, după numele fluviului Istru (3). 


X. 


. Erodotüá, părintele istoriei, cálétorindü si scriindü pe la 450 ina- 
inte de Christos, dice despre Dunăre : 


Istrulü, incepéndü de la Celfi si de la orasulü Pirina, curge täindü in două 
Europa; apoi elü se sfärsesce in marea Pontului Euxin, la loculi unde colonii 
din Milet ati descälecatü orasulü Istria. Istrulă curge prin țări locuite, si multă 
lume ili cunósce, pe când nimene nu pote vorbi despre isvórele Nilului, pentru 
că Libia, prin care curge Nilulü, este pustie si nelocuită de ömeni. Istrulü are 
cincă guri... Istrulü este celü mai mare fluviă din câte cunóscemü. (4) 


(f) Alexandri ab Alexandri, Genialium Dierum libri lib. IV, caput XVII, pag. 215. Pa- 
risiis 1549. | 

(2) Movrapy. Ev 'Adetavăpu, cap. XI. — şi 'Agótavoŭ "AvaBasews 'AdsEăvâpov, libr. I, cap. 3. 4, 
pag. 15—20 edit. Amstelodami, 1757. — xaoXiz. Buyavz. Ackıxov, pag. 1003. Athenae 1852. 
. (3) Erodot. If, 33. IV, 78. — Plin. libr. IV, cap. 24. — Anonymi Periplus Ponti Euxini, 
cap. 70. in Geographi Graeci minores, tom. I, pag. 420 edit. Müller, Paris 1855.—Dion Cass. 
Hist. Roman. libr. LI, cap. 26, tom. VII, pag. 194, edit. Gros. Paris 1865, 

(4) Erodot, libr. II, 33. 34.—IV, 47, 48, 
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X]. 


Nemurile de la Istru eraü n6muri zdravene, destepte si viteze. 
Geli de la Istru, Tracii, Mysil, aü luată o parte activă, ca aliați al 
Troadel, in espeditia cea vestită care a costatü dece anl de asediü, 
de bätae ~i de sânge, din pricina ‘frumdsel Elene: Menesteus Ate- . 
nianulă, celà mal mare tactică dintre tot! regii greci duşi asupra 
Troadel, si care învăța stea aliată la Aulida cum’ se opereze, — im- 
partise lupta astü-felü : contra Mysiloră elù opunea pe însuşi elù 
$i pe Achile cu Patrocles; contra lui Emus, fiul lui Ares, — pe 
Diomed, pe Palamed si pe Stenetlu; tar contra oştiloră venite de la 
Isiru, — pe Atridi, pe Locros si restulü armatei eline. 

Aceste le istorisesce Filostrat, autorü care a scrisü pe la 193 
dupà Christos.(1) 

Tracii eraü comand de regit lori TT Pirou si Resu (2). Ina- 
inte de a se declara resbelulü Troadel, alätü Elini! câtă si Troidenil, 
trimisese soll ca sà cérà sfatulü si mijlocirea regelul Polte, care 
domnea peste Traci; acesta hotări ca Alexandru să înapoieze pe 
Elena, fägäduindü să-i dea elù, în schimbă, din téra sa, două femel 
frumóse în loci de una.... (3) căci femeile trace eraü vestite de fru- 
móse si drägälase; dar propusulü compromisü na izbutitü, de óre- 
ce a urmatü rásboiü. 

Tzelzes, poetü si gramaticü grecü, care, culegándü din autor! vecht 
astă-dI perduţi, ce se pästraü in dilele sale in bibliotecele de la Constanti- 
nopole, a comps în versuri, la anulü 1120, două scrieri importante 
istorice: Ta xpd “Opyjpoo, Ante-Omerica(4) si Ta ps “Opnpov, Post-Omerica (5), 


(1) Philostrati, Heroicus, cap. Ill, pag. 284 edit. Didot, Paris 1849. — Lalanne. Biographie 
universelle, pag. 1213. 

(2) Ovid. Ars amandi Il. — iliad X, 434, 435. II, 844. V, 462, IV, 533. 037.' 

(3) Plutarch. Reg. et Imperat. apophthegmata, in Script. moral. tom. I, pag. 207. 

(4) Adecă evenimrntele espedi(ief Troiene înaintea celorü descrise de Omer,— căci Omer în- 
cepe istoria resbelulul numa! de la mânia lu! Achile contra luf Agamemnon, pentru că Lan 
luatü pe frumósa Briseida. 

(9) Adecă evenimentele de după Omer, întâmplate în urma celoră cântate de Omer, 
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dice : Achile ucide pe Melanip Ducele Myzilorá, fiulăă iubilă ali Regelui 
Helor de la Istru. (1) 

Achile celü întâi, cu Palamide si cu alti Greci, se repede contra 
Myzilorü, contra tabere! lu! Eraclid Telef, rege mare si de bunt némà. 
Aice se încinge o luptă crâncenă si se face mare omori de Greci 
si de Myzi; mulţi Greci aliați aŭ peritü. Aicea a cädutü Telef si 
regele Emus fiulă lui Ares, apo! Elor si Acteü, némurt de la Isiru; 
femeile Myziloră se bàteaü cu arme întocmai ca bărbații (2). 

Epoca cánd aceste se petreceaü, era cam cu 1218 anl inainte de 
Christos (3). | 

Sub numele de Trac) si de Myzi, Omer cuprindea si pe Daci si 
pe Gell, cum ne incredintezä geografulü Strabo (4). 


XII. 


Pisandru de la Camira, autorulü poemului gut: (Theseida), isto 
riculü Ferechides si poetuli Pindar (5), scrii cà Ja gurile Dunărei (L 
strulul), în oraşului Istria, era odiniórà o cerbóicá cu córne de aură : 
Xpooóxspmc Ehapog Sex and 'lorptas. Teseü regele Atenei, care dom- 
nea pe la 1322 înainte de Christos, culreerändü lumea după vitejii 
si fapte marl, audi cà la gurile Istrulul, unde Istrulü da in Pont, la 
orasulü de acolo Istria, se găsea acea cerbóicá cu córne de aură. 
Tescu plecă deci ca so cuceréseá. Pindar spune că odiniörä 
nimfa Taigeta, amanta lul Jupiter, una din surorile Pleade, prefa- 
culá de Jupiter în constelație, inchinase, aice Ja Istria, acestă cer- 
bóicá cu córne de aurü, Bags xpostxapos, Zeitel Ortosia, adecà Arle- 
midel, Dianei, si aslü-felü o făcuse sacră, ăvnore Tabytră, 'Avudeio' ’Opdo- 
ola, Fypaev lepav (6), 


(1) Teeri, tà pe “Ouxcov (Post-Omerica) vers. 55{—556, pag. 8, edit. Dübner. Paris 1840. 
. (2) Tzetzes, ză xpo Opdeon (Ante-Omerica) vers. 268—276. edit. Dübner, pag. 8. 

(8) Medtgéuzou, ;/covodoyla, pag. 79. 

(4) Strab. Geograph. libr. VII. cap. 205—304. edit. Coray. 

(9) Pindar a trăită şi a scrisă pe la 520 înainte de Christos. — Ferechides a scrisü pe la 
308 înainte de Chr. — Pisander 648 înainte de Chr. | 

(6) Schol. in Pindari Olymp. Ill, 5. — Pisandr.. fragm. Ilf, pag. 7. edit. Dübner, Paris 


1840. — Pherecydis fragm. in Fragmenta Historicorum Graecorum, tom. I, pag. 78, No. 31 a, 
edit. Müller, Paris 1853. 
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Ortosia, Artemis ’OpSwole, "Apremus, Diana, era deitatea Getilorü si a 
Scitilorü, Tracilorü, Panonilorü. Femeile acestori popóre i se în- 
china şi-l aduceaü daruri, rugând-o să. le facă nurlie şi plodóse (1). In 
limba Traciloră, una cu a Dacilorü şi Getilorü, Artemis se numea 
Venda si Vusvata, cum amü arătată mal susü. In limba Sarmatilorü 
Artemis se numea Devana (A’kranna), în limba Poloniloră Diana si 
Devana, la Slavi! de Novgorod Diva (amga) adecă fata, — căci Arle- 
mis, Diana, era nu numa! deita vânatului ci si a etei (2). 


XII. 


Pe la 508 înainte de Christos, Dariü Istasp, regele Persilorü, 
face o espeditie contra Scitilorü. Elü trece Istrula cu o lume de 6- 
ment, De la malulü Märel Negre armata lut Dariü plécà pé uscată 
desbarcándü de la mare, si merge in susü de-a lungulü Dunărei, 
până ce ajunge, după doué dile de mersü, la unü gälü alü acestui 
fluviü unde eli se imparte in mai multe guri; aicea Dann trece Is- 
trulă peste ună poJü de lemnü construitü de lIonienil pe cari-l tri- 
misese înainte pentru accstü lucru (3). Acestă loci, unde Dariü a 
trecută Dunărea (Istrulü), este vadulü de la Oblucita numită de Turci 
Isaccea (4). După ce Dariü a trecuti Istrulü, elù întră între Istru 
(Dunärea) si Tyras (Nistru), in pustieldtile Getilorü, Veta» pmpula, câm- 
pie nesfarsita si lipsitáà de apa. Dariü era cátü pe aci sà se prapa- 
dësch cu armata sa (5). Aice, prin téra de josü a Moldovel, l'a în- 
tâmpinată ambasadori! Scitilorü de la Dunăre, adecă a Getilorü, a. 
ducându-i daruri de la regele lori: o vrabie, unii sórece, o bröscä 
şi cinci sägell, — alegorie gróznicá, care voia să dică : dacă nu vell 
sbura ca vrăbiile, dacă nu vé veţi ascunde in pämintü ca sörecil, 


(1) Erodot. IV, 33. 

(2) Vedi Jena Iloxaperaro. IlpumEaania na Como o mrbky Yropesk pag. 64—65, edit. St. 
Petersburg 181%. 

(3) Erodot. libr. IV, cap. 89. 93. 97. | 

(£) Cantemir, Chronic. Román. tom. I, pag 323. laşi 1836. - Hasdeü, Istor. critic. a Ro- 
mån. tom. I. pag. 210 -212, edit. I-a. 

(5) Strab. Geograph. YI, pag. 36 tom. Ill, edit. Coray.— Erodot. IV, 122. 141. sqq. — si 
Strab. Geograph. Vil. cap. 14. tom. Il, pag 23 —24 edit. laud. 
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dacă nu vé veți arunca, ca să scápatf, prin lacuri ca bróstele, — 
veți peri de săgețile nóstre(1). «Lorsque Darius s'avança dans le dé- 
sert de la Moldavie, entre le Danube et le Niester, dice istoriculü 
englesü Gibbon, le Roi des Scythes lui envoya une sourie, une gre- 
nouille, un oiseau et cinq flèches. Cette allégorie présente une image 
effrayante... (2).» Dariü incurcatü in cämpil pustii, necunoscute si fără 
apă, sa intorsü inapol rusinatü, intr'o stare vrednicá de plänsü (3). 
In Dacia domnea atunci regele Idantirs (4). 

Cu 282 de ani înainte de Christos, unii altii neastämpäratü, Lisi- 
machü regele Traciei, unulü din urmașii lui Alexandru celü mare, 
trece Dunărea si atacă pe Gel si pe regele lorü Dromihet; dar Geli 
și regele lorü nu erau deprinsi să fie bätuli. Lisimachü fu risipitü, 
si abea scăpă cu fuga, lăsândă încă, in manele Getilorü, prisonierü 
pe fiulü sën Agatocles. Lisimachü cercá in mat multe rânduri să bata 
pe Gel! şi să scape pe fiulü sën din robie, dar a fostii totü-d'auna 
bătută. Perdéndü speranţa, Lisimachü a fostü silită să încheie o pace 
ru;inósá cu regele Getilorü, retrocedândă Gelilorü o parte de terä 
pe care o stäpänea in Lora lorü, dincóce de Dunăre, si dándü pe 
fica sa de ncvastă regelui Getilorü Dromihet. Numai asa a dobän- 
ditü elù liberarea fiului séü.... (5). 


XIV. 

Pentru a personifica relaţiile neintrerupte de comerciü si bogă- 
tiile ce Istrulă ducea la Mare, Himeriü (Ipzptog), aulorü din secolul 
HI, ne spune, întruni fragmentü din scrierile sale astä-di per- 
dule, prin o închipuire intr'adevárü poetică, că «Istrulü se iubea cu 
Marea de la Bosforü, si că Amorulü ili făcea să fie mirele el>(6). 


(1) Erodo*. libr. IV. 131. 132. Movrapyog, arosdeypara BacUéowv xo otroamyâv, in Plutarchi 
scripla moralia, tom. [, pag. 207. edit. Didot. Paris 1839. 

(2) Gibbon, Histoire de la décadence et de Ja chute de l'Empire Roman, tom. I, pag. 615 
traduct. Guizot, Paris, 1848. 

(3) Strab. Geograph. VII, cap. 305. tom. II § 14, pag. 23. edit. Coray, Paris 1817. 

(4) Plutarch. Apophthegmata tom. I, pag. 207. 

(5) llausaviou *EXXAa806 zepina. "Aztxà, cap. IX. tom. I, pag. 60. edit. Clavier, Paris 1814. 

(6) Himerii Oratio I. cap. 8, pag 40 edit. cum Philostrat. oper. Paris 1849. — Lalanne, 
Biographie universelle, pag. 707. — Ovidiü scria amicului s&ü Maxim Cota: Caeruleis jun- 
gitur Ister aquis (Pont. libr. Wl Epistol. V). 


333 
Aprópe acestă imagine frumósá o găsimă in poetulă romană Šta- 
tius, oe scriea pe la 80 după Christos: «Visita-vei (intrébà poe- 
lulu) cele sépte gurl ale Istrului Ja loculü unde acestü fluviü sărută 
pe Deuce cu undele sale drägästöse ?» 


.... An te septenus habebit 
Ister, et undoso circumflua conjuge Peuce ? (1). 


Căci comerciuli Dunăre! cu Marea Negrä si cu lumea de peste 
ea era mare, bogăţiile (érilorü Dunárene erau întinse. Aceste bo- 
gatil le esploataü de vecuri, prin o plutire neîncetată pe Dunăre, E- 
giptenil, Grecii, Romanii, Persil si coloniile de tóte némurile asezate 
pe țărmurile Dunárel si ale Mare! Negre. Get plugarl, Xxó98«at ăporijpas, 
in sesulü Moldovet si alü Munteniei actuale, Agafirsä si Grifonă, Grip- 
sori, păzitori de aurü, in Oltenia si in Muscelulü de astà-d! (2), A- 
rimaspii lotü aice in Dacia, Daci sat Geli poreclit! astü-felü, ca si 
Masa-Getil, după numele regiloră lorü (3), sunt martori despre pro- 
ductia, bogăția si comerciulü térilorà Dunárene. Amü vă&dulă că la 
gurile Dunärel, la Istria, era o capră cu cörne de aurü ; acésta este 
incă o aiegorie despre intinsulü comerciü ali acestorü țări frumóse. 

Partile de dincolo de Istru, dice Erodotü (4), sunt cuprinse de 
albine si din causa lorü nu poţi trece mal departe (5). Acésta în- 
semnézà, cà din-cóce de Istru se făcea de pe atunci o apicultură 
întinsă. Mierea si ceara era ună produclü mare aice; Getil vindeau 
chiar roiuri de albine prin tótà Misia, cura incredintezä Elianü, scrii- 
torü din secolului III (6). 

Din vremi! nepomenite Geli! de la Dunăre erai plugarl, si plugăria 
se facea la el pe o scară întinsă; fera, ca si astà-dl, era cu deose- 
bire agricolă. Poetului Sofocle, care scriea pe la 490 înainte de 
Christos, represintă pe Get! sub regele loră Harnavon (Xapvyaăv) ca 


(1) Papinii Statii, Silvarum libr. V. carmen 2. 

(2) Hasdeü, Istor. crit. a Rom. J, pag. 187—223. 

(3) Erodot. III, 116. — IV, 13—14. — Strabo, Geograph. libr. I, 21. — XI, 507. — Diodor 
Sicul. ll. 43. 

(4, Adecă, după not, de dincóce de Istru. 

(5) Erodotă. V, 10. 

(6) Aelianus, de natura animalium, libr. IJ, cap. 7, pag. 37, recens. Herscher, Paris 1858. 
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celü tntàiü poporü din lume, pe care zeița Ceres l'a învățată pluga- 
ria prin trimisulü ei Triptolem 


«Kal Xapvabavtos Oc Teray &pyet tà voy (1). 


La 560 inainte de Christos, Cyrus celü bétránü, regele Persilorü, 
intruna din espeditiile sale, găsindu-se intro pustietate lipsită de 
hrană, in câtă ostasil sei se ucideaü de föme si se mäncaü uni! pe 
alții, trimise la Arimaspi, rugându-se pentru ajutorü. Arimaspil, milo- 
stivindu-se de descrierea lipsel, ap datü lul Cyrus trei-deci de mii de 
care de grâu. Din causa acésta Persil recunoscători aü schimbată 
numele de Arimasp! si din acea epocă it numirá Euergeft, Evepyérac, 
adecà binefăcetori (2). 


XV. 


In Sarmatia trăia o diniórá, în vremi depărtate şi abia pomenite, 
nimfa Peuca, Iebxn. Zeii din largulü Olimp, eroil, muritorii, erat 
ulmit! de frumusețea el. Intro di Peuca, primblându-se prin cám. 
pie, dà de fluviulü Jstru; aprinsă de frumusețea Peucel, Istrulü se 
iea după dinsa ca so prindă. Nimfa fuge, alérgá o lume intréga, 
fără speranță de scăpare; ea ajunge la o insulă a Gefilorü, acolo 
unde Istrulü se varsă in Marea Negrä, si anume lângă gura Duna- 
rel ce se numesce KaAbv orga (3); aicea Istrulü o ajunge, si ea, obosită 
si ne mal puléndü fugi, se supune, învinsă intr'o peşteră, pasiel lul 
Istru. De atunci acea insulă Geticd, spre a invecinici amintirea Peucel, 
îi pörtä numele: 


Insula Sarmaticae Peuce stat nomine nymphae, 
Torvus ubi et ripa semper metuendus utraque 
In freta per saevos Ister descendit Alanos. 
V. de. Wow Uu Bo Ww ode es ke ode cT Tr: 
Ister anhelantem Peucen quo presserat antro (4). 
` (1) Zoņpoxàňs, fragm. 339, pag. 313. edit. Ahrens, Paris 1882. — Conf. hounră, Mudodoyia, 
pag. 66—67. edit. Pesta 1827. 
(2) Diodor. Sicul. libr. XVII. cap, 81. — Humboldt, Cosmos tom. II, pag. 168. 169. 498. 154. 
170. 171. 172, si tom. I, pag. 389—407. 
(3) 'AxoAAov “P65. 'Apyovaurix. libr. I. vers. 309. 313. 
(4) Valer. Flacc. Argonaut. VIII. 256. 217. 293. Martial Epigram. libr. VII, epigr. 84. 
Insula Peuce este propriü dist Delta formată prin diferitele braţe ale Dunăre! (Nisard, not. 
în Val. Flacc.) Eustatiü, in comentariile sale, spune că insula Peuce are forma unul triun- 
ghid, şi se află între gurile Dunărei (Comment. in Dionys. Perieget. vers. 301). 
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Poetulü Statius face alusie la acésta în versurile pe cari le-amü 
citată mal susă (1). 

Insula Dunárel Peuce (civ IIcóxny thy èv ze “Iotpw vncov) aŭ locuil’o Bas- 
tarnii carl după insulă se poreclirä Peucini (2). Bastarnii sunt vechil 
locuitori al Basarabiel (3). După Amian Marcelin insula Peuce ap lo- 
cuito si Trogloditil: < Peucem insulam circumlocunt Troglodytae et 
Peuci» (4). Acestă insulă si peştera in care odiniórà frumósa nimfă 
sarmatică Peuce sa supusi dragostei lui Istru, a dată adăposti 
si celoră intäl sărutări ale Medeel în braţele lui Iason: 

(iramineis ast inde toris discumbitur, olim 
Ister anhelantem Peucen quo presserat antro (5). 

După Mercator, insula Deuce, Pevki, se numesce astă-di Darillana: 

«Peuce insula, quam hodie Barillanam dicunt.» (6) 


XVI. 


Termurile Istrulul, téra Getilorü, era patria Zeului Marte (Ares). 
Virgilià dice : 
Multa movens animo, Nymphas venerabar agrestes, 
(iradivumque patrem, Geticis qui praesidet arvis (7)... 


Valeriü Flaccu dice : 


Ecce autem Geticis veniens Gradivus ab antris, 
Ingentemque trahens Arctoa per aequora nubem (8). 


Orfeü in Argonautice dice: 
To&ogópouc Zx69aç ` Apeos gratobe Yepănovras. (9) 


adecä ` Scitit purtători de arcuri, inchindtori credincioşi ai lui Ares. 


(1) Statii Silvarum libr. V, carmen 2. 

(2) Strab. Geograph. VII. 306. 

(3) D. Cantemir, Chronic. Rom. si Descrierea Moldovel. 

(4) Ammian. Marcel. XXII. 3£. 

(5) Val. Flacc. Argon. VIII. 265. 

(6) Gerardi Mercatoris, Atlas sive Cosmographicae meditationes de fabrica Mundi et fabri- 
cati figura, pag. 306. Amstelodami 1612. 

(7) Virgil. Eneid. Ill, 34. 35. 

(8) Val. Flacc. Argonaut. VI, 619. 

(9) 'Oppcos "Apyovauzixà or, 1072. 
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Când Jupiter hotărî să triméta pe Ares la Argos, ca să atäle res- 
belulă tebanü, elù a trimisă să-lu caute si să-lu chieme de la munţii 
si de la oraşele Gefilorá, unde-st avea templulü și palatele sale şi în- 
vrăjbea lumea : Getices populatus caedibus urbes (1). 

Pentru acesta Gott, Get, Tracii, deşi se inchinaü la mal mulți 
zel, ef însă !rădicaă idole si capiste numa! lui Ares, ca unui zeü 
propria ala lorü, legati cu eï prin aceiaşi patrie (2). 

Apolo (Sórele) era una din Dumnedeirile cele mal venerate ale 
némurilorü de la Istru. Dacia și Getia era locuința sa de plăcere. 
Pindar, in una din odele sale, represintă pe Apolo, ducätorulü vo- 
intelorü Destinului, párásindü Egina si Troada, si mergéndü să pe- 
trecă la răsboinicele Amazone si la regiunile pe cari Istrulü le udă 
cu undele sale (3). 

După Omerü patria zeului Ares era Tracia, din care causá ea se 
numea si Aria, "Apsa (4), si o câmpie din Tracia se numea cámpul& 
lui Ares, "Apetov zeëio (5). Locuinta lul Ares era, după Omer, in Tra- 
cia, (6) după Virgiliă si Statiü in téra Gelilorü. De pe aicea erai, se 
vede, si vitezele Amazone, carl aù mersi în ajutorulü Troadel, con- 
duse de regina lori Pentesilea de némù din Tracia, ‘fica lui Ares, de 
a cárel frumusețe si vitejie Achile a rémasü uimită, când a ucis'o 
in resbelü: 

Ducit Amazonidum lunatis agmina peltis 
Penthesilea furens, mediisque in milibus ardet 


Aurea subnectens exsertae cingula mammae 
Bellatrix, audetque viris concurrere virgo....(7) 


XVII. 


Pe Columna lui Traiană este o figură inchipuindü ceremonia a dot let 


(1) Statii, Thebaid. HI. 221. VII, 6. 35. 

(2) Erodot. IV, 59. 60. 61. 6. 

(3) Nivöap. 'OXiuz. od. VIII. 

(+) Stephan Byzant. pag. 311. 312, edit. Amstelodami, 1678. 

(5) Modus. libr. XIII, 10. 7. 

(6) Odiss., VIII. 361. 

(7) Ved! Cyclicorum poetarum fragmenta, pag. 583. in edil Homeri, Paris 1837, si Virgil 
Eneid. I. 490, — Vedt articolult met Despre amazóne în Revista contemporană. W (1874). pag. 
217 230, 305—323, 
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aruncați în valurile Dunărei. Acestă ceremonie ne amintesce porunca 
unul vechiü oracolü ali luf Apolo de la Delphi in urmátórea cu- 
prindere: «Aruncă, iff poruncescü, ín valurile Istrulut, fluviü ce se 
pogörä de la Jupiter, dol servitori at Cibelel, doi lei sălbateci de la 
munte; mal aruncă tolă ce India cresce, flor! si parfumuri mirosi- 
tóre. Indată va fi biruinfä, mare glorie, si pacea dorită» : 

"Es Civag " Iocpov, Atinetéog zotapoto, 

'"EogaAéety x£Aop.at Corods Kıßeling Sapázovtac, 

Gpas ópsettpepéac. xal Dog tpsgeı "IvÓtxóc ap 

YAv9sz, nal Boravag sdwfeaș, abtixa 0 Eatat 

Nn, xai piya xâ5os, Au elprivn patni... 

Nu scimü dach Impératulü Traianü, viindü contra Dacilorü, a 
indeplinită acesti oracolü. Dar acésta ceremonie stă pe columna lul 
Traianü, si Traianü a fostü biruitorü. Lucianü scrie, cà Impératulü 
Marcă Aureliü, puţini an! după Traiani, in cspeditia sa contra Mar- 
comanilorü (Bohemia) si contra Quadilorü (Moravia), indemnatü de 
pseudoprofetuli Alexandru, care avea mare trecere la Rutillianus şi 
la curte, a pusă în lucrare acestă oracolü; dar leii, scäpändü in 
notă la maluli opusă alt Dunărei, barbarii i-au luată dreptü cán! sat 
lup, si iaŭ ucisă cu ciomegele; iar Romanil ap fostă bătuţi, per- 
déndü 25,000 de oment Pseudoprofetulü se scusá, dicéndü cà o- 
racolulü predicea in adevérü, biruinlä, însă nu lămurea de era să 
fie biruința in partea Romaniloră saü in partea duşmaniloră. (1) 
Alegoria zeului de la Delphi ne pare însă si astädı adevérata: Je 
inchipuescü puterea, parfumurile Indie! sunt emblema comerciulut ; 
decl acelü care va avé puterea si comerciulü pe Dunăre, va avé 
biruinta, gloria şi pacea dorită! (2). 


(1) Luciană în Alexandr. pseudomant. cap. XLVIII, tom. I, pag. 539. edit. Halae Magde- 
burgicae, 1800. — Si traduct. Talbot, in not. — Despre acestă nenorocită bătălie ved! si Xiphilin. 
libr. LXXI si Iul. Capitulin. cap. 13, 14, 22. După Dion. Cassiii, Marcă Aureliă avea baza sa 
de operati! în Panonia (libr. LXVII, cap. 7). 

(2) La Grect şi la Roman! parfumurile si aro:natele erat emblema comerciulul, întâiă 
pentru cá ele se aduceaü tocmal din fundulü Indiilorü, trecéndü printre sule de mări, de (ëtt 
si de popóre; ală doilea pentru cá la antici, intrebuintarea parfumurilorü, a miresmelorü şi 
a aromateloră de totü felulă luase o întindere fără margini. — (VedI o interesantă notitä 
despre acésta în A. Debay, Les parfums et les fleurs, chap. 1, pag. 7—19. Paris 1861). 
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XVIII. 


Peste dóuédec! de popóre se hräneaü, după geografii antici, pe 
amándóué părţile Dunárel. Dionisie Periegetulü, Rufus Festus Avi- 
enus si Priscianus, numescü, la nordului Dunärel, urmátórele némurl: 
Germani, Sarmall, Gett, Bastarni, imensa férd a Daciloréi: Aaxav &onetos 
aia, Alan, Tauri, Agavi, Melanchlent, Ipimolgi, Neuri, Ipopodi, Ge- 
loni, Agatirs!; iar la sudulă Dunârei: Gher!, Norici, Panoni, Mea 
Si Traci cu tera lorü nemărginită : ®prixes anelpova yalay Exovrec. A- 
cestea sunt némurile cari locuiaü in prejma Dunárel: “Iotpov xo- 
tandv tÓcoot meptvatetdovaty (1). Hecateü ne mal arată törmurasi al Dunä- 
rit pe Crovizi si pe Trizi, némur! la sudulü Istrulul : &9vn zpàc vârov rod 
"Iorpov (2). Impäratulü Iuliană mal pomenesce pe Sagadares, cari se hra- 
niaü in pré ma Dunării, Layadapec d mepi tov A&voofty éxtpapévrec (3). În di- 
lele lui Alexandru Macedon tráiaü pe malurile Dunárel si Gall sat 
Celu, după cum ne incredintézá Arian (4). Acești Celft, Galaţi, ap lăsat 
pote numele lord localitäfel orașului nostru Galati(5). Dion Cassiu 
ne mal amintesce pe lazygi şi pe Marcomani trăind on pe malu- 
rile Dunäril(6), cu car! Impăratulă Marcă Aureliu a avută atâtea lupte 
gloriöse (7), în timpulü cărora elù a scrisă, pe malurile Dunärel, mare 
parte din nemuritórele sale cărți Ei; ’Eauröv, cugetări de domnü mare 
si de filosofü. Ovidiü mal pomenesce pe Corali imbrácafi cu cojöce, 
pelliti Coralli (8); si geografulü Strabon mal citeză ca locuitori térmu- 
ras! al Dunărei pe Tiri-Geţi si pe Scordiscl-Galatt (9). 


(1) Diovuatos ep mis, vers. 302—330. Fest. Ruf. Avien, Descriptio Orbis terrae, vers. 437—440 
— Priscian. Periegesis, vers. 294—315, tot! in Müller, Geographi Graeci minores, tom II, 
pag. 121—122. 181. 192. 

(2) Müller, Fragmenta Historum Graecorum, tom. I, pag. 10. 

(3) Iuliani Imperatoris Epistol. Basilio LXXVII, pag. 146 edit. Heyler 1828, Moguntiae. 

(£) 'AgfixvoU, zept avaBacews 'Adefăvăpov pag. 19 edit. laud. 

(5) César Bolliac, Mémoires pour servir à l'histoire de la Roumanie, I, pag. 32, Paris 1856. 

(6) Alwvog Kacaiou “Istop. "Pap, libr. LXXI, cap. 3. tom. X pag. 8 edit. Gros, Paris 1870. 

(7) Mapxopavous xo “latuyas xoAAois xat peyădot; dréit xol xıvöuvor; Mapxog üneratev Dion Cass. 
lib. LXXI. cap. 8. pag. 18 tom. X edit. laud. 

(8) Ovid. Pont. lib. IV, ep. VIII. vers. 83. 

(9) Strab. II. 118. VII, 293, edit. Coray. 
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XIX. 


Dramaturgulü Eschil, cu 524 de an! înainte de Christos, a scrisü 
două tragedi! astădi perdute, Mpopnded¢ Avtuevos adecä Prometeü deslegatü, 
Si Nı63n. Niobe. În cea d’intäl elù vorbea despre Istru, dicéndü că izvo- 
resce din Munţii Iperborei si din Munţii Rifei (1); in a doua, adecä in 
Niobea, Eschil lăuda frumuseţea si bärbätia fetelorü dunárence. Iată 
singurulü versü ce ni sa păstrată din acesta tragedie : 

Astfeli de fete face Istrulü... 
"Istpog totabtag mapdevcus Aoysósrat. (2) 
Par-că audimü, cu 2388 de an! după Eschil, pe Vasilie Alexandri 
vorbindu-ne de: | 
Cele fete Moldovence 
Floricele Dundrence, 


Vorbitóre, cântătore 
Si de pànzí inälbitöre.... (3). 


XX. 


Cu 560 de an! inainte de Christos Cyrus, regele Persiei, trece Istrulü 
cu obráznicie, ca să bată pe Geli si pe Masa-Get!. Acestă espeditie 
Lo dicta motive seriöse: intäiü, nascerea sa, căci Cyrus se credea 
náscutü din del; alü doile, noroculü séu, cácl nici unü poporü n'a 
pututü scápa de armele sale biruitóre. 

Cyrus trece Dunărea. Regele Masa-Getilorü murise, şi solia sa 
Tomyris saü Tamara domnea acum peste Masa-Gefl. Cyrus trimete 
intáiü soll reginei, propuindu-l so iee de nevastă. Tamara res- 
punde cu mândrie să-şi caute de trébá: «Nu te pune cu Masa-Getil, 
cá te voiü sátura de sánge; domnesce tu peste popórele tale si 
eü peste popórele mele; intörce-te în téra ta». Dar Cyrus dorea si 


(1) Aeschyli Opera, fragment, 73. pag. 192, edit. Paris 1842. — Müller, Fragmenta Histori- 
corum Graecorum, tom. VI. pag. 519. 

(2) Aeschyl. fragm. 180, pag. 221 edit. laud. 

(3) V. Alexandri, Poesil populare ale Romänilorü, pag. 134. 
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resbelü, các! umbla după viteji! si dorea si pe Tamara, căci era 
frumósá. Cyrus trece Istrulü, înainteză mereü, trece riulü Aras 
după Masa-Getil, cari se totii retragă, şi omórà pe fiulü Tamarer, 


:prindéndu-lü intro cursă. Atunci Masa-Geţii cu regina lorü stati, se 


adună si nävälescü cu turbarea resbunării contra lui Cyrus; el se 
bată intäiü cu săgețile de departe, apoi se isbescü contra Persilorü 
cu sulitele și cu cuţitele; armata Persilorü e învinsă, si cea mal 
mare parte din ea cade pe cámpulü de batae; însuşi regele Cyrus 
cade mortü în luptă. Tamara ridică cadavrulü séü dintre morți, il 
taie capulü si-là pune întruni vasü plină de sânge omenescü, ros- 
tindu-i următârele cuvinte: «Tu m'a! perdutü pe mine, desi träescü 
si te-am învinsă in rásbot, căci al prinsü pe fiulü men în cursă; 
dar eù te von sátura de sânge, cum te amerintasem» (1). Asa a 
peritü Cyrus umbländü peste Dunăre contra Masa-Getilorü si a Isi- 
donilorü ` àX4cac hrér morapdv "Iotpov èri Macaxyétag te xal 'Isondövac. (2). Unii 
istorici, între cari Diodorü Siceliotulă, spunü cá Cyrus a fosti prinsă 
viu în luptă de Regina Tamara, apoi supusă supliciului crucel, si 
apo! Tamara i-a tăiată capulü cu mâna el si la pusă întruni vasü 
cu singe (3). Resbunare infricosata ! 


XXI. 


Aprópe de gura cea mică a Dunărei, lângă Chilia. actuală, este o 
insulă care se numea 8:461» (4), după care acea gură a Dunärel 
(gura sat gárla Chiliet) se dicea Braysia sau Wu oräua (5). Insula 
şi-a luatà numele de la Nimfa Tiagola, despre care mitologia po- 
vestesce lucruri minunate, 


(1) Eredot., T, 201—216. 

(2) Drdroszpacou *Howtxo;, cap. 6, pag. 292, edit. laud. — Hodvaivoy Srox-upáuaze, libr. VIII. 
cap. 28, pag. 274. 

(3) Atodebo. Zwei. libr. II, cap. XLIV. 

(4) Exapiar. Butzawz. Asbtxov Ev xupiotg óvóp.xstv, pag. 72. 

(5) Ptolem. Geograph. libr. III, cap. 10. 
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XXII. 


Multe si mari insule are Dunárea (1). Mal deosebitá, indalà ce esl 
din gurile eI, este, in luciulà märel (ax large, cum se esprimă vice- 
admiralulà Jurieu de la Gravière), o insulă vestită numită de antici 
Lerki, Asoxi (Alba), Faend Paewi (Luminösä), dupa albeta termuri- 
lord sale, àzà tie yports Guonäioa Aen, Si Achilea 'Ay0Aex, adecá 
insula Jul Achille (2), 'AgüXsoz Spina: Saü “Aythdéms Opóuo;, drumulü 
lui Achile, după unt drumü de peträ fórte antică, care ducea de 
la mare prin insulă la partea ei sudică (3). Ea se mal numesce 
insula Fericitilor tass Maxapov (4), şi insula Eroilorü, visoz 'Hpówv (5). 
Strabon o numesce Aevyj, visos zehaytz, adecá insula Levki in mare, 
pentru cà ea se află in luciulü märel. Acestă insulă se numesce 
astădi Insula serpilorá, Fidonisi (®z3oxx), Jian-Adassi, Ile des ser- 
pets. După geografil antici, Arianü si Pausanias, ea avea o cir- 
cumferintä de dóuédect de stadi), adecá de 2500 past, căci unt stadiü 
este rgalu cu 600 picióre grecesci sau cu 125 paşi (7). In mijloculü 
el era uni templu renumitü si o statuă a lui Achile, din care causa 
insula se numise Achillea, Aia; iar Achile, fiindü veneratü aici, la 
curile Dunárel, la intrarea Pontului, adecá a Maret Negre, era pro- 
numită Tlevzápyxe, Axed zovrigyrs, adecá Achilă Regele Pontului, Si 
`A y) sb5ç Asoxie MsZéov, adecă Achtü Regele insulei Levki, cum se vede 
in inscriptiunile găsite în acestă insulă. 

Templulă lui Achile de aici, incunjuratà de plopi, avea darului tă- 
máduiril. In dil-le resbelului Crotoniatilorü cu Loerten din Italia, 
Leonvmus Voevodu:ü Crotoniatilorü, fiindü ränitü la pieptü si su- 


(Y Marsa. Azxazuxz, cap. XXV, tom. IV, pag. 491. cdit. Clavier, Paris 1817. — Anonym. 
Periplus Ponti Euxini. cap. 68, in Geographi Graeci minores I, pag. 420. 

(3) AS, masin). E32. Hoz. cap. 32. -- Kerc, Butz, pag. [£7 si nota 12. -— Mivazz ev Nendo, 
IV, 49, — 02293. Danoyszo. VIT. 3059. — E222. "priv. Taoz. vers. 435, — buäazzzäz, "Mpeiz. XX. 
cap. 32. — Anonymi Periplus Dalt Euxini, cap. DE tom. I. pag. 419. Op. laud. 

(3) Ss pas Buyana. Hiat aoacmv za fun, pag. 147 şi nota; edit. Amstelodami 1678. — 
N-azuziss Pieoy2az. lib. IN, cap. 5, § 25, lib. HI, cap. 10, $ 17. 

(4) Fest. Avienus. 75). -- Aovis. Miann, vers. 560. 

(5) Xov Igris. ubi infra. 

(6) Xxsgkit. Biz, Va, pag. 1290. Athenae 1852. 
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ferindă cumplită de rana sa, se duse să consulte oracolulü de la 
Delphi. Pythia l'a trimesü spre tămăduire la gurile Dunärei, la in- 
sula Levki, adecá la insula serpilorü, dicándu- că acolo va găsi 
pe Aiax, care-lü va lecui. Leonymus veni la Levki si se vindecă, 
apo! întorcându-se in téra sa sánátosü, povestea că a védutü aicea 
umbrele lui Achile, lu! Aiax, lu! Patroclu; si cà Elena cea frumósà 
devenise acum nevasta lul Achile si petrecea cu elù in acesta insulă 
de la gurile Dunărel (1). Aretinus, istoricii förte vechii citată de 
Patriarchulă Photius, spune cá o mamă, luándü copilulă ei care 
căduse in focă, la dusă spre vindecare si sa vindecatü la in- 
sula Levki de la gurile Dunárel (2). Poetulü lirică grecü Stesi- 
choras de la Himera din Sicilia, care trăia pe la 626 înainte de 
Christos, a scrisă, în dialectulă doricü, istoria insulei Levki si a 
templului tămăduitoră de pe ea, dar din nenorocire scrierile lul 
Stesichoras sunt perdute (3). Despre inceputulü insulei Levki se po- 
. vestesce, cá Tetis a dato fiului sën Achile si că aicea a fostă re- 
ședința lut. Dote că acestă alegorie ascunde că Achile a fostă origi- 
nara de pe unde-va nu departe de aicea de Insula serpilorü, si ca 
unulü ce a domnitü pe aicea, i sai rädicatü acestă templu. Leon 
Diuconulü, scriitorü din secol. X, citézá unt pasagiü din Arian incrc- 
dintátorü că «Achile, fiù adoptivă ali lut Peleü, era de némü Sciticü, 
născută la Myrmichion, aprópe de Palus Meotide; ca fiindü isgonitü 
din téra sa, de către compatrioţii sé! din causa obrásniciel si a cru- 
dimel sale, elù emigrä si se statornici in Tesalia; cá portulă sën, pé- 
rulü seü blondă si ochii sé! albastri märturisescü încă originea sa 
ne-grecésca» (4). Sar mal puté dice cá se bánuesce din chiar Iliada 
lu! Omerü, cà Achile era străină in luptele Grecilorü cu Troada (5), 
cá era in adevérü hartágosü si se gálcevea cu tótá lumea (6), si cà 


(1) lIavaxv. Aaxwvixx, cap. XIX, tom. HI, pag 163—164. edit. Clavier. Paris 1817. 

(2) Poziou Mugi). Cod. CCXXXIX. 

(3) Nausav. Aazwwxă, cap. XIX. XIII. tom. Il, pag. 164. 

(4) Leon Diacon. Histor. libr. IX, cap. VI, apud A. C. Moreau de Jonnés, L'Ocean des 
anciens et les peuples préhistoriques, pag. 271. Paris 1873, 

(5) liad , I, 149 --158. 

(6) Iliad., I, 176—180. 
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caii lut Achile aveai nume carl nu sunt grecesci: Balia, Xant. (1) 

Insula Levki nu era locuită de altă lume decât numai de preo- 
(if si de inchinátoril templului. Câte-va capre pásceaü aicea, inchi- 
nate lul Achille tämäduitorulü de bolnavi însănătoșiţi. In acesti 
templu se vedea o mare multime de fiole, inele si petri scumpe, 
daruri de la cel vindecat!, si se citeaü multe epigrame, unele lati- 
nesci, altele elinescl. Mu de pasări, anume lari, pescari, bodârlă! 
si leşite de mare, visitaü acestă insulă sfântă; ele se scáldaü tótà 
diua in mare, apol sburaü in templu cu aripele ude si-lü stropeaü si 
apol ili màturaü cu aripele lorü. 

Euripidü, care a trăită pe la 479 înainte de Christos, pomene- 
sce insula Levki; elù o numesce Ilodvépudos aia ` ferü cu multe paséri, 
henaay xtv ` férmit alb şi 'AAAos Gpăuobs xaddoradions ` drumü frwmosă, 
şosea frumösä, a lui Achille (2). Geografulu Scymnos de la Chios, 
care scriea pe la 90 înainte de Chr., dice că «mulțimea de paseri de 
pe acesta insulă era dumesticä, si cà insula are, pentru cel ce o vi- 
silézà, o infátosare dumnedeiascá ` $£av teponpen toig àpravopévorg (3). 

Scyllax de la Carianda, geografü grecü din secolulă V înainte 
de Christos, dice despre insula Levki (Insula serpilorü), cá este o 
insulă nelocuită ce se chiamă Levki, sacră a lui Achille (4). Geo- 
grafulü Ptolemeü, care a scrisă pe la 125—135 după Christos, o 
menlionézá, numind'o ` 'AyüXéug visos, Asoxi] vîjdos, Apógoc "Ayo (5). 

Dionisiü Periegata, care a scrisü în versuri descrierea lumei, Oixov- 
uiv. zetgmgae, în dilele Impératulut Augusto (6), vorbesce mal mul- 
tisorü despre ea, dicândă : (7) 


(1) Dad, XXI, 149. — XXIV, 400. 

(2) Edges. "Igryevata dv Tazos, vers. 435. 

(3) Seymni Chii Orbis descriptio, vers. 790—793. în Geographi Graeci minores, tom. I, 
pag. 228. edit. Müller, Paris 1839. 

(4) ExjAazoç Kacuavdéms nepizhous, cap. 68, în Geographi Graeci minores, tom. I, pag. 57—58 
edit. laud. 

(5) KAxoGiou llzoAiuaíoo Tewyoxoia, libr. IIT, cap. V, 8 25; cap. X 817; tom. 1, pag. 172. 186. 
Lipsiae 1843. 

(6) Plin. Histor. natural. libr. VI, cap. 27. apud 'Av9. Paty, protien “Einen, tom. T, pag. 328. 

(7) Dionysii Orbis descriptio, vers. 5£1—548, in Geographi Graeci Minores, tom. II, pag. 137, 
edit. laud. 
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«Este in susü de Pontulü Euxin, in stânga, in mare, o insula renumită, In- 
sula Eroilorü, care se numesce Levis (Alba) după pasérile albe cari o locuescü: 
Aicea se aducü rugăciuni si daruri luf Achille si celoralalli Eroi». 


Dion Chrysostomulü, care scriea p: la anil 30 dupà Chr. si care 
a călătorită si a trăită mulți anl la Boristene si la Gell, vorbesce 
despre renumele ce avea in dilele sale templulu Jul Achille de la 
insula Levki, de la Insula serpilorü (1). 

Arianü si Filostratà de la Lemnos ne-au lăsată câte-va pagine 
cari descria insula Levki, templulü si tradiţiile despre ea. 

lată. descrierea lui Arianü din dilele când era Prefectü alu Ca- 
padociel, adresată Impăratului Adrianü, fiú adoptivă ala lu! Trajanü, 
scrisă in al dóuédecilea ani alt Impératiel lu! Adrianü, adeca la 
ani! 137 după Christos, puţină mal nainte de espeditia contra Ala- 
nilorü (2): 


«La una din gurile Dunáref, dice Arianü, care se numesce Psilon, Wu. 
otóz (3), cum esf dreptii in mare, este o insulă pe care unii o numescü insula 
tut Achille, alţii drumulă lui Achille, iar alţii Levki după colorea ei. Se 
dice că Tetis a dată acestă insulă fiului său Achile si că elü o locuesce. Pe 
acestă insulă este unii templu si o statuá a lui Achille, de lucru antică. In- 
sula este nelocuită de ómení, si pe ea pascü câte-va capre; se dice că aceste 
capre se aducă ofrandă lui Achille de visitatorf. In templu se védü multe 
daruri, si anume fiole și inele si pietri din cele mai scumpe; tote aceste da- 
rurí sunt închinate lui Achille, ca si epigramele din templu si de pe insulă, 


(1) Aiwvos Xpuaoszóuou, Bosustenxos Adyos, XXXVI. Cap. IV, tom. III, pag. 18 ediţia luI Neufit 
Duca, Viena 1810. ` 

(2) "Au Parts, mox nar Eaitasä, tom. 1. pag. 572. 

(3) Mov ozóua suŭ Thiagola (Oya), astšdt Gura saü Gârla Chiliei (Müller nut. in Gco- 
graph. Graec. minor. tom. I, pag. 397). 

Autor! vechi nu sunt unii asupra numéruluf gurelorü, saü a Dratelorü Dunăre: 

Erodotü dice că Dunărea ar: cinci guri. (IV, 47). 

Dionisie Periegetä ciuci (Orbi: descriptio, vers. 301), 

Plinii, adar (Hist. Nat. iV. 24), 

Strabo, sete (Geograph. VIL cap. HL $. 15). 

Ptolomeü, gése (Geogr. HI, cap. 10, $ 1-7), 

Valeriü Flac, septe (Argonaut. VII 137). | 

Istoriculă grecü Ephor. care serica cu 350 de ani înainte de Christos, einer (fragm. LXXVII 
LXNVIIL în Müller, Fragmenta Historicorum Graecorum, tom. I, pag. 257). 

Poetului Stalius, septe (Silvarum. libr. V, carmen 2). 


- 


Ammian? Marcelinü, septe (libr. XXII, cap. 44—46). 
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unele latinesci, altele grecescí, in feliurite versuri, lăudândii pe Achille. Sunt 
unele din epigrame închinate lui Patroclu, căci aici se cinstesce și Patroclu 
cu Achille, de acei ce voescü să fie plăcuţi lui Achille. O mulţime nenumărată 
de paseri petrecü pe insulă: lari, pescari, dobărlăi și ciori de mare. Aceste 
paseri slujescii in templulü lui Achille. In fie-care diminé{i ele sbörä la mare, 
apoi din mare cu aripile udate, sboră grabnieü la templu si stropescü templulü, 
si după ce lati stropitü bine, mătură pavimentulü cu aripele lorü. 

Acei cari aducă la insulă jertve, unii vini in adinsü si le aducă pe corăbii, 
si parte le sacrifică, parte le închină luf Achille; iar ace cari se adäpostescü 
aici, isbiti de furtună, cerü victime pentru jertvá de la însuși Zeulii Achille, 
intrebândii oracolulii (căci este si unit orăcolii pe insulă) dacă n'ar fi bine să 
jertvescä din caprele ce pascii aici, si depunü pre(ulii pe care ef ili socotescii ; 
ducă oracolul refusă. prefulü se sporesce, și dacă mai refusá o dată, pretulü 
se totii sporesce, iar cand oracolulii invoiesee, se inteleze cá prețulii propusü 
este primiti. Victimele staü, în asa easi, de bună voc. si nu fugit. Din aseme- 
nea imprejurări multi bani se păstreză aici in vistieria lui Achille din pre- 


tulit. jertvelorii. 

le multe ori Achille se arată in visü celorü ce se apropie de insulă si 
celorü ce plutexcii în préjma că, si le spune in ce parte este mai bine să trecă 
pe lângă insulă, si în ce parle a insulei este mai bine să stea. Unii dicü că 
aŭ védutt pe Achille in vedenie. arătându-se pe catargt saü în capătulii co- 
rabief, cum se arată Dioscurii, eu deosebire numai că Dioscurii factt mai 
multii de cath Achille, căci acestia se arată celorii ce plutescii prelutindene, 
in ori ce mare, si arătându-se îi scapă de primejdii, pe când Achille se a- 
rută numui celorti ce plutescii în apropiere de insula sa. Sunt uni cari at 
védulti in visit aici si pe Patroclu. Aceste eŭ le-am serisü, despre insula lui 
Achille audindu-le de la cei ce aŭ fostii acolo, sañ de la alte persone sigure. 
Și eŭ dicii că aceste tote sunt vrednice de credință». (1) 

Flaviu Filostrată de la Lemnos, care trăia pe la 193 după Chris- 
tos, prietină și colegă in socictatea $nvétatilorá fondată de Iulia Domna 
( Pia- Felix- Augusta- Iulia Domna) soția Imperatulul Septimiü Severü (2), 
a scrisü despre insula lul Achille (actuala insula Serpilorü) intr'unü 
stilă elegantă si romantică, deprinsü a scrie pentru Iulia Domna, cáte- 
va pagini din car! estragemü urmátórele : 


(1) "Acfravoi 'Ertszont neag Tpatavoy "AENEAN Ev 7, za: Iecizăous Eazsrvuu [lóvzow, cap 32— 35, în 
Gvogruphi Graeci minores, I, p. 397-—599. 

(2) Lalanne, B'ographie univcrselle, pag. 1243 şi pag. 816. — Ae, Patz, Bug guy (BAA71027, 
tom. II, pag. 51— 53. 
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«Insula cea minunată din Pontü, Levk:, insula lui Achille, situată mai 
multă la costele mării, la stânga cum intri in Ponti, are în lungime trei-deci 
de siadii (1), iar în lărgime nu mai multă de câtii patru; pe insulă crescü, ici 
colo plopi si ulın!, mai alesii imprejurulü templului, spre podobă. Templulü privesce 
spre Meotida, care fiindü situată în fata Pontului, se varsă în elit. In templu sunt 
statue a lui Achille si a Elenei, uniţi de Soria; de si dragostea stă în ochi, si 
poeții dicü că Amorulü se nasce din ochi, dar Achille si Elena aŭ fostii cei 
întâi cari, fără să se fi vedutü, aflându-se ea la Egiptü si elü la Troada, sai 
iubită, simfindü prin audă dorulü de a fi uniți trupesce (2). Si fiindă că le-a 
fostii ursitü să trăiască in vecinicie împreună, Tetis (muma lui Achille) sa 
rugatii luf Poseidonü (Neptunü) să le scötä din mare vreo insulă, in care să 
locusscă. Neptunii, aducându-și aminte de lungimea Pontului si că. nefiindü 
nici o insulă in elü, omenii plutescü ca in pustiü, a scosü la lumină insula 
Levki, ca să fie de locuinţă lui Achille și Elenei, si ca navigatorii să aibă 
cine să-i ajute si la cine să alerge in mijloculii maret. Neptunii, domnindü 
peste tote apele, si védéndü că fluviile Termodon, Boristen si Istrulü curgii ne- 
incetatü in Ponti, a grămăditii înainte mâlulii acestorü fluvii, pe care ele, in- 
cependü din fera Seitilorü, ilü ducii la mare, si asa a facutii insula despre 
care vorbescii, prindéndü si intárindü temeliile ei in fundulti miret. Aert s'aü 
védulti întâiă si sati strinsă in braţe cu dragoste Achille si Elona, și aici la 
nunta lorii aŭ luată parte însuși Neptunii si Amlitrita si tote Nereidele și tote 
fluviile si demonii cari ati lezături eu Meotida si cu Pont. Pe insulă locuescii 
paseri albe de apă cari mirösä a mare; ele slujeseü lui Achille și-i grijescă 
päduricea, fácéndü ventü si stropindü cu aripele lori, sburàndü josü si rádi- 
cându-se puţinii de la pämentü. Este invoitü tuturorti cari plutescü pe mare 


(1) Unt stadiü sadıov este cát 600 picióre greceşti sai 125 de paşi (Robinson, Antiquités 
grecques, tom. II, pag. 75. — ExzgzXaz. Bozavz. Astızov, pag. 1290), saü, după măsura de astă-qi, 
185 metri si 184 milimetri (XxagÀ. Duzavz. pag. 1581) 

(2) Frumósa Elena mal avuse uni amorü cu Teseü nepotulü lui Neptunü si fugise cu 
eli în Egiptü, înainte de a fugi cu Paris fiulă regelui Troadel Priam (Ovid. Heroides, e- 
pistol. XVII). i 

Istoricii! qici însă, că Elena, când a fugiti cu Paris, a rătăcită din causa furtunelorü, si 
a stati în Egiptü, in locă se mergă la Ilionü, şi că ca nu se afla in Troada cátü a ţinută 
resbelu!ü. (Erodot, II, 112—121). 

Elena era atâtă de renumită pentru frumuseta el, in câtă vestea făcea pe mulţi să se a- 
moreseze de ea, fără s'o vadă, si să se aprindă de dorulü el. Asa chiar Paris, fiulü ree 
gelut Priam, a plecată la Sparta ca s'o iee, saü cum se dice, ca so räpescä, amoresatü de 
ea prin audă, făra s'o fi védutü. Ovidiü represintá pe Paris scriindă Elenel: 

Te prius optavi, quam mihi nota fores : 
Ante tuos animo vidi, quam lumine, vultus ; 
Prima fuit vultus nuntia fama tui... 
(Heroid. epist. XVII, vers. 36 sq.). 
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si se adápostéscá la acéstá insulă, căci ea stă aici ca o vatră de ospetie 
pentru plutitori, dar n'are voe nimene, nici chiar locuitorii din împrejurimile 
Pontului, fie Greci fie barbari, să aibă locuință pe insulă. Acei cari vinü aici, 
după ce aŭ sávérsitü sacrificiile, sunt datori să plece de pe insulă la apusulü 
sorelui ; ei nu potü réméné aici nóptea, ci legàndü vasele lorn de malü, potii 
petrece nóptea pe vase, căci nóptea Achille si Elena benchetuescü împreună, 
se primnblă pe insulă in petreceri si in cântece, și cântă cântece despre amo- 
rulii lorü si cântece adresate lui Omer despre Troada. Achille are si după 
morte darulü poesiei ce i l'a insuflatü Caliope, și de când sa lăsatii de cele 
ostäzesci se ocupă de versuri. Cântecul séü la Omer este divinü si plină de 
poesie. Mulţi din cei ce s'aü apropiată de insulă ati auditü cintàndü pe A- 
chille si feliurite alte cântece; iar cânteculii séü la Omer este următorul: 
"Ayo, rap& puptov Sòm 
M:yaAou valoısa mhevox [lóvzov, 
Walde: oe 1063 Gtx yetoos eis, 
Luss lov “"Ounooy audeuor, 
Kico; aviswy, xAfo; z'xuicfoew "id, 
Aviv oŭ Davov, Er éy Eoztuot 
IIxz20xXo;, dv avatars 1305 
"Ae tub, 
AvGv a dopru; aetóoptvx Gopol; 
KAfo; Tipazo sou nise Tpoiz ... 
Echo ! pe tine, care spre nesfirşita mare 
Locuesc! cóstele marelui Ponti, 
Te destéptá lira prin mâna mea ; 
Tu dar cántá-mI pe divulü Omer, 
Gloria omenirii, gloria faptelorü mari, 
Prin care eă n'am muritü, prin care este cu mine 
Patroclu, prin care e întocmai cu nemuritori! 
Aiax alü mei, 
Prin care biruita cântată de poeți, 
A câştigată glorie, şi n'a cádu(ü, Troada... 

«Asa sunt cântecele ce se audü aicea, iar vocea celorü ce cântă, adecit 
vocea lui Achile si a Elenet, resuná divină si splendidă, si străbate atâtii de 
departe pe mare, in cAlü corăbierii se temü să se scole, de spaimă. Acei 
cari aü umblatü pe aicea, spunü încă cá se aude in același tinpü tropotii de 
cai $i huetü de arme si strigät2 ca in resbelii. Cand vre-unü ventü protivnicü 
are să se nápusléscá peste cei ce aii ancorată la nordü saü la sudulü insulei, 
Achille s2 arată la pupă si desteptä pe matrozi să-și schimbe posifia. Mulţi 
din cei cari vinü despre Pontü trecü pe la mine (1) și îmi povestescü acestea 


(1) Flavid Filostratü scriea lulet Domne! de la insula Lemnos. 
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tote, si cum navigatorii, când zárescü insula, se imbräfisezä si plângi de bucu- 
rie, si coborându-se sărută pämentulü si mergü la templu să se închine lui 
Achille si să facă sacrificii. Se povestesce că intr'o di unü negufitorü, aflàn- 
du-se la insulă, i sa arătată Achille, i-a istorisitü faptele de la Troada, l'a 
ospátatü si La poruncitü să mérgá la Ilion (Troada) și să-i aducă de acolo 
Gre-care fală pe care i-a numit’o. Negufitorulü, credéndü că Achille e amore- 
sati de acea fată, se supuse poruncei, merse la Troada, o cumpără, si o duse la 
insulă. Achille i mulțumi’ și-i porunci să tie fata în corabie, căci nu este permisü 
femeilorü să se pogore pe insulă, si să vie sera la templu, se sada la masă cu 
eli si cu Elena. Negutitorulü urmă poftirii, si Achille i-a dată bani multi, l'a 
declaratii de óspe alti séü si i-a făgăduitii să-i facă negufitoria norocösä si 
plutirea ușoră; iar după ce se lumina de di, i-a disÜ «acum tu plecă, dar 
fata lasă-mi-o pe mali». Negutitorulü rădică ancora și plecă; dar abea se de- 
părtase unii stadiă de la mală si audi inderäptü fipetele si vaetele fetii : Achille 
o rupea si o făcea bucät!.... 

«Pe Amazone, despre cari unii din poeţi povestescü că aü mersü la Troada 
ca să se bată cu Achille, nu le-a ucisii Achille la Troada, ci in dilele O- 
limpiadeY, când biruia la alergare Leonidas Rodiulü, Achille a ucisă pe cele 
mai resboinice dintre Amazone aicea la insula sa. lată cum san petrecută a- 
cestă lucru, după cum se scie: 

«Amazonele, plecándü intro vară de la cataractele lui Termodon, de la o 
depărtare cam de 2000 de stadii, cu unii numără de Elespontieni, pe cari iY prin- 
sese robi, aŭ ajunsü la insula lui Achille, s’aü pogoritü cu obrásnicie la templu, si 
aŭ poruncitü Elespontienilorü să taie copacii cari impodobescü templulü împrejurii; 
dar védéndü că toporele se întorcea asupra celorü ce tăia si le intra, unora 
în capii, altora în gälü, si că toți aü cädutü la piciórele copacilorü, Amazonele, 
aprinse de mânie, se repediră in gong cailorü si cu strigăte cumplite asupra 
templului. Dar Achille uitându-se grösnicü si eu ochi de foci la ele, si să- 
rindü din loci, cum elü sărea o diniora la Scamandru si la Ilion, a băgatii spaima 
în caii Amazonelorü, de care spaimă caii coprinsi mai multă decât de tema 
frâului, începură a sări în latură si a trànti pe Amazone la pámintü; si fă- 
cându-se din cai fiară, vârea copitele lorü în trupurile Amazonelorü, călcându le; 
apoi cu cómele sbârlite si cu urechile rădicate le rupea cu dinţii si le mânca bra- 
tele góle, si spärgändu-le (itele si pântecele, scotea si sorbea matele Amazónelorii; 
apoi, säturändu-se de mâncare omenâscă, alerga pe insulă turbati, imbiitati de 
sânge, iar ajungéndü la promontorii si uitàndu-se la mare si luând-o dreptü 
câmpie, se arunca cu furie in mare. "Tom odată perirá si vasele Amazonelorü, 
nápustindu-se peste ele o furtună grósnicá; ele se isbea unele de altele si se 
spárgea, se cufunda unele pe altele, ca intr'o bătălie navali, după ce executa tote 
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mişcările si tote evoluţiile câte se escouthi de vasele de resbelü. Templulü se um- 
pluse de o mulţime de obiecte de naufragiü si züceaü prin elü trupuri omenesci 
pe jumătate mâncate respiràndü încă, si membre si cárnurí pe cari le imprástiase 
caii în turbarea lorü.... Achille euräfi îndată insula si templulü: elü a adusă ună 
coii de mare care spălă toti si duse tote acestea in nemărginita depărtare» (1). 


Dar Achille, cum se vede, pre câtă era de viteză si de Dum- 
nedeü, era si nestatornicü. După ce se iubea cu Elena si petrecea 
cu ea in dragoste si in cántece la insula Serpilorü, mal avea o iu- 
bita, pe frumósa Jfigenia, cea mat mare din fetele lut Agamemnon, 
care era să fie Jerlvità la Aulida, dar deila Artemis (Diana) o rädicä 
de aici şi o duse la Taurida, unde făcându-se preotésa Artemidel, 
cra datóre să sacrifice pe străini, după obiceiulü acele! (ări. So- 
sindü însă fratele ef Orestü cu amiculü séü Pilade, aü luat'o de 
aici împreună cu statua Artemidel, si mal intáiü aü dus'o la 
Chrysopolis apo! la Delphi, unde ea găsi pe sora sa Electra. După 
morte Ifigenia veni la insula Lerki (insula Serpilorü), si aici, inti- 
nerindă, sa numită Orilohia, si sa cäsätorilü cu Achille, care o 


indrägise cu o dragoste nespusä (2). 
Istoria nà ne spune ce a läcutü Elena după o asemene necre- 


dintä; atâta numai, cà la insula serpilorü se póte intineri. 

In (mp moderni eruditulü istorică si anticarü Koehlerus a visitatü 
si a descrisă, la 1684, insula Levki, insula Serpiloré, Fidonisi. Elü 
dice despre ea, cà «saxo constat calcareo, litore alto et praerupto, 
portum praebens nullum, tribus tamen locis appulsum nautis non 
denegans; solum versus mediam insulam paullatim assurgit, humo 
tectum tenui, sed fertili; innumeris frequentata avibus, serpentium 
copia infestatur ; în media exstant rudera templi Achillei, cuius in vicinia 
fodientes crebra eruerunt vasa fictilia, Putei tres incisi saxis..» (3). 
Asa dar la 1684 se vedeau incä in mijloculü insulei ruinele tem- 
plulul lui Achile, ruine cari sta aici luptándu-se cu secolil spre 
mărturisire; dar ele se vedeau si mal incóce. 


(1) divazgazou Annet, "sis, HI, 26. si XX, 32—48. pag. 282, 313—318; edit. Dubner, 
Paris 1819. i 
(2) hoeun:x Mxäbokona, IH, 6. paz. 422. Pesta 1827. 
(3) Apud Müller, not. in Arrian. 
45 
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La 6 Novembre 1856 unü oficerü din marina britanică, căpitanul 
Spratt, a visitatü si a cercetată inadinsü insula Serpilorü, si a scrisü 
despre ea unii memoriü forte interesantă sub titlu: Remarques sur 
lile de Fido-Nisi ou Vile des serpents. Insemnámü, pentru plácerea fi- 
lologilori, cá acestă memorii ali’ căpitanului Spratt la reprodusü 
întregă jurnalulà din Bucuresci La Gazelte de Roumanie, din 30 Oc- 
tobre (11 Novembre) 1882, Nr. 325. 

Cápitanulü Spratt dice, cà acéstá insula are o milá iu circumfe- 
rintá si cà este încunjurată de stânci de câte 60 si de cate 100 
de picióre de înălțime. In partea sudică a insulei, unde este mal 
lesne de a debarca, se vëdü, dice elt, ruinele unui drumu, fäcutü 
cu blocuri mari de pétrá aşezate unele peste altele, lucrare ciclo- 
peană si förte antică. Acesta este drumulă despre care ami vor- 
biti mal susü si după care insula Levki se numea de antici 
AxiMetoc 8pâuos adecă drumuli lui Achile. Cäpitanulü Spratt a gásitü 
aici in partea sudică felü de felü de ruine si de sticläril, vase cu 
inscripții si cu picturi negre, si obiecte de metalü. După mal multe 
luări a minte, cápitanulü Spratt, încheie cà insula a fostă locuită 
în primele epoci ale istoriei Greciei, si că e probabilă, că vro re- 
publică elenă, care făcea comerciü cu țările Dunăre! de josü, adecá 
cu Moldova si cu Valahia, să fi avutü pe acâstă insulă depositele 
sale; si că acestă insulă a fostă de siguri cultivată odinidră, pentru 
că se gásescü petrile carl serveau de hotari ogórelorü, si pentru cá 
pámintulü e acoperitü peste toti loculü de ună humus negru si ro- 
ditoră adäncü de 2 până la 3 picióre. 

 Numele de Fido-Nisi, dice căpitanul Spratt, adecă de insula Ser- 
piloră este modernă; acesti nume sa dată insulei Levki, după ce 
ea a fosti năvălită de mulțime de şerpi cari aü locuit’o, când ómenil 
aü părăsito; astădi chiar acesti şerpi sunt förle multi; ei sunt 
nisce adevăraţi şerpi de mare, cari se hrănescii cu pesci si tráiescü 
în stâncile ripóse de alungulü termulul märel; o mulţime de acest! 
" şerpi au peritü in puturile si citernele cari erai pe insulă, in cátü 
nu se mai putea bea apa din ele, si se aducea apă din Dunăre 
pentru trupele turcescl carl ocupau insula la 1856. Acesti serpl sunt 
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negri, dar aŭ pântecele albiă; capulü lorü este mică si lungimea 
de + până la 5 piciöre; ef nu sunt primejdios!, dar vederea lorü e 
forte neplăcută si scärbösä. 

Inainte de 1856 si de erudilulu căpitană Spratt, si anume la 
1839, unü altü eruditü, de naţionalitate rust, N. Murzakevicl, mem- 
bru Societăţii istorice si archeologice din Odesa, inloväräsitü de P. 
V. Soloviev, delegati alu gubernatorului Basarabiei, mal tárdiü 
membru si elă alü disel Societäll savante, visitase insula Levki, si 
făcendă unii inceputü de săpături, găsi um: de zidiri străvechi: 
lespedi de marmoră cu inscripții, monede si multe obiecte de metalü. 
La 1840 unt negutätorü din Ismaili, anume Sideri, călători si elt 
la Fidonisi si se intórse la Ismailü aducéndü petri de marmoră cu 
inscripţii şi alte obiecte găsite in insulă. In şedinţa de la 5 Novem- 
bre 1840, Societatea istorică si archeologicá din Odesa, rândui pe 
membrului el susü numiti Mu:zakevici să facă cercetări si săpături 
sisternalice la insula Serpilorü, iar gubernatorulă generală P. I. 
Feodorov, membru onorarü alü Socielăţii, i-a dati tott concursulü 
séü. La 29 Maiü 1811 Murzakevici, inloväräsilü de profesorulă de 
sciinte naturale de la licculă Richelieu, A. D. Nordman, de desem- 
natorulü C. Bassoli, de delegatulà gubernatorulu! I. V. Soloviev, de 
cäpilanulü V. S. Tihopov si de unu corpü de soldaţi si de sapori, 
se imbarcarà pe unü vasü de resbelu la orasulü Reni (turcesce To- 
marovo) si se indreplarä spre Fido-Nisi. Ajungendü la Gura Sulinel, 
care se numesce din vechime, dice Murzakevicl, cu numele româ- 
nescă Gârla Sulinci, espeditia se sui pe o barcă mare si inaintà 
spre insula Levki. Et aruncará ancora la partea sudică a insulei, o- 
dinidră reşedinţa lui Achile, după Pindar, care dice: 

E» 6 Ebfévo mehayzet 

Pasay "Ass 

Nasov Éyet 
adecä: «lar in Marea Euxinà (Marea Négrà) Achile are (locuesce) 
insula Faenà (1). 


(1) IIvéag. Neusa, IV. 3, 
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Aicea espeditia se puse pe lucru : profesorulii Nordman se în- 
sárcinà cu cercetárile atingétóre de sciintele naturale, artistulă Bassoli 
cu rădicarea vederiloră si a planului insulei, iar Murzakevicl cu cer- 
cetárile archeologice. 

Insula Levki sai Fidonisi constă, dice Murzakevicl, dintr'o stâncă 
várósá, pe care elü o crede a fi unt fraginentü din munții Bes-tepe 
porecliti si Baba-daga. Ea este situată sub 450, 15’ 30" de lățime 
nordică si sub 30°, 14, 41" de lungime orientală (1). Murzakevicl 
observă cá la 1823 cdpitanulé leitenant Kristskit rădicase ună plant 
forte esactü alü insule! Serpilorü. Acéstá stâncă in paitea el sudü- 
apusană e fórte înaltă, iar in partea nordü-résáritanà, mal puţină. Ma- 
lurile insulei s'aü gäsitü de Murzakevici de la 12 până la 17 sa- 
jen! verticală. Suprafaţa insulei e acopeiită peste totii de pàmintü 
negru roditorü pe care cresce sácará sélbaticá. Din tötä flora, 
profesoruli Nordman a gásitü numai trel-spre-dece feluri de plante; 
dintre paséri elù a găsită aici numa! lar! (larus cachinans), stri- 
gätulü cărora sémáná cu risulü copiilorü; aceste pasér! domnescü 
aicea peste tótă insula de mil de ani, căci Dionysiü Periegetulă si 
Ariana spunü, cá lari, după albeata lord, ap dată insulei numele de 
Aeoxi; (albă), iar după mulțimea lorü Lan dată porecla de zskápvt$oç. 
Acestea pasări nu lasă nicl o altă pasére să se aşeze pe insulă si 
numal cormoranil (corbi de mare) negri (phalacrocorax graculus) potü 
să-și facă culburl in siguranţă prin crăpăturile maluriloră; iar orl- 
ce altă pasăre ar sbura si sar lăsa aicea spre odihnă, e fugărită 
si gonitä îndată de puternicii si obrasnicil lari. Chiar Murzakevică zi 
tovarasil sel au fostă supăraţi la incepulü de aceste obrasnice si 


(1) Geografulü Ptolemeiă, care a scrisă cu 1716 an! ma! nainte, pune 575, 30' şi 470, 40’, 
(Veq! Ptolem. Geograph. libr. III, cap. X. 8 17). Se scie însă că tote măsurile acestea ale lu! 
Ptolemeü sunt greşite ca gi ale tuturorü vechiloră geograff : «La Géographie mathématique 
des anciens n'offre aucune position sur laquelle on puisse compter. Les latitudes ne sont 
pas toujours exactes à un degré prés; les longitudes n'auraient pu élre fixées à deux degrés 
prés, sans un hasard assez extraordinaire. Los erreurs de 3 à 4 degrés ne sont pas rares 
dans une méme contrée, et il y en a de bien plus fortes d'un pays à l'autre»... (Delambre. 
Histoire de l'Astronomie ancienne, tom. II, pag. 582). Causa greşelei anticilorü geografi o 
esplică pre largă Vivien de Saint-Martin, Histoire de la Géographie, pag. 201.- -204.—136 — 
140. Paris 1873). 
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neospilaliere dobitóce. Despre aceste pasări scriitorii vechi spună, 
că măturaă si spăiau cu aripile lorü templulü de aicea alü lui Achile. 
După pasér!, mulțimea locuitoriloră acestei insule, sunt șerpii negri 
(coluber hydrus), cari acopere pämintulü în tóte părțile si se ascundă 
prin crăpături; aceşti serpi sunt mal multă scarbos! decât pri- 
mejdiost. Mal supărători sunt unii felă de insecte veninóse cu multe 
picióre, scolopendra cingulata; ună soldată din suita lui Murzakevicl a 
fostii muscatü de o scolopendră in cea întâi nópte a sosiril espe- 
ditiel aicea. Gap mal gäsilü pe insulă din némulü crustaceilorü rac) 
negri de patru soiuri, si anume: 1. Cancer mocnas, 2. Thalitrus mon- 
tagii, 3. Eriphia spinifrons si 4. Grapsus variegatus. Aceşti raci sunt forte 
scârboși la vedere, dar Iert sunt fórte plăcuţi la gusti. Adese ori 
se arată pe aicca si foca cu fala sa de caine (phoca monachus). 

Murzakevicl dice cá nu esistà nicl o urmă pe insula Levki care 
să dovedescă cà ea a fostii neîntreruptă si sistematică locuită; cá 
numal ruinele templului lu! Achile si câte-va puturi săpate in pă- 
mintü dovedescü că aicea aù umblalii óment; că întinderea insulei, 
chiar cum a fostii cu dóué mil de ant înainte, n'a pututü cuprinde 
pe ea locuitoil statornicl, căci câte famili sar fi puluth hrăni pe 
und pàmintü, numal de sése-decl de stadit adecă de sépte sai de 
oplü verste, necontenilü espusü la tote vinturile? Murzakevicl se re- 
feră la Arian, care dice cà pe insulă nu tràescü oment, dar pascü 
capre, închinate lut Achile, adáogéndü cà Scylax de la Corianda, 
scriiloră din secolulà VI după Christos, numesee insula nelocuită, 
vie ELT YT. 

După ce a cutreeratü insula in tótă întinderea el, Murzakevicl a 
cercetată urmele templului lu! Achile. Când la 1823, dice Murzake- 
vic, cápitanulü-leitenant alü flotei rusesci din Marea Négrà Krist- 
skit a rádicatà planulă insulei serpilorü, urmele templului lut Achile 
eraü marl; inälfimea temeliiloră la unele locuri era de 1!/, arsine(1), 
iar la altele de o potrivă cu fata pamintulul. Aceste urme si ruine 
de decim! de secoli cápitanulü Kristskil le-a măsurată pe tote cu 
esactilate, le-a reprodusü, si a insemnatü pe charta sa cu compasulü 


(D L arşin = metr. 0.711187 saù decimetri 7.11187. 
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positiunea si întinderea lorü. La 1827, adaoge Murzakevic!, vesti- 
tulü archeologü Weller a publicatà unu plant ali insulei Serpilorü 
saü Levki si ală ruinelorü templului lui Achille, pe lângă caitea sa 
Mémoire sur les îles et la course consacrées à Achille dans le Pont- Euxin. 
Acuin însă, adecá la 1841, Murzakevici a gäsitü din ruinele templu- 
lui nin movile de pietri, scóse din pămintă si aşezate in stân- 
jeni cubică; acestă vandalismü criminală se săvârzise d» ună antre- 
prenorü, care luase în întreprindere să construiască farulü de pe 
Insula Serpilorü, si acestă vandalismü se lâcuse de acelü nenorociti 
anlreprenorü fără scirea autoritátilorü, pe atunci rusesct, de la Ma- 
rea Negrä. Murzakevici a găsită totuşi, sápándü în cursă de trel dile, 
câte-va inscripţii antice si 120 de monede pe cart le clasifică cum 
urmézá : 


1. Monede elinescY, de la urmátórele oraşe, insule si regi : 


Cumae, 1 de aramă, 

Chersones-Taurida, 2 de aramă. 

Panticapea, 5 de arama, 

Olvidiopoli, 10 de arumă, 

Istros, 2 de arama, 

Marcianopoli, 2 de arama, 

Tomi, 2 de arama, 

Dizantiă, 2 de arama. 

Colys II, Regele Traciei, 1 de aramă. 

Rimitalce I, Regele 'l'racief, 1 de aramă; 

Filip ILI, Regele Macedoniei, 1 de aramă 

Savromat Ill, IV si V, Beet Bosforului, 10 de arama; 

Amastris, 5 de arama 

Tios, 2 de aramá 

Mitilena, 2 de aramă, 

Samos, 2 de aramă 

Rodos, 1 de aramá 

Ptolemet, Regii Egiptulut, 3 de aramă. 

Levkon, Regele Bosforului 5 de aramă, si alte multe monede clinesci cu to- 
tulü șterse de vechime. 


9. Monede romane. 


Consulare 1 de argintü, 2 de aramă. 
Imperatula Tiberin-Claudiiti, 1-de arama 
Vespasiana, 2 de argintii. 

Domitian, 2 de arginlü, 

Traiani, 2 de argintii. 

Adriani, 1 de argintii 

Antoninit, 2 de argintü 

Faustina, 2 de aramá. 

Martianii, 1 de aramă 


3. Monede tătăresci din Crimea. 


De la Hanulü Gazi-Ghirei, 1 de argintii. 


4. Gemme, pietri scumpe. 


Elinii purtau gemmele pe inele si le închinau deilorü şi eroilorü 
in templele lord, cum scrie Arian despre acestă lemplu ali lul Achille(1). 
De aceste gemme a gäsilü Murzakevicl cu imaginea deilorü Jupiter, 
Serapis, Palas, Mercuri; una infätosändü unu let tinendü în gură unt 
pilus, adecă o căciulă Dacică, si una cu unü capi de femee. 
Murzakevici a mal găsită aicea verigi de aramă, o roticică de o- 
| tela, săgeți de aramă, undite de aramă, o mulţime de fragmente de 
| sticlării, vase de lutü, între cari ună hârbă cu cuvintele scrise in 
negru : 
KOOC 
ICMH 
HACAN 


si unu lalgeră rotunda de cumpănă, de osü de fildesü, pe care pe 
o parte este săpată latinesce numérulü XI, iar pe de alta acelaşi 
numérü grecesce: IA (2). 

(1! In periplo Ponti Euxini, cap. 22. 2xx:Dutot xo Lila TOY zokoziAigTiony, 


(2) Ved despre tote acestea si despre cercetările lul Murzakevicl : 3annern Qsecexaro 06- 
mersa geropi B AreBuocteh, tom. I, pag. 547—562. Odesa 1844. 


Digitized by Google 


456 
În urma lu! Murzakevici, totu la 1811, sa mal gäsilü la insula 
serpilorü de P. V. Soloviev, membru al Societăţii istorice si ar- 
cheologice din Odessa, unü fragmenlă de statuà cu urmilórea in- 
scriptie bine conservată : 


MENEXTPATOC AXIAAET 
AEVKHC MEAEONTI OABIOIIOAT'THC 


adecá ` e Menestratii Olviopolitulü (a rădicată acestă statuà) lut Achille 
care domnesce peste (insula) Levki». 

Acésta inscripţie se află pe unü fragmentü din partea inferiórá a 
une! statue a lui Achille. 

Dar şi în urma acestora, săpăturile executate în cursă de sése an! la 
Fidonisi, insula Serpilorü, de Generalulü P. I. Fedorov, membru ali 
numitei Societăţi savante si Generali Gubernatorü alti Rusiei Nouă 
şi alii Basarabiei, a îmbogălită cabinetulü monetară ali Societăţii din 
Odessa cu uni mare numérü de monete (peste două mii) găsile in 
acesta insulă, provenindü de la urmätörele oraşe antice si insule 
Eline : | | 

Din Europa. Din Italia, din orasulü Neopoli. — Din Chersones- 
Taurida, din orasele Chersones, Panticapea si Theodosia. — Din Sar- 
matia Europeană, din Olbia si Tiras —Din Mysia de josü, din oraşele 
Dionisopolis, Istros, Marcianopolis, Nicopoli, Tomi. — Din Tracia, de 
la Enos, Anhialos, Apolonia, Bizantia, Adrianopoli, Mesembria, Odis- 
sos, Perinthos. — Din Chersones-Traciel, din Lysimachia, insula 
Thasos. — Din Macedonia, din Thesalonica. — Din Thesalia, din Theri. 
— Din Illyrica, din Apolonia. — Din Locrida, din Opuntia. — Din 
Beotia, din Tanagra. — Din Atica, de Ja Athena. — Din Achaia, dela 
Sicion. 

Din Asia. Din ora;uiü Fanogoria. — Din Colchida, din Dioscurias. 
— Din Pont, din Amysos. — Din Paflagonia, din Amastris si Sinope. 
— Din Bithinia, din Iraclia, Nicea, Nicomidia, Prusa, Tios — Din 
Mysia, din insulele Cyzic, Lampsac. — Din Troada, din Abydos si 
Troia. — Din Eolida, din Cuma, din insula Mitilena. — Din Ionia, din 
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Clazomene, Efes, Smirna, Chios, Samos si Caria. — Din Antiohia, 
din insula. Rodos. — Din Capadocia, din orasulü Cesarea. 

Din Africa. Din Egiptă, din orasulü Alexandria. 

Sau gäsitü o mulțime de monede cu numele Regiloră antici: de 
ale Regelui Siracusel leronü ` de ale Regilorü Traci: Epinthimin, Ly- 
simah, Remitalc; de ale Regiloră Macedoniei Filipă lI, Alexandru III 
cela mare, Filipü III; de ale Regiloră Bosforului Savromat IV si Sa- 
vromat VI, Epinthimen, Riscuporis VI si Riscuporis VII; de ale Regiloră 
Bithyniel Prusian I; de ale Regiloră Egiptului Ptolemei. Sau găsită si 
unele necunoscute până atunci : de ale Regilorü Canit si Fileter ` apoi 
monede romane forte multe din dilele Republicel si de ale Impératilorü 
Augustü, Tiberiü, Vespasianü, Domitianü, Nerva Trajanü, Martianü, 
Galianü, Claudia, Aurelianü, Probü, Cara, Constantiü, Constantinü celü 
mare, Teodosiü celü mare, Onoriü, Anastasie si Iustinianü. 

Pe lângă cele dóué mil si mal bine de monede, găsite in insula 
Serpilorü, carl se pästrezä si se potü vedé in museulü Societăţi! 
istorice si archeologice din Odesa, sai mai gäsitü monede tätärescı, 
turcesc! şi polone; sa găsită o iconità de alamă a sfântului Ioanü 
Nepomuc şi a sfintei Maria Magdalena: dovadă că acestă insulă a 
fostü visitată si de marinarii austriaci. Sa găsită apol uni frag- 
mentă de vasü forte frumosü, fácutü de ună Epictetă fiulü lui Icos- 
thenes, căci e scrisă pe elù: EMIKTET. IKOZ@EN. EIIOIEI. Sa gäsitü 
şi urmàtórea inscripție de multamire, Evyap:stijpov, pe o pétrá de 
marmora : 


TAAVKOE ME ANE@HKEN AXIAAHI 
AEVKH MEAEONTI PATI EZ IIOXIAHO 


adecä: «Glarcos din Posidia ma închinată lut Achille care domnesce 
peste pimintult Levkii». S'aü gäsilü inele de ferü si de aramă forte 
vechi lucrate grosolanü si representándü in săpătură unele pe Se- 
rapis, Jupiter, Diana, Minerva, Apollo, Ares, Mercuriü, Igea, Vic- 
toria, Fortuna si alte zeități; altele representändü lel, epuri, bol, cän!. 
Pe unu inelü de aramă este săpată cuvintulü OIBAO, adecă OXftónoXg. A- 
cestu modi de scriere, dice Murzakevici, se numea de antici ßnuorpopn&ör, 
46 
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si este de o vechime förte depărtată (1). Gan gäsitü încă felü de 
lela de găteli (parure) femeesci (2). 

Vice-admiralulă Jurien de la Graviere a scrisü la 1885 câte-va rin: 
duri despre insula Serpilorü. Dupa ce face istoria el din anticitate, 
ela ne spune cum la 1856 acésta stâncă, acéstà insula serpiloré, 
Levki, Fido-Nisi, drumulă lui Achile, era să compromità ‘pacea abea 
iscălită. Rusil voiau să stapanésca el insula, Englezii voan so lase 
Turcilorü, Franţa sta nepäsätöre la acestă neintelegere. Flota engleză 
reintră în Marea Négrà, Austria dădu sprijinulă séü diplomaţiei en- 
gleze, si insula Serpilorü fu smulsă de sub domnia Muscaliloră (3). 

La 13 Iulie 1278 tractatulü de Berlin a dată insula Serpilorü Ro- 
mäniel: «Les iles formant le delta du Danube, ainsi que l'ile des 
Serpents, le Sandjak de Toultcha, comprenant les districts de Kilia, 
Soulina, Mahmondié, Isaktcha, Toullcha, Matchin, Babadag, Hirsovo, 
Kustendjé, Medjidié, sont réunis à la Roumanie. La Principauté re- 


(1) Aici face o eróre în minus eruditulü D. Murzakevicl. Modulü de a scrie de la diépta la 
stânga, cum se vede pe acestă inclă, nu este acela pe care Greeit îlii numrati fouszpoznoov, 
ci este multă mai vechiü decât acesta. Fenicienit, eat aŭ fostii rei întâi inventatori al 
arlei de a serie, şi Egipteni, după mărturia lu! Erodotii (II. 3G), serieaü incepéóndü de la 
mâna drépli spre mâna stângă, si acesta este celü mal vechiü modă de a serie, adecă celü 
orizontalii 6 ógzóvzeo:. Asa scrieaü întru începută Evrei şi Lon locuitorit Asiei orientale; aşa 
scrieaü si Eleni şi Etrurii. Când a începută a se scrie de la stânga la drépta, e greü de 
holäritü, se vede însă cà Cadmus a începută a serie asa (an. 1519 in. de Christ). După 
Cadmus a urmată ună altii modü de a scrie: s'a adoptată unü sistemi (care n'a ţinută 
însă multă), după care s'a întrunită modulă vechii ali Elenilorü dea scrie de la drépta la 
slánga cu moduli modernă de a scrie de la stânga la dröpla, şi acesta este modulü care 
s'a uumitii 500777027609, adecä cum faci boit când ară, începă cea dintâi brazdă de la unii 
locü si apo! incepü pe a dona de unde aü sfärsitü pe cea d’intäl; asa si la acestii modi de 
scrisă poreclilü povozgozrievv, unii rindü se scriea după modulü antici si celü-laltü după alü 
doile modă, cum se vede pe inscripti de pe la ann 500 înainte de Christos. (Avi. l'age: 
Boden "Rings, tom. L pag. 20-22. şi autori! englezi, germani si francezi citați de 
l'at5;). Scrisorea dar de pe inelulü gäsitü la insula serpilorü cu inscriptia OIBAO este celü 
mal vechiü modi, prmitivulà modü de scriere, forte multă mal vechii decât modulü den, 
kouszpozndov; ca dateză dinainte de Cadmus reformatorulü literelorü si a scrierii grecesci, a- 
dech dinainte de anil 1519, înainte de Christos, epoca reformei lut Cadmus. (Diodor. Sicul, 
libr. HI. — Meăgguzov, NoovoXoyix 'lozopud;, pag. 15). 

(2) Bannenu Qaeeegaro vducerna meropin u apenitoereii, tom. H, part. H, pag. 413—415, 
838-839. Odessa 1848. | 


(3) Vice-Amiral Jurien de la Graviere, La marine des Ptolémées et la marine des Romains, 
tom. il, pag. 174—179. Paris 1885. 
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coit en outre le territoire situé au sud de la Dobroutcha jusqu à une 
ligne avant son point de départ à l'est de Silistrie, et aboutissant à 
lu Mer Noire au sud de Mangalia» (1). 


XXIII. 


In jocurile eroice ale Grecilorü Istrulü Dunărea, are partea sa. 
Originea acestorü jocuri sau lupte se atribuea parte unorü Dumnedet 
si parte unorü Eroi, si tinta lorü era gloria, nemurirea. Eraü patru 
leliurl de jocuri sau lupte, cari mal cu osebire se numeaü sacre, 
lepo? ayaves. Următórele versuri ne vorbescü despre ele, despre nu- 
mele zeilorü, la carl erai închinate, si despre resplata ce se da bi- 
ruitoriloră in acele vremi primitive dar sdravene si pline de inimă: 

Téssape¢ Est ayaveq av 'EAAASR, téssapec tpol; 
O: Evo uiv vrzo, at dbo Fabavacwy, 

Irvüs, Antut3ao, Madaipovos, "Apgsuóputo, 
Aa 6$ tay xÓttvoc, uix, alva, nltoc. 


adecà : 


Patru sunt luptele in Elada, patru luptele sfinte : 
Doue ale muritorilorii, douc ale nemuritorilorii; 

A lui Jupiter, a lui Apolo, a lui Palemon si Archemor, 
Jar resplata lori este cotinos, mărul, telina, saleca (2). 

In aceste lupte saü jocuri, voinici! (tol! trebuiau să fie voinici ca 
să-și apere patria) se intreceaü la säritä, la fugă, la discit, la suliță, la 
trantd. Erau: 

Jocurile Olimpice, consacrate lut Jupiter Olimpiculü ; ele se [iniuii 
in Olimpia, orasü alu Pisaniloră, care se numca si Pisa; ele se ce- 
lebraü la fie-care cinci anl, sau, ca se dicemü mal exaclü, la fie- 
care cinci-deci de luni. 

Jocurile Piice se celebraü in onorea lut Apollo, aprópe de Delphi; 
fondatora alu lorü a fostü Amliction fiulà lui Deucalion. 


(1) Traité de Berlin. art. 46. — Benoit Brunswik, Le traite de Berlin annoté ct comenté, 
pag. 147, 148. Paris 1878. 
12) Roi :nsen. Antiquités Grecques, tom. Il, pag. 74. Paris 1837. 
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Jocurile Nemeice se țineau la Nemea, tärgusorü situatii între orașele 
Cleone şi Phlius. 


Jocurile Istmice se celebrat la istmulü Corintului, lângă templulü 
lu! Neptunü (1). 

După vechile traditil, jocurile olimpice sau înființată in Grecia de 
Hercules venită, din Tracia, si epoca înființării lorü se crede să fie 
fostă pe la 1346 înainte de Christos. Biruitorulul se da o cunună 
de cotinos (xétvoc, colinum), care se traduce si mäslinü sálbatecü. Tra- 
ditia ne spune cá Hercules Traculü, viindü de la Hyperborel, de la 
izvórele umbröse ale Istrului, a infiintatü acestă serbare, aducéndü toti 
de acolo de la Dunăre in Elada si specia de mäslinü sălbatici, 
xörıvos, pe care lar fi împrumutată de la Gent Poetulă Pindar, care 
a cântată si a învecinicită in versurile sale nemuritóre aceste jo- 
curl sacre si pe atletil lord, se esprimá astü-felà: «După vechiulü obi- 
ceiü stalornicitü de Ercules, ună cetáténü din Eolia, juriü nepärti- 
nitorü la luptele Eleniloră, pune pe capulü atletului biruitorü o 
cununá verdie de máslinü. Ercules a adusü in vechime acestü ar- 
bore de la izvórele umbróse ale Zsirulut; elt isbuti sá-là dobándéscà 
de la popórele Hyperboreizce, închinători credincioși al lut Apollo. Er- 
cules a vroitü, judecändü inteleptesce, cá acéstá creangă să fie sin- 
gura resplata gloriösä a triumfurilorü nostres (2). 

Dar numal mal târdiă creanga ce se da biruitorulul era Gala 
4Aaoxóypig, cum dice Pindar, in vechimea depărtată ca era o creangă 
de xéttvoc. Ehala qAaoxóypi; a inlocuitü pe xécvoc, care nu pare a fi cu- 
vintü grecescü. Ciomagulü cu care Hercules a mersü de la Dunáre 
in Elada era totu de cotinos; elt l'a säditü in Olimpia, si astü-felü a 
introdusü in Grecia cotinos, pentru a se incununa cu crengile sale bi- 
ruitoril de la jocurile olimpice (3). 

Pausanias, geografü şi archeologü grecii, care a scrisü în seco- 
lula II după Christ, resumá astü-felà tradiţia despre Hercules ` «Lo- 


(1) Robinson, op. laud. pag. 81—91. 
(2) Hysa. "OXvuztaxi, Od. HI 4-20. 


(3) Mavoaviou “EAA206ç zepulynats, Koptvütaxx, cap. 32., tom. I, pag. 551—552, edit. Clavier, 
Paris 1814. 
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cuitorii de la Elida spună că Hercules a adus cotinos (xotvov) de la 
Iperborel. Iperboreil sunt unŭ poporü care tráesce in susü de vên- 
tulad Boreas. Poetulă Olin de la Lycia, în imnulü séü către Achaia, 
dice că acesta femeie a venită la Delos toti din téra Iperboreilorü. 
Aristeas de la Procones a scrisă despre Iperboret, si e förte proba- 
bila că elü a sciutu ceva maf multă despre el, afländü de la Ise- 
dont, la cari a călătorit, cum însuși ne spune în versurile sale» (1). 


š XXIV. 


La gurile Dunărei, la cetatea Istria pe care Gel o numea Genucla 
ot despre care amù vorbitü mal susü (cap. IX), era introdusü cultul& 
Culiricii, cultulă marilorü dei Cabiri Castor si Pollux, si se savarsiat 
misterele Cabirice. La mal multe locuri, de la Galaţi si până la gu- 
rile Dunárel, sau găsită monede de ale celàfel Jstria, avéndü pe o 
parte unii delfinii cu o pasăre deasupra lui si cu legenda IYTPIH, 
iar pe cealaltă doué capete representándü pe Castor si Pollux (2). 
Totü de aceste monede sau gäsilö o mullime in insula Serpilorü, 
cum amü védutü mal susü (cap. XXII). Cultulü deilorü Cubiri a fosti 
introdusü intáiü de Pelasgi la insula Samotraca; de la Samotraci laù 
luată Atenienil si apol celalalti Elent. Romanii dich cà acesti cultü 
la adusă in Italia Enea când fugi din risipa Troadel. Daci! Taù 
luată de sigură de la Milesian! cari iü adusese la Istria, la gurile Du- 
närel (3). Misterele Cabirice erat. ncesprimabile si teribile, àxóppota xoi tpa- 
u:perata, Si iniliarea la aceste mistere se făcea cu cuvinte tainice rostite 
in limba feniciană (4). Det Cabiri se represintaü mici la trupă si 
cu membre de Priapi. Pausanias, vorbindă despre cultulă şi misterele 


(1) Mavezvias, "Hitaxóv, cap. VII, tom. III. pag. 49, 109. edit. laud. Despre copaculü xózwo; 
veţi Pausan. Corinth. cap. XXXII, tom. I, pag. 528. -— Dioscorid. de mater medical. libr. I, 
cap, 136, — tom I. pag. 131, edit. Kühn, Lipsiae 1829.— Mya Ezuuoăoyrxov pag. 279, Venet. 1710. 
— Varini Diction. pag. 400, Venet. 1779. 

(2) Eü posedă o monetä de acestea găsită la 1872 în împrejurimile oraşului Galați. 

(3) Z<. Kour:x;, Mudcacyia, pag. 125. 174. — vaci. Butave. Aek&xov, part. Il, pag. 82. — 
Dr. L F. Neugebauer, Dacien, pag. 26. No. 36 si pag. 174. No. 11 apud Dr. At. M. Marie- 
nezen, Cultulă păgânii şi creştină, tom. I, pag. 418. Bucuresct 1884. — A. C. Moreau de Jonnés, 
L'Ocean des anciens et les peuples préhistoriques, pag. 209 si pag. 191—217. Paris 1873, 

($) hou zs, op. cit. pag. 174—170. 
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Cabirice, dice: «Rogü pe cei curiosi să mé ierte, dacă nu le spună ce 
sunt Cabirii si ce se face in onórea lorü si in onórea Mumel deilorü ; 
nimicü însă nu mé opresce să spunü care este, după sciinta Tebani- 
lorü, originea acestorü ceremonii. EY den că aicea aprópe de Teba era 


o dată unii tärgü al cărui locuitori se numeaü Cabiri. Deita Ceres, 
viindü intro di in téra lorü, a încredințată ceva cunoscintel unui 


Cabiră numiti Prometeü si a fiului séü numită Etneü; de mé în- 
trebati ce le-a încredințată dea Ceres şi ce se petrece spre amintire 
aicea in templu, unde numai cel inițiați potà intra, n'am voie să vé 
spunü; misterele sunt prin urmare unü dar fácutü Cabirilorü de insás! 
Cerera. Mania deilorü Cabiri este grozavă si urmările el neinlätura- 
bile contra celorü ce le-ar face vre unii neajunsü» (1). Dioscuril Castor 
si Pollux, supranumill feciori anacti, vastes maidec, adecă feciori ìm- 
pérátesci, sunt det Cabiri (2), ei se numeaü si Dei cet mari, ot peyáhot 
Sect (3). Cabiril aveaü temple apröpe pretalindenea, si aveau chiar 
provincii închinate lorü, de esemplu Pergama (4). 


XXV. 


Ami dap mai susü (cap. IX) că Apollo (Sórele) era una din deitátile 
cele mal mari ale Dacilorü si cà Dunäreä (Istrulü) infätosa inchi- 
puiril anticilorü depărtarea, cultulà lui Apollo adecă alu Sóreluf si 
ali Dianei, adec& alti lunei, si că jurámintulü celü mal grozavă alt 
Getilorü era, după Erodotü, «jurü pe Sóre, stăpânulu Masa-Gelilorü>, 
“Iov sröpvont tot tov Maooaqíov Asonótea:. 

La insula Delos din Marea Egee era unt templu vestită ald lul 
Apollo, vaig tos Andon 'Anch)ovos, SI unu oracolü alu acestui Dumnedet 
care prorocea numai vara. Iperboreü, adecă Tracii cari locueaü la ca- 
tarıctele Dunărei (5), cari se dict asta-di Porţile de ferit, trimitea da- 
ruri in fie-care anü acestul Apollo de la Delos, pärgı saü cele tntait 
róde ale pámintului lorü. Erodotü (IV, 33) istorisesce cum acești Hi- 

(1) Hxoəsxvt z. Bornoz, eap. XXV, tom. V, pag. 135—141. edit. Clavier Paris, 1821. 

(2) llxvoxviaz, Perez, cap. XXXVII, tom. V, pag. 545 edit. laud. 

(3) Hauszvias, "Azza, cap. XXXI. tom. I, pag. 222, si 'Agxaa, cap. XXI, tom. IV, pag. 366. 


(4) Ibid., cap. V, tom. I, pag. 31. 
(5) Kopnzäs, Mudodo pie, pag. 162. edit. Pesta 1827. 
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perborel trimiteaü darurile lorü : «Locuitori! de la Delos spunü cà 
obiecte sfinte invalite în paie de grâu sau adusă din partea Sciti- 
lorü, din téra Hiperboreilorü. Scitil le-ai incredinlatü vecinilorü lord, 
apol lola din vecini in vecini, până la cele de pre urmă holare 
ale Occidentului, pe marea Adriatică; de aicea, întorcându-se spre 
médà-di, le-aa primitii Dodonienii, de la Dodonieni saù dusă pe gol- 
lula Maliană si aü intrată in Eubea; apoi orasele aceste! insule le-aü 
Irausinisü unulü altuin, până la Caristos; apot esindü de la Carislos 
au lăsatii in stânga Andros, si ap fostü duse de Caristient la Tenos, 
si locuitorii de la Tenos le-au adusü la Delos». 

Pausanias, vorbindü şi elù despre acâsla, ne spune că si la Prasies, 
lärgusorü din Atica, era ună templu aia ku Apollo, unde primiliile 
Hiperboreilorü veneaü ofrande la Dep in următorului chipü : «Hiper- 
boren le predaü Arimaspilorü, Arimaspil Isedonilorü, Isedonit Scitilo:ü, 
Gout le duceau la Sinopa, de unde ofrandele ajungeaü la Prasies prin 
Greci, şi de la Prasies Atenienii le duceau la Delos. Aceste primitit, 
cele intaid rode ale pamintulul, sunt invälite in paie de grat, si 
nime nu scie din ce se alcátuescü» (1). După tradiţia antică, chiar 
oracolulà lu! Apollo de la Delphi a fostü înfiinţată de Pagasus si d^ 
divinulà Agyeus, venit la Delphi din tera Hiperboreilorü. Acéslà ge- 
nesa a o;acolului de la Delphi, se povestesce de însuși Olen din Ly- 
cia, poetà mal vechiu de cälü Omerü, care a cántatü în imnurile 
sale pe Hiperboreii ce aü introdusü in Elada cultulà lut Apollo si 
alu Dianei, adecá ală Sórelu! si alu Lunci. In trimiterea acestorü 
pargi, Dunărea slujea de legătură între Hiperborei si Delos, si păstra 
in cursü de secol) relaţiile térilorà dunărene cu coloniile pelasgice (2). 


XXVI. 


La tote popórele pe unde trece, Istrulü, Dunărea, a fostii din ve- 
chime în cultă si în inchinăciune. Ca la Greci, asa si la Romani, 
așa >i la Români, si la Slavi, numele de Jstru, Danubiü, Aynait, 


(1) Massavias "Azzıza, cap. XXXI, tom. I, pag. 223. 
(2) Erodotü, IV, 33.— Hzvsavia;, Poză, cap. 9, tom. V, pag. 285. -- A. C. Moreau de Jonnés, 
op. laud. pag. 151- 154. 
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Dunăre, se da si ca nume proprii personală: d. e. "lorpoç, istoriculü 
elevă alu poetului Callimachos, in dilele lu! Ptolemeü Evergheta (1), 
altă "lo:po; de la Calatis (2); Mynañ, principele Galiției la 1280 (3), 
$i Dunăre in poveştile vechi ale poporului románü, in cari gäsimü 
pe Dunăre Voiniculá pe care nu-lă biruea nimeni nici la luptă nici 
la istetime si a cărui voinicie uimi chiar pe Frecä-Pietre, care 
ständü cu uni piciorü pe uni mala si cu altulü pe celü-laltü 
malü am unei ape ce venia printrunü codru, spärgea munţii, si 
luándá dintr inşii bolovant gi colti de pärd, îi freca in palme si pra- 
fulü îlă da pe gârlă, si de aceia venia apa turbure (4). In vechile 
cântări epice si in doinele Slavilorü (aquauns1 eu) Dunărea se 
aude desi: Jenagp, rnant, Aynary, — ca si în cântecele Ger- 
manilorü. Germanii numescü Dunărea repede, frumósd, albastră ; 
Slavii o numescü Dundre-albé, Dunăre-lină, Dhan /Lynaws, Tuxu Ay- 
Han, Tuxin /Lysaóems; cum o numeaü si Bizantinii: Dunărea cu unda 
lină, dulce chy èv norapois YAvxeiav Fáhassav Advvoußıv (5). Poemulü lirico-epicü 
slavonescü din secolulü XII, despre espeditia luă Igor, CxoBo o ac 
Hropert, pomenesce desi Dunărea (6): Igor, unulu din principit Nov- 
gorodulul nordică, plécá cu óstea sa la 1185 contra Polovtilorü sat 
Cumanilorü... fetele cântă la Dunăre,.. săbiile zângănescă la Dunăre (7); 
şi când necunoscutulü bardi alü acestul poemü laudă pe Iaroslav 
Principele Galitulul, birbată cu mintea cát opti, dice că «laroslav în- 
chide porțile Dunărei...» (8). 

O bilină slavonéscà vechie dice, că unt ostasü viteză, unü bogatir, 
Gorarerpr din curtea lul Vladimir, anume Dunai, a ucisă pe nevasta 
sa Nastasia si se ucise si ela de desnădăjduire, pe corpulü el. Dunai 


(1) 'Agzoxgaziov, Ast:zoy, — Suidas la "Iozpos. 

(2) Vossius, de Historic. Graecis, libr. IV, cap. 12. 

(3) Kapawsinro. Meropist Toeyaapersa Poceiterare, tom. IV, pag. 91 si nota 175. 

(4) P. Ispirescu, Dunäre-Voinieulü, poveste în -Convorbirile literare, XIX, 391. | 

(5) Nizas Noowăers apud Satis, Mesatovod, Sois, lom. I, pag. 70. Venet. 15:2. — Hpe- 
gett, Heropus Boaraps. — Jagié, Archiv, VIT, 301, 323. ur 

(6) Acestă poemü s'a tradusă de mine si este publicată cu note în Analele Academiei Ro- 
mâne. Seria IT, T. VII, Sect. IL 

(7) Caopo o weary Wropest, pag. 21, 25. edit. St. Petersburg 1819. 

(8) Caopo, pag. 18. 
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se prefácu după morte intrunü fluvii mare (/Lynat, Dunărea) și nê- 
vasta sa Nastasia in päräü. Acestü cántecü se aude prin poporü 
din epoca lut Vladimir celü mare, din secolulü X (1). 

Cântecele vechi slavonesci povestescü vitejiile Principelui Rusiel 
Sveatoslav, nepotulă lui Igor, care a domnitü la 955; espeditia sa 
contra Bulgarilorii de la Dunăre si luptele sale cu Grecii, pe car! 
i-a bătută si i-a fugárità până la Adrianopole. După mal multe vitejii 
Sveatoslav se retrage inapol In tómna anului 972, trece Dunărea si 
Nistrul si iernézá aprópe de cataractele Dniprului, la Beloberej; aici 
náválescü peste elù primăvara Pecenegil saü Cumann din Moldova 
si din Basarabia, si eroulă rusă cade morti în luptă. Voevodulü 
Cumaniloră Curea, Koypa, îl taie capulü si-lü scobesce si face din 
eli uni teasü, si bea vinü, si închina cu elù la mesele sale (2), — 
lucru cumplită şi grozavă, obicinuită pe atunci si la Slavi si la 
Cumani. Asa si Voevodulü Bulgarilorü Crum a tăiată capulü Impé- 
ratului bizantină Nichiforă, în diua de 26 Iulie 811, sia fäcutü din 
elù o adravi{d, agpapiua, adecá unii teasü de beutü vină si de închi- 
natü în sănătatea öspetilorü in dile mari la mese domnesct (3). 

Poetulü rusă C. Rileev a scrisă o frumâsă doiná (duma) despre 
espeditia si sfirsitulü eroului Sveatoslav, pe care istoriculü Caramsin 
ilú poreclesce, cu dreptă cuvintü, de Alexandru Machedonü ali Rusiei. (4) 

Cänteculü slavonescü adusă din Venetia de Nicodimü luminátorulü 
Slavilorü, cántecü de prin dilele când Venetia resuna de gloria lul 
Stefani celü mare alii Moldovel, e plină de Dunăre: 

Dunăre, Dunăre, de ce curgă tristă? 
Pe (ermulü Dunárel stai aici trei cete: 
Cea dintâi — o câtă Turcésca, 

Cea a dóua — o câtă Tátáréscá, 

Cea a treia — o câtă Moldovenéscá. 


(1) Alfred Rambaud, La Russie épique, étude sur les chansons héroiques de la Russie, 
pag. 45, 80, 108, 1&8. Paris 1876. 


(2) Hecrop, uosters spbwesmpix «zits, cap. XXXVI, pag. 43. edit. Miklosich, Vindobona 1860. 


— Kapausuns, Herop. Tocyı. Poce. tom. I, pag. 107, 117—118. edit. Einerling. St. Petersburg 
1842. 


(3) Hpeuext, Heropia boaraps, pag. 177. Odessa 1878. 
(4) K. Psrrkega, CruxorBopenia, pag. 149—152. Leipzig 1862, 
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In eéta Turcescä invirtescü săbiile, 
In céta Tătărâscă dati cu săgețile, 
In céta Moldovenéscá este Stefani Vodă... 
In eéta lui Stefanü plânge o fetiță, 
Si plàngéndü grăesce : «Stefane, Stefane, 
«Stefane Voda, ori mé iea, ori mé lasă» ! 
Ore ce-i respunde Stefanü Vodă ? 
— «Frumösä fetișoră ! te-ași lua eü, fetito, 
«Dacă mi-ai fi de o potrivä; te-asi lăsa, dar imi esti dragă!» 
Îi respunde fetița: <Dă-mi drumulü Stefane ! 
«Voiü sări eü în Dunăre, în Dunărea adâncă ! 
«Val, cine mé va ajunge, voiü fi a lui!» 
Nimeni n'a ajunsă pe frumösa fetiță, 

; Nimeni afara de Stefanü Voda, 
Si-a luatü pe fetița de alba mänufä: 
«Fetito, sufletele, îmi vei fi drăguță !...» (1) 


Cântecele Cazacilorü Ucrainei vorbescü necontenitü despre Dunăre. 
Dunărea e martoră la amorulü Cazacului, la întâlnirile sale cu iu- 
bita inimel, la despărțirea, la credința, la necredinfa, la luptele 
sale cu păgânii, la slava si la vitejia hatmanilorü, si fata Cazacului 
se cere să mérgá după uni Moldovénü peste Dunăre... d. e.: 


Bxast Kosarr 3a /Lynait, 
Crasazr abounn’, npomaf, 
Bast pyuer» He zowail, 
CpipLIxB ouer mne 3THpait... 


Dep na emt poun Aynam Ayıanm... (2) 


Worox Tobi, KO3AueHbKy, 3XaJeKa Ta AHDHTHOR, 
JIyuue mmni, Gesuacraoi, y Mynai sronntuca (3) 


(1) Acestă cántecü este reprodusă de Boemulü Ioanü Blagoslavü, în a sa Gramatică Boemă 
tipărită la 1570. Vedi! Hasdeu, *Columna lui Traiani, No. 12 din Octobre 1873, pag. 226 
—gi Stefani celă mare, documente descoperite in Archivele Veneţiei de C. Esarcu, pag. 14—15, 
Bucurescl 1874. 

(2) Vedt ma! multe cântece Cázácescl în Honkituii pecoómit ntconmukp, tom. II, pag. 174, 
172, 164, 149. St. Petersburg 1819. 

(3) Jagié, Archiv, I, pag. 315. 
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Fata Cazaculu! dice Dunärel cá ea e atälü de sveltá si de naltä, 
că dacă ar mal ave si ochi negri, ar lua-o de soție hasnatarulü 
Sultanului : 

ER tu Jenagpt, Tu 061% Aynant, 

har» CyMb Teia GN BIICOKA, 

Vue aa 660% llapnojoka, 

Bira ro 3eaa Ifapeso-ro xasnarapue (1). 

Cántecele lirice ale Ucrainel si ale Polonie! sunt pline de Dunáre. 
Zaleski, in poemulü séh Duhulü stepeloră, cântă Dunărea. Adam Mic- 
kiewicz dice: «Le Danube, le fleuve sacré des Slaves, joue un grand 
róle dans leurs poémes. C'est lui qui traverse ces steppes mystéri- 
euses, ces pays sévères aux destinées insaisissables... Pour le poète, il 
est souvent la limite du monde, comme l'Océan d'Hésiode; parfois 
il est le Scamandre dHomere, teint du sang des armées, roulant 
dans ses ondes les armures, les cadavres des héros, les trésors des 
rois» (2). 

V. Jagić a scrisă und articolü forte Insemnatü despre Dunărea în 
poesia populară a Slavilor& (3). 

Calea Cazacilorü spre Tarigradü este Dunărea lină: 

Of nyerumoaca na THxuf /yuan, 
Joain Aynaeu mia Ifaperopoa (4). 

La German! multe cântece si poeme vechi pomenescü Dunărea. 
Pe Dunăre plutesce frumósa väduvilä de la Worms, Kriemhilt, cu 
curtea el strălucită, compusă din vitejii cel mal renumil) si din fe- 
meile cele mal frumóse ale Burgundiei, si cu solii petitor! al Regelui 
Etzel (Atila), mergéndü în Ungaria, să lege sórta ei de sórta acestui 
mare si sălbaticii cuceritoră. Pe malurile Dunărei, la oráselulü Tulna, 
unde până mal deunădi Archiducil Austrie! aveaü obiceiü de esiaü spre 
intimpinarea logodnicilorü lord, Atila cu curtea sa întimpină pe 


(1) Jagić, ibid. pag. 305. 

(2) Adam Mickiewicz, Les Slaves, Cours professé au Collége de France, tom. I, p. 31—35 
Paris 1849. 

(3) V. Jagié, Archiv für Slavische Philologie, tom. I, pag. 290-333. Berlin 1876. 

(4) V. Jagié, pag. 301, 
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frumösa Burgundeză, viitórea sa soţie, escortatü de o mulțime de 
viteji si de domni släviti de felü de felü de limbi si de némurl, 
creştini şi păgâni, cari venise la nunta sa, între cari strălucea cu 
deosebire Domnulă Moldovei Romani (Ramunc Duce de Vlachenland) cu 
al sél sépte sute de voinici călăreți, frumoși si impodobill, mergéndü 
pe cal fugari si mândri, ca pasările în sborü.., cum spune epopea 
antică germano-franco-gotică Nibelungen, în care Dunărea se numesce 
in limba vechie germană Tuonouw, cum se numesce si în literatura 
vechie armenéscá ` Tanoup (1). 

La German! frumösa Dunăre albastră este unt visti, ună gândi a- 
dáncü si gingasü. Musa francesulul Jules Barbier si acordurile ar- 
 monióse ale lui Johann Strauss reproducü cugetările ce inspiră Du- 
nárea in cursulü el, din pádurile si castelurile intunecóse si umbróse 
ale Germaniei, de unde 6să, până când scapă la nol, la sórele zim- 
bitorü şi amorosü alti Orientului, eternulü amorü..., visi care formeză 
unulü din cele mal frumóse valsuri ale lui Strauss, transcrisü si 
variatii de I. B. Wekerlin, Le beau Danube bleu (2). 

Turcii, in cântecele lori, slävescü Dunărea. 

La 1532 celebrulă poetii spanioli Garcilasso De La Vega a cántatü 
Dunărea în versurile sale frumóse. Garcilasso De La Vega, născută la 
Toleda (1503) mortii la Nisa (1536), a fostă nu numa! poetă dar și 
osteanü distinsü. Eli a urmată pe Carol V in Italia si a fostă în- 
trebuintatü la mal multe espeditil depărtate. La 1532 elü a fostü 
unulü din apărătorii Vienei contra armatelorü turcesci ale Sultanului 
Soleiman. Dar după acestü asediü neuitat - Garcilasso De La Vega 
a fostii disgratiatü pentru cá voia să insóre pe unulu din nepoţii sel 
cu o damă din casa impératulul; elù urmări planulü sën cu tótă o- 
punerea suveranului, însă in locü de isbutire a fostă esilatü pe una 
din insulele Dunárel. Aice Garcilasso De la Vega a cântată, în poesil 
pline de melancolie, nenorocirea sa si frumuseta {érmurilort esiliulut 

(1) Les Nibelungen, traduction d'Emile de Laveleye, XX. XXI. XXII. pag. 194 —209. Pa- 
ris 1866. — Moise de Khoréne, Histoire d'Arménie, chap. LXXVI, in fragm. chap. LXXV, in 


Victor Langlois, Collection des historiens d'Arménie, tom. I, pag. 395 şi tom. H, pag. 119. 
Paris 1867. 


(2) Cuvintele luy Barbier s’aü tradusă italienesce de A. de Lauziéres. 
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săi. Impératulü Carol V a fosti mat indurátorü pentru De La Vega de- 
cât Augustü pentru Ovidiă. Ela iü iertă peste cáte-va luni, și De 
La Vega se intórse iarăși la curte in mat multă favóre decât mal 
inainte (1). In versurile sale duióse Garcilasso De La Vega nu- 
mesce Dunărea : 
Danubio, rio divino... (2) 
Celebrulü istorică si orientalistü germanii Baronü Josef Hammer- 
Purgstall, adresézá Dunärel urmátórele strofe : 
Dunăre, Dunăre, dacă ași vrea să laudü 
Ceea-ce vădii cu încântare, 
Ceea-ce sciü din drumurile Tale, 
Femee cu sépte guri: 


Din șepte limbi, precum e foculii 
La care se'nchiná Bramanuli, 
Ar trebui să sune lira mea, 
Ca să fie vrednică de asemenea cântecii. 


Spaniolii si Turcii aü cântat 
A valurilorii Tale rostogolire, 

De la Germaní poți cere mai multă : 
sim(imintü de patrie (3). 


XXVII. 


Tote popórele cari ap cunoscută Dunărea, i saă închinată ca 
unu! Dumnedeü. Columna lu! Traiană, monumentü mare şi neperi- 
tori, care de nóuespredece veacuri duce lumii pomenirea descäle- 
cäril marelui Impératü in Dacia, ne infätosezä in doué rînduri, prin 
dóué sculpturi minunate, pe Dumnedeulü Danubius. Dumnedeulü 
Danubius locuesce intr'o peșteră, ca tóte Dumnedeirile riurilorü ; capulü 
séü este încinsă cu o cunună de trestil; din pérulü séü si din barba 
sa curge api; o manta in chipü de esarpá îl învălesce bratele. 


(1) Hoefer, Nouvelle biographie générale, tom. XIX, pag. 463-465, Paris 1857. 
(2) Garcilasso De La Vega, Canzone. 
(3) Citatá de Adelbert Müller în fruntea cärtel sale, Die Donau, tom. I. 


Digitized by Google 


Tu p CORPUS I s EE EE ` ge e _ 


370 


Dumnedeulü Danubius apare esindü repede din peştera sa, si pri- 
vesce mândru cum Romanii facă podü peste apă si cum treci in Da- 
cia. După poeți! antici Fluvii! se interesézà despre totii ce se petrece 
pe malurile lori; lori însă nu le place să împiedece cine-va liber- 
tatea cursului lorü, impunéndu-le ezaturi saü poduri. Dar Dumne- 
deulü Danubius sufere cu răbdare trecerea armatei romane peste 
eli, pentru cà elù protege legiunile, și protecţia unu! Dumnedeü 
atâtă de puternică e de bună augurü. Intindéndü drépta sa, Dum- 
nedeulă Danubius susţine elü însuși podulă de vase ce |Impératulü 
Traiană asézá, si totü așa susține si podulü de peträ ziditü in a 
dóua espeditie. Pe o monetä de arginti din dilele consulatului ali 
cincelea ali lu! Traiană, Dumnedeulü Danubius tine cârma unul 
vasi. Acestä monetà infätosezä pe o fală efigia Impératulul Traiani 
cu legenda împrejurii: IMP. TRAIANO AUG. GER. DAC. PNT. P, 
iar pe cealaltă față efigia Dumnedeulu! Danubius sedéndü josü si 
tinendü cârma unui vast si imprejurü legenda: COS. V. PP. SPOR. 
OPTIMO DOMINO, si josu: DANUBIUS (1). 

Epopea nóstrá naţională de la Dunăre aü scriso dol Impărați 
mari: Alexandru Macedonü în cartea sa perdută ’Ernusplöss Baglan, 
Efemeride Impérdtesct, (2) si Traiană Impératulü în cartea sa, şi a- 
cesta perdută: Dacica (3), după descrierea căreia sau înălţată la Roma 
Columna lul Traiană, a luy Traiani colonisatorulü Daciel, pe care 
Sibilla, prorocindü cu 1984 de ani înainte de Christos, l'a numilü: 


Reich: dosto3irqs, orsbĝwy Ent Sip "Ener... 


adecá: Celtă, suitor de munți, mergândă spre cucerirea Orientului (4). 


(1) Cohen, Médailles impériales, II, pag. 16, Nr. 87 şi Columna lu! Traiană, Tab. 31—33 
in W. Froehner, La Colonne Trajanne, pag. 3. Paris 1872. 

(2) Plutarch. in Alexandro, cap. 76. 77 si not. Pierron. — Athen. libr. X, 179. — Arrian, 
Expedit. Alex. libr. VIIT, 25, 26. pag. 539. edit. Amstelodami 1757. 

(3) Priscian. Grammatic. Caesarens. Institutionum Grammaticorum libr. VI, cap. 13. in 
Grammatici latini ex recensione Henrici Keilii, tom. — pag. 205. Lipsiae 1855. 

(4) Sibilla numesce pe Traiană Cel nu după patria sa, căci eli era Spaniolă, ci după lo- 
culü miliţie! sale, căci a militată in Gallia (Ot zz; Zoe yerouot. libr. V, pag. 549 si not. 15 
Servatii Gallaei, edit. Amstelodami 168°. — "Au l'azz, Droen "Sari, t. I, p. 97— 101. 
Venetia 1807). 
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Acestă epopeä ne infátosézá pe Dacia bătrâna cu locuitorii el cei 
mai resboinici din idle térile lumei (1), cel mal drepți din töte popórele 
tracice: ci Cica: Graine ăvăpribraro xal Gxmâcaza (2), SI neîvinnşi, indo- 
miti Daci (3), tinéndu-s! puterea la Dunăre cu nestrămutare printre 
secoll (4) si făcândă să tremure Greci! și Romani! de el (5). Acestă 
epopee ne arată pe Dacia ilustrată nu numai prin biruintele ci chiar 
prin invingerile el: Nobilitatus cladibus mutuis Dacus (6). Ea ne a- 
rală pe Alexandru celü mare trecéndü Istrulü si închinându-se lul 
prin sacrificià ca unul Dumnedeü, si apoi plecándü fără cugetü de 
cucerire; si ne arată pe Traiană asezändü peste valurile Dunárel po- 
dulü uriaşă al cărui stâlpi nici nóuespredece secoli nu i-au pululă 
dobori si cari stai si astădi, între Turnulü Severină (vechiulü Muni- 
cipium Drobetense) în Valahia şi satului Feti-Islam in Serbia, puţină 
mal josü de Orșova (7), martori neclintit ai domniei si al meniril 
Daciei Traiane. 


XXVIII. e 


In cântecele vechi si in dolnele Románilorü Dunărea e tera, vi- 
tejia, bogăţia, mândria lori naţională : « Dunărea aduce tëri cele mat 
mari folóse» dice domnulü si istoriculà Moldove! (8). Romänulü când 
se mânie se face Dunăre; cand blastămă dice : bată-te Dunărea 
Români! sunt serpit Dundret (9). Româncele nu vorü bărbaţi negu- 
titori, bogati, ci ömen! voinici, umblatt pe Dunăre : 


Bärbatü oiü lua 
Care s’a afla 
Dunărea să ’note 
Rădicândă din cote, 


(1) Imperat. Julian. in Caesar. cap. XXII. 

(2) Erodot. IV, 93. 

(3) Virgil. Eneid. VIII tn fine. 

(4) Imperat. Julian. in Caesarib. cap. XXI. 

(5) Horat. libr. HI. Od. 6. — Dion. Chrysostom. Oratio XLVIII. cap. 2. 
(6) Tacit. Histor. libr. J, cap. 2. 

(7) W. Froebner, Le Colonne Trajanne, pag. 19. 

(8) Cantemiră, Descrierea Moldovei, cap. III, pag. 13. 

(9) Alecsandri, Poesi! populare ale Româniloră, pag. 116 — 119, 
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In pieiöre ständü, 


Buzduganü purtändü.. 


Că-i o dieätöre 
De insurátóre : 


Cine bate Dunărea 


Nu mi-lü bate mucrea...(1) 


A trece de la unii malú la celalaltà alü Dunărei este propri 


mulul romänescü ` 


ü né- 


Ki 


Fa, báditá, pétrá 'n dece 


La ist malü curändü de-i trece, 


Cá suntemit de soi 


€ 


îi română 


- 


at 


A 


` 


# 


émü păgânii. 


Nu sunlemă de n 


` 


6 


Despică Dundrea in d 


Să facemii dragoste noua, 


Colea `n umbra istorii nuci 


1, 


á mi te cule 


Să facemü dragoste dulci. 


-MI S 


Pe braţe 


I, 


-0ï, puicä, cum mé 'nvet 


` 


— Face 


Face-oi luntre si lopet 


oud, 


d 


Sá despicit Dunărea in 


Cand a esi lun 


(2). 


Copiil, în jocurile lori, se jócà cu culbeciü si le cântă: 


ă noua... 


` 


Culbeciü, culbeciü, 


Scöte córne boeresci, 


Și te du la Dunăre, 
Să bei apă tulbure.... 


nérü boieri ro- 


i 
plecá din Románia de pe ma- 


L 


ü 


pune, cá pe la 1336 un 


nü de peste Oltü, Banul 
Jurile Dunárel, cu o cétá de voinicl, 


sabia sa si a camaradilor 


O traditie veche ne s 


3 


racine 


Mă 


Ü 


J^ 


ma 


se in Francia să puie 


ü sei în serviciulü Regelui Francie! Filip 


si mer 


ü 


D 


de Valois, care se bătea contra Englezilorü. Regele Francie! îl 


3 


ü primi 


e 
un 
= 
Mega 
= 
> 
E 
= 
Qo 
e. 
— 
TC 
= 


à 


Banulă Márácine dob 


cu cinste in armata sa. 


—123. 


(1) Alecsandri, Poesi! populare ale Románilorü, pag. 121 


(2) Alecsandri, ibid., pag. 51. 
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tillula de Marquis, moșii pe malurile Loarel si averi mari, apol se 
stalornici in Francia, legându-se prin insurátóre cu familiile cele mal 
insemnate : Trimouille, Bouchage, de Rouaux, de Chaudriers, tradu- 
cându-şi numele de Mărăcine in equivalentulü frantuzescü de Ron- 
sard. Din eli sa trast’ în linie dréptà renumitulü poetü francesü 
Pierre de Ronsard, poreclită Orfeulü Franciei, Orphée de la France, 
cum ilü numesce biografuli séü Claude Binet. Pierre de Ronsard se 
născu la 11 Septembre 1524. Elü însuşi ne lămuresce originea sa, 
in una din frumósel^ sale elegit, adresată amicului séü Remy Belleau : 


Or quant à ma naissance, j'ai tiré ma race 
Ion le glacé Danube est voisin de la Thrace. 
Plus bas que la Hongrie, en une froide part, 
Est un seigneur nommé le Marquis de Ronsard, 
Riche d hommes et de gens, de villes et de terre. 
Un de ses fils puisnez, ardent de voir la guerre, 
Un camp d autres puisnez assembla hazardeux, 
Et quittant son pays, fait capitaine d'eux, 
Traversa la Hongrie et la Basse Allemaigne. 
Traversa la Bourgogne et toute la Champaigne, 
Et soudard vint servir Philippe de Valois, 

Qui pour lors avait guerre eneontre les Auglois. 
J| semplova si bien au service de France, 

Que Je Roi lui donna des biens à suffisance 

Sur les rives du Loir; puis du tout oubliant 
Fréres, pére et pays, Francois se mariant, 
Ensendra les aveux dont est sorty le pere 

Par qui premier je vv ceste belle lumière. 


Du costé maternel jay tiré mon lignage 

De ceux de la Trimouille et de ceux du Bouchage, 
Et de ceux de Rouaux et de ceux de Chaudriers, 
Qui furent en leurs temps si vertueux guerriers, 
Que leur noble prouesse, au fait des armes belle, 
Reprint sur les Anglois les murs de la Rochelle... 


Mais sil te plaist avoir autant de cognoissance 
(Comme de mes ayeux) du Jour de ma naissance, 
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MN hts n, 
eg dE A. DE Ga T, 
EIN a joe ! 
y S p "ra x 374 
dul T ia. Mon Belleau, sans mentir je diray verité 
SK PIU | Et de l'an et du jour de ma nativité. 
MISES L'an que le Roi Frangois fut pris devant Pavie, 
EN MP Le jour d'un Samedi, Dieu me presta la vie, 
Bullen. L'onziesme de Septembre.... (1). 
a B Alecsandri a eternisatü pomenirea vitezului Olténü în poesia sa 
ih 2 d i i Banulü Märäcine : 
Ji 1 Wel | Susti la munte ninge, plouă, ' Merge mändrulü Craiovanii 
Ei " i d D La Craiova pică rouă Cate dile-s intr'unü anii, 
| |: TER Bi e ° Din ai nopţii ochi ceresci Si feciorii mi-lü urmeză, 
d (hb Mt S Si din ochii omenesci. Si fugarii lorii necheză. 
HM d Dar ce plângă Românii ore? Si străinii ce 'ntàlnescii 
4 à at L Sufletulü de ce îi dóre? Stati in cale de-i privescü. 
lw CN Plàngü unii mândru frátiorü 
E D E ` Deslipitü din sinulü lorü. Pasá céta càlátóre 
di | ' | | Cand pe nópte, cand pe sore. 
[Hr is Banulü tinérü Mărăcină, | Lungă e drumulü, lungă si greü! 
| N dl " . Cărui Oltulü se închină, Unde mergü asa mereii 7 
at h x E | De pe malu-i a plecatü Ei se ducii la vitejie, 
1 idi d i | Pe-unü fugarü ne 'ncälecatü, x Căci aü tainica solie 
Oe) EE A plecatü in lungá cale De-a sádi in viitorü 
DP | i Cu céta slugilorü sale Libertatea Térii lorü ! 
Ä * Si cu cinci-deci de voinici , 
Adunați toţi de pe-aici. Colo 'n térmuri depărtate 
i Ina Franciei cetate 
Ei pâşescii peste hotare, Vechiulü Luvru e deschisi 
Treci prin satele Maghiare, Poporimei din Paris 
( Prin orașele Nemfesci, Care-alergă să privéscá 
a Prin țări lungi împă&rătesci, Armia cavalaréscá 
Sir Si în dragostea. moșiei, Ce din dort sa adunatii 
d Duct’ Vulturulü României Làng'alü Regelui palatii. 
an Care 'n aurii lucitorü 
A ag. E cusutii pe stégulü lorü. sala tronului e pliná 
| wi De o magica lumina 
r; = L Tota pe-a Dunărei verdi maluri, Ce se varsă din senină 
d Unde umbra-i jócá 'n valuri, Pe frumóse florí de crint, 


(1) P. de Ronsard, Poésies choisies, pag. 286 —290. edit. Paris 1873. si Vie de Pierre Rons 
sard par Claude Binet. 
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Si pe dame strălucite 
Totü în aurii invälite, 
Si pe nobili multă vestiți 
Tom cu ferü acoperiți. 


Filipü Regele s'arată 

Cu-a sa frunte 'ncoronatá 

Si le dice: «Nobilí frați! 
«Seótelí spada si juratt, 

«Din a nostra dulce ferä 
«Dusmanulü streinü să Dër: ! 
Mii de glasuri strigă: «jurämü 
«Francia so liberámiü» ! 


Eta că în sala mare 

Uniti streinü de-o dată pare, 
Tinără, mândru, naltü, frumosi, 
La ochire luminosü. 

Eli spre tronii märelü päsesce, 
Lângă Rege se opresce, 

Si din gură dice-asa: 

«Să trăesci, Măria Ta»! 


Toţi s'apropie în grabă. 
— Ce voesci? Regele 'ntrébá. 
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— «Sintü Românii de la Carpaţi, 
«S aducü cinci-deci de bărbaţi 
«Ce sintü gata ca si mine 

«De-a muri toți pentru tine, 
«Apáràndü cu bratuli lori 
«Francia s'alü ef onorü! 


«Téra mea cu blânde sópte 
«Mi-a disü tainică Intro nöpte: 
c Mergi, copile, inarmatt 

«La Apusulü depărtată. 

«Mergi de varsá alü téü sànge 
«Pentru Francia ce plânge, 
«Căci si ea pe viitori 

«Mi-a veni in ajutorii». 


Uimitü Regele-atunci dice: 

— «Bunii sosită la noi, voinice! 
Spune nouă cine esci ? 

In Carpaţi cum te numesci» ? 

— «Eŭ sintü Banulü Mărăcină 
Cărui Oltulü se închină». 

— «Ține spada mea in dari, 
Bravü Marcheze de Ronsar!» (1). 


XXIX. 


Dunărea nostra, la amándóué marginile el, la Porţile de feri 
(Cataracte) si la gurile el unde dă în Marea Negră, era pusă de 
anticitatea elenă si romană sub scutului a dof Genil, a due Dum- 
nedeirl puternice: la Gurile Dunăre! era insula, templulă, minunile 
si domnia lu! Achille; la Porţile de ferü era Geniulü binefácétorü 
ală lui Hercules care vindeca bolele ca si geniulü lu! Achille la gu- 
rile Dunärel. Si astădi încă, după döuedeci de secoli, baile de la 
Mehadia, sai cum diceaü Romanii, de la Meedia (Mehedinţi! Vala- 


(1) Alecsandri, Opere complete, tom. I, pag. 81— 85. edit. Bucureşti, 1875. 
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STATORI . 


LOCI. FONTIBUS 
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IANUS. CAESAR 
VICTO . DECEBALO 


HERCULI GENIO - 
DOMITA . DACIA 


NIUS . 
HERCULI . 
PPAESES . 
IOVI . 
HERCULI . 


lui Hercule Geniulul locului cu fântâni calde. 
M. 


lu! Hercules sfintulä Simonius Vir Consularis 


Dacielor (aü rádicatü acésta). 
(1) ad Mediam. Romani! pronunciaü chiar Meedia: Mehedinţi! nostri, 


căci aici, în aceste locuri. era domnia si invocatiunea geniului sti, 
(2) Hercules-Bad, 


La 1737 sau gäsilü aici sépte statue ale lui Hercules, din car trei 
se păstreză in cabinetulü de anticitäti din Viena. Pascalis Cario- 


phylus, la 1739, si istoriculü Griselini, la 1780, ap publicat 
donicae, Legatus Augustalis, Propraeses Moesyae, Votum libenler 


adecă: Calpurnius Iulianus Vir Consularis Legionis Quintae Mace- 
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tabele votive, gásite la Mehadia, cu invocatiunea lul Hercules. 


producemü trel din ele: 


adeca : 


solvit, 
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adecá : Lut Jupiter Stator, lu! Hercules biruitorulü, Marc Ulpiă Nerva 
Traiană Cesar, pentru invingerea lui Decebal, pentru supunerea Da- 
ciel, — votum solvit (1) 

Ast-felă anticitatea clasică ap push păditori si geni! Dunărei de 
jos la caracterele ef pe Hercules, la gurile ef pe Achile. 

Ovidiü, dulcele poetă alu iubirii, cugelândă la márirca şi importanța 
Dunärel, o pıoclamä mal presusü decätü însuși slävitulü Nilă : 


Maximus amnis cedere Danubius se Tibi 
Nile negat... (2) 


(1) Paschalis Cariophylus, Disertatio epistolaris de thermis Herculanis, si Griselini apud 
Dr. Al. Popovici, Baile lu! Ercule sat scaldele de la Meedia, pag. 18—32. Pesta 1872. — 
A. Treb. Laurian. Istor. Roinánilorü, tom. I, pag. 139. Iaşi 1853, — Ma'te-Brun, Géographie u- 
niversel'e, tom. Ill. pag. 282. — Engel, Commentatio de expeditionibus Trajani ad Danubiam, 
pag. 241—242. 248. Vindobonae 1714. — Geografulü Ptolemeü numesce băile de la Mehadia 
"Yéacx Aaxía; (Geograph. IIL cap. VIII. 8 9.) adecá : Apele Daciei. 

(2) Ovid. de Ponto, libr. IV. eleg. 10. 

In bibliografia Dunärel se pote pune şi următorea importantă carte : 

L'Origine del Danubio, con li nomi antichi e moderni di tutii li Fiumi et Acque, che in 
esso concótrono, come anco delli Regni, Provincie, Signorie, et Citta irrigate dal detto Fiume, 
sino doue sbocca nel Mare Eusino. Nuouamente corrctto con succinta relatione di quanto è 
seguito sotto dette Citta nelle due Campagne del 1684 e 1685 adornato con 48 figure in 
Rame. In Venetia, MDCLXXXV. 
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5 APRILIE 1885 PANA LA 7 MARTIE 1886. 
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ACADEMIA ROMANA 
SUMARELE SEDINTELORÜ ORDINARE DIN ANULÜ 18851886. 


SEDINTA DIN 5 APRILIE 1885. 
Presedinta D-lui Jon Ghica. 


Se comunică o scrisóre a D-lui V. Alecsandri pre lângă care pre- 
sintă 17 volume de extracte din numeróse jurnale, privitóre la 
evenimentele petrecute in térile române între anii 1862—1884, 
colectiune făcută de fratele séü Locotenentü-Colonelü loană Alec- 
sandri, si hărăzilă de repausatulă Academiei. 


Se comunică scrisórea Ex. Sale Sir W. A. White prin care mul- 
tamesce pentru alegerea sa de membru onorarü. De asemenea se 
comunică scrisórea D-lui Dr. Z. Petrescu prin care multámesce pentru 
alegerea sa de membru corespondentü. 
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SEDINTA DIN 12 APRILIE 1885. 


Presedin(a D-lui Jon Ghica. 


r 


D-lă V. A. Urechiă comunică cà, intro ediliune făcută nu de multă 
in Italia, cunoscuta scriere «Osservazioni» atribuită lul Raicevich, 
este atribuită lui Sestini de către editorulü italiani. D-sa are in. 
doieli asupra autorului adevératü alti acestei scrieri, mai cu semă 
fiind-că Sestini, în descrierea călătorie! sale la Constantinopole, pro- 
mite a face o descriere asupra Térel-Romanescl. Cere ca Academia 
să mijlocéscá prin relatiunile sale óre-carf informaţiuni în acestă 
privință din Italia. 

După esplicárile si observatiunile D-lui Hasded, rămâne ca Din 
Urechid să se adreseze direclü in Italia fără mijlocirea Academia. 


D-lü Președinte Jon Ghica comunică Academiei cá îndată ce a 
aflată despre încetarea din vietä a fostului membru C. A. Rosetti, 
Delegatiunea s'a întrunită si a decisă a se depune o corönä de lauri 
din partea Academiei, si că D-sa a fácutü o scurtă vorbire în numele 
Academie! pentru acestă tristă ocasiune. Academia aprobă întru tóte 
cele făcute. 

D-lü Urechid dice că portretulü lu! Rosetti va găsi uni loci la 
Academie printre cel-alalt! membri. După explicările date de Dn 
Ion Ghica şi Odobescu, se decide ca portretul lut Rosetti să se pue 
în Academie între portretele celorü-alalli membri decedați. 


D-lü Odobescu spune că unu librarü din Craiova a începută publi- 
carea unei biblioteci populare si i-a cerului ca şi D-sa să-l întoc- 
méscá ună volumü din acea bibliotecă. D-sa sa gândită la poetului 
Alecu Văcărescu, din ale cărui poesii puține sunt publicate. Intreba 
dacă Academia sar învoi ca să se publice acele poesil alü căroră 
manuscrisü se află în biblioteca sa depusă de D-lü Odobescu. 
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D-lă Hasdeü dice cà D-lü Odobescu pole face acestă lucrare si 
fără autorisatiunea Academiel, fiind-că in tote Academiile cu deosebire 
membril potü utilisa töte materialurile de cari dispune biblioteca. 

D-lă Quintescu crede că trebue védutü mat întăi dacă nu cum-va 
Academia are de gándü a face publicarea acestorü poesil. 

După esplicări si discuţiuni la cari jean parte D-nil Jon Ghica» 
Odobescu, Alecsandri, Academia autorisă pe D-lü Odobescu a scöte copil 
de pe manuscrisele numitelorü poesil. In câtă privesce propunerea 
de a se da manuscrisele afară din Academie, regulamentuli fiind 
positivă contrarü, ea nu se póte pune la votü. 


SEDINTA DIN 3 MAIO 1886. 


Presedinta D-lui B. P. Hasdei. 


D-la D. A. Sturdza, pentru sărbătorirea dileY de 10 Maiti, care va 
fi Vinerea viitóre, dà lectură la trel notițe istorice: întăia despre o 
scrisére de acreditare aulografä a lut Mihaiü Vitezulă, de la 1598, data 
Postelniculul Grigorie Balog, care a fostă însărcinată cu o misiune 
diplomaticá catre Principele Transilvaniel, cátre Impératulü Austriel 
Rudoliü H si către fratele sën Archiducele Mateiü ; 

A dóua despre ună stégü românescă care se află in museulü de 
la Dresda luată de la asediului Vienei la 1683 ; 

A treia despre seria monedeloră luf Alexandru celă bună si ale 
lul Stefanü celü mare şi despre mat multe rnonede moldovenesci des- 
coperite în timpi! din urmă. 

Sfirşindă lectura sa, D-lü Sturdza dice că, după obiceiulă séü de 
a participa in Academie la marile serbători nationale, Daa dăruesce 
pentru colectiunile Academiei: originalulu scrisorii autografe a lul 
Mihaiü Vitézulü, o fotografie a steagului de la Dresda şi o serie de 
139 de monede moldovenesci. 
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Academia decide ca lucrarea D-lui Sturdza să se publice in Anale, 
insotindu-se de facsimilele scrisoril lui Mihaiu Vitézulü, precum și de 
ale monedelorü despre car! D-sa a vorbitü. 

D-lü Urechiă dice ca să se amintescä in procesulü verbalü cá A- 
cademia se asociézá si dinsa la serbarea marii dile de 10 Maiü, 
ca una din cele mal mari serbători nationale. 


D-lui Sturdza comunică dóué copii de documente istorice de la 
Alexandru celă bunt si de la Iliasü Vodă, copiate in Archivele din 
Moscva de D-lui Ulianicki. D-lü Sturdza comunică apo! sése hrisóve 
dăruite de D-lui Constantinü Ghica de la Deleni, din anil si de la 
Domnii Moldoveni următori: 


1785 Aprilie 15, lo Alexandru Ioanü Mavrocordatü V.V. 
1785 Decembre 29, același. 

1786 Aprilie 1, același. 

1792 Iunie 27, lo Alexandru Constantinii Muruzi V.V. 
1792 Martie 17, Io Mihailü Constantinü Suţu V.V. 

1793 Iunie 17, același. 


Se decide a se exprime donatorului multámirile Academiei. 


ŞEDINŢA DIN 17 MAIU 1885. 


Presedinta D-lui B. P. Hasdeü. 


Se comunică o scrisóre primită de la D-lui membru corespondentü 
Dr. Obedenaru, prin care insciintézá că sau colationatü documentele 
privitóre la Román! din colectiunea lui Theiner cu originalele lorü 
din Archivele Vaticanului, si inaintézá caletele in cari se cuprindă 
deosebirile constatate între publicatiunea lui Theiner si originale. Tri- 
mete o colectiune de copii de pe documentele aflate in Archivulü 
din Venetia cu privire la tractatele de Carlovitz, Passarovitz, Sistov 
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si laşi. Trimete, pe lângă acestea, 33 documente copiate din Archi- 
vulă Vaticanului si privitóre la istoria Románilorü din secoli! XVI si 
XVII. Insciintézá apol că sa începută facsimilarea litografică a nu- 
melorü propril aflátóre in Archivulă Vaticanului si publicate de Theiner. 


D-la Secretarü generală insciintezä că sau primită la biblioteca 
Academiei cărţile dăruite de D-lü Generală Pencovicl, si se află in 
+ lădi, neputéndü încă fi puse in orânduială din causa strimloril 
localului. 


ŞEDINŢA DIN 31 MAIO 1885. 


Presedinta D-lui B. P. Hasdeü. 


Se comunică decisiunile luate de secţiunea sciintificä, si arătate 
în procesulü séü verbală de la 24 Man : Secţiunea recomandă a se 
da Directiunil Institutului meteorologică ali României instrumentele 
de observatiun! meteorologice cari se află in depositulü Academiei, 
precum si suma de 300 lei dată Academiei de către consiliulü ju- 
detianü din lași pentru înființarea unei stațiuni meteorologice ; cu con- 
ditiunile urmätöre : 1. Cu instrumentele cari se află in depositulü 
Academie! să se înființeze o stațiune la punctulü Buliga din judetulü 
Gorjă, 2. Cu suma de 300 lei să se înființeze o stațiune în ju- 
detulü last. 
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SEDINTA DIN 14 IUNIE 1885. 


Presedinta D-lui B. P. Hasdeă. 


Se comunică o scrisóre a D-lui Ioanü Bota, învățători români in 
Salciva lângă Tráscàü în Transilvania, pre lângă care trimete in darü 
pentru biblioteca Academiei urmátórele trei volume manuscrise si o 
carte tipărită : 

1. Viéta si pildele prea inteleptului Esopă, manuscrisü de la 1797, 
care este copia ediţiunii făcută în tipografia lui Petru Bart in a- 
nulü 1795. 

2. Volumü in 4° cuprindéndü Troparele Triodului si a Pentico- 
staruluf, scrisă de Popa loanü de la Stiopi la anulu 1734. 

3. Copie manuscrisá a Pravilei tipărită la Govora la anulu 1640. 

4. Evangelie la toate Duminics si Szerbetorj peszle tot anul ka- 
rele ku éndemnàreá pre Csinsztitej si szlevitej Doamnei consiliari- 
czej Margaritej Tomejân spre limbe Remlenäszke cu telmecsuir, si 
dirépt veszelia jéj szufleczaszké ku Ortografie Unguraszké la tipar au 
dat D. David Biro dela Szíént Petru den Réndul Piarisztilor. La Ko: 
lócza ku tiparul Piarisztilor, la anul MDCCLXIX. 

Acestă esemplarü este singurulü până acum cunoscută din acéstá 
carte. 


SEDINTA DIN 21 IUNIE 1885. 


Presedinta D-luj Dr. I. Feliz. 


D-lu V. A. Urechiă cere ca, in fata necesitätel ce are de mal multe 
manuscrise din biblioteca Academiei pentru lucrarea editiunil scrie- 
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rilorü luY Mironü Costinü, cu care este insárcinatü, să i se comunice 
acelea manuscrise a casa la D-sa, orl să i se pue la dispositiune într'o 
altă sală din palatulü Universităţii, fiindu-i peste putinţă a continua 
lucrarea in localulă propriü ală Academie din causa răcelei ca- 
merelorü. 

In urma unel discutiun! urmate asupra acestel cereri, se decide : că, 
in vedere cà D-lü Urechiă este însărcinată de Academie cu o lucrare 
specială, a publicări! opereloră lui Mironü Costinü, si fiindă-că Daa 
din causa de b6lä nu pote lucra in localulü Academiei, se decide a 
ise împrumuta în fie-care di de lucru, numa! pentru Grele de ser- 
viciă ale bibliotecel Academie! si in una din camerele palatului U- 
niversitätil, manuscrisele de carl va avé trebuinfä, bine intelegén- 
du-se că în fie-care seră la închiderea bibliotecei ele se vor reda 
bibliotecarulul. 


SEDINTA DIN 16 AUGUSTO 1883. 
Presedinta D-lui Dr. 7. Feliz. 


D-lă Secretar generală comunică Academiei perderea ce a sufe- 
rita in unulă din membri! s& corespondenţi cel mai zelos!, Mi- 
nistrulü plenipotenţiară la Alena Dr. Obedenaru. D-sa aduce aminte 
câte scrier utile a publicati réposatulü, cu ce ardóre réposatulü a 
lucratü in Italia pentru culegerea de documente privitóre la istoria 
patriei, si cà lut îl datorimă colationarea din noŭ în Biblioteca Va- 
ticanuluf a documentelorü publicate de Theiner. Iubirea sa către (eră, 
continuă D-lui Sturdza, a vrulü Dr. Obedenaru se o perpetueze, fă- 
céndü donatiune Academiei de tótă averea sa precum si de ma- 
nuscrisele sale prelióse, cu conditiune ca solia sa si unulă din fratil 
sé] să beneficieze de venitulü averii pe cátü vorü trai. 
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D-lü Secretarü generalü crede cá Academia va primi cu recuno- 
scință acestă generósá donatiune. 

Totü-odatä Daa comunică Academiei adresa Ministeriului de Ex- 
terne, înregistrată la No. 2958, despre primirea testamentului olografü 
alii defunctului Dr. Obedenaru de la Ministrulă plenipotentiarü ali 
térel din Atena. După propunerea D-lui Maniă, se rinduesce o comi- 
siune compusă din D-sa si din D-nil Maiorescu şi Aurelianü pentru 
a face de urgență unt raportă asupra acestei cestiun!. 


SEDINTA DIN 13 SEPTEMBRE 1885 
Presedinta D-lui B. P. Hasdeü. 


Se primescü 14 documente privitóre la mosia Podraga din judetulü 
Dorohoiü. Documentele sunt din secoli] XVI — XIX, si sunt dăruite 
pentru colectiunile Academiei! de D-lü D. Sturdza. 

Din partea D-lui D. Sturdza se mal primescü in darü pentru bibli- 
oteca Academiei mai multe cărți românesci din secolulü XVIII si in- 
ceputulü XIX, precum si nóue volume manuscrise cuprindéndü cronice 
moldovenesci si chronografe. 

Se atrage atentiunea Academiei asupra unui studiü de D-lü C. Schu- 
chardt despre valurile romane de frontieră in Dobrogea, publicati 
în « Archaeologisch-epigraphische Mittheilungen aus  Oesterreich- 
Ungarn» IX, 87-113. Acesti studiü, făcută în urma cercelärilorü amă- 
nuntitela fata locului, merită tótà atentiunea Academiei. 

Se decide a se recomanda Secliunil istorice. 


SEDINTA DIN 20 SEPTEMBRE 1885. 
Presedinta D-lui B. P. Hasdeá. 


Din V. A. Urechiă cere a se întruni Secţiunea istorică în şedinţă, 
având a-l face comunicări relative la lucrările sale asupra lui Mironü 
Costină şi la alte cestiuni. 


Se presintá relatiunea D-lui Bibliotecară ală Academiei I. Bianu 
asupra une! excursiuni fácute in Galiţia, la Lemberg si Cracovia, în 
vacanța de vară a acestui anu, şi asupra cercetárilorü istorice făcute 
cu acestă ocasiune. | 

Se decide a se recomanda relatiunea Sectiunilorü istoricá si literará 
spre a avisa asupra celorü ce sunt de făcută in urma acestel relatiunt. 


SEDINTA DIN 4 OCTOBRE 1885 


Pregedinta D-lul B. P. Hasdeŭ. 


! D-lù V. A. Urechid dice cá, desi sa anunţată pentru ședința de 
| astá-dI citirea scrieri! sale dramatice «Martialü,» crede totuși că e ma! 
| potrivită cu lucrările Academiei a ceti ună memoriü asupra unorü 
părți din istoria literature! române. Academia, aprobändü acésta, se 
dà cuvintulü D-lui Urechid care citesce acelă memoriü. 


| 

| Se presintá sése volume manuscrise, dáruite pentru biblioteca 

| Academiel de D-lü Sturdza. Se primescă cu multamire, 

| D-lă Urechiă dice că manuscrisele dăruite de D-lü Sturdza in 
2 
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sedinta precedentă sunt de mare însemnătate, fiindü-cá cuprindü 
förte pretidse texte a cronicelorü moldovenescl. 


Se dà cuvintulü D-lui Urechiá care cetesce cáte-va scene din 
actulă alu treilea din «Martialt.» 


SEDINTA DIN 11 OCTOBRE 1885 


Presedinta D-lu! B. P. Hasdei. 


Se comunică scrisórea D-lui C. Stoicescu, înregistrată la No. 3086, 
prin care insciintézá cá réposatulü sei socru G. San-Marin a làsatü 
Academiei, prin testamentulü séü, suma de 10.000 let, din venitulü 
căreia să se dee premi! cari să porte numele sën. Academia, vödendü 
dispositiunile testamentului prin care i se lasă deplină libertate asupra 
premiilorii ce sunt a se da din veniturile acestui legată, decide pri- 


mirea lu! si recomandă Delegatiunit a face formalitätile necesare pen- 
tru acesta. 


D-lü Sturdza comunică o scris6re adresată D-niel sale de către 
D-lü A. Montandon, pre lângă care-i trimete trei lucrări privitóre la | 
fauna României. D-lü Sturdza dăruesce aceste lucrări bibliotecel ` 
Academiei care decide a se esprima D-lui Montandon multämirile 
sale pentru zelulü cu care lucreză la studiarea faunel (éril. 


Se iea in cercetare relatiunea D-lui I. Bianu despre călătoria sa in 
Galiţia si despre cercetările istorice făcute cu acea ocasiune. Acade- 
mia decide : 

1. Ca acestä relatiune să se publice in Anale. 

2. Ca si se recomande Delegatiunil procurarea de copil de pe 
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documentele istorice semnalate, car! potü fi intrebuintate pentru 
completarea colectiuni! Hurmuzaki. 

3. Sá se mulfumescä Caonicului A. S. Petrusevicz din Lem- 
berg, pentru cărţile dăruite prin D-là Bianu Academiei, trimi(éndu- 
i-se publicatiunile Academiel. 

4. Să se trimetă Institutului Ossolinski din Lemberg publicați- 
unile Academiel in schimbü pentru ale sale. 

D-lă Sturdza arată că, pentru înlesnirea acestei călătorii, sa dati 
D-lui! Bianu de către Ministeriulă Culteloră uni ajutoră de 800 lel 
în aură. Se decide a se restitui Ministeriulul acestă sumă din fon- 
dulă publicatiunilorü Hurmuzaki, pentru cari se vorü întrebuința 
indicatiunile procurate în acea călătorie. 


D-lă Sturdza comunică cá a fácutü descrierea monedelorü lu! Ale- 
xandru celă buni, car! se urcă la 68 tipuri, si a fiilorü sei Iliasü si 
Stefanü. Acestă descriere se va publica în Anale dimpreună cu acea 
a monedelorü lul Stefanü celui mare. 


SEDINTA DIN 25 OCTOBRE 1885. 
Presedinta D lui B. P. Hasdeü. 


Se arată că in colectiunile Academiei se află ună päharü de sticlă 
fosti ali lu! Grigorie Ghica, ultimului Domni ali Moldovei din acestă 
familie, donată de D-lü V. A. Urechiă, care dice că a fostă päharulü 
care a servită repausatulul Domni in diua chiară când sa sinucisü. 
Pe páharü se află gravată inițiala Domnului. D-lă Secretari generală 
propune ca, în considerare cà Academia nu are instalării pentru 
păstrarea obieclelorü de acestă natură, să se trimelä la museulü de 
anticitáll. Academia aprobă. 
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ŞEDINŢA DIN 8 NOVEMBRE 1885. 


Presedinfa D-lui Dr. Z. Feliz. 


— Lar 


D-lü V. A. Urechtä arată cá, pentru lucrările sale asupra lui Mironü 
Costinü, a cercetată la Tribunalulü din lași si a constatatü că atätü 
la acelü Tribunalü câtă. si la cele-alalte din térá să presintă in pro- 
cesele pentru proprietăți immobile o mulțime de documente vechi! de 
mare valóre pentru studiile istorice. Daa propune ca Academia să 
intervie pe lângă Ministeriulii Justiției, ca să se dobándéscá copil 
prin grefa Tribunaleloră după tóte documentele până la finele seco- 
lulu! alü XVII-lea. .D-sa dice că chiar dacă copiile trimese art fi 
greşite, totus! s'ar atrage atentiunea Academiei asupra documentelorü 
celorü ma! pretiöse, putându-se apoi urmări originalele. 
| D-lü Hasdeŭ dice că propunerea D-lui Urechid este nepracticä, 
| | si realisarea ef nu ar pute produce resultatele la cari Daa se aş- 
| teptä. Forte adeseori i se trimetü, la Directiunea Archivelorü Sta- 
tului de către Tribunale, documente spre a se traduce, desi ele 
sunt scrise in limba română chiar la începutulă secolului presenti. 
La Tribunale nu mal sunt ómen! cari să pótá ceti documentele 
scrise cu cirilice, din care causa este cu neputinţă a se obţine co- 
piile dorite de D-lü Urechid. 

D-lui Urechid, în urma celorü spuse de D-lü Hasdeu, care cunósce 
din praetica dilnicá starea lucrului, recunósce dificultățile arătate. 
Crede însă cá Grefa Tribunalelorü să fie însărcinată numa! să atragă 
atențiunea Academiei, anunfändu-i întrarea la Tribunală a documen- 
telorü ce i sară presenta. Propunerea, astfelü modificată, se aprobă. 

Se comunică apo! că in Archivele Tribunalelori si ale Curtilorü se 
aflà fórte multe documente depuse cu ocasiunea proceselorü si ne 
retrase de proprietarii lori. . 

D-lü Hasdeü propune ca să se cérá prin Ministeriulà Justiţiei ca 
aceste documente să se trimită in depositü sat Academiel sau la 


EE 


GE, ata ee T Q 


Wm i Digitized by Gooq IC nali 


13 


Archivele Statului, puténdü în acestü felă a fi întrebuințate la cer- 
cetárile istorice. Propunerea se primesce. 


D-lü V. A. Urechiă comunică cà a studiati Archiva Sf. Spiridonü 
din lași, fn care se află uni numérü considerabilă de documente 
de însemnătate pentru istoria Moldove! si promite să presinte Aca- 
demiel o rela(iune asupra acestori documente. | 


SEDINTA DIN 22 NOVEMBRE 1885. 
Presedinta D-lu! B. P. Hasdeü. 


P. S. S. Episcopulü Melchisedec presintă, pentru biblioteca Aca- 
demiel, ună uricü slavonă de la Stefanü celà mare de pe la anulü 
1470 cu traducere si note de P. S. Sa; scrierile P. S. Sale «Notite 
istorice si archeologice adunate de la 48 Mănăstiri si Biserici antice 
din Moldova», si «Cuvintü pentru scólá şi biserică ținută cu ocasiunea 
jubileului scólelorü din last»..Din partea D-lui Nicu Rosetti, P. S. Sa 
presintă unt esemplarü din Psaltirea versificatä de Ion Pralea. 


SEDINTA DIN 29 NOVEMBRE 1885. 
Presedinta D-lui B. P. Hasdet. 


Ministeriulü Instrucțiunii publice trimete doue raporte ale direc- 
torului Museului de anticitát! în carl se descr mal multe mănăstiri 
din (érá. Se recomandă Sectiunil istorice. 
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SEDINTA DIN 6 DECEMBRE 1885 


Presedinta D-lul B. P. Hasdeü. 


D-lü Gr. Stefänescu presintă sése fof din charta geologică generală 
a României, lucrată de membri! biuroulu! geologicü sub directiunea 
D-sale. In aceste fo! se cuprinde charta judetelorü Mehedint!, Gorjü, 
parte din Vâlcea si parte din Doljü. 


S'a dati cuvintulà D lut Gr. G. Tocilescu, care a comunicatü mal 
multe inscriptiun! găsite la Recica, între cari ultima a Împăratului 
M. Iulius Philippus tatälü, M. Iulius Philippus fiulü si al Ottaciliel 
Severa, din care resultá cá Recica de astă-di se numia în epoca 
romană Colonia Romula, si că in anulü 248 sa construiti unü valum 
in giurulü zidulu! orașului ca să protegă pe locuitorii coloniei. 

Apol a comunicată trel inscriptiun! găsite de D-lui la Silistra, una 
privitöre la ună Cornicularius tribuni ală legiuni! XI Claudia; alta la ună 


legionară a căreia familie era Dacă, si a treia la unii vilicus stationis 
Durostori. 


D-lü V. A. Urechiä, avéndü cuvintulü, felicită pre D-là Tocilescu 
pentru frumósa sea comunicatiune; apo! dice cá nu și-aă propusü 
pe diua de adi să citéscá vre-unü memorii, ci să atragă atentiunea 
Academiel asupra unora din documentele ce a aflatü, cu ocasiuna 
cercetárilorü sale istorice, in laşi, Romani, etc. si în Archiva Statului. 
D-lü Urechiă anunţă aflarea a tre! sigilii de orașe: a Iajilorü din 1669, 
a Tecuciului din 1636 si a târgului Petre! de la aceeași dată. Aceste, 
cu sigiliulà Cämpu-lungulul, sunt primele ce avem in sigilografia 
orásánéscá. D-lü Uvechiă citesca documentele pe cari sunt puse 
aceste sigilii de cátrá Soltuzulü si cel 12 pirgari al acelo:ü orașe. 

D-lü Urechid mal comunică doue documente relative la domnia 
in Moldova a lui Mihaiü Vitézulü si le comentézá, ceréndü invoire 
a le adáoga cátre comentariulü ce este obligatü a da asupra unorü 
facsimile de scrisori de la Mihaiü Vitézulü, aflate între hártiile repo- 
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satului Papia Tiarianu. In fine ma! comunică doue documente din 
secolulă XVI de «tnfrátire» prin jurámintü in (éra Muntenéscá. 
Terminândă, D-lü Urechid atrage atentiunea D-lui D. Sturdza asupra 
inscriptiunilorü pline de greşeli din Mitropolia de la Iași si-lü rögä 
să dobándéscà de la Senatü legea conservării monumentelorü, care 
astéptà votarea de mal mulli ani. Cu asemenea lege se vorü pune 
capătă la nelegiuirile contra sciinte! denun(ate de D-là Tocilescu. 


SEDINTA DIN 20 DECEMBRE 1885 


Presedinta D-lul B. P. Hasdeă. 


Se comunică o scrisóre de la D-lü Gherghel, pe lângă care daru- 
esce Academiel unü album compusii din 12 desenurl originale făcute 
de pictorulü frances Boucquet în timpulü călătoriei sale prin Moldova. 


— Ce ee nn 


SEDINTA DIN 10 LANUARIE 1886 


Presedinta D-lui B. P. Hasdeü. 


D-là Secretarü generalü comunică, cà de la şedinţa din urmă, aŭ 
incetatü din viéta membruiü onorarü ali Academiei G. Vegezzi-Rus- 
calla si membrulü corespondentü Dr. Cuciureanu. Delegatiunea a ex- 
primatü condoleantele sale familiilorii acestorü dol coleg) r&posaţi. 
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SEDINTA DIN 2 IANUARIE 1886. 
Presedinta D-lui Dr. J. Felix. ` 


Se comunică scrisórea domnului G. Bariféá însoțită de ună studiü 
asupra orașului Apulum. 
Academia decide, ca studiulü D-lui Barifá să se transpună Sec- 


tiunil istorice. 


SEDINTA DIN 31 IANUARIE 1886. 
Presedinta D-lui B. P. Hasdeu. 


Se decide a se trimite elaboratulă D-lui G. Barifü asupra cetatel 
Apulum D-lui membru corespondentü Gr. G. Tocilescu, cu rugámin- 
tea de a face unü raportü asupra lul. 

Se decide, în fine, ca pe Vineri la 7 Februarie a. c., să se țină 
ședință publică, în care vor citi Datt membri: Aasdeü şi Urechid 
si D-là membru corespondentă Gr. G. Tocilescu. 


SEDINTA DIN 7 FEBRUARIE 188. 
Presedinta D-lui Dr. I. Feliz. 


D-lü membru corespondentü Gr. G. Tocilescu întreține publiculă 
prin raportulü D-sale asupra elaboratului D-lui G. Barité despre o- 
rasulü Apulum. 
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Apo! D-lü Hasdeti citesce despre cuvintele adormi si aducă, aga 
cum sai redactatü in Marele Etimologici. 


SEDINTA DIN 14 FEBRUARIE 1886. 


Presedinta D-lui B. P. Hasdeu. x 

D-lü Secretarü generali raportézá Academiei cà a cumpărată de 
la anticarulă Saraga din Iasi urmátórele obiecte : 42 monede vechi, 
187 diverse documente domnesci, proclamatil si hârtii moderne, 
4 pece vechi, 3 manuscripte, 1 zea, 7 săgeți si 1 pinteni, töte la 
olaltá pentru suma de 1200 Lel. 

Plata s'a făcută din donatiunea de 800 Lei a D-lui Gheorghe Canta- 
cuzino si restuli de 400 Lei provenită din vindarea editiunilorü A- 
cademiel, ce s'aü luată de D-lui Saraga cu ună rabatü de 30 °/). 


SEDINTA DIN 7 MARTIE 1886. 
Presedinta D-lui Dr. I. Felix. 


D-lü Secretarü generali comunică Academie! durerósa scire des- 
pre încetarea din viétá a membrului Academiei Doctorulă Anastasie 
Fétu întâmplată la 3 ale lune! curente. 

D-là Secretarü amintesce în scurtă meritele ce şi le-a câștigată re- 
posatulă prin zelulü si activitatea neîntreruptă ce a desvoltatü pen- 
tru respändirea studiilorü sciintifice in térá. Spre acestă scopü elù a 
fundatü si întreţinută cu propriele sale mijlóce o grădină botanică 
la lași, a fundată Societatea pentru ajutorarea tinerilorü cari fáceaü 
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studii în străinătate, si a dată Academiei fondulü de 10,000 Let care 
porta numele séü si care este destinată studieril sciintifice a (érel. 


Se decide a se exprima familiei condoleantele Academiei pentru per- 
derea meritosului bárbatü. 


Se comunică urmátórele scrisori adresate Academie! : 

D-lü G. Baritü trimete o scriere a sa întitulată ` Museulü tsloricá 
şi archeologieü din Temigóra, si Sumariulü cátorü-va rescripte religio- 
narie din Ungaria relative la gónele religiöse din véculü ali 18-lea. 

Se decide a se trimete aceste lucrări Secţiuni! istorice. 

Ministeriulü Instrucțiunii publice trimete originalulü raportului ce 


i-a adresatu D-lü B. P. Hasdei asupra cercetárilorü D-sale in biblio- 


teca de la St-Gall, precum si despre 11 documente copiate de D-sa 
din Archivulü Municipalü din Lemberg. Aceste documente se vor 
publica in colectiunea Hurmuzaki. 
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Anexă la pag. 10. 


RELATIUNE ASUPRA CĂLĂTORIEI ÎN GALIȚIA FĂCUTĂ IN VARA ANULUI 1885. 
de D-li I. BIANU, 


Bibliotecarulü Academiei. 


— —ss 


Domnule Preşedinte, 


In luna lu! Augustü 1686 regele Poloniei Ioanü Sobieski, conformă 
intelegerilorü luate cu Papa si cu Împăratulă, a intrati în Moldova 
cu o puternică armată spre a începe o campanie mare in contra o- 
stirilorü Turcesci si Tătăresci. Greutăţi de totă felulü, in mare parte 
neprevădute, aü silită pe gloriosulă rege polonă a se intórce fără nici 
o ispravă în téra lut, după o petrecere in Moldova nici chiar de trei 
luni. Dimpreuná cu dinsulü a părăsită Moldova si a plecati în Polonia 
si Mitropolitulü t&rel Dosofteiü, ducéndü cu sine archiva cu tote odó- 
rele Mitropoliei precum si móstele S-tulul Ioanü celă noŭ, numită si 
S-tulü Ioanü de la Suciava. Acestü faptü istorică este forte cunoscută ; 
despre elü vorbescü cronicaril moldoveni Nicolae Costinü (Letop. IT, 
40 sqq. ed. 1845), Ioanü Neculcea (ibid. p. 257), Dimitrie Cantemir 
(Ist. Imp. Ottom. trad. Hodosiu, Bucuresci 1878, II, 541 sqq.) si alți 
contemporani. Părerile lorü sunt fórte deosebite si chiar contradic- 
tori în ceea ce privesce motivele plecării luf Dosofteiü si modulü 
cum elù și-a părăsită téra. Uni! spunü că a plecati de bună voie, alții, 
mal cu sémá Dimitrie Cantemir, dict cá a fostă ridicată cu forţa de 
ómenil Jul Sobieski, torturată si dusă ca prinsü in Polonia. Părerile 
acestea aü fostü adunate in timpulü din urmá cu multá diligentá si 
discutate intrunü studii fórte prefiosü asupra vietel si activității Mi- 
tropolitului Dosofteiü, care se publică in «Candela» de la Cernăuţi 
(No. 2 si următorii din 1885.) 

Asupra acestul punctü nol aducemü aci povestirea unul martorü, 
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aga dicéndü ocularü, la cele petrecute in numita campanie. Povesti- 
rea acésta este, pe cátü scimü, incá necunoscutá prin tiparü. In Teka 
Naruszewicza pe ann 1685—1687 (Mss. No. 181, din Biblioteca Czar- 
toryski în Cracova) se află copiate părți din relatiunea făcută de Sta- 
nislaü de Brzezie Woienski. Copia este făcută după Mss. 266 din 
biblioteca Corsinianá din Roma. Relatiunea este intitulată : «Com- 
«pendiosa e veridica Relazione di quanto ha operato nella scorsa cam- 
«pagna larmata del Ré di Polonia apró della Santa Lega contro 
«quella de’ Turchi e Tartari nella Podolia, Scritta dal! Ill-mo e Re- 
«verendiss. Monsignor Stanislao a Brzezie Woienski, Vescovo di Ka- 
«mieniec. All’ Illustrissimo Signor Giovanni Carlo Matesilani Residente 
«della Sacra Maestà del Re di Polonia, dedicata... etc.» Acesta este 
tillulà generală alu relatiunil; ea este in volumulă lui Naruszewicz 
alu 61-lea documentă. Pentru noi are interesü a dóua rela{iune care 
se află în același volumü la No. 102, si este intitulată : «Relazione 
«seconda dell’ armata polacca dalli 18 Agosto vicino Iassi nella Mol- 
«davia sino alli 4 Ottobre 1686.» Acestă relatiune porta data la slär- 
sită : «dal campo Regio vicino Iassi 4 Ottobre 1686.» Extragemü ur- 
mátórele dóue alineate ` Nella Città di Jassi ë insorto (dicono) ac- 
«cidentalmente un' incendio, che hà incenerito gran parte di quella 
«città con le superbe chiese Rutene ed altri edifizj, mà li piu sen- 
«sati stimano, che l'incendio sudetto sia seguito ad instigazione de 
«nemici, per aver ricevuto con tanto applauso in essa città il no- 
«stro Re, e singolarmente il Patriarca Ruteno, avvendolo incontrato, 
«come si scrisse, Pontificalmente vestito accompagnato da 200 preti 
«di quella nazione. 


«Risolutosi dunque la Maestà del Ré, per li motivi accennati di 
«ritornare con tutta l'Armata à Tassi, e di là piegare verso Sniatino, 
«considerando l’impossibilita di poter, dopo si grande incendio, for- 
«lificare lassi, come città tutta apperta col castello smaltellato, or- 
«dino di levar il Presidio postovi prima, e condurlo seco. Il Patri- 
«arca Greco con gran moltitudine di quei cittadini, hanno volonta- 
sriamente abbandonate lé proprie case, e si portano in Polonia.» 
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Este fără îndoială cá «Patriarca Ruteno» si «Patriarca Greco,» de- 
spre carl vorbesce Relatiunea, este Mitropolitulà Moldovei Dosofteiü. 
Aceste aliniate estrase din Relatiunea Episcopului de Camenita sunt 
diametralà opusecu cele ce povestesce Cantemir despre acestü faptü. 

Mitropolitulà Dosofteit a mersü cu tóte odórele luate cu sine la 
Zolkiew, cum spune si Neculcea : «la und tärgü a Craiului Sobieski 
anume Jolkfa.» In acestă orägelü, care se află la o depărtare de 
29 kilometri spre miadá-nópte de la Lemberg, se afla unü castelü 
ala Regelui Sobieski si o mănăstire de Basilitant. Dosofteiü a statü 
aic vro sése ani cu speranța de a se pute intórce in Moldova. 
Elă nu sa mai intorsü însă, ci a trecuti in Rusia, läsändü in Zol- 
kiew pole totă ce dusese cu dinsulü. Pretidsele odóre si colectiunl 
duse de dinsulü aü r&masü la Zolkiew, şi deabia in timpulă domniei Im- 
pératulul Iosifü II, după încorporarea Bucovinel la Austria, sa ridicatü 
din mănăstirea Basilitaniloră móstele S-tulul Ioanü şi sau dusă la Su- 
ciava. — Repetitele cereri ale Moldovenilorü de a li se restitui toti ce 
dusese Dosofteiü la Zolkiew aü rémasü fără resultath. (A se vedea 
datele adunate in «Candela» pe 1885 p. 406 sqq.). Nu se mal a- 
vea incà nicl o scire despre archiva mitropoliel si despre odórele 
duse de Dosofteiü la Zolkiew. 

Cam în același timpü, pe când s’aü strămutată móstele S-tului Ioanü 
Ja Suciava, adecă la 1783, sa făcută und inventarü oficială alt do- 
cumenteloră carl rémáseserá de la Dosofteiü la Zolkiew. Castelului 
lu Sobieski din acestă orasü devenise pe la 1740 proprietatea fa- 
miliel Radziwil si in a lori stăpânire au trecută și documentele Mi- 
tropoliel de Suciava; si asa la 1783, când sa fäcutü inventariulü, 
ele se aflaü in archivulü acestei familii principesci. Acestă inven- 
tara este intitulată : «Innhalt deren sámmtlich im Fürst-Radziwilli- 
eschen Archivo zu Zulkiew vorgefundenen, die Suczawaer Metropolie 
«betreffenden Urkunden,» si este făcută si subscrisü de «loanü 
«Anastasiü Manowarda, c. r. casierü alti oraşului Lemberg.» Inven- 
tariulă r&măsese si elù necunoscută până in anulü trecuti, cand 
sa tipărită în revista «Candela» de la Cernăuţi (No. 9 de la Septe- 
bre 1884 până la No. 2 din 1885) de cátrá D-lu Gheorghe Popo- 
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vic! in mânile căruia se află o copie completă. Un extrasü fórte 
necompletü din acestü inventarü se aflá si in Biblioteca Ossolinski in 
Lemberg Mss. No. 2915. 

Pretiosulü inventarü făcută de Manowarda ne arată cá la 1783 
archiva Mitropoliei Moldovei, care se afla încă la Zolkiew, era compusă 
din 396 documente de la anulu 1403 până la 1693. Cea mal mare 
parte din aceste documente erai chrisóve domnesci, pe lângă car! 
se afla unu însemnată numérü de scrisori private ale Mitropolitului 
Dosofteiü. Aprópe pentru tóte, mal cu séma pentru chrisóve, inven- 
tariulă lui Manowarda ne arată si cuprinsulü destulă de desvoltatü 
spre a da o idee despre valórea acestei colecțiuni. 

Bogăția si însemnătatea acestui materialü istorică map hotarita a 
me folosi de întâia ocasiune spre a merge la fata locului si a cerceta 
dacá s'arü puté da de urma documentelorü acestora, cu atátü mal 
multü cu cátü scrisorile privitóre în specială la Dosofteiü arü adăuga 
o mulțime de date noue la cunóscerea viele acestul prelatü, care o- 
cupă uni loci asa de insemnatü in istoria nösträ literară si cu stu- 
diarea lucrärilorü căruia mé ocupamü de cäti-va ani. D-là Ministru 
alu Instrucțiunii publice a bine-voitü a mé incuragia in acéstá hotä- 
rire, dându-mi o însărcinare in acestă sensü prin adresa Nr. 8850 
de la 18 Julie a. c., dändu-m in același timpü ună ajutorü materialü 
pentru călătorie si autorisarea de a presenta Onor. Academii rela- 
(iunea despre resultatulă cercetárilorü, pentru ca dinsa să le foloséscá 
cum va crede mal bine. 

În călătoria întreprinsă în vacantele de vară ale acestul anu în Galiţia, 
m'am silită a më folosi de putinulütimpü de care puteamü dispune, spre 
a urmări si a lua câtă mal multe informatiun! despre sórta lucruri- 
lori’ duse de Dosofteiü în Polonia, si pe de altă parte a vede ce alte 
materiale istorice privitóre la Români ar fi de culesü în colectiunile 
principalelorii oraşe ale Galiției, Lemberg si Cracovia. 

Resultatele cercetárilorü fácute se cuprindă in urmátórele note. 
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1. Documentele Mitropoliei Suciava. 


Cele 396 documente privitöre la Mitropolia Sucével, indicate in ' 
inventariulü lu! Manowarda, se aflaü la 1783 la Zolkiew in archivulü 
principiloră Radziwil. Nici o indicatiune nu avemü despre sórta lori 
în urma faceril acelui inventarü. Faptulü însă că inventariulul a- 
cesta a fostă fäcutü din ordinulü guvernului austriacü «an hohe gu- 
bernial-Anordnung» de cătră o persóná oficială, nasce bănuiala cà 
documentele aü fostă luate din archivulü de la Zolkiew de către 
statü, cu atátü mal multă cá cam în aceeași vreme averea familie! 
Radziwil din Galiţia a fostă secuestrată din cause politice. Celi mal 
probabilă lucru este că documentele mitropoliei aŭ fosti luate pentru 
secularisarea averilorü mănăstiresci din Bucovina. Se scie cá cu o- 
casiunea acelei secularizări documentele mänästirilorü aü fostă adu- 
nate, si sau făcută de pe ele traduceri cari se află astă-di în «Ta- 
bla Terei» (Landtafel) în Cernăuţi; despre originale însă nu se scie 
încă unde se află. 

Acestă presupunere a mea sar puté controla, căutându-se dacă 
intre traducerile de la Cernául! se află și traduceri de pe documentele 
resumate de Manowarda. 

Castelului de la Zolkiew este -— aprópe cu totulü ruinatü ; nu- 
mal o mica parte mal este in picióre si in ea se aflá instalatá o ju- 
decătorie de ocolü. Vechiulü archivü alti familiei Radziwil a fostă mu- 
tatü de aci si astă-di se aflä la Nieswiz în Rusia (guberniulü Minsk); 
acestă archivů este unulü din, cele maï bogate archive familiare po- 
lone, cuprindendü la 600.000 documente. Este förte probabilă cá in 
acelă arhivă se vorü afla multe documente privitóre la istoria nóstrá, 
considerândă mal cu semă rolulü insemnatü ce a jucată adese orl 
acestă famile in istoria Polonie! si mal cu sémá relatiunile e! cu Mol- 
dova si în specială cu Vasilie Lupu. Este însă forte puţină proba- 
bili că documentele duse de Dosofteiü să fie rémasü si ele in acelü 
archivü. 

În privința sorte! acestoră documente, resultatele cercetárilorü mele 
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aŭ fostii numai nisce vage informatiun!. Cercetări noue și maï amänun- 
tite voră trebui făcute spre a le găsi, dacă cumva nu aù fosti ni- 
micite in multele catastrófe câte ati trecuti peste colectiunile de acésta 
natură in Galiţia de la 1783 până astá-dl. 


2. Odore de ale Mitropoliei de Suciava. 


La biserica metropolitană unită Sfântu Gheorghe a Rutenilorü în 
Lemberg si la mănăstirea Basilitanilorü din Zolkiew se află o parte 
din odórele duse de Dosofteiü în Polonia. 

Prin aimabilitatetea Reverendissimulul Canonicü A. S. Petrusevici 
mi sa arătată Mitra mitropoliei: de Suciava, despre care se află 
dovedi scrise — după asigurarea canonicului Petrusevicl, — cá a fostă 
dusă de Dosolteiü si apol prin mijlocirea Mitropolitului ruténü de la 
Lemberg a trecutü la mitropolia din acelü orasü. Din mitra veche 
se mal pástrézá numal crucile si florile de aurü incárcate cu dia- 
mante si alte pietre pretióse. Valórea acestora s'arü urca aprópe 
la 10.000 let, după apretierile făcute in timpi! din urmă. Totă fun- 
dulü însă a fosti innoitü, deteriorándu-se celü vechiü prin usă. 

În aceeași biserică metropolitană se află o cruce de masă de aură 
şi infrumsetatä cu frumóse smaragde. Ea are o inscripţie din care 
se vede că a fostii făcută pentru Radu Buzescu la anulü 1603 (7111). 
Motivul pentru care nu am pututü copia inscriptiunea şi face o 
descriere mal amănunţită a acestei cruci se va arăta mal josü. Ea 
provine asemenea de la Mitropolia Sucevei, fiindă dusă totă de Do- 
softeiü. 

La Zolkiew am ajunsă intrunü timpü nepotrivită. Tote odórele 
vechi erai impachetate într'o ladă spre a fi trimise la expositiunea 
istorică si archeologicá care se va deschide in acestä lună la Lem- 
berg. Cu multá greutate s'a deschisü lada si am pututü vedé unü aerü 
care se afla chiar de asupra. Tóte cele-l'alte odóre, car! se aflaü in ladá, 
nu mi-a fostă cu putință a le vedé. Aerulü însă este de o fórte mare 
valóre. Eli este făcută la 1428 (6936). Jurü imprejurü este cusută 
in firü o inscriptiune grecéscá în care se dice cá sa făcută de Joana 
Alexandru Voevodü in dilele Mitropolitului Moldovlahiel Macarie, pe 
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când Alexandru celü bună avea, pe lângă dol fit pomeni în inscrip- 
tiunea cusutá pe acesti aer, Ilie si Marina, si pre Stefani, despre 
care însă nu se pomenesce. 

Este forte probabilă că chiar între cele-lalte odóre ale mănăstirii 
de la Zolkiew, pe car) nu le-am pututü vedé, să se mal afle si al- 
tele duse de la lași. Ar fi de celi mal mare interesü a se cerceta 
expositiunea istorică din Lemberg, căci în ea se voră afla si alte 
multe obiecte de interesü pentru nol, si póte nici odată nu se va mal 
presenta ocasiunea ca ele să fie adunate din tótá Galiţia, cum vor 
fi în acéstà exposifiune. 


3. Manuscrise duse de la Mitropolia Moldovei. 


Afară de documente si odóre, mitropolitulà Dosofteiü a dusă cu sine 
in Polonia mal multe manuscrise. Unele vorü fi rémasü la Zolkiew 
dimpreună cu cele-lalte obiecte. Mănăstirea Basilitaniloră a arsă însă 
cu totulà pe la 1840 dimpreună cu biblioteca ef. Este probabilă dar 
că o parle din manuscrisele acestea vorü fi perită cu acea ocasiune. 
Biblioteca actuală este compusă dintrunü numérü fórle mică de cart! 
tipărite şi din câte-va manuscrise, dintre cari doué sunt duse din Mol- 
dova. Acestea sunt: 

1. Unü volumü in 80 mare, de 129 fol, scrisă pe hârtie, intregü 
in limba slavoná, cu initiale frumóse, fácute cu rosu, galbenü si 
verde la inceputulü fie-cárul textü. 

Acestă volumü cuprinde urmätörele : 


4 foi. — A ua anpua. Kr. G^rro ñ caagnaro reahkom AM unita Tevopria 
TEÓpuM GATE Ñ nota na Ahn GENEpNIN Ha Cu RX3EANX Cru phi 
raac E. nwa Grad © aptra. — 


Luna Aprilie 23. Sfintului și măritului marelui Mucenicü Gheorghe facemü 
priveghere (denie), si cântămu Ja vecernia cea mică, la Démne strigatam, sti- 
hirile glasii 2, pe Când de pe lemnii. 


31 fot. — Wa eeanubi pe pnn Ga bn, MR. Na PH RASEÁY. 


La vecernia cea mare Fericită bärbatulü pe Démne strigat'am. 
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23 fot. — At ou Esnia E. Gadxea cerro Îwanna nogaro. Ha má- 
Ahn REY pun. 


Luna [unie 2. Slujba sfintului Ioanü celü noŭ. La vecernia cea mică. 
11 fot. — Worum Dlapakauc n co. Beatkom A auto: Tewprtoy-. 
Cinstitulă Paraclis alü sfintului marelui Mucenicü Gheorghe. 

2 fot. — Mem Ulapakauc rd Iwännoy nógckomoy-. 
Cinstitulü Paraclis alii Sfintului Ioanü celü noŭ. | 


30 foi. — Mauenis CTro ñ caagBHaro. EcAHKOM Munnka fi mnénkao- 
nocua l'epria. 


Martiriulü Sfintului si márituluf mare mucenicü și biruitorii Gheorghe. 


18 foi. — Mauinie (Tro Ñ caagnaro AM una fwénna nogaro. fer ex 
bean rpdak maungwaroca. Ga núcano Tpurspiems avntiyome (sic), ñ npt3- 
RHTEPOMb EX BEAHKOH Lj DEEN AMOAAOBAAYIHCKOH. 

Martiriulü Sfintului si măritului mucenicü Ioanü celü noŭ, care saii muneitü 
la Cetatea-Albá. Gap scrisă de Grigorie monachü si presbiterü alti bisericei cele! 
mari a Moldo-Vlachiei. 


. Pe fata întâia a f6iel cele! din urmă a volumului se află urmato- 
rea nolita : 
we 

Hagsamniemn wua, ñ cw ndenfuneniem cna, ñ CAEPZINENIEA C TPO A VA. 
HauÁca u czepzwńca CTA KHHPA 34 morpkgo Cro H CAAEHAPO BEAHKO 
Munka ñ noshAonócua Tewpria ñ Îwânna nógaro. Tlorsaknien ú Aa- 
niem npk Weipennaro MUTPONSAHTA Byp Teaewn cSuarckaro, ñ npolic- 
VWAHIK W CTAA MonacTHph Ha3HiganMaro SERA, H Aar X e C'TAA mo- 
Tponoaies (sic) (aua. Aa BHAET GAS nâmar E E Amine. — É A ru 
,3plir «cua wa € Am, — H ücnácaca no TpSKAENTEM pikom More rp. 
uiHaro Epmonay Oavpua W raa monactup Heméykoms. Gaaga cagpa- 
wuTeAW BS naum E gw Amina, — Adecă : 


«Cu voia Tatălui, cu ajutorulü Fiului si cu îndeplinirea Sfântului Duhü, s'aü 
incoputü și sai sávirgitii acestă carte de cântare la mormintulü (pogreb) ma- 
relui mucenicii și biruitorü Gheorghie si Ioanü celă noŭ, cu porunca si darea 
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pré sfintituluY Mitropolită Ghedeon alii Sucevei, care-şi are métania la sfinta 
mănăstire care se numesce Säculü. Si aü dat'o la sfinta Mitropolie Suciava, ca 
să-l fie lui pomenire in veci. Amin. — La anulü 7163 luna lulie 5 dile. (1655) --- 
Si sad scrisă eu ostenéla mânei multă păcătosului ermonachü Teofan din sfinta 
mănăstire a Nemţului. Mărire săvârșitorului Dumnedeului nostru în veci. Amin». 


Cele 12 fol pe car! se află Paraclisulü S-tulul Ioanü celui now ap 
fostă atât de desă deschise şi întârse în cälü sunt cu tolulü innegrite 
pe margini. Acestă singură faptă ar fi de ajunsă spre a arăta că 
timpă Indelungatü s'a cetità din acestü volumü Paraclisulü S-tulul lângă 
möstcle sale. 


2. Alu doilea manuscrisü este ună Tetravanghelü in-folio scrisă pe 
hârtie, în limba slavonă, la 1570 (7078). Are portretele tus-patru Evan- 
gheliştiloră, initiale si illuminatiun! aurite la inceputulà fie-carul E- 
vanghelistü. Pe fóia dinaintea Evanghelie! de la Luca, in partea din 
josă, se află portretulă acestul Evanghelistă, iar deasupra lul urmä- 
tórea notilà : 


Haeoaâniem Wuya, 0 nocnAmenien CHa, ñ carpamenien cro A Na. Ñc- 
mucac Ú WKOEAC CAN Méi Ae Mee ASBPUM noMBICAOM Ñ UUCADATEM K'A 65, 
&parcrEo 3STPÄRENOE, Ñ IAKO npnuróroEAULRC WHH HAWALLA nptp bro Ka- 
me, wiíuin © HHV verbes Adru er) Aen kiran u pre. d Ap»siu yo- 
Thixa éró BRaA ATH Aoeuwhy u pkRay. Zanex why rarsece nptpbio- 
uáuit MEKAS WH, Ido whuin W ASTPARU negasi BA nwawonr nia 
Š cec TETPWEV TAB. A KAWIH ETd CATROPIMA WHH TÁKW CAEETORAIIAC, WKO 
Aa 6ró AAAhr 8% négku muTpwnwaie EE Kikow ECT H AaHHa, HAEK 
écr ñ vpáu cro ñ caásuaro BEAHKO Waa É non LAenucna vera l'ewp- 
ría, ñ Fw nogáro. Be Anu rengana EurAána gwtgwA. îi npu MUTPCHO- 
AHT ep Gewan coyuáeckam. ñ CA GA cRENTEM Cru Grd noaécaannac na 
C TKA Hrhecrah, R“ Erin Awrrpwnwait. d vru BESCHE W nac C 
35rpak HHAKW npz&páTuTM ñ pa3ApSuniru cit nde Aaáuie Ñ TOME, HAT 
gx3ÁTH (U cro ypáma céro, HAH © Ober auby, ñ Aa Adah éro va 
anty wherky, TAU AABRAET NIPOKAT (U ra nauéro fes” Xa, ñ w Brchy 
Craig Ain, H na ergimmba chab Meek Aa Bur rk © erro Tewp- 
ria. ú œ Tu uégare. Barw ‚Fon. A CHA ren. YL 
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«Cu voia Tatălui si cu ajutorulü Fiului si cu sävirsirea S-tului Duhü aü scrisă 
«si aü legatü cu argintii acestii sfintü Tetravanghelii, cu bună cugetare si osirdie 
«citrä Dumnedeü, bresla zugravilorü ; si când s ati gätitü si când san inceputü 
«a se lega cu argintii, unii din ei voiati sá-lü dee la vro biserică, iar alții aŭ 
«voitü sá-lü dee la alte biserici, și pentru acésta aŭ fostii certă între ei, pen- 
«(ru cá unii dintre zugravi n'aü dată ajutorü la acestă Tetravanghelti; iar 
«acei cari l'aü făcută s'aii sfătuitii așa ca sä-lü dee la noua Mitropolie din Su- 
«ciava, precum l'aü si dată, unde este si hramü a s-tului si slávituluf mare- 
«uf muceniciă si biruitorü läudatulü Gheorghie si Ioan celü noŭ, în zilele Dom- 
«nului Bogdanü Voevodü, fiindü Mitropolitü Kir Teofanü alti Sucevei; si cu 
«blagoslovenia Sfinţiei Sale s'aü pusă pre Sfintulü altarü în Sfînta Mitropolie. 
«lar cine va voi dintre noi zugravii, saü alți ómenl, alt-felü să prefacá si să 
«slrice acestă a nostră danie si tocmélá, saü sä-lü iee dela acelü sfinti hramii 
«si sä-lü dee la alte locuri, să fie afurisif de Domnulü Dumnedeulü nostru 
«Isus Christos și de toţi sfinții, Amin, si la strasnica judecată a lui Christos Dum- 
enedeü să air” pâră de la S-tulü Gheorghie si de la S-tulü Ioan celi noi. 
«La mut N, luna lanuarie 18.»(1) | 


3. În colectiunea canonicului Petrusevicl se află unu manuscrisü sla- 
vonü, cuprindândă comentariile lut Teofilactü. Pe acestü manuscrisü, 
scrisă in Moldova in secolulă XVI, se află o notă autografá a Mitro- 
politulul Dosofteiü, cu pecetia Mitropolie! Moldovei apăsată cu cernelä. 

Alte manuscrise duse de Dosofteiü se vorü fi respänditü probabilă 
in Galiţia, unele le va fi dusă cu sine in Rusia. 


Acestea sunt, Domnule Preşedinte, in scurtă, informatiunile ce am 
putută aduna despre documentele, odórele şi manuscrisele duse de 
Mitropolitulă Dosofteiü in Polonia. De odată cu adunarea lori am 
căutată a mč informa si despre alte materiale istorice privitóre la Ro- 
man! carl se află in colectiunile ce am pututü cerceta, şi resulta- 
tele dobândite le insemnrzü în urmátórele. 


(L) Traducerea aceste! notițe slavone o datorescü amabilității D-loră B. P. Hasdeü şi A. 
Papadopol-Calimah, car! nu sunt in unire asupra cuvintelorü brésla zugravilorii. D-là Pa- 


padopol-Calimah traduce sparceo a8rpagcxoe prin Dot? (călugări) de la (mănăstirea) Zugratu 
de la muntele Atos. 
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4. Biblioteca Ossolinski în Lemberg. 


Biblioteca fundatä de Ossolinski are, pe lângă cărțile tipărite, 3088 
volume manuscrise, 907 documente si 2742 autografe. Cele 3088 ma- 
nuscrise sunt aprópe töte colecțiuni de acte și documente istorice 
originale si copiate, mal cu séin& din secolii XVI—XVII. 

Desi oficiulă bibliotecel era in vacanţă, am pututü totuşi lucra cu 
tötä comoditatea, gratie amab:litätil D-lui Directorü Dr. W. Ketrzyriski. 

Colecliunea ınanuscriselorü are catalogü tipărită numai pentru nu- 
merele 1—317. Tote volumele ulterióre nu ap decât- unü inventarü 
manuscrisü fáculü forte pe scurti, din care cu greü se póte vede cupiin- 
sulü volumului. Eù am mărginită lucrarea mea numai! la cercetarea 
volumelorü in car! credeainü ca void afla documente privilöre la isto- 
ria nostra, însemnândă numai! loculă unde ele se află spre a se 
dispune apoi decopiarea lorü. D-là Directorü a bine-voitü a promile 
că aceste copil se poli avé usorü prin mijlocirea D-sale, dându-se 
numa! indicatiunea documentelorü a căroră copi! se dorescü. 


Mss. 134. Resumatü fáeutü de Cromer, indicândii cuprinsulü a 6 documente 
relative la aliantele lut Mircea (1389, 1391, 1403, 1411, si unulii fără dată) cu 
regele Poloniei, si o scrisére originală a lui Vlad «Palatini Bessarabie» etc. 
1396. — Sa copiatii. 

Mss. 135. Resumatulü altorü 5 documente de aceiaşi natură, conformi cu 
«Inventarium» de la 1682 publicatii de Rykaczewski la Paris în 1862. — S'a 
copiată. 

Mss. 253. Scrisore a regeluï Poloniei Augustü II cătră domnulü Moldovel, 
13 Novembre 1711. In limba“polonă. 

Mss. 368. Mineiü slavonü in-folio micii, pe lunile Ianuarie si Februarie. După 
nota de pe ultima pugină a fostii scrisü la anulü 1492 in dilele luf Stefanü celü 
mare de către Isaia taha (adecä tachigrafü) diiac pentru loanü "l'áutulü Lo- 
gofétii. lată textulü acestei note: 


Hagsaenienn (Gua, ñ cx nocnbwmenienn Cua, ñ conpaweniente C TPO A Ya 
HAUATCA HCHHCACA cin Aug dpepSapn wi nov "TASTSA aoropeTsS EA A uu 
raroutcTusaro [ñ vpncrelawpupate "Aua namero Iwana Grepana got- 
gopa Cua orAana BotEoAa, X [placa muwWrorphiunoa Heaia TAX ATE 
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«Cu voia Tatălui si cu ajutoruli Fiului si cu sävirsirea S-tului Duhü, sa 
«începută si s'a scrisü acestü Mineiü pe Februarie pentru loanü Táutulü logo- 
«fétü, in dilele piului si iubitoruluf de Christos Domnului nostru loanü Stefani 
«Voevodü, fiulü luf Bogdanü Voevodti — iar cu mâna multi păcătosului Isaia 
«tachigrafü dach. — La anulü 7000 (1492). | 

«Si aü dato sfintei mănăstiri...., unde este hramulü Adormirea Maicei Dom- 
«nului. Luna lanuarie 25 dile». | 

Mss. 314. f. 125. O nota istoricá in limba poloná privitóre la istoria relatiu- 
nilorá Moldovei cu Polonia. Este intitulatá «ex Archivis Regni Informatio», si 
sa publicatii de dr. L. Kubala in .Szkice historyczne» IJ, 273. sqq. 

Mss. 642. Diploma de la Ioanü Albert regele Poloniei, 1498, privitóre la ras- 
boiulü ce a avută in Moldova. Sa publicatii in «Akta grodzkie», IX. 163. 

Mss. 179. Tomulü XX ulii vestilei colecțiuni cunoscută sub numele de «Acla 
lomiciana». Acestă Lomp este din colec(iunea originală și este încă netipărilă. 
Cuprinde documentele privitóre la domnia lui Sigisnrundii I, pentru anulü 1541. 

Privitore la Români sunt alineatele si documentele urmätöre : 

f. 15 r. Legatio... de la «Qui sit Regni Ungariae status...» până la f. [6 r. 
«pericula propulsanda ». | | 

f. 19 r. Sigismundü I către laul l'lotowski «l'raeposito Warmiensi». Alinealulü 
«Addito Legationis...» până la f. 20 r. «...finibus regni sit metuendo». 

f. 36 v. Sigismundus... Alineatulü intàiü până la «non gravabimur» pe f. 37 r. 

f. 101 v. Io. de Tamow Castellanus Crac. one Regine Polonie. — Intregi. 

f. 103 r. De rebus Valachicis. — Intregii. — Ex alterius exempla... Intregi. 

f. 103 v. Ut planius res intelligatur. — Intregü. 

f. 120 v. — 121 r. Nova ex castris Ferdinandi Romanorum Regis. — lntrezii. 

f. 133 r. — 137 r. Andreas de Gorea Castelan. Posn. et Maioris Polonie Ca- 
pitaneus generalis Sigismundo primo regi Poloniae. — Alineatü copiată. 

f. 173 v. — 174 v. Sigismundus Hex Poloniae... Alineatul «Porro...» pani 
la <... auxilio». 


f. 177 r. Soltan Suliman... — Intregii. 
f. 178 v. Sultan Soliman... -— Intregti. 
f. 195 r. Quae Zienowiez... — Intregií. 


Mss. 178. Tomulü XVII din «Acta Tomieian..». Volumü copiată; cuprinde 
anil 1536, 1537. 


(1) Cuvintele între parantese sunt scrise in dóué rinduri preste altele carl au fostă șterse. 
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f. 3 r. Sigismundus primus... — Intregü. 
f. 4 r. Legatio... — Intregü. 
f. 6 r. Legatio... — A se copia titlulü întreg, apoi f. 7 r. alineatele «Disce- 


dens a regno...», «Ut ne ignorelis...», «Quod si qui...», «Verum. hoc...» 
«Quod si soli...» si «Jam itaque tria sunt...» 


f. 
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Mss. 1601. fol. 2 v. Anno 1587... A se copia întregi. 


L 


9 v. Sigismundus... Intregü. 


. 10 r. — 10 v. Sigismundus... 7 Dec. 1535. — Intregü. 
. 15 r. Sigismundus... Intregii. 


18 v. Litterae... Alineatulü «Universi et singuli...» până la «...Statue- 


et decreverunt». 


. 20 v. — Item Valachi... Item Judei... 
. 22 v. Legatio... Alineatulü «Est quidem sacra M-tas... 
. 24 r. Sigismundus primus... — Intrepü. 
. 24 r. — 24 v. Sigismundus... — Intregü. 
. 24 v. Ferdinandus Rex... — Intregü. 


25 r. Sigismundus... — Intregii. 


. 92 r.—v. Sigismundus... — Intregü. 
. 49 r. loannes Choienski... Până in josulă pagineT. 
85 r. Legatio... alineatulü «Primum etenim Valachus... 


110 v. Expeditio belli in Valachos. 
> Litterae primarum Restium. 


. 111 r. Litterae secundarum Restiuın. 
. 111 v. Litterae ad Capitaneos... 


112 r. Litterae tertiarum Restium. 
112 v. Constitutiones... 

113 r. De profectione ad bellum. 
114 r. Ordinatio... 

115 v. Litterae ad Castellanos. 


. 116 r. Sigismundus... 


> Ioannes Choienski. 


117 r. — 158 v. «Conciones...» privitóre la räsboiulü cu Moldova. S'aü 
publicată de Dr. W. Ketrzyüski sub titlulü «Stanislai Gorski Conciones in maximo 
«totius regni Poloniae conventu apud Leopolim de republica habitae A. D. 
«MDCXXXVIP, in tom. I din «Archivum Komisyi Historieznéj,» Cracovia 1877 ; 
și sa tipărită separatü într'o broșură in-8° de 87 pagine. 


160 r. Gratulatio ... 
161 v. Ioannes Choienski . .. 


4. v. Literae... 1586. 


Ms. 1935. f. 34 r. Instructia P. Stephanowi Kowalskiemu sludzememu do 
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lasnie Wielmoznego Pana Mirona Bernawskiego Woiewody Ziem Moldaws- 
kiech. 1631. 

f. 38 r. Copia lista od Muctara Passy. ` 

f. 40 r. Serisöre originală de la Vasilie Lupu, 21 Sept. 1645, in limba polonă, 

dar subscrisá de Vodá romanesce cu cirilice. 

f. 41 r. Forma pizisziego... Traducere poloná a unuí documentü de la Bog- 
dan VV. din 1569. 

f. 42 r. Documentü in limbă polonă privitorü la Moldova, fara titlu si data. 

f. 43 r. Instructia... 1603. 

f. 45 r. Scrisóre originală de la Moise Movilă VV., 30 Sept. 1634. Subscri- 

ere polonă. Cu pecetea mică in cernclă pusă sub iscäliturä. | 

f. 47. Instructia vrodzonemu... 1603 Nov. 26. 

Mss. 116. 117. Memoriale rerum gestarum in Polonia, morte Sigismundi III 
i inchoatum et continuatum levi calamo et raptim descriptum ab Alberto Stanis- 

lao Radzivil, supremo cancellario magni ducatus Lithuaniae... In aceste dóue 
volume, de 316 si 216 foi, se cuprinde o copie, nu tocmai bună, a Memoria- 
„lului luf Radzivil, care e plinü de date privitóre la istoria Moldovei. Eli cuprinde 
anit 1632—1655. Ar fi de celü mai mare interesü ca să se cörä acelü Mss., îm- 
prumutandu-se pentru cât-va timpü spre a se decopia din elü tote alineatele pri- 
vitore la istoria Moldovei, căci elü este încă netipáritü și nici nu sunt speranțe 
că se va tipări în euréndü. Copia bibliotecei Ossolinski, de și are multe defecte, 
| este totuşi cea mai completă din câte sunt cunoscute. 

| Mss. 224. Descrieri de călătorii de ale legafilorü .saii ambasadorilorü poloni 
trimesi la Constantinopole. Trecéndü prin Moldova, ei descriü totü-deauna ce aŭ 
vedutü si daŭ printr'acâsta forte pre(ióse informaţiun! istorice. 

Una din aceste relatiuni de călătorie s'a publicatii într'o colectiune sub ti- 
| ulti «Z podróży Oswiecima Turcya-Francya-Niemcy-Wlochy. Wydal z reko- 
«pisu Klemens Kontecki.» Lemberg 1875, in-8°, 203 pagine. 

In același volumü Mss. pag. 372--378 se află o copie a unui traetatü de la 
| 1640 intre Vladislaü IV si Sultanulü Ibrahim. 

i Mss. 2576. f. 27. Serisorea lui... Lubienski. 17 Sept. 1616. 

f. 84-—35. Scrisöre originală în limba polonă de la Mateiü Basarab VV. Bu- 
curesci, 11 Martie 1636. E subserisä cu litere cirilice și adresată lui Zamoiski, 
: cancelarulü Poloniei. 
| f. 36. Serisóre originală în limba polonă de la Vasilie Lupu, Iasi 22 Iulie 1639. 
| Subscrisă cu cirile. u | 
| . Mss. 8020, Copii moderne de pe documente mai vechi. Tote în limba polonă. 
Pag. 46. Scrisore de la Voivodulü Moldovei. lași 1572 Octobre 16. — SS 
mulü întregii trebue -cercetată de aprope. 


en y 


Toe teur ree un me mu 


KC en eA Se p Eee e on EE 


N 


EE Digitized » Googte aii ET 


T 


— 


Mss. 3021. pag. 11. Litterae Palatini Moldaviae ad ordines R(egni) Poloniae. 
1573. In limba polonă; copie ori traducere. Volumulü intregii trebue de aprope 
cercetatü. 

Mss. 3022. «Eclaircissement sur la révolte des Cosaques, et sur lirruption 
des Tartares en Pologne en l'année 1647», scrisă de P. Linaget si precedată 
de o serisore «A Monseigneur Seguier Chancelier de France.» E o copie mo- 
derná si cuprinle date de interesü pentru istoria Mollovei. Nu sciŭ dacă e ti- 
părită. 

Mss. 3023. Miscellanea. Cuprinde copii moderne și extracte din documente 
din secolulü XVIL Am copiată câte-va alineate privitore la Stefani (Gheorghiță si 
la relafiunile luf Rakoczy cu domnii ferilorü române. 1658. 

Autozr. 72. Scrisore de la Constantin Movilă VV. cu data laşi 1608. In 
limba polonă. 

Autogr. 2035. Documentü in limba polonă despre Petru Schiopulü. 159... 

Autogr. 68. Scrisöre de la Gaspar Gratian. VV. cu data Iași 16 Octobre 
1619. In limba latină. Am copiato. 

Autogr. 69. Serisore de la acelaşi Domni, cu data laşi 28 Octobre 1619. 
In limba italiană. Sa copiatü. 

Dozu:n. Sot. Hrisovü originală de la Stefanü VV. cu data Hárláü 1521 (7029), 
4 lunie. In limba slavonă pe pergamentü, eu pecetea mare suspensá. 


— —— 


5. Museulii Ossolinski in Lemberg. 


In acest museü, pe lângă cunoscutulü portretă ali lui loannes 
Gnadus dux Valachiae (intre icóne, la Nr. 331), se mat află, in colec- 
(junea de arme, Ja nr. 1940, o sabie mare de dóue mâni despre 
care elichela dice că a fostă a lut Tomşa VV. care a mersü cu ea 
in Lemberg la 1577 (?!). 


6. Biblioteca Universităţii din Lemberg. 


La 1848 vechia Universilate din Lemberg a fostü distrusà cu to- 
tulü si biblioteca el nimicită in bombardarea oraşului de către osti- 
rile imperiale cari se luptau in contra revoltatilorü. Biblioteca s'a refä- 
cutu in urmă, si astă-di este forte bogată mal cu semä in publicatiun! 
moderne. Colecliunea de manuscrise este forte mică, tolu.I se află 
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intr’insa o pretiösä serie de mss. slavone de provenintá moldove- 
néscá, unele de o deosebită insemnátate. In timpulă vacantelort bi- 
blioteca era închisă si numa! printr'o specială amabilitate a bibliote- 
carului mi-a fostii cu putință a arunca o repede ochire asupra ma- 
nuscriselorü si a lua în grabă scurte indicaţiuni, car! vorů pute servi 
cercetárilorü mal ticnite ulterióre. 


— 


Mss. 1. A. 1. Slavonü, cuprinsulii nu lam însemnată; eu o notă posteriórá 
scrierii pe marginea de josü a primelorü 5 foi. Din acâstă notă se vede cá 
mss. a fostii alti mitropolitului Anastasie Crimcovici. Nota e scrisă în dilele lui 
loanü Radulü voevodü «Mihnevici» la 1618 (7126). 


Mss. 1. A. 3. Tetravanghelü si Apostolii slavonü, scristi pe pergamentü la 1615 
(7123) de monachulü Teofilü de la Voronetií pentru Mitropolitulii Anastasie Crim- 
eovici. Este scristi forte frumosü si plinü eu illustrafiunf și illuminaţiuni, cari facii 
din acestü volumü unulü din cele mai pretióse monumente de caligrafie si ilus- 
iratiuní făcute la noi. 

Mss. 1. A. 4. Faptele apostolilorü și Epistolele in limba slavonă, scrise pe 
pergamentü. Volumii necompletii. După o notă, a fostii alü lui Paisie eromo- 
nachulü de la Homor la 1540 (7048) Iunie 27. 

Mss. 1. A. 5. Apostolii slavonü scrisü pe hârtie, cu o lungă notă pe f. 488 v. 
de la 1598 (7106) April 14. 

Mss. i. A. 12. Slavonü, cuprinde vieţile Regilorü si a Episcopilorü Ser- 
biei, cu o notă la f. 248 v. de la 1574 (7083) Novembre 20, si alta dela 
1588 (7096), in care se vorbesce de Petru VV. si de mănăstirea Suceviţa. 

Mss. 1. B. 14. Hronografü în limba română scrisă de Dimitrie Grigorovici 
Ipodiaconulü, si dedicatii lui Antonie Mitropolitulü Sucevei. Are 354 si 54 foi, 
in folio. š 

Mss. 1. F. 4. Vieta lui Petru celü mare, tradusă din grecesce in românesce 
pentru Mitropolitulü Moldovei lacob la 1753. Volumü in-folio de 103 foi. 

Mss. 1. F. 13. Cuvinte de ale sfințilorii părinți. In limba slavonă, cu o notă 
de la 1643 (7151) Maiü 3. 


Mss. 1. H. 4. Tipicü slavonü scrisă în Moldova în secolü XVI, forte frumosii; 
bine conservatü si fără nici o notă. 


7. Arhivulă municipali alii oraşului Lemberg. 


Pe lângă documentele, în numără de 14, publicate de d-lü Emil 
Kaluzniacki în tom. VII alü colectiunii «Akta grodzkie i ziemskie» 
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si tipărită separată sub titlula «Dokumenta moldawskie i multanskie 
z Archiwum miasta Lwowa» si de d-lü Hasdeü în Arhiva istorică, se 
mal află încă în acestă bine conservatü archivă ună însemnată nu- 
mérü de documente privitóre la Români si mal cu semă la continuele 
relatiun! ale Moldovenilorü, domni si boeri, cu Galiţia si în speciali 
cu orasulü Lemberg. Timpulü nu mi-a permisü a cerceta mal de a- 
prope acestă archivü; insé archivarulü actuală, d-là Widmann, a 
bine-voità a declara că, cu cea mal mare bucurie, se pune la dispo- 
sitiunea Academiel spre a cerceta si a face sá se copieze pentru dinsa 
tóte documentele privitóre la Români. 


8. Arhivulă provinciali alii Galitiel in Lemberg. 


Nu mi-a fostü cu putinţă nici chiar a visita acestă archivů, 
din causa cà atätü directorulă, d-lu Prof. Liske, cát si subdirectorulü 
d-lü Prohaska, nu erat in Lemberg in timpulă vacantelorü. 


9. Stavropighia. 


Stavropighia este o veche societate religiósá, ortodoxă până la sfar- 
situlà secolulul XVII si de atunci unită. Ea a susținută timpü de 
lung! secol! biserica Rutenilorü din Galiția si cultura lorü naţională. 
A avutü averi forte însemnate carl aü fostă secularisate ; multe din 
ele aü fostă datorite generositätil domnilorü si boerilorü Moldovel. Aci 
era vestita tipografie de carl! slavone, din cari unii numără forte 
mare se cumpéraü pentru bisericele românesc! din Moldova si Téra- 
românescă. 

Biserica ruténà unită a Stavropighiel, zidită din pétrá, este una din 
cele mal frumóse din Lemberg, si până astă-di e cunoscută de po- 
porii sub numele de biserica românescă «Woloska Cirkich.» La zi- 
direa el a contribuitu forte multü mal intäiü Constantinü Corniact, 
grecü din insula Creta, venità in Moldova, unde a ajunsü la marl 
boer si a strinsü multe averi cu car! a trecută in Polonia. In bi- 
serică se află portretulü séü intregü in mărime naturală si a dol fil 
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al séf. Sub portréetulü bătrânului Corniact, se află depinsä urmàtórea 

inscripliune care scmänä a fi copiată după unt monumenlt funerart , 
| «Hic iacet generosus dm. Constantinus Corniactus in insula Creta 
| | «Patria sua parcntibus nobilitate et || potentia clarissimis natus ` qui 
| «nde in Valachiam cisalpinam veniens, et ob insignem in rebus ge- 

«rendis pruden || tiam, ab Alexandro principe eiusdem Valachiae prae- 
| «fectus postea ab Augusto rege honorificentissime acce || situs cum 
| «se suaque omnia in Poloniam contulisset ab eodcm Principe in al- 
| «bum indigenarum adscriptus tempore deinde || Stephani regis Polo- 
«niae officio maximo cum rei || publicae emolumento, perfunctus es- 
: «set; plurimis cidem rei publicae, officiis || praestitis tandem hic in 
«Russia uxore ex nobilissima familia ducta ex eadem utriusque 
«sexus nalis susceptis, || diem extremum obiit. Vixit annos 86, de- 
| «cessit I™ Augusti Anno 1603.» 
| Miron Barnovski Voda a datü ajutorulü séü spre a se termina bi- 
| serica. In lăuntiulu bisericel, dea drépta si dea slánga use principale 
se află urmátórea inscriptiune săpată in reliefü pe pétrá la 1629 : 
da stânga : TROM 6) TROHX TEBA (PS X 6 PAB TROH MIPONR 


RGP'bHÁB 'hGkiH ROB AMI MOAAORAAXIS. 
| CTREPUIGNIE XPĂMA GETO AIORGS HT NPHNOGHTh 


d'a drépta : HDD "SEO MAGTHENK, PAC HINA GA TAOTIIO 
Lee GAÓRG BAIN: H BCHX RTVTOPOR CTH 


XPAM CGH A AIOAH, SAOREPIA ñ3'EdEH : 
| [POR „a.x.K. A. 
Adecä ` 


«Ale tale dintru ale tale tie, impärate Christöse, robulü (60 Miron Bernavski 
Voevodulü Moldovlachiei, sfirsitulü acestui hram cu dragoste aduce; 

«Primesce dar cu milostivire Tu, care te-ai räslignilü cu trupulii, Isuse cu- 
vintule a lui Dumnedeü ; si pe ‘oli cititorii s-tului hramului acestuia si pe 
poporü mântuesce-i de credință rea. Anulii 1629». 


In secolulă XVI Alexandru Lápusneanulü si Movilescii aü fácutü Sta- 
vropighiel multe daruri, si în archiva ci se păst:éză până astàdl 
chrisóvele domnesci. O parte din aceste chrisóve aŭ fostă publicate 
de canoniculi A. S. Petrusevici in calendarele anuale ale Stavro- 
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pighiel intitulate DBpeucnnngs Hucruryra Crasponirifickoro, pe 1881 si 
urm. Nu am putulü vede colectiunea acestorü chrisóve si lua note des- 
pre ele, pentru cà actualulü directorü sau preşedinte alii Stavropighiel, 
D là Prof. Şaranevici, in a cärul ingrijire se află odórele şi documentele 
cele mal pretiöse, lipsia pentru timpulü vacantelorü din Lemberg. Totü 
din acea causá nu am pututü vcdé odöräle bisericel si nicl colectiunea 
de cărți vechi şi manuscrise, pulinü numéróse, după cum mi sa spusă. 

In cancelaria Stavropighiel am védutü, intr'unü dulapü închisă, ună 
patrachirü cu urmátórea inscriptiune cusulá la marginea din josü 
cu firü de argintü pe califea rosie: 


t Gh EIMETPAXHAh. G'hTROPH 
1 haCHAIG ROHROAS. TOGNOA AP 
3EMAH MOAASECRON. R ATO. sona. 


«Acestă patrachiră la făcută Ion Vasile Voevod, Domnü alii terei Moldove- 
nesci, la anulü 7151 (1643) >» 


Tolă in cancelaria Stavropighiel mi sa arătată ună pachetü in care se 
păstreză scrisorile de la domni! si boer moldoveni. In acestă pachetü 
se află urmàtórele scrisori despre carl am luatü fórte repede în- 
semnare : 


17 de la Alexandru Lăpusnenu, 1558-1560. Saŭ publicatii de canoniculü Pe- 
truseviei in Calendarulii citată. 

2 dela Petru Schiopulü din 1590, publicate în același Calendari. 

13 de la Lucas Stroict, 1590-1603; autografe afară de cele de la 1590 
dec. 16 si 1606 mai 10, cară sunt scrise de altă mână si numal subscrise de 
Stroici. 

15 de la Teremie Movilă VV., 1598-1605, publicate în Calendarü. 

9 de la Elisaveta Movilă, Dómna luf Ieremia VV., 1604-1632. 
de la Isaia Balica, 1606 Maiü 5. 
de la Simeon Movilă VV. 1607. 
de la Constantinü Movilă VV. 1610-1611. 
de la Marin Zlojen (?).... «postelnicü moldovenescü,» 1614. 
de la Margareta Moghila, Dómna Moldovei, 1614. 
de la Radulü VV. Mold. 1627. 
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2 de la Miron Barnovski VV. 1627 si 1629. 

1 de la Visilie Lupu VV. 1641. 

5 de la Moise Movila VV. 1651-1661. 

2 de la Ana Movilésca Potocka, Domna Moldovei, 1664. 

1 de la loan Duca VV. 1664. 

1 de la Constantinü Duca VV. 1694. 

Peste totü 76 documente, dintre car), pe cátü sciü et, numal cele 
17 dela Alexandru Lapusneanu, 2 de la Petru Schiopulü si 15 de la 
leremia VV. sunt publicate. 


10. Colectiunile Canonieuluf Petrusevict. 


Canoniculü A. S. Petrusevict a strinsü, in continuele sale cercetări, 
o fórte bogată bibliotecă de cărți vechi si noue privitóre mal cu 
_séma la istoria naţiuni! sale rutene, la istoria Galiției si a terilorü 
din jurü. Terile Române, si mal alesü Moldova, ap fostă studiate cu 
multü interest de venerabilulü canonicü dela Lemberg, si deacea, in cer- 
celările sale si in studiele numéróse istorice si filologice publicate 
de Daa, Românii! ocupă un locü forte însemnată. Biblioteca adunată 
a dăruito întregă «Casel naţionale» a Rutenilorü, însemnată insti- 
tutiune a lori națională, instalată in zidirea vechel universități. O 
parte mare din bibliotecă sa si predată. 

Intre cărţile canoniculul Petruşevici am védutü, pe lângă manu- 
scrisulă slavonă cu nota autografă a lui Dosofteiü, despre care am 
vorbitü ma! susü, şi pe lângă mai multe cărţi românesc! și slavone tipa- 
rite in secolulà XVII in terile române, unu preliosü Mss. slavonă 
in-folio, scrisă pe hârtie si fórte bine conservatü, cuprindândă uni 
corpü de Pravile. Volumulü a fostă scrisă, după cum se vede din 
nota finală, la anulu 1606 (7114) Maiti 1 pentru leremia Moghila 
VV. la mănăstirea Suceviţa. 

Din lucrările sale publicate, din cari mal avea exemplare dispo- 
nibile, canoniculü Petrusevici a binevoitü a-mi da din tóte câte ună 
exemplară pentru biblioteca Academiei. Am onóre a le inainta deo- 
dată cu acestă relatiune. 

Dintre lucrările sale încă netipărite voiă aminti dictionarulü elimo- 
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logico-istoricü alti numelorü topovrafice din Rusia sudică, Galiția, 
Polonia, Moravia, Bohemia, Terile române si terile sud-slavice. Lu- 
crarea este uni colosü, care tipărindu-se ară forma celă puţini 10-12. 
volume marl in 4°; din acéstá causa nicl nu se póte prevede si spera 
in curindü tipărirea el. Pentru nol, pentru istoria limbel si a naliu- 
nel in generală, însemnătatea forte mare a acestel lucrări se póte 
vedé numai din cuprinsulü asa pe scurtă cum lam însemnată, sciutü 
fiind ce însemnătate mare are toponimia in cercetările istorice asu- 
pra vechel epoce a natiel nóstre. 

De o specială însemnătate pentru noi este o alta colectiune a ace- 
luiast venerabili canonicü. In multele sale călătorii prin Galiţia si Bu- 
covina, a visilatü aprópe tóte bisericile şi mânăstirile, decopiindü totu 
felulà de inscriptiunt, de pe morminte, de pe petrile comemorative 
pentru fondarea bisericilorü, de pe vestmintele bisericesc! si de pe totü 
felulà de odóră; deasemenea notele din tóte cărțile tipărite si din 
M-sele carl i-au ajunsü in mână in lungile sale peregrinaliunt. [n a- 
cestü modü a adunati und nuuiécü forte mare de astfelü de copil cart 
töle sunt fórte pretidse documente istorice si literare. Cele privitöre 
la Moldova si la Români in generalü le-a orinduitü deosebitü in or- 
dine cronologică. Este o bogată colectiune incepéndü din secolulü 
XIV si până in XVIII, care tipărindu-se ari forma ună mare volumü 
ȘI ne-arü da und nepretuità materială istorică. In acâstă colectiune 
sa introdusü si inscriptiunea de pe crucea 101 Radu Buzescu, despre 
care am vorbiti mal susü, precum si notele de pe ma! multe M-se 
ale sale proprii, din care causă ei nu le-am decopiată. Canoniculü 
Petruşevici e fórte dispusă a tipări colectiunea sa privitóre la Ro- 
mâni, dar cause materiale ilü împiedecă deocamdată. 


11. Biblioteca Universităţii Jagelonice in Cracovia. 


Biblioteca veche! si vestitel Universităţi Jagelonice este cea mal 
mare dintre tóte bibliotecele Galitiel. Pe lângă circa 200,000 volume 
tipărite si uni considerabilă numără de câteva sute de incunabule, 
ea mai posedă o colectiune de 4176 volume manuscrise. Unu in- 
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semnată numără din ele cuprindă materiale istorice ; cele mat multe 
inse sunt codice de autori vechi bisericesci si profani rămase din lim. 
purile vechel universități de la secolulă XIV incóce. Acestä insem 
nată colectiune de M-se pöte fi acum cu uşurinţă cercetată si cu- 
nosculă, cu ajutorulü catalogului descriptivă şi analitică lucrată de Dlt 
Dr. W. Wislocki, Custos ali Bibliotecel, şi publicată, între anil 1877-1881, 
cu ajutorulă Academiei din Cracovia. 

Documentele privitóre la Román! pe carl le-am cercetată si des 
pre car! am luată note sunt urmälörele. 


Mss. 43. Copií de documente. 
f. 120. Literae Pochtmis (potentissimi ?) Gierei Galga ad Reg. M tem; dim- 
preuná cu alte dóue scrisori care urmézá. 
f. 1. Literae fidei ad Imperatorem Andreae Debnin Opalinski. 1601 Martie 28, 
Varsovia. 
f. 2. Legatio ad eundem. 
— Responsum ad literas. 
— Responsum ad legationem (până la vorbele... <idoneum et oportunum fore.») 
—  Praescriptum legationis... (pind la «in Lithuania sistendum curet.») 
f. 23 v. Imperatoris Romanorum de Valachia . .. 
Responsum Regiae Ma-tis. 1602. 
. 103. v. Scrisore de la Chidir Basze. (1603) 
f. 105. Responsum ad literas. 
. 124. Imperatoris de Radulio Valachiae Palatino (20 dec. 1603). 
— Responsum Regiae M-tis (20 jan. 1604). 
f. 125. Turcarum imperatoris per Imbraimum Czausium. 
— Responsum Regiae M-tis (28 Nov. 1603) 
f. 138. [Imperatoris Turearum per Mechmet Czausium missae. 
— Vesiri Bassae per eundem missae. 
— Responsum Regiae M-tis (29 Maiü 1603). 
— . Literae Moysis Siculi. 
f. 142 v. Literae Transylvanorum ex Nandor Alba ad Regiam M-tem (13 Janua- 
rie 1604). 
— Responsum Regiae M-tis. 
— De Transylvanis ad Caesarem (24 Mam 1604). 
Mss. 49. f. 52. Copia scrisorii Voevodului Cracoviei cătră K. 1644. Cu 
doue «Ceduly> lipite pe dos. 
f. 113. Serisóre de la Mihael Meger(?). 1647 Febr. 17. 
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f.114. Alta de același. 

f. 115. Instructia. ... 

f. 195. Serisóre de la Mihail Meger (?), 4 Martie 1647. 

f. 127. Alta de același. 

f. 133.135. de acelasi. 

f 137. Scrisore de la Gherei Chan (trad. pol.) 1647. 

Mss. 211. f. 417-420. Relaţia lui Alexandru Chocimirski de la 14 Sept. 1627. 

f. 423. si unt Scrisori dela Barnovski VV. către St. Chmielecki, cu data 
14 Sept. 1627, doue de la 15 Oct. 1627, 10 Nov. 1627, 16 Nov. 1627. 
435. Scrisore a cancelarului St. Zolkievski. 24 Sept. 1620. 
443 sqq. Scrisori de la Barnovski VV. 4 Julie 1627 , trei dela 17 Julie. 1627. 
453. Documenti despre Barnovski. 23 Julie 1627. 
454. Documentii despre Barnovski. 
456. Scrisore de la Barnovski VV. 23 Julie 1627. 
458. Puncta... 
460. Despre afacerile moldovenesci. 
. 461. Instructia... 

f. 463. Relatia... A se copia tote până la f. 474. 

ff. 479. 481. 483-484. Alte documente de copiatü. 

Mss. 1114. Scrisörea Sultanului cătră Regele Poloniei (1594) si respunsulü 
Regelui. 

Mss. 1151. Scrisori originale cátrá Regele Ioan Sobieski : 

f. 4. Scrisorea de la Castelanulü Helmki (?). 

ff. 12, 15, 16, 74. Scrisori dela Alexandru Balaban. lași 12 Aug., 4 Octobre, 
11 Aug. 1881. 

f. 75. Serisóre dela Alexandru Buhus Hatman. lași 20 Iunie 1681. 

f. 70. > » » Stefan.... 9 lunie 1681. 

Mss. 2906. pag. 303. Actio deliberativa de Ivonia Duce Valachiae, Turcae 
rebelle, Polonis addicto. (9 foi). 

Mss. š, f. 31. Scrisore in limba polonă despre Tomșa VV. iscălită: «Balse 
logofëtü si Nicoară Spätarü. 

f. 931. Votum.... 

Mss. 114. f. 104—-112 r. Salvus conductus.... Stephani. — Homagium Palatini 
Valachiae.... (1485). 

f. 115. Foedus Turcicum.... 

f. 116 v. Focdus cum Caesare Turcarum. 1554. 

f. 119 v. Contenta Pactorum cum Turcarum Imperatore. 1568. 

f. 122 v. Foedus Turcicum 1565. 

f. 126. Exemplum pactorum Turcarum Imperatoris, 1565. 
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Mss. 102. pag. 9—13. Anno Domini 1600. Serisórea lui Ioanü Zamoiski cătră 
Mihaiü Vitézulü. 

p. 322—392. Note cronologice, in cari se află mai multe date privitöre la 
istoria Moldovei, de la inceputulü secol. XVII. 

p. 464—475. Confederaţia de la Hotinü, in care a intratü si Tomșa VV. 
Mold. 1612. 

. 505—507. Documente ce sunt a se copia. 

. 517—524. «Votum» alti lui Stanislaü Zolkiewski. 

. 535—538. Copia unei scrisori a lui Jaikowski. 1620. 

. 541—555. Documente privitóre la cele petrecute între anii 1622 si 1623. 
. 585—588. Serisóre de la Constantinopole. 1624. 

. 557—561. Unü jurnalü despre intimplárí din 1621. 

. 1117. Serisórea lui Barnovski Vodă cătră Lubomirski. 3 Iulie 1629. 
ss. 166. Scrisori si alte documente din sec. XVI si XVII. Copil, 

41. Serisórea lui Jaikowski, 20 Octobre 1620. 

143. Scrisóre a luf Otwinowski. 6 Aprilie 1620. 

147. Sigismund IIL... 1620. 

. 179. Despre Turci si Tatar’. 

240. Witanie Krola.... 1626. 

253. Gavrilă Batori.... 1626. 

Mss. 175. Copii de documente din anulü 1552. Volumulü a apartinutü bi- 
bliotecei regale. Se află intrinsulü 10 documente privitóre la Români și in 
speciali la Moldova, care sunt publicate in «Scriptores rerum Polonicarum.» 

f. 380—382 cuprindii copii de documente relative la relatiunile cu Turcii si 
cu Tătarii în anulu 1558. 

Mss. 2906. Copii. 

f. 303—376. Actio deliberativa de Ivonia Duce Valachiae Turcae Rebelle 
Polonis addicto. 

Mss. 3729 vol. II. 


f. 7. Serisórea lui Stefanü Batori Regele Poloniei cătră Petru Schiopuli. 
4 Aprilie 1583. Copiată. 


12, Biblioteca Prineipelui Czartoryski în Cracovia. 


Bogatele colectiuni ale familiei Czartoryski aü fostii fundate de 
abia spre sfirsitulü secolului trecuti si sau inavutitü multü în se- 
colulü nostru. Astădi aceste colectiun! sunt förte însemnate atátü 
prin bogăţia materialelorü adunate câtă si piin valórea lori sciin- 

 fificá. Museulü si biblioteca Czartoryski sunt instalate de cäli-va ani 
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Intrunü frumosü locală construilu anume pentru ele. Biblioteca este 
bogată mal cu séma în cărți tipărite privitöre la istoria Poloniei. 

Colectiunea de manuscrise este compusă din 3961 volume, cari 
aprópe tote cuprindă materiale istorice, colectiun! de documente, 
originale sau copil, pentru secoli! XIV—XIX. In acestă bibliotecă se 
afli vestita colectiune de documente adunată sub directiunea lu! 
Naruszewicz si compusă din peste 220 volume in folio. Materialulü 
cuprinsü în acestă colectiune este enormă; elü a fostă adunată in 
speciali pentru istoria Poloniei, dar unü mare numără de documente 
privescü şi istoria térilorü române si mal cu sémá a Moldovei. Vo: 
lumele lui Naruszewicz ati fosti cercetate numai odată pentru istoria 
nösträ, de cäträ D-là Hasdeu. D-sa a decopiatü tóte documentele pri- 
vitâre la Români până la Mihaiu Vitézulü exclusivă. Ar fi de cea 
mai mare insemnátate a se dispune continuarea cercetării aceste) 
colectiuni si decopiarea tuturorü documentelorü privitóre la istoria 
Romänilorü carl se vorü mal alla întrinsa. 

Colectiunea de Msse a acestei biblioteci are numai unt catalogü 
scrisü, unu inventarü, de forte puțini ajutorü pentru cercetär!, fiindü 
că intrinsulü se indică in modü forte vagü si necompletü cuprinsulü 
volumelorü. Din acestă causă cercetarea lori cere förte multă timpu. 
Cetindü catalogulü intregü, am notată 226 volume (afară de Mssele 
lu! Naruszewicz), în car! mi sa párutü că sar puté afla documente 
privitâre la Români, tóte înainte de secolulü XVIII. Dintre acestea 
am cercetată 60 volume. Resfoindü cu deamäruntulü acele volume, în 
multe din ele nu am aflatu nimici privitorü la istoria nösträ. Acestă 
resultatü are totus! folosulü cá scimă cari sunt volumele în carl nu 
mal avemü de cáutatü și prin acesta se va cruța timpulü cercelă- 
rilorü ulterióre. 


Mss. 1245. Manuserisü completii alti cunoscutului poemü despre Moldova, 
serisü de Mironü Costinü la 1684. Foile 1—3 cuprindü dedicarea cátrá loanii IH 
Regele Poloniei; 17 foi următore : poemulü in trei cânturi; alte 6 foi despre 
Metropolitulii, Episcopii și boeriile Moldovei. 

Mss, 307. f. 205. Scrisore de la Radu VV. Dornnulii Térel Romanesci (1567). 
cătră Regele Poloniei Sigismundü Augustă, scrisă in limba slavonă, fără data. 
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f. 309. Serisórea lui Mehmet Paşa (1584) cátrá Regele Poloniei. 


Mss. 309. fl. 75, 76. Scrisórea luf Andreiü Taranowski de la Constantino- 
pole. 6 Ianuarie 1575. 


p. 231. Acta quaedam comitiorum (1585). 

p. 233. Externa. 

p. 283. Alineatü privitorü la Bogdanü VV. Mold. 

Mss. 310. p. 132—139. Scrisörea lui Stefani Batori câtră Cromer despre 
Tatari. 1583 Ianuarie 13. 

pp. 157 si 159. Scrisori de la același cátrá Cromer asupra aceluiași subiectü. 

pp. 304—305. Copia listu.... 

Mss. 330. Rudolphi II Imperatoris Epistolae ad diversos negotia publica spec- 
tantes ab Anno 1589 ad Annum 1595. Copiy moderne. 

Mss. 340. Documentele de pe foile 110—112, 116—117, 118--119 (1590, 
1589) sunt a se copia. 

f. 144. Scrisórea lui Heder Pasa cătră loanü Zamoiski, 1598 Aprilie 10. 

f. 148. Scrisorea unui Beglerbeg. 

f. 150. Scrisörea lui Zamoiski, 1589 Sept. 27. 

f. 152. Scris6re de la Zamoiski cátrá senatori. 16 Octobre 1589. 

Mss. 342. Acta sub Sigism. III. ab A. 1600 ad A. 1611. Tom. II. 

p. 23—-26. Scrisöre adresată Regelui Poloniei despre afacerile Moldovei si 
despre Stroici logofétü. 1603 Aug. 1. 

p. 195. Scrisöre de la 1606 Ianuarie 26 despre afacerile Moldovei. 

Mss. 332. Commissio Cracoviae celebrata Anno Domini 1596 cum commis- 
sariis Caesareis de Societate armorum contra Turcas. -- Chronologia comitiorum 
regni Poloniae anno MDXCVII Varsaviae celebratarum. 

Mss. 396. Documente originale din anii 1282—-1669. Volumü nepaginati. 

Scrisöre de la Gheorghe Stefani VV. Mold. lași 26 Mam 1655. 

Mss. 398. Documente din timpulă lui Wladislaü IV si loanü Kazimir. Copii. 

f. 3. Serisóre de la Chmielnicki despre Domnulii Moldovei. 

Mss. 1107. Cuprinsulü documentelorü privitóre la țările române, cari se 
aflaü in archivulü regalü alti Poloniei. Acestü cuprinsü e scrisü de mana lui 
Cromer și cuprinde 150 documente, dintre cari la unele cuprinsulü ocupă 1, 
2 saü chiar 3 pagine. Documentele privitóre la Moldova, Téra Romänescä și câte- 
va privitöre la Turcia ocupă 152 pagine. 

Mss. 402. Volumü de 745 pagine, compusii întregii din scrisori originale. 

p. 313. Serisóre de la (Gheorghe Stefanü VV. Mold. 13 Dec. 1657, Iași. 

Mss. 408. Documente din anii 1571---1677. Copii. 

f. 159. Serisórea lui loanü Kazimir cátrá Vizirulü. 1667 Febr. 18. 

f. 160. Serisórea primatelui Regatului Poloniei cătră guvernatorulü Stetinu- 
Jui «In causa Palatini Moldaviae». 
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f. 183 r. «Pacta» cu Impératulü Turcilorü. Anno Domini 1672. 

f. 186 v. Scrisori de la Sultanü si Vizirti cátrá regele Poloniei. 

f. 188. Aprobarea pactului Turcilorü, 1667. 

f. 191. Scrisori de la Hanulü Crimului si de la Sultanü, 1673. 

Mss. 428. Scrisore de la Impératulü Leopoldü cătră Sobieski, 10 Maiü 1684. 

Mss. 423. p. 531. Copia respunsului cátrá Domnulü Terei Romänesci. 21 
lunie 1676. 

p. 335. Responsu... 2 lulie 1676. 

Mss. 421: Copii. 

f. 124. Serisore a luí Ioan Sobietki. 

Mss. 422. Documente de la loan III, 1687 si 1688. Copii. Aprópe întregii vo- 
lumulii e compusă din documente privitóre la incursiunile lui Sobieski in Moldova. 

Mss. 616. Acte relative la afacerile turcesci, 1542—1733. 

ff. 114 — 135. Călătoria unui ambasadorii polonü trimisii la Constantinopole 
la 1619. Vorbindi despre trecerea lui prin Moldova la mergere si intórcere, 
dă multe informaţiuni despre starea acestei țări si despre primirile ce i s'aii fäcutü. 

f. 138. Scrisorea lui Vladislaii IV cătră Sultanulü, 30 Nov. 1633. 

f. 140. Serisórea aceluiași către Sultanü 1634. 

ff. 307—394. Réla(ie despre evacuarea Cameniteí la 1699. 

f. 988. Delimitatio inter Polones et Turcas (de 14 9-bre 1699 nel 14 8-bre 1703). 

f. 293. Documentü despre delimitarea intre Polonia si Turcia si despre grani- 
(ele Moldovei. 14 Octobre 1703. 

f. 334. Alt& relatiune despre aceeasi delimitare. 1703. 

f. 344. Despre altá delimitare intre Polonia si Moldova. 1711. 

f. 391-— 400. Cinci scrisori de la I. Grigorie Ghica, 1732, 1733, si trei répun- 
suri către elü. 

Mss. 1594. Scrisori originale din anii 1337—1520. 

Epistolă dela 1503 de la loan de Lasco către Episcopul «Warmiensis». 

Mss. 1598. Scrisori originale, 1541—1548. 

—- Scrisore de la Petru Porembski către «Petro Eppo Greznensi,» cu data 
Alba Iulia 2 Octobre 1542, despre Petru VV. (4 foi). 

— Secrisöre de la Petru VV. cu data Sucéva 1542. 

— Altá scrisore de la același Petru Porembski cu data 31 Octobre 1542. 

Mss. 1627. Copii de documente din sec. XVI si inceputulü sec. XVII. 

f. 82 v. Responsum legationis a Rodolfo Imperatore datum Andreae Buin 
Opalinsky, 3 Iunii 1601. — De la f. 33 r. «Quod de Michaele Valachiae...» pana 

la f. 39 v. 

ff. 41, 42. Doue scrisori de la Sigismund Regele Poloniei despre pretentiuni 
fata cu Moldova. 

Mss. 1631. Scrisori originale din anii 1573—1616. 
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Cátrá finele volumului: Copia unei scrisori de la Soroca, 12 Junie 1614. 

Serisóre de la Stanislai Zolkiewski, 12 Maiti 1615. 

Cedula z listu Hospodara Woloskiezo do P. Hetman.... 

Mss. 1662. Documente de la Sigismund III până la Ioan HI. Copii. 

p. 54-—57. Copia unei scrisori de la Sultanulü cátrá Regele Poloniei, 1617. 
Se vorbesce în ea despre Ureche, boer moldovenii. 

p. 63—-75. Scrisore de la Skender pasa cäträ Zolkiewski Halmanulü. 

Mss. 1644. Documente din timpulü lui Zigismund III. Copii. 

p. 82—138. Serisórea cálre Hatmanulü Radziwil. La pag. 85 vorbesce «de 
infausta strage Valachica;» seurtü alineatti despre Moldova. 

p. 139. Scrisöre de la Sultanulü, 1617. 

p. 168. Serisóre de la Sultanult, 1613. 


13. Cărţi cumpărate. 


Pe lângă cărţile dăruite de venerabilulü cononicü A. S. Petrusevicl, 
despre cari ain vorbită mal susü în punctulü 10 alü acestei relatiun!, 
am onóre a presenta pentru biblioteca Academiei urmälörele cărți 
procurate de mine in acâstă călătorie : 


Dictionarulti limbei polone de Linde, 6 vol. in 40, 

Catalogulü manuseriselorü bibliotecei Ossolinski redactatü de directorulü ei 
D-lü Dr. W. Ketrzyüski, volumulü 1 si întâia jumătate a vol. H, cât sa publi- 
call până acuma. 

Catalozulá manuseriselori bibliotecei Universităţii jagelonice in 2 volume, 
redaetatü de custodele eY, d-lü Dr. W. Wislocki. 

Schițe istorice de dr. L. Kubala, 2 volume, în cart se află multe părţi pri- 
vitóre la istoria Moldovei. 

Calendarele Institutului Stavropighia pe 1874, 1875, 1878, 1880, 1881, 1885, 
în cari se află documente si studii privitöre la ajutorele primite de Ruteni de 
la Domnii Moldovei pentru bisericile lori. 


Rumuniu, Lemberg 1874. Scriere anonimă asupra trecutului si viitorului Ro- | 


mâniei. 

Lexicon linguae slovenicae veteris dialecti de F. Miklosich, editiunea 1, de 
la 1850. 

Descriere istorică si statistică a bibliotecelorü si archivelorü publice si pri- 
vate din Polonia de Fr. Radziszewski. 

O forte interesantă broșură, pe cat sciü necunoscută, relativă la Mihaiü Vi- 
tézulü si întitulată «Gratiae Deo actae ab ecclesia pro victoria ex Michaele mul- 
tano parta,» tipărită in Polonia, fără indicarea locului, la anulü 1601. 
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14. Conelusiuni. 


Tr 


In aceste note scurte si fórte repede luate constá, Domnule Pre- 
selinte, resultatulü excursiunil mele în Galiţia. Asa cum sunt no- 
tele mele ap o valóre fórte relativă. Timpulü puţină de care dispu- 
neam si materialulü colosală câtă îmi sta dinainte m'a impedecatü 
de a copia mal multe din pretiösele documente câte mi-ai trecută 
prin mână resfoindă volumele bibliotecelorü din Lemberg si Craco. 
via. Eram convinsă de altü-felü că mal bine ară fi să insemnezü 
numal locurile anume unde se aflá documente privitóre la istoria 
nóstrá si apol forte usorü se va pulé mijloci decopiarea lori de că- 
tra persóne din localitate si cu cheltueli relativă mici. Notele mele 
sunt luate în acestă sensü si spre acestü scopü. Onor. Academie 
va dispune cum va crede mal bine. Ei amintescü numai cà persó- 
nele din directiunile bibliotecelorü si archivelorü visitate aü primită 
cu multă bună-voinţă cereri făcute de mine in acestă sensü sub 
reserva ulteriórelorü hotărâri ale Academiei. 

D-lü Bibliotecară de la Ossolinski m'a însărcinată a face Onor. A- 
cademil propunerea de a trimete Institutulul Ossolinski publicările 
sale in schimbi pentru cele publicate de elü. Acestü institută posedă, | 
pe lângă bibliotecă si museü, si o tipografie în care se imprimă in 
continuü mai alesü publicatiunl istorice. 

Canoniculü A. S. Petrusevici din Lemberg ma insárcinatü de a- 
semenea a propune Academiei să-l dea ună ajutorü de 1000 flo- 
reni pentru tipărirea notelorü privitóre la istoria Româniloră, despre 
cari am vorbită mal susü. 

Terminändü acâstă relatiune, imi permită a atrage atentiunea O- 
nor. Academii asupra cercetăriloră cari ară fi de făcută in colectiunile 
Galitiel pentru istoria nóstrá. Colectiunile din Lemberg, Cracovia si 
alte oraș: mal mici ale Galiției posedă unu colosală materială isto- 
ricü privitorü la Români. Acesti materiali se află însă împrăştiată 
intre colecţiuni mari de documente privitóre la istoria Poloniei, asa 
in cât cercetarea lul sistematică arü cere timpi fórte indelungatü si 
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mijlóce însemnate pentru pregătirea copiilorü. Cea mal mare parte, 
aprópe tóte documentele din aceste colectiun!, si în specială pentru 
secoli! XVI, XVII si XVIII, sunt scrise in limba polonă. Din acéstá 
causá cercetarea completá, si asa dicéndü definitivá a colectiunilorü 
Polonie! pentru istoria nóstrá, nu pote fi făcută de câtă de per- 
sóne cari să aibă solide cunoscinte de istoria Romänilorü si să 
posedă perfectă limba polonă, avândi în același timpü si deprindere 
la cetirea textelorü polone vechi. Convingrrea mea este că numai o 
cercetare făcută în aceste condițiuni pöte aduna totü materialulă 
istorică coprinsü în acele bogate colecțiuni ` prin acésta istorie! nóstre 
Sară deschide unŭ orizon de o bogăţie nemărginită, care până astă-di 
este încă fórte puţină cunoscută. 


Bucuresci, 10 Octombre, 1885. 
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SESIUNEA GENERALA DIN ANULU 1886. 


SEDINTA DIN 11 MARTIE. 


Presedinla D-lui Jon Ghica. 


D-lă Secrelarü generalii D. Sturdza citesce raportulă sën următori 
asupra lucrärilorü Academiei in decursulü anului 1885—86 : 


e Domniloriă Colegi, 


«Inainte de a vé expune relatiunea obicinuită asupra lucrárilorü 
îndeplinite de Academie în decursul anului incetatü, am durerea a 
vé comunica încetarea din viétà a unuia din colegii nostri si a u- 
nora din membrii onorari şi corespondenţi. 

c Membrulă Academiei Dr. Anastasie Fétu a incetatü din vielä la 
3 (15) ale lunei curgétóre. Scirea despre acesta ne-a sositü tocmal 
în diua înmormîntării, asa încât a fostă peste putință ca Academia 
să fie directă represintată la ceremonia funebră. Meritele pre car! şi 
le-a cästigatü Doctorulü Fétu prin îndelungata sa activitate sunt cu- 
noscute tuturorü Româniloră. Eli a fácutü sacrificii însemnate pen- 
tru cultivarea sciinfelorü naturale, pentru ajutorarea studiiloră tine- 
rimil române, și a scrisă mal multe opere sciintifice si medicale. A- 
cademia il păstreză cu deosebire o adâncă recunoscintá pentru do- 
națiunea unu! fondă destinată în speciali sciinfelorü naturale si care 
porta numele séàü. 

«La 29 Aprilie (11 Maiü) 1885 a incetatü din vietä Visarion Ro- 
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manü, membru corespondentü pentru Secţiunea literară. Reposatulü 
a desvoltatü o însemnată activitate pentru respândirea culturel in 
poporulă români. 

«La 9 (21) Iulie 1885 a incetatü din viélá membrulü corespon- 
dentü pentru Secţiunea 'sciintificá, Dr. M. G. Obedenaru, a căruia 
zelü neobosită pentru sciintá si pentru prosperitatea Academiei ne 
este tuturorü cunoscută. Elü a îmbogăţită colecliunile nóstre cu cart! 
si documente istorice, ne-a pusü in relatiune cu archivele Vaticanu- 
luf, si a fäcutü însemnate lucrări statistice si filologice cunoscute şi 
apreciate şi aiurea de lumea învățată. Obedenaru a doveditü prin 
faptă înțelegerea si interesulü celü mare pe care-lü nutria pentru 
marea institufiune națională ce representámü, fácéndu-ne donatiune 
tótá averea sa. 

«La 10 (22) Ianuarie 1886 sa primită altă scire intristátóre des- 
pre pierderea Doctorului Gheorghe Cuciureanu de la Iași, fostă Mi- 
nistru ală Instrucțiunii publice in Moldova și membru corespondentü 
pentru Secţiunea sciinfificä. Meritele acestui bárbatü pentru organi- 
sarea spitaleloră şi a serviciului sanitari în Moldova, precum şi slă- 
ruintele lu! în ale instrucţiunii publice sunt titluri, cari H asigură a- 
mintirea unu! bärbatü luminată, activă si patriotă. 

«Anulü trecută ne-a răpită asemenea doi dintre cel maï iluştri si 
mal stimat! membri onorari din străinătate. 

«Emile Egger, renumitului elenistü si profesorii ala Sorbonel, a în- 
cetatü din viétá la 30 Augustă st. n. 1885. Pierderea ilustrului e 
ruditü a atinsü în specială pe mal mulți din colegii nostri, car! s'aü 
adápatü la lectiunile luf pline de eruditiune si de nemărginită iubire 
pentru studiulü literature! elene. 

«G. Vegezzi-Ruscalla a incetatü din viétá la 2 Decembre 1885. st. n. 
In decursulü anilorü grei, in cari Românii se luptaü pentru recâş- 
tigarea independin(el lorü, acesti bărbată a fostă unulü dintre cel 
mal activi amici aï naţiunii nöstre si a ER causa românescă 
fárá incetare prin scrierile sale. 

«Pierderea durerósá suferită de națiunea întregă prin încetarea 
din viéf4 a lui C. A. Rosetti a loviti si Academia nostra. Rosetti 
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fusese numită membru ali Societății Academice chiar la fundarea 
el, prin decretulü de la 2 Tunie 1867. Dintrunii excesü de modes- 
tie elù n'a voitü nici odată să iea parte la lucrările Societăţii, nici 
după reorganisarea el la 1879, când a fostă din noi invitatii să-şi 
iea între noi loculü ce i sa acordată prin numirea de la 1867. To- 
lus, de dreplă dacă nu de faptă, elt a fostii membru alii acestei 
instituliun! prin munca lu! neobosită si constantă pe tárámulü în- 
tregel culturi nationale. 

«Delegatiunea si-a fäculü datoria de a aréta durerea nóstrá a tu- 
turora familiiloră acestorü colegi încetați din vietä 


I. Şedinţele de peste anii. 


«In decursulu anului şedinţele de septämänä, publice sai private, 
au fosti ocupate cu diferite comunicări si discutiun! sciintifice sat 
administrative. Voiü aminti dintracestea numai pe cele mal insem- 
nate. 

«In ședința de la 12 Aprilie 1885 D-lü V. A. Urechiă a arătată 
îndoielile ce are asupra adevăratului autorü a cartel «Osservazioni 
storiche, naturali e politiche intorno la Valachia e Moldavia, Napoli 
1788», cunoscută sub numele lui Raicevich. Aceste îndoieli aü fostii 
provocate prin faptulü cà acestă carte sa tipäritü în o nóuà edi- 
Dune italiană sub numele luf Sestini, cunoscuti prin alte publica- 
tiun! privitóre la ţările române. 

«In ședința de Ja 30 Augustü sa comunicatii catalogulü biblio- 
tece] foste a lui Gheorghe Lazar. Protosincelulü Dr. Ilarionü Pusca- 
riu din Sibiiü a adunată acestä colectiune de cărți de la rudele ves- 
tituluY dascálü din Avrigă si a trämisü Academiei uni catalogü, din 
care se vede că valórea lori intrinsecă nu e însemnată. 

«In şedinţa publică de la 4 Octobre D-lü V. A Urechiă a ce- 
tit unele capitole din «Schitele de istoria literature! române», cart 
de atunci sai şi publicată in volumü, precum si unele parti din 
nóua sa drama «Martialü>. 

«D-lui membru corespondentü Gr. G. Tocilescu a presintatü Aca- 
demiel, in mal multe ședințe, interesante relatiun! despre inscriptiu- 
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nile romane descoperite în térá in anulü trecuti. De o deosebită 
însemnătate este o inscripțiune de la Recica, despre care D-nia sa 
a relatatà Academiei in ședința de la 6 Decembre si din care re- 
sultá că pe tárámulü satului Recica de astădi se ridica in timpu- 
rile romane Colonia Romula, si că la anulü 248 sa construită unt vallum 
imprejurulü zidului orașului, ca să protéga pe locuitorii coloniel. 

«Academia a luati si în acestă ant, casi în cei precedenţi, partea 
sa la marea serbátóre nalionalá de la 10 Maiü: 

«In sedinta de la 3 Maiti, care preceda acéstá mare di, amù avută 
ședință pubicá, in care D-lü Gr. G. Tocilescu a fácutü o comunicatiune 
asupra unel nóue si pretióse diplome militare de la impératulü Traianü 
descoperitá in Dobrogea si care este unicá in Museulü nostru de 
anticitatt. 

«Comunicarea D-lui Tocilescu a fosti precedată de citirea unorü 
notițe ale subscrisului despre ună biletă autografü alt lui Mihaiü Vitézulü 
şi despre monete de la Alexandru celü Bunt, pe carl am avutü fe- 
ricirea a le dărui colectiunilorü Academiei, precum si despre ună stégü 
ală lu! Serbanü Cantacuzino, care se pástrézá în museulü de la Dresda 
si de pe care am depus o fotografie. 

«In sedinta de la 7 Februarie a. c. D-là membru corespondentü 
Gr. G. Tocilescu a întreținută Academia si publiculă asupra elabora- 
tului D-lui colegii G. Baritü despre orașului romană Apulum. 

«Din ședințele de săptămână s'aü recomandată Sectiunilorü lucrá- 
rile de competinta loră. In specială Sectiunil istorice saă recoman- 
dată dóué lucrări trimise de D-là G. Baritü, dóué raporte ale D-lu! 
Gr. G. Tocilescu adresate Ministeriului Instrucțiunii publice, despre 
mai multe mănăstiri din térá. 

«Sectiunile ne vorü relata despre decisiunile luate de dinsele. 

«Despre töte améruntele ocupaliunilorü nóstre in ședințele séptá- 
mánale vet! puté lua cunoscintä din Anale. 

«Suma prevédutá in budgetulü anualü pentru diurnele sedintelorü 
de séptámáná nefiindă de ajunsă in acestă ant, faptulü sa comu- 
nicată Academie! in sedinta de la 31 Ianuarie a. c., in care sa de- 
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Gef în unanimitate a nu se depăși suma budgetará, renuntándü al 
diurne membrii cari aŭ veniti la ședințele ulterióre. 


Il. Publicatiunile Academie). 


«Starea publicatiunilorü nostre este urmátórea : 

el. Analele pe anulü 1884—85 (Tom. VII, Sect. D, partea ad- 
ministrativă si desbaterile, s'aü tipărită in scurtă timpü după inchi- 
derea sesiunii generale trecute si fără intárdiere sau împărţită si pusă 
la dispositiunea publicului. 

«Din secțiunea a IË din acelaşi volumü sau tipărită 39 cóle, in 
cari se cuprindă tóte memoriile cari fusese puse la dispositiunea 
cancelariei, în numérü de 5, si cari sunt: 


Flora din fostulü districtă romänescü alii Néséudului in Transilvania. Dis- 
cursă de receptiune de Fl, Porcius; cu respunsulü D-lui P. S. Aurelianu. 

Cuvintă despre espeditia luf Igor Sveatoslavici, Principele Novgorodului nor- 
dict, contra Polovtilorá sañ Cumanilorü. Traducere si note de A. Papadopolü- 
Calimachü. 

Inscriptiunea de la mănăstirea Războieni! din Judetuli Neamţului, comen- 
tata de P. S. S. Ep. Melchisedec. 

O visitä la câte-va mănăstiri si biserici antice din Bucovina de P. S. S. 
Ep. Melchisedec. 

Câte-va inscriptiun si documente din Bucovina adunate de S. Fl. Marian. 


«Aceste memorii sai tipărită după obiceiü si separati. Ele însă nu 
ati fosti suficiente pentru a forma unii volumi, din care causă volumulü 
nu Sa închisă, ci aşteptă mal înainte a fi complectată cu mal multe 
memorii cari sunt in întârdiere. 

«2. Colectiunea de poest populare din Ardelü sa terminată de ti- 
părită dimpreună cu glosariuli întocmită de D-lü membru corespondentü 
J. U. Jarnik si cu o prefață de Din A. Bârsan. Volumulă sa pu- 
blicatü sub titlulü: Doine si strigături din Ardél. 

«3. Psaltirea luă Dosoftei. S'a tipărită, in decursulü anului, intregü 
textulă in 32 cóle în 80. Introducerea la acestă publicatiune este pre- 
parată, dar diferite cause aü intärdiatü tipărirea el. Indată însă după 
închiderea sesiunii generale acéstá publicare se va termina. 
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«4, D-lü colegi L Sbiera a síársità in decursulü anului tipărirea 
pretiosulul textů din testamentulü noŭ cunoscută sub numele de Codice- 
le Voronefean, conformü însărcinării ce i sa datü de către Academie. 
Daa a inzestratü editiunea cu ună glosarü completă alü textului, 
precum si cu ună studiü lungă si amäruntitü asupra lul. 

«5. In sesiunea generală trecută (sedinta din 5 Martie) atl decisă 
a se retipári cronica lui Mironü Costinü, si D-lă colegă V. A. Urechiä, 
care sa insárcinatü cu acéstá lucrare, a si inceputü tipărirea, din care 
sa făcută până acum 10 cole. D-lui Urechiă a dată lucrării sale o 
intindere multü mal mare decát cea prevédutá, voindü a publica in 
acéstá ediliune tóte operele cunoscute ale lui Mironü Costinü, atâtů 
cele nepublicate cátü si cele deja tipărite in alte editiunt. Minisleriulü 
Instrucţiuni! publice a binevoitü a veni in ajutorulü acestei lucrări, 
luândă asupra sa sumele cari arii trece peste 2000 lel prevédutt in 
budgetulü Academiel. 

«6. Lucrarea premiată a D-lui Gr. G. Tocilescu, Teranulü Română, nu 
a inceputü a se tipări. Manuscriptulü se află la autori spre a-lü re- 
vedé, si suma de 2000 lei prevédutá in budgetü pentru tipărirea lul a 
rémasü neatinsă. Sperámü cá în anulu curentă acâstă lucrare se va 
tipări. 

«7. În aceiași situatiune se află si catalogului epigraficü ale Museu- 
lui de anticitäll, pentru care att prevădută, în budgetulü anului trecutü, 
suma de lei 1000. 

«8. În sesiunea trecută ați acordată colegului nestra D-lui S. Fl. 
Mariani suma de lei 500 ca ajutorü pentru publicarea colectiunil de 
Descántece adunate de D-nia sa. D-lü colegi Marianü nu ne-a fácutü 
pana acum nicl o comunicare asupra acestel publicatiuni. 

«9. In sesiunea generală trecută ati aprobată propunerea făcută de 
D-li P. Ispirescu, tipografulü Academiei, de a face o noua editiune 
a «Istoriei lui Mihaiu Vitezulü de N. Bălcescu». După decisiunea luată 
atunci, noua editiune a acestei opere era a se face după manuscri- 
sele autorului, reproducéndu-se tóte notele la textü, cari aü fostü 
tóte omise in edifiunea făcută la 1878 de D-lü colegă A. Odobescu. 
Manuscrisulü lui Bălcescu este însă in cea mal mare parte numal 
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prima redactiune, iar notele sunt adeseori dispuse provisoriü, asa 
incât este fdrle greü a se sci la ce anume loci din textü se referü. 
Pentru acesta ară fi necesarü a se controla aprópe tóte notele cu 
cărțile din carl sunt luate. Acéstá controlare cere însă o munca forte | 
indelungatà, asa incátü a fostii peste putinlä ca Delegatiunea cu per- | 
sonalulă cancelariel să o pötä executa. Dificultatea acésta a fostă co- 
municatá Academiel in sedinta de la 11 Octobre trecutü, cánd s'a 
decisă a se lăsa lucrarea in suspensiune si a se raporta casulü se- 
siuni! gene rale pentru a se lua măsurile necesare in consecință. G 
«10. Indatá dupà inchiderea sesiunil trecute colegulü nostru D-lü : 
b. P. Hasdeü a incepulü tipărirea Marelui Etimologicü ali Romániel. 
Primele dóué fascicule din acestă însemnală lucrare, cari formezä 
întâia jumătate din celü dintâiă volumü, vé sunt cunoscute. In a- 
ceste dóué fascicule se cuprindă cuvintele de la 4 — Aflu. 
«D-là Hasdeu ne va face o relatiune mat amäruntitä despre sta- 
rea lucrării! sale si despre continuarea el. In decursulă anului D-sa 
a tinulü Academia în curentă despre progresulü lucrării si in mal 
multe ședințe a cetitü uni! articol! dintr'insa. D-lui Hasdeü ne pro- 
mile cá in scurlü timpü volumulü intáiü, adică intıegä litera A, va 
ti terminată. 


II. Publicațiunile Hurmuzaki. 


Din raportulă pe care am avută onóre a vi-lă presinta la des- 
chiderea sesiuni) generale trecute, at! védutü întinderea ce sa dain 
cercetăriloră si tipăririloră de documente istorice, cari completeză co- 
lecțiunea adunată de nemuritorulü nostru Eudoxiu Hurmuzaki. În de- 
cursulü anului încetată aceste lucrări aü fäculü nóué progrese si sai | 
deschisă nóué isvóre de cercetări. 

Starea aceste! publicatiun! istorice, pe care o putemü numi as- 
lädi monumentală, este urmátórea in momentulü de fata : 

1. Din seria Decumentelorü privitore la istoria Romänilorü s'a ter- 
minatü de tipäritü în decursulü anulul volumulü V parlea I, care 
era de abia începută la adunarea generală trecută. In acesti vo- 
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58 
lumi, de XXII si 547 pagine, se cuprindü documentele adunate de 
Hurmuzaki pentru anii 1650—1699. 

2. După terminarea părței I a volurnului V sa începută tipărirea 
parte! a I-a a aceluiași volumü, avéndü a cuprinde documente a- 
dunate din Archivulü Statului si din biblioteca San-Marco de la Ve- 
netia, precum si din diferite archive si bibloteci de la Roma. Din 
acestă parte sa tipărită până acum 386 documente in 31 cóle (pa- 
gine 248). La sfirsitulà pärtel a I° a volumului se va tipări uni 
indice generalü alfabetică asupra cuprinsulul documentelorü din a- 
mándóué părţile lul. 

3. Din Fragmente zur Geschichte der Rumänen Sa terminată de li- 
părită si sa publicatii volumulü IV. Sa tipărită apo! întregi volu- 
multi V, care nu mal astépla, pentru a esi la lumină, decât indicele 
alfabeticü. 

4. Colectiunea de documente adunate sub ingrijirea D-lui colegă 
A. Odobescu din Archivele Ministeriulul de externe din Paris sa 
terminati de tipărită. Ea a fostü precedată si completată prin co- 
lectiunea de documente adunate şi extrase de D-lü Gr. G. Tocilescu, 
pentru secolulă XVI si o parte din XVII, din diferite publicafiuni 
francese, precum si din Biblioteca Naţională de la Paris. Acestă ma- 
terială a fosti impärtitü in dóué părți, car! formezä dóué mari vo- 
lume : I" cuprindéndü anit 1518—-1780 de 135 cóle (pagine LXXII 
si 1003), alu Il! cuprindéndü anil 1781— 1814, de 101 cóle (pagine 
XLVIII si 756). 

Pentru documentele cuprinse in aceste 2 volume, in numérü de 
2402, este în lucrare unt indice generală si completü alfabetică, 
care se va tipări in decursulü anului viitorü. 

Tabloulü urmátorü aratá starea actualá a tuturorü documentelorü 
tipárite in acéstá colectiune páná acum : 

Adunate de Adause de 


Volumul&. Anii. Documente Hurmuzaki. Academie. 
HI 1576—1599. 443 341 102 
IV p. 1. 1600—1649. 629 629 — 
IV p. 2. 1576—1650. 732 — 732 

1804 90 834 
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heport. 1804 970 834 


V p. 1. 1650—1699, 362 362 = 

V p. 2. 1650---1699. 386 - - 386 (in cursă de tipărire). 
VI 1700---1750. 355 355 —- 
VII 1750-—1818. — 308 308 — 
Suplem. |. 1518— 1780. 1414 -— 1414 
> Il. 1781—1814. 988 -— ` 988 
5617 1995 3622 


«5. In anulü trecutü am avutü onóre a vé aráta modulü in care 
Comisiunea publicatiunilorü Hurmuzaki a hotäritü, la 1 Iulie 1854, 
si se completeze colectiunea cu documentele secolilorà XIII, XIV 
si o parte din XV, cari sunt a se aduna din diferitele publica- 
liuni anterióre făcute mal cu séma de străini. Am arétatü atunci, 
că cu acestă lucrare Comisiunea a însărcinată pe D-lü membru co- 
respondentü alü Academie Nicolae Densuşianu. In decursulü anului! 
incetatà D-sa a continuatü fără întrerupere cercetările spre acestă 
scopü. D-sa a estrasu până acum 1400 documente privitóre la 
Romänl, incepéndü cu anulü 1200, din dece mari publicatiun!, 
si anume din : 


Fejer, Codex diplomaticus Hungariae, 41 vol. 8^. 

Theiner, Vetera monumenta Poloniae et Lithuaniae gentiumque finitimarum 
historiam illustrantia. vol. I. II. 

Theiner, Vetera monumenta Slavorum meridionalium historiam illustrantia. 
Vol. I, II. 

Theiner, Vetera monumenta historica Hungariam‘sacram illustrantia. Vol. I. IT. 

Codex diplomaticus Comitum Károlv. I. 

Ljubič, Monumenta spectantia historiam Slavorum meridionalium. Vol. I, IT, HT, IV. 

Ant. Szeredai, Notitia veteris et novi capituli eeelesine Albensis Transilvaniac. 

Kemeny, Notitia historico-diplomatica Archivi... Capituli Albensis. 

Fr. Pesty, A Szórenyi bánság. Vol. HI. 

Kurz, Magazin für Geschichte Siebenbürgens. Vol. I, Il. 

Engel, (Geschichte der Moldau und Walachey. 

Századok, 1882. 


«Cuprinsulü tuturorü documentelorü alese spre a fi reproduse a 
fostii resumatü in scurtü si resumatele ati fostii așezate in ordine 
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cronologică, însemnându-se la fie-care publicaliunea in care docu- 
mentulü se află tipărită. 

«In anulu trecutà am avutü onóre a vé comunica că prin mijlo- 
cirea r&posatului Obedenaru sai colalionatü până acum apröpe tóte 
documentele privitóre la istoria nóstrá, cari aü fostü publicate de 
Th mmer din archivulü Vaticanului. Lucrarea acesta se continuă si 
greşelile constatate se vorü avé in vedere la relipärirea documente- 
lorü in colectiunea nösträ. | 

«O deosebită dificultate presintá însă numele proprii, mal cu semă 
cele topografice. De acea, pre lângă colalionarea lori, sap lualü mě- 
Sun a se decalca esactü după originale si a se reproduce în facsi- 
mile litografice, pentru ca istoricii să aibă sub och! aceste facsimile, 
când ar fi vre-o îndoială asupra cetirii vre unui nume. Lucrarea a- 
césta, începulă asemenea prin mijlocirea réposatulul Obedenaru, se 
continuă si sperámü cá peste puţini timpu aceste facsimile, dispuse 
pe trei tabele, vorü fi gata si ni se vorü trimite. 

«La amândouă aceste lucrări, pentru cari se cera solide cunos- 
| l cinte paleografice, suntemù ajutați de persóne fórte competente de la 
: Roma. | 
| «6. Decopiarea de documente din Archivulü de Statii din Venetia | 
| sub îngrijirea D-lui Cechelti si din Biblioteca Marciană sub a D-lui | 
| | C. Soranzo, continuă si primimü numeróse copii de documente de 
celü mai mare pretü mal cu sémá pentru istoria secoliloră XVI, XVII 
2 l si XVII. 
| . «7. In vara anulul trecută Ministeriulă Instrucțiunii publice a insärci- 
| natü pe bibliotecarulă Academiei, D-lă I. Bianu, a face o călătorie in Ga- 
liia pentru cercetări literare si istorice, comunicändu-Y totü odată, că 
reluțiunea asupra acestei călători! să o presinte de a dreptulü Aca- 
demiel. 

«Academia, ascultând acestă relatiune, a decisü, in sedinta de la 
| 10 Octobre treculü, ca resultatele şi informatiunile adunate in acea 
| | călătorie să se intrebuinteze pentru completarea colectiuni! Hurmu- 
| zaki, dispunéndu-se decopiarea documentelorü semnalate. Cu ocasiunea 
| călătoriei sale, D-là Bianu a făcută cercetări in maï multe biblioteci 
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şi archive ale Galitiel, Juändü însemnări despre documentele privitóre 
la istoria Romänilorü. Pe basa acestorü însemnări sa dispusü de o 
cam dată decopieri de documente în biblioteca Ossolinski din Lem- 
berg, in Archivulă Institufiunil Stavropighia din acelaşi orasü, in bi- 
bliotecele Czartoryski si a Universităţii Jagellonice din Cracovia. S'aü 
primită până acum copil de pe numeróse documente din aceste colec- 
(iuni si lucrarea continua. 

«Cu deosebire istoria relatiunilorü domnilorü Moldovei in secolulü 
XVII cu Polonia câștigă o mulțime de noue informaţiuni de cea maï 
mare însemnătate. 

«8. D-là colegi V. A. Urechiä, în mal multe ședințe de peste anù, 
a atrasi atentiunea Academiei asupra numeróselorü documente isto- 
rice, cari se află prin archivele tribunalelorü si curlilorü de justiție 
ale Moldovel. 

«Spre a mijloci decopiarea celorü mal pretióse dintre dinsele i s'a 
pusă la dispositiune de către Delegatiune 200 lel. Copiile câștigate 
vorü aparține materialelorii istorice ale colectiuni] Hurmuzaki, cu alt 
cárel fondu se fact. 

IV. Cercetări si esplorări scün[ifice. 

«Restrinsele mijlöce de car! dispune Academia ne permită a da 
forte puţine însărcinări si a dispune forte puţine cercetări. sciintifice 
de orl-ce natura. 

«1. Suma de 5000 le! trecută in budgetulü anuală pentru copia- 
rea de documénte istorice a fostü împărțită între D-nil colegi A. 
Odobescu si G. Bari(ü. Pint acum numa! Din G. Bariţă a trimisă 
mal multe documente copiate în Transilvania si Ungaria, cari aŭ 
fostii comunicate Academiei în sedin!a de la 12 Julie trecută. 

«2. In decursulü anului sai dată Directorului Museului de antici- 
DD sumele remase pentru Museü din anulü trecută, cari aŭ fostă 
cerute pentru aducerea anticitätilorü descoperite la Adam-Clissi şi 
pentru alte cheltuell ale Muscului. 

«3. Înființându-se Institutulă meteorologică in Bucuresci, Acade- 
mia, in ședința din 31 Maiü, sub reserva aprobări! sesiunil generale, 
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i-a dată instrumentele meteorologice cumpérate în ani trecuți si din 
car! o parte sa deteriorată cu ocasiunea incendiului. I s'a dati totü 
o dată si suma de 300 lei care fusese trămisă de judetulü Iaşi pentru 
a se face acolo o stațiune meteorologică. 

«4. În urma relaliunil verbale făcută de D-lü V. Babesü, in sesi- 
unea trecută Sectiunil istorice, asupra cercetärilorü archeologice in 
Banată cu carl a fostii insárcinatü acum dol ani, D sa va presinta 
acuma raportului séü asupra progreselorü ce aü fácutü aceste cercetări. 


V. Legale si donatiunt. 


«In decursulă anului s'aü făcută Academie! trei legate testamentare, 
asupra cărora Academia, în şedinţele de peste ant, a luatü decisi- 
uni provisorie, remáindü ca în sesiunea generală, conformü art. 7, 
lit. n din Statute, să se iea asupra lori decisiun! definitive si să se 
regulamenteze. 

«1. Réposatulü A. I. Dimitriu, fostă profesorö si directorii la scóla 
comercială din laşi, a lásatü prin testamentulü séü Academie! dóué 
bucăți obligaţiuni 69/, de câte 500 let, cu conditiunea ca să se deie 
ca premiü cele mal bune compositiunt literare pentru scólele comer- 
ciale din lași, si pentru biografia sa. 
| «In sedinta de la 12 Aprilie Academia a decisü a nu primi acestü 
| legată. 
| «2. R&posatulă Gheorghe Sân-Marin, proprietară in Bucuresci, prin 
| testamentulü séü a läsatü dece mil lei Academiei Române, alui cárorü 
| veniti va servi de a se da premiurf ce vorü purta numele sën. 
| «Academia, in sedinta de la 11 Octobre a. tr., a decisü a primi 
| acestü legatü si după acéstá decisiune sa si incasatü suma fondului. 
| «3. Réposatula Dr. M. Gr. Obedenaru, prin testamentulü sën, a 
| läsatü Academiei nuda proprietate a întregei sale averi, fără a impune 
i nicl o conditiune asupra întrebuințării ei. Acestă avere costă in: 
| «a. 3000 franci venitü în rentă francesä 39/,. Titlurile de rentă 

sunt depuse la Banca Franciei, afară de un titlu de 50 franci ve- 
| nith, care se afla la réposatulü. 
I 
| 
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«b. 65000 lel in scrisurl fonciare rurale 79/ si 12000 in scri- 
sur! funciare 5?/, depuse la Banca Nalionalä a României. 

«c. Partea réposatulul din moşia Obedenil, care aduce 12000 let 
venitü pe anü, | 

«Usufructulü avere! de sub a si b, réposatulü Ta lăsată soţiei sale 
câtă va trai; iar usufructulü mosiel, fratelui séü Pandele pe vietä. 
După mórtea acestora intregü venitulă va fi ali Academiel. 

«Academia, in sedinta de la 16 Augustü, a decisü a se primi 
acestă legată. In consecinţă sau fácutü formalitátile necesare pentru 
intrarea în posesiunea averii lăsate. | 

«Sa mijlocită ridicarea valorilorü aflátóre la Banca Naţională si 
depunerea lorü la Casa de depuneri si consemnaţiuni, dându-se 
Domnei văduve Obedenaru cupónele acelori valori. 

«De asemenea sa luatü măsurile necesare pentru rădicarea valo- 
rilorii depuse la Banca Franciei. 

«După punerea Academiei de către Tribunalü în posesiunea între- 
gel averi, dol din frații r&posatului aü deschisi procesü asupra suc- 
cesiunil. D-lü colegi T. Maiorescu a bin2-voilă a se însărcina să 
apere interesele Academiei înaintea justiției în totă ce privesce acestă 
legată. 

«4. Academia nu a pututü încă intra in posesiueea legatulul ce i 
sa făcută de reposatulü Dimitrie Hagi-Vasile si primitü de Academie 
în ședința de la 13 Ianuarie 1884, din causa unorü dificultăți cari 
saù ivili la executarea dispositiunilorü testamentului. Regularea acestei 
succesiuni se aflá înaintea justiţiei și sperámü că ea va lua în curéndü 
solutiunea dorită. 


VI. Colectiunile. 


«Colectiunile Academiei ai continuată a cresce Torte multă si in 
decursulă anului incetatü. Biblioteca, cu colectiunile sale de cărți 
tipărite, manuscrise și documente, sa imbogätitü prin numeróse do- 
națiuni, pe lângă cele ce saă pututü procura cu ajutorulü sumelorü 
puse in budgetă spre acestui scopü. 


k. 
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«De ascmenea s'aü dată cele mal marl silinte pentru punerea lori 
in buna orinduialá si pentru facerea catalógelorü, întru câtă a fostă 
cu putință in conditiunile in cari se află localulü si personalulü can- 
celari(Y. Comisiunea Bibliotece! va comunica Academiel relatiun! mal 
améruntite asupra stării si progreselorü Bibliotecel. 

«Aici voiü aminti urmátórele : 

«1. Réposatulà membru onorarü ală Academiel si cunoscutulü 
filo-romänü Ubicini, prin testamentulü séü, a làsatü tótà biblioteca 
sa Statului română. Ministeriulă Instrucțiunii publice a dispusă ca 
acestă bibliotecă să se dee Academiei. Biblioteca a fosti primită la 
14 Martie 1885. Ea se compune din 1049 volume tipărite şi 8 ma- 
nuscrise. Cărţile aü fostii regulate si introduse in catalógele biblio- 
tecei nostre. 

«2. D-lu Generală Pencovici a dăruită Academiei o pretidsa co- 
lectiune de cärli românesci în numérü de 809 volume. Acestä co- 
lectiune, adunată în decursü de mal multi ani, este compusă mal 
cu semä din cărți şi broşuri publicate pe la sfársitulü secolului tre- 
cută si în întâia jumătate a celui presentü. Intre ele se află multe 
adevărate rarități bibliografice române. Colectiunea D-lui Pencovici 
sa primită la Academie la 12 Maiü a. tr. si sa instalată şi catalogati. 

«3. D.là C. Hepites de la Brăila, prin scrisórea comunicată în 
ședința de la 6 Septembre, a făcută cunoscuti că dăruesce biblio- 
teca sa Academiei. Asteptámü numai timpuli favorabilă, in care 
donatorului i-ar conveni a o preda. 

«4. Ministeriulü Instrucţiuni! publice în vara anului trecută, a a- 
probatü a se aduce pentru Biblioteca nösträ colectiunea de cărți, carl 
sai aflati în vechea biseiicá a Mitropoliei din Târgovişte. Biblio- 
teca nóstrá sa îmbogăţită astü-felü, între altele, cu trei preliöse cărți 
din prima epocă a tipografiei în România, adică din întâia jumătate 
a secolului XVI. 

«b. Colegulü nostru D-lü N. Kretzulescu, profitändü de petrecerea 
sa în capitala Rusiei, a isbutitü a cápéta pentru Biblioteca nostri 
forte bogate colectiun! de publicatiun! de la Archivele imperiale din 
Moscva si de la Universitatea din Petersburg, stabilindü in acelea şi 
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timpü relatiuni de schimbă pentru publicaliunile Academiel nostre 
+i ale acelora instituliuni. 

«6. In urma călătoriei in Galiţia făcută de bibliotecarulă Acade- 
miel, după cum sa arétatü ma! înainte, sa intrată in relatiunt de 
schimbü si cu Institutulà Ossolinski din Lemberg. 

«7. În urma unel invitár ce ni sa făcută, aceleași relatiuni sai 
stabilită între Academie si Ministeriulà de lucrări publice si comer- 
ciü din Mexico. 

«8. Subscrisulü a avută plăcere a dărui in decursulü anului pen- 
tru biblioteca nostra o colectiune de manuscrise románescl şi cărți 
tipărite. 

«9. La 2 Aprilie 1885 sa sanctionatü legea, prin care se obligă 
töte tipografiile din (érá a trámite Academiei precum şi bibliotece- 
lord centrale din Bucuresci si laşi câte 3 exemplare din töte impri- 
malele lori. In urma acestei leg! sai primită, pe lângă o mare co- 
lectiune de jurnale, peste 400 de volume si broșuri. 

«Acestă lege va inzestra pe viitorü cele trei biblioteci cu colectiun! 
complete de totü ce se publică in terä. 

«10. Colectiunea numismatică a crescută förte multi si in anulü 
trecută. Suma pusă in budgetü pentru cumpărare de monede a fosti 
departe de a pul€ satisface trebuintile în fata ofertelorü ce ni s'aü 
făcută. Spre a veni in ajutorului acestei dificultăți Dn Gheorghe 
Gr. Cantacuzino si loană Calinderu ap donată celà d’intäiü 800 si 
alu doilea 500 lei, pentru cari Academia le-a exprimatü multämi- 
rile sale cele mal vil. 

«In urma neorinduelil în care ajunsese colectiunea numismatică 
cu ocasiunea incendiului, monedele aü începulă a fi din not clasi- 
ficale şi descrise. 


VII. Concursurile 


«Pentru anulü curentă eraü publicate concursuri pentru două pre- 
mil anuale. 
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«1. La concursulü premiului Nästurelü-Herescu de 4000 lel s'aü 
presentatü urmátórele publicatiunt, cari aŭ fostă trämise membrilorü 
comisiunii spre studiare : 

V. Gr. Borgovan, Indreptarü teoretică si practicii pentru invétámintulü intu- 
itivă. Gherla 1885. 

V. Gr. Borgovan, Antäia, a doua sia treia carte de Aritmetică pentru șco- 
lele populare române. 


Th. Alexi (Stan Pârjol), Mórtea lui Mihaiü Vitézulü. Tragedie in cinci acte. 
Brașov 1881. 

G. Dem. Teodorescu, Poesii populare române. Bucuresci 1885. 

Ar. Densuşianu, Istoria limbei si literaturei române. laşi 1885. 

G. G. Meitani, Studii asupra Constitutiunei Romänilorü, Fase. X. Bucuresci 1885. 

Gr. H Grandea, Miosotulü, Poesii. A 4-a ediție. Bucuresci 1885. 

Gr. H Grandea, Fulga san idealii si reali. A 8-a ediție. Bucuresci 1885. 

Ion al lui G. Sbiera, Codicele Voroneteanü, cu uni vocabulari și studiü 
asupra luf. Cernăuţi 1885. 


«2. La concursulü premiului Lazără sai presintatü următorii con- 
curenți, a cárorü lucrări au fostă asemenea trámise comisiunil : 

Col. A. Costiescu, Equerulü grafometru sañ Quadrantulii de campanie. 

I. I. Puşcariu, Suprastructura de cale metalică cu studiulii unui noii sis- 
temi. Bucuresci 1885. 

«3. La concursulü premiului Heliade pentru cea mal bogată colec- 
Dune de arii populare române sa presintată ună singuri concurentă, 
D-là D. Vulpianu. 

«Colectiunea de aril presentatá a fostă pusă la disposiliunea co- 
misiunil însărcinate cu studiarea el. 

«VIII. Ca incheiarea a acestei scurte relatiunl asupra activităţi) 
Academie! in decursulü anului trecută, ami onóre a vé expune in 


urmátórele resumatulü operaltiunilorü casei Academiei pentru anulü 
budgetari 1885—86 : 


I. 


«Am onóre a presenta situatiunea provisorie a comptabilitäfiY si a cassel pe 
anulü 1885—86 pana eri sera in 10 Martie 1886, adec& până in preséra 
deschiderii sesiunii anului presentii, avéndü pe cea definitivă a o presenta 
la încheiarea acestui anù bugetarii, adecă la 31 ale luneï curente. 


Digitized by Google pem 


= Cac RENE 


67 


«A. Din veniturile prevédute in budgetü aŭ r&masii neincassate până eri: 


1. Uni restü din subventiunea Statului cu . Let 9.000.— 
2. Din fondulü Năsturelii Heráscu . . . . ^» 1.013.75 
3. Din fondulü Economiilorü "e > 520.18 
In totală . Lei 10.533.93 
din causele următore : 

«1. Lei 9.000, restulii din subventiune, nu s'aü incassatii, pentru că până adi 
a fostii numerariulü suficientii. | 

«2. Lei 1.013.75, jumătatea cástuluí de 23 Aprilie 1886 a moșiei Lămotesci, 
a rémasü sä-lü plätescä arendasulü la finitulü lunei curente. 

«3. Cu lef 520.18 san véndutü publicatiun? mai puţinii decât suma pre- 
vădută in budgetü de lei 2.500; prin urmare acâstă sumă, fiindü neincassa- 
bilă, trebue scădută de la Comptulü excedentii. 

«In totalü din veniturile prevădute in budgetulii 1885—-86 de Lei 127.818.15 


sa incassatü până astăţi suma de. . . . . a 117.284.22 
si a remasü neincassată suma de susü de . . . . . + Let 10.533.93 


«B. Situatiunea budgetului de cheltueli e urmátórea : 


S'a votati sa pldtiti a rénast 
Litera a. Lei 22.000.— Lei 18.270.— Lei 3.730.— 
> b. > 0.500.-— » 6.500. — > € 
> Q > 1.000.— >» 1.000.— » — 
» d. » 2.400.- — >» 2.200.— > 200.— 
> @ > 3.300.- — s 3.300.— > p 
> f. »  16.800.— » 15.373.30 >  1.4206.70 
> g. » 200.— > 197.35 > 2.65 
s h > 400. --- > 400.-— > — 
> L > 2.500.— » 2,485.52 > 14.48 
> j ° 1.000.--- > 670.— » 330.— 
» k. > 500.-— > 498.25 > 1.75 
> l > 1.500.-— » 1.320.95 > 179.05 
» m. » 1.050.— »  1.050.— > — 
» n. » 5.000.— »  05.000.— » — 
» 0. > 405.— > 338.85 3 66.15 
» p» 4.318.— » 4318. — > — 
» q. > 765.— > 760.— > 5.— 
> T. > 5.000.— »  5.000.— > — 
> Ss > 1.000.— > 1.000.— » -— 
De reportatü Lei 75.638.— Lei 69.682.922 Lei 5.955.78 
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Sa tot. iti sa plătită a rémast 


Reportă Lei 75.638.— Lei 69.682.22 Lei 5.955.78 
Litera t. > 5.000.— > 5.000.— 3 — 
> u. 6.000.— > 0.000.— » — 
» V. 500.— > 500.— » — 
> W. 4.000.— » 4,000.— > 
» X. 3.000.— » 2.145.— » ND, — 
> y. 821.25 » 821.25 P es 
> Z. 000.— > 600.— » s 
> aa. 2.000.— > — » 2.000.— 
» bb. 2.000.— »  1.990.20 > 9.80 
> GG, 1.000.— > — s 1.000.— 
» dd. 2.000.— »  2.000.— > == 
» ee. » 3.000.—- > — >  23.000.— 


Suma . Lei 105.559.25 Lei 92.738.67 Lei 12.820.58 
«Prin urmare sporulü din budgetulü cheltuelilorü se arată de Lei 12.820.58 


E s Ivindu-se ocasiunea pentru o achisitiune însemnată de chrisöve, monete 
icități i in valore de L. 1.200 si fiindü articolulü corespundetorii alii 
budgetului curentü epuisatii, acâstă sumă s'a achitată cu L. 800, donatiunea 
D-lui G. Gr. Cantacuzino si eu Let 400 din cassa Academiei. Acéstá sumă de 
Lei 400 are a fi incuviintatá printr'unü votü de indemnitate alti Academie și 
deocamdată comptabilitatea trebue so scadă din comptulü excedentii. 
«S'a mai făcută si o altă achisitiune de monete in sumă de L. 590.75 afară 
de budgetó, care sumă însă intrégá sa echilibrată prin dona(iuní din partea 
D-lui I. Calinderu de Lei 500 si a D-lui D. Sturdza cu Lei 90.75. 


«D. Comptulă excedentului este in beneficiulă următorii : 


«Excedentulü rémasü în bugetulü 1885—86 de. . . . . Lei 200.00 
«Agio la aură vândută . . . . . >  2.991.60 
«Profitulü de la efectele esite la sorți și i înlocuite cu altele ie S 100.40 
«Două dulape vechi vândute 1 cu 60, 1 cu 40. . . . . > 100.— 
«In fine, inscriindu-se sporuli din budgetulü de cheltueli mai 


susü arătată. . . . . . . . en > 12.820.598 
Suma economiiloră este in totalü Lei 16.219.185 


«De aici se scade ca neincassabilă suma arătată la inceputii 


sub fondulü Economiilorü de Leí 520.18 
și cheltuiţi peste budgetü, aráta( mai susü sub C. » 400.— > 920.18 
«Deci Excedentulü curatü în economii adi este de. Lei 15.299.— 
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«Este de notatii, că fiindă a se maf face plăţi din acestă budgetü până la fi- 
nitulu esercitiului curentii, acestă excedentü va mai scäde, după cum va arăta 
alü doilea raportü de inchidere. 


«E. Fondurile Academiei în efecte depuse la Cassa de depuneri, de con- 
semna[iunf si de economii, a sporită în anulü curentii, cum se va specifica 
mai josii, cu dóué fonduri nöue si prin capitalisarea marelui premiü Nästurelü, 
a premiului si a dobändilorü G. Lazarü si a dobändilorü fondurilorü Eliade 
Rădulescu, Cuza și Fétu. tote în suma de Lei 109.100. 

«Fondurile in efecte adi sunt următorele: 


1. Fondulü Zappa. 
59 till. rentă amortisabilá de 5% à L. 5.000 — L. 295.000 — 


Bt > » > > 59» > DO — > 1.750 — 
4 > » romana > 5% » > 2.000 — > 8.000 — 
14 > » » » Ho > > 500 Poo ee 7.000 EE L. 311.750.— 


2. Fondulü Cuza. 


5'l, till. rentă amortisabilá de 5% à L. 5.000 -— L. 28.500 — 


2 oblig. municipale » Doo > 500— >» 1.000 — 
1  serisá fonciarü ruralü > 5%, > » 1.000— >» 1.000 — 
2 » > > > Dias » 100— > 200 — L. 30.700.--- 


3. Fondulü Economiilorü. 


18 titl. rentă amortisabilă de 5", à L. 5.000 — L. 90.000 — 
3 > » > > Wh > » BO » 1.500 — 
46 oblig. municipale » Bio > > 5OO— >» 23.000 — 
8 scrisuri fonciare rurale » 7% >» > 100 » 800 —- L. 115.300.— 


4. Fondulă Nüsturelü Herüscu. 
274 titl. rentă amortisabilă de 5% à L. 5.000 — L. 11.000 — 


2 » » » » 5" o > > 500 =m, 1.000 SES 
5 > » romana > B% » » 2.000 — > 10.000 — 
11 oblig. municipale > 5% >» > 500 — > 5.500 — L. 27.500. — 


C 


. Fondulü Chiu. 


1 titlu rentă română . . de 5°, de L. 500 — L. | 500— L. 500.— 
De reportatü. . . L.485.750.— 


biased Google 


10 
Reportatü . . . Li. 485.750.— 


6. Fondulă Daniel. 


30 obligaţii de Stat. . . de 6% de L.500 — L. 15.000 — L. 15.000.-- 


7. Fondulă A. Fetu. 


2 titl. rentă amortis.. . à 5°, de L. 5.000 — Li. 10.000 — 
3 oblig. municipale. . . » 509 > >  500— > 1.500 — L. 11.500.— 


8. Fondulă G. Lazarü. 


5 scrisuri fone. rur. . . à 7%, de L. 1.000 — L. 5.000 — 
6 » » > > Do » » 1.000 = > 6.000 GE 
26'., obligat. municipale .» 5% » »  500— > 13.250 — L. 24.250.- 


0. Fonduli El. Rădulescu. 


4 serisuri fone. rurale. . à 7°% de L. 1.000 — L. 4.000 — 
1 > > > > 7% > > 200 — » 200 — 
8 » » » Th > > 100 —  » 800 — 
6 > > > 5b"; > > 1.000— > 6.000 — 
14', obligat. municipale. > 5% > »  8500— » 7.250 — L. 18.250.— 


v 


v 


10. Fondulü Obedenaru. 
13 scrisuri fonciare rurale à 7^9 de L. 5.000 — L. 65.000 — 


3 > > > > Th > > 200 — » 600 — 
2 > > > > Ds» > 5.000 --- > 10.000 — 
9 » > > > 5% > > 1.000 — a 2.000 — L. 77.600.— 


11. Fondulü G. San-Marin. 


l'|, titl. rentă amortisab. de 50 o à L. 5.000 — L. 9.500 — L. 9.500.— 
Suma în efecte L. 641.850.— 
«Deci Academia posedă efecte : 
884), titl. rentă amortisab. de 5% à L. 5.000 — L. 444.000 — 
8, 3 > > > DÉI o > > 500 — > 4.250 — 
9 > > română > 5% > > 2.000 — > 18.000— 
De reportatii. . . 466.250 — 
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Reportü . . . L. 466.250 — 


15 titl. rentă română > D'j»» 500 — >» 7.500 — 
103 oblig. municipale > D'u» » 500 — » 51.500 — 
30 » de Statü > Uo» > 500 — >» 15.000 — 
13 scris. fone. rurale. > 7% > > 5000 — » 65.000 — 
9 » » » » 7 la > > 1.000 ===: 9 0.000 GER 
A » » 2 > Po». 200 — » 800 — 
16 > > > > 7o > > 100 — » 1.600 — 
9 » » » » Dry > 3 5.000 A 10.000 — 
15 > > > > Ho ss 1.000 — >» 15.000 — 
2 > > > > By» > 100 — » 200 — L. 641.850.— 


«In anulü trecutü fondulü a fostii în efecte : 
84"|, till. rentă amortisab. de 5"» de L. 5.000 — L. 422.000 — 


6l, » » » » H/o > 95 500 — 2 3.250 === 
9 > » română > Pio > > 2.000 — » 18.000 — 
15 > > > > o » > 500 — » 7.500 — 
86 obligat. municipale. > D/o » > 500 — >» 43.000 — 
30 > de Statii. > 69, > > 500 — » 15.000 — 
9 scrisuri fonc. rurale > Wo » > 1.000— » 9.000 — 
1 > > » > 7,» > 200 — > 200 — 
16 » » > > We > > 100 — » 1.600 — 
13 » » » > Nu > > 1.000 —- » 13000 -—- 
9 » > > > Han x > 100 -— > 200 — 
<A crescută prin adaugerea celorü două fonduri 
nóue si a sporului susü arétatü de . . . . . > 109.100 — 
Suma ca mal susü . . . —- L. 641.850.— 


< Acestă creseömintü de L. 109.100.— se înscrie la urmátórele fonduri : 


I. La fonduri noué : 


1, la fondulü Obedenaru eu. . . L. 77.600 —- 
» > » G. San-Marin cu. . > 9.500 — L. 87.100 — 


II. La fonduri vechi : 


1, la fondulü Nästurelü Héréseu cu L. 12 000 — 
2, » » G. Lazarii cu . . . > 7.000 — 
3, > > Cuza cu. . . + . > 1.500 — 
4, » > Eliade Rădulescu cu. » 1.000 — 
b, > s  A.Féucu. . . . > 500 —» 22.000 — 


In totală . . . . L. 109.100.—- 


«F. Afarü de fondurile susă citate, in efecte depuse, se înregistreză aici si 
venitulă anuală alii fondului Obedenaru testată Academiei : 
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1. de la Banca Franciei in Paris efecte in rentă română à 5°/, 


si rentă franceză à 3°, cu venită anuală de. . . . . . . L. 3.000.— 
' 2. Venitulü anualü alü moșiei Obedeni de. . . . . . . »  12.000.— 
| în totală. . . L. 15.000.— 


| «G. Fonduli Societăţii Craiovene pentru înaintarea învățămîntului publică 
este în efecte totă ea in anulü trecutü si anume: 

| . 9', titl. rentă amortisabilä à 5% de L. 500 — L. 4.750 — 

| 1 scrisă fonc. ruralü. . > 7% > » 1.000 — » 1.000 — 
| 
| 
! 


1 > » > . . > h > > 500—» 50 — 
1 » » > . a T9? de > 200 — » 200 — 
14 > 3 » A , A To > > 100 — A 1.400 gaz Lk 7.850.— 
| «Numai saldulü care în anulü trecutü era cu L. 514.35 
| a crescutü prinincass. cupónelorü cu. . . . » 404.50 — 
| in anu corentá, la . . . . . . +, + LL 968.85 
In totali adi . . . . L. 8.818.85 


| «H. Fondulă publicării documentelorü istorice Hurmuzaki a începută anuli 
i curentü cu ună saldü de . . . . . . . . . . . . . L. 75.90.— 


¿Aü intrată : 

de la Casieria centrală pe 1885—86. . . . . . . . . L.18.000.— 
^ » transcrierea a L. 23.000.— nominalü, rentá ariortisabila 

asupra fondurilorü Násturelü Heréscu, G. San Marin si 

Cuza (in locü de a se vinde), după cursulü dilei in 

valóre de. i . 24.174.15 
> > cuponulü de 1 Aprilie 1885 la E 24. 000 geg, à Séi, . > 600.— 
> >» cuponulü de 1 Octobre 1885 la L. 10.500.— rentă à 5%). 262.50 
> > vöndare de publicatiuni (regulare cu librariul). . . . > 4630.10 
Intraţi în totală. L. 47.742.65 


w 


v 


r^ 


«S'a plătită : 


tipografulul. . . ., 2... . . L. 28.667.50 
pentru decopiarea de documents 2... s. . > 1.950.050 
> cercetări în Galiţia . . . . . + . . » 920.— 
>  retribu(iunf de tipărită . . . . »  4.090.— 

» remunerare de cáutare de denei pe 
11 luni à L. app, » 8,850.— 


secretarului comisiunii pe 14 lunt à L. 350. — -finar >»  4.900.—- 
cheltuelí de expediţie și altele la espedarea volumelorü 
tipărite. . . . 2.4. + s. . c 1.589430 L. 45.918.50 
Rémane sald Se anult viitorii E Ze Ae ues . . L. 1.824.15 
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gi L. 1,000.— intr’o fracțiune Old de titlu rentă amortisabilă à 60|, de L. 5000, 
care se va transcrie după cursulü duet in anulü budgetarü viitorü asupra fon- 
dulot Cuza, unde sunt si celealalte fracțiuni. 

«Este de notatii că prin tipărire si altele s’aü întrebuințată atâtii efectele cât 
și subventiunea. 

«I. Lei 300. — incurgí în anulü budgetarü 1882—83 de la prefectura Iaşi- 
loră pentru înființarea de stațiuni meteorologice s’aü întrebuințată în anulü cu- 
rentă pentru destinafiunea lorü. 

«Recapituländü situatiunea, Academia in acestă momentă posedă urmátórea 
avere in efecte si salduri, afară de fondulă «Publicárile documentelorü istorice 
Hurmuzaki», care fondü nu intră în averea Academiei: 


Sub. d. excedentul anului 1885—86 . . . . . . . L. 15.299.— 
> e. efecte a 11 fonduri. . . . . . . . . . . > 641.850.— 
> f. venitulă fondului Obedenaru. . . . . . . . >  15.000.— 
s g. efectele fondului Craiovénü . . . . . . . . » 7.850.— 
> — numerarulü fondului Craiovénü . . . s 968.85.— 


In totalü. » 680.967.85 


«In fine amü onóre a arăta cá numerariulü cassei a fostii eri de L. 8.511.20. 
«Bucurescí 11 Martie 1886.» 


II. 


«Conformü arátáril din întâiulă raportü alii comptabilității si alii cassel din 
11 curentă, am onóre acum a presenta situafiunea finală cu încheierea anului 
budgetarü 1885— 86. 

«Acesta este cum urmeză: 


«A. Veniturile ce aŭ fostii de incasatü aan incasatü tote. 


«B. Excedentulü a fostă in 11 curentă de. . . . . . . L. 15.209.— 
«Se scadă ca cheltuiţi : 
a. Indemnisarea Secretarului generali pe luna curentă L. 200.— 
b. Apuntamentele functionarilorü pe luna curentă.. > 1.400.— 
c. Tipărirea Etimologicului, suma disponibilă ca acomptü 
tipografului . e + + + + + k k d ow. 5 3.000 
d. Spese de cancelarie de la 11 curentă până adi. > 12.65. 
e. Spese de espeditie de la 11 curentă până adi. . >» 125.35. > 4.738.— 
«Remäne excedentulă reali de. . . . . . . . . . . . > 10.561.— 
care se va înscrie in budgetulü viitorü. 
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«C. La fondulü Publicarea documentelorü istorice Hurmuzaki saldulă era no- 
tată in 11 curentă . . . . . . L.1.82415.. 
«Se scade remunerarea bentrü init de doculnelite pe luna cu- 
rentă . . . . d Zë oe we 71M 
si ese saldulü pe anuli viitoră de. . + ° + n t n n n n L. 1474.15 
«D. Numerariulü cassei adi este de. . . . . . . . L. 13.436.95.— 


«Cu acestă raportü suplimentarü si finală tote lucrările anului 1885—86 
sunt incheiate. 
«Bucuresceí 31 Martie 1886.» 


Se dă cetire Programe! lucrárilorü sesiunii generale din anului 1886 : 


«1. Raportuli Secretarului generalii despre activitatea Academiei 
în decursulă anului incetatü. 

«2. Alegerea Comisiunii pentru examinarea lucrăriloră făcute in 
decursulü anului încetată. 

«3. Alegerea Comisiunii financiare pentru cercetarea compturiloră 
din anulu incetatü si pentru combinarea budgetului pe 1886—87. 

<4, Darea de sémá a D-lui B. P. Hasdeu despre lucrarea Marelui 
Etimologică ali Româniel. 

«5. Raportulü Comisiunil însărcinate cu cercetarea publicatiunilorü 
presentate la concursulü premiului Násturelü-Heréscu de 4000 lel si 
a premiului Lazárü de 5000 lel. 

«6. Raportulü Comisiunii însărcinate cu cercetarea colectiunil de 
aril poporale române presentatá la concursulü premiului Heliade-Ră- 
dulescu de 5000 lei. 

«7. Raportului Comisiunii financiare asupra compturilorü pe 1885—86. 

«8. Raportulü Comisiunii însărcinate cu examinarea lucrärilorü fā- 
cute în decursulü anului incetatü. 

«9. Luarea decisiunilorü asupra legatelorü A. I. Dimitriu, G, San- 
Marin si Dr. M. G. Obedenaru. 

«10. Determinarea subiectului ce este a se pune la concursulü pre- 
miului Lazárü de 5000 lei pentru anulu 1889. 

«11. Alegerea Comisiunil pentru cercetarea lucrárilorü ce se vorü 
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presenta la concursulü premiului Lazárü de 5000 le! pentr 1887: 
Flora descriptivă a unui judeti din România. 

«12. Alegerea Comisiunii pentru cercetarea lucrárilorü ce se vorü 
presenta la concursulü premiului Alexandru Ioanü Cuza pe 1887: 
Istoria Româniloră in Dacia Traiană de la Aureliani până la fundarea 
Principatelorü Moldova şi Téra-románéscá. 

«13. Alegerea Comisiunii de 9 membri pentru cercetarea publica- 
tiunilori ce vorü intra la concursulü premielorü Násturelü-Heréscu 
de 4000 le! si Heliade-Rădulescu de 5000 let pentru anulu 1887. 

«14. Raportulü Comisiunii Bibliotecel. 

«15. Formarea budgetului pe 1886-87. 

«16. Disposifiun) pentru facerea unei nöue edifiun! a «Istoriei Ro- 
mánilorü in epoca lu! Mihaiu Vitézulü» de N. Bălcescu. 

«17. Alegerea unu! membru ali Academiei in Secţiunea sciinfificá 
in loculü r&posatului Dr. A. Fétu. 

«18. Alegeri de membri onorari si corespondenți. 

«19. Cestiunea ortografiel. Continuarea discutiunil asupra lui u 
mută finali. 

«20. Alegerea Presedintilorü si Vice-Presedintilorü Sectiunilorü 
(Art. 14 Stat.) 

«21. Alegerea Secretarulul Sectiunil sciintifice pe 7 ant. (Art. 15 Stat.) 

«22. Alegerea Delegatiunii pe anulü 1886-87. 

«23. Raportulü Secretarului generală. asupra lucrárilorü sesiunil 
generale.» 


D-lü N. Ionescu cere să se completeze programa lucrárilorü cu li- 
chidarea donatiunil făcute Academie! de réposatulü Dr. Fétu. Dice 
cá e bine să se iea deprinderea de a aprecia pe cel ce se duct din- 
tre nol nu numai pentru lucrările ce aü pututü face, ci mal alesü 
pentru intentiunile loră cele bune. Academia să facă omagil celorü 
car! ne dap nu numai munca lorü, dar si economiile lorü pentru a 
puté satisface necesităţile cu multă ma! marl ale institutiunil nostre 
față cu mijlócele de car! dispune, după cum o constatämü in fie- 
care anü. Salutá Preşedintele care a înfruntată călători! grele si lung! 
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pentru a veni la adunarea generală a Academiei, precum şi pe mem- 
bril, cari aü veniti din depărtare. 

D-lü Preşedinte Ion Ghica dice, că cu mare părere de réü a lipsită 
de la sesiunea generală din anulü trecută, fiindü reținută de o mi- 
siune ce i-a fosti încredințată de guvernü. In viitorü va face tot- 
deauna totü ce va puté spre a fi fatá la acéstá adunare solemná 
și nationalá.— Dr. Fétu din cea mal ténérà vârstă a luptatü pentru 
propasirea natiel. D-lu Președinte crede că arü fi bine ca membrulü 
care va fi alesü spre a înlocui pe Dr. Fétu să facă cuvintulü de 
regretü, in care sá se arete meritele réposatulul, precum se face si 
în alte academii si societăți invëlale. 


D-lă Secretari generală comunică doué scrisori primite de la 
d-nil colegi Florianü Porcius şi Ioanü Sbiera, prin car! anunţă că nu 
vorü puté lua parte la sesiune. 


SEDINTA DIN 12 MARTIE. 


Presedinta D-lui Jon Ghica. 


D-lü Secretar. generală dă citire urmátórelorü comunicări : 

D-lü Odobescu insciintézá prin telegramă cá nu va puté veni la se- 
siune, anuntándü cá a espediatü documentele culese, insotite de unü 
raportü specialü. 

D-lü Tim. Cipariu anunţă cá nu va pute lua parte la sesiune. 

D-na Eufimia de Hizdeü anunţă că răposatului séü soți Boleslas 
de Hizdeü a lásatü Academiel biblioteca sa. Se decide a se mijloci 
ca biblioteca să se primésca de către Legatiunea română de la Viena 


si să se tramita Academiei, multumindu-se d-nei Hizdeü pentru 
frumósa donatiune. 


D-lü N. Ionescu propune ca să se scadă pretulü de vindare ali 
colectiunil documentelorü adunate de Hurmuzaki. Propune toti o 
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dată a se trámite d-luf Murray uni exemplarü din Dictionarulü 

Academiel, fiindà numitulü insárcinatü cu facerea marelul dictionarü | 

istorică alu limbei engleze. | 
D-la Sturdza dice că, mal multe persone s'aă plänsü în contra pre- | 

tulu! cu care se vindă volumele documentelorü lu! Hurmuzaki. Daa 

propune cà pretuth să se reducă de la 40 la 25 lel de volumă. | 
Academia decide ca să se adopte pretulü de 25 lei de volumü. 


Se procede la alegerea comisiunii pentru esaminarea lucrärilorü | 
facute in decursulü anului incetatü. Se alegi doit V. A. Urechiă, N. | 
Quintescu si G. Darifs. | 

In comisiunea financiară se alegü d-nil St. Fălcoianu, V. Babegü si 
N. Teclu. | 


D-lü Secretari generalü citesce urmátórea propunere presintatä in 
ședința de ier! de D-lü N. Ionescu. l 

« Rogù pe Onor. Academie să bine-voéscă a numi o comisiune 
«specială pentru liquidarea donatiunil făcute de multă regretatulü no- 
estru colegă d-lü Dr. A. Fétu>. 

D-lă Secretari generali propune ca acésta însărcinare să se dea | 
comisiunil financiare. Propunerea se primesce. | 


Se decide a se tiné Vinerea viitóre şedinţă publică, in care va 
ceti D-là G. Baritü despre colectiunile archeologice ale museulul din | 
Timigóra si despre publicatiunile Societăţii archeologice din acelaşi | 
orasü. I 


D-lü B. P. Hasdeü amintesce că d-lü Alecsandri a inscintatü că 
nu va puté lua parte la lucrările comisiunii însărcinate cu cer- 
cefarea colectiunil de aril populare presentată la concursulü premiu- 
lu! Heliade şi cá Daa, intr'o ședință de peste anu, a fostii insärcinatü 
provisoriă a inlocui pe d-lü Alecsandri in acesta comisiune. 

Acadernia decide ca d-lü Hasdeă să continue a lua parte la lu- 
crárile comisiunil in loculü d-lui Alecsandri. 
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D-lu Secretarü generală D. Sturdza propune a se alege o comi- 
siune specială pentru cercetarea legatelorü făcute Academiel in de- 
cursulü anului. Se alegü cu unanimitate d-nii T. Maiorescu, I. Ne- 
ruzzi Şi V. Maniu. 


ŞEDINŢA DIN 13 MARTIE. 


Presedinta D-lui Jon Ghica. 


Se primescü de la d-lü Aasdeö pentru colectiunile Academie! ur- 
mátórele documente : 


1. Diploma originalá din 4 Februarie 1676, pe pergamenü cu sigilulü regescü 
pendinte si cu subscrierea Regelui Ioanü III Sobieski, acordändü boierului mol- 
dovenescii George Hasdeü nobleta in regatulü polonii. 

2. Aceiasi diplomă in copia oficială legalisatá din 1808 după vidimatulü ofi- 
cialti din 1725. 

3. Copia oficială legalisată după prescriptulii din 2 Februarie 1676, prin care 
Nicolae si lancu Hasdeü sunt recunoscuţi de către Hegele Ioanü Il Sobieski 
nepoți si succesori ai domnului moldovenescü Stefanü Petriceicu, însuși ori- 
ginalulü aflându-se in Archivulü generalii ali Regatului Poloniei, in rubrica «Ma- 
triculae Sigillatorum» No. 13 pag. 68. 


Se decide a se esprima d-lul Hasdeá multumirile Academiel. 


Se procede la alegerea comisiunii pentru cercetarea lucrárilorü ce 
se vorü presenta la premiulü Lazarü pe 1887: «Flora descriptivà a 
unul judetü din Romania». Se alegi d-nii Aurelianü, Porcius, Stefé- 
nescu. 

In comisiunea pentru cercetarea lucrärilorü ce se vorü presenta 
la premiulu Cuza pe 1887 asupra: «Istoriei Romänilorü in Dacia până 
la fundarea Principatelorü», se alegü d-nii Hasdeá, Ionescu, Bariţă. 

In comisiunea de noué membri pentru premiile aauale pe 1887 se 
alegă : din Secţiunea literară d-nil N. Quintescu, I. Caragiani Si A. Ro- 
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mani; din Secţiunea istorică d-nil V. A. Urechiă, N. Ionescu, G. 
Barifü; din Secţiunea sciinţifică d-nil Fălcoiani, Brândză, Teclu. 


D-lă T. Maiorescu presintă urmátórea propunere susținută si de 
d-nii N. Ionescu, I. Negruzzi, V. A. Urechiă, P. S. S. Ep. Melchisedec: 

«Propunemü ca Academia să binevoéscá a lua urmätörea deci- 
«siune regulamentară : Nici ună membru ordinarü alu Academie! Ro- 
«mâne nu pote lua parte ca concurentă la premiile ce se decernü de 
«Academie. Acestă dispositiune nu se aplică la membrii onorarl si 
«corespondenţi». 

Se decide a se pune la ordinea dilel intr'una din şedinţele viitóre. 


In urma une! discutiun! urmate între mal mulţi membri asupra 
idee] emise de a se însărcina membrulü alesi in loculü reposatulul 
Fétu de a face unü discursü biograficü asupra meritelorü reposatu- 
lui, d-nii Bacaloglu si Urechiá sunt de părere să se lase recipien- 
darului libertatea alegeri! subiectului discursului de intrare. 

D-lă N. Ionescu amintesce cá art. 25 din Statute a determinată 
îndatoririle membrului now alesü. Elü are libertatea a vorbi sau des- 
pre meritele predecesorului séü saü despre unii subiectă sciintificü. 


Se decide ca punctulă din programa lucrárilorü, care privesce nóua 
editiune a Istorie! lut Mihaiü Vitezulü de Bălcescu, să se recomande 
in cercetare Secţiuni! istorice. | 


SEDINTA DIN 14 MARTIE. 
Presedinta D-lui Jon Ghica. 


Dlü G. Baritü dà citire relatiuni! sale asupra museului istorici 
și archeologicü din Timisóra. 
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ŞEDINŢA DIN 18 MARTIE. 


Presedinta D-lui Jon Ghica. 


Se citesce raportulă primită de la D-lü A. Odobescu asupra însăr- 
cinăril ce i sa dată din anulü trecută de a continua culegerea de 
documente istorice relative la România în Archivele Ministeriului de 
externe din Paris. Trimete treideci caiete decopiate (Nr. 238 —276), 
si arată nóuele cercetări si decopieri ce sunt de făcută. 

Raportulă se recomandă Secţiuni! istorice. 


D-lü I. Negruzzi arată că se află în posesiunea D-sale o scrisöre 
a d-lui Jon Ghica către D-lü V. Alecsandri despre poetulü Grigorie 
Alexandrescu si propune ca să se citéscá în proxima şedinţă publică. 

Propunerea se apröbä, decidéndu-se ca acâstă scrisóre să se ci- 
téscá înainte de relatiunea D-lui Hasdei asupra Marelui Etimologicü 
pusă la ordinea, dilei pentru aceiaşi şedinţă. 


P. S. S. Episcopului Melchisedec arată că, printr'o particulară no- 
rocire, se află în posesiunea P. S. Sale uni volumü manuscrisü, în 
care se cuprindă predicele ținute de Antim Ivireanulü: Acestă colec- 


Dune este singura de acestă felü ce ni sa păstrată de la episcopii. 


si mitropoliţii din trecuti. Mitropolitulă Antim este unulu dintre cel 
mai activi bărbaţi, cari aü lucrată pe terenulü literaturel bisericesch, 
de aceia colectiunea sa este de o însemnătate cu deosebire mare. 
P. S. Sa cere ca Academia să-şi dea consimtemintulü pentru ca a- 
cestü volumü să se tipáréscá. Intr'insulü se află si uni memoriü alü 
Mitropolitului Antim către Constantinü Brancoveanu. In contra lul 
Antim erat intrigi multe din partea Grecilorü, cari lucraü pentru ca 
elù să fie alungată din férá, din causá cá elù, desi era străini de 
neami, totuși se identificase întru tóte cu interesele Romänilorü si 
lucra din tóte puterile sale pentru inaintarea literature! románe si 
pentru románisarea bisericef si a cärtilorü bisericesci. Brancoveanu 


! 
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dăduse ascultare contrarilo;ü lul Antim si i-a cerută ca să-şi dea 
deinisiunea. Pentru a se justifica în contra acusăriloră aduse asupra 
lut, Antim a presentată domnitorului acestă memorii, care are o 
insemnătate mare istorică. Manuscrisulă este o copie făcută către 
sfirşitulă secolului trecută. 

D-lü V. Maniá propune ca cestiunea acesta să se trămită in cer- 
celarea Secţiuni! literare, căreia P. S. S. Episcopul Melchisedec să-l 
presinte manuscrisul in cestiune. 

D-lü V. A. Urechiă crede cà Secţiunea literară n'ar pute singură 
să se pronuule asupra propunerii P. S. Sale si că solutiunea el 
privesce si Secţiunea istorică; de aceia Daa propune ca cercetarea 


să se facă de Secliunile literară si istorică unite, carl să delege din 
sinulü lord o comisiune specialà. 


SEDINTA DIN 1? MARTIE. 
Prezedinta d-lul Jon Ghica. 


Se comunică procesulü verbalü alii Secjiunil istorice pentru şe- 
dinta de la 15 Martie, în urma căruia se decide a se lipäri in Anale 
raportulü d-lui Secretarü ala Sectiunil V. Mani asupra lucrärilorü 
Secliunil in decursulu anului. 


SEDINTA DIN 20 MARTIE 


Presedinta d-lul Jon Ghica. 


D-lü Gr. Stefänescu presintă Anuarulü biuroulu! geologicü pe anulü 
1882—83, Nr. 1 şi 2, in editiune francesa. | 


11 


Digitized by Google : 


82 
Se dá cuvintulü d-lui G. Bariţi, care ca raportorü citesce rela- 


{iunea comisiunil însărcinate cu cercetarea lucrăriloră îndeplinite in 
anulü 1885— 86, in urmátórea cuprindere: 


«Onorabili Domni Colegi, 


«Comisiunea D-vóstre denumită, în sensulü puncteloră 2 si 8 din 
programa lucrăriloră acestei sesiuni generale, spre a examina lu- 
crările făcute în decursulă anului incetatü, îşi tine de ală séü oficiü 
tristă, ca urmândă exemplulă dată prin raportulü generală, înainte 
de töte să dea si din partea sa espresiune profundei dureri sufletesc 
pe care o simtirámü cu toli ascultândă în prima ședință introduc- 
tiunea la raportulü generalü. 

«Acestü corpü academică si cu elü națiunea perdu intrunü sin- 
gură anu cinci bărbaţi iubitori al sciintelorü, zelos!, tari in credința 
loră nutrită din fraz:dele tinerețe despre vitalitatea poporului romana 
cum si despre farmecele neinvinse ale limbei nóstre materne si totü 
odatá nationale. 

«Unulü din acel cinci reposat! in scurtulü timpü, în care fusese 
ministru de culte si instrucțiune publică, in anulă 1866, bogati de 
mari evenimente bellice, scóte repede proiectulă unorü statute si alu 
unui decretă pusă la o parte din cause grave cu aprópe dol anl 
mal înainte, mijlocesce confirmarea lorü, prin urmare înființarea So- 
cietății academice transformate mal târdiă în acestă corp? academică; 
iară elù însuși se șterge din catalogulă membrilorü propuşi de catra 
alți bărbați de statü, dicéndu-ne: «Lucrali vol în pace şi linişte, asa 
precum cere sciinta, căci acesteia nu-l place a se arunca în virtejulü 
și în valurile politice militante». Acesta era C. A. Rosetti. 

«La 1871 este chemată în sinulü Societăţii ună altă bärbatü e- 
rudită din România de peste Milcovü, Dr. Anastasie Fétu, carele, 
pătrunsă mal dinainte de imensa importanță a numeróselorü pro- 
bleme impuse corpului academică prin insas! natura lucrurilorü spre 
deslegare, îl devotézà Acadcmiel nu numa! tesaurele cunoscintelorü 
sale ci şi o parte din averea sa materiulă. 

«Vine in curéndü si alu treilea, Dr. Mich. G. Obedenaru, ca mem- 
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bru corespondentü. Acelü spiriti devotată cu totulü natiunii, patriei 
sale, sciintelorü, in anii din urmă, folosindu-se inteleptesce de mi- 
siunile sale diplomatice in Roma vechià si in Roma nouá fundatà 
de Constantino M., lucra aprópe necurmatü pentru avulirea istoriei 
nóstre nationale, si, cu perseveranlä demnă de bärbätia lui, reusesce 
ca să i se deschidă uşile la unele archive cari până in epoca de 
fata se păreau încuiate ca cu sépte încuietori apocaliptice mal virtosü 
pentru individi de alte confesiuni religiöse ; in fine însă, simtindü ca 
prin o crudime a sorti va fi chemată la o altă viétá unde nu este 
durere nicl intristare, se decide iute ca să aducă prinosü intréga 
sa avere materială culturei mal înalte nationale, dicândă in sufletulà 
seü: «Eù nu mal pociü lucra, moră însă în credinţa si cu consola- 
iunea ce-mi uzoreză durerile, că Academia română va folosi la tim- 
pula séü veniturile ce va trage din fondurile mele cu atâta intelep- 
ciune si economie, in cat posteritatea sà. guste fructele salularie in 
decursulü tuturorü vécurilorü — sine fine. 

«Obedenaru a dovedilü prin faptă intelegerea şi interesulü celü 
«mare pe care-lü nutria pentru marea institutiune naţională ce re- 
«presentämü, facéndu-ne donaliune tótà averea sa». 

«Acestea din urmă sunt cuvintele cuprinse in raportuli generalü, 
demne de a fi cunoscute în cercurile cele mai largi ale societății 
românesci. 

«La ună altă bărbată, membru corespondentă ali Sectiunil sciin- 
fice, încărcată de meritele resumate pe scurtă in raportü, i se mal 
conservă memoria la contimpuranil din etatea sa inca si prin incer- 
cările sale aläturea cu alți cäti-va moldoveni de a restabili o comu- 
nicatiune sciintifică şi literară între lol! locuitorii din ori care térà 
unde se vorbesce limba română ca limbă maternă. Biografulü care-l 
va impleti o cunună neveştedilă din meritele doctorului Gheorghe Cu- 
ciuranu, credemü că nu va uita nicl pe acesta. _ 

«Und ali cincilea bärbatü, Visarionă Romani, răpită dintre nol, 
işi propusese îndată de la inceputulà activităţii sale publice a lucra 
pe ună terenü prea puţină cultivată până inainte cu treideci de anl, 
adecâ compunerea de cärli didactice și redactarea primei fol peda- 
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gogice In Ardealü < Amiculü scólei»; in anil mal dincóce înființase si 
uni diarü beletristicü ilustrată, susținută cu spese considerabile. Ve. 
dândă apo), că fara a învăța pe acestă poporü sbiciulatü de multe 
furtune, ca să scie câştiga cu munca dréptà multă, dară să pricâpă 
a si păstra multă, progresă mal insemnátorü ar fi aprópe peste pu- 
tintä, — a desvoltată cea mal încordată activitate alăturea cu all 
câți-va bărbați spre á înființa înainte cu 14 an! ună institutü de 
credită şi economii «Albina», care a inírinatü usuräria omoritöre de 
poporü ; iară astădi acelü institutt invirte in operatiun) de bancă până 
la suma totală de 15 miliöne floreni (aprope 38 milióne lel nol) 
preste anù, impärtindü si dividende frumóse. După «Albina» sai mal 
înființată tott de câtre locuitorii român! alte opti bănci mal mic 
lotü cu scopü de a scăpa pe poporü din ghiarele cämätarilorü. Asta 
dată esemplulă bund a aflată mult! imitalor!. 

«Despre toți aceşti cinci repausati in Domnulü se pote susține cu 
tolă dreptulü, că el aü cädutü prea curândă victime zelului lorü des: 
voltatü în interesulü prosperității publice. 

«Serius aut ocius metam properamus ad unam», toți facemü a- 
ceias! cale, o scimü acésta cu toții fórte bine si nu ne rémane de 
cát resignatiunea. Dara căulândă nol bine prin totü corpulü nostru 
naţională si aflândă cá suma totală a inteligentel nóstre superióre 
până acum încă nu este asa considerabilă, pentru ca să se pótà um- 
plea aga usorü golulü celorü duși din acésta lume, doliulă nostru 
pentru pierderile încercate este cu atátü mal simtilü, cu cât acel re- 
pausa(l își cästigaserä in cursulü vietel” lori mal mare dreptă la iu- 
birea si stima nóstrá a tuturorü. De aceia comisiunea D-vóstre este 
convinsă, că vomă dice cu toţii din tótà inima nostra: Binecuvin- 
tată si eternă să fie memoria lori! 

«Dacă cel do! barba ilustri si stimați membri onorarl din straina- 
tate Emile Egger si G. Vegezzi-Ruscalla, mutat! la alta -viéla, ist câ- 
stigaserä dreptulü la recunoscinta nostra prin manifestările repetite 
de simpatie catia natiunea română, apo! comisiunea D-vóstre nu va 
esita de a sustiné, cà anume Vegezzi-Ruscalla tocmal inainte cu pa- 
tru-deci de an! devenise, prin o îngrijire părintescă a Provedintel, o 
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adevărată sentinelä pusă la Turinü pentru apérarea drepturilorü de 
independență a Statului României si popularisarea numelui romä- 
nescü In Europa meridională si apusană. Recunoscinta nösträ cäträ 
dinsulă o vomă transmite ca parte de moştenire la descendenți! 
nostri cu atâtă mal virtosü cu cát gralitudinea in epoca de fala a 
devenitü o virtute rară. 

«Emile Egger a fostü cela d'intâiă dintre invétatit Franciel, care cu 
privire la nationalitatea nösträ avuse curugiulă de a inírunta mul- 
(ime de preocupatiun! si a ne revindica orivinea nóstrá latină la Sor- 
bona. 

«După ce comisiunea se simți obligată à vé propune D-vóstre, 
Domni Colegi, ca memoria celorü sépte imcmbri actuali, corespon- 
den si onorarl să fie păstrală încă si in acestă acti celü puţină in 
termenii arátal! mal in susü, ea trece la propriele part! ale rapor- 
lulu! generală. 

«Partea I relativă lu ținerea gedintelorü de preste anù comisiunea 
propune ca sà se iea spre sciinfä cu conditiunea accentuată de cátrà 
d-lă Secretarü generalu, că secțiunile vorü da informatiun! ulterióre 
despre elaboratele si colectiunile intrate la Academia in 11 luni tre- 
cute dela sesiunea anului 1885 până la acesta de acuma. 

«Aliniatulà din urmă relativă la diurnele de preste anù credemü 
că va fi luată in consideratiune de cátrá comisiunea D-vóstre finan- 
clara. 

«II. Publicatiunile „Academiei din anulü trecută. 

«Accelerarea tipăririi Analeloră depinde multi de la înaintarea la 
timpü a manuscriselorü de câtre acele persóne, cárorü li se acordă 
favórea de a se publica lucrările loră pe spesele Academiel in Ana- 
lele sale. In cát pentru secțiunea II din Anale, să sperámü că nu 
vorü lipsi încă si alte memorii, pentru ca cu acelea să se implinéscá 
si alii II-lea volumü. Remáne apol, ca si presa nóstrá periodică sa 
vie in ajutorü mal alesi clase! de Omen! literati prin anunciàrl re- 
petite ale publicatiunilorü Academiei, care, in propo:tiunea modeste- 
lorü sale venituri si cu privire la mulțimea problemelorü grele cate-1 
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stau dinainte, volézà totul cu mână largă spesele de tipărire, unc- 
ort chiar preste puterile sale. 

«Colectiunea de poesii populare din Ardelü lipăvită se află in 
mânile nóstre, iar mal departe este chemarea crilicel ca să-şi dea 
părerea despre ac-ia ca =i despre glosariulü elaborată în interesul 
filologiloră cu o minuliositate ce presupune pacienlá de ferü. 

«Comisiunea D-vóstre simte adevărată bnenrie là primirea sciril, 
că in fine Psaltirea lui Dosofteiă va ajunge preste puting a fi de do 
meniü publicü. 

«Cod-cele Voronrteanü, care a apärutü inso'ità de und lungii şi amé- 
nuntitü studiü, liindă acela pusă totodată la concursü, după ce sa 
lipàrità cu spesele Academiei, comisiunea nu se simte coinpetentă 
întru nimica a emite vre o opiniune anume asupra acelui studiu din 
momentulü când opulă întregii se află trecult la comisiunea de nöue 
membri însărcinați cu examinarea cärlilorü de premiată. 

«Dacă Cronica lu! Mironă Costinü si tóte celealall^ opere ale lul 
vorů vedé cát mal curindü lumina in editiune noua, din rapoitulu 
generalü aflàmü că aceste publicatiun!, pe lângă zelulu pusă de càtrà 
colegulă nostru d-lü V. A. Urechiä, avemü să le multämimü iarăși, 
ca si in alte câteva casuri din anil (reculi, luminatului patriotismü 
și generosilălii Ministeriulul de instrucțiune publică, carele a binevoitü 
a veni in ajutorului acestei lucrări, luándü asupra sa coperirea spe- 
selorü câte vorü trece de siguri departe peste suma de 2000 lei 
volatá de către Academie spre scopulü acesta. 

«Că onor. domni profesorü Gr. G. Tocilescu a luată inapol lu- 
crarca sa premiată Teranulü română cu scopü de a o supune la o 
nóuá revisiune preste cea făcută de cäträ membrii in a cärorü a- 
pretiare fusese aceea data, comisiunil nu i se pare lucru straniu. 
Acesta tesa. pusă odiniórá la concursü de cătră Academie, este ca 
monografie din natura sa una din cele mal grele si totü odatà in 
unele privințe si gingasá. Preste acésta conditiunile de existență a 
poporatiunilorü rurale din trei staluri mari învecinate cu România ap 
avută, cu tóte încercările de isolare, in decursulü mat multorü vé- 
curl, o influență fatală asupra stării poporului rurală din România 
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întru atâta, că mai multe raporturi agrarie ale clase! (éranilorü cátrà 
clasa proprietarilorü se potü esplica pentru unele epoce mal usorü 
din leg! agrarie stráine decát din cele patriotice. 

«Relativü la Calalogulü epigraficá alii Museului de anticitäti comisiu- 
nea nu se póte conteni ca să nu-şi exprime părerea sa de réü pentru 
lunga intárdiere a tipăririi, care e prevădută, discutată si asteptatä 
nu de unulü ci de o serie de anl, adec& de când esistä Societatea 
Academică. Pentru acestă publicatiune se votaseià 2000 lel, care 
sumă sa si numératü din casa Academiei. Gap procuratü cu bani 
scumpi clizeuri cari zacü de atâţi ani neintrebuintate, s'aü si tipă- 
rită nisce specimene din cari s'aü alesii nimici. Societăţile archeo- 
logice şi istorice din alte térl, chiar si din vecina Ungariă, publică 
mereü la inscriptiun! vechi si mal noué, Greşi-cum pe întrecute. Co- 
misiunea D-vóstre crede cà e timpulă supremă ca disulü Catalogü 
să incépá a se publica nesmintitü in anulü acesta. 

«Dacă onor. domnu colegă Mariani nu a făcută până acum nicl 
o comunicatiune despre tipărirea colectiunil Descántecdorá, nimicü 
nu impedeca ca să i se facă o intrebare colegială din partea onor. 
Delegatiunf academice despre causele intärdieril, o măsura acésta ce 
se póle observa si in alte casuri analoge chiar in sensulü Regula- 
mentulul art. 29. 

«După ce nóua editiune a Istoriei hà Mihaiŭ Vitézulá de N. Bal- 
cescu întimpină dificultăți atátü de mari precum se arată in raportü 
$i precum aceea fusese comunicatá Academiel in o sedinta a sa, 
după care lucrarea fu suspensá, opiniunea comisiunil este, ca ce- 
stiunea acésta să se îndrepte de urgenlä la Secţiunea istorică spre 
deliberare, iară apoi opiniunea aceleia să se pună la ordinea dil 1 
in una din sedintele plenarie, pentru ca sà se vadà nu cumva ar 
fi mal bine ca acea Istoria să fie tipărită si in a döua edi(iune în- 
tocmal după cea din 1878, fără nole, spre a servi de lectură ca si 
mal inainte pentru publiculü celú mare. [ara apol, după ce in anil 
din urmă ap esità la lumină mulţime mare de documente si cronice 
relative la vié(a intrégà a acelui domnitorü, istoria patriei din epoca 
lui să se pună la concursü pe uni termină de cinci ant următori. 
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In acestă casd concurenţii ară afla că este în interesulü lorü ca să 
controleze şi notele dispuse de repausatulü scriitori în manuscrisele 
sale numal in modă provisoriü. | 

«Cele cuprinse în raportă, partea II punctulă 10, privescü de a drep- 


tulă pe d-la colegi B. P. Hasdeü si comisiunea lasă acilea D-sale 
cuvintulü. 


«Partea 111. Publicatiunile Hurmuzaki. 

«Daportulü generalü dà acestorü publicatiun! onórea distinsă de a le 
numi monumentale. Ori cine vede acele volume vaste, iară mal vir- 
lost aceia carl nu-și pregetă a si frundari prin acelü mormanü de 
acte si documente si cari observă că ele se immultesci pe anù ce 
merge 6reși-cum in proportiunea in care se simte și necesitatea lord, 
va conveni cu comisiunea D-vóstre ca să recunóscá cu plăcere, că 
bine si cu totü dreplulü se dete acelorü colectiuni titlulà de monu- 
mentale, atât pentru nemuritorulü scrutatorü si istoriografü Eudoxiu 
Hurmuzaki în linia prima, cal si pentru guvernü si pentru corpulü 
legislativă, care a binevoitü a pune la disposifiunea comisiunil in- 
sărcinale cu aceste publicatiun! sumele necesare la tipărirea si in 
parte immultirea documentelorü, fara cari art D curatü preste putinţă 
så avemü vre-odatá istoria demnă de trecutulü acestui statü si de 
töte luptele cumplite susţinute de cäträ națiunea română in tote tim- 
purile si locurile pentru existen'a sa. 

«Măsurile ulterióre luate de cátrá susă numita comisiune, alâlă cu 
scopă de a mal aduna documente si inavuti colectiunile, cât şi de a 
le concentra într'o singură colectiune vastă cu tóle cele publicate in 
alte térl si in alte timpuri iară astă-di devenite forte rari, förte 
scumpe si in unele casur! preste putință de a le mal câştiga cu nici 
unii pretü, sunt totă atâtea titluri pentru comisiunea publicatiunilorü 
Hurmuzaki la recunoscinta nóstrá a tuturorü. 

«Misiunea dispusă de câtră Ministeriulă instrucţiunii publice pentru 
cercetări literare si istorice în Galiția ne dete o probă nóuà pe lângă 
cele din treculă despre resultatele, une-ori neasteptalü de favorabile, 
pe carl le aü asemenea misiuni, prin cari se aruncă lumină une on 
preste câte o epoca r&masă până acilea întru intunecime, ce ne aduce 
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aminle aceea ce numescü fisici! horror vacui; când adecă in cate ô 
serie lungă de ani istoriculà nu vede nimicü, încât i se pare pe unt 
momentü ca si cum ari fi dispărută poporulü cu {éra cu toti de 
pre suprafața Europei; alte orl iarăşi se perdù saü se confundă suc- 
cesiunile domniilorü. Periserá archive întreg! din térá, lipsiserá cro- 
nicaril si acuma suntemi siliți să-l căutămiu prin alte țări. Ferice de 
no! dacă vomü fi in stare să le aflàmü incal pe cele mal multe în 
strainalate spre a risipi intunereculü câtorva sute de ant Dara in 
acésta directiune mal este încă förte multă de fácutü; de aceea co- 
misiunea crede cá si misiunile de la Roma si Venetia sunt din cele 
mal nemerite; i se pare însă că va veni timpulü când Academia va 
simţi necesitatea de a căuta documente încă si in Neapole, sat tn- 
cal a se informa despre resultatele cercetăriloră făcute în archivele 
vechi ale acelei capitale de cătră Academia maghiară prin omen sél 
pentru vécurile ali 13-lea si 14-lea, de când dinastia Arpadü se în- 
cuscrise cu dinastia Anjou si până la mórtea regelui Ludovicü J, în 
care periodă (érile românesci aflându-se tocmai! in fervórea cea mal 
critică a reorganisării sale politice şi religiöse, veniseră mal de multe 
orl in contacte förte neplăcute și sángeróse cu domnitorii din a- 
cea casá. 

«IV. Cercetări si esplorări sciintifice. 

«Observärile făcute cu respecti la misiunile susü atinse comisiunea 
le înțelege şi cu privire la cele cuprinse în partea IV din raportulü 
generală, cu adaosü însă că, pre cât sciù membrii din cari este ea 
compusă, istorici! si archeologi! din alte för] aŭ începută în anil mal 
dincâce a se interesa mal multă decât odiniórá de resultatele explo- 
răriloră carl credü el că se facü pe teritoriulü Dacie! vechi chiar de 
cătră invétatiY Románilorü, alâtă din punctulü de vedere ali coloni- 
sări! antice cátü si din celü etnograficü relativă la popórele cuno- 
scule in istoriă sub nume de Cumani, Pacinaţi, Pecenegi, Cazari, 
Polovti, iară in véculü nostru si de Secul si Ciangäl (Csango Ma- 
gyarok). Pe teritoriulü Ungariel, pe lângă museulü archeologicü cen- 
trală din Pesta, s'aü mal infiintatü in diverse părți ale térel cáte-va 
societd{t archeologice şi etnografice al cărori conducători lucrá cu zelü 
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$i devotamentü pentru scopulü lorü, iară autoritățile politice le sunt 
de lott ajutorulü in casurile obveniente, precum esproprier) de pă- 
mintü spre a intra in sinulü lu! prin săpături, adunări de monede si 
alte anticitátl, precum si cautarl de chrisóve pe la lamin s. a. 

«Partea V si VI din raportü membrii aceste! comisiuni le citirá cu 
Greși-care fală națională si cu credință tare in viitorulü acestul in- 
slitută sciintificü, carele înainteză totü prosperándü. Precum legatele 
şi donaliunile făcute din noü Academiei anume de cäträ neuitatulü 
nostru amicü Dr. Obedenaru si de bravulü patrioth Gheorghe San. 
Marin, asa si bibliotecele dăruite iar de cátrá nobilulü filorománü 
Ubicini, de generosi! patrioți domni! generalü Pencovicl si C. Hepites, 
iară in dilele din urmă de cäträ heredi! repausatului proprietară Bo- 
leslas de Hizdeü prin actulü din 18 Martie a. c., se potă considera 
ca totü atâtea simptome ale simpatie! lori nutrite pentru Academia 
română, prin care cresce cu atälü mal multă va!órea ac^lorü do- 
națiuni, car! si de altmintrelea ele in sine sunt de ună pretü forte 
considerabilu pentru presentü si viitorü. 

«Colecliunile pretióse de publicatiunt din bibliotecele de la Moscva 
si St. Petersburg înaintate la Academia de cătră venerabilulü nostru 
colegi d-lü Nicolae Kretzulescu, actuală ministru plenipotentiarü alu 
României in Rusia, cum si colectiunea de manuscrise románescl si 
cărți tipărite dăruite de câtră generosulü nostru colegi si secretară 
generală D. Sturdza sunt, precum sciți prea bine, Domnilorü Coleg), 
ună adausă noŭ la numeröse alte donatiun! anterióre, cu cari aceşti 
do! dintre pilastri acestul institutt at înavuţilu la diverse ocasiuni 
biblioteca, colectiunile si preste totu averea Academiei. 

«Comisiunea ară lipsi oficiului séü de referentà sinceră si exacta, 
dach nu art releva si la loculü acesta îngrijirea specială si necur- 
mată a guvernului de prosperarea Academiei române, ceea ce se 
vede si din informatiunile cuprins? la punctele 4 si 9 din raportului 
dată despre colectiun!. 

«Dacă colectiunea numismatică sa inavulitü forte multă în anulă 
espirată mal alesi prin patriolicele coutribuir ale cminenţiloră pa- 
trio. d-nil Gheorghe Gr. Cantacuzino şi Ion Calenderu 3i dacă Academia 
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le-a esprimatü pentru acelă ajutorü multámita sa cea mal vie, pre- 
cum ne asigură raporlulü, de aici încă nu urmézà, că în acestă se- 
siune generală să nu ne folosimü cu tótă plăcerea de ocasiune spre 
a da espresiune cäldurösel recunoscinte cătră d-nil donatori. 

«Partea VII despre concursuri cade in resortulü comisiunil de 
9 membri ocupate cu censurarea cärtilorü de premiatü. Totü asa 
renunță ea si la relevarea operatiunilorü casei Academiel, a càrel 
revisiune exactă este de competența comisiunil budgetare. 

«Besumändü comisiunea opiniunile sale submise deliberärii D-vóstre 
in aceslu referatà alu séü, își permite a veni din partea sa cu pro- 
punerile urmátóre : 

el. Delegaţiunii academice din anulu 1885-86 să i se esprime, prin 
procesu verbalü, recunoscinta corpului academicü pentru gestiunea 
ingrijită si zelósà a afaceriloră Academiei. 

«2. Conlormă concluselorü anterióre și praxel introduse la acestă 
corpă academicü sà se prevéda in budgetulü anulul ce urmézá o 
sumă corespundétóre dupa analogia din trecută pentru portretele re- 
pausatilorü membri C. A. Rosetti şi Dr. Anastasie Fétu spre a se 
alătura lângă portretele celoralaltı membri repausatt. 

«3. A se lua prin delegatiun! viitóre unele măsuri practice pentru 
compunerea biografiei membrilorü repausatt celă puţină întrună modă 
compendiosü, pentru ca postcritalea să afle în Analele Academiei, 
din ce elemente a constată acestă corpü academică atât in decadele 
prime ale activității sale cát și mal tärdiü, să cunöscä tolodată 
imprejurările cari vorü fi sustinutü el în interesulă sciintel si alt 
culture! adevărate, pentru ca să fie meritatü a face parte dinlrinsulă. 

«4. După ce publicatiunile făcute cu spesele Academiei se immul- 
lescü pe fie-care anu si prin urmare in acelea stau închise suine 
considerabile, să se comunice Academie! uni conspectü delailatü 
de-pre vindärile efectuate din fiecare carle sau din alte publicaţiuni, 
in acestă sesiune generală, dacă se póte, iar dacă acésta ar fi peste 
putință mal virtosü din causa intärdieril unorü librari, celü multi 
in dóué lun! după închiderea sesiuni), adecă după ce se presupune 
cá conformü usulul vechiü introdusü la clasa librarilorü, acestia vorü 
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fi încheiată compturile cu tot! amicii lori de afaceri. Cu librari indo- 
lenți să se curme orl ce afacere de comerciü. 

«5. Sá se compună uni catalogü regulatü de tóte publicatiunile 
mal vechi şi recente ale Academiei, cum si de cele ce se află sub 
tipară, cu arătarea formatelorü si a preturilorü, care tipărindu-se în 
câteva exemplare, să fie împărţite pe la tóte foile periodice române 
politice și nepolitice, peste totă pe unde există presă periodică ro- 
mänescä, în România si în străinătate, învitate fiindă redactiunile 
în numele sciintel si ală culturei nationale. ca să binevoéscá a re- 
produce acelü catalogă celui puţină de câte dóué ori peste ani, nu- 
mindu-se si librăriile la cari sară pute adresa lectoril. Totodată 
să se iea mésurl, ca niclo carte să nu se vindä mal scumpă decât 
este prețulă ef pusă din partea Academiei, pentru că sub acestă con- 
ditiune ieaü librarii câte 30°/, rabatü. 

«6. Dacă cumva tipărirea catalogului epigraficà alü museulul de 
anticita{! nu depinde numa! de la voința Academiei, atunci acestă 
afacere să fie lămurită inainte de votarea budgetului, pentru ca să 
nu se mal angajeze sume de bani cu condițiuni problematice, pe 
când acelea potü fi sai alăturate la fondă sai votate pentru alte 
tipărituri carl s'aü începută si se facă în realitate. 

«7. Relativă la scóterea unel a dóua editiun! din Istoria luf Mihai 
Vitezulă de N. Bălcescu, comisiunea repetă părerea sa împărtășită 
mal in susü, ca acestă afacere se trecă deocamdată în deliberarea 
Sectiunil istorice şi de acolo să se intörcä la plenulă Academiei. 

«8. [n casuri când Academia voteză premil pentru operate intrate 
la concursuri publicate din partea sa, să se întroducă de acum înainte 
regula observată la alte Academil mal vechi, ca adecă premiulă să 
se numere concurentului învingători numa! după ce lucrarea pre- 
miată va fi tipărită întocmai după originalulü revédutü, acceptată si 
depusă la archivulă Academiei. Cuvintele pentru cari Academiile 
străine aü introdusü acea praxă ne sunt cunoscute la toll. 

«9. Cu privire la înaintarea vigurósá si circumspectă a colectiuni- 
lorü cari se continuă, se Immultescü si se publică mereü sub titlulü 
cunosculă ald colecțiuniloră Hwrmuzaki, să se esprime comisiunil 
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care a luată asupra-şi acea sarcină pe cát de onorifică pe alât de 
grea si obositóre, recunoscintä din partea Academiel prin procesü 
verbală, precum opinarámü mal susü in analisa părţii III din raportă. 
«10. In mésura in care comisiunea D-vóstre simte bucurie din 
causa inavutiril biblioteci! si a tuturorü colec(iunilorü nostre, tocmai 
in acea mésura ne cresce si îngrijarea sau chiar frica de periculü 
ca celă din 1884. Din acestă motivă propunemü ca on. Delega une 
academică să binevoéscá a da o informatiune despre starea în care 
va fi ajunsă proiectulü ventilată de cati-va anl incóce relativă la 
câștigarea unul loci si la înălțarea unul! edificii pentru Academie 
si pentru atâtea tesaure ale el acumulate întruni spaţii alät de 
îngustă precum este acestă locală provisoriü in care ne aflämü. 


«Bucuresci 20 Martie (1 Apr.) 1886. 


«G. Barițiu ca referente, N. Quintescu, V. A. Urechia.» 


Se decide a se pune chiar astădi în disculiune conclusiunile si 
propunerile comisiunil in numérü de dece. 


Propunerea întâia se primesce in urma unei modificări de redac- 
Dune presintată de d-lü N. Ionescu. 


La propunerea a doua d-lü Urechid amintesce că intro sedintá 
ordinară de peste anù sa dată ună votü în urma căruia este a se 
face si portretulă lui C. A. Rosetti. In urma discutiunit, la care 
aŭ luati parte d-nii Sion si Maniu, şi a explicáril date de d-lü Se- 
cretari generală D. Sturdza, propunerea a dóua se primesce cu ada- 
ugerea propusă de d-lü Urechid. 


Asupra propunerii a treia, d-lü I Negruzzi ea cuvintulü si cere 
sà nu se priméscá, pentru cà D-sa dice cá e in contra obiceiurilorü 
altorü Acadcmil ca membrii să-și facă uni! altora biografiile. 

D-lü Maiorescu dice cá intelesulü propunerii comisiunil atârnă de 
la intinderea ce se dà vorbel biografie. Dacá ar fi vorba sà se facà 
câte o carte íntrégà asupra vieţii fiecărui membru reposatü, d-lü 
Negruzzi are dreptate; se pare însă că nu este acesta inlelesuld pro- 
punerii comisiunil. Este o adevărată calamitate In mișcarea nösträ 


Digitized by Google 


94 


literară, că nu se adună de nimeni datele privitóre la mişcarea lite- 
rară contimpurană. Dintre toli câţi scriă aslädi la nof, numai d-lü 
lon Ghica a avulă buna idee de a spune despre contimpuranii sél 
ceia ce a vedulü si cunoscută. Din istoria nostra contimpuranà nu 
ne remánü nici descrieri nici memorii, cari să arunce o lumină în- 
destulătâre asupra epocel in care tráimü. Asa, spre exemplu, despre 
Cuza Vodă, cure este o figură mare în istoria nostra modernă, nu 
avemü informatiuni suficiente privitâre la persóna si la viéta lul. 
D-lü Maiorescu crede că din aceste motive a pornilü propunerea co- 
misiunii. Dacă din aceste biografii sari păstra numai 3 sai 4 pa- 
gine cu cáte-va date asupra vieţii si lucrärilorü celorü mori, ar fi 
totus! fórte folositóre. De acea Dan cere ca să se priméscàá propu- 
nerea comisiunil. Ar fi bine chiar ca să se însărcineze anume per- 
sóne cu facerea biografiilorü acelora dintre reposalii membri a cărorii 
viétà şi activitate le sunt mal bine cunoscute. Bou aile cele mal 
marl, cari ceri studii întinse, cum sunt a lu! C. Negruzzi saü a lul 
Eliade, sară pulé pune la premit. Din aceste molive D-sa este pentru 
propunerea comisiunii. 

D-lü N. Jonescu propune o modificare de redacliune si crede că 
ar fi bine, ca Secliunea istorică să se însărcineze cu aducerea la 
îndeplinire a propuneril. | 

In urma esplicăriloră d-lui G. Darifá propunerea se primesce in- 
sörcinändu-se Delegatiunea cu executarea el. 


Propunerile 4, 5 si 6 se primescü fără discutiune. 


La propunerea a septea d-lü N. Ionescu dice că este bine ca náua 
difiune a Istorie! lui Michaiü Vitezulü de Bălcescu să se facă în- 
tocmal ca şi cea de la 1878, ilusträndu se însă, întru cât se Dot, 
cu planui! si harte, după cum a fostă si dorința esprimatá de Bäl- 
cescu. Scricrea acésta, desi necompletä, are merite fórte mari, din 
| care causa ste forte multi cilitä. D-lü N. Ionescu crede cà Academia 
póte admite chiar de acum propunerea comisiunil. 

D-lü D. Sturdza gäsesce asemenea bună propunerea comisiunil, 
precum si completarea ef de d-lü N. Joneseu si esplicá că in. aceste 
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condițiuni editiunea se va face fără nic! o cheltuială din partea A- 
cademiel. | 
In urma aceslorü esplicatiun! propunerea a séptea se aproba. 


Propunerea a opta. Dip Maniu dice că în principiu esle de acordă 
cu coinisiunea, dar întrebă dacă, în casă când autorulü unel scrieri 
premiate ar afla lucruri noué privitóre la cuprinsulü lucrării sale în 
lunpulà pe când manuscrisulă se află la Academie, nu i sar per- 
mite ca în lucrarea premialä să facă adaugeri orl indreptár!? D-sa 
crede, că ar fi bine ca să se facă în propunerea comisiunil acestă 
restrictiune. 

D.là G. Sion dice cà propunerea acésta e cestiune de regulamentü 
și ar trebui să se aducă in discutiune conformü dispositiunilorü pri- 
vitóre la modificările regulamentului. 

D-la D. Sturdza dice că propunerea comisiunil este dréptà si bine 
chibzuità. Academia dä premii pentru lucrările pe cari le gásesce 
bune si nimica nu impedicà pe autorü de a le îmbunătăţi înainte 
de a le da la tiparü. Propunerea comisiunil tinde ca premiile sà nu 
se dea până ce lucrarea premiată nu va fi tipărilă. Acéstà mésura 
este necesară pentiu a impedeca ca lucrările premiate să nu aştepte 
an! de dile fara să se tipărescă. Măsura acésta este în aplicare la alte 
Academii si societăți învăţate. Academia voesce ca o luc.are premiată 
să fie tipărită si cât mal iute respândită în publici. 

In urma acestorü esplicări propunerea a opta se primesce. 


Propunerile 9 si 10 se primescü fara discutiune. 


D.là A. Papadopolü-Calimachü dice cà de cât-va timpă a crescuti 
multă numérulü acelora carl se ocupă cu studil istorice. Academia 
are o frumösä colectiune de documente istorice originale si ar trebui 
ca se fundeze o publicatiune periodică în care să se tipărâscă aceste 
documente fără alte comentarie, spre a le pune in acestă modă la 
dispositiunea tuturorü acelorü carl ară voi să le studieze. Dacă a- 
cesta nu sar pule, D-sa cred» că ar fi bine să se facă zi să se pu- 
blice ună catalogă analitică a tuturorü documenleiorü din colectiunea 
Academiei. 
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Din Preşedinte învită pe d-lü Papadopolii-Calimacht să depue pro- 
punerea sa in scrisü pentru a fi pusă la ordinea dilel intro şedinţă 
viitóre. 


D-lă Preşedinte Jon Ghica spune cá a védutü ună proiectü de lege 
privitoră la Ateneulà Română. In acesti proiectü presentatü Sena- 
tului se află uuü articla care privesce pe Academie, întru cát se 
dice intr’insula cá Academia va puté delega dot membri al sé! in 
biuroulü Aleneului. 

D-nil D. Sturdza si N. Ionescu propunü ca acéstà cestiune să se 
discute intr'o sedintà viitóre. 


La ordinea dile findü propunerea presentată de d-lü T. Maiorescu 
in sedinla de la 13 Martie, se acordă cuvintulă d-lui Maiorescu. D-sa 
dice : 

Când sa făcută Regulamentulü Academiel, comisiunea care a ela- 
borată proiectulă era compusă din d-nii Aurelianü, Odobescu si D-sa. 
Atunci D-sa a propusi ca membrii actuali a! Academiei să nu iee 
parte la concursurile premiiloră. D-lü Odobescu însă sa opusă, di: 
cândă că la Paris nu se face acestă restricliune. D-lü Maiorescu a 
renuntatü atunci la propunerea sa, așteptândă să védá cum se va 
lămuri lucrulü prin practică. Acum D-sa are impresia că, prin faptulü 
că membrii Academie! aü concuratü si obținută premii, sa fäculü 
mal multi réü decât bine. Pe Daa la surprinsü cu deosebire im- 
presia ce a fáculü in publică premiului celü mare ce sa dati d-lui 
Alecsandri, care este mal presusü de ori ce îndoială întâia nóstrá 
auctoritate literară. Tocmai în tinerime sa desteptatü mulfä nemul- 
țămire si critică, şi sa luatü in nume de réü d-lui Alecsandri pentru 
că a primită ună premia, si din acéstá causa vede în linerime o 
reacțiune contra d-lui Alecsandri. 

Simtemintulü tinerimii este că Academia, care are să judece va- 
lórea lucrárilorü literare si scienlifice, să nu se amestece în afaceri 
de bani. Este réü a pune cestiunea de bani alături cu cestiunea 
demnităţii membrilorii Academiel, 
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Din causa premierii membrilorü Academiei sa produsü in tinerime 
o descurajare de a lucra pentru premiile academice. Sunt mulţi car! 
dict, că premiile aü să se împartă in familie, și ef de ce să se mal 
presinte? Acéstà stare de lucruri isbesce in rădăcină activitatea li- 
terară si sciin(ificá, pe care din contra Academia este chemată a o 
destepta in cercuri cát mal întinse. Nu-l e temă cá vre-ună membru 
alü Academiel va inceta de a lucra cánd nu ar avé in vedere unü 
premiü de 5 saü 4 mil de lef. Pentru cel afară din Academie e 
mare cestiune, dacă se lälesce acéstá idee. Ar fi mal folositorü pen- 
tru scopurile Academiei, ca să se respándéscá credința cá premiile 
nu se daŭ acelora cari sunt totodată judecători în causa. 

Inconvenientele cari se legă de procedura păzită până acum sunt 
mari. Propunerea presentată le-ar înlătura. 

D-lü D. Sturdza se declară in contra propunerii presentate de d-lü 
Maiorescu, pentru că premiile sau instituitii ca să stimuleze activi- 
tatea acelora car! lucrézá în literatură si sciinfä. Sa dist că propu- 
nerea acâsta sa presentatü în numele tinerimii. Alü cărei tinerimi? 
Alü celei care a lucrată saù alü cele! care nu lucrézá ? Daa ar dori 
ca tinerimea nostra să lucreze, dar cu durere constată că sunt förte 
putin! tineri! cari se punt intrunü modü seriosü pe studil şi cerce- 
tări. 

Sa citată ca exemplu premiulü dată d-luY Alecsandri. In acestă casă 
Sau indignatü cel ce n'aü lucrată contra celui ce a lucrată. Sa dati 
premiulü lul Alecsandri pentru că a publicată opere car! ap incälditü 
o generatiune intrégá si aŭ contribuită la înaintarea naliel în cultură. 
Si cum d pentru acésta să se revolte tinerimea care trebue încă să 
lucreze? La acésta La impinsă numa! invidia, si tineril cu invidie nu 
potü intra in consideratiunile Academiei. Să vie tinerii să lucreze, 
si când vorü face cărți de valóre li se vorü da premil. Simtemin- 
tulü despre care vorbesce d-lü Maiorescu nu se pote înțelege nici 
din premiile cari sau dati până acum de Academia: Dintre poeți 
Sai premiati Alecsandri si Sion, ale căroră scrieri au o însemnă- 
tate nediscutabilä în mişcarea nostra literară; sai premiată dóué 
scrieri ale d-lui Hasde« a cárorü valóre a fostă recunoscută de 

13 
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bărbați de sciintá chiar afară din térá; sa dată d-lui Brândză unt 
premiü pentru o lucrare care arti fi pututü fi premiată de orl si care 
altă Academiá; d-lui Aurehană a facuth o escelentă carte de stati- 
stică care este dilnicü întrebuințată de tot! cát! se ocupă cu aface- 
rile economice ale țării; valórea cărții a fostă recunoscută de Aca- 
demie şi pentru ea sa dati autorului unt premiă; sa premiati 
scrierea d-lui Odobescu despre istoria archeologie! a cărel valóre a 
fosti de toli recunoscută; sa dată apo! unii premiü d-lul Mariană 
pentru o carte adunată cu multă muncă si de o valóre nediscuta- 
bilă. Dar pe lângă acestea sai dati tre! premi! anuale unorü autori 
cari nu sunt membrii Academiei : d-loră Crainicénü, Stefanelli si N. 
Densușianu. Academia nu a fostă pártinitóre pentru membrii el, si 
de aceea a respinsă pe unii dintre dinsif de la premii, asa când d-lü 
Hasdeü sa presentată a treia óra la concursü, nol am credută că 
nu este bine să-i dämü premiulü, si fără îndoială la luarea acelei 
decisiuni sa luati multă in considerare tocmai impresiunea asupra 
publicului, ca să nu se pară că premiile se dau prea desă mem- 
brilorü. 

Totü aga stá lucrulü si cu premiarea scrierilorü presentate la con- 
cursurile puse de Academie asupra unorü subiecte determinate. S'aü 
premiată cele dóué volume ale gramaticel lui Cipariu; dar sai data 
dóué premi! si d-lui Tocilescu, care nu este membru actuală. 

Tote cärlile premiate de Academie până acuma sunt meritorie. A- 
cademia a doveditü că scie să fie dréptá si chiar econömä. De când 
sunt instituite premiile nu numai că nu sa refusatü vr'unü premiă 
unei scrieri de valóre pentru a se da uneia de mal puţină valóre 
fiindă-că ari fi fostu scrisă de unui membru alu Academiei, dar nici 
nu s'aü publicată nici una care să fie superiörä celorü premiate. 

Tinerii cari se pună să lucreze numai! în scopulü celorü 5000 let 
daŭ puţină speranţă de seriositate. Să avemü consciintá de demni- 
tatea nóstrá, să arătămu că nol, când Jucrämü în Academie, lucrămă 
cu consciință curată înaintea țării. Cand ami hotărî ca ună membru 
alti Academiei să nu se pótà presenta la premii, ar însemna cà nu 
avemü consciinfä de datoria nóstrà, că navemü încredere in nepär- 
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tinirea ai onestitatea nóstrá. Concursurile sunt una din atributiunile 
principale ale Academie! si nu este bine să restringemü câtuși de 
puținii numeruli acelora ce sari pute presenta la ele. 

In térá la noi nu avemü uni publici cetitorü mare ca la alte 
nali; nu sunt la noi literati de profesiune cari din scrierile lorü să 
câștige ma! multi decât valórea unorü premii, cum este în Germa- 
nia spre esemplu, unde mulți profesori de Universitate câștigă cu 
scrierile loră mal multă decât este retributiunea lorü de profesori. 
La nol trebue să rogi adeseori pe multi să citéscá cărţile bune. 

Membri! Academiei sunt selectiunea a totii ce avemü mal invétati 
in térá; scrierile lori trebue luate în consideraţie, premiate când me- 
rită iar nu înlăturate. 

Din aceste cause Daa nu se póte uni cu propunerea presentatä 
de d-lă Maiorescu. Academia va fi dreptă în judecarea scrierilori ce se 
vorü presenta la concursurile sale, si experienţa ce se câștigă cu 
timpulü va face cá din ce in ce mal sigură va pute judeca lucrä- 
rile ce 1 se vorü presenta. 

Propunerea presentată nu pote fi admisă si din causá că este 
in opunere cu Statitele. Atributiunile Academie! si activitatea el spe- 
cificate prin art. 3 arü fi restrinse prin acéstá propunere, care tinde 
a Impedeca unele opere de a se presenta la concursuri. După prin- 
cipiulă Statutelorü ori ce operă presentată este a se judeca după va- 
lórea el, indiferenti fiindă dacă e scrisă de tinérü ori de bătrână, 
de ună membru alii Academie! or! de ună străină. Membe Acade- 
mie) aŭ datoria a judeca si a lucra după consciintaé; dacă amù ad- 
mite contrariulü atunci sarii pune ună semnü de întrebare în tóte 
celealalte lucrări! ale nóstre. 

Propunerea presentată de d-lü Maiorescu este dar din tote aceste 
consideratiun! de înlăturată. Acestă propunere se póte considera ca 
uni indemnü ca să Domp totii dauna cu atentiune şi să se dea premit 
aceloră lucrări cari intradevérü merită, iar nu acelora cari în sine 
nu merită, ci aü numa! o valöre relativă. Lucrándü astü-felà vomü 
avé totü-deauna încrederea si stima naţiuni). 

D-lü N. Ionescu vede cu totulü altü-felü intelesulü acestei propu- 
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nerf decát d-lü Sturdza; si ea nu atinge Statutele. Réua impresiune 
făcută prin darea. premiului lul Alecsandri, pe care a constatat’o d-lü 
Maiorescu, este reală. Tinerimea nu e cuprinsă de simtemintulü de 
invidie in contra luf Alecsandri ori a altora, dar ea murmura pentru 
cá se vede cá are forte neegale de a lupta cu membrii Academie, 
D-sa crede că arti fi bine ca premiile să se dea mal cu sémá 
pentru încuragiarea tinerimii. La mat multe premil nu sai presentatü 
tineri, neindrásnindü a o face, căci se temeaü cá vorü întâlni ca 
concurentă pre vr'unü membru alti Academiei. Asa ami avutü pre- 
miulü Cuza, care sa publicati mal mult! an! pe rándü, fără să se 
presinte nici unii concurenti. Trebue să luámü mësurt ca să nu ne 
socoléscá téra de o coterie. Tineri! se simtü descuragiati, pentru că 
nu se simtă in stare a concura cu membrii Academiel. 

Amintesce cá, după art. 5 din Statute, Academia pote însărcina cu 
cercetări pe anumite persóne, ori comisiuni. Prin urmare membrii 
aü atâtea mijlöce de lucru car! lipsescü tinerimii. D-sa arii dori ca 
membri! Academiei să nu descurageze tinerimea acea care nu vine 
cu lucrări la premit. Trebue ca Academia să fie o institutiune mal 
pre susü de orf ce bănuială cá membrii er ari puté participa la 
| mijlöcele de incuragiare cari se dati în forma de premit. Luándü unu 
| 


exemplu citată de d-lü Sturdza, D-sa crede că d-lü N. Densuşianu 
nu aru fi fäcutü acea carte, dacă Academia nu Y-arü fi dati o mi- 
siune şi dacă nu ară fi avulü speranța de a ave ună premiu. Din aceste 
motive D-sa este pentru propunere. 


Ora fiindü înaintată, discutiunea se amână pentru ședința de 
Sâmbătă. 
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SEDINTA DIN 21 MARTIE. 


Presedinta d-lu! Ion Ghica. 


D-lă I. Negruzzi dice cà cine sa ocupatii de mişcarea literará in 
timpulü nostru, cunósce scrisorile pe cari d-lü Jon Ghica le-a adresatü 
d-lul Alecsandri si pe cari domnia sa a avută onórea a le publica 
în «Convorbiri literare.» Ele aü fostii publicate si in volumü specială 
aşa în cât sunt cunoscute publicului iubitori de literatură. In a- 
ceste scrisori se află o mulţime de informatiun! istorice de la înce- 
putulă acestui secolă incöce şi descrieri de evenimente, la unele dintre 
cari d-lü Jon Ghica a avută ocasiunea a lua o parte însemnată. 
Adese ori se descriü întrinsele fapte cari erai deja uitate. D-lui 
Ghica ne dă în aceste scrisori tablouri vii despre moravurile trecu- 
tului depărtată, nu prin lungimea timpului, ci prin schimbările mari 
car! sau făcută în societatea nösträ in timpil din urmă. Acuma d-lü 
lon Ghica la scrisorile trecute a mal adaosü una noua privilöre la 
poetulă Grigorie Alexandrescu. Autorului si Academia ap autorisatü 
pe d lù Negruzzi a ceti acestă scrisóre în ședința publică de astă-di. 


D là B. P. Hasdeá : Sunt datori în fie-care anù a da sémá despre 
mersulă marei lucrări a dicționarului limbei române cu care m'a in- 
särcinatü Academia în urma îndemnului M. S. Regelui. 

Or! ce dare de séma cuprinde l-ude si scuse pe car! si le face ună 
autorü, arátándü greutăţile ce a învinsă în lucrarea sa și cerând ier- 
tare pentru acelea cari nu le-a pututü învinge sau pentru cà cele 
învinse l'aü costată timpü indelungatü de muncă. Laudele, dacă meritü, 
le lasă altora, cu scusele mé insärcinezü eu. 

In sesiunea trecută Academia a decisă să se incépa tipărirea Ma- 
reluJ Etimologicü. Tipografia, cu care sau fixati conditiunile lucrării 
la 18 Aprilie, a cerută timpü pentru a-şi procura materialulü necesa, 
din acestă causa tipărirea s'a inceputü pe la începutului lul Junie. Eram 
departe dar de a avé ună anü până la acestă sesiune generală, maj 
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remánéndu-m! numai noué luni, dintre cari vre-o trei am fostii silitü 
a lipsi în străinătate din causa stări! sănătății mele si pentru tre- 
buintele familiei. Mi-ai remasă dar pentru lucrarea Etimologicului 
sése luni, în carl am lucrati câte sése ore pe di. Chiar dacă nu 
arü fi fostă nici ună felu de piedică, totus! sari fi simtitü greu- 
tatea care se intimpiná totü-d'auna la inceputulü orl-cáreY lucrări. 
Sunt cestiuni de practică, de rutină, cari trebuescü câștigate prin 
deprindere; de acea si începutulu lucrării mele a fostă de tre! on 
mal greü de cum va fi continuarea. 

Dacă în cursulü intdiulul anù am putulü presenta vre-o 20 cóle 
tipărite, carl equivalézà cu 40 cóle ordinare, mé mágulescü a crede 
că lucrarea dicționarului va merge din ce in ce mal iute. | 

Multi se sperie când audü cà litera A va ocupa singură ună volumü 
intregü, si observă câte volume vorü trebui să ocupe tote celealalte 
litere. Acéstà temere nu e justificală, pentru cá in limbile romanice 
litera A este cea mal mare decât tote întru câtă privesce numérulü 
cuvintelorü incepätöre cu dinsa. In dictionarulü italianü alü lut Tom- 
maseo in 7 volume, litera A ocupă volumulü I-iü intregü. In limba 
romana cuvintele incepátóre cu A formézá a 7-a orl a 8-a parte din 
intregü dictionarulü. 

O revistă francesá, «Revue internationale,» in fascicola ultimă iml 
face onórca a se ocupa de Magnum Etymologicum si-lü compară cu 
dictionarulü lui Littré. Comparaţiunea este mägulitöre. Dacă însă e 
vorbă de munca curatü materială, atunci nu mé sfiescü a dice că 
unt dic(ionarü romäncscü fäculü pe planulü concepută de mine cere 
mal multă muncă de càtü Littré sau Grimm. Despre acésta se pote 
convinge ori cine, comparándü s. ex. cuvintulü aducă din dictionarulü | 
meü cu cuvintele corespundétóre apporter saü bringen din acele dic- 
tionare. 

Uni elementi forte importantă, chiar esenţială din dictionarulü met 
si care in mare parte lipsesce in Grimm si Littré, este elementulü 
curati poporanü scosü din gura poporului. In sesiunea trecută, vor- 
bindü despre inceputulü acestei lucrări, am spusă că la cestionarulü 
adresată preofilorü si înv&ţătoriloră romani sau primită respunsuri 
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de la vre-o 200. Acuma am peste 1000 de respunsurl, si potü dice 
cá cunoscü cum se vorbesce in peste 1000 de comune în România 
şi in multe din Banati si Transilvania. Adeseori am lostă silită a 
intra în corespondență cu acei cari aü trimisü réspunsurile pentru 
a le cere explicări, cântece poporane sai alte informatiuni asupra 
iéspunsurilorü date. Din acestă corespondență sa formată ună dosarü 


întregă. Cu acésta ocasiune im! pare bine a pute constata ună lucru: 


Ori ce sar dice despre starea instrucțiuni! publice în România, rés- 
punsurile ce am primitü dovedescü că sunt nu numa! în oraşe, 
dar chiar si în sate şi în cătune, învățători de o inteligenţă rară, cari 
ari face onóre or-cárel şcoli străine. 

Fascicula a 2-a a Dicţionarului s'a publicată numai de câte-va dile, 
aşa în cátü în străinătate lucrarea e cunoscută numai după fasci- 
cula 1-a. Totuşi a fostii apretiatä in moduli celü mal favorabilă. 
llustrulă romanistü francesü Gaston Paris a presentato cu multe 
laude Academiei de Inscriptiun!. De asemenea am primitü felicitări 
de la Ascoli, Schuchardt si Tobler, cele mai mar! autorități contem- 
porane ale filologiei romanice. Profesorului Vesselowski felicită Aca- 
demia că a inceputü realisarea acestei lucrări, care în Academia Im- 
perială din St. Petersburg e de o cam dată numa! în perspectivă. 

Totă ce am a mal spune este că lucreză si nu voii înceta de 
a lucra. 

D-lü V. A. Urechiă rögä pe d-la Hasdei ca, spre terminarea där 
sale de séma, să citéscá pentru publiculü presentü unulu sai două 
articole din lucrarea sa. | 

D-là Hasdeü citesce articoli! despre cuvinele aferim si afin: 


1. Aferim ! interj.; bravo! parfait! c'est bien! E persianul Aferin cu ace- 
lași sens (Sainénu, Elem. turcescí p. 7); însă vechimea si marea respândire 
a acestui cuvint in limba română, fiindi forte poporan in tote provinciele, ne 
fac a crede cá n'a trecut la noi mai în urmă prin Osmanlii, ci pote deja in 
vécul de mijloc prin Cumanï, al cărora dialect turc era plin de persianismi. 

v. Acce. 

Dietionarul bánátén Mss. cirea 1670 (Col. l. Tr. 1883 p. 421): «Aferim Euge. 
Laudantis particula». 
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Cantemir, Divanul lumii 1698, f. 75 b: 


Math. XXV, 23 : «Aferim, slugá ..@uge, serve bone et fidelis, quia 


bună și credintoasă, cá pre puține super pauca fuisti fidelis, super multa 
ai fost credintoasă, mai pre mult te te constituam... 
voiu pune...» 


Pentru aceiași noțiune, vechii Romani luaseră de la Greci pe ebye, Romà- 
nit dela Turci pe Aferim. 


In secolul nostru, când sa introdus sinonimul bravo, mult timp ambele 
interjectiuni se intrebuinfaü una lingă alta. 

Filimon, Ciocoii vechi p. 41: «Bravo, Ioane, aferim ! ai respuns tocmai după 
dorința mea....» 

Alexandri, Cinel-cinel, sc. 3: «O cäpriörä! Aferim !.. tocmai de diua Smă- 
ránditel...» 

Balada Ghemis : 


Aferim, frate Ghemis, 
Bine făcuşi cá venişi... 


Balada Mesterul Manole : 


Aferim, Manole, 
Mestere Manole, 
Mester invétat, 
Mester lăudat! 
Aferim, zidari, 
Noé meşteri marl... 
(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 620) 


| 


In constructiune : «aferim de cineva», de ex. intr'o colindă: 


| 
I 
| G) bunul Dumnedei : 
| Aferim, domn bun, de tine, 
| Că stătuşi de mé’ntrebas! 
| s Cánd e capul véculul, 
| Sfirsitul pămîntului... 
(Conv. lit. 1877 p. 401). 
! 


Marian, Bucovina, II, 159 : 
| Si Iubesc o copilitä, 
| Aferim de Románcutá 
| Cu garöfe in cositá... 
| Cu sens ironic: 
| Critil si Andronius (lași, 1794), p. 64 : «—eu nu mai știu, ziâ este au noapte; 
U spune-fi'mü má rogü. — Aferimă! i-a zis Hironü. Luéafárulü nu ese din um- 
| T a : 3 Š Mme 
brile nopții decât ca să vestéscá sosire zilit...» 
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Marian, H, 239 : 
Mândra cum mé audia, 
Usa Yute-o descula 
Si în casă më poftta; 
Eü in casá m'am virit, 
Gäsil focul desválit 
Si lemne nepuse'n vatră: 
Aferim că era fatá !... 


Balada Fulga : 


Din gurit’o judeca, 
Cu năpârca o bătea 
Si din gurä tot dicea: 
Aferim, cätea b&triná ! 
Unde'ml sint mieórele ? 


Unde'm! sint odórele ?... 
(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 511). 


In Téra-Románéscá, printrun adaus de ironiă se dice: aferim popă Ma- 
rin!» (L. M.) măcar cá acela cu care vorbim nu e nici «popă» nici «Marin». 
v. Halal. 


? Aferim (plur. aferimă), s. m.; le bravo. Interjectiune luată ca substantiv. 

«Fă een dic eŭ, stn volu da un aferim...» (L. M.) 

Costachi Negruzzi, Cum am învăţat romanesce : «Bărbaţii il fericiaü, îi mul- 
lemíaü, îi strigaü aferim de se sguduiaii paretii; si bătrânul Socolén, doborit 
sub grindina laudelor si a aferimilor, se lăsase pe un scaun, unde! impreju- 
raseră copiii, amefit, rápit...» 

v. L Aferim. 


Àfin saü afin, s. m.; 1° t. de Botan. : airelle, Vaccinium Myrtillus; 2? t. de 
Mythol. populaire : nom d'un héros qui se sacrifie par amitié. 

Tufa numită afin infloresce si rodesce între lunile Maïu si Iuniü pe tóte 
plaiurile României, scoțând mici brobóne albastre dând în negru, forte gustóse 
și cari se chiamă afine. 

Dr. Brândză, Prodrom p. 336 : «Afin, prin locurile stâncose și umede din 
pădurile montane si subalpine si prin pășunile petróse din regiunea alpină». 

Jipescu, Opincaru, 92 : «(pé ierba muntelui Gämäliea) făceam singur in mij- 
locu frundilor, a stâncilor, a fragilor șa afimilor, o prescurtare lăuntrică dé 
tote câte-mi vini n minte...» 

Cuvintul e comun tuturor Românilor. In macedo-româna, asa cum se vor- 
besce pe la Crugova, afin se chiamă afinchiu, afinä—afinche (M. Iutza) 
14 
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cu un sufix deminutival, după cum si la «fragí» se acat& acolo un sufix de- 
minutival «afrandzá». 

Un tufar de afint se dice afinariu (P. Olténu, Transilv., Haţeg) sati afi- 
nis (A. Bunea, Făgăraș, c. Vaidarecea) ori afinet (R. Simu, Sibiiu, c. Orlat). 

Une-orí se pronunţă : afen, afenă, afenis. 

Dar de unde vine cuvintul ? 

Românii posedă in doč varianturi legenda eroului care merge cu amicia pind 
a se preface de bună voe intr'un stan de pâtră: un variant bänäfen publieat 
de frații Schott sub titlul de «Vilig Vitézul» (Wal. Märchen, Stuttg. 1845 No. 11) 
si un variant cules in Muntenia de reposatul Filimon sub numele de «Omul de 
pétrá» (I. Ionescu, Téranul roman 1862, No. 34). Legende analóge aii fost stu- 
diate de Hahn (Griech. Märchen, Leipz. 1864, No. 29) : una neo-grécá, una 
neapolitaná, una germană, afară de öre-cari aseménári indice. 

«Omul de pétrá» se incepe asa: 

«A fost o dată un împărat si o impérátési, amindol tineri si frumoși, dar 
nu fäceaü copii. Íntr'o di veni la împărat un Arap buzat și-i dise : Să träesch 
luminate impérate! Am audit că impératésa nu face copii, si am adus buruieni, 
pe care cum le-o bé, rămâne grea. Impăratul luà buruienile dela Arap și po- 
runci să-i dea cal împărătesc si un rând de haine de aur ce-ţi lua vederile de 
frumuseţe, apoi chemâ pe impérátésa și-i dete buruienile să le férbá si să le bea, 
Impérátésa chemă pe bucátürésá şi-i dete buruienile să le ferbă, fără să-i spue 
de ce trébá sint. Bueátárésa nesciind puterea lor, gustà dintr'insele și apoi le 
duse impérátesel să le bea. Nu trecu mult timp la mijloc, si rémase grea îm- 
părătesa. Eră când veni vremea, născură amindoé câte un coconas, mal fru- 
mos decât tot ce este frumos pe lumea acesta, si le puse nume: unuia Da- 
fin și altuia Afin...» | | 

Basmul întreg amintesce intr'un mod surprindétor mitul elenico-fenician al 
Dioscurilor, cei doi frati gemeni, unul de viță mai strălucită decât cela-lalt, 
sacrificându-se necontenit unul pentru altul. De o cam dată însă ne interesá 
numai elementul onomastice : Dafin si Afin. Aci nu e o simplă paronomasä 
fonetică, ca la Arabi între «Abel» si «Kabel» (Avel si Cain) saü in Bibliă 
intre «Gog» si «Magog» (cf. Farrar, Language and languages, Lond. 1878 
p. 227), ci este o ingeniósá întrebuințare logică a doué forme ale unuia si 
aceluiași cuvint, ajunse a însemna, două lucruri forte înrudite : dafin «laurier» 
si afin «myrte». Laurul si mirtul se bucuraü la vechii Romani de o egală con- 
sideratiune mai pre sus de tote cele-l'alte plànte : «duabus coronis utebatur, 
laurea et myrtea« (Plin. H. N. XV, 29). Ambii eraü de o potrivá sacri 
(Dierbach, Flora mythol. p. 63). Ambii se menfionézà mereü împreună: «cum 
floribus lauri et mirtae» (Du Cange, v. Mirta) Este o reminiscinjá cla- 
sicá la Corneille: S 
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Votre époux à son myrte ajoute ce laurier... 


Nu vom urmări pe Max Müller (Selected Essays, 1881, I, 396) in ingeniósa 
identificare a grecului d&gvm (=dayvn) cu sanscritul vedic «ahanà (—aghanà)» 
de unde ar resulta posibilitatea chiar la Elini a unui dublei &gvy. Filologia 
romanică rare-uri are nevoe de a se urca sus tocmai pînă la epoca ario-eu- 
ropeă. In generalitatea casurilorü, cheïa problemelor se află cu mult mai aprope 
și e cu mult mai sigură. 

Românul dafin, trecut sub acestă formă la Serbi a la Bulgari, nu vine 
din neo-gréca, ci din vechiul grec dsevn prin intermediul anume al latinităţii 
vulgare, care adäusese pe caracteristicul -i-. In inscriptiunt latine ne intimpinä: 
Daphine, Daphino, Daphinidis, Dafine (Corssen, Ausspr.?, II, 264, 609). Acest 
-i- probeză întrun mod irresistibil latinismul dafinuluY la Români, dela 
cari cuvintul a colindat apoi la popóre învecinate, Yar nici decum viceversa 
(Cihac, II, 653). Din dafin, chiar pe tärimul latin rustic, cata să se fi născut 
afin ca nume al «mirtului» prin etimologiä poporană dela «affinis», vulgar 
caffinus» (Du Cange), ambele plànte fiind privite ca rude, ca cei doi frați 
gemeni din legendă. Din causa acestei fusiuni a doé cuvinte isvoresce necer- 
titudinea accentului in afin, rostit mai adesea afin (à fin à) ca în dà fin, dar 
une-orí afin (afină) ca in affinis. 

Dafinul si mirtul nefiind indigeni in Romania, vechile lor numirí latine po- 
porane ar fi trebuit sá dispará din graíu, dacá nu s'ar fi adaptat la alte tufe, 
cu cari — bine sai reü — îi aseména omul dela ferä. După eum numele da- 
finului «laurier» sa dat la noi plântei «mezereum», mai numită altfel «tuli- 
chiná», «clei(á», «piperu-lupului», pe care și limbile neo-latine occidentale o chiamă 
*«laureola» (lauréole, loireolea), deminutiv din «laurus», tot asemenea numele 
afinului «myrte» a trecut la Români cătră o varietate de «vaccinium», cării 
şi graiurile romanice din Apus îi dic «myrtillus», franc. myrtille, ital. mirtillo, 
span. mirtilo etc., un deminutiv dela «myrtus». Paralelismul e perfect. Dar mai 
este ce-va. Una din numirile francese poporane ale «mirtillei» e cousine t, 
cousin, cousine, adecă o traducere a latinului affinis, ceia ce mai 
intăresce încă o data cele spuse mai sus despre afin ca nume al «mirtulul» 
deja in latinitatea vulgará. Sá se observe cá in vechea francesá in loe de 
«cousin», «cousine», se putea dice forte bine: «affin», «affine», de exem- 
plu: «bien veigniez touz, vous mi «affin» (Godefroy, Diet. d. lane. fr., v. 
Afin); și atunci între numele lui «vaecinium myrtillus» la noi si numele lui la 
Francesí n'ar mai fi nicl mácar deosebirea dintre original si traducere. 

In conspect : 
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lat. vulg. daphinus -+ affinus (cousin) 


rom. dafin (afin) (cousin) 
«laurier» «myrte» «myrte» 
dafin afin cousinet 


«jauréole» myrtilles  «myrtille» 

Fraţi in archeologia latină, fraţi in mitologia românescă, afin si dafin siut 
fraţi si prin etimologiă. In Banat, pînă astădi afinul se chiamă pe a-locuri 
dafin, iar brobonele lui cele dulci dafine (Paroh G. lancu, com. Visag, Bo- 
bolna, Baia-de-Criș). Să nu uitâm că prepositionalul d ca in «dalb>=«alb» nu 
se acata la nol nici o dată la termini botanici. Se dice «alu», caglică», «a- 
lun», «anin», «ar(ariu» etc., nu: «daiu», «daglicá» si așa mai încolo. Forma 
dafin pentru afin, conservată la Bänäfeni, este dará cea organică, moștenită 
ca dublet din epoca latină. 

Dela noi pe afin «vaccinium myrtillus», saü mai bine numele fructului a- 
fină, laü luat apoi pe de o parte Ungurii, prefácéndul m afonya după 
armonia vocalică maghiară, iar pe de alta — Rutenii din Bucovina sub forma 
afena, alături cu termenul propriii rutenese «boriwka» (==polon. borowka). 


ŞEDINŢA DIN 22 MARTIE. 


Presedinta d-lui fon Ghica. 


D-lui D. Sturdza propune ca scrisórea d-lui Ghica despre poetulü 
Gr. Alexandrescu, citită în ședința publică de Vineria trecută de 
cătră d-lă Negruzzi, să se tipáréscá în Anale, sau in corpulü proce- 
sului verbalü alü acelei şedinţe sai deosebiti. Propune de asemenea 
ca in contextulü relatiunil făcute de d-lü Hasdeš asupra Mareluj 
Etimologicü să se tipärescä în Anale si cele dóué cuvinte citite in 
acâiași şedinţă, pentru ca publiculü din aceste specimene să-și pótá 
face o idee despre modulü cura se face lucrarea. 

D-lă Jon Ghica dice cá scrisórea sa despre Alexandrescu aparţine 
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«Convorbirilorü literare», pentru cari a trimis'o, si dacă Academia vo- 
esce să se publice in Anale, va trebui să se reproducă după ce va 
fi tipărită în acea revistă. 

Propunerea d-lui Sturdza se aprobă dimpreună cu esplicările d-lui 
Ghica. 


Se comunică o scrisóre de Ja d-là S. Fl. Mariani, prin care în- 
sciintézaé cà nu va pute lua parte la sesiune si că colectiunea de 
descántece poporane, pentru a cărei publicare i sa datü de Academie 
unü ajutorü anulü trecutü, va fi tipáritá pana la Pascl. 


Universitatea din Berna trimete publicatiunile sale ceréndü a i se 
trámite în schimbü ale Academiei. — Cererea se aprobă. 


D-lă Secretarü generală dă citire propunerii presintate de d-lui 
A. Papadopolü-Calimachü în urmátórea cuprindere: 

«Academia posede. astădi unü mare numără de urice domnesci, 
cărți domnesci, surete, anaforale si alte acte, tóte originale, de prin 
diferite epoce, car! constitue ună tesaurü nepretuitü pentru studiile 
istorice atingátóre de téra nóstrá, studi! carl astádl ieaü o mare des- 
voltare. Aceste monumente, marturi vil si nebänuiti al vremilorü 
trecute, sunt de unü folosă imensă în privința istorică, cronologică, 
genealogică, topografică si literară. Dar tóte aceste tesaure staü gră- 
mădite şi închise in archivele Academiei nóstre necunoscute acelora 
carl se ocupă de studiile nostre istorice si car! le-arü consulta cu 
mare folosü si sară imbärbäti in esploatarea frumósel și intinsel 
câmpil care ni s'a deschisi în domeniulü märelü alu istoriei Ro- 
mâniloră si alu culturei nostre nationale. 

«Ca să punemü dar în mâna lumel studióse atât din térá cât si 
din stráinátate aceste tesaure grámádite in Academia nóstrà, eü pro- 
pună ca Academia se iea una din urmátórele decisiuni: 

«1. Să se fondeze de Academie o Revistă istorică a Academiei Ro- 
måne, care să apară la fie-care dóué luni, si in care să se publice 
textele tuturorü hrisóvelorü, uricelorü si celoralalte acte vechi câte 
sunt si câte vorü mal intra in Academia Română, fără nici ună co- 
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mentariü. Iar actele slavonesci să se tipáréscá cu traducere ro- 
mánéscá. 

«2. Dacá acésta ar páré dispendiosü, facü o a dóua propunere, 
adecá să se fondeze unii Catalogă istorică de actele vechi aflätöre in 
Academia Română, care catalogü, indicändü numérulü înregistrării fie- 
cărui acti în Academie, va arăta data, loculü si cuprinderea în scurtă 
a fie-cărui acti, cum acesta se obicinuesce Si în alte țări. 

«Acesti Catalog saù acéstá Revistă să se publice în 1000 de e- 
xemplare in editiune, (formatii în 8?) cát se póle mal eftiná, ca să 
se pótá cumpăra de toll. 

«O comisie din Academie alesä de plenum să fie însărcinată cu 


acéstá Jucrare. 
A. Papadoypol&- Calimachit. 


«Sprijinimü ` G. Baritd. — Sprijinescă publicarea unul indice: Melchisedec, Hasdeü, Quintescu». 


Propunerea se recomandă spre cercetare Sectiunil istorice. 


Se comunică trei propuneri pentru alegeri de membri corespon- 
denti. — Se decide a se recomanda sectiunilorü. 


Se comunică scrierea «Cercetări asupra pielei si părului ursului 
óchesü din Carpaţii românesci» de Dr. C. Freytag. 

Se comunică de asemenea volumele I si II din «Cartea de cetire» 
de d-lü Stefanü Stefureac, trámisá de autori. 

Se decide a se multämi dăruitoriloră. 


La ordinea dile fiindü continuarea discutiunif asupra propunerii 
d-lui Maiorescu privitóre la nepresentarea membrilorü Academiei la 
concursurile ef, se dá cuvintulü d-lui Sion. 

Daa dice cá asupra fondului propunerii ar avé puţină de dist 
in urma celorü spuse de d.lü Sturdza. Cu tóte acestea crede cà, 
după cele ce sau vorbitü in susținerea ei, merită a se mal face 
óre cari observatiunt. Sa vorbiti despre impresiuni lamentabile 
ce s'arü fi formatü in publicü despre acordarea premiilorü intre 
membrii Academiei; dar suntemü nol óre chemaţi aici ca să re- 
percutámü banalitatile Zoililoră sat ale spiritelorü usurele si ne- 
cópte încă, carl nu sciü ce să indruge pentru ca să-și scuze ste- 
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rilitatea ? Asemenea acusatiun! s'aü făcută destule prin unele reviste 
Și foite obscure. De demnitatea nóstrá nu e de a le băga in sémá. 
Consciintele nóstre nu trebue să se turbure, fiindă că fără nici o 
partinire şi cu convictiune ami datü premiile nóstre; si pentru a- 
cesta suntemü absolvit! chiar de fundatorulă principală ali premii- 
lori, de fericitulü întru memorie Násturelü-Heréscu, carele prin tes- 
tamentulă sën anume dice cá membrii Academie! aù dreptulü să-și 
presinte lucrările la concursü. Apol! scopulü premiilorü este de a în- 
corona opere bine scrise şi a resplăti scriitori eminentf, iar nu a în- 
curaja persóne car! credü cá ari puté lucra. Propunerea este neo- 
portună, si cu atât mal neintelésá cu cát vine de la uni! membri 
car! mal totdeauna ati figurati in comisiunile anuale de premii si 
nu si-aü desvoltată teoriile acolo in sinulü comisiunilorü, cari sin- 
gure trebuiaü sá se ocupe de acésta. 

D-lü Hasdeü regretă cá e silită a combate de astă dată pe d-lü 
Maiorescu, cu care se înțelege forte bine asupra multoră cestiunl. 
Nu împărtășesce ideia cuprinsă in propunerea sa si nu înțelege de 
ce a fácut'o. Dacă ar fi făcuto acum cäll-va ani, când unulă dupa 
altulü sai premiată vre-o cá(l-va membri al Academiei, totus! sar 
fi intelesü; dar de vre-o tre! ani incóce nu s'aü mal dati premil 
membrilorü. 

D-sa nu scie care se fie fostă motivulü rumore! de nemultämire 
contra premierii lur! Alecsandri; dar scie că rumóre multi mai mare 
a fostă pentru premiele date d-lorü Crăiniceanu si Stefanelli, cari 
nu sunt membri al Academiel. 

D-lü Maiorescu vine si vorbesce în numele tinerimii, pe care si 
d-lă Hasdeŭ o iubesce förte multü. Dar D-sa se pune in positiunea 
tinerimi), si nu i-ar fi plácutü de locu ca să se facă pentru dinsa 
acestă propunere; sar fi simțită vátámatü, pentru cà ar fi avută 
aerulă a se dice: tu, tinerule, nu lucrezi decât pentru premiü. D-sa 
sar fi revoltatü, fiindă tinérü, si din altă punctü de vedere; dacă 
i Sar fi dish: poll să te presint la premii, dar de la ele vorü fi 
înlăturați toți ómenil de o valóre însemnată; concursul are să se 
petrécá între copilaşi. Propunerea d-lui Maiorescu nu apără de loci 
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tinerimea, ci din contră îi dá unt testimonium paupertatis, atât întru 
cát privesce puterea el de a lucra, cát si in privinta scopurilorü ce 
le-ar urmári prin lucrárile sale. E mal durerosü pentru unü tinérü 
cu unü simfemintü de demnitate a alerga după premieri si resplätir! 
ale muncei sale decât a lucra fără să se gândescă la acestea. Cea 
mal plăcută resplată a muncel este plăcerea de a munci, abstractiune 
fácéndü de or! ce resplată ce ar pute atrage după sine. Din aceste 
cause D-sa va vota în contra propuneri). 

D-lü Z. Negruzzi: Când sa combätutü propunerea d-lui Maiorescu 
de cátrá d-lü Sturdza, ună argumentü sa adusi din art. 3 alü Sta- 
tutelorü şi s'a dist că propunerea ar fi contrară acelui articulü. Dacă 
ar fi o dispositiune in legea Academiei, în care să se dicá cá mem- 
brit ei își potü presenta lucrările la premii, atunci fără îndoială pro- 
punerea presentată nu sar puté admite. Dar în art. 3 D-sa nu a 
gásitü nici o dispositiune, din care să se vadă cá propunerea acésta 
ar fi in contradictiune cu statutele. 

Si D-sa a avutü adinculü simtemintü, că publiculü români a vé 
dutü cu och] ré premiarea membrilorü Academiei de cătră colegii 
lori. Acestă părere sa fácutü din faptulü cá din dece premii optü 
sai dati membrilorü. Ce sar întimpla când Curtea de casafiune 
s. e. ar avé premii pentru scrieri juridice, orl facultatea de medicină 
pentru scrieri medicale, și din dece premii numai douë sară, da la 
concurenţi străini de aceste instituliuni? Negreșită sar respândi pă- 
rerea că şi colegialitatea jocă uni rolü în împărţirea premiilorü. D-sa 
propune ca membrii Academiei să facă ună actü de abnegaliune, 
să se multáméscà cu onórea de a se alla in celü mal inaltü areo- 
pagü literară si sciintifict alü ţării si să renunțe la onórea de a fi 
si premiaţi, mal cu sémá când acestă onóre este impreunala și cu 
o remuneratiune materiala. 

Era o vreme când actele de abnegaliune erai forte dese, bétránii 
din generatiunea anteriórá ap lucrată cu abnegatiune. Astădi se vor- 
besce fórte puţini de abnegatiune; se vorbesce numai de diurne, de 
cumul, de tantieme. Póte că si simtemintulü de invidie să se ames- 
tece in aceste strigăte, dar când ele sunt alât de generale, trebue 
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să albă uni fondü adevératü. Ca soţia lui Cesarü, ce nu trebuia 
să fie macar bănuită, Academia Română trebue pusă la adăpostul 
orl cáru! repusă, căci Academia este nu numa! corpulü invétatilorü 
dintre Români, dar represintă astädi totodată, avéndü în sinulü eí 
representant! aJ tuturorü provinciiloră române, acelü simbure fecundă 
din care sperámü că se va desvolta pomulü celoră mal scumpe as- 
pirații nationale. 

D-lü Sturdza dice că d-lui Negruzzi a spusü că vede în Academie 
nu numa! o adunare de învăţaţi dar si visulü viitorului, căci de la 
Academie trebue să pornescă uni spiritü de desinteresare. D-lü Sturdza 
crede că corpului acesta nu represinlă numa! visulü viitorului, ci este 
mal alesi si ună corpü de învăţaţi actuali. 

Academia are să dea premiile sale pentru lucrări bune; tinerii 
naŭ decât să se facă tari in sciinlá si să muncéscá, ca să pota 
concura cu membrii Academiei, si astfelă de tineri nu vorü fi inlä- 
turat! de la premiile nostre. Am adusi în şedinţa precedentă de e- 
xemplu pe d-lă N. Densuşianu, si acum mé folosesct de ocasiune 
spre a îndrepta o greșită afirmatiune ce sa fäcutü asupra lut în se- 
dinta precedentă. D-lui Densuşianu a lucratü înainte de or) ce ajutorü 
de la Academie; acele lucrări Taù fäcutü cunoscuti Academiel si a- 
jutorulă ce isa dată, l'a pusă numal în putinţă de a urmări studiile 
începute. Cartea premiată nu a lăcuto de locü în vederea vre unul 
premiu, cum sa disü; si când a publicato nu avea de loci inten- 
(iunea de a o presenta Academiei. D-lü Sturdza a cetitü lucrarea si 
i sa pärutü forte bună, si de aceia a stäruitü ca d-lü Densușianu 
să o presinte la premii, si numa! după multă insistență la pututü 
hotărî să o presinte. 

D-lü Sturdza se miră de inconsecința ce vede din partea d-lui 
Maiorescu. In anulu trecută D-sa si cu alti aü cugetatü să se dea 
premiulă celü mare iar d-lul Alecsandri pentru a dóua órá, iar acum 
vine si cere să se închidă de acum înainte membrilorü calea pre- 
miilorü. D-lui Sturdza nu vede de loci motivele cari aü pututü 
schimba cu totulă ideile in acéstá privinţă in decursulü anului în- 
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Apol dach e vorba de desinteresare, de abnegatiune, sá renuntámü 
la diurnele de ședințe, ca să nu se dică cà nol ne intrunimü aici 
numai pentru cá avemü a primi 20 lel de şedinţă. Acésta D-sa 
nu o cere, pentru că este drepti ca membrii Academiei să aibă 
o remunerare cát de modestă pentru ostenéla şi timpului ce pună 
pentru a lua parte la ședințe, si nu e fără folosi cá se face acestă 
"cheltuială, pentru că dacă în unele ședințe se face puţini, în altele 
se lucrézá, și lucrarea acésta e fórte folositóre. 

Intelesulü statutelorü si ali testamentelorü nóstre este cá orl ce 
lucrare bună ar fi, ori de unde ar veni, trebue premiată; si asupra 
acestul punctă nu se pote face restrictiune. Toti cu același dreptü 
sar pute dice că Academia să nu mal lipărâscă nici o carte a unuia 
din membrii séf, pentru cá prin acésta sar impedeca alţii de a ti- 
pari cărţi. Dacă nol vomü fi drepți si vomă judeca cu deplină ne- 
părtinire cărțile ce ni se vorü presenta la premii, nicl o pedecá nu 
se pune desvoltării cercetárilorü si lucrăriloră scienlifice si literare, 
ci ma] multă se vorü incuragia toți aceia car! is! dau silinta de a 
face lucrări de o adevărată valóre. Datoria n6stră morală este ca 
să punemü dreptatea si judecata nóstrá mal presusü de orl ce sus- 
pitiune. 

Se constată cá membrii nu mal sunt in numérü si discutiunea se 
amână pentru sedinta urmätöre, ridicându-se ședința la ora 11 a. m. 


SEDINTA DIN 24 MARTIE. 


Presedinta D-lui B. P. Hasdeü. 


Se comunică procesulü verbalü alu Secţiuni! literare, prin care 
se arată, că Secţiunea a alesü pe d-lü G. Chitu președinte si pe d-lă 
B. P. Hasdeá vice-președinte pentru anulu 1886-87, cà Secţiunea a 
alesü pe d-nil /lasdei si Sion pentru ca împreună cu 2 delegați al 
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Secţiuni! istorice să cerceteze propunerea de a se tipări manuscrisulü 
de predice alu Mitropolitului Antim Ivireanulă. 

D-lu B. P. Hasdei dice, că comisiunea de care se vorbesce în a- 
cesti procesü-verbalü alu Secţiuni! literare sa întrunită si cà d-lü 
Uvechiă este însărcinată a expune decisiunile comisiunil. 

D-lü Urechiă dice, că Secţiunea istorică a delegati în acestă co- 
misiune pe P. S. S. Melchisedec si pe d-sa. Comisiunea s'a întrunită, 
si după cercetarea manuscrisulu) a decisă, cá elü merită atentiunea 
Academie! şi că tipărirea lui este dorită de ambele Secţiuni, pentru 
că atinge cestiuni lilerare şi istorice. Din aceste cause, Comisiunea 
se rógá a se pune la ordinea dile! tipărirea operei lui Antim Ivi- 
reanulă aprobate de comisiune. 

Din Hasdeö amintesce cá Mitropolitulà Antim a fostă contempo- 
rani cu Brâncoveanu, manuscrisulă presentatü este însă o copie po- 
steridră cu vre-o 80 ant, Copia este bună si de interest istorici si 
literară. Cesliunea asupra căreia comisiunea nu sa pronunțată este, 
cine să fie însărcinată cu tipărirea. 

D-ü V. A. Urechiă crede că trebue să se decidă intàiü tipărirea 
în principiu. Acéstá decisiune să se trimâtă apoi la comisiunea fi- 
nanciară, care va cerceta si va spune dacă sunt în acestă anü mij- 
lóce pentru a se esecuta lucrarea. Când apoi tipărirea se va pute 
incepe, va fi a se decide cine să fie însărcinată cu esecutarea el. 


SEDINTA DIN 25 MARTIE. 
Presedinia D-lui Jon Ghica. 


La ordinea dile! se pune continuarea discuţiunii asupra propunerii 
d-lui Maiorescu. | 

D-lă V. Maniu constată cá cestiunea ce se discută este fórte de- 
licată. Propunerea presentatä tinde a pune la adăposti fata de on 
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ce supositiune jignitóre prestigiulü si positiunea Academiel. Pentru a 
pute admite acesta propunere urmézá să ne intrebämü, dacă Acade- 
mia a pututü da loch până acuma la asemenea mişcări în simtemin- 
tulă si opiniunea publică. Sa disü că sau premiată numai opere de 
ale membrilorü Academie: dar pentru a trage din acésta o conclu- 
siune trebue să se cerceteze ce opere eraü în concurenţă cu cele 
premiate, pentru ca să se pötä da loci la bänueli de pärtinire. 
Operele lui Alecsandri nu potü destepta nici o bănuială de partiali- 
tate; de asemenea nici lucrările premiate ale d-lui Hasdeá, cari s'aü 
impusü, prin valórea lori, nu numai Academiei, dar tuturorü Ro- 
mánilorü. Sa premiati scrierea teologică a d-lul Stefanelli care nu 
avea unii alti concurenti; de asemenea si scrierea d-lui Marian. 
Cand sa premiată lucrarea d-lui Sion, puţini voluminósà dar cu sim- 
bure, întrinsa sa premiată lucrarea viele! sale întregi; si apo! ce 
concurentă superioră sa inläturatü? Aceia-si intrebare trebue făcută 
si cu lucrarea premiată a d-lul Brândză si cu celealalte. 

Dacă sari înfiinţa din senină o restrictiune ca cea propusă, ar 
însemna că nof punemi Ja îndoială sinceritatea si buna credinţă a 
nösträ. Acestă actă ari fi nemeritatü. Dar mal sunt si statutele si 
voința testatorilorü cari nu permitü să fie modificate după bunulă 
placă. Acéstá dispositiune ară mal fi avutü intelesü dacă s'arü fi pre- 
sentatü ca propunere directă de modificarea statutelorü. D-sa crede 
că nu-i de locă bine a veni prin o dispositiune ca cea propusă, să 
se dică publicului : iată am făcută réü până acum, am fosti părti- 
nitori în acordarea premiiloră Academiei; voimü să ne indreptämü. 
Acesta arii însemna cá ni se cere să ne dámü pe nedreptü ună ver- 
dictà de paupertate. 

D-lü Pont crede cá cestiunea, cum sa pusü de propuitori, nu este 
pe adevératulü el terenü. Nu este a se discuta valórea premiilorü date 
până acuma, căci era naturală cá, pe cát timpü membrii Academiei 
puteai să concureze la premii, el să le iea, pentru că el sunt cel 
mal distinși învățați al nostri, și lucrările lorü vorü fi în generală 
Superiore celoralalte. Cestiunea însă e aiurea : orl ce premii presu- 
pune unii concursü, si D-sa nu înțelege ca judecătorii acestui con- 
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cursă să vie gi el să se presinte la dinsulü. Exemplele aduse cu 
Academiile stráine nu s'aü lámuritü bine. In Francia s. ex. este ne- 
pomenită ca o Acadernie să premieze pre unulü din membrii ace- 
leia-și Academii; sai dată cátor-va membri premiului Institutului, dar 
Institutulă este compusă din cinci Academil si prin urmare ună mem- 
bru din o Academie este premiată de celealalte Academii nu de co- 
legi! sel. Din aceste motive Daa este pentru propunere. 

D-lă Quintescu recunósce că cestiunea în sine are si o parte rea. 
D-là Font are dreptate când dice cà premiulă este uni concursü la 
care judecătorii nu trebue să fie concurenți; dar recunósce aseme- 
nea cà Academia nostra nu se póte pune la înălțimea Institutului 
Franciei. Noi ne aflămă in alte condițiuni, nu avemü asa mare mul- 
lime de invétat!, in cât să putemü exclude o parte dintre concurenți 
dela premiile ce avemü de acordată. Sa dist’ cá suntemü bánuitl 
de partialitate în judecata nösträ, dar in contra bänuelil nu este 
leacü; chiar presentarea acestel propuneri este altingétóre pentru A- 
cademie. Dacă ea ară fi primită si concurenţii ce sari presenta în 
viitoră nu ară merita si nu li sară da premii, sarii pute dice cà 
aceslă severitate este din causă că concurenţii sunt afară din Aca- 
demie. Noi nu putemü să ne punemü in posilia altorü țări, trebue 
să remunerámü si să incuragiemü munca fără alte consideratiun!l. 
Să mal asteptámü până ce vomă vede cá ni se presintă scrieri 
bune venite dela persone din afară si atunci să facemü restrictiunea 
propusă pe tăcute. D-Jü Maiorescu a dist, cá mal multe critice sau 
rădicată asupra scrieriloră d-lui Alecsandri de când i sa datü unt 
premiu. Daa nu vede în acésta nici ună réü, căci acésta arti în- 
semna numa! că critica a începută să se desvolte si la nol. 

D-lă V. Dabesá dice că D-sa scie să aprecieze cele dóué tendințe 
ce sau manifestată in discutiunea acestei propuneri. După Daa pro- 
punerea nu e fără temeiü : este positivă, că dacă dintre premiile date 
până acum nu se întîmpla ca celea mal multe să fie date mem- 
briloră Academiei, nimenul nu-l vinea in gändü să facă acestä pro- 
punere. Indemnulü dar din care a pornitü propunerea, este o in- 
timplare si D-sa nu voesce a intra in cestiunea dacă e bine ca mem- 
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brit Academie! să premieze pe colegif lorü. Ga dist, ca argument, 
de contrarii propunerii, că de catl-va ani nu sau mai presentatü si 
nu saù mal premiată membri si cá scrierile presentate la concursü 
aü fostü mediocre. D-sale i se pare cá acestü argumentü póte fi in- 
torsă pentru propunere, căci se pote dice, că nu sau presentatü scrieri 
bune la concursü tocmal pentru cá sa réspánditü in publicü cre- 
dinta cá premiile se daŭ ma! usorü la membri. Academia e silită 
si De comptü de ideile si de credintele ce se manifestá in publict ; 
si importanta cea mare este cà se face in publicü criticá in contra 
Academiel pentru cá a datü premil membrilorü el. Daca ni se dice 
că sa descurajatü o gencratiune, nol trebue să tinemü comptü de 
acesta si să inláturámü pretextulă de a se descuraja. Acésta o pu- 
temă face printr'o decisiune din care să se scie cá Academia va pre- 
mia scrierile celoră cari nu sunt membrii el. D-sa crede că propu- 
nerea este oportună si printrinsa se îndemnă tinerii la muncă. Crede 
ca chiar numal acéstá discutiune va produce unt efectü bund in 
publica. 

D-lă St. Fălcoianu dice, ca prin acestă propunere se atinge pres- 
tigiulà Academiei ca corpü si alü fie-cáru! membru in parte. Nu-i 
pote ascunde impresia penibilä causată de celea spuse de d-lü Maio- 
rescu, că propunerea sa fácutü pentru tinerimea care sa supărată 
pe Alecsandri că a fosti premiată. Este acesta ună argumentü pentru 
ca Academia să vină si să dică că a lipsită la demnitatea el? Ori 
cum se va intórce, acéstá propunere e ună blamü care sară da tu- 
turorü membrilorü pentru tóte lucrárile lorü trecute. Acésta este ne 
meritatá. D-lü Maiorescu a spusă cá s'aü presentatü traduceri la con- 
cursuri si aü fostü respinse, dar traducerile aü fostă rele si defectele 
lori se arată in rapórtele făcute si publicate. Susţiitorii propunerii 
n'aü venită să arete că sai respinsă scrieri bune pentru a se premia 
unele rele, si numai acésta ar fi justificatü presentarea propunerii. 
Propunerea acâsta, dacă va fi adoptată, va ave unt efectü forte rëü, 
căci tot! si fie-care membru va fi aspru judecată, si lucrările Aca- 
demiel de până acum nu merită astü-felü de judecată. 

D-lü G. Baritá dice că aceiași impresiune a făcută asupra D-sale 
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propunerea ca si acea manifestată de d-lü Fălcoianu. Acestă propunere 
are aerulü a dice, că premiile trecute sau dati fără merite, iar 
membril aŭ fosti nedrepti, ca si când ar fi fostă concurenți multi 
may meritorii decât cel premiaţi. Totuși D-sa va vota pentru oprirea 
membriloră de a se presenta la premii, dacă se va suprima dispo- 
sitiunea privitóre la votare cuprinsă in art. 10 alü statutelorü. Dacă 
sară primi propunerea, o urmare naturală a el ar fi să se cerceteze 
de o comisiune, car! premil s'aü dati pe nedreptă si să se iee în- 
dărăpt de la cel premiaţi. Este nedreptü a se dice cá Academia nu 
a indemnatü tinerimea la lucru. Gap publicatii o mulțime de con- 
cursuri pentru traduceri din autori clasici si pentru lucrări asupra 
unoră subiecte date; la tóte însă sai presentatü concurenţi putin! cu 
lucrări în generali forte puțină satisfácátóre. 

D-lü I. Caragiani : Când este a se da uni premii, cestiunea este 
care e lucrarea cea mal bună, si ea să fie premiată fără considerație 
de persóná. Presentándu-se la același concursü uni membru ali 
Academie! si unt străină, dacă lucrarea sträinulul e mal bună, co- 
misiunea care cerceteză lucrările nu se póte înşela; premiulü se va 
da lucrări! celei mal bune. Se dice insă că lumea bánuesce pe membri 
de pártinire. D-sa întrebă însă dacă fie-care n'a dată vre odată votului 
séü asupra unul premiă fără să aibă convingerea cá-là dá pentru 
scrierea cea mal bună? Dar chiar lumea nu este de acordü în a- 
pretiarea modului in care sau dată premiile Academiei ; si no! nu 
putemi să tinemü socotelä de apretierile une! părți fără cealaltă. 

Sa disü că membrii Academiei, concurándü la premii sunt si 
concurenţi și judecători, dar nu este așa, căci nici odată ună membru 
nu a luatü parte la lucrările comisiuni! concursului la care art li 
concurată si elü. Sa disü asemenea cá nu e bine ca membrii să 
judece pe ună colegi alü lori. Nol nu putemü însă sá-lü respingemü 
de la judecata nóstrá, când vine si cere să fie judecatü. 

Dacă amü exclude pe membrii Academiei de la concursuri, ur- 
marea ară fi că ami avé lucrări mediocre de premiati. D-sa dice 
că este dreptu ceia ce a spusü d-lü Baritö că, dacă primimü acestă 
propunere, atunci trebue să se revie asupra vechiloră premi si să 
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se lee indäräptü, fiindü considerate ca acordate pe nedreptulü. D-sa 
este de părere să se continue cum s'a urmati până acum, avându-se 
încrederea că toți membri sunt multă mai susii puși decât să 
fie părtinitori in decisiunile lorü privitóre la primi. 

Propunerea să pune la votü si se respinge. 


D-lă Președinte Jon Ghica amintesce că la Senatü sa depusü ună 
proiectü de lege privitorü la societatea Ateneului română, in care se 
află unt articolà care dice cá si Academia să aibă dot delegaţi in 
biuroulü Ateneului. Guvernulü, înainte de a presenta acesti articolü, 
trebuia sá intrebe pe Academie, care este o persónà moralà. D-sa 
supune casulü la discutiunea Academiel. 

D-lü Awrelianá dice că acelü articolà nu obligă pe Academie la 
nimicü ; îi dă numai dreptulü de a controla, dacă voesce, lucrările 
Ateneului. Dispositiunea este facultativă. 

D-lü N. Ionescu dice că D-sa a combátutü în cameră acestă dis- 
positiune din lege, care de alt-felă nu e obligatóre pentru Academie. 
Cugetarea guvernulü a fostü ca sá iea garantie cá Ateneulü va re 
máné totdeauna o institutiune devotată sciintel. Academia, de si 
e declarată de institută de statü, dar are independența sa; legea a ; 
intelesü sá pue o institutiune existentá in legáturá mal de aprópe cu 
Ateneulü. 

D-lü D. Sturdza explică că art. 2 din proiectulü de care se vor- 
besce, a fostü fäcutü pentru a se da unü felü de satisfactiune Aca- 
demiel si D-sale, các! D-sa avusese intentiunea de a câştiga loculi 
din dosulü grádinel Episcopiei pentru a zidi localulă Academic si 
ala Museelorü. Atunci sa presentatü la Camera propunerea pentru 
a se da acelu locu Ateneului. De atunci lucrulü a luati o conss 
tenté mal mare, căci societatea Ateneului a făcută o lotárie pentra 
a-si strînge mijlócele necesare clădiri! localului. Ateneului este o s 
cietate în care, după statutele sale actuale, lucrurile nu sunt încă 
bine fixate. De aceia Dau crede că art fi mal bine ca membri A 
cademiel, car! sunt la Senatü, să fie autorisal! a cere suprimanı 
acelui articolü. 

D-lă Maiorescu dice că prin acestă articolă a voitü a se pune ură 
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felà de controlü asupra Ateneului, cea ce ar pute fi și o împe- 
decare pentru desvoltarea acelei societăți. Dar mal este cestiunea 
nelámuritá de articolü, si anume ce positiune ară avé membrii de- 
legat! de Academie in biuroulü Ateneului? Ce sară intimpla când 
membri! Academie! ar crede cá Ateneulü se abate de la calea si de 
la scopurile sale? Totü feliulü acesta de a controla e ună véntü reac- 
tionarü. D-sa crede cá e mal bine să se stáruéscá pentru suprimarea 
articolulul si sá se lase Ateneulü a se desvolta singurü fara ames- 
teculă Academiel. 

D-lü V. Babesá crede că membrii pe cari i-ar delega Academia 
in biuroulü Ateneului ar avé misiunea să influențeze moralmente, 
si este de părere cá Academia este obligată a întinde acéstá influenţă 
or! unde póte, pentru r&spândirea ideilorü. De acea D-sa ar voi sus- | 
ținerea articolului din proiectulü de lege. 

D-lui Președinte formulézá o decisiune in urmätörele cuvinte : A- 
cademia nu voesce mici o inmiztiune în afacerile Ateneului. Acestă for- 
mulare se primesce, si d-lü Preşedinte rógá pe membrii Academiei 
carl se află in Senatü a stárui pentru suprimarea articolului 2 din 
proiectulă lege! Ateneului. 


SEDINTA DIN 26 MARTIE. 
Presedinta d-lui Jon Ghica. 


Se comunică o scrisóre prin care d-lü Odobescu însciințeză că a 
expediată încă optü caiete de documente istorice decopiate la Paris, 
şi că va mal trimete vr'o dece peste câteva dile. — Se recomandă 
scrisórea Secţiuni! istorice. 


Comisiunea Bibliotecei presintä raportulü săi anualü. Se decide a 
se pune la ordinea dile! pentru o şedinţă viitóre. 
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SEDINTA DIN 27 MARTIE. 
Presedinta d-lui Jon Ghica. 


Se comunică o scrisóre a d-lui A. Papadopolá-Calimachá pre lângă 
care presintá din partea d-lui generală Pencovici Regulamentulü de 
navigație și poliţie pe Dunárea-de-josü, în cinci limbi. 

Se va multámi d-lui generali Pencovici pentru acestă dar. 

Se comunică procesulü verbală ali Sectiunil istorice pentru şedinţa 
de la 22 Martie a. c. | 

Secţiunea propune a se aproba continuarea lucrării d-lui Odobescu 
de a aduna documente istorice de la Paris. — Propunerea Sectiunil 
se aprobă. 

Decisiunea Secţiunii de a se păstra la Academie o colectiune de 
corespondențe aduse de d-lü G. Baritú dintre anil 1838—1848, pre- 
cum si de a se publica din acele corespondențe cele ce va alege d-lă 
Baritü dimpreună cu notele D-sale, se aprobă de Academie, expri- 
mându-se d-lui Barifá multämirile Academiei pentru dăruirea acelei 
corespondențe. 


SEDINTA DIN 28 MARTIE. 
Presedinta d-lui Jon Ghica. 


D-là M. Suţu, membru corespondentă, . citesce memoriulü sën despre 
greutátile si monedele romane si italice, care, ascultath cu mare in- 
teresü, este primitü cu aplause. 


D-lü G. Baritü vorbesce despre valórea istorică a coresponden- 
telorü si altorü scrieri de ale mal multorü bărbați din România re- 
pausati in anii din urmă, de la carl însă sa conservată o lungă 
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serie de scrisori din epoca anteriórá anului 1848, adecă de la anulü 
1838, în care sa întemeiată si la Braşovă presa periodică româ- 
néscá, și anume in Ianuarie acelui anù Foia pentru minte, inimă şi 
literatură, iar in Martie Gazeta de Transilvania, diarü politicii ; cari 
ambele apäreaü în anil dintâi câte odată pe săptămână. Fundatorulü 
aceloră dóué fol periodice, care după dol ani își luase de colabora- 
tori pe Andreiü Mureşanu, fostă profesorü si cunoscutulă poetii 
ardelénü, cere ca scrierile dinainte cu 40 si cu 50 de ant câte san 
conservată netipărite, să fie astădi apretiate toti după împrejurările 
în carl aü esitü acelea din penele bärbatilorü generatiunii bătrâne, 
pre când censura preventivă era totă asa de rigurósá ca si înainte cu 
o sută de ant, iar consulatele puterilorü străine is! reservaü dreptulü 
de a se amesteca in afacerile de presá; si anume unulü mergea cu 
pretensiunile sale asa departe, in cát pretindea exilarea unorü scri- 
itor! cum si interdictiunea. 

Dorindü literati! roman! din acelea timpuri, în frunte cu Toant 
Eliade Radulescu, cu Cost. Negruzzi s. a., ca să restabilescä între 
toți Români! o comunicatiune curati literară cât se póte mal désá, 
el aü intimpinatü până la 1848 cele mal mari pedecl, între cari se 
numéra carantina de câte 5 până la 20 si chiarü 40 de dile con- 
tra ciumei, lipsa totală de posta de ex. între Brașoviă-Bucuresci si 
cu tótá Moldova, sosirea scrisorilorü de la Iași în câte 9—10 dile 
prin Bucovina, lipsa mal peste totă de şosele în România, oprirea 
strictă a intráril de cărți din România in (érile monarchiei austriace 
fără censură prealabilă, care se putea face numai la reședința gu- 
bernelorü provinciale, unde zäceaü câte dóué până la dece luni, dupa 
cum eran dispuși censoril. 

Timpului fiindü förte înaintată, aici conferentiarulü își curmă dis- 
cursulü stă, şi a remasü ca consultatiunea ulteriörä să se continue 
in sinulü Secţiuni! istorice. 
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SEDINTA DIN 29 MARTIE. 


Presedinta d-lui Ion Ghica. 


Se comunică raportului d-lui Gr. Stefănescu, secretară alu Sectiunil 
sciintifice, prin care arată că Secţiunea a decisă a presenta dol can- 
didat!, pe d-nii Gr. Cobălcescu si Spiru Haretü, pentru alegerea unui 
noü membru in loculü reposatulul Dr. Fétu. 

Se decide a se procede îndată la votü. 

Punéndu-se la votü candidatulà Gr. Cobălcescu intrunesce 17 bile 
albe pentru si 3 negre contra. 

D-lă Preşedinte proclamă pe d-lă Gr. Cobălcescu membru ali A- 
cademief. 


D-lü M. Cogălniceanu presintă uni exemplară din traducerea ger- 
mană făcută de d-lui E. de Herz a scrieri! d-lui Alecsandri «Fântâna 
Blandusiel». Daa dice că traducerea este făcută în versuri şi că nu 
este întru nimica inferidră originalului. 


La ordinea duet se pune raportulü comisiunil Bibliotecei, ale cărui 
conclusiuni se apróbà, recomandándu-se comisiunil financiare partea 
privitóre la budgetulü anulul viitorü. | 


Se comunică procesulü verbalü ali Sectiunil literare pentru se- 
dinta de la 27 Martie anulü curentă. 

Decisiunea întâia a Sectiunil, de a se publica din noŭ concursü 
pentru traducerea oratiunilorü lui Cicerone, in aceleași condițiuni in 
car! sai pusă la concursü si cele-alalte traduceri din autori clasici, 
se aprobá. 


Asupra punctului 2, privitorü la începerea tipăririi traduceri! pre- 
miate a lui Herodotü făcută de d-lui D. I. Ghica, 

D-lü Quintescu amintesce că, când sa hotäritü ca tipărirea tradu- 
Cer acesteia să nu se incépá înainte de a fi gata manuscrisului ce- 
lori dintâi 5 cărți, sa avută intenfiunea ca să se asigure termi- 
narea lucrării. D-sa crede că nu este bine să revenimü asupra acelei 
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decisiuni. Recunósce d-lui Ghica unii mare merită, căci a pusă in 
acestă lucrare o muncă colosală. Nu pote însă să nu observe că, 
după programului ce şi-a fácutü d-lă Ghica pentru lucrarea sa, în- 
(een Herodotü ar forma 9 mar! volume; si cu tótá dorința ce ar 
ave se vadă acestă lucrare făcută, d-lü Quintescu se întrebă daca 
Academia şi-a propusi să publice editiun! asa marl din autori! clasici ? 
D-sa este de părere ca să se róge d-lü Ghica a mai reduce si im- 
putina notele pe car! le-a pusă la traducerea sa. 

D-lü N. Ionescu diferă cu totulü de d-lü Quintescu. Crede că mi- 
siunea Academiei nu e de a face editiun! complete de autori clasici; 
este bine să se publice o parte din e! mal multi ca modelă, si apoi 
vorů veni alții si comerciulü de librărie şi le vorn continua. D-sa 
este de părere să se tipărescă immediatü partea din Herodotü tradusă 
de d-lu Ghica ; acesta ar fi o probă de zelulü cu care se lucréza la 
studiile clasice în universitățile străine, pe când la nol înainte dea 
fi gustatü din clasicismü şi începemi a ne desgusta. 

D-lü Papadopolü-Calimachü crede si D-sa că nu e trebuintá a se 
aştepta cu tipărirea până să se termine intrégá traducerea. Si in 
străinătate forte de multe orl invétatil aü publicată o parte numal 
dintrunü autorü clasică, care-l interesa sau le plăcea mal multă. Cu 
atât mal multă ar fi bine să se încâpă tipărirea părţii deja traduse, 
cu cátü în acestă parte se cuprindă informatiunile privitóre la țările 
românesci de astäd!. 

D-lü Romană dice cá se pote reveni asupra decisiunil de la 1880, 
si este de părere a se începe tipărirea chiar in acestü ant. De ase- 
menea este de părere ca textulü grecescü să se tipáréscá alături cu 
traducerea. In privinta notelorü dice cá ar fi bine ca traducátorulü 
să fie rugatü a le reduce. 

D-lă Quintescu dice cá nol n’avemd încă ună textü românescă din 
Herodotü, si nu i se pare practică să incepemü prin o ediție din 
care cartea I să formeze dóué volume. Acéstá editiune va costa e- 
normü de multü, asa in cát in curéndü Academia se va vedé in 
imposibilitate de a o continua. D-sa este de părere ca traducátorulü 
să fie rugatü a condensa cât se pöte mal multü notele. 
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D-lü Urechid amintesce cá cartea IV din Herodotü este tradusă 
románesce de d-lü A. Suțu. Dacă acum se presintă o lucrare de e- 
ruditiune, ea va onora atât pe Academie cát si pe autorulü ef. Daa 
este pentru tipărirea operei premiate asa cum sa presentatü. 

D-lă Papadopolti-Calimachtt observă că o lucrare ca acésta are să 
se tipáréscá in mal mulli ani si cheltuelile de tiparü se vor pre- 
vedé cu incetulü in mal multe budgete consecutive, asa in cát nu 
este nicl o témà cá finantele Academiel s'arü ingreuia prea multü 
prin acéstá lucrare. Este de părere să se tipärescä si textulü dimpreună 
cu traducerea. In privinta notelorü dice cá autorulü ar trebui sà le 
refacá cu totulü spre a le reduce; observá cà ele sunt de celü mal 
mare folosü, din causá că in autoril clasici sunt multe de esplicati, 
si de acea este de părere că notele sunt necesare. Propune decl ca 
tipărirea să se incépà chiar în acestă anù şi lucrarea să se tipáréscá 
asa precum s'a presentatü, cu textulü si cu notele. 

D-lă Sio» arată că asupra lucrării notelorü a discutati multi cu 
traducătorulă si că acesta tine multă ca să se tipărâscă asa cum 
le-a lucrată, si nu ar voi să se tipărâscă traducerea fără de note, 
nici sar indupleca a le reduce, si că trebue să tinemü sémà de a- 
céstà dispositiune a traducătorului. 

Propunerea formulată de d.lü Papadımolü-Calimachü se pune la 
votü si se aprobă, recomandándu-se comisiunil budgetare. 


Propunerea a treia a Sectiunil de a se da d-lui N. Barbu remu- 
neratiunea, ce nu i sa dată încă pentru traducerea părții tipărite 
din Titu Liviă, se apröbä recomandându-se comisiunii budgetare. 
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SEDINTA DIN 31 MARTIE. 
Presedinta d-lui B. P. Hasdeü. 


Se dă citire unei scrisori primite de la d-là membru corespon- 
dentă Eugen Schyler, prin care insciin(éz4 cà a trimesü bibliotecel 
Academiel scrierea sa «American diplomacy» in care se află unt 
capitolü care tractézà despre libera navigatiune a fluviilorü. Trimete 
câteva notițe despre România si despre Academie publicate de D-sa 
in diare americane. 


SEDINTA DIN 1 APRILIE. 
Presedinta d-lul Dr. J. Felix. 


Se comunică procesulü verbalü alt’ Sectiunil istorice, pentru şe- 
dinta dela 18 Martie a. c., si se aprobă decisiunea Sectiunil de a se 
tipări în Anale rapórtele d-lui Gr. G. Tocilescu, adresate Ministeriu- 
lui Instrucțiunii publice asupra mal multoră mănăstiri din ferä, cu 
reserva dacă acele raporte nu s’aü publicată aiurea. 


Se comunică procesulü verbală alii aceleiași Secţiuni pentru şe- 
dinta dela 27 Martie. 

Se pune în discutiune decisiunea Sectiunil: Să se facă unt inven- 
tarıü de tóte documentele istorice pe cari le posedă Academia. 

D-lă Sion dice, că inventariulà documentelorü istorice din colec- 
(iunea Academiei este fácutü. si cá se completezä înscriindu-se în- 
trinsulü documentele cari se adaogä la acéstá colectiune. 

D-lü Baritá dice, cà acelü invenlariü nu corespunde intelesulul pro- 
puneri! d-lui Papadopolü-Calimachü si alü decisiunil Sectiunil. Elü trebue 
să arate cât se póte ma! desvoltatü cuprinsulu documentulul. 
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D-lă Papadopolü-Calimachü dice cá D-sa este de părere ca docu- 
mentele să se publice întreg! in broşuri carl să formeze unt felü 
de publicatiune periodică, care să apară la dóué sau la tre! luni. 
Numa! în acestü modi colectiunile de documente ale Academie! ari 
pute fi puse la disposifiunea acelorü car! se ocupă cu cercetări i- 
storice. D-sa crede cá este bine să se incépá publicarea cu docu- 
mentele slavone, car! să se tipáréscá în originală si cu traducere ro- 
mánéscá, pentru cá in curéndü nu va mal fi nimeni in ț6ră care 
va intelege aceste documente, si scólele superióre nu pregátescü de 
locü tinerimea in cunóscerea limbel slavone care e absolutü nece- 
sară pentru studiarea istoriei Româniloră. 

D-lă Maniu dice că Secţiunea a admisă propunerea asupra căreia 
se discută așa cum a formulat-o d-lă Sturdza şi conformă cu pro- 
punerea d-lui Papadopolü-Calimachü. Daa crede cà ceea-ce mal este 
de discutată privesce modulů în care să se facă acéstà lucrare. 

D-lă Urechiă cere ca documentele să se publice întregi, altü-felü 
ori-ce catalogü este inutilă, pentru că sunt o mulţime de documente 
cari nu se poti resuma decât läsändü afară părți cari sunt forte 
însemnate. 

D-lü Jon Ghica dice cá în tóte bibliotecele si archivele se află 
documente și manuscrise, si toți câţi studieză se duct în acele in- 
stitute spre a le examina. Daa crede cá Academia nu pote începe 
acum publicarea tuturorü documentelorü in intregulü lorü, pentru 
cá mijlócele pentru acesta lipsescü. Va fi mal bine ca să se pregă- 
téscá cu incetulü acâstă publicatiune, si când se va pute începe, să 
se facá intro buná ordine si in modü sistematicü. Resumatele do- 
cumentelorü nu aü de scopü a face cunoscuti cuprinsulü lord, ci 
numal de a aréta publicului si în particularü celorü car! se ocupă cu 
cercetări istorice ce documente se aflá in Academie, pentru ca sa 
scie si vie si să se foloséscá de ele; de acea Daa crede că este 
mal bine a se face ună catalogü analitică ala documentelorü. Pen- 
tru acéstá lucrare va (trebui însă să se cheme cine-va ca să ajute 
persönele ce se von însărcina din Secţiunea istorică. Secţiunea însă 
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ari trebui să facă o programă bine determinată după care să se facă 
lucrarea. 

D-lü N. Ionescu dice că ceea ce este mal bine este să se pri- 
méscá propunerea Sectiunii asa cum sa presentatü, si apol se va 
cerceta modulü celü mal potrività pentru executarea el. 

Propunerea Secţiuni! se aprobă, cu explicatiunile date de d-lă Ion 
Ghica; se recomandá comisiunil financiare. 


D-lü V. A. Urechiă presintá patru documente istorice moldove- 
nesci din secoli XVII si XVIII de la d-lü senatorü Iurascu. 


Se presintă propuneri de a se alege membri onorari si corespon- 
dent, dar, constatându-se că membrii nu mal sunt în numără, se de- 
cide a se pune la ordinea dile! in sedintele viitöre. 

D-lü Jon Ghica presintá urmátórea propunere ` «Propuiü să se nu- 
méscá o comisiune pentru a revisui regulamentulü si a propune 
modificările ce va crede necesare. Proiectele de modificări se vorü 
presenta si discuta in sesiunea viitóre». 

Se decide a se pune la ordinea dile! in sedinla de mâne. 


SEDINTA DIN 2 APRILIE. 


Presedinta d-lu! Jon Ghica. 


Se presintá din partea Biuroului geologică foile VIT, VIII si IX din 
charta geologică a României. 

Se citesce procesului verbală ală Secţiuni! istorice pentru şedinţa 
de la 29 Martie. Se aprobă decisiunea Secţiunii de a se dispune 
o nóuà misiune pentru cercetarea documentelorü duse de Mitropoli- 
tulà Dosofteiü în Polonia. 

D-lü Urechid este de părere că ari fi bine ca cu acestă misiune 
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să se însărcineze aceeaşi persóná care a mal fácutü călătorii in a- 
céstá directiune in anulu trecută. 

Decisiunea comisiuni cu esplicärile d-lui Urechiă se recomandă 
comisiunil financiare. 


Se aprobă decisiunea Secţiuni! de a se tipări in Anale scrierea 
d-lui Barifá despre «Apulum». 


Asupra decisiunil Sec(iunif de a se însărcina d-lü Barifá să cerce- 
teze colectiunea de documente adunate de doctorulă Vasile Pop, care 
fusese lăsată d-lui Cipariu; d-lă Baritü dä urmätörele esplicatiunt : 
Dr. Vasile Pop a fostă chemată la 1819, dimpreună cu alți trel ti- 
ner! din Transilvania, ca să fie profesori la scóla de la Socola. Mal 
tärdiü a trecută din Moldova în Muntenia si a muritü la 1845. In 
călătoriile sale prin mănăstiri a adunatü o colectiune de documente 
în copil pe cari apo! le-a dáruitü d-lui Ciparii. Până la 1848 se 
aflau în biblioteca acestuia, dar d-lü Barifé nu scie dacă nu sau 
perdutü in revolutiunea de la 1848— 49. D-sa se însărcineză a 
merge si a cerceta aceste documente. Resultatulü cercetärilorü ila 
va comunica Academiei. — D-lui Baritü i se multumesce pentru că 
bine-voiesce a lua asupra sa acâstă însărcinare. 


Se citesce procesulü verbalü alü Sectiunii istorice pentru şedinţa 
de la 31 Martie. — Se aprobă decisiunea Sectiunil de a se tipări in 
Anale scrierea d-lui Papadopolit-Calimachá întitulată «Dunărea în li- 
teratură si in tradițiuni». 


Se pune la votü propunerea dea se alege d-lü Teodorü Codrescu 
membru corespondent. — Propunerea se aprobă de maioritate. 
i^ D-là Preşedinte proclamă pe d-lü Teodorü Codrescu membru co- 
respondentü alü Academie! pentru Secţiunea istorică. 


La ordinea dile se pune propunerea presentatá de d-lü Jon Ghica 
pentru alegerea unei comisiunl care să studieze până la sesiunea vii- 
tóre modificările ce ari trebui făcute în regulamentü. Propunerea a- 
probându-se, se decide a se alege o comisiune de trei membri. Se 
alegă d-nii D. Sturdza, T. Maiorescu si Dr. Brândză. 
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SEDINTA DIN 3 APRILIE. 
Presedinta d-lul Jon Ghica. 


Se comunică procesulü-verbalü ali Secţiuni! istorice pentru sedinta 
de la 1 Aprilie. Se aprobă propunerea Sectiunil de a se recomanda 
comisiunil bibliotece! să procure volumele din publicatiunile socie- 
tàfil istorice din Odessa, pe cari nu le posedă până acum biblioteca. 


Asupra comunicări! acelelasi Secţiuni că P. S. S. Episcopulü Mel- 
chiselec a bine-voitü a se însărcina să urmáréscá la Odessa docu- 
mentele ce sară fi afländü pe acolo relative la istoria Romänilorü, 
se decide a se exprime P. S. Sale multámirile Academie! pentru a- 
céstà însărcinare gratuită. 


La ordinea dile! se presintă propunerea Secţiuni! sciin(ifice de a 
se alege mal mulți membri corespondenți. 

D-lă Maiorescu exprimă părerea, că ar fi mal bine ca votarea de 
membri corespondenți si onorari să se amâne pentru sesiunea vii- 
tóre din causa putinulul timpi ce mal remäne lucrăriloră actualei 
sesiuni, precum si în vederea modificárilorü ce se vorü face în re- 
gulamentü in sesiunea viitóre, când probabilă se va regula si moduli 
votării membrilorü. 

Propunerea d-lul Maiorescu se primesce. 
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SEDINTA DIN 4 APRILIE. 


Presedinta d-lui Jon Ghica. 


Se comunică o scrisóre a d-lui A. Papadopolü-Calimachü pre lângă 
care dáruesce sépte volume din editiun! de autor! clasicí si alte pu- 
blicatiun! din secolele XVI si XVII. 


Se comunică procesulü verbalü ali Sectiunil istorice pentru şedinţa 
de la 3 Aprilie a. c., din care se vede ca d-lü V. A. Urechid a co- 
municatü Sectiunil o colectiune de peste 2000 documente istorice 
adunate din térá pentru care urméza a-şi da ulteriori avisü. 

D-lă B. P. Hasdeü vorbesce despre Dobrogea din punctulü de ve- 
dere filologicü si alü literature poporale a Românilori din acâstă 
provincie. 


D-là M. Suţu, membru corespondentü, continuă lectura memoriului 
séü despre greutăţile si monedele vechi italice. 


SEDINTA DIN 5 APRILIE. 


Presedinta d-lul Jon Ghica. 


Se comunică procesulü verbalü alü Sectiunil sciintifice, prin care 
se aratá cà Secliunea si-a reinnoitü biuroulü pentru anulü 1886— 87, 
alegéndü: Preşedinte pe d-lü P. S. Aureliană, Vice-Presedinte pe d-lü 
generală St. Fălcoianu si Secretari pe 7 ani (1886—1893) pe din 
Gr. Stefănescu. 

Se iea actü de constituirea Sectiunil. 


D-lü T. Maiorescu dă citire raportului comisiunii însărcinate cu 
cercetarea legatelorü făcute in favórea Academiei! in anulă 1885— 86 : 
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e Domnilorá Membri, 


«Subscrisa comisiune, insárcinatá cu cercetarea legatelorü fácute 
in favórea Academiei Române, are onóre a vé da urmätörea rela- 
Dune si a supune aprobării d-vöstre urmátórele resolu(iunt. 

«Legatele făcute in favórea Academiel in decursulü anului trecuti 
sunt aceste : 

«1. Legatulă A. I. Dimitriu de doué obligaţiuni a 500 lel, pentru a 
se premia cea mal bună compositiune literară a scölel comerciale 
din laşi si a biografie! testatorulul, care să se imprime si să se 
dáruéscá din exemplare si pe la scoll. 

«La 12 Aprilie 1885 Academia, intr'o ședință ordinară, a decisü a 
nu se primi acestü legatü. 

e Resolutiunea I. Comisiunea propune, ca Academia in adunarea ge- 
nerală să aprobe acestă decisiune, adecá de a nu se primi legatulü 
A. I. Dimitriu, fiindă prea onerosü. 

«2. Legatulă G. San-Marin de gece mit let noi, din ali cárorü venitü 
să se institue premiuri cu numele testatorulul. 

«Academia, in sedinta ordinară de la 11 Octobre 1885, a primitü 
acestü legati si acceptarea sa aprobatü prin decretulü domnescü 
No. 2689 din 18 Novembre 1885. 

e Resolutiunea II. Comisiunea propune : a) aprobarea acestel primiri 
de către adunarea generală ; b) autorisarea Delegatiunil, ca să propună 
adunări! generale viitóre modulů de întrebuințare a venitului din a- 
cestă legată. 

«9. Legatulă M. Georgiade Obedenaru, ale cärul amănunte sunt cu- 
prinse in raportulü Secretarului generală pentru acéstá sesiune la 
No. V, 3. 

«La 16 Augustü 1885 sa decisă in ședință ordinară primirea a- 
cestu! legati, care primire sa [si aprobatü prin decretulü regală 
No. 2038 din 13 Septembre 1885. 

e Resolufiunea 3. Comisiunea propune adunări! generale ratificarea 
acestel primirl. 
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«Regulamentarea întrebuinţări! legatulu! Obedenaru se va pute face 
după ce Academia va fi intrati in folosinţa veniturilorü. 


T. Maiorescu, Maniu, I. Negruzzi». 


Conclusiunile raportului se apröbä. 


D-là V. Babesü dă citire raportului comisiunil financiare asupra 
compturiloră anului 1885—86: 


e Domnilorü Colegi, 


«Comisiunea însărcinată de D-vóstrá cu esaminarea compturilorü 
de pe anulü espiratü 1885 —86, are onóre a vé supune binevoitörel 
apretier! urmátorulü resultatà ală lucrări! sale. 

«Avéndü in vedere d'o parte budgetulü votată în adunarea generală 
de anulu trecutü (pag. 140—143 a Analelorü), d'allá parte espu- 
nerea situatiunil financiare, presentatá de comptabilitate sub 11 Mar- 
tie, provisorminle, si sub 31 Martie a. c. finalminte, si védéndt ac- 
tele justificative, amù constatată, că din prevederile la venituri de 
lel 127,818 si bani 15, până la diua de deschidere a presintel se- 
siuni aü fostă incassall lei 117,284 bani 22; remänendü a se in- 
cassa până la încheierea anului financiari lef 9000 de la Stati, si 
lei 1013 bani 75 de la arendasulü mosiel Lămotesci, iar lel 520 şi 
bani 18, din suma prevedutä cu lel 2500, venită din vinderea de 
publicatiunf dovedindu-se nerealisabilă. 

«După raportulü finali ali comptabilitätil, primele doué sume, im- 
preunä de lei 10,013 si bant 75 aü fostă incassate; remânândă astü- 
felu neincassatü si respective neincassabilü numai restulü de lel 520 
si ban! 18 din publicatiuni, care este deci a se scádé din totalulü in- 
cassárilorü, resultândă suma totală la venituri cu lei 227,297 si bani 97. 

«Cheltuelile votate aü fostă in totalü de lei 127,612 si bani 15, cu 
ună escedentü in plus de le! 206 si bani 60. Dar în acestă sumă aü 
fostü cuprinse si capitalisärile de diferite fonduri; iar realele cheltuell 
prevédute făceaă numa! suma de Lei 105,559 si bani 25. Din acésta 
sumă s’aü cheltuită în faptă până la deschiderea acestei sesiuni 
lei 92,738 si bani 67; iară după raportulă finali ali comptabilitatil, 
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până la 31 Martie încă lei 4738; peste totü deci lel 97,476 si ban! 67. 
Va să dică la cheltuelile prevédute suma economiilorü este de lef 8082 
ban! 58. 

«Comptabilitatea ne spune, cà ivindu-se ocasiunea pentru achisitiun! 
însemnate de chrisóve, monete etc. acestea sat cumpărată cu pre- 
tula de lei 1200, achitându-se acestă sumă, de óre-ce articolulü co- 
respundétorü alii budgetului era consumată, cu 800 lei donați prin 
d-lü Gr. G. Cantacuzino si cu 400 lei din cassa Academiei, remä- 
néndü a se incuviinta acéstá sumă de Jel 400 printr'unü votü de in- 
demnitate din partea Academiel. 

«Comisiunea, apretiindü însemnătatea achisitiunil, vé propune re- 
ceruta incuviintare. Sa mal făcută şi o altă achisitiune de monede 
în pretü de lel 590 si ban! 75, dar acestă sumă a fostü acoperită 
intregä prin d-nil J. Calinderu (cu lel 500) si D. Sturdza (cu lei 90 
bani 75). 

«Complulü escedentulut in beneficiă ni se presintă, la 11 Martie, 
precum urmeză : 

«Escedentulü rémasü in budgetulü anului precedentă de le! 206, 
bani 60, agiulü la aurulü vândută lei 2991,60; profitulü la efectele ezite 
la sorți si înlocuite cu altele lei 100,40; dóué dulape vechi vândute 
cu lei 100. în fine suma economiilorü care era la deschiderea se- 
siunil presente de lei 12,820 si bani 58. In totală suma de let 16,219 
Si bani 18; din care sumă subtrágéndu-se, dacă vet! binevoi a incu- 
viinta, scádémintulü de lei 520,18 de la vindarea de publicatiun! si 
adausulü de lef 400 la cumpérarea de chrisóve si monete, la olalta 
le! 920 si bani 18, se arată la 11 Martie a. c. cscedentulü in eco- 
nomie de lel 15,299; iar din acestü escedentă scădându-se cheltuelile 
de lei 4738, făcute, precum arată raportulă finală ala comptabilitatit 
până la 31 Martie, remáne escedentulü curată ali anului espiratü, 
escedentü ce are să fie inscrisü in budgetulü anului urmátorü de 
lel 10,561. 

«La fondulü publicatiuniloré istorice (Hurmuzaki), după ambele ra- 
porturi si dovada ce ni-o daü cărţile comptabilitatil, situatiunea este: 


Digitized by Google 


136 


«Incassäri lei 47,742 si ban! 65 (prin vindarea de 23,000 lel rentă). 

«Plátil > 46,268 » > 50. 

«Remánéndü deci unt saldo pe anulu viitorü de lel 1474 si bani 15; 
cátrá aceștia unü restü de lef 1000 intro fracțiune de titlu rentă a- 
mortisabilă, 4/, deja trecută la fondulü cassel. 

«Va să dch intrégá situatiunea fondului publicatiunilorü de do- 
cumente istorice astădi este redusă la suma de lel 2474 si bani 15; 
acésta prin multele colectiuni si publicatiun) in decursulü anu- 
lu! 1885—86. 

«Aici este loculü, Domnilorü Colegi, d'a se spune, cá d-lü compta- 
bilă ala Academiei, conformă insärcinäril ce aţi binevoitü a-l da din 
sesiunea de ant. a regulath tóte socotelile cele vechi cu librăria 
Socec si alfil, incassándü si introducéndü in socotele la acestü fondü, 
din vindarea de publicaţiuni, o sumă de lei 4630 si bant 10. 

< Fondurile Academiei, cari ani erat nóué la numérü, sau sporită cu 
dóué, cu fondulü Obedenaru ca alü X-lea, pán'acuma de lei 77,600, 
in scrisuri fonciare rurale, si fondului G. San-Marin, ca alu XI-lea, 
de lei 9500 în rentă amortisabilä. "Tote 11 fonduri, cuprinse in 314 
si */5 si 1/ de diferite efecte publice, represintă suma nominală de 
lel 641,850. 

«Acum ună ant fondurile Academiei se coprindeaü in 271 2/; si 
1/, titluri de efecte si presentaü cifra de lei 532,750. Va să dică a- 
städ! notämü ună acrescämintü de le! 109,100, provenindü din cele 
dóué fonduri nóué si din capitalisárile efectuate. 

«Afară de fondurile sus citate, comptabilitatea Academiei mal în- 
registreză venitulü anuală alü fondului Obedenaru : 1, de le! 3000 
după efectele ce se află depuse la Banca Franciei din Paris, si 2, de 
lei 12,000 din arenda moșiei Obedent; tolalü de lel 15,000. 

«Separatü de tóte acestea este, pentru deslinaliunea sa, fondulü So- 
cietáti! craiovene, astád! in suma totală de lei 8818 si ban! 85, care 
sumă consistă in 26!/, efecte publice si intr'unü sald de lel 968 ban! 85. 

«Relativü la fondulü Fetu, care in seria raportului comptabilitatil, 
ni se infátisézá la loculü alü VIl-lea, si se cuprinde in 5 efecte, in 
valóre de lel 11,500, conformă însărcinări! ce atf binevoitü a ne da, 
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in contelegere cu onorabila comisiune juridicá, ne permitemü a vé 
face urmátórele lámurir! : 

«Acestü fondü se intemeézá pe actulü donationalü din 17 Au- 
gusti 1872, actü prevédutü cu tóte recerintele legi! pentru valabilitatea 
sa. Prin acesti acti regretatulă colegă Dr. A. Fétu dáruesce Academiel, 
specială in usulü Sectiunil sciintifice, o sumă de lef 10,000, ca «Ca- 
pital perpetuá», din a cärul dobândă să se facă premil, mal intàiü 
pentru «cea mai bund charlá geologică a României», dup'aceea si pen- 
tru alte scopuri sciintifice. La puncturile 6 si 7 se face dechiaratiu- 
nea, că «Capialulá remâne ca împrumuti cu 10 la sută la donatorii,» 
si asemenea «si veniturile se vorü conserva iarăşi de cäträ mine, dice 
donatorulü, totă cu titlul de împrumută până la intrarea unei opere me- 
rilóse de premiati». | 

«Printro hartie a sa, cu datulă de 3 Aprilie 1880, donatorulü, pe 
motivulü cà incetaserá bonurile rurale cu 10%, si dinsulü alocase 
capitalulă in bonuri domeniale cu 8?/, dechiară că dobânda de la 
23 Aprilie 1880 are să fie calculată numa! cu 8 la sută. 

«La 28 Maiü 1882 donatorulü depune la mănile preşedintelui Aca- 
demiel dóué titluri rentă amortisabilă in suma nominală de let 10,000, 
cu 5°/, si cu cuponulü de la 1 Octobre 1882, dechiarándü în epi- 
stola sa cá «cát privesce procentele cuvenite pe timpulü trecuti, le voit 
achita mai târg». 

«Capitalulü depusă si cu cuponulü incassatü până acum, consti- 
tuesce fondulü maf sus arétatü sub VII; iară interesele cuvenite pe 
timpulă trecută, si adecă până la 23 Aprilie 1880, pe 7 anl si 8 lunt, 
calculate cu 10°/,, d'atunci si până la 28 Maiti 1882, pe 2 ant si 
1 lună, cu 89/, d-lü comptabilü alü Academiei le-a insemnatü in 
totală cu lei 9,333 si ban! 32. 

«Acésta fiindü situatiunea, comisiunea juridicá a opinatü si comi- 
siunea financiară consimtindü si din a sa parte, vé propune: să 
binevoit a aproba, ca Delegatiunea Academiei să aducă acestă si- 
tuatiune la cunoscinta eredilorü reposatului nostru colegii donatorü, 
si să provóce o dechiaratiune din partea acelora. 


18 
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«În fine d-lü comptabilü arată, că suma de lel 300, incursä de la 
prefectura. lasilorü pentru înfiinţarea de stațiuni meteorologice, in de- 
cursulü acestuY anù financiarü sa dati la destinatiune si prin ur- 
mare incétá d'a mai figura in socotelile Academiel. 

«Recapituländü situatiunea, d-là complabilü sumézá tolalulü avutu- 
lu! Academiei in efecte si salduri, afară de fondulü Hurmuzaki 
care nu intră in acéstá categoria, de lel 680,967 si bani 85; iar 


numerarulü cassel ni la arátatü in diua de 31 Martie de lel 15,436 
si ban! 95. 


«Tóte aceste cifre le-amü gäsitü esacte si scriptele comptabilitàtit in 
ordine; si vé rugámu a lua actü de acésta. 

«Ceea-ce comisiunea D-vóstre n'a pututü împlini si remane a se im- 
plini posteriorminte este revisuirea cassel Academiei, a cărei casse 
una chee se află în păstrarea d-lul Secretari generalü D. Sturdza, astădi 
precum sciți, în străinătate. După însemnările ce avemü din partea 
comptabilitàtit, in cassa Academiei se gäsescü : 25 recepise asupra 
efectelori depuse la Cassa de depuneri, consemnatiuni si economii, in 
valóre nominală de lei 650,700, precum si 2 recepise despre garan- 
tia comptabilului de lei 7200; iar in numerarü lei 900, apartinétorl 
totalului numerarului mai sus arätatü. 

«In acestă privință comisiunea financiară sa intelesü si vé râgă a 
incuviinta, că după returnarea d-lui Secretarü generalü revisiunea re- 
cerută să se facă supletorminte prin membrulü séü din capitală gene- 
ralu Fălcoianu. 


Bucuresc] 4 Aprile 1886. 
St. Fileoianu, Teclu, V. Babegă reportore.» 


«Verificarea cassei sa fácutü astá-d!, 8 Aprilie, in presenta d-lui Pre- 
sedinte, fiindü presenti si tot! membrii comisiunil, si sa conslatatü 
existenţa întocmai a 25 recepise, in valóre nominală totală de 
650,700 lei si a dóué alte recepise împreună de 7200 lel, consti- 
tuindü garantia d-lui cassierü. — Cel nóué sute lel numerarü ce sat 
gäsitü in cassá sau predată d-lui cassie:ü. 


St. Fălcoianu, Teclu, V. Babesti,» 
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Conclusiunile acestui raportü se aprobă cu unanimitate. 


Comisiunea financiară presintă proiectulü de budgetü pentru a- 
nului 1886—87. Budgetulü veniturilorü, in suma de lel 107,955 
ban! 95, se aprobă. Se aprobă asemenea in unanimitate budgetulü 
cheltueliloră in suma de let 104,993 ban! 05; budgetulü presintă ast- 
felà ună excedentü de le! 2962 ban! 90. 


D-lü 7. Maiorescu dà citire raportului comisiunil însărcinate cu 
cercetarea colectiunil de aril poporale române presintată de d-lü D. 
Vulpianu la concursulü premiului Heliade-Rádulescu. 


« Domnilorá Membri, 


«La premiului Statului de 5000 lel, pentru cea mal bogată colec- 
Dune de aril poporale române, sa presentatü numai d-là D. Vulpianu 
cu o colectiune in adevérü forte bogată, din care sai si tipărită 
dóué volume, cuprindändü : 

«I. 250 jocuri de brad, 

«II. 4S1 «Balade, Colinde, Doine, Idile». 
lar vol. HI cu 500 hore este sub presă, ni sai arätatü foile de co- 
rectatüá si d-là Vulpianu asigură, cá va apäre in decursulü lune! A- 
prilie. 

«Colectiunea cuprinde prin urmare 1231 melodii române. 

«Prima din cele 3 condiţii ale concursului (ved! «Insciin(area», 
lit. B, No. IV) e indeplinită, ariile sunt aranjate pentru clavirü, la 
vol. II, care cuprinde 481 melodi! cântate din gură, este clavirü și 
voce, precum si însemnarea cuvinteloră sub note pentru primele 
strofe. D-lü Vulpianu a mal presentatü in manuscriptü si cuvintele 
pentru strofele urmätöre, adecä poesiile întregi, care ară remáné să 
se tipärescä de D-sa in volumü deosebitü. 

«A 2-a şi a 3-a condiţie nu e încă îndeplinită in intregü. Printr'o 
petiție dată astä-dı, d-là Vulpianu promite a le îndeplini mal târziă 
sub forma une! prefețe mal întinse, care să insoféscá publicarea 
D-sale. 

«Asa fiindü împrejurările si avéndü în vedere meritulü acestei co- 
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lecţiuni atât de bogate, Comisiunea are onóre a vé propune urmă- 
(Grea resolutiune : 

«Academia Română, fără a voi să judece prin acesta asupra va- 
lori! musicale tehnice a colecțiunii d-lui D. Vulpianu, il decerne pre- 
miulu Statului de 5000 lei, din cari 2500 să i se dea îndată, iar 2500 
după ce comisiunea va constata îndeplinirea si celorlalte părţi din 
condiţiile concursului printr'unü raportü, de care va lua acti Acade- 


mia in sesiunea ordinará. 
T. Maiorescu, B. P. Hasdett, V. A. Urechid. 


D-là V. Maniu, luändü cuvintulü, dice că, din raportulü si expli. 
catiunile date de d-lü Maiorescu resulta cá colectiunea presentată nu 
intrunesce tóte conditiunile cari aü fostă publicate pentru acestă 
premiü. D-sa intrébá dacă se pote face uni precedenlü, premiindu-se 
o lucrare care n'a îndeplinită conditiunile programei determinate de 
Academie. Crede cá unü ast-felü de precedenti nu e de recomandati. 
D-sa dice cá e bună împărțirea premiului propusă de comisiune. Pe 
D-sa ili pune pe gânduri partea a treia din conclusiunea comisiunil 
privitóre la partea tehnică. a colectiunil presintate. Arü fi trebuitü ca 
Academia să alba informatiun! precise dacă colectiunea este bine fă- 
cută si in partea tehnică. Trebue să se bage de sémá să nu se 
pótà dice că Academia a acordată premiulü cu ușurință, dacă se va 
constata că transcrierea arieloră nu este bine făcută. De aceea crede 
că nu se potü premia lucrări decât când sunt făcute în bune con- 
ditiun! si conformă cu cele propuse. 

D-lü Hasdeü constată cà în privința modului däril premiului, d-lü 
Maniu este de acordă cú comisiunea. Apoi dice că d-lu Vulpianu nu 
sa abălută de la conditiunile propuse de Academie. Conditiunea întâia 
a concursului este îndeplinită, căci ariele sunt aranjate pentru clavirü 
si cele cântate din gură pentru clavirü şi voce cu însemnarea cu- 
vintelorü sub note. Conditiunea a doua este asemenea îndeplinită si, 
când comisiunea dice cá ar dori ceva mal multi, adică ca indica- 
tiunile bibliografice asupra publicării de musică poporală să fie mal 
complete, acesta nu insemnézá că concurentulü sa abätutü de la a- 
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cestă conditiune. Conditiunea a treia este asemenea îndeplinită, căci 
aprópe la tóte ariele s'a indicatü satulü si numele persónelorü de la 
cari aü fostii culese. In cát privesce partea tehnică, comisiunea a 
fostă modestă, dar desi ea voesce a degaja respunderea Academie! 
asupra valörei musicale tehnice a colecliunil, totus! d-lui Maiorescu 
a examinată la piano, cu ajutorulă unorü persóne competente, ariele 
din colectiune si a constatată cá nu se află eresii nici erori mari 
in transcriere. 

D-lui Papadopolü-Calimachü este pentru conclusiunile raportului, pro- 
puindü ca colectiunea să fie premiată, pentru cá conditiunile con- 
cursului sunt mal tóte îndeplinite; si când ele vorü fi cu totulü in- 
deplinite i se va da si a doua parte a premiului. 

D-lü Maniu dice că explicárile date de d-lă Hasdeu Lai liniștită si 
se declará si D-sa pentru conclusiunile raportulul. 

Se pune la votü conclusiunea raportului si se aprobă cu unani- 
mitate. 


La ordinea dilel se pune alegerea Delegatiuni! pentru anulu 1886-87. 

Se alegü : Presedinte d-lü Jon Ghica, Vice-Presedint] d-nil T. Maio- 
rescu, M. Kogdlnicénu, generali St. Fälcoianu. 

D-lü Preşedinte Jon Ghica multumesce în numele noue! Delegaţiuni 
pentru acestă probă de încredere. 


SEDINTA DIN 7 APRILIE. 


Presedinta d-lul Jon Ghica. 


Se comunică procesulă verbală alii Sectiunil istorice pentru se- 
dinta de la 5 Aprilie, in care se cuprinde relatiunea verbală făcută 
de d-lui G. Baritá în sinulü Secţiuni! asupra cercetärilorü de docu- 
mente, cu car] a fosti însărcinată; se comunică asemenea cà Sec- 
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fiunea, reinnoindu-s! biuroulü, a alesü p ntru anulu 1886—87, Pre- 
sedinte pe d-lü V. A. Urechiă, vice-presedinte pe d-lü :4. Papadopolü- 
Calimachá. 

Se iea actü de aceste comunicări ale Secliunil. 


D-lü G. Baritá propune a se trámite Analele Academie! Societăţii 
archeologice din Timisóra in schimbulü publicatiunilorü acelei So- 
cielăți. — Propunerea se apröbä. 


D-lü G. Cobălcescu presintă urmátórea propunere: 

«D-lü Beldiceanu, prin o publicatiune, a fäcutü cunoscută localitatea 
de la Cucuteni care, pe o întindere de mai multe fălci, presintä în- 
gropate o imensă cälime de resturi de industrie umană si de ose- 
minte de animale stinse, dintre car! unele sunt preistorice. 

«Intre specimenele preistorice desgropate se află unele car! sunt din 
epoca petrei luciete, insolite de resturi de animale ce nu mal träescü 
astădi in regiunile nóstre sai car! aü dispărută cu totulă din Eu- 
ropa; iar dintre cele din timpurile istoiice se însemnă unele carl 
acusă epoce fórte vechi, các! sunt din timpurile cele mal vechi ale 
Grecie! si chiar egiptene. 

«In acestă localitate se află dar unt vastă si preţiosă tesaurü pen- 
tru istoria térel nóstre si care trebue studiatü de ómen! competenți, 
San celü puţină conservată intactă si apératü de destructiunea ce i 
se causézà, atât prin esploatarea de pétra stabilită in localitate, cât 
si piin săpăturile ce facü diferite persöne iubitóre de anticilätli, să- 
pături car), fiindü lipsite de or! ce metodă, facă cà obiectele estrase 
perdü din autenticitatea lorü, si in totü casulü se privézà in cca 
mal mare parte din resullatele sciintifice la cari sar pulé ajunge 
prin unt Studiu seriosü si competenti ali acestui avutü tesaurü. 

«De aceea subscrisulü atrage atentiunea Academiel asupra acestel 
importante cestiunl şi propune: 

«1. De a se interveni la autoritàtile administrative spre a se scuti 
localitatea de stricăciunile aduse de paiticulari si de esploatatoril de 
carierl, si 

«2. De a se numi de cătră Academie o comisiune care să procédà 
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la o esplorare regulată si scientificà a localilăţii, si să presinte tot- 
odată Acad: miei memoriile scientifice cerute asupra resultatelorü sci- 
enlifice căpătate. 

G. Cobălcescu, Dr. I. Felix, A. Papadopolt-Calimacht>. 


D-lü Urcchiä dice că acestă cestiune a lostă deja tractată in Aca- 
demie în Secţiunea istorică. Negresitü descoperirile despre carl vor- 
besce propunerea d-lui Cobălcescu sunt de o mare imporlaniă. D-sa 
nu vede însă mijloculă cu care Academia ar pute interveni în modă 
«ficace pentru acésta, din causă că Guvernului nu are la disposi(iune 
o lege de exproprieri pentru interese scientifice. Ori cât de impor- 
tanlă e propunerea, ea nu se pote discuta aslădi, ci trebue să se 
trimelä mal întâiă in cercetarea Secliunil respective si apoi, însoțită 
de părerea acesteia, să se recomande Delegatiunil. 

D-lui Maniu i se pare că însemnătatea acestei propuneri este asa 
de mare, in cât ea trebue se primeze ori ce alta discutiune. Grecia 
a atrasă aten(iunea si interesulă lumil civilisate asupra sa prin des- 
coperirile însemnate archeologice ce san făcută pe teritorulü el. D-sa 
se miră cum a pulutü rémáné părăsită acestă cestiune, dacă ea a fostă 
ridicată în Academie și în Secţiunea istorică. Părerea D-sale este ca 
fără perdere de timpă să se insárcineze Delegatiunea ca să intervie 
la Ministeriulă de culte si la Consiliulü de ministri, spre a se lua 
dispositiunile necesare pentiu îngrijirea și explorarea acestei prelióse 
descoperiri; apoi să se róge persónele car! aü obiecte adunate din 
acelü loci, ca să le pue la dispositia (ére). 

D-là Urechiă dice că propunerea d-lui Cobălcescu să fie trämisä de 
urgenţă în cercetarea Secliunilorü scienlificá si istorică. Conclusiunile 
acestora se vorü supune Academie! în ședință ordinară, dacă n'ar 
mal fi altă ședință plenaia peste cea de adl. 

Se apróbà propunerea d-lul Urechid, trimiténdu-se cestiunea în 
cercetarea Sectiunilorü istorică si scientifica. 


Se decide a se amâna pentru sesiunea urmätöre discutiunea or- 
tografică asupra lu! u ‘muti finală. 
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D-lü A. Romană face urmátórea comunicatiune : 

«O familie din Ungaria superiörä, avéndt in posesiunea el o colec- 
Done de 24 documente, cea mai mare parte scrise in limba lati- 
néscá si cáte-va in cea unguréscá si anume: decrete împărătesci 
(de la Ferdinandü Il impératulü Austriei), sentințe judecátoresc!, pe- 
tițiuni si corespondențe de ale lui Nicolau Petrașcu Voevodü fiulü 
lui Mihaiu Voevodă, domnü alü (ére románescl, supranumită Vitézulü, 
si de ale veduvei luf Nicolau Petrașcu (Ana Radulea), töte aceste 
parte in originalü parte în copil autenticate de la locurile numite 
Credibilia (capitlulü din Posoniü etc.), le-a oferitü spre cumpărare 
bibliotecel museului ungurescü din Budapesta ; d-lü bibliotecarü a in- 
sárcinatü cu cercetarea lori pe d-lü Lud. Szádeczky, funcționari la 
biblioteca Univeisitáti din Budapesta, ca pe unulü ce sa ocupati 
cu istoria luf Mihaiü Vitezulü, publicändü si doué cărți, una despre 
viéta si faptele lui Mihaiü Voevodü, alta o colectiune de documente 
referitóre la epoca luf Mihaiü Voevodü. D-lü Szádeczky mi le-a co- 
inunicatü si totodată oferiti spre cumpărare, spunéndu-ml cà pose- 
sorulü acestorü documente, fiindü in stare lipsită, le vinde cu pretulü 
de 40 fl. 

«Subsemnatulü, după ce am citită aceste documente si arn luati 
chiar si copii de mal multe din ele, aflandü că sunt pretidse si că 
revarsă lumină asupra familiei marelui domnitorü români, viu a vé 
propune, Domnilorü Colegi, ca să binevoiţi a decide cumpărarea acestori 
documente, cari nicăiri nu se potü păstra în locui maf cuvenitü de- 
cât chiar în biblioteca Academiei Române, însărcinândă pe on. De- 
legatiune ca să facă cele necesare pentru acéstá acuisitiune.» 


D-lu B. P. Hasdeá dă citire raportului generală asupra lucrárilorü 
presentate la concursurile premiilorü Nasturelü-Herescu si Lazarü. 
Din acestă raportü resulta că comisiunea premiiloră recomandă cu 
unanimitate scrierea d-lui Dr. Z. Petiescu «Elemente de Terapeuticá» 
pentru a i se acorda premiulü Lazarü. Pentru premiulü Nästurelü- 
Herescu majoritatea comisiunii nu recomandă nicl una din scrierile 
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presentate; scrierile d-lorü G. Dem. Teodorescu si Grandea ap intrunitü 
in comisiune, cea dintâi 2, a dóua 1 votü pentru a fi premiate. 


Se pune la votü conclusiunea raportulul comisiunil de a se da 
premiulü Lazarü scrieri! d-lui Dr. Z. Petrescu si intrunesce 19 bile 
albe pentru si 2 negre contra. 

D-lü Preşedinte proclamă premiată scrierea d-luf Dr. Petrescu cu 
premiulü Lazarü. 


Se pune la votü premiarea colec(iunil de poesil populare publi- 
cate de d-lă G. Dem. Teodorescu. 

D-li J. Negruzzi dice, că in apretiarea acestel publicatiun! a fostă 
de altá párere ca majoritatea comisiunil. D-sa crede cá lucrarea d-lul 
Teodorescu ar merita să fie premiată, cu atât mal multă cu cât la 
facerea unei colectiunl ca acesta se cere pe lângă însemnate cunos- 
cinte si o muncă considerabilă. Trebue să se dea premii acestel 
colectiun! chiar întemeindu-se pe părerea esprimatá în anulü trecută 
de d-nil Hasdeá si Sion si publicată ca prefală în fruntea operei. Ob- 
servaliunea făcută de d-lü Jlasdeš că lucrarea acesta ar fi numal o 
colectiune fără muncă scienţifică proprie, no împărtăşesce, si în totu 
casulü n'ar trebui să ne împedece a-l da premiului, pentru cá mal 
sunt precedente de acestă natură; chiar în dilele trecute Academia 
a premiată colectiunea de aril populare presintatá de d-lü Vulpianu. 

D-lă Hasdeă respunde că cele spuse de d-lü Negruzzi sâu spusă 
deja in sinulü comisiunil. Daa recunósce că colectiunea e bine fă- 
cută si o recomandă la o incuragiare, dar nu la premii. Raportulü 
D-sale este scurtà ; nu a indicată intr'insulü si defectele lucrării, can 
nu lipsescü. Autorulü voesce a-și recomanda colectiunea prin mul- 
(mea materialului, arătândă cá ea cuprinde peste 40000 versuri; a- 
cestä cifrá se reduce însă în realitate la mal puţină de jumătate, 
pentru cá autorulü împarte versurile reale in 2 si 3 părți, pe cary 
le consideră ca versuri de sine státátóre. Notele autorului constau 
numa! în arătarea locului de unde s'aü culesü bucăţile; din aceste 
note se vede cá cele mai multe sunt adunate de la läutarulü Solcan 


din Brăila; altele de la vre-o 2—3 persone din Bucuresci si o mică 
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parte i sai comunicatii de cátrá diferite persone din provincie. Asa 
dar nicl! munca materială in sine n'a fosti mare, nicl se póte ase- 
mana cu a luf Alecsandri si Russo, cari aü umblatü prin munţi si, 
după ce aü culesü materialulà de a dreptulă din gura poporului, 
Vai contopitii așa cá se póte fali literatura poporalà română. Partea 
scientificá adecà comparativă lipsesce, când nu lipsesce ea e dată 
în modă cu totulü curiosi; asa când autorulü voesce a compara o 
baladă română cu una sárbéscá, nu se mărginesce a cita balada 
sárbéscá, ci caută in traducerea francesă a lui Dozon, face de pe 
acestă traducere o traducere románéscá in versuri albe si apoï o ti- 
páresce in colectiunea sa. Acestă procedare este cu totulü nescien- 
tifica. Totti cam asa stati lucrurile si cu diferitele variante ale ace- 
leiasi poesil: în loci să indice in note saü la capetulü fie-cärel 
poesil, cá in loculü cutărui versü se află altulü intr'o altă lectiune, 
autorulü reproduce de 2—3 orl aceiaşi bucată cu deosebire de câte- 
va versuri ; în acestă modü numérulü versurilorü a crescută multă 
mal multi decât e în realitate. Clasificarea poesiiloră in colectiune 
e ingeniósá, dar nu e nouă. 

D-lü Urechiă este de opiniune contrară cu d-lü Hasdeă. D-sa nu 
crede cá o colectiune nu merită premiarea, când e bine făcută. 
Cartea d-lui Teodorescu, intrunindü acestă conditiune, merită a i se da 
premiü, si din acestă causă D-sa se unesce cu opiniunea minorităţii 
din comisiune. 

Se pune la votü propunerea minorităţii de a se acorda d-lui Teo- 
dorescu premiului Nasturelă-Herescu, si resultatulă votului este 7 bile 
albe pentru si 13 negre contra. 

D-lü Președinte proclamă respingerea propuneri! minorității. 


Se pune la votü propunerea de a se acorda premii d-lui Grandea 
şi intrunesce 5 bile albe pentru si 15 negre contra. 


D-lü Președinte, constatândă respingerea şi a acestei propuneri, 
arată cá premiulü Nasturelü pe acesti anü remâne a se capitalisa 
in fondulü Nasturelü-Herescu. 
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D-lă V. A. Urechiă comunică cá Secţiunea istorică a luată in con- 
siderare propunerea d-lui Romani si a decisă a se recomanda De- 
legatiunif să procure documentele în cestiune pentru colectiunile A- 
cademiel. — Decisiunea Sectiunil se apróbá. 


Se comunică procesulü verbală alü Sectiunil scientifice, prin care 
Secţiunea presintá ca subiectii de pusü la concursulü premiului La- 
zara pe anulu 1889 «Studiulă vinuriloră din România din punctulü 
de vedere economici şi alü coinposiţiunii lorü chimice». 

Propunerea Sectiunil se apróbá. 


ŞEDINŢA DIN 8 APRILIE. 
Presedinta d-lul Jon Ghica. 


Se comunică procesulü verbalü alti Sectiunil istorice cu döu& con- 
clusiuni : a) cá in cestiunea propunerii d-lui Cobălcescu sau desem- 
natü d-nii! Papadopolü-Calimachü si V. A. Urechiă, ca împreună cu mem- 
bri! ce-l va desemna Secţiunea sciintificá să mergă la Cucuteni pentru 
explora(iun!; b) că în privința propuneri! d-lul Romană de a se cum- 
péra de la familia Mailath 24 documente originale, să se recomande 
plenului ca să r&spundă d-lui Romanii 100 lei din fondulă destinată 
pentru aquisitiun! de asemenea natură.—Ambele propuneri se aprobă. 


D-lü P. S. Aureliană, preşedintele Secţiuni! sciintifice, anunţă cà 
Secţiunea a delegati pe d-nil Cobălcescu si Stefdnescu, spre a lua 
parte la lucrările comisiunil însărcinate cu cercetările de la Cucuteni. 


D-lu V. Babeşă comunică din partea comisiunil financiare cá, pri- 
mindu-se cheile cassel Academiei sa cercetati cuprinsulü el și s'a 
găsită conformă cu indicatiunile raportului. 


D-lü N. Ionescu dice că unt amici ali archeologiei nationale, 
d-lü Butculescu, aflándü despre misiunea trimisă de Academie pen- 
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tru cercetarea staţiunii de la Cucuteni, se oferă să mérgá si Daa 
dimpreună cu comisiunea spre a lua parte la acele lucrări. 

D-lă Ion Ghica socotesce că informatiunile tuturorü acelora, cari 
ati făcută cercetări la Cucuteni, ară fi de mare folos comisiunii, 
dar crede cá nu e bine să dämü o însărcinare oficială pe lângă co- 
misiune une! persóne străine de Academie. 

D-lü Ionescu dice că s'aü mal dati misiuni la persone străine de 
Academie, și încă la unele nu prea cunoscute ca competente pen- 
tru însărcinările ce li saă dată. In casulă de faţă, când unele per- 
sóne au anticipată lucrările Academiei, nu arü fi réü să se reco- 
mande comisiunil de a se adresa la acele persone cerându-le infor- 
matiunile si ajutoruli lorü. D-lui Butculescu este forte competentă in 
acesti felü de cercetări si asistența sa n'ar pute fi decât folositöre 
comisiunil. 

D-lü Papadopolü-Calimachü este in contra propunerii d-lui Ionescu. 
D-sa dice cä nu este esemplu la alte Academil, cä dupä ce a datü 
însărcinare unel comisiuni sá-| impue apo! si alt! membri străini de 
Academie. Comisiunea va încerca fără îndoială a-și procura cát se 
pote ma! multe informatiun!, dar să i se lase deplină libertate de 
a lucra. 

D-lü Urechiă crede că nu este bine să se refuse lumini cât de 
Mic], venite de orl si unde; pentru lucrările comisiunii vorü fi cu 
deosebire folositóre informatiunile persónelorü car! aü fosti la sta- 
liunea ce este a se cerceta. 

D-lü Babeşă crede cá nu se póte contesta dreptulü comisiunii de 
a chema si consulta pe orl-care bärbatü de specialitate, si cu ună 
enunciatü generalü s'arü multumi. 

D-lü Preşedinte resumă in urmátórele părerea care resulta din dis- 
cutiune ca dorință a majorității : Comisiunea va face cercetările si 
va lua informatiun! de la cine va voi.—Acéstá conclusiune se aprobă 
de majoritate. 


Se dá cuvintulu d-lui G. Sion care, in absența d-lul Secretarü ge- 
neralü D. Sturdza, dá -cetire relatiunil sale urmátóre asupra lucrä- 
riloră Academiei in decursulü presente! sesiuni generale . 
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< Domniloră colegi, 


«In sesiunea generală pe care o inchidemü cu ședința de astădi 
all resolvità tote lucrările prevédute in programa presentată de De- 
legatiune la deschiderea, sesiunii, ați cercetată lucrările esecutate în 
anulă trecută si aţi dispusă pe cele ce sunt a se face in anulü viitori. 

«Afară de acestea ati discutată diverse: propuneri, luândă resolu- 
unt dictate de mature cugetări. | 

«După traditiunea constantă a societăți! nóstre, am onöre, ca 
indeplinitorü sarcinel Secretarului generali, care a fostii nevoită să se 
absenteze, să recapitulezü printr'o repede revistă, lucrările cart aŭ o- 
cupatü cele 24 de sedinte ale nóstre. 

«Una din ingrijirile capitale ale d-vóstre a fostü de a completa golulü 
ce se făcuse in sinulü nostru prin încetarea din vietä a regretatulul 
nostru colegă Dr. Fétu. Secţiunea sciintificä, in alü căreia sini se 
făcuse acéstá vacanţă, presentándu-vé doi candidaţi, d-vóstre aţi 
alesă cu aprópe unanimitate pe d-lü Gr. Cobălcescu, carele, ca pro- 
fesoră de geologie la Universitatea din Iași, de demaltü își făcuse o 
posiiune însemnată între bărbaţii de sciintá al Româniloră prin lun- 
gile si neobositele sale studii si lucrări. 

«Trei din şedinţele nóstre au fostă destinate publicului, care prin 
afluenta sa arată din ce în ce ma! multă interesü pentru lucrările 
Academiel. In aceste ședințe sau citită o epistolă a venerabilulul 
nostru preşedinte, d-lü Jon Ghica, prin care face o succintă amintire 
de spre viéta si operele r&posatului poeti Grigorie Alexandrescu; darea 
de semă a d-lul Hasdei despre lucrarea Marelui Etimologicü ali lim- 
bel române, und studiă ali d-lui M. Sutu, membru corespondentü ală 
nostru, asupra greulätilorü si monedelorü primitive italice si romane, 
care a ocupată doué ședințe publice. D-lü colegă G. Baritü a fácutü 
interesante comunică:l scóse din corespondentele private ale d-sale 
relative Ja incepululü mișcării literare de 50 ani! incóce si la difi- 
cullatile de relatiun! ce intimpinaü fundatorii diaristicel romänescl. 
Una altă discursü alu d-lul Barită a fostă despre museulü archeo- 


Digitized by Google 


150 


logică si istorică de la Timigóra si crcetarile cari se facă pe teri- 
toriulă Banatului Timisanü. 

«D-lă colegii Hasdeu a vorbită despre particularităţi linguistice ale 
Romänilorü din Dobrogea si despre literatura poporală din acea 
provincie. | 

<Lucràrile si cercetàrile istorice aü ocupatü o parte cu deosebire 
însemnată din preocupările d-vóstre din acestä sesiune. Secţiunea 
istorică a presentatü mal multe propuneri asupra cărora d-vóstre atl 
luată decisiun! în consecință. Asa afl dispusă continuarea decopie- 
rilorü de documente, ce se faci la Paris sub îngrijirea d-lui colegă 
Odobescu. Ati hotäritü continuarea cercetăriloră începute in anulü trecută 
în Polonia pentru aflarea archivelorü moldovenesci duse în acea térà 
de mitropolitulà Dosofteiü la anulu 1686. In urma unei propuneri 
presentate de d-lü colegü Papadopolü-Calimachü at! decisă a se face 
ună inventariü cát se póte mal completă ali documentelorü aflätöre 
in colectiunea Academie, spre a le face cunoscute publicului si mal 
cu sémá acelora carl se ocupă cu cercetări istorice. Aţi decisă a se 
retipări Istoria Romänilorü din epoca lu! Mihaiü Vitézulü de Bälescu, 
pentru ca publiculă să nu fie lipsită de lectura aceste! cărţi atátü de 
preliösä prin stilulü si spiritulü in care este scrisă. Spre a inlesni 
réspándirea in publiculü nostru a colectiunilorü de documente adu- 
nate de fericitulà Eudoxie de Hurmuzaki, at! hotäritü a reduce aprópe 
la jumătate pretulü de véndare alu acestei colectiuni. 

«Vre-o tre! şedinţe aü fostă ocupate cu lungi desbateri asupra unel 
propuneri presentate de d-lui T. Maiorescu, cu scopü de a se lua o 
decisiune ca membril actuali af Academiei să nu se mal presinte ca 
concurenţi la premiele ce se decernü de acâstă institufiune. In urma 
numeróselorü argumente aduse in favórea si in contra acestel pro- 
puneri, majoritatea d-vöstre a găsitii, că nu trebue ca să se facă 
restricţiuni de asemenea natura. 

«Comisiunea însărcinată de d-vóstrá a revisui lucrările îndeplinite 
în decursulü anului trecutü, ca conclusiun! a raportului sën, va pre- 
sentatu mai multe propuneri, carl aü câştigată aprobarea d-vóstre, 
devenindü ast-felă decisiun! regulamentare ce aü a fi observate pe 
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viitoră. Asa af decisă a se aduna tot-d’auna informatiun! biografice 
asupra membrilorü réposall, car să se publice in Anale. Aţi decisü 
asemenea ca în viitorü premiele acordate lucrárilorà manuscrise să 
nu se libereze concurentilorü decât după tipărirea operelorü premiate. 

«In urma propuneiilori făcute de Secţiunea literară, d-vóstre al! de- 
cisü a se continua traducerea si publicarea in románesce de autor! 
Clasici latini si greci, lucrare care fusese de cât. va timpü lăsată. 
Ati decisă a se publica noŭ concursü pentru continuarea traducerii 
Jul Cicerone. 

«Ali revenilü asupra decisiunil de la 1880, hotárándü ca tipărirea 
traducerii premiate a d-lui D. I. Ghica din Herodotü să se incépá chiar 
în acestă ant. 

«Colegulu nostru P. S. S. Episcopulü Melchisedec, presentándu-vé 
ună manuscrisü vechiü ce cuprinde predicele Mitropolitului Antimü 
Ivireanu, d-vóstre, apretuindü valórea istoricá si literará a acestul 
manuscriptü, Ta recomandată Sectiunilorü respective spre a-și da a- 
visulă. In consecinţă opiniunea ambelorü Secţiuni! istorică si literară 
findü favorabilă, d-vösträ ati aprobată tipărirea lul. Cu acâstă oca- 
siune d-lă Ministru ald instrucţiunii publice, colegulă si secretarulü 
nostru generală, a declarati că ica asupra Ministeriulul sën spesele 
acestei publicatiun!. 

«In cursulü dısbaterilorü diverseloră lucrări în Secţiuni observân- 
du-se casui! de defecte si lacune in regulamentulü generali ali Acade- 
miel, d-vóstrá ati aprobată, conformü cu statutele, revisuirea lui, nu- 
mindü o comisiune care sá propue modificárile necesare in sesiunea 
generală a anulul viitorü. 

«Secțiunea istorică presentándu-vé ca membru corespondentü pe d-lü 
T. Codrescu, d-vóstre, în vcderea neobositel activităţi a acestui bärbatü 
pe cámpulü literature! si a istoriei, aţi bine voitü a-lü vota cu mare 
majoritate. Dar pe când cele-lalte Secţiuni se gatia a vé face reco- 
mandatiun] de asemenea natură, atl găsită cu cale a amána asemenea 
lucrare pentru sesiunea viilóre, mal alesü in vederea modificárilorü 
ce se vorü propune in regulamentulü nostru generală. 

«In urma relatiunif ce va presentatü comisiunea juridică alésá de 
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d-vóstre cu scopü de a cerceta situatiunea diverselorü legaturi ce 
sau primită in modü provisoriü de instituţiunea nostra in cursulü 
anului trecută, d-vóstre ați aprobată avisulü ca legatulü r&posatului 
A. I. Dimitriu să se respingă, iar acele ale réposatilorü G. San-Marin 
si Obedenaru să se primésca. 

«Chemat! a decerne diverse premii din fondurile ce ni sau lăsată 
de fericitulă Nästurelü-Heröscu si de Stati, după raporturile ce v'aü 
venită de la dóué comisiuni ce încă din anulü trecuti ati numită, 
all votata : 

<a) Premiuli Heliade d-lui D. Vulpianu, care a presentatü la con- 
cursă cea maï avută colecliune de arii poporale, pusă la concursü, 
care a căpătată unanimitatea voturilorü d-vóstre; b) Premiulü Lazără 
d-lui Dr. Petrescu pentru meritosulü séü opti: «Elemente de Tera- 
peuticá ». 

eh att pulută însă decerne si premiulü Nästurelü, cu tötä bună- 
voința ce aţi avută, in vederea nesuficientel operelorü ce s'aü pre- 
sentatü la concursü anulü acesta. 

«O singură lucrare n'a fostii resolvatá din acele ce ati figurati in 
programa cu care sa deschisă sesiunea de est-timpü ; acésta e ce- 
stiunea ortograficá a lu! finali, pentru a căruia menţinere sai eli- 
minare sau produsă atâtea lupte si sai ţinută atâtea discursuri a- 
cum doi anl. Ingrijiti că nu vomă avé timpü in destulu pentru ca 
să dámü iards! vintü la noué lupte si discuţiuni, amă amânată des- 
baterile pentru sesiunea anului viitorü. 

«Pentru lucrările ce sunt a se face in decursulü anului! viitori, pre- 
cum si pentru acelea ce sunt a se prepara pentru sesiunea viitóre, 
d-vóstre, după ce ati votati prin budgetü spesele cu carl să se pótà 
esecuta, apo! ati alesü si comisiunile ce aü să se ocupe cu diferi- 
tele lucrár! in parte. l 

«In cele din urmă ați reînnoită comitetulă nostru esecutivü, Dele- 
gatiunea, punéndü si pentru anulu viitorü lucrările nóstre sub pre- 
sedinta, si putemü dice luminata si devotata conducere a venera- 
bilulu! nostru colegü Jon Ghica, preschimbándu-se numal asesoril prin 
alegerea d-lorü Maiorescu, Kogălniceanu şi Fülcoianu. 
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«Cu aceste lucrări încheindu-se sesiunea anului acestuia, nu ne re- 
mâne, Domnilorü Colegi, decât, aducându-ne aminte că lucrarea cea 
mare a Etimologicului limbei române, cu care se mândresce Aca. 
demia nóstrá, este fundatiunea Augustului nostru Rege, să strigámü, 
mal alesi astădi când coincideză aniversarea Sa: Trăiască M. S. 
Regele Carolü, Președintele si Prolectorulă acestei instituliuni! Tră- 
iască M. S. Regina Elisabeta, augusta nóstrá membră onorará l: 


D lù Pesedinte declară închisă sesiunea generală a anului 1886. 
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BUDGETULÜ ACA- 
PE ANULÜ 


I. VENITURI | > 
1| Escedentulü din anulü 1885--1886 . wl — i>i — |^ 10561! — 
2, Fonduri cu destinatiune generală, 


Fondurt comune: 


a. Subventiunea Statului, Subvenţiune anuală . . .| — |—| — [7 20009 = 
b. Fondulü Zappa : | "m 
Cuponulü de rentă amortisabilă à 95 . . + + . 296150| — 14337, 50 EN 
» > > románià 5%. . + + + ` ° 15000; — 1500 — 15587] 50 
c. Versămîntul Zuppa : 
Versämintulü anuală de Galbeni 1000 . . . A — |7] — - 11750, — 
d. Fondulü Economiilori : | 
Cuponulü de rentă amortisabilă à 59. . + . .| 91500) — 4919 = 
> municipală à 595. . . . +] 22000 — 1150, — 
> fonciarü rurală à 7^, . + . | 800) - no lo: 
Produsulä vindáril publicaţiuniloră . . . + ` — |-[| 1500 leri (2811 — 


e. Prelevafi de la: 
Fondulü Cuza : 


Din Lei 1,535.—à 1594. . . + . Ley 230.251 — |— x 
Fondulü Ndsturelit- Herdsceu : | 
Din Let 13.980.-à 159. . . . + Let 2397.21. — Ww 2391: — 
Fondultt Daniel : 
Din Lei 900.—à 1595. . . . Lei 155.—] — |— 135, -- 
Fonduli A. Fetu : : 
Din Let 575.—à 159. . . Lel al — |— 86 25 
Fondulü o Lazăr 0. | 
Din Lei 131250 à 1593... . . Le 196.90] _ |_ 196 90 
Fondwulit. Eliade- NE | 
Din Leit 1,019,50à 1993-5 3 Lei 15190] _ |— 151 90 
Fondulă G. EN | u 
Din Let 475,—a15/ . . . . Let 7125] — |— 71.25] 3268) 55 
? 8 Fondurí cu destinatiune specialá. | 
a. Dotafiunea M. S. Regelui, dota. Etimologicului. .| — |—] 9000 — 


b. Dotatiunea Statului : 
Pentru premiulü G. Lazăr . . . . Let 5,000,— 
» > El. Rădulescu . . Let 5,0000—| -- | —J] 10000 
, Fondulă Cuza : 
Cupónele rentei amottisabile à 50/ Let 1,425,— | 28500| — i 
pem) 


e 


| > funciară rurală à 50%. . > 60,—]| 1200| — 

| > municipală à 5%... > 90,—| 1000| — 

| Suma. . . Leit 1,535,— 

| ; minus 15%, prelevații . . . . Lei 230,25 es 
De reportat. . besen 
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XI. CEL E LT ÜU ELI 
1 Cheltue li proprii ale Academiei 


„A. Personal : 


a. Dimnele sesiunii generale 1886. . + + . + . 22.000, -— 
b. > gedinfelerü ordinare . . . . . . "| 6.00 — 
c. > a patiu membri detgafi + + + - 1.000; — 


d. Remunerare Secretarului generală pe 1 ant . ^| 2.400! — 
e. » a tre? secretari de secțiuni pe 11 luni ^| 3.300) — 
f. Apuntamentele functionarilorii pe 1 enù: 

1 Casietü-comptabilü. à Let 400.— Le! 4 800.— 

1 Bibliotecarü . . . > > 90.— > 4200.— 

1 Sriitorä-Archivarü. > > 200.— > 2.400.— 

1 Ajutorü de Bibliot. > > 150.— > 1.800.— 

1 Seriitorü . . . . > > 120. - > 1440.— 

1 O.Xiasü . . . . > > 100— > 1.200.— 

1 Servitoră . . . . > > $80.— > 960.— f 16.800; — 
g. Spese de cancelarie, materiali, încăldită etc. . .| 1.500! -- 
h. Ajutorul Eyitropie Sf. Vineri . . + . . . 400 


53.900, = 


B. Materiali : 


$. Spese de procese . . . . . + + + + + s. 300; — 

jJ. Mobiliarü . . . . + + + + + + + + . 5001 —[ 

k. Spese neprevédite. . . + + + + + 5 s s 500. — 

L Spese de espedifiune publicat. gi primirea cdrtilorii. || 1.500) — 

m. Chiria unul magazint gi instalare . . . . .| 2.000 - 
: 8. Poriretele membrilorü decedați . . + . + . + 860, — |. 5.600, — [59.500 


2 Premii, acuisitiuni, publientiuni, si tipa- 
: vituri. 
A. Premii : 


| ©. Premiulă G. Lazdrii. . > . . . . . . . .4 5000 — 
“| p > Eliade Rădulescu . . . . . . . .| 5.000 — | 10.000: - 


B. Acuisifiunt : 
| 
q. Acuisifiuni pentru Museu! de antichități . + . 06 15 
De rcportztü 66 15110,0600: — P59.500 — 


k. 


— Digitized by Google 


PO ] R=I.uUHM ,I€I$I£YIIÉII⁄I]IHII>I@ëI<%⁄çLÉHI,IIISEAUOaəIoEIIPIEIINK€I Cem m". ERBE nenne 
Reportatü. . . . . . M57750 — 20. 2041 75 | 68448! 0 


d. Fondulü Ndsturelii-Herdscu : 
Venitulă moşiei Năsturelă . . . . Lei 10,550,— 


» >  Lámotesd. . . . >» 4,055,— 
Cuponulü rentei amortisabile à 5%, > 600, — | 12000| — 
> >  románeà 5j. . > 500,— f 10000; —- 
> municipală à 5% . . . > 275, — į 5500 — 
Suma . . Ter 15,980,— 
minus 1509, prelevat . . . . . » 2897, —| — |—| 19583] — 


e. Fondulü Daniel : 
Cuponulü rentei amortisabile à 6%. Lei 900,— | 15000) - I 
minus 15%, pprelevan, . . . . . > 135,—| — I- 765| — 
f. Fondulü A. Fetu: | 
Cuponulü rente! amortisabile à 504. Lei 500,— | 10000) — 


, municipală à 59%, . . . > 75,—| 1500) -- 
Suma. . Let  575— 
minus 159, prelevaţi. . . . . . > 86.25] — |— 488) 75 
g. Fondulü G. Lazdrit: | 
Cuponulü funciară rurală à 70. . Let  350,—| 5000) — 
> > > à Da. . >  300—]| 6000| — 
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SECTIUNEA LITERARA. 


ŞEDINŢA DIN 24 MARTIE 
Presedinta d-lul G. Chitu. 


Se procede la constituirea oficiului Sectiunil. Se alegü: d-lü G. 
Chițu Preşedinte si d-lü Hasdexi Vice-presedinte. 

‚Se iea in discutiune măsura recomandată de plenü de a se insär- 
cina dol delegal! cari, împreună cu ay Sectiunil istorice, să se ocupe 
cu cercetarea manuscrisului de predice ale Mitropolitului Antimü, 
Se alegi în unanimitate d-nii I/asdeă si Sion. 


ŞEDINŢA DIN 27 MARTIE, 
Presedinta d-luY G. Chiu. 


Convocându-se Secţiunea, sa pusi la ordinea dilei cestiunea tra- 
duceri! autorilorü clasici, arătându-se din partea mai mullorü mem- 
br părerea de réü că acâstă lucrare de vre-o dol anl se vede în- 
trerupta. 

J. Avéndu-se in vedere mai întâi cá traductiunea operelorü lu! 
Cicerone sa întreruptă din causa cá d-lü D. Laurianü, care încă in 
anulă 1877 a luatü însărcinarea de a continua traducerea, după 
töte invitafiunile ce i saü făcută si după repetite promisiuni ce a 
datü, na urmată a aduce nimica din lucrarea cu care s'a insärci- 
natü, Secţiunea sa pronunţată ca să se publice din not concursü 
promiténdu-se aceeaşi remuneratiune ca pentru partea tipărită. 
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II. Avéndu-se in vedere cà pentru traductiunea lui Herodotü făcută 
de d-lă Dim. I. Ghica, până astád! nu sa primită de la traducétorü 
manuscrisü decát cartea I si parte din cartea IV; avéndu-se in ve- 
dere că asupra acestel lucrări în anulu 1880 sa luati decisiunea a 
nu se începe tipărirea decât după ce se va depune manuscrisul a 
cinci cărti întregi; avându-se în vedere cá manuscrisulă cărții prime 
este alátà de abundantü in cât din elù sar pute forma mal mullü 
decât ună volumü ; Secţiunea opinézá că anulu acesta să se incépa 
lipărirea, recomanaándu-se comisiunil budgetare să prevadă sumele 
necesare pentru tipărirea a 30 cole celă puţină. Totodată observän- 
du-se că dacă opera sar tipări, după conclusuli luată în anulă 1880 
cu textului originală în fata traductiunil si cu notele traducătorului, 
atunci cartea ar ajunge de cinci ori mal volumindsä, ceia ce pe de 
o parte ar intárdia pe traducétorü în lucrarea sa, iar pe de alta ar 
impovora budgetulü Academiei, ont membri ap emisü părerea ca să 
se supună casulü din noü in deliberarea plenului, spre a avisa la 
modulü cu care sá se esecute lucrarea mal repede. 

III. In privirea traductiunil luf Tită Leg, Sectiunca, avéudü mal 
întâiă în vedere cá d-lü N. Barbu traducétorulü, pentru cele 6 cari! 
carl saă si lipáritü, n'a primilă nicl până astâdi parte din remure- 
rațiunea ce i se cuvine, Secţiunea opinézá ca să se recomande ple- 
nului să voleze suma de 1002 lel ce se cuvinü traducătorului. 
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SECTIUNEA ISTORICÁ. 


SEDINTA DIN 15 MARTIE. 
Presedinta d-lul D. Sturdza. 


D-lui V. Maniu, Secretarulü Sectiunil, dà citire raportulul séü despre 
lucrările Secţiuni! de peste ant: 


« Domnilorá Colegi, 


«Membrii Sectiunil istorice, desi in „numără restrinsü, si-aü avulü 
partea lorü de activitate sporitóre lucrándü si în decursulă anului 
espirală in Secliunile unite la inavulirea istoriei nationale prin cer- 
celärı amănunțite întreprinse pe terenulü istorică. 

«Hesultatulü studiilorü la care aŭ fostă supuse variate subiecte is- 
{orice de ună interesü meritorii, ilà avemü mal alesi in productiu- 
nile onor. d-ni colegi G. Baritü, A. P’apadopolü-Calimachü, V. A. U- 
rechid, Gr. Tocilescu, P. S. Pärintele Melchisedec si S. Fl. Mariani, 

«Raportulü generală citită in şedinţa de deschidere a sesiunii ge- 
nerale din acestă anü, spunéndu-ne ca şedinţele septemânale de peste 
anü private şi publice aü lostă ocupate cu diferite comunicări si 
discutiun! scientifice, amintesce in prima linie lucrarile d-lorü V. A. 
Urechiă si G. Daritá, ca pe cele mal însemnate. 

«Cu precădere le vomü resuma si la acestă loci, fiindü mal alesi 
Secţiunea istorică chemată, prin procesele verbale din 20 Septembre 
1885, ain 24 Ianuarie si 7 Martie 1886, a se rosti în acestă se- 
siune generală asupra merilului lorü si a modului de utilisare. 

«Astfelü este studiulü d-lu V. A. Trechiă asupra cărții lul Raicevich, 
cunoscută sub indicatiunea de: « Osservationi storiche, naturali e poli- 
liche intorno la Valachia e Moldavia» editată la Napolea in a. 1788. 

«Reedilarea acestei cărți sub numele lu! Sestini a desteptatü în- 


doiel! la onor. nostru colegi asupra adevăratului autorii. Lămurirea, 
care se caută prin aprofundatulă studii, neapératü are uni interest 
neprețuili pentru subiectulü cercelärilorü sale si de siguri Secţiunea 
nostra, solicitată a-şi da a sa părere, va respunde cu indatinata-! so- 
licitudine, spre a se obtine dorita solutiune. i 

«De aceiaşi însemnătate literarä-istoricä este şi lucrarea on. colegii , 
V. A. Urechi@ asupra marelul nostru cronicarü Mironü Cosfinü, reco- 
mandatá de asemenea Secliunil nóstre. 

«In ședința publică de la 4 Octobre a. c. mentionatulü d-nü colegü 
a cilitü unele capitole din schitele de istoria literaturet române. Dacă re- | 
amintescü si in raporlulü de fata acesti faptă plăcută, este că țină 
să-mi! facă datoria, punéndu-ve în vedere, Domnilorü Colegi, că Sec- 
liunea nostra a fostă bine representatà la conferințele publice de peste | 
anti ale Academiei. De necontestatà importanţă istorică este studiulü | 
on. d-na G. Daritá asupra municipiului şi a coloniei «Apulum». Prin 
procesulă verbală Nr. 37 din şedinţa de la 29 Ianuarie a. c. studiulü 
in cestiune se recomandă Sectiunil istorice. 

«In darea de sémà a onor. d-nü Secretarü generalü despre activi- 
tatea Academie! desvoltatà in decursulü anulu! incetatü, ni se spune 
cà onor. colegü d-la G. Baritä a trimesü Academiei mal multe do- 
cumente copiate in Transilvania si Ungaria. 

«Prin procesulü verbalà Nr. 43 din 7 Martie c. se transpune 
Sectiunil istorice raportulă veneralului nostru colegă G. Barifá asu- 
pra museulul istoricü si archeologicü din Temisöra, precum si asupra 
esploratiunilorü D-sale din Banati, Aradü si Oradea-mare. 

«Cercetările întreprinse prin regiunile Temisanel, Crisanel si Biórel 
au meritulü a fi imbrätisatü mal multe puncte cardinale, asa dicendü, 
de interesü archeologicü pentru istoria Româniloră. 

«Localitățile menţionate in raportă, precum sunt: Streiu, Palanca, 
Rama, Hategü, Caransebesü, Jupanü, Reșița, Mehedia, Verset, Temi- 
sóra, neapératü vorů fi pästrändü în sinulă pămîntului multe și bo- 
gale vestigii, documente istorice despre vechimea, continuitatea si 
viéta culturală a poporului română în strávechia Dacia Traiană. 


«Societatea archeologică din Banatü, cu reședința în capitala Temi- 
2] 
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sanef, despre care am avutü si en onóre a vé intreliné in mal multe 
rânduri, iar de astá-datá ne vorbesce cu multi interesü si meritata 
laudă onoratulü nostru colegii, a desvoltatü, ca si cea din Deva, o ac- 
tivitate surprindétóre pe terenulü archeologicü. Onor. d-nü colegü, a- 
pretiändü in mésurá. drâptă valórea si însemnătatea istorică a regiunil 
banatice, ma pututü mal bine se respundă la adresa meritösel soci- 
etäti decât printrunü omagiu bine meritatü pentru activitatea desfä- 
suratä cu zelü si sacrificiu pe terenulü sciintel archeologice. Dacă 
insă munca incordatá depusă din partea disel societăți n'a respunsü 
prin resultatele obținute la așteptările legitime, întru cát nu ni se 
dap lămuriri desbräcate de preocupatiuni cu totulü străine subiecte- 
lori istorice asupra celorü mal meritoril cestiuni de resortulü ar- 
cheologico-istoricü, causa pare a fi după nol, viciulü învechită alu 
unul sistema condamnatü de a subordona interesulü generalü folo- 
sului particulară aparinte si trecétorü. 

«Onoratulü nostru colegi ne face ună pretiosü estrasü din buleti- 
nele vorbitei societăți si se opresce asupra unorü puncte însemnate 
din studiile d-lui Sg. Ormos, referitóre la cetăţile Viminacium si 
Margum, Aponte si Arcidava (Palanca si Rama, in vechime legate 
printro punte, fiindă loculü de stațiune alu Legiunil VII Claudiana). 

«In contextul raportului ni se dau informaţiuni: despre însemnă- 
tatea orașului Versetü din punctulă de vedere alu apeducteloră ro- 
mane (astădi in ruine) si a monedelorü aflate primprejurü, represen- 
tándü o serie de 17 imperatori romani etc. 

«Este de interest a se releva minutiositatea cu care onor. nostru 
colegii a urmáritü pasü cu pasi tóte bogăţiile adunate prin mijloculü 
descoperirilorü archeologice de cäträ învățații Ungariel vecine, între 
cari loculü de distinctiune ila ocupă d-lü Torma. 

«Colectiunile epigrafice cu 150 inscriptiuni asupra Daciel, imbrati- 
sándü impárlirea si administraliunea el (publicate in «Archaeologisch- 
epigraphische Mittheilungen aus Oesterreich-Ungarn, anulü VI), ap să 
reverse óre-care luminá asupra multorü puncte din istoria Daciel 
australe. 


«Cele 8 castre descrise in citatulà buletinü archeologicü de cäträ 
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d-lă Boleszny si enumerate de d-lü Daritä în alt séü bogată raportü, 
aü egalü interesü pentru istoria Daciel ca si definitiva fixare a dru- 
muriloră romane din Banatü, datorite membrilorü fruntaşi mentio- 
nal! in raportü. Ele se védü a fi abátute cu totulü de la locurile in- 
dicate de Ilics si T. Mommsen. Intre copiile de documente trimese A- | 
cademiel din partea onor. colegă d-lü Dari!á sunt mat multe rescripte | 
si decrete relative la persecutiunile religiöse din suta 18, de care at | 
avută să sufere prin escelentä poporulü romani din Transilvania. 
«Martiriula ce la încercată poporulă romană din ţările corânei 
S. Stefani, este ilustrată cu culori vil si în cartea eruditulul teologii 
N. Nilles din Societ. Iesu, intitulată : «Symbolae ad illustrandam hi- 
«storiam Ecclesiae Orientalis in terris Coronae S. Stephani» (p. 1) 
an. 1885. Ca specimen si spre a se intelege importanta documen- 
leloră adunate de onor. nostru colegă, va fi bine să se consulte in 
citata scriere partea care réspunde la acea epocă de leröre. 
«Astü-felà capit. Il (vol. I, p. 141— 145) descrie starea bisericel ro- 
mâne de sub coróna Ungariel înainte de uniune cu Roma. «De ec- 
clesia Orientali sub sacra Corona ante Unionem> si ca corolarıü avemü 
la capit. XIII, p. 362—371, descriptiunea faptelorü sángeróse : «Ex. 
«tristi septennio luctuosi belli civilis ab anno 1703 ad annum 1711,» 
prin care a trecută poporulü români, apárándu-sl biserica sträbunä. 
«In adăstarea unul raportü din partea d-lui colegi V. Dabesü asu- 
pra cercetärilorü archeologice in Banati, am ţinută de a mea dato- 
rie, să puiü pentru momentü in evidența onor. Secţiuni lucrările 
d-loră colegi V. A. Urechiá si G. Daritá, ele fiindu-ne recoman- IN 
date prin citatele procese verbale. | 
«Totü cu acesta ocasiune im] permită a pune în vederea Onor. 
Sectiunt studiulă d-lul C. Schuchhardt despre valurile romane din Do- 
brogea, publicalü totă in ınentionatulü buletinü: Archaeologisch-epigra- 
phische Mittheilungen aus Oest.-Ungarn p. 87—113. De asemenea 
sunt recomandate onor. Secţiuni, prin procesele verbale No. 31 din 
29 Novembre espirată si No. 21 din 2) Septembre espirată, atát ra- 
pórtele onor. d-nü Gr. G. Tocilescu despre mal multe mănăstiri din térá, 
cât si relatiunea d-luJ I. Bianu, bibliotecarulü Academie, asupra es- ' 
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cursiunel sale în Galiţia, la Lemberg si Cracovia, incoronate de suc- 
cesü, adunändü mal multe notite despre documente însemnate pen- 
tru istoria nostra. 

«Prin raportulü generalü se face mentiune despre interesantele re- 
latiun! presentate Academiei de către d-lü membru corespondentü Gr. 
G. Tocilescu, cuprindéndü inscriptiunile descoperite in térá, intre care 
merită o particulară atentiune inscriptiunea de la Recica. Descriptiu- 
nea făcută, în ședința de la 6 Decembre espirată, tinde a încredința 
cu tótá positivitatea, cá pe terenulü satului Recica de astă-di era rádi- 
cată in timpurile romane «Colonia .Romula» si cá pe la anulü 248 
sa fostă construiti ună «vallum» imprejurulü acelui centru spre a 
se protege locuitorii coloniei. 

«O altă comunicatiune de egală valóre sa făcută Academiei in şe- 
dinta publică de la 3 Maiti totă de onor. d-nü Gr. G. Tocilescu, de astă 
dată asupra une! pretiöse diplome militare de la Impératulü Traiani, 
descoperită in regiunile Dobrogei, si care se află depusă in Museulü 
nostru de antichități. 

«Documente si inscriptiuni din Bucovina trimise de onor. colegi 
S. Fl. Marian vorü face neapáratü obiectulă preocupatiunelorü nóstre 
in actuala sesiune. ` | 

De la P. S. S. Ep. Melchisedec avemü de inregistratü o pretiösä 
dare de sémá despre resultatele escursiunii P. S. Sale prin Bulgaria, 
si asupra bibliotecel d-lui D. Sturdza de la Miclăuşeni, publicate ambe 
lucrár! in Revista pentru istorie, arch. si filol. din 1885. Dar mal a- 
lese sunt notițele istorice si archeologice adunate de pe la 48 mă- 
nästirl si biserici antice din Moldova publicate intr’o editiune parti- 
culará in anulü 1885. 

«Onor. nostru colegă d-lü A. Papadopolit-Calimachi a publicată doué 
monografil, una sub formă de «Scrisóre despre Tecuciü» (în Convorbiri 
literare No. 11 din 1886), alta sub indicatiunea de: «Amfilohie Ho- 
tiniula> (in Revista pentru archeol. ist. si filologie vol. V p. II, 885), 
ambele scrieri fórte pretióse si peste tolü instructive. 

«Nu pote fi fara interesü pentru Sectiune a i se pune in vedere a- 
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lesulü dară in manuscrise si cărți tipărite ce sa făcută bibliotecel 
nóstre si de astă dată din partea d-lui D. Sturdza. | 

«Din pretiósele documente pentru istoria nóstrá nationalá, adunate 
in colecliunea Eudoxie Hurmuzaki si inavutite prin documente culese 
de dot Odobescu si Tocilescu, publicate în volumult I, suplimentulü I-iü 
pe anulü 1886, damit la acesti loci ca specimene, pentru a lord în- 
semnătate, urmátórele : 

«Pagina 2. D. de Baif către Episcopulü D'Auxerre dice cá Sul- 
tanulă ar fi dată domnia ţării Românesci lut Aloisie Grity ; (de în- 
semnatü cà vorbitulü Grity pare a fi din familia cunoscutului Palatin 
ala Ungariel, acelü dușmani neimpäcatü alü Corvinilorü Huniadi) 
anula 1532. 

«Pagina 26. Epistola Regelui Caroli IX către Episcopulü d'Acqs des- 
pre dorința Sultanului de a alipi la coróna Polonie! téra Románéscá 
si Moldavia, anulü 1572. 

«Pagina 29. Episcopulü d'Acqs cátre Jean de Montluc, despre refusulü 
Vizirului de a concede Polonilorü drepturile asupra Valachiel. 

«Pagina 40. Promisiunea lu! Henric de Valois de a supune Mol- 
dova la coróna Poloniei se iea in risü de unii anonimă. 

«Pagina 57. Scrisórea autografá a lui Petru Cercelü către Henric III, 
anunţându-! sosirea sa in Constantinopole si favorurile de cari se 
bucură sub protectiunea lul.—Anulü 1581. 

«Pagina 146. Harlay către Regina dice că Turcil, profitándü de tur- 
burările Germaniei, de petrecerea Polonilorü in Moscovia, voescü a 
supune cu desăvârşire Transilvania, Moldova si (era Romanésca si a 
le face pasalik—1612. 

«Pagina 355. Date asupra imperiului Otoman si principatelorü cres- 
tine de sub suzeranitatea Turciei. — 1702. 

«Ibid. D-lă de Ferriol către Rege, despre religiunea principatelorü 
române si politica Sultanului în acestă chestiune. — Din aceste ra- 
porturi se întrevede näzuinta curte! romane (papale) de a converti 
si pe Români! térilorü dunărene la biserica Romei, precum reuşise 
a face cu .Români! Transilvaniei. 

«Cu multa satisfacliune inregistrámü în acestă raportü aparifiunea 
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unui noü operată de la veneralulü si neobositulü cronicarü, d-lü 
Teodorü Codrescu din lași. De astă dată ni sa dati alu VII-lea tomü 
din pretiösele sale colectiuni, cunoscute sub numele de Uricarü, la 
care Daa lucrézá fără întrerupere încă de la 1855. 

«Acestü noü volumü cuprinde documente importante din epoca Fa- 
nariofilorü de tristă memorie; mal cuprinde si acte privitóre la în- 
fiintarea scólelorü nationale. 

«Voiü încheia acestă scurtă raportü prin a-mi permite să chemi 
scriósa D-vóstre atentiune asupra modulul vătămătoră, după mine, 
intrebuintatü de unt timpă incóce la scrierea istorie! nóstre natio- 
nale, atât in térà cât si in afară; cum mal alesü se propune istoria 
Romänilorü chiar si, prin multe din scölele nóstre elementare şi se- 
cundare, fără a se ave in vedere scopulü care trebue urmărită fala 
cu junimea, de ai se întipări faplele momentóse din viéta némulul, 
spre a se inrădăcina la dinsulü iubirea de {éra si a i se destepta 
consciinta si roândria naţională, făcându-lu să cunóscá de la cine 
își are primită acea cultură prin a cărei putere poporulă români a 
reusilü să învingă uriaşe dificultăți gi să se ridice, fara ajutorü saü 
indemnü din afară, la trepta pe care se găsesce adl statulu români. 

«Dupà a nostra párere, sistemulü in scriere si propunerea invélá- 
méntului istorică din timpit din urmă este spre dauna culturel nalio- 
nale si in detrimentulü veritájit istorice, de óre-ce, intunecándu-se până 
si faptele cele mai irrepugnabile si dându-se unorü simple suposiliuni 
sai si aberafiunilorá condamnate putere de adevérü, prin măestria 
dialecticei speculative, slăbesce încrederea de sine, scade consciinta 
şi mândria națională. 

«Mare neapéralü este numérulü eruditilorü străini si români, car! 
în tóte pună mail pe susü de orl ce interest sacrulü cultă alü sci- 
intel si al adevărului. Multi sunt meritosil nostri dascăl, cari își 
facü unu apostoiatii din catedra lorü, dar cu atât numal remänemü 
îndărătulă bätränilorü nostri, nu ne póte fi posibilă conservatiunea 
caraeterului naţională, misiunea nóstrá culturală; nu ne póte D asi- 
guratü progresulă în măsură cu recerintele si spiritulă timpului in 
care tráimü.» 
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După observatiunile ridicate de d-lü N. Ionescu asupra conclusiu- 
niloră din raportü, cari ap datü locă la ună schimbă de ide! între 
membril Sectiunil, recunoscéndu-se importanța reflesiunilorü făcute 
de d-nil Sturdza, N. Ionescu şi V. A. Urcchid, în urma  esplicárilorü 
date de d-lü Secretară, Secţiunea pe de o parte admite raporlulü 
cu modificaliunile propuse si introduse, iar pe de alla decide a se 
pune la ordinea dilel cestiunea inv&tämintulul intregü alu istoriel 
nóstre nationale. 


D-lü Baritü cere a se pune la ordinea dilet cetirea sumariulul sën, 
cuprindéndü cáte-va rescriple si decrete religionare din Ungaria re- 
lative la gönele religiöse din véculü ala 18-lea. 

Secțiunea incuviin(ézà lectura disulul sumarü în ședința proximă. 


Raportulu d-lui Secretarü ali Sectiunii se va înainta plenului cu 
decisiunea de a se tipări. 


SEDINTA DIN 18 MARTIE. 
Presedinta d-lui D. Sturdza. 


Se dă lectură adresei cu care sa inaintatü Sectiunil istorice ra- 
portulü d-lui Gr. G. Tocilescu cu descriptiunea mal multorü mănăstiri 
din térà. 

După celirea si examinarea inscriptiunilorü din colec(iunea d-lui 
Tocilescu, Secţiunea, apretiindü importanţa raportului, decide a se 
propune plenului tipărirea operatulul în Analele Academiei. 

D-lü N. Ionescu este de părere ca Secţiunea, propunândă tipărirea 
colectiunil de inscriptiun!, ar face bine să se ocupe mal din adinsü 
cu acéstá ocasiune de însemnătatea numelul Iw, care se vede în tote 
documentele şi monedele domnilorü nostri, atátà din Moldova cât și 
din Muntenia, întrebuințată sub diferite forme precedándü numele 
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personalü alü domnilorü. D-sa pune acéstá intrebare nu pentru cá 
ar voi să se publice acelü usitatà nume subt o altă formă de cum 
eli se presintă in diferite chrisóve, ci pentru ca să se cunöscä ade- 
vérata semnificaliune ce sar put da acestei lectiuni de importanță 
istorică. 

D-lü V. A. Urechiă: Cestiunea a fostii agitată încă de cătră Cantemir. 
In Descriptio Moldaviae (pag. 40), D. Cantemir, aducéndü seria domniloră 
Moldove], dice că «e regia tamen veterum Moldaviac stirpe patre Bogdano, 
Ioannis filio a quo principes omnes semper Joannes suis in titulis scribi solent, 
ortum fuisse, constans apud nos est traditio». O altă părere este cà Iw de 
la titulatura domnilorü, nu numai moldoveni ci si munteni, de óre-ce 
se aflá si la titulatura domnilorü bulgari, ar trebui să amintésca pre 
loaná or! Ionitá imperatorele, de carele în interesulü prestigiului şi au- 
toritätil, își legau originea domnitorii nostri. Cum că Joanii insemnézà 
lw si nu «E» nu este nici o îndoială; dar ca Iw ori Joan în- 
semneză impératulü Ioniţă, acesta este, după mine, încă a se de- 
monstra. O alla părere asü suggera D-vóstre : nu cum-va în sensulü 
bisericescü este a se explica acestă Joana? Domnitorulü este înainte 
mergétorulá poporului séü, ca si Joan“ alu Jui Christ. Firmanele tur- 
cesci de investilură au tradusi 6re-cum acestă simbolicü cuvintü Joană 
prin vorbele «infdiule din némulü lut Mesia etc.» 

In difinitivü, ceea ce putemü dice este că Iw nu este pronumele 
personală Eù ci Joan, cum aflăm tradusă Iw în ori-ce documentü 
románü din secoli anteriori tradusă în limba latină. Urméza încă 
de aci că în transcrierea cu litere latine a vechiloră nóstre docu- 
mente să se inlocuéscá Iw prin Iwan? Eù nu dorescü acesta. Este 
bine sá se conserve Iw intocmal cum se va afla in originalulü do- 
cumentă. Sa läsämü ulteriórelorü studi! definitiva solutiune a intrebäril 
d-lui N. Ionescu. 

P. 8. S. Ep. Melchisedec dice cà nu scie de unde își va fi avéndü 
originea cuvintulü Iw; cea ce póte să afirme, este cà si alle popóre 
megiase, precum Bulgarii si Sárbif (după cum i se pare), intrebuintezä 
acestü nume ca o intitulaturá domnéscá; prin urmare se simte ne- 
cesitalea de o cercetare mal întinsă. 
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In inscriptiun! atâtă lapidare cát si cusäturl, de asemenea pe or- 
namente bisericesci se vede incrustatü intregü cuvintulü Joan; ast-felü 
de esemplu este inscriptiunea de asupra usel de la biserica mare a 
mănăstirii Nemtu, unde Stefan celü mare se numesce ` loan Stefan 
Voevod fiului luf Bogdan Voevod. 

D-à V. Maniu presupune ca genesa numelui în chestiune se urcă 
mal susü de epoca loanitilorü. Cantemir pote să aibă mare cuvintü 
când susține ca mentionatulü nume prepusü (antepusü) servea să in- 
dice seria dinastiiloră române incepéndü de la Ioanitiu. Acestă esplica- 
Done are pentru sine ună temeiü, dar nu pote fi suficientă, nu re- 
solvà pe deplină problema; pare-se cá intrebuintarea lu! a trecutü ca 
o traditiune din timpi multi mai vechi la domnii români, insem- 
nândă cu totulü alt-ceva decât legătura căutată sai presupusă de 
Cantemir. 

In forma acestui prefix domnescü se vede o apropiere de numele 
«lovius» usitatü ca atributii divini de imperatoril romani, incepéndü 
de la Diocletianü. | 

Sciutü este, cà dupà ce acestü domnü a inläturatü cu totulü au- 
toritatea senatulul si puterea pretorianä, dupá ce a ruptü cu tradi- 
tile republicey, insusindu-si tótà puterea statului, după ce a inlocuitü 
simplicitatea moravuriloră din timpii vechi prin fastulü orientali (a- 
sialic), puréndu-s} singură corona (diadema) unui suverani autocratü 
pe ali séü capu, nu numai a inceputü să intrebuinteze celü d'intàiü 
epitetulü de Jovius (Dominus) ca atributü divină analogă cu formula 
«din gratia divină» introdusä mal târdiu la domnitorii creştini al Oc- 
cidentului, dar a si infiintatü doué legiuni (gardă de onóre), una cu 
denumire de Ioviana alta de Herculea. Nu pote fi de credutü după 
mine cà domnii români, în modü inconscientü, aù adoptată acestă 
formulă ca ună simplu prefixü sau nume personală antepusü fără 
vre o desinenfä. 

Eŭ mi-am fosti permisă să atingi chestiunea chiar si în scrierea 
mea din 1883 intitulatä : «Românii in literatura străină,» supuind'o 
meditatiunil d-vöstre. Astă-dată, márginindu-mé în cele premise, von 
încheia prin a vé pune în vedere că in favorulü supositiunii sau alu 
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ipotesei mele milită si afinitatea dintre latinesculü Zovius si românulă 
Ion = Iova = Giovan, totü atâtea variante avéndü una şi aceiaşi genesä. 

D-lă Sturdza nu intra in esplicarea cuvintului Iw, ci doresce 
numal să arate cea ce ne dice în privința acestui cuvintü numis- 
matica nösträ. In legendele cu litere latine ale monetelorü celorü 
mal vechi muntenesci si moldovenesci, nu se vede IO precedändü 
numele domnilorü; elü se citesce insé în legendele slavone «I@&»; se 
află înaintea numelui pe monetele următorilorii domni al Munteniei : 
Mircea I (1386—1418), Mihailá I (1418), Radu 1I (1437), Vlad II 
Draculă (1431—1445), Radu III (1462—1477), Vlad III Tepesü 
(1456—1492), Radu IV celü mare (1493—1508), Vlad V (1530-1532), 
Mihaiă Radu (1658—1659); al Moldovei: Bogdan II (1454—1455), 
Stefan V Lăcustă (1538—1540), Despot Vodă (1561—1563), Eustratie 
Dabija (1662—1666). 

Pe monedele lui Vlad II Draculă se citesce IOAN BAAAIGAAB; 
pe monetele lui Despott Vodă ` IOHANN D. G. WAIVODA; pe monetele; 
lul Istrate Dabija: IOHANN-ISTRAT DAB; pe cele-alte «IO». E dar 
certă cá chiar din întâia jumătate a secolului 15 domni își diceaü 
«Joan». In câtă privesce reproducerea inscriptiunilorü saü a legende- 
lorü, ele trebuescü reproduse intocmal. 

D-lü Hasdeá : Părintele Melchisedec a completată cele dise de d-lü 
Sturdza si ep nam decât a mé uni cu conclusiunile améndurora ; 
voii adaoga numa! ca titlulü Joané scurtatü in «Io» a esistală de o 
potrivá la domni! români! si la toţi împărații româno-bulgari în urma 
lu! Ioanitiu Asan, până la căderea Bulgarie! sub Turci: Joan Asan, 
Ioan Caliman, Ioanü Alexandru, Ioanü Sisman etc. 

Era ca Caesar în Roma, nume personală deveniti titlu. 

D-lü Papadopolü-Calimachü dice că in ce privesce Iw, care se vede 
scrisă înaintea numelui domnilorü români, acesta necontestatü in- 
semnézà Joaná, dovadă monedele vechi moldovenesci si muntenesci, 
unde acestü Iw este scrisă latinesce IOANNES; dovadă chiar chri- 
sóvele domnilorü fanarioți scrise grecesce carl, respectândă tradiţia 
veche, dicü şi scriü IQANNHY. Trebue dar să cetimü Joan. Acesta 
au pote fi supusă la nici o îndoială. Dar ce însemneză acesti Iw = 
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IOANNES? Acesta e förte grei de hotäritü. Eü nu credü că elù 
insemnézá vre-unü domnü vechii si cá se repetă prin acésta me- 
moria acelui domnü, d. e. cum dicü unil pe Joaniţiu, domnulü Romäno- 
Bulgariloră. Eü credü ca IQANNHE, Iw, este bizantinii. IGANNHN in 
limba grecésca bizantină insemnézá cuvios, sfântă, cea ce in lati- 
nesce insemnézá Pius, si precum Pius preceda numele impératilorü 
romani, asa si Ioanne a precedalü numele domnilorü român! până 
pela 1828. Dovadă titlulü. domnilorü Ipsilant, Scarlatti Calimach si 
Caragia in hrisóvele de promulgarea codulul civilü. 

Sectiunea remáne pentru acum pe lângă decisiunea sa de a se 
propune tipărirea vorbitei formule din inscriptiun{ întocmai precum 
se presintă in originală. 


SEDINTA DIN 22 MARTIE. 
Presedinta d-lui D. Sturdza. 


Se comunică Secliunil raportulü d-lui Odobescu despre documentei: 
din Paris și propunerea P. S. S. Episcopului Melchisedec de a se tipări 
predicele lui Antim Ivirénulü, ambe trimise de la plenulü Academiei. 

Luându-se în cercetare atât raportulü cât si propunerea relativă 
la tipărire, Secţiunea, în urma desbaterilorü mijlocite, decide ca d-lü 
Odobescu să continue lucrarea începută, iar in cea ce privesce pro- 
punerea de tipărirea predicelorii să se supună une! comisiuni com- 
pusă din câte doi delegați al Secţiuniloră istorică și literară cu in- 
sărcinare de a-şi presenta plenului înscrisa părere. 


D-la G. Barifü espune in resumatü cuprinsulü memoriului sën 
despre persecutiunile religiöse din Transilvania de carl avu:aă să 
sufere Românii! si biserica ortodoxă în secolului XVIII. In urmă, dändü 
lectură unorü corespondențe întreținute cu cel mal însemnați bărbați 
din Muntenia si Moldova, anume cu Eliade, Asachi, Varnav, Săulescu 


ies Digitized by Google 


172 


Marcovici, Câmpineanu, Negruzzi, Kogălniceanu, Dr. Teodori, C. 
Cantacuzinü generală rusescü, si mal mulţi studenţi din Paris, cu 
începere de la anulu 1838—1848, întrebă dacă n'ar fi bine ca do- 
cumentele istorice şi literare de asemenea interesü națională să fie 
păstrate pe viitorü în archivele Academiei până le va veni timpulü 
a fi date publicității. 

D-lă Sturdza este de părere cá, apretiindu-se importanța ce o are 
colectiunea de corespondențe a d-lul Barifá cu diferiţi! bărbaţi în- 
semnaţi dintro epocă ca cea de la 1838—1848, să remänä in päs- 
trarea Academiei ca documente pretidse pentru viéta nösträ literară 
si politică; în acelaşi timpü să fie rugatü d-lui Barifá a culege pe 
cele ce sunt de dată acum publicității insotindu-le si de ale d-sale 
interesante notițe. 

D-lü Ionescu, unindu-se cu opiniunea emisă de d-lü Sturdza, ob- 
servă cá va fi bine a se face uni anume armariü pentru păstrarea : 
tuturorü documentelorü relative la istoria contimporană. 

Secţiunea, unită cu vederile d-loră Sturdza si N. Ionescu, decide a 
se face plenului propunerea emisă de numiţi! dot membri. 


SEDINTA DIN 27 MARTIE. 


Presedinta d-lul D. Sturdza. 


D-lü V. A. Urechiă este de părere că P. S. S. Episcopului Melchi- 
sedec ar face bine luándü asupra P. S. Sale întocmirea une! pre- 
cuvîntări la predicele episcopului Antim Ivireanu ce sunt a se tipări, 
insotind'o cu notițe biografice. 

P. S. S. Episcopul Melchisedec declară că este decisi a face pe 
séma Academiei o biografie mal pe largă a distinsului Mitropolitü 
si totodată va satisface si dorința esprimată de d-lü V. A. Urechiă. 

Primindu-se cu multämire declaratiunea, se trece la ordinea dilel. 
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D-lü Papadopolü-Calimachi propune să se facáeo mică revista fara 
comentarii din partea Academiel, unde să se publice după ordinea 
cronologică documentele vechi, numindu-se pentru alegerea şi clasi- 
ficarea lorü o anume comisiune. 

Dlü Sturdza dice că în Academie si in archiva Statului sunt do- 
cumente vechi! adunate în numără însemnată; colectiunea începe a 
deveni de o mare valóre; nimică nu împedecă, fie pe membri! Aca- 
demiel, fie pe lumea din afară, să le consulte si chiar să si le de- 
copieze. Greutatea este in partea materială. Nu este de idee a se 
publica uni felü de archiva neregulată, trebue să se facă publica- 
tiunea întrună modă sistematicü, incepéndu-se cu decopiarea si sis- 
temisarea documentelorü. Este fórte bine cá sa pusă in discutiune 
si vede cu salisfactiune cá sa oferitü d-lă Papadopolü-Calimachü pen- 
tru acestă lucrare însemnată. Când materialulü va fi adunată, publi- 
catiunea începe de la sine. 

P. S. S. Episcopulü Melchisedec nu este de părere să se publice. 
documentele fără nici ună comentarii. P. S. Sa reflectă mai alesü la 
documentele scrise în limba slavonă în cari se potă găsi cuvinte 
a cärorü esplicatiune potü fi de mare interest pentru sciintä. 

D-lü V. 4. Urechiă dice cá Daa are peste 2000 documente gata 
pentru a fi date la lumină. Modulü publicatiuni! (o lasă cu totulü 
la apretiarea Academie, facă-se ea in formă de revistă sat si allu- 
cum. D-lü Urechiă declară că nare de véndare pentru Academie, dar 
bucurosü este a pune la dispositiunea ef prinosulă muncel D-sale, 
când va veni timpulü pentru publicaliune; se unesce cu d-lü Papa- 
dopolii-Calimachi de a se mărgini publicarea. in textulà documenteloră, 
căci se teme de comentarii. De altcum comentariile ară mări volu- 
mulü publicatiunilorü. 

P. S. S. Episcopulü Melchisedec n'a intelesü a sustiné ca sá se 
facă publicatiunea cu comentarii, ci a credutü cà esplicatiunea unort 
cuvinte insemnate ar fi spre folosü. 

D-lü N. Ionescu: Este bine să ne ocupámü cu publicarea docu- 
mentelorü patriei; dice cá cu publicarea documentelorü Hurmuzaki 
sa făcută inceputulü si crede că se póte continua şi cu documentele 
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interne. Forma tipăririi nu-lă preocupă, doresce să scie ce avemü 
de tipáritü. 

D-lü Sturdza amintesce cá publicarea documentelorü externe a lu- 
ati nascere prin donatiunea llurmuzaki. Acum e vorba, când se 
voră puté publica documente interne, în ce formă să se urmeze cu 
publicatiunea lorü? Pentru aceste documente va fi necesitate de noue 
fonduri pe cari neapäratü le vomă cere de la Cameră îndală ce 
malerialulă va fi adunată. 

D-lü N. Joncscu dice că nu-lü preocupă formalulü, elù póte fi celà 
mal economică; cea ce dorimü cu toţii este ca documentele patrie) 
să fic publicate; deocamdată însă trebue să ne ocupämü cu coor- 
donarea documentelorü spre a ne pute orienta si ca să vedemă cu 
ce să Începem. 

Din V. A. Urechiă crede cà archiva S-tului Spiridonü din laşi 
este sleită cu desăvârşire ; asemenea şi alte archive din părţile Mol- 
dovel, pe car! D-sa le-a cercetati si de unde are adunate peste 1000 
documente; așteptarea Academiei va pute fi satisfăcută puindu-se la 
dispositiune acestă materială adunati; dice cá a sleită si condicile 
de anaforale de la Ministeriulă Justiţiei din Moldova. Pris buna vo- 
infá a d-lui Sturdza a străbătută si in archiva Creditulul fonciarü 
rurală si este în plăcuta positiune a pune la dispositiunea Academiel 
o frumosă colecliune; mal are adunate documente si de la Minis- 
teriulii Domenieloră. 

In Archiva Statului din lași a véduth dosare de ale divanului de 
întărituri, cuprindéndü o serie lungă de ant De peste toti a culesü 
ună numérü considerabilă de documente; peste totü are 2000, din- 
tre cari unele sunt de forte mare însemnătate, de Gre-ce, prin indi- 
catiunile lori, se schimbă seria domniloră Moldovei, mal alesü a 
Movilescilorü. 

Tote le oferă Academiei, doresce însă ca să fie date publicatiunil. 
Ele, fiindă clasate pe domni, potü fi in or! ce momentü puse sub 
tiparü. 

O serie de documente vorü apare in publicaliunea despre Costinü. 

D-lü Barifü este de părere a se amäna cestiunea tipăririi până 
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nu vomü sci ce materiali avemü; spre acestü scopü ar fi bine să 
se incépá facerea unul inventariü in forma de extractü. 

La acéstá lucrare pregätitöre bucurosü va lua si D-sa parte ala- 
turea cu d-lă Papadopolü-Calimachü. 

D-lü Papadopolü-Calimachü propune dóué mijlóce: 1) să se publice 
documente in intregulü lori cu mici notițe de îndreptarea erorilorü 
cronologice; publicarea să incépà cu cele scrise pe pergamente carl 
tóte sunt in limba slavoná; 2) saü sá se facà unü catalogü cu resu- 
matulü cuprinsului; acelü catalogü să fie tipàritü. 

D-là N. Ionescu se unesce cu opiniunea d-lul Sturdza de a se în- 
làtura propunerea de publicatiune, incepéndu-se cu facerea unul in- 
ventariă de documente care să fie publicatü in Analele Academiei. 
Dorinţa D-sale este a se face o lucrare crilică asupra documentelorü 
Ja care cu plăcere va conlucra si D-sa. 

D-lă Sturdza formuleză urmätörele 2 propuneri: 

1. Să se facă uni invenlariü de tóte documentele istorice pe car! 
le posedă Academia. 

2. Să fie rugată d-lü V. A. Urechiá a presenta Secţiuni! istorice 
colectiunea D-sale spre a se avé cunoscinfä despre lucrarea ce a 
făcută si a se lua o decisiune în consecuentä si in cunoscinta de 
causă. 

Primulü punctü punându-se la votü se primesce. 

Asupra secundulu! punctü urmändü discutiunea, 

D-lü Babes dice că, dacă este vorba de publicarea documentelorü, 
apo! i se pare fórte naturali să se incépà de la acea ce posedă A- 
cademia; totü asemenea naturală este de a se primi toti ce se o. 
feră Academiei, urmándu-se cu ele ca si cu ale sale propril. Intre- 
barea este de cătră cine să se facă inventariulü? Printr'o comisiune 
sai în altă modă? 

D-lü V. A. Urechiä reflectă cá colectionarea de documente nu sa 
făcută nici de Hurmuzaki nicl de Urechiă; ea începe de la V. Popp 
în Transilvania; astădi nu se scie unde este acea colectiune. Daca 
ar fi tipărită, ea astád! ar fi pututü fi utilisată cu mare folosü. A- 
cademia este datóre să primâscă toti ce i se pune la dispositiune. 
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Declară cá oferă colectiunea sa pentru a D publicată, iar nicidecum 
spre a se inventoria numal. 

D-lü Baritü observă cà colectiunea reposatulu! V. Popp a fostă 
testată lul Cipariă ; veneratulü bătrână, la rindulü s&ă, a testat'o scó- 
lel şi capitolului din Blajă; nu se îndoesce că, dacă i sar adresa o 
cerere din partea Academiei, ar reveni asupra dispositiunilorü luate 
prin testamentü spre a satisface dorința Academiei, dacă cumva a- 
cele documente maŭ perită Ja 1848—9. In cât pentru colectiunea d-lul 
V. A. Urechiá întrebă dacă onor. colegi va fi dorindü cá acea co- 
lectiune să fie tipărită cu totulă desbinatà de alte documente? După 
părerea D-sale, arü fi bine ca d-lü V. A. Urechiă să pună tesaurulü 
sëü sub auspiciile Academiei si în cercetarea Sectiunil istorice spre 
a se elimina contradictiunile posibile. 

D-lă Sturdza a intelesü cà d-lü V. A. Urechiă să comunice Sec- 
tiunil ale sale documente spre a se avé cunoscintä despre tóte îm- 
prejurările şi că Secţiunea să fie pusă in positiune a se convinge 
despre meritulă si valórea colectiunil. Decisiunea Secţiuni! are in 
totü casulü unu interest in sine luată. 

D-lü N. Ionescu scie că a esistatü o comisiune documentară si in- 
tréba ce sa făcută acea comisiune ? 

D-lu V. A. Urechiă réspunde cá acea comisiune sa mărginită a 
copia documentele si a le trece in condici după mănăstiri; condicele 
aclualmente se află la Archiva Statului. 

Secţiunea, în urma acestorü desbateri, decide a se invita d-lui F. 
A. Urechiă că, în şedinţa de Sâmbăta viitöre, să dea relație despre a 
sa colectiune de documente. 


Digitized by GO ogle.. 


Bt A When, 


177 


ŞEDINŢA DIN 29 MARTIE. 
Presedinta d-lui G. Baritá. 


D-lü M. Kogălniceanu reamintesce Sectiunil cá D-sa propusese A- 
cademie! mal acum unt anü să caute a lua informatiun! despre sórtea 
documentelorü pe cari mitropolitul Dosofteiü le-a fostă luatü cu sine 
cu ocasiunea trecerii sale în Polonia în urma lui Sobieski, când a 
rădicată atât archiva mitropolie! cât si pe a térel Moldovei asezánd-o 
la Zolkiew, in castelulu lu! Sobieski; la luarea Galiției de cătră Austria, 
dice d-lü Kogălniceanu, sa făcută unt inventariü de tóte acele docu- 
mente; ună asemenea inventariă a avută si D-sa, dar sa perdutü 
intrunü naufragiü în apele Mediteranei; cercetándü mal tárdiü d-lü 
Kogălniceanu ar fi aflatü cà tóte acele documente s'aü luati de prin- 
tulà Radziwil de la Zolkiew si s'aü transpusü la Radziwilowka in Po- 
dolia. Scie cà între acele hârtii se gáseaü si tractatele vechi ale Mol- 
dovel cu Sultanil, si se in(elege cá este de mare interesü a se da 
de urma acelorü documente spre a se procura celü puţină copil dupa 
dinsele. Propune din noü a se cere de la plenum mijlócele necesare 
pentru a se insărcina o persönä competentă cu acésta misiune. 

D-lu V. A. Urechiá réspunde că totü in urma propunerii făcute 
de d-lü Kogălniceanu sa trimisi d-lü Bianu în acele part! spre des- 
coperirea acelorü preliösse documente. După încredințarea d-lui Bianu 
ele sară fi afländü la prințului Radziwil in Podolia, lipsindü in 
străinătate printulü Radziwil, nu sa pututü îndeplini misiunea ce avea 
d-lă Bianu. 

D-là Maniu spune că d-lă Bianu in anulă trecută na pututü face 
cercetări in archivulü familie! Radziwil, fiindă-că printulü Radziwil 
plecase la Berlin de la Niesviecz, unde se află archivele; dar că 
printulü i-a promisă cá va fi bine primită când va merge, fiindü 
principele la moşia sa. 

Secțiunea decide a se comunica plenului propunerea d-lui Kogdl- 
miccanu şi a se cere aloca(iunea unei sume pentru acesta misiune. 

23 
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D-lü Barifá comunică Sec(iunil o propunere semnată de mal mulți 
inembri al sei, pentru alegere de membri corespondenţi in personele 
d-loră Dr. Schuchhardt si Prof. Caluzniacki din Cernăuţi. 

D-lü N. Ionescu cere a se amäna disculiunea până se vor lua 
informatiun! mal esacte. 

Totti d-là Dari cu alți membri propune de membru corespon- 
dent pe d-lă T. Codrescu din laşi. 

Propunerea, fiindü susținută de tötä Secțiunea, se primesce. 


Se pune in vederea Secţiuni] a dóua scrisöre de la d-là Odobescu 
trimisă Sectiunii din partea Delegatiunil. 

D-lü V. A. Urechiă observă cà cererea dlui Odobescu, cuprinsă in 
scris6rea comunicată, fiindü incuviinfatä încă după prima D-sale scri- 
sóre, nu mal póte fi locă de disculiune. 

Luându-se acti de faptulü relevatü, se trece la ordinea dilel. 


D-lü Baritá întrebă dacă operatulă său asupra vechiului Apulum 
sa supusă Secţiuni! spre esaminare, după cum ceruse D-sa prin scri- 
sóre cátrá Delegatiune; dacă, în urma observatiunilorü critice ce s'aü 
făcută din partea d-lui Tocilescu ac Jet lucrări, mal crede Secțiunea 
că raportulü séü, însoţită de acea lucrare, mal pote fi păstrată la 
Academie sau să i se înapoieze. 

D-lui Papadopolü-Calimachü propune a se recomanda plenului spre 
tipărire în Analele Academiei. 

D-lü N. Ionescu observă că Secţiunea nu pote fi competentă a 
inapoia o lucrare ce i se trimite de la membri! sél; vede o nere- 
gularitate în procedeulă urmată; mal nainte de a se dispune de o 
asemenea lucrare, Delegatiunea era ţinută a o supune la exame- 
nulü Sectiunil. Se unesce cu propunerea d-lui Papadopolü-Calimachü 
de a se recomanda plenului spre tipărire în Analele Academiei. 

Secțiunea decide in sensulă propunerii făcute de d-nil Papadopolü- 
Calimachü si N. Ionescu. 


D-lui Babesü observă cá în privința propunerii pentru documen- 
tele lui V. Popp nu sa luati în Secţiune nici o resolutiune. D-sa este 
de părere a se solicita de la plenulă Academiei ca să insärcineze 
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pe d-lü Baritá a interveni la d-lü colegă Cipariu pentru colectiunca 
sus disă. 

D-lü N. Ionescu crede că va fi bine ca, pe lângă însărcinarea cc 
se dá d-lul Baritá, să facă și Delegatiunea o adresă cătră veneratuli 
colegă Cipariu prin care între altele să-i comunice cá d-lü Baritü est: 
însărcinată de Academie a se presenta la Daa in persână spre i: 
espune şi verbală dorințele Academie, 

Se decide a se face plenului o propunere în sensulü arätatü d: 
d-lă N. Jonescu 


ŞEDINŢA DIN 31 MARTIE. 
Presedinta d-lui G. Barifá. 


D-lu Papadopolü-Calimachü dă lectură lucrări! sale întitulată : <D: 
nărea in literalură si in traditiunl». 

După discufiunea urmată, Sectiunea decide a se propune plenulic 
tipărirea scrieril in Analele Academic si a se invita d-lü Papadojo!à 
Calimacht să alegă părţile cari le crede Daa mal indicate pentru lec- 
tura publica. 


SEDINTA DIN 1 APRILIE. 
Prescdinta d-lul G. Bariti. 


D-là V. A. Urechiă, după ce comunică in resumatü cuprinsulü m 
multoră documente din a sa colectiune, dice că din 2500 document, 
parte istorice parte juridice gata de publicare, D-sa va face pentr. 
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usulü Academie! unü extrasü din cele mal insemnate, dup& modelulü 
presentatü Gechun în documentele de la Mateiü Basarabi din anil 
1632 si 1634, găsile la Creditulă fonciară din Bucuresci, in cari se 
face vorbire despre instituirea saù așezarea servituti in Muntenia 
de pe timpulü lu! Mihaiü Vitézulü, cunoscută sub numire de Legă- 
tura lu! Mihaiü Vodă. 

P. S. S. Ep. Melchisedec intrébá de ce se intrebuintézá terminulă 
de tobagtt% ca sinonimă pentru vecină sau adecá servitute, de ore ce 
nu era cunoscutü in Moldova si Muntenia acelü termini. 

D-lü N. Ionescu observă cá suntemö ținuți: a reproduce cuvintele 
ast-felă precum ele se gásescü în diferite serii de documente; când 
este vorba de Moldova, terminulü întrebuințată în documente este 
celü de vecină şi vecinie identică cu rumâni usitată in Muntenia si cu 
celü de fobagiii cunoscuti in Ardealü. 

D-lă Barité dice, cu privire la asa disa legătura lui Mihaiu Vodă, 
că în cronicele ungurescí a Ban de urmele servitutil instituite de 
Mihaiă-Vodă. 

D-lü Papadopolü-Calimachü presupune cá documentulü cu acea le- 
gătură a lui Mihaiü Vodă s'arü fi pástrándü in Odessa la Societatea 
istorică si archeologică, unde se gásescü multe documente románescl. 
D-sa face propunere să intervină Secţiunea la plenum pentru a se 
procura Analele care se tipárescü peste anü de cátrá acea Societate, 
din cari Academia posedă până acum numa! 7 volume din 20 câte 
aü apárutü. 

P. S. S. Ep. Melchisedec se oferá a merge in persóná la Odessa, 
jàndu-i-se însărcinarea Academiei, fără cea mal mică pretenliune la 
ajutorü bánescü, spre a cerceta dacă acelü documentü cu legătura 
luy Mihaiü Vodă saü si alte documente românesci se gäsescü fie la 
societate fie la alte biblioteci si archive. 

Secţiunea, primindü cu mul(ámire propunerea P. S. S. Ep. Mel- 
chisedec, decide a se mijloci de la plenum ruga sá se insárcineze cu 
asemenea misiune. 
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ŞEDINŢA DIN 3 APRILIE. 
Presedinta d-lul G. Baritú. 


D-lü V. A. Urechiă observă cá gresitü se dice in procesulü verbală 
cumcă Sar Ü legată a face unii extractü din cele mal însemnate 
documente ale colecţiunii sale, pe când Daa sa mărginită a de- 
clara că oferă Academie! colectiunea sa pentru publicare. 

D-lă Maniu respunde la obiectiunea ridicată cà nu înțelege cum 
ar fi pututü să reproducă in procesulü verbală cuvinte care nau 
fostă rostite, dar stäruindü d-lü Urechid in afirmatiunile D-sale, este 
gata a face îndreptarea cerută. 

Secţiunea, luándü acti, trece la ordinea dilel. 


D-lă V. A. Urechiä dă lectură unei ser de extracte din diferite 
documente ale colecțiunii sale; între altele citesce resumatuli din do- 
cumentulü de la Vasilie Lupu, purtändü data anului 1646 Mamm 29 
privitoră la cumperätöre de moşie în Moldova făcută de Mateiu 
Basarabü; resumatulü unu! zapisü a lu! Vasilie Nenciu din anulü 1646 
Maiü 29 in care se vede figurándü Dabija ca martorü ; 

Altă zapisü a lu! lenescu feciorulü lu! Christen din anulü 1647, 
prin care vinde lu! Mateiă Basarabü din téra Romänescä o sută de 
șerbi etc. ; : 

Hesumatulü' unu! uricü din 1647 de la Vasilie Vodá contrasemnatü 
de Todorescu vel logofétü ; 

Unü zapisă de cumperátórea une! mosil în Târgovişte din a. 1650 
Septembre 30, făcută de cătră Mateiü Basarabü; 

Uni uricü de la Gheorghe Stefani din anulü 1604, care se ocupă 
de cestiunea vinätörel; 

Resumatulü unui zapisü din anulü 1652 Iunie 20, prin care fe- 
meia Anna își vinde de veci dol feciori ai să! preotului Gavrilă dreptü 
20 ughi din causă de fóme, dicéndü să fie preotului țigani de veci; 

Resumatulü unei anaforale din anulü 1423 Martie 31, în care se 
citeză ună óre-care Moise Filosofulü. 
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Resumatulü unui uricii de la Dabija Vodă, anulu 7170 sai 1662 
Aprile 5, dată lui Rustea negutätorulü, ca să aibă voie a se așeza 
în (eră unde va voi spre a face negotü, plătindă cu ruptulă precum 
plátescü şi Bráilenil. Prin acestă urică chiamă si pe alți negutätor! 
fugit! din (6ră în vremuri grele. 

Relativă la päcura din férá, pune în vederea Secţiuni! cele d’intäy 
documente găsite până acum de la 1596 Martie (în limba slavă) 
1605, 1628 (în limba română), in care se vorbesce despre fäntänile 
de păcură de pe mosia Tateșii. 


SEDINTA DIN 5 APRILIE. 
Presedinta d-lui G. Barifá. 


D-là Maniu, Secretarulü Secţiuni, relevă că nu sa luati nic! o 
decisiune în privința colectiunii de documente interne a d-lu! V. A. 
Urechiă, de si, în urma cetiril ce sa dati unul însemnată numeri 
de estracte, s'a recunoscută marea importanță ce aü acele documente 
atât pentru istoria nóstrá națională cât si pentru viţa socială poli- 
tică si juridică din Moldova și Muntenia. De asemenea mal are să 
se pronunțe Secţiunea în modă definitivi nu numa! asupra cores- 
pondenlel d-lul Baritá cu diferiți bărbați din ţările nostre, dar si în 
privința documenteloră cu a căroră adunare fusese D-sa insärcinatü 
si pe carl le-a înaintată Academiei în trei rînduri spre îndeplinirea 
misiuni! sale, insotindu-le cu informatiun! de unii interest particu- 
larü. In fine pune în vederea onor. Secţiuni necesitatea de a se pro- 
cede numa! decât la constituirea Secţiunii conformă cu prescriptiu- 
nile regulamentului. 

D-lă Barifü dice că Academia, votándü ban! pentru culegere de 
documente, este în dreptü a cere dare de semä de la Daa de im- 
plinirea misiunii cu care a fostă însărcinată; la rindulü séü, D-sa 
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este datori a da comptü de cum și-a indeplinità sarcina ce-l era 
încredințată; pune in vederea Secţiuni! sumariulă de documente po- 
litice şi istorice cuprinse in conspectulă pe care l'a înaintată Acade- 
miel impreună cu documentele. 

D-lü Kogdlniceanu observă că colectiunea contelui Kemeny este pu- 
blicată in dóué catalóge şi întrebă dacă documentele cuprinse în re- 
gistrulă d-lul Bariţă sunt numai unt extractă din cele publicate in 
sus disele catal6ge Kemeniane saü mal sunt si altele nepublicate 
privitóre la ţările românesc. 

D-lü Bariţă réspunde cà conspectulă D-sale cuprinde si o parte 
din cele publicate in catalógele tipărite; sumariulă documentelorü 
trimise Academie! in decursulb cestorü doi an! conţine o serie de 
diplome, rescripte si decrete împărâlesci relative la turburärile reli- 
gidse din veculü alii 18-lea precum si estrase din cronice latinesci 
ardelene car! se referü si la istoria principatelorü románe; mal sunt 
si legiuirile dietei convocate de domnulü Mihaiü Vitézulü, una in a- 
nulă 1599 Novembre 20, alla in anulü 1600 Iulie 20 la Alba-Iulia ; 
in fine sunt si extracte din mal mulle cronice ungurescl, incepéndü 
de la 1592 până la 1679, altele decât cele publicate din colectiunea 
Kemenianá. 

Secţiunea, luándü acti de espunerile d-lui Barifü, decide a se pune 
si în vederea plenului darea de semă a d-lui Bariţii făcută in sî- 
nulu Secliunil. 


Se procede la constituirea Secţiuni! si se alege președinte d-lă V. 
A. Urechid, iar vice-președinte d-lü A. Papadopolü-Calimachü. 
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SEDINTA DIN 7 APRILIE. 
Presedinta d-lui V. A. Urechid. 


1. Propunerea d-lui A. Romană, făcută in ședința plenară si trans- 
misă Sectiunil spre a-și da avisulă, luându-se în examinare şi vě- 
dându-se că documentele oferite Academiei pentru suma de 100 lel 
aflätöre în posesiunea comitelui Mailath din Ungaria, sunt originale 
(în numără de 24), aü o necontestată însemnătate pentru istoria nó- 
stra naţională cu privire la familia marelui domnü Mihaiu Vitezulü, 
cuprindéndü faptele petrecute între ann 1622 si 1635; Secţiunea, in 
urma esplicärilorü primite de la d-lü A. Romană, consultándü co- 
piile aceloră documente depuse de onor. nostru colegă, decide a se 
recomanda plenului, ca din fondulü desemnată pentru cumpărare de 
documente să se r&spundă d-lui A. Romanii suma de 100 lei pen- 
tru acuisiliunea aceloră 24 documente originale. 


2. In privinţa espunerilorü făcute plenului din partea d-lui Cobdl- 
cescu asupra staţiuni! preistorice de la Cucuteni, 

Secţiunea, împărtășindă vederile espuse în sinulü plenului, decide 
a se însărcina d-nil Papadopolü-Calimachü si V. A. Urechiă ca, im- 
preună cu delegaţii Secţiuni! sciintifice, să procédà la fata locului 
pentru esploratiune, remánéndü ca, după primirea raportului, Delega- 
(iunea să facă propunerile necesare. 
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SECTIUNEA SCIINTIFICA 


Raportuli Secretarului Sectiunit sciintifice despre alegerea candidafilorü 
pentru înlocuirea reposatului membru Dr. A. Fetu. 


Domnilorü Colegi, 


Secţiunea sciintificä, avéndü a se ocupa cu propunerea unui noŭ 
membru în loculü multă regretatului nostru colegă Dr. Fétu, sa in- 
trunită în mal multe sedinte si a discutată, dacă înlocuitoruli trebue 
să fie de aceiaşi specialitate: ca réposatulü saü póte fi si de o altă 
specialitate sciintificä, si în urma discutiunilorü urmate s'a decisü ca, 
fără privire la ramura din care ar face parte candidatulü, să reco- 
mande pe acelü saü acel bărbați cari prin capacitatea si meritele 
loră să obtie si sufragiele D-vóstre pre lângă acelea ale Sectiunil 
nóstre. 

Ca urmare a acestei decisiun! sa propusă in sinulü Secţiuni! mal 
multi bărbați din diferite ramuri ale sciintel, si după ce sai arătată 
mrritele fie-cáruia, s'aă pusă la votü succesivü. Dol din el aü obtinutü 
majoritatea de 5 voturi a Sectiunil; acest! bărbați sunt: d-lă Gr. Co- 
balcescu și Spiru Haretu, ambil corespondenţi al Academiei. Pe d-lă 
Cobălcescu Tal votată în sesiunea din anulă trecută, pe d-lü Haretu 
în sesiunea din anulu 1879. În consecință dar Secţiunea nösträ vé 
propune doi candidaţi ; prin acesta ea a voitü, pe de o parte să dea 
uni justă omagiu bärbatilorü de merită, iar pe de alta să lase 
plenului tótà latitudinea în alegerea sa. 

Secretarü, Gr. Stefünescu. 
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Raportulü Sectiunii sciintifice despre constituirea sa pentru anulü 1886 —87. 


Domnilorü Colegi, 


Am onóre a vé face cunoscută că Secţiunea sciintificä, conformă 
art. 14 si 15 din statute, şi-a reînnoită biuroulü s&ă, alegéndü : 

Președinte pe d-lü P. S. Aurelianu, Vice-Presedinte pe d-lü Gene- 
ralü St. Fălcoianu, Secretari pe d-lü Gr. Stefünescu. 


Raportulü Secţiunii scünfifice prin care recomandă subiectulă de pusă la 
concursulü premiului Lazarii pe anulü 1889. 


Subjectulü de pusă la concursü pentru premiulü Lazärü în anulu 1889: 
«Studiul vinurilorü din România din punctulü de vedere econo- 
mici si alii composiţiunii lorü chimice». 


COMISIUNEA BIBLIOTECEI. 


— — 


Raportă asupra progreselorü Bibliotecet in anulü 1884—85. 


Domnilorit Colegi, 


Din raportulă asupra lucrărilorii Academiei de peste ani, pe care 
ni l'a presentatü d-lü Secretarü generală, ati védutt, în trăsuri ge- 
nerale, progresele ce le-a fácutü biblioteca Academiei in decursulü 
anului academicü espiratü. Comisiunea bibliotecei vine acuma a vé 
pune in vedere relafiunea sa mal amănunţită asupra cresceril si im- 
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bunátátirilorü ce sau făcută în biblioteca nóstrá , a vé arăta toti 
odată trebuintele e! cele mal simţite in urmätörele puncte : 

1. In budgetulă anuală sa alocati suma de 2400 lei pentru cum- 
pérare de cărți, pentru Sectiunile sciintificä si literară. Cu acestă 
sumă Sai cumpărată, in urma decisiunilorü comisiunil, 454 volume. 
S'aü procuratü tóte volumele carl ap malapárutü din «Dictionnaire 
encyclopédique des sciences médicales» pe care biblioteca nostra ilü 
posedă intregü cátü sa publicată până acum. Sa profitatü apoi de 
o favorabilă ocasiune spre a se procura pretiósa «Encyclopaedia Me- 
tropolitana» publicată la Londra la 1845 în 29 volume în 40. Toti 
o asemenea ocasiune a făcută pe comisiune să decidă procurarea 
inseminatel publicatiun! «Annales de chimie et de physique» de 
la 1790—1883 în 309 volume. Pentru cumpărarea acestei din urmă 
colectiun! suma disponibilă in budgetü nu era suficientă; de aceea 
comisiunea a decisă, si a fostii aprobată si de Delegatiune, ca să se 
facă o datorie plătibilă în rate anuale de câte 600 franci librăriei de 
la care sa procuratü si care s'a invoitü la acestă combinatiune. 

In același articlu ali budgetelui sa prevéqutü suma de 800 lel 
pentru legarea cärtilorü. Cu acestă alocatiune sai legată 292 volume. 

2. Prin daruri si schimburi de publicatiuni cu alte Academil si 
Societăți a crescută biblioteca în acesti anù cu 1952 volume. Printre 
dăruitori avemi fericirea a număra in acesti anii pe M. S. Regele, 
augustulă nostru Preşedinte onorarii, care, pre lângă documentele is- 
torice carl ni sai presentatü în sesiunea trecută, a binevoitü a mal 
dona o colec(iune de cărţi vechi românesc. 

I. P. S. S. Mitropolitulă Primatü ne-a dăruită o serie de 23 pretióse 
volume publicate in secolulü XVII-lea cu privire la dreptulü gintilorü. 

D-lü D. A. Sturdza a imbogätitü în acestă and biblioteca nösträ 
cu 1023 volume tipărite, 56 manuscrise (37 românesci din secoli! XVIII 
si XIX, 18 grecesci si unulü francesü). 

Inainte de a merge mal departe, ne credemü datori a aréta cà 
onor. nostru Secretarü generală, preste cărţile menţionate mal susă, 
a destinati diurnele sale de sedinte şi acele de Secretară la cum- 
párár| de cărți, manuscrise și monede plus armoriulü de ferü anun- 
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tatü prin raportulü de deschidere a sesiunii, plus diverse alte sume 
date din punga sa pentru diverse achisitiun! destinate a inavuti co- 
lectiunile Academiel. 

Prin noué relatiun! de schimbü saă primită publicatiuni de la ur- 
mätörele institutiunt : | 

Academia imperială din Viena ne-a trimesü amándóué seriile dă- 
riloră de séma ale sedintelorü sale de la 1883 incóce. 

Academia de sciinte din Amsterdam si Societatea regală din Edim- 
burg ne-au trimisă colectiunile principalelorü lorü publicatiuni. S’aü 
stabilită de asemenea relatun de schimbă cu Academia de sciinte 
din Aix en Provence si cu capitululü metropolitană din Blajü. Pe lângă 
acestea s'aü primită publicatiun! de la Academiile si institutele cu 
carl eramü de mal înainte în aceleași rela(iunt. Registrulü publica- 
tiunilorü primite, care vi se presintă de o dată cu acâstă dare de 
sémá, vé va da o idee esactá despre îmbogățirea bibliotecel nóstre 
cu pretiöse publicatiun! obţinute prin aceste relatiunt. 

3. Vé este pe deplină cunoscută neorinduiala completă în care a 
fostă aruncată biblioteca nóstrá din causa incendiului care a sdrun- 
cinatü palatulü Universităţii în anulü trecută. Cărţile bibliotecel at 
fostă amestecate cu exemplarele de publicatiuni, cu o mare parte 
din archiva si biblioteca Senatului. Ia timpu forte scurtă insé după 
acelü desastru, biblioteca a fostii adusă în ordinea sa anteriörä. La 
acâstă grea lucrare bibliotecarulü nostru a fostă ajutată de mal mulţi 
tineri studenţi de la facultatea de litere, a cărora remuneratiune sa 
dată de a dreptulü de către colegulü nostru Sterdza, a căruia ge- 
nerositate si zelü fără exemplu pentru colectiunile nóstre vé sunt 
de multă cunoscute. După punerea in ordine a bibliotecel, bibliote- 
carulü, prin raportulü presentatü la 11 Decembre 1884, a constatatü 
că s'aü perdutü 130 de publicatiun! în 136 volume; de atunci san 
mai găsită 3 publicatiunf în 3 volume, aşa cá astădi perderea bi- 
bliotecef constă in 127 publicatiun! in 133 volume. Din lista perde- 
riloră insé a constatată cà multe din publicatiunile perdute se mal 
află în bibliotecă in alte exemplare puse la alte numere, si ast-felü 
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perderile suferite de biblioteca nóstrá cu acea nenorocità ocasiune 
au fostă cu totulü neînsemnate. 

4. VE este cunoscuti cà onor. Cameră legislativă în anulü trecută 
a dati Academiei ună semnt de înaltă consideratiune, acordándü 
mijlöcele spre a se cumpăra si a ne oferi noue biblioteca d-lui D. C. 
Sturdza de la Scheia. Acéstá pretiósà bibliotecă sa depusă în lo- 
calulà Academie! în luna lui Iulià. Ea este compusă din 7431 vo- 
lume tipărite, 142 volume manuscrise si o colectiune de documente 
istorice originale parte din principatele române parle din Transilvania 
si Ungaria din secoli! XVI—XVIII. Aprópe întrega bibliotecă era pusă 
in ordine cu numere curente la fie-care volumü de la 1—6896. Vo- 
lumele cari pórtá aceste numere sunt trecute întruni catalogă al- 
fabetică scrisă în volumü. Afară de aceste 6896 volume sai mal 
primită 589 cărora li sai dată numere în urmă, precum si mal 
multe exemplare duple. Făcându-se inventariulü după catalogulü al- 
fabeticü sa constatatü că lipsescü dintre cele 6896 volume catalo- 
gate 54, despre carl sa dresatü o listă de către oficiulü bibliotecel. 
O parte din cărţile carl lipsescü se află imprumutate de fostulü po- 
sesorü alü bibliotecei încă înainte de a le preda Academiei. Acuma 
inse Delegatiunea a luată dispositiun! pentru ca acele publicatiun! să 
se înapoieze bibliotecel. 

Nu vomă insista asupra valorii acestei biblioteci care este ună a- 
deveratü tesaură cu deosebire pentru studiile istorice ro mâne. 

9. Prevédéndü crescerea cea forte însemnată a bibliotecel, în se- 
siunea trecută s'aü luati dispositiun! pentru întocmirea localului ne- 
cesarü așezări! cärtilorü. Decisiunile luate atunci sai executată tote, 
anume : 

a) Depositulü de publicatiunile Academiei sa asezalü întrună 
locală închiriată in orasü, si cu acestă chipü sa lăsată liberă sa- 
lonulü in care se aflaü mal inainte ; 

b) In acestui salonü sau făcută nisce rafturi pre câtă sa pututü 
mal simple si mal potrivite pentru asezarea şi păstrarea cárlilorü. 
In acestă noŭ locală sa instalată biblioteca primită de la Scheia si 
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. o parte din vechia bibliotecá a Academiel pentru care localulü de- 
| venise neincäpätorü. 
Prin facerea acestori nóué instalări, localulü bibliotecel a deveniti 
de trei ori mal mare de cum era înainte; cu tóte acestea nici acum 
| localulà nu e indestulátorü pentru asezarea cärtilorü intr'o ordine 
sistematică, lăsândă Joch pentru continuárile cari se potü prevedé 
| intro mică serie de anl. Din acâstă causa necesitatea. unui locală 
| mare, întocmită in modă definitivă, nu rémáne mal puţini simțită 
ca mal înainte. 
De o cam dată însă instalările fácute in anulü trecută aü trebuinta 
| de mal multe accesori! spre a fi complete; este necesari a se face 
| döu& dulapuri la ferest!, o masă specială pentru catalogü, si altele. 
| Pentru aceste vé propunemü să votaţi in budgetü suma de 1000 lel. 
| 6. Prin crescerile despre cari ama vorbitü mal sus, biblioteca nó- 
| stră a ajunsă de posedă actualmente cam 30,000 volume. In fala 
acestei stări infloritóre ni se impune necesitatea de a lua măsuri 
pentru regularea sistematică si definitivă a bibliotecel. Pentru acésta, 
pe de o parte trebue ca biblioteca să se despartă in câte-va sec- 
tiun după cuprinsulü cärtilorü, pe de altă parte trebue să se facă 
catalogulü alfabeticü definitivü. 
| Bibliotecarulü nostru va trebui să se ocupe cu studiulü acestori 
lucrări spre a le realisa în anulü urmätorü. 

Biletele catalogului alfabetică provisoriü ce este acum in usii se 
vorü intrebuinta la clasificarea cärtilorü si vorü continua a fi intre- 
buințate provisoriü până la facerea catalogului alfabetică definitivü. 
Asemenea bilete sau făcută pentru întrega bibliotecă de la Scheia. 
Pentru facerea acestoră lucrări se cere, pe lângă studiulü metóde- 
lorü, forte multă muncă materială, cum este copierea titlurilorü cár- 
tilorü. Din acestă causa bibliotecarulü ne arată cá are absolută ne- 
cesitate de celü puțini unii ajutorü, pe lângă concursul ce i-lü dä 
personalul cancelariei. Remäne ca casulü acesta să se supună apro- 
bäarii D-vóstre la timpü de către Delegatiune. 

7. Pe lângă trebuinlele până aici arătate ale bibliotecel, avemü 
onóre a vé mai pune in vedere urmatorele : 
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a) In biblioteca de la Scheia se află mal multe publicatiuni pe- 
riodice cari încă sunt in cursü de publicare si trebuescü completate 
cu cele publicate de cáff-va ant incóce. Pentru completarea acestorü 
publicatiun! este necesari ca suma alocată in budgetü pentru cum- 
părare de cart! să fie in acestă anù celü puţină de 1200 lei de fie- 
care Sectiune. 

b) Numérulü volumelorü car! trebuescü legate fără întârdiere spre 
a se conserva în bună stare a devenitü fórte mare, fiindü cà sumele 
alocate in budgetele anuale spre acesti scopă at fosti totü-deauna 
multă mal mici de câtă trebuinfele. Cu primirea bibliotecei de la 
Scheia numérulü acestori volume a crescută förte multi. 

De aceea, este necesari a se aloca in budgetulü anului viitoră celü 
puţină 2000 leí pentru asemenea destinatiune. 

Aceste sunt, Domnilorü Colegi, trebuintele principale ale bibliote- 
cel nóstre. Nu ne indoimü ca D-vóstre veți aproba cererile comisiu- 
nil, dändü mijlócele cerute ca necesare pentru păstrarea bibliotecel 
in buná ordine si pentru desvoltarea el. 


G. Sion, Gr. Stefănescu, V. Maniu. 


Raportü asupra progreselorü Bibliotecet în anulă 1885—86. 
Domnilorá Colegi, 


D-lü Secretarü generali, in raportulü séü asupra lucrárilorü de 
peste ani, va făcută cunoscute cáte.va din cele mal însemnate pro- 
grese ce a fácutü biblioteca Academiei in decursulü anulu! íncetatü. 
Comisiunea bibliotecel are onóre a vé arăta, in urmátórea sa expu- 
nere, lucrările car! sau făcută in cursulü anului pentru crescerea 
colectiunilorü Academiei si pentru ţinerea. lori in bună ordine. - 

1. Suma de 3000 lel, ce att prev&dutü in budgetü pentru cresce- 
rea bibliotecel, sa întrebuințată pentru procurarea a 530 volume, 
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parte publicatiun! nóué parte vechi, avându-se in vedere si comple- 
tarea sai continuarea unorü publicatiun! din carl biblioteca poseda 
de mal nainte o parte. 

Cu suma de 2000 lei, prevedutä in budgetü, sau legată 689 vo- 
lume in deosebite formate. 

2. In decursulü anului incetatü biblioteca a crescutü fórte multă 
prin însemnate donatiun!. 

Numérulü volumelorü adause la bibliotecă în acestă modă se urcă 
la 2462 tipărite si 12b manuscrise. 

Din acestea, biblioteca lăsată Academiei de r&posatulă Ubicini ne-a 
adusü 1049 volume tipărite si 8 manuscrise; biblioteca dăruită de d-lü 
generali Pencovicl a máritü biblioteca nóstrá cu 809 volume tipărite. 

D-lă D. Sturdza ne-a dăruită 877 volume tipărite si 117 manuscrise. 

In urma legi! privitóre la tipografi s'aü primită 615 volume in 
câte trei exemplare. 

Diferiti particular, autori sau editori, ne-ai dăruită 284 volume. 

De o deosebită însemnătate este colectiunea de manuscrise dăruite 
de d-lă D. Sturdza. Aprópe tóte sunt vechi codice de ale cronica- 
riloră moldoveni, si prin urmare pretidse isvóre pentru facerea editiu- 
nilorü critice ale scrierilorü nostre istorice din secoli! XVII si XVIII. 

Relatiunile de schimbulă publicatiunilorü cu institute sciintifice aü 
continuată a mări biblioteca cu publicatiunile făcute de ele. In 
schimbă sau primiti 686 volume. 

Sau stabilită noué relatiunt de schimbă cu Institutulü Ossolinski 
din Lemberg si cu Ministeriulă de lucrări publice si de comerciü 
din Mexico. 

De la promulgarea legii din 2 Aprilie 1885 se primescü de la ti- 
pografiile din térá imprimatele de orl-ce natură si numérulü lori 
este din ce in ce mal mare. 

3. In decursulü anulul personalulü cancelarii sa ocupatii cu pu- 
nerea in ordine si catalogarea colectiunilorü primite precum si cu 
a celorü cari nu eraü catalogate de ma! înainte. Pe de o parte sa 
continuatü si completatü catalogulü generalü alfabeticü, introducén- 
du-se in elù tóte publicatiunile din not intrate, pe de altă parte san 
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făcută inventarii atât pentru biblioteca de la Scheia, cât si pentru 
partea din bibliotecá formatá din publicatiunile ultimilorü dol ant. 

Lucrările de orinduire si catalogare ale bibliotecei intimpiná însă o 
pedică fórte mare in strimtorarea localului, carele a devenită cu to- 
tulà nesuficientü, asa in cât cărțile ce se vorü primi in anulü vii- 
torii, vomă fi siliți a le așeza mal tóte in magasinulü de publica- 
(iuni. 

Pentru continuarea crescerel si bunei întreţinerii a bibliotecel este 
necesară a se prevedé in budgetulă anului viitoră aceleași sume, 
cari aü fostă prevédute şi în anulü trecută. 

Gr. Stefănescu, G. Sion, Maniu. 


Insta cărțiloră cumpărate în anulü 1885—86. 


Abetedariü russo-românesciă. Iasi 1831. 1 vol. 4°. 


Alfavită sau Bucoavnà pentru folosulü si procopsala scoalelorü némuluí ru- 
mânescii typărită in Blajă, 1796. 1 vol. 8°. 


Archaeologiai értesitó I—XIV, Uj folyam I, 3. II, 2, 3. 16 vol. 8°. 
Archaeologiai közlemenyek I—XIII. Pest 1859— 1880. 13 vol. 8°. 


Archiv des Vereins für die Kenntniss Siebenbürgens. Seria veche, tom. I—IV. 
Seria nóuá, tom. I—IX. Hermannstadt 1843—1871. 13 vol. 8°. 


Archiv für die Kenntniss Siebenbürgens. Tom. I, 1. 2. Hermannstadt 1840— 
1841. 1 vol. 8°. 


Archiv für österreichische Geschichte, Tom. XL. 2, LXIL. 2, LXIII—LXVI, 
LXVII, 1. Wien 1869, 1881—1886. 7 vol. 8°. 

Archiv für slavische Philologie. I—VIII. 8 vol. 8°. 

Asaki D., Impresii de călătorie în țările Caucazului prin Besarabia și Cri- 
meea. lași 1858. 1 vol. 80. ` ae 

Babeşă V., vedi Cornil. | 

Bartoli A., Storia della letteratura italiana. Firenze 1878-—84. I—V, VII. 
6 vol. 8°. 

Calendariii pe șapte planete așăzat, in care cuprinde 140 de ani, începându- 
să de la 1816 și până la 1956. Iasi 1816. 1 vol. 8°. 

25 
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Cheia intelesului scoasă pre limbă rum(ă)nâscă cu os(ä)rdiia P. Gin Kyr. 
Var. Mit. Ung. Vlah: in zil. Pré lum. Dom. Io Ser(ban) V. V. si saă typáritü 
întăiă in Mitrop. Bucurest. Ant Dom. 1678. 1 vol. fol. 


Cornil A. V. et V. Babes, Les Bactéries. Paris 1885. 2 vol. 8°. 


Correspondenzblatt des Vereins für Siebenbiirgische Landeskunde, 1878— 85. 
Hermannstadt. 8 vol. 8?. 


Czuczor Gergely és Fogarasi Janos, A magyar nyelv szótára. Pest 1862— 
1874. 6 vol. 8°. 


Dictionnaire encyclopédique des sciences médicales. I-re Série, tom. 31, 32, 
33 p. 1; Il-e Série, tom. 21, 22 p. 1; Ill-e Série, tom. 15; IV-e Série, tom. 
10 p. 2. 


Értekezések a nyelv és szép tudományok kórébol. Kiadja a Magyar tudomá- 
nyos Akademia. I—VIII, IX, 5. 9 vol. 8°. 


Értekezések a tórténettudományi osztály körebol. Kiadja a Magyar tudomá- 
nyos Akadémia. I—VIII. IX, 3, 12. 10 vol. 8. 


Fontes rerum austriacarum. Zweite Abtheilung. Diplomataria et acta. XLII, 
XLIV. Wien 1883, 1885. 2 vol. 8°. 


Geitler Dr. L., Die Albanesischen und Slavischen Schriften. Wien 1885, 
1 vol. 4°. 


Jäger O., Geschichte der Griechen. Gütersloh 1881. 1 vol. 8°. 


Jahrbuch für romanische und englische Literatur. I—XV. Berlin, Leipzig. 
1859—1876. 15 vol. 8°. 


Magyar történelmi tar. I—XXV. Pest 1856—1878. 25 vol. 8°. 
Márgáritare. Bucuresti, 1691 (7199). 1 vol fol. 


Mila y Fontanals M., De la poesia heroico-popular castellana. Barcelona 
1874. 1 vol. 8°. 


Mila y Fontanals M. De los trovadores en España. Barcelona 1861. 
1 vol. 8°. 


Molităvnicii. Izvodit din Slovenie pre limba Rumăniască suptü cráila si bi- 
ruinfa Pré luminatului si milostivului Domnü Mihailü Apafi, celü mai mare. 
Belgrad 1689. 1 wal. 4°. 


Neue Fr., Formenlehre der lateinischen Sprache. Berlin 1877. 2 vol. 8^. 
Le Pays roumain, I, II. Bucuresci 1867—1868. 2 vol. fol. 
Pié I. L., Zur rumünisch-ungarischen Streitfrage. Leipzig 1886. 1 vol. 8^. 


Pravilä comertialä. — Allgemeine Handlungs- und Wechsel-Ordnung: saü Pra- 
vilă comertiala. Brasovü 1837. 1 vol. 8°. 
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Pravoslavnica mărturisire a săborniceștii si apostoleștii Besérece] Răsăritului. 
Buzáü 7200 (1692). 1 vol. 8. 
Preutulü, foaie bisericâscă, Anulü III. 1863. Iasi. 1 vol. 40. 
Rivista di filologia e d'istruzione classica. XIII, XIV, 1884, 1885. 2 vol. 80. 
Romania. XIV. 1885. 1 vol. 8°. 


Romania. Table analytique des dix premières années (1872—1881), par J. 
Gilliéron. Paris 1885. 1 vol. 8, 


Rostü de poesii adecá stihuri. 1822. 1 vol. 8. 


Salvioni C., Fonetica del dialetto moderno della città di Milano. Torino 1884. 
1 vol. 8°. 


Seulesculü Gh., Abetedariü românescă. Ediţia a cincia. lași 1847. 1 vol 8°. 
Seydlitz E. V., Geographie. Ausgabe A. B. C. Breslau 1885. 3 vol. 8°. 
Szabo K., Regi magyar kónyvtár. Budapest 1879, 1880. 2 vol. 8°. 
Szâzadok, I—XV. 15 vol. 8°. 
. Teleki József, Hunyadiak kora Magyarországon. I—VI. 1, X—XII. 9 vol. 8°. 
Thurot Ch., De la prononciation francaise. Paris 1881—83. 3 vol. 8°. 
Acta Tomiciana, IX. Posnaniae 1876. 1 vol. fol. 
Tortenelmi tar, 1878— 1885. 8 vol. 8°. 
Tudományos gyujtemény. 1817—1837. 1838, I, II, IV, VI, VIII—XII. 1839, 
I, ll, IV—XII. 1840, 1, HI—VI, VIII—XI. 1841, II—XII. Pest. 249 vol. 8°. 
Uj magyar muzeum. 1850— 1860. Pest. 18 vol. 8°. 
Zeitschrift für romanische Philologie. IX, 1885. 1 vol. 8?. 
Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung. XXVIII. 1 vol. 8. 
Codex diplomaticus comitum Zichy. Fest 1871—78. 4 vol. 8". 


Digitized by Google 


196 


COMISIUNEA PREMIILORU ANUALE. 


ŞEDINŢA DIN 31 MARTIE. 


Se iaŭ urmátórele decisiuni : 

1. D-là B. P. Hasdeá iea asupra sa raportul asupra cărții d-lui 
Ar. Densușianu, presentată pentru premii. 

2. Se consideră ca recomandati printre cărţile presentate pentru 
premiü si opulă d-lui! Dr. Z. Petrescu «Elemente de terapeutică si de 
materie medicală» cu majoritate. 

3, Se citesce raportulă d-lui Hasdeŭğ asupra cärtilorü d-lui Borgovan 
si G. Dem. Teodorescu. Cărţile d-lui Borgovan sunt respinse cu 
unanimitate. In privinţa colectiuni! d-lui Teodorescu, majoritatea ad- 
mite raportulă d-lui Zasdeé, contra J. Negruzzi. 

4, Codicele Voronetean sa înlăturată, după decisiunea Academiei 
din 7 Septembre 1876. 

5. Cărţile d-lorü Costiescu si Puscariü se respingi în urma rapor- 
tului generalului Fülcoianu. 


ŞEDINŢA DIN 2 APRILIE. 


D-lü Maiorescu cetesce raportulü relativü la scrierile d-lui Gr. Grandea 
presintate la concursă conchidéndü la respingere. 

Conclusiunile raportului se admită în unanimitatea voturilorü. 

D-là Hasdeá cetesce raportului relativă la scrierea d-lui Densuisanu 
«Istoria limbei si literature! române» presentată la concursü, conchi- 
dendü la respingere. Conclusiunile raportului se admită în unanimitate. 

D-lü Hasdeü este alesü raportorü generală. 
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SEDINTA DIN 8 APRILIE. 


Se cetesce raportulü d-lui N. Ionescu relativă la cartea d-lui Mei- 
tani presentatá la premiü, care conchide la respingere. 

Conclusiunile raportului, puse la votü, se primescü în unanimitate. 

D-lü Hasdeá va ceti raportulü generali Sâmbătă in 5 Aprilie in 
comisiune. 


Raportü generală asupra cärtilorü intrate la concursul premiiloră anuale 
pe 1886, de d-là B. P. Hasdeü. 


Domniloriă, 


Afară de premiulă pentru cea mal bună culegere de aril poporale 
supusi cercetării unei comisiun! ad-hoc, Academia Română are a 
decerne în sesiunea de fata urmätörele dóué : 

1. Premiulü Nästurelü Herescu de 4000 lef pentru o lucrare lite- 
rara in genere; 

2. Premiulü Lazárü pentru o lucrare sciintificá in specie. 

Comisiunea al6să de d-vöstre in sesiunea trecută pentru a se rosti 
asupra ambelorü acestorü premie, constituindu-se sub presedinta d-lui 
G. Barifü si avéndü de secretară pe d-lui J. Negruzzi, a ascultată ra- 
porturile speciale ale membrilorü săi, a discutatü apoi valórea fie- 
cării lucrări in parte, le-a trecutü pe töte prin scrutinü si mi-a fácutü 
si de astă-dată onórea de a mé însărcina cu facerea raportului ge- 
neralü, onóre pe care am primit'o cu atátü mal voiosü, cu cát nu 
vom pute să mé mal bucurii de o asemenea sarcină in sesiunea 
viitâre, 
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Domnilorá, 


Fie-care din cele dóué premii urmeză a fi votatü în deosebi. De 
aci resultá divisiunea raportului men in doué părți, cărora le vorů 
corespunde, ca resultate immediate, cele două votări ale d-vóstre. Nu- 
mal printro ast-felà de impaitire se înlătură orl-ce confusiune, fie- 
care votare resultándü d’a-dreptulü din impresiunea produsă prin au- 
direa părții respective a raportului. 

Incepü dará prin a vé supune cele relative la : 


1. Premiulü Lazärü. 


lată textulü legi! (art. 95 Regul.) : 


«Dotatiunea Statului, consacrată premiilorü Lazără si Heliade- Rădulescu prin 
art. 4 alii leget din 27 Martie, va constitui pe fie-care anti, dóué premii de cate 
5,000 lei. 

«Insă forma acestoră dóué premii se va schimba alternativă, la fie-care 
doi ani; adică în anulii când Academia va fi defiptii o cestiune sciinfificä ca să 
constitue ună concursii pentru premiulü Lazără, ea va decerne premiulü He- 
liade-Rădulescu unei bune cărți, cu conținută literari, tipărită în decursulü 
celorü doï ani precedenţi. 

«In anulü următori, premiulă Heliade- Rădulescu va constitui concursü asupra 
unei determinate cestiuni literare, iară premiulü Lazárü se va acorda unei bune 
publicatiunt saü unei importante inventiuni sciintifice, făcute in decursü de 
doi ani precedenţi. 

«Și totii astü-felü înainte, incepéndü acesta alternanță din anulü 1882, până 
când ambele premii se vorü da la publicațiuni judecate meritorii. 

«La tote aceste premii nu potii concurge decât scrieri în limba română.» 


In conformitate cu dispositiunile legii, sai presentatü la premii 
trei lucrări, din cari doué de acum, iar una din anulu trecută, si 
anume : 

1. Equerulü grafometru saü quadrantulú de campanie, de colonelü 
A. Costiescu ; 

2. Suprastructura de cale metalică cu studiulü unui now sistemü 
de I. I. Puscarit ; 
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3. Elemente de terapeuticá si de materia medicalá, de Dr. Z. 
Petrescu. 

Despre primele doué lucrări, nefiindü nimeni competentă in sinulü 
comisiunil, ne-amü permisü a cere opiniunea d-lu! generală Fälcvianu, 
care ne-a si respunsü urmätörele: 


Equerulü grafometru sai Quadrantulü de campanie, de colonelă A. Costiescu. 
Suprastructuri de cale metalică cu studiulă unuă noŭ sistemü de Ion Ion Puş- 
cariu, Bucuresct 1885. 


Raportü de d-lü Generală St. Fălcoianu. 


e Domnule Preşedinte ! 


«Conformándu-mé dorinței esprimate în scrisórea Dniel-vóstre din 
16 Martie, ce at! binevoitü a-mi adresa, am examinatü cu töfä aten- 
țiunea ce comportă lucrările presentate spre premiare de d-lă Colonelü 
de artilerie A. Costiescu si inginerü de la căile ferate I. Puscariü. 

«Lucrarea d-lui Colonelü A. Costiescu intitulatä «Equerulü grafo- 
metru sai quadrantulü de campanie», constă in resolvarea proble- 
mulu! urmátorü: Dacă avemü o circumferință de o radä de 100” 
si dacă pe de o parte ducemü o tangentă la acestă circumferință, 
iar pe de alta dirigemü din centru, din gradü in gradi, rade car! 
intáülnescü tangenta intrunü sensi, dobándimü cu inlesnire prin 
ună calculü elementarü, lungimea tangentel corespundetóre fie-cárul 
unghiü. Aceste lungim! găsite astfelü teoretică, dacă le raportämü 
pe unt cuartă de circumferință instrumentală, putemü dobândi ună 
instrumentü, cu ajutorul căruia, când voimü să avemă distanța care 
ne desparte de loculü unde ne aflämü si ună punctü óre-care aflată 
la orisontü, ridicámü pe linia ce voimü să mésurámü, în loculü 
unde ne aflămii, o perpendiculară ` mésurámü pe acéstà perpendiculară 
o basa de 100” si la acéslà distanlä a basel asezämü instrumentulü, 
graduatü si aplicată cum am disü mal susü ` dirigemü originea sad 
0 ali gradatiuniY cătră punctulü de unde a plecatü si visámü apol 
obiectulü la orisontü, a cärul depărtare voimü să aflămă. Linia de 
visare dirijată asupra obiectului indică pe cuartulă de circumferință 
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instrumentalü, care cuprinde distantele corespundetóre, acea la care 
se află obiectului a cärul depărtare voimü să o cunóscemü. Acéstà 
simplă aplicatiune a problemei elementare menţionate mal susü este 
obiectului principală alü lucrării d-lui colonelü Costiescu, si prin a- 
ceaşi aplicatiune elù a fostü repurtatü prin o dispositiune particulară 
a instrumentului si la mésurátórea distantelorü de nivelă între dóué 
puncte a cárorü distanţă orisontalá ar fi cunoscută. 

«O dificultate însă fórte mare face resolvarea problemului in ces- 
tiune fórte dificilă. Acestă dificultate constă in acea a gradului de 
aproximaţie ce autorulü póte dobândi prin aplicatiunea sa. Asa dar, 
dacă din punctulü de vedere teorelicü problema se pöte resolva cu 
cea mal mare inlesnire, din punctulü de vedere însă alü aplicatiunil 
ea presintă diferite dificultăți, car! nu potü fi învinse cu mijlöcele 
propuse de autorü. Astfelü mésurarea unel distante de mal multe 
kilometre, cu ajutorulă unei base numai de 100”, nu se pote face, 
mal cu sémá cu ajutorulü instrumentului d-lui Costiescu, decât cu 
o aproximaţie fórte grosieră, căci basa fiindü prea mică, resulta ca 
cea mal mică eróre făcută asupra unghiului, erórea este considera- 
bilă asupra liniel ce se mésórá. Osebitü de acésta distanțele înscrise 
pe limbulă metalică, neputéndu-se face pentru tóte unghiurile posibile, 
erörea devine încă si ma! mare asupra măsurări! distantel. 

«Conchidü cà instrumentulă d-lu} colonelü de artilerie Costiescu, 
desi ca conceptiune este ingeniosü si originalü, ca aplicatiune insă, 
cu tóte perfectionárile aduse, adaptándü instrumentului o lunetă si 
ună mich vernier, nu póte însă satisface aplicatiunil din causa ero- 
rilorü inherente modului de resolvare a problemei. Totus! printre in- 
strumentele de felulă acesta întrebuințate până acum, acesta alu d-lui 
Costiescu este superiori. 

«Lucrarea d-lui ingineri Puşcariu are de obiectü a înlocui sistemulü 
traverselorü de lemnü prin ună sistemă metalică. Acestă sistemu 
constă in intrebuintarea unu! scaunü compusi din 2 păreți de ern 
în formă de lopată, în capulü cărora se prinde cu butóne raliulü. 
Distanţa între raliuri se propune a se menţine prin traverse de ra- 
liuri vechi de o lungime de 2": impárechiate câte 2 bucăţi. Pentru 
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acésta autorulü propune intrebuintarea de raliuri fără scaunü. Pentru 
înlăturarea sgomotulul ce ar produce îmbinarea ferului cu feri in 
mişcarea trenurilorü, autorulü propune încă intrebuin(area unel tălpi 
de stejarü, care să se aşeze între traverse si indoitura lopetilorü. 
Acestă lucrare a d-lui inginerü Puscariü pöte da resultate forte sa- 
tisfácátóre, dar totuși aplicatiunea trebue să dovedéscá acésta, căci 
si sistemele intrebuintate pana acum ap párutü la inceputü avanta- 
gióse, iar în urmă aplicatiunea singură a dovedită nesuficienta sat 
inconvenientele lord. 

«Cu tóte acestea lucrarea d-lui Puscariü are meritulü de a fi ori- 
ginala, rationatä si diferită de acelea ce sau propusi până acum.» 


Intemelatá pe conclusiunile raportului de ma! susü, Comisiunea a 
respinsü cu unanimitate lucrárile d-lorü Puscariü si Colonelü Co- 
stiescu. 

Despre opera d-lui Dr. Z. Petrescu, Yatá raportulă d-luY Dr. Feliz: 


Elemente de terapeutică si materie medicală de Dr. Z. Petrescu. — Raportü 
de d-lă Dr. I. Felix. 


e Domnule Preşedinte si Domnilorü colegi, 


«In sesiunea anului trecută cartea d-lui Profesorü Dr. Z. Petrescu 
«Elemente de Terapeutică si de materie medicală, Bucuresci 1884» 
a concuratü pentru premiulü Nästurelü-Herescu. Academia a recu- 
noscutü valórea acelei scrieri însemnate, consciintidse si forte meri- 
torie, care. represintà sintesa tutulorü cercetăriloră făcute până a- 
stá-d de bărbaţi speciali asupra actiunilorü farmaco-dinamice si a- 
plicatiunilorü terapeutice ale medicamentelorü; ea n'a pututü însă să-i 
decerne premiulü celü mal mare, cu care se recompensézá lucrä- 
rile unui Vasilie Alecsandri si ale altorü gen rari, cari facă gloria na- 
Dun române; sa propusă însă in sinulă Academiei, ca cartea d-lui 
Dr. Z. Petrescu să se considere ca presentată pentru premiulü La- 
zără în anulu 1886. 

«Vé rogi dar, Domnule Preşedinte si Domnilorü Colegi, ca să bine 
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voit! a vé reaminti raportulü speciali ală d-lui Dr. Brândză, mem- 
bru comisiunii premiiloră din anulă trecută si raportulü generali ali 
d-lui Hasdeu, raportorü acelei comisiuni, car! amândoi recomandă o- 
pulü d-lui Dr. Petrescu întruni modă cáldurosü pentru a fi premiati. 
Subsemnatulă, unindu-mé cu laudele ce aceşti colegi aü făcutii cartil 
în cestiune, am onóre a o recomanda pentru premiului Lazări». 


Punându-se la votü, Comisiunea a opinatü cu unanimitate a se a- 
corda opere! d-lui Dr. Petrescu premiulü Lazarü. 

Subscrisulü 1:1 face dar datoria de a o supune scrutinului D-vóstre, 
aducéndu-vé totü-o-datá aminte cá in sesiunea trecută lucrarea d-lui 
Dr. Petrescu reușise a obține la primele dóué votàrl succesive ma- 
joritatea absolută chiar pentru marele premiü de 12,000 lei. 


Il. Premiulii Năsturelii-Herescu. 


S'aü presentatü la concursü urmátórele lucrări : 


V. Gr. Borgovan, Indreptarü teoretică și practică pentru invéfamintulii in- 
tuitivă. Gherla 1885. 

V. Gr. Borgovan, Antâia, a doua si a treia carte de Aritmeticá pentru seó- 
lele populare române. 

Th. Alexi (Stan Pârjol), Mortea lui Mihaiü Vitézulü. Tragedie în cinci acte. 
Braşov 1881. 

G. Dem. Teodorescu, Poesii populare române. Bucuresci 1885. 

Ar. Densuşianu, Istoria limbei și literaturei române. lași 1885. | 

G. G. Meitani, Studii asupra Constitufiunei Românilorii, fasc. X. Bucu- 
resci 1885. l 

Gr. H. Grandea, Miosotulü, Poesii. A 4-a ediție. Bucuresci 1885. 

Gr. H. Grandea, Nostalgia, Poesii. Bucuresci 1885. 

Gr. H. Grandea, Fulga saü ideală si reală. A 8-a ediție. Bucuresci 1885. 

lon ali lui G, Sbierea, Codicele Voronefean, cu unii vocabularü si studiü 
asupra lui. Cernăuţi 1885. 


Comisiunea a începută prin a elimina cartea d-lui Th. Alexi alias 
«Stan Pârjol», tipărită tocmai la 1881, si pe «Codicele Voronetean», 
tipărită chiar cu spesele Academiei, adică înlăturată de la concursuri 
academice prin decisiunea din 7 Septembre 1876. 
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Pentru cele-alalte lucrări sai cititü urmátórele :aporturi speciale : 

a) ală d-lul Hasdeá despre Borgovan, Teodorescu si Aronü Den- 
susianu ; 

b) ali d-lui Zonescu despre Meitani ; 

c) ala d-lu! Maiorescu despre Grandea. 

In privința cärtilorü d-lorü Borgovan, Aronü Densușianu si Mei- 
tani, Comisiunea a fostă unanimă in verdictulü negativă, primindü 
conclusiunile urmátórelorü raporturi speciale : 


V. Gr. Dorgovan, Indreptarü teoretică şi practică pentru invé(ümintulü intu- 
itivă. Gherla 1885. 

V. Gr. Borgovan, Antâia, a doua şi a treia carte de Aritmetică pentru scó- 
lele poporale romåne. 

Raportă de d-là B. P. Hasdeü. 


«Cele dóué lucrări ale d-lui V. Gr. Borgovan de la Gherla, «Invé- 
fämintulü intuilivü> si «Aritmetica», ară pute să se presinte la 
premiulü celü didactică, de care dispune Academia, nici întruni casü 
însă la premiele cele literare si sciin(ifice, cácl în aceste lucrări sciinta 
câtă se găsesce e pré puţină si este compilată, lar valóre literară 
nu se afla.» 


Ar. Densusianu, Istoria limbet si lileraturei romane, lași 1885. — Raportü de 
dla B. P. Hasdeü. 


«Comisiunea n'a fostă tocmal bine-voitóre pentru mine insárcinán- 
du-mé cu apretiarea cărții d-lui Aron Densușianu. 

«Istoria limbei şi literaturei române» — titlu märefü. «Manuală,» 
saü «Incercare,» ori «Schitá,» sai altă ceva asemenea nu convenia 
autorului, care ne spune la pag. 13 că voesce «a da urmätorilorü 
«speranța şi puterea de lucruri mal mari si mal frumóse ! Gloria lori 
«va fi şi a nóstră !» 

«După prefață si după o introducere destulü de lungă, care se în- 
cheie prin exclamatiunea de mal susü, urmeză «partea generală» 
privitöre la limbă si «partea specială» consacrată literaturel. 

«Metoda externă, adecă o împărțire nemeritä a materiei dupa 
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însăși natura lucrurilorü si ună stilă concisă, clară, scurtă si coprin- 
detorü, acésta nu lipsesce d-lui Densuşianu; il lipsesce însă cu de- 
săvârşire metoda internă, care este tocmai ea cea de căpetenie si 
pentru care sunt neapărate: 10, cunóscerea deplină si adâncă a 
subiectului in tóte straturile si substraturile luY; 20, înlăturarea a totü 
felulà de prevenţiuni, tendințe si patime personale, une-or! réü bote- 
zate nationale, si car! impingü pe d-lü Densusianu de a cerceta nu 
pentru a găsi adevérulü, ci pentru a dovedi cá d-sa avusese dreptate 
chiar înainte de a fi cercetati. 

«Partea relativă la limbă este intregä maï pe josü de orl-ce critică. 
Autorulü e cu totulü stráinü curentului filologiei comparative in ge- 
nere și-l sunt cu totulü străine lucrările speciale ale romanistilorü. 
Vai de ceea ce vorbesce d-lü Densusianu despre vocala obscura, des- 
pre zetacismü, despre articlulü postpositivü, despre unitatea graiu- 
lu! etc. etc. In partea a doua, privitóre la istoria literară propriü disă, 
după ce admirabila literatură poporană a Româniloră capătă abia 
patru fof, în cari nu se dice aprópe nimicü, mal réü de cum ari fi 
fostă chiar nimicü, urmézá apo! uni sirü de aruncături de ochi a- 
supra manuscriptelorü și tipäriturilorü române până la 1700, unde 
e bună numai dórá ceea ce buni fusese deja la Cipariü si la alți 
cati-va, pe carl îl utilisézá d-lă Densuşianu. Studii originală ali fän- 
tâneloră nu se vede nicăeri cu o singură esceptiune, care si aceea 
e problematică. In adevérü, autorulü are aerulü dea fi aprofundată 
prin sine-şi cronica luf Ureche, ajungéndü la conclusiunea cá ea a- 
partine lui Nestor Ureche, iar nu lui Grigorie Ureche; dar si acesta 
din întîmplare o spusese cineva încă de la 1865. Proprie d-lui 
Densușianu nu sunt decât o mulțime de erori secundare, dintre 
cari ne va ajunge a cita aci una sau două. Asa la pag. 133 dea 
ne spune că a descoperită unii codice scrisü «pe la finele secolului XV 
sau începutul secolului XVI de ieromonachulü Varlaam la mänästi- 
rea Secului», iar la pag. 162 mărturisesce că mănăstirea Seculü n'a 
fostü zidită decätü pe la anulu 1602, adică cu o sută de ant mal 
tärdiü. Ast-felă iarăși la pag. 282 — 283 d-lui Densuşianu confundă por- 


tretulă lui Vladü Tepesü publicată pe la 1500 la Strassburg cu por- 
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tretulü lul Stefan celà Mare dati la lumină de Asachi si pe care 
Asachi l'a însoţită de nisce versuri : «iatá iroulă Moldovei etc.» ceea 
ce autorului «Istoriei limbei si literaturei române» i se pare förte 
vechiă, dar totuși — dice d-sa cu gravitate — «limba si ortografia 
«ne facă să ne indoimü de o vechime asa mare». Alte poticneli ana- 
lóge ne întimpină la toti pasulă. 

«Nu vomü vorbi nimici despre modulü d-lui Densușianu de a privi 
asupra literature! române moderne, in care Bolintinénu si Muresénu 
il apară ca nisce urias!, pe când Alecsandri devine mal mititelă decât 
reposatulü Lepädatu de la Brasovü. 

«Conchidü dart la nepremiarea acestei lucrări». 


G. G. Meitani, Studii asupra Constitutiunct Românilori sai esplicarea pac- 
tului nostru fundamentală din 1 Iuniü 1866, Fascicula X. — Raportă de 
d-lii N. lonescu. 


<«D-lă G. G. Meitani, cu esplicările sale asupra Constitutiunil nó- 
stre, urmézá mereü inainte, sciindü bine ca, orf si cum, face lucru 
meritoriă pentru scripturistica nóstrá politică. In acestü anü se pre- 
sintă publicului cu cárticica a X-a, care cuprinde comentariele a 10 
articole, ajungéndü până la articlulà 100. Lan rémasü numai 33 de 
articole de esplicatü. Autorulü ne spune cá nu crulá nicl timpulü 
nicl travaliă pentru desăvârșirea opului sën laboriosü. Intru acesti 
alu decelea fasciculü, dice D-sa, i-ai fostă de mare folosinţă istoricii 
români. Intru adevérü, ni se pare că acum, nu numai sub raportulü 
juridică ci si în respectulü istoricii, cercetările aceste studióse adaugi 
la valórea scriptului. 

«Materia cercetată despre Domnulü constituţională si Ministrii sél 
destéptá mal vártosü interesulü publică din respectulü practicel con- 
stitutionale iar nu numa! ali teoriei pure. Am puté dice cu dreptă 
cuvintü, cá de astădată senatorulü comentatori alü Constitutiunil ro- 
máne ne aduce opulü séü de càpetenie, dacá nu o capod'operá de 
sträduinta juridicá-politicá. 

«D-lü Meitani caută a esplica funcționarea. regularä a regimului con- 
stitulionalü prin tote țările. Pentru acésta a făcută bine de a a- 


Digitized by Google 


206 


lergatü la archetipulü, ca să nu dicü prototipulü, tuturorü pactelorü 
constituţionale moderne care este marea carte a libertátilorá Engliterel 
din primii anl al seculului XIII. 

«Eu unulü sunt couvinsü cá d-lü Meitani a nimerit'o bine cäu- 
tândă de unde si cum sa iscatü constitulionalismulü acesta odiernü, 
care face giurulü lume! civilisate. Nu mal pulinü a nimerito si 
când se arată persuasü că pentru a intelege sructura constitutiunil 
englese trebue a o studia in istoria Engliterel. De aceea, pentru a 
preurzi şi tinerei Constitutiun! române uni trait de vietä lungă, caută 
să vedemü cum și până la ce gradi reunesce România de astă-di 
conditiunile de prosperitate a regimului de libertate. Nimica, se vede, 
nu lipsesce aici din cea ce trebue unorü institutiun! politice pentru 
ca să prindă rădăcină adâncă și să se desvolte pentru fericirea unul 
poporă de viță bună si cu bune însușiri. 

«Regimele constitutionalü are acestă bună prea stimată, că merci 
si necontenită se caută a se potrivi legile cu deprinderile morale, și 
a se regula deprinderile prin legi cát mal bune si implantate în con- 
sciinfa tuturorü şi iubite de toți, de principe si de poporü. 

«Bine este dară a se sci, în de toli, de cine si cum se facu le- 
gile cele bune. Insă mal bine si de folosi este a ne pricepe cum 
să facemü şi să dregemü ca legile bune să se aplice bine, căci bu- 
nătatea legilorü mal vártosü atârnă de la acurata lori esecutare. A 
compara o constitutiune politică cu o plantatiune tinérá lăsată in 
voia vénturilorü, adecă a o lăsa să créscá mal inlaid si să trăiască 
pentru a o judeca, este a comite nu numai o eróre de perspectivă, 
ci mal alesi a nu purta grijă de ceea ce face mal cu séma vita 
unei institutiun!, vremü să dicemü practica el de tote dilele <i ne- 
contenita ingrijire. 

«Ni sa pärutü cá comentatorulü nostru constituțională e pătrunsă 
de acestü adevărată sistemu de a esplica de la începută si a nu în- 
ceta nici odată de a esplica resultatele practicel constitulionale. Dom- 
nulă si Ministri! fiindă in mecanismulü constitutionalü pirotulă prin 
care totulă se mişcă, d-lü Meitani se arată însuși cu deplină satisfac- 
Dune in adänculü inimel că face o operă cu totulü naţională. A scrie; 
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comentándü constitutiunea nóstrá, despre prerogativele Suveranului 
constitulională si despre diregétoria Ministriloră sé! réspundétorl este 
de bună sémà a fi folositorü téril, a coopera la întemeierea insti- 
tutiunilorü sale libere. 

«Fata cu asa de bune intentiunt si cu atátü de stáruitóre stráduinte, 
devolute asupra unorü studii de asa mare interesü, critica caută sa 
fie nu atâtă scrupu!ösä cát simpatică si binevoitóre. 

«Lucrarea de acum a d-lu! Meitani s'ar pute intitula : Despre pre- 
rogativele Regelui constitutionalü si despre atributiunile Ministrilorü 
sé] r&spundători, comentate dupre textulă constituliuni! in vigóre. In 
fata cu demnilatea regalá se pune diregétoria ministerialá. Regele 
domnesce, ministeriulă ocármuiesce (Le roi régne, mais ne gouverne 
pas) lacă, în patru vorbe, teoria guvernamentulul constituțională. 
Cât despre practică, comentatorulü nostru n'a întreprinsi a face 
numa! istoriculă împrejurăriloră după car! sa importată la nol o 
carte constituțională, ci caută încă a arăta că, după dece an! de prac- 
ticá liberală, ne putemü lăuda si cu excelența puneri! in aplicare a 
teoriiloră constituționale. | 

«D.là Meitani totus! este pe calea cea bună. Toti fáurindü va a- 
junge mesterü-faurü de comentari! constitutionale. Metodulü adoptatü 
insă in recenta sa lucrare se resimte mal vártosü de o precipitare 
regretabilä în aprecierile sale istorice. Asa bună ora (la pag. 22), 
sub No. 628, citimü urmätörele : 

«Regimulü constituțională a fostă pururea regimulü celü mal bine 
«védulü, dia causá că elù sinzurü dă mişcare multă in funcționarea 
«organismului puterilorü publice. Istoriculü Fotino ne dice cá Domnil 
«de prin vechime luau totü-d’auna părerea adunärilorü térel. Nici una 
«din afacerile cele man ale Statulu! nu se resolva fárá consimtimintulü 
«acestoră adunări». Acéstá sentință o citézà d-lü Meitani din grecésca 
lu! Folino, scriindü însă cu litere latine. 

«Aläturea cu acestea ne-amü permite să dicemü ce urmézá. 

«Celü mal vechii cronicari moldovénü cunoscută, vorniculü mare 
Grigorie Ureche, ne dă órest-cari lămuriri despre aşezămintele cele 
d’intäiü ale domniei Moldovei. Ela dice, in capitolulü intitulatü : «Pen- 
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«tru descälecatulü tërel Moldevel», cá «o samă de feciori de domni... 
«si cu ómenil lorü din Maramuresü, viindü peste munţii ungurescl 
«si peste munţii tëre! Moldovei, vénándü hére sélbatice, până aŭ e- 
«sitü la apa ce-l dicemü Moldova, gonindü uni zimbru, carele lat 
«şi vânată la loculă unde se chiamă acmu satulü Bourenil, pre acea 
apă a Moldovei... 

«... Si pentru acesta se cundsce cá, precum nu este descălecală 
«téra de Omen! aşezaţi, asa nice tocméla, nice obiceele téreY bine nu-sü 
«aşezate, ci totă direptatea au lăsată pre celà mal mare să o giudece, 
«si ce j-aü părută lul, orl bine ori ren, aceea au fostii lege; de unde 
«aŭ luatü şi voe pașa marie si várvu. De ce cumu-! voia Domnului, 
«numal ce caută să le placă tuturorü, op cu folosü ori cu paguba 
«(éref, care obiceiü si până astá-dl tráesce. 

«Si aü domnitü do! an! Dragosü Voda, și sai săvârşită.» (Cap. 1.) 

«Si întru acésta începătura aü fostă domnia ca o cäpitänie.» (Cap. I. 
Cron. Ureche.) 

«Cap. XIII. De domnia lu! Bogdanü Vodă feciorulü lut Stefan Vodă 
celui Bună (1504—1517). 

«Jara în anulu 7025 Aprilie in 18, réposataü Bogdanü V, celü 
«orbü si grozavü, fiiulü lui Stefani Vodă, la uni césü de nöpte, in 
«Târg în Huși, nu cu puţină laudă pentru lucrurile vitejesci ce aü fă- 
«cută. Că nu in betil si in ospete petrecea, ci ca ună strejariü in 
«tote părțile priveghia, ca să nu se stirbéscá téra ce-i rămăsese de la 
«tatá-séü. Si domnindü 12 an! si 9 luni si 3 s&ptămâni, multe lu- 
«crurl bune aŭ fácutü si cu mare cinste laŭ îngropată in mänästi- 
«rea Putna. 

«lar ce se va fi lucrată înăuntru, sah in |6ră la nol despre par- 
«tea gludételorü si a direptáte! nu aflámü; ce cunóscemü, că unde nu-si 
«pravile, din voia domnilorü multe strámbátát! se facă.» 

«Sá punemü acum de o parte cercetárile comparative dintre con- 
stitutiunea română si cu cartele constituţionale ale altorü țări, şi să 
ne ocupämü de ceea ce d-lü Meitani numesce «istoria si datinele 
«nóstre nationale.» La fie-ce articolü gásimü însemnări juridico-isto- 
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rice pretióse, chiar gi atunci când ele ni s'aü párutü neacurate. Să 
continue comentatorulü nostru si va face mal bine. 

«La art. 91 textulü este lămurită : «regele nu pote să devie capulü 
«unu altă statii fără consimfimentulü adundrilorá.» Paragrafulü alu 2-lea, 
alü art. determină procedura după care se exprimă învoirea repre- 
sentatiunil nationale, si care este aceeași ca la orl-ce modificare a dis- 
posițiuniloră constituţionale, adecä 2/, din numărului celorü presenti 
întrună completă de */, din efectivulă membrilorü. Regelui, dice d-lü 
Meitani, pote să-l suridá splendórea une! îndoite coróne; lucirea pie- 
treloră prelióse ce ea va arăta póte să turbure, întru cátü-va, ve- 
derea limpede, la începută, a suveranului; si într'o asemenea even- 
tualitate, legea a dist cà, si Domnulü, si Camera si Senatulü aü să 
judece si să hotärascä.... După art. 48 din constitutiunea Greciei, 
este proibitü in moda hotläritorü regelui Elenilorü de a fi vr'odată 
si capü alu vre-unul altă statü. Ni se pare cá aci nemeresce bine 
comentatorulă nostru constituțională când (pag. 13) arată causa pen- 
tru care se proibesce coróna duplă unui monarchă constituțională. 
Când ună statü mal slabă şi-ar pune capulü sub coróna unul stati 
mal tare, individualitatea celui slabü sar sdrobi lesne de celü mai 
lare. Acesta ni se pare destulă temeiü pentru dispositiunea proibi- 
tivà absolută. 

«După textulü constitufiunil nostre, invoirea ambelorü Camere le- 
giuitöre este destulă garantie pentru o intel&ptä resolutiune. 

«La articolulü 92 textulü dice: «Persóna regelui este neviolabilä. 
«Miniştri! lu! sunt réspundétorl. Nici ună acti ali regelui nu pote 
«avé tarie, dach nu va fi contrasemnatü de unü ministru care, prin 
«acésta chiar, devine réspundétorü de acelü actü.» 

«Mal bine de o jumătate din cárticica d-lu) Meitani se vede um- 
plută ochiü cu comentariile acestui articolü, care este tractată ca o 
dogma constitulională. Credemü cà nu este de trebuintá de o pré 
agerà perspicacitate juridică pentru ca să pricépà óre-cine cá, daca 
monarchulü constitutionalü este neviolabilü, apo! acel ce-l contrasem- 
nézà actele adecă ministrii caută să fie r&spundători. 

27 
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«Pentru ca coróna să fie neviolabilă caută să fie portofoliele res- 
ponsabile. | 

«De aceea nici responsabilitatea ministerială nu este nici trebue så 
fie numa! o simplă ficțiune constituţională. Cine-va caută bine să rës- 
pundă pentru actele administratiunil eseculive. 

«Articlulă 93 cuprinde summa prerogativeloră suveranului con- 
slituțională comentate în jumătatea a Za a cärticelei d-lu! Meitani. 

«Inainte de a presenta conclusiunile ce ne-a inspirată repedea ce- 
lire a comentariilorü d-lul Meitani credemü a face încă următorele 
citări : 


«Pag. 56—59. <... principiulii responsabilităţii ministeriale este o creatiune 
cu totulii modernă. Dicemü modernă, față cu timpurile cele mai depărtate .... 

«In privinţa. Statului Români fata cu principiulii acesta, ce ami cercetată până 
aci, a responsabilitátii ministeriale, avemii puţine de cercetată, puţine de dist, 
Dreptulii nostru publicü internü a fostii puţini desvoltatü în trecutü. Era de li- 
bertate, institutiunile moderne, sistemulii constituțională, guvernulü represen- 
tativü si corolariulü tutulorü acestorü întocmiri... principiulii responsabilitäfii 
ministeriale, aü fostii tote aceste forte tärdiü așezate la noi. Vélulü intunericului 
din trecută, ce ne acoperea, mai alesi în privința institufiunilorü constituţionale, 
nu se ridică pentru Statulü Românii de câtii in 1858 Augustü 7, atunci când 
Convenţia din Paris asezá primele base ale organisării nostre politice. Art. 14 
din mentionata convenție ne arăta că principele guvernézá cu concursul mi- 
niștriloră numiți de dénsulü.. Art. 15 adáoga: «Ori-ce actü, emanatü de la 
capulii Statului, trebue să fie contra-semnatü de către miniștrii competinti. — 
Miniștri vorü fi respundétori de violarea legilori şi mal alesii de ori-ce risipä 
a banilorü publici. — Ei vorü fi justițiabili înaintea Înaltei curți de Justiţie si 
de Casaţie. Urmăririle voră putea fi provocate și de principe și de Adunare. — 
Punerea sub acusafiune a ministrilorü nu se va putea pronunţa de cátü cu ma- 
joritatea de două părți din trei a membrilorü presenti.» 

«Afară de aceste dispositiuni aflate într'o întocmire regulată, nu vom merge 
negresitü să cáutámü pedepsele, ce aplica fruntagilorü țării Domnulü Tepesü si 
alți semeni acestuia. 

«Asa, știmă că Vlad [II (1), în periodulü primei sale domnii, se arată unulü 
din Domnii cei mai crudi din câți Tara Romänescä a avutü vre-odată să su- 
fere. Elü chemä intr'una din dile pe toți fruntașii Statului și-i măcelări pe toți ; 


(1) Supranumitü Tepegü sai Tepelus, 1456. 
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aga stia elü să facă judecată si să o esecute contra celorü ce-lü nemultumia (1). 
Ce să mai dicemü de Vladü I Tepesü care puse in (épá pe toţi fruntașii Tàr- 
govistel in intéia zi de paste, 1400, pentru o mică ofensă ce acestia fácuserá 
unui frate alii lui Tepesü(2) Totü astü-felit pe la 1585. Mihnea tureitulü 
porunci să se tae cupulii luf Stanciü, fruntasü alii (érif, mare Logofétü. Mai 
tàrdiü, Mibnea Ill pe la 1658 decapitá pe Vornicu Radu Kindescu, pe fraţii a- 
cestuia Negoiţă si Moise; pe marele Spätarü Udriti; pe marele Stolnicii Radu 
Fáreáganu; pe marele Postelnicü Perefeanu împreună cu fiulü acestuia Preda, 
mare logofétii ; pe marele Comis Badea Comăneanu si alți mulți fruntași ai 
țării (3). — De câte ori ne silimă dar a comenta pactulü nostru fundamentulii 
din 1 lulii 1866, nu ne vomü urca nici odată la asemenea sorginte, pentru a 
lumina pe cititorii si a ne lumina și convinge pe noi insi-ne. Vomü alerga la 
institu(iunile moderne, la institu(iunile altorü țări, ce aü intocmiri semene în- 
tocmirilorii nostre; vomă întreba, vomă consulta pe acei comentatori cari aŭ 
esplicatii asemenea intocmiri.» 


«Ca ultimă citatiune vomi citi cele din urmă pagine atingätöre de 
neresponsabilitatea Corónel — Le roy ne peut mal faire. 


Pag. 297--301. «Articolulü nostru 100, cu care ne ocupámü actualmente, 
combinatii cu art. 93 si 92 din Constituţiune, cu care ne-amü ocupatii deja, a- 
sézá unulü din pilastrele cele mai puternice, pe care se razemá märetulü nostru 
edifieiü politică din lulie 1806. — Puctulü nostru fundamentală din 1866, acestü 
documentü scumpă, ce cuprinde drepturile cele mai sfinte ale națiunii, asézà tot- 
odată o institutiune nöuä, necunoscută până atunci în (érá la not, institu(iunca 
Regalitatit și domnia ereditară. Constitutiunea, prin tote disposi(iunile ef, a cáu- 
tatii se absórbá pe Rege in institutiune, asa ca stabilitatea să se pótá odală inte- 
meia in (érá si in Principe, neobicInuindu-ne a vedea pe persona privată, ci 
numai pe persona publică, să putemü astfelü perpetua institutiunea. Cand Dom- 
nulă nu Dote nici da ordine, nici face vre-unü acti, fără contrasemnátura mi- 
nistrului competentă, ela nu pote face nimieü vätämätorü (éreí; când legea 
nostri fundamentală declară că persona Regelui este inviolabila, ea înțelese 
că Suveranulü României nu este nici responsabilă, nică Justitiabilü pentru ni- 
micii, si forte dréptá este declaratiunea acâsta. De timpii ce Regele nu pote 
face nimicü vătămătorii (éreY, elü nu pote fi pentru nimicü respundătoră, nică justi- 
tiabilii (4).— Si tote aceste intocmiri le-a făcută téra in 1866, tote aceste ficțiuni 


(1) Vedi F. Aaron. Idee repede de istorie t. I. p. 107—108. 

(2) Dionis'e Fotino. Istoria veche! Dacie. t II p. 37, ediția 1818. 

i3) Dionisie Fotino. Istoria vechel Dacie t. Il, p. 110 gi 210, ediţia 1818. ae 

(4) L'inviolabilité, appliquée à une personne, signifie qu'elle n'est ni responsable, ni justi- 
tiable. - Hello. loc. cit. p. 205 şi 203. 
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constituționale aü fostii create de pactulü nostru fundamentală din acelü anü pentru 
a ne scăpa odată de starea nesigură din alte timpuri sia se pune sfârșitii tutu- 
rorü acelorü rele, de cari a suferită Statulii Românii din causa preschimbäri- 
lorü continue a Domnitorilorii de pe timpuri. | 

«Unulü din ilustrii nostri istorici, d-lü F. Aaron, in precuvintarea «istoriei», 
ce ne-a lásatü, iată ce dice între altele asupra acestei cestiuni: «In vremea 
de resuflare între acele resbóie crunte, si chiar si în sgomotulü acela ali ar- 
melorü, unirea Romänilorü pentru slobodenie, și faptele lorü cele viteze, cu 
care aü apărată cinstea Patriei, putea să înalțe duhulü lori, să-i facă a se 
simți mai pre susü de ceea ce eran, si să imbratiseze cultura cu foculü ce ca- 
racterisézá pe o astfelü de nație; dar ceea ce a opriti duhulü Romániorü de 
a nu se gândi la acesta si de a nu face nici o mișcare spre înaintare a fosti 
turburírile din întru, cari aŭ fosti «a dese decât resböele cu puterile ve- 
cine, cart ait ţinutii mat multă, decât acestea, şi aŭ pricinuită mai mari ne- 
fericiri decât ar fl pututü se aducă Romänilorü ori care putere streinä. 
Pe când natia desfășura o energie naţională apărândii drepturile Patriei, slava 
tronului ata jaluzia între familiile cele mai însemnate ale trei, acesta 
încuibă dihonia ; intrigile tăiară pe tótá natia în partide, aprinseră între Ro- 
mâni unii focii de vrașmășie si de resbóe crunte, și Românii, pentru o de- 
sertáciune a unuia și a altuia, vérsará sânge de Români! Aceste nenorociri 
obstesci finurä mai multe vecuri, supseră măduva ferei mai multă decât res- 
boele streine, slăbiră pe Români chiar în vremile în cari trebuia se desfășure 
vitejia cea mai minunată. Unele din urmările acelorü nenorociri veniră până 
la noi, si cu durere se simtii și astădi de ori-care Românii patriotă...». 

«Astfelü vorbea în 1836 unuli din acei publicist? însemnați, a cărorii nume 
e simbolulit redeșteptării nostre nationale. O asemenea dar stare de lucruri, 
eonstituanti nostri din 1866, recitindii istoria si védéndt relele trecutului, aü 
voitii să facă să dispară, asézandt si inlärindü prin tote mijlocele stabilitatea 
pe tronü; și tronulü astíelü se întăresce, si dihonia, de care vorbesce ilustrul 
istorici, astfel se înlătură, făcându-se să se stingă, din inima fie-cărui visá- 
torii, speranţa chiar de a pute vre-odatá încinge Corona térel, ce este dată, cu 
dreptii de moștenire, familiei Regelui nostru Carol I de Hohenzollern Sigma- 
ringen, actualulii nostru Suverant. 

«Acestă stare de lucruri nu se putea altfelü funda pentru totdeauna, decât 
jăsândă in afară de ori-ce luptă de partidü, pentru ocuparea locurilorü din 
ministerti, pe Șeful irresponsabilü alii Statului. 

«De nu amü pune în minte tote invétámintele istoriei, de nu ne-amü folosi de 
esperienta trecutului, de nu amii citi cu folosinţă criticele ilustrilorü nostri 
scriitori, din alte timpuri, de nu ne-amü pátrunde adânci de acestă adevérü 


n by Google 


213 


necontestabilü că preschimbările continue nu aducü decât tempeste si cata- 
clisme, nu amü merita, in casulii acesta, să atingemü vre-odată (érmulü a- 
cela dorită ce steaua tutelară a Romaniel, luminandu-ne de sése secolí, ne-a 
arétatü in fine de pe inălțimile ce inconjorá Plevna; in acelü oršselü din Bul- 
garia, de 30,000 suflete, sângele bravilorü nostri ostași a chezásuitü cu desá- 
varsire viitorulü müre(ü ce Provedin(a a hotäritü Românilorii. Spre acésta să 
iubimü legile jErei; ca să le iubimii trebue să le cunöstemü, si ca să le cunöstemü 
trebue să le invätämü... Sá citimü dar, ca să invé(ámü, legea legilorü, Consti- 
tufiunea nostra.» 


«Tote fictiunile d-lui Meitani se potü înțelege si esplica; una singură, 
credemü, nu se pole sustiné decât intorcéndu-ne indärätü in nóptea 
trecutulul. 

«Anulü trecută (1885) venerabilulă nostru colegi, raportorulü a- 
supra cărții d-lu! Meitani, aducea aminte decisiunea anteridră luală 
de Academie cu privire la elaboratulü d-lui Meitani, cu ocasiunea 
concursului din anulă 1884. Acea decisiune era în cuprindere ca să 
se aștepte esirea de sub tiparü a întregului opp, si dreptü aceea 
n'a mal înnoită propunerea de a se premia studiele d-lui Meitani. 
Urmândă acestă prudentä reserva, viu si eü a nu propune alta de- 
cât să asteptámü coronamentului opulul pentru a-lă lăuda după tótà 
cuviinta. » 


Despre colectiunea d.lu! Teodorescu raportulü specialü se rostesce 
in urmätorulü modü : 


Poesit populare romäne. Culegere de G. Dem. Teodorescu. Ducuresci 1885. — 
Raporti de d-lü D. P. Ilasdeü. 


«Colectiunea de cântece poporane, publicată de d-lü G. Dem. Teodo- 
rescu, e förte meritósá, si de aceea subscrisulü, împreună cu d-lü 
G. Sion, am fostă propusă deja din sesiunea trecută de a se da emi- 
nentulul colectoră ună ajutorü bänescü, intocmal după cum sa dali 
Părintelui S. Fl. Marian pentru publicarea descántecelorü. Cartea este 
de ajutorată, da; de premiată, nu. Premiarea presupune o însemnată 
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activitate intelectuală proprie a celu! premiată ; ajutorarea constată 
numal o mare dosà de persistenfä saü de muncă materială.» 


Comisiunea dará se crede datóre a recomanda plenului acordarea 
unui ajutoră de una mie lel colectiunil dlui Teodorescu. D-nil Ma- 
sorescu Si Negruzzi, separându-se în acâstă privință de opiniunea ma- 
joritati!, aü fostă de părere a se acorda colectorului premiului Na. 
sturelă- Herescu. 


Despre lucrările d-lui Grandea, raportorulü specială d-lü Maiorescu 
a emisii urmátórelc : 


Gr. H. Grandea, Miosotulü, Poesit. A patra ediție. Bucurerct 1885. 

Gr. H. Grandea, Nostalgia, Poesii. Bucuresci 1885. 

Gr. H Grandea, Fulga sai ideali și reală. A opta ediţie. Bucuresci 1885. 
Raportü de d-lă T. Maiorescu. 


e Domniloră Colegi, 


«Dintr'o notitá biografică ce şi-a pus-o d-lui Grandea in noua edi- 
(ie (din 1885) a poesiilorü d-sale Miosotulá, resulta, cá aceste pocsil 
au fostă scrise, pe când Daa era in vârsta de la 15 la 20 de an 
(între 1858 si 1864; d-lui Grandea e născută la 1843). 

«De atuncl in timpü de peste 20 de an! d-lü Grandea nu mal pu- 
blicase alte poesi. Dar in contra celorü ce «bánuiaü», că politica, 
lară fi absorbită cu totulü, Daa ne asigură, cá «nu dà politicel di- 
«lei decât timpulü în care voesce să se repauseze de celelalte studil 
«si lucrări», si că «grämädesce in sartarele lul», ca fiecare autori 
«petre scumpe saü false». (Prefata din 1884). 

«Si în adevérü la 1885 a mal publicată volumulü de poesii No- 
stalgia. | | 

«Din acesta dar se cuvine mal alesü a fi judecată poetulü. Càcl 
cele dintâi încercări sunt prea din copilărie, si autorulü însuși in 
prefata din 1884 vrea să desarmeze critica mal seri6să prin urmă- 
(Orele cuvinte : «Critica ar fi pretentiösä, dacă ar căuta în aceste 
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«versuri ceea ce nu se află decât in fructele unei minți cóptá prin 
«vârstă, studii si esperientä. Ea va avea ocasia să-și arate ascufimea 
«condeiului asupra lucrăriloră din o vârstă mal înaintată». 

«De si nol suntemü de părere că nu ar fi «pretentiósá» critica, 
dacă ar cere, ca orl ce lucrare publicată să fie fructulă une! minţi 
cópte, ci că din contră este pretentiosü autorulü, care se presintă in 
publică înainte ca mintea să-I fie cóptá, totuşi pentru judecarea scrie- 
riloră presentate la concursi trebue să admitemü reserva fäcutä de 
însuși autorulü, si ne vomă ocupa dar ma) alesă de poesiile posteri- 
Gre adunate în volumulü Nostalgia, precum si de novela Fulga. 

«Din aceste două cart! supună apreţierii D-vóstre urmätörele citate, 
destulă de numeróse pentru a vé puté forma convingerea asupra 
intrege! valori literare a lucrärilorü din car! sunt extrase: 


Din Nostalgia : 


'Mí-aü disă desü amicii mei 
Când eramü copilă ca ei: 
«Cu voinţa ta de feri 
Și eu mandru-ti caracleră, 
Vei fi Cromvel mai târdiă.» 
Dragă, el mintiaü.... o sciü! 

(pag. 13). 


Eram strugurii înainte, 
Eram june coptii de minte; 
De când însă te-amü záritü, 
Strugurul sa stafiditü, 
lară mintea mi-a peritü. 
(pag. 12). 


Am scăpată acum de jugü, 
Jugulü dulcelui amorü; 
Parcă esü dintr'unü cosciugii, 
Deü, asa respirii usorü! 

(pa. 20). 


Tomn'ai către fine. Véntulü rece bate, 
Scuturändü din arbori frundele uscate, 
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Dar védéndü cum ele se rotescü în véntü  . 

Si ca plóie d'aur cadü p’acestü pámóént i, 

Cletinându-mi capulü, dien cu intristare etc. 
(pag. 23). 


Fragidá ca crinulü ce, scäldatü de roa, 
Dulce ílü poleie rumenele ziori, 
Vesela ea plaiulă când o burá-lü plouă. 
Si îi smältuesce viile culory,—— 
Te-amü vedutü, copilă, pe aceste maluri, 
In astă cuibă divini, 
Ce se oglindează în albastre valuri, 
Ca'ntrunü cerü senină. 
(pag. 28). 


Ilusie plăcută! Dar când incercü pe liră 
Să cânt ce simfü in mine, ce mintea mea admiră, 
Atunci.., atunci svérl lira, de ea fiind nedemnü, 
Si viselorü ascunse indatá mé resemni. 
(pag. 44) 


Sufletu-{i candid st închipuiesce 
Tom frumusețe, ca celü copilü 
Care se jócá si pläsmulesce, 

Ca elü întocmai îngeri d'argilü. 


Scumpe ilusii, fulgerü in care 

Noi vedemü cerulü ce ne-amü promisi, 
Vë cunoscü pretulii cât e de mare, 

Adi când din sinu-mi voi v'afi proscrisiü ! 


Oh! facă cerulă, scumpă copilă, 
Ca in ilusii să sbori mereü... 
Realitatea, monstru ce 'mpilä, 
Să nu te prindă în sborulü téü. 
(pag. 70). 


Volosí serbámii, Armido, a ta aniversară. 
Natura însă-i tristă si plângerea-i amară 
Resunä p'intre pomii de frundá scuturafi, 
Ca gemétulü in nopte alii celorü trepasati. 
(pag. 71). 
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FICA LUI GELU 


In castelulă ce-și resfatä 
Fruntea veche pintre nori, 
AU védutü p'a lui teratš 
O feciórá une-ori ? 


Ea e jună si frumâsă, 
E a lumei mândră stea, 
E candidă si duiósá... 
O cunosce-ti voi pe ea? 


Degetele-i fugétore 
Scotti din harpa de ebenü 
Sunete fermecátóre 
Care 'ncântă acelü edenü. 


Ale mele seci cuvinte 

De ce n'aü putere, dën, 

Sá destepte "n voi ferbinte 
Dorulü care-lü simtü mereü. 


(pag. 91) 
«Din Fulga: 
— Päcatü de acestü june! — esclama une-ori o dómná care păstrase din 
junetea de odiniórá numai cochetăria, si pe lângă cari grațiile ară fi pututü 
trece fără temă cá vorü fi întunecate. — Päcatü! — dicea ea, — if placii maf 


multă dinele muntelui, arborii stäncelorü, norii cerului, de câtă lumea. Este unŭ 
sélbatecü. N'are crescere. Cu tote că în fata lui este o dulce melancolie, dar 
sunt sigură că este unii fiii de bädäranü. (pag. 6) 


Ochii 'Yeraü ardötorf, buzele îi murmuraü. Unii fluture, lipindu-se de buzele 
ef, arii fi audito soptindü : unde o fi elt acum? Apoi intórse ochii către mo- 
nastire şi i atinti la feréstra vecină cu a ei. Nu vědu de cätü perdelele albe fil- 
fiindă in véntü, pomii legănându și vérful și suspinä. (pag. 9 și 10) 


Cum | esclamá Zoe — și elii a stersü aceste versuri cari sunt atâtii de frumóse? 
Dacă `ü vom cunosce odată, o sălii rogü să mi le scrie à» albumă. 
(pag. 11) 


— De odată Zoe se schimbă la față. Ea vădu unii june care înainta incetü 
și cugetândii. Ascunse hârtia in sinü. Ochii lori se întâlniră, și două scântei 
scăpărară de odată. 

28 
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— Cine o fi? — se întrebă copila rosindü si tremurändü. Ochii ei impáenje- 
nati nu mai vedeaü de câtii intunerecü, si in acelü intunerecü privirea tristă si 
profundă a junelui. 

. — Cine o fi? — se întreba Fulga, urmändü calea către monastire. Nu pu- 
tea se'și stérgá din minte acea figură de ängerü si acea ochire care îi pátrun- 
sese toti suflelulü. | 

Nóptea veni. Luna se ridică pe umărulii delului si lumină întinsa și frumósa 
vale a Argeșului. Lumea dormea. Intr’acelasi timpă două ferestre se deschiserá 
la monastire, două figuri se arătară. 

— Cine o fi? — murmură Zoe, inclinandu-si fruntea pe mână. 

— Cine o fi? — murmurá Costinti, stergéndü o lacrimă. 

Si ochii lorü rătăcitră multă timpü peste vale. Apele scänteiaü la lumina lu- 
nei si a stelelorü. 

In același timpti două suspine se ingänarä cu frémátulü frundelorü, cu cân- 
teculü greerilorü, două voci soptira : 

— Cine o fi? 

Si ferestrele se inchiserá. | (pag. 12 gi 13) 


| 
| 


Intinse brațele ca s'o strângă la sinü, fantasma peri. 

Costinü se sculă cu fruntea udatá de sudori. Lacrimi ardétóre îi suruiaü din 
ochi. Camera părea plină de profumulü ce esala pérulü fantasmei. 

Rémase multi pe gânduri. Era turburatü, tristă si voiosü; audia în sufletulü 
luf sueräturile vijelief, adierile imbálsámite ale diminetei, gugulirile voluptății 
| sufletesci; vedea seninulü cerului, purpura zorilorü, résfrangandu-se in cristalulü 
apelorü. Jet trudia mintea ca să intelegä acelü misterü. 

— Să credi în farmece? — se întreba elü cu ciudă, stergéndu-se pe frunte.— 
Pentru ce copila de eri nu’mi ese din minte? Ciudatii! 

Si elü esi din casă, dora va esi copila din inima lui! 

Dar să nu esi, Zoe! Unde vei afla tu unii templu mai säntü, mat luminosü, 
mai plini cu armonie si amorü, de cätü inima lui Costinü Fulga? Nu te în- 
grija dacă sa supératü öre-cum, pentru cá nu înţelege ceea ce simte. 

Pentru întâia oră simte voluptosele torturi ale amorului. Si tu totii aseme- 
nea, dulce copilă, tu care te svärcolesci cu neastämperü in patu'ti virginali 
fără ca somnulü să potă atinge genele'( lăcrămate. 

Cele două ochiri ce Y'a aruncatü eri, aŭ fostii două fulgere; inima vostra 
a fostii iasca care sa aprinsü de acesti focii cerescii. Tote apele pământului 
nu polii stinge ceea ce Dumnedeü aprinde. (pag. 15 -- 16) 


DEED NU DEMO 


at wu aa A sd 
—— am 


lutr'o speluncä sub polele monastirei, vědu pe Zoe. Era însoţită de Amalia. 
Biata copilä avea aerulü abátutü. Sedea pe țărmul unui isvorü și rupea 
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flori dintr'ună buchetü pe cari le arunca in apă, apoi le urma cu ochii cum 
plutiaü. 
Costinü nu cutezä a se apropia. Si cu tote acestea câtă de multă doria să 
sadá pe acelü covorü de iarbá làngá copilä, mai cu sémá cá era unü locü li- 
berü làngá dénsa! (pag. 23) | 


Vorbiră de poesie, de musicá, de pictură, de botanică, de astronomie, numai 
de amorü nu cutezară nici unii cuvînt. 

A treia di Costinü intr'unü momentü de răpire, o salută cu numele simplu: 

— Zoe! 

A patra di elii nu esi din casă, avu friguri. Zoe aflàndü, se închise si stătu 
totă noptea la feréstrá. 

A cincea di se întâlniră. 

Eli îi dise : 

Ea ii dise : — Costinü! si `Y întinse mâna pe care elü o atinse cu buzele. 

(pag. 27) 


Urianu este unii nume care ascunde pe eelü adevératii. 

Nici că amii pututii face altminterea, când cei mai mulţi din eroii noștri 
vietuescü încă. 

Zoe vorbi pärintilorü ei atâta despre întinsele cunoştinţe ale lui Costinü Fulga 
in litere, sciinfe si arte, in câtă aceștia întinseră mâna juneluf cu bună voință. 

(pag. 29) 

c Aceste exemple potü întemeia părerea sub-scrisulul, că operele d-lul 
Grandea nu sunt din cele ce sari cuveni să fie premiate de Aca- 
demia Română». 


Comisiunea a admisă prin votü conclusiunea raportului d-lui Ma- 
iorescu. Subscrisulă singură n'a impärtäsitü si nu impärtäsesce acesti 
modă de a vede. Nu mé sfiescü a susţine cá, lucrarea d-lui Grandea, fi- 
indù mal bună decât tóte câte sai presintatü astă dată la concursü, 
urmeză a fi premiată, după litera si spiritulü testamentului. «D-lü Gran- 
dea — dicea la 1861 în Revista Română de George Creténu — are 
o imaginatie fină, naivă; poesia curge cu profusie din pana sa și 
se traduce in cele mal gra(ióse comparații si imagini...» Totü atunci 
dicea Bolintinénu despre Grandea: «Poesiele sale când ne încântă 
prin delicate(a cugetárilorü si eleganța espresillorü, când aŭ darulü 
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să misce inima si să lácrimeze ochil cel mal secaţi...» In fine, iată 
cum se rostia colegulü nostru d-lü Sion: 


«Arii fi lucru de prisosü ca să facă unui elogiü mal întinsă acestorü versuri: 
ele se recomandă de sine-le. Corectia lori, naturalitatea stilului, nobleta espre- 
siilori, suavitatea concepţiei, arta versificatiel, originalitatea ideilorü si a subiec- 
telorü, — tote aceste însușiri esenţiale ale artei poetice, — caracterisá ună ta- 
lentă adevărată pentru junele Grandea si o aquisitie meritosă pentru literatura 
română». 


Acum, decide, Domniloră.... 
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Anexa I. 


MUSEULÜ ISTORICU SI ARCHEOLOGICU DIN TEMISÓRA. CĂLETORII ÎN INTERESULÜ 
SCIINTEI. CERCETĂRI ULTERIORE IN ORADEA-MARE. 


de D-li G. BARITÜ 
Membru alti AcademieY Române. 


— s 


Până in anulü trecuti 1885 avusem ocasiuni de a cálétori si a 
petrece pe la unele localități mal însemnate numa! in partea de susü 
a Banatului Temesanü, adecă în comitatele Cara;ü si Timisóra, iar 
districtele muntóse ale lui nu le cunosceamü; iar acâstă lipsă de 
cunoscintä topografică o simtiamü de câte ori mé ocupamü saü cu 
istoria dacoromană dintre anil 100 zi 275 sau cu istoria care se 
începe cu primele invasiuni ale Turcilorü preste Dunăre incöce si se 
termină cu scóterea lorü definitivă anume din Banatü în urmarea 
păcei de la Passarovitz (Paslarevatz) încheiată in 21 Iunie 1718. 
Vechia mea dorință de a visita odată și părţile muntóse ale Bana- 
tului devenise mal intensivă din anil de când in Timisóra, care este 
capitala Banatului si totodată cetate de mare importanță, sa inte- 
meiatü o societate istorică si archeologică, cu scopü declarati de a studia 
istoria antică si a evului medii, a culege documente și monumente 
din car! să înființeze ună museü archeologică pentru «Ungaria meri- 
dională», precum se numesce in statutele sale, cum si a face săpă- 
turi indată ce-i vorü permite mijlâcele de bani. 

Pentru ca să pociü face comparaliune ceva mal sigură intre dóué 
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musee si între cele dóué societăți archeologice înființate numai de 
puțini anf, in dilele prime ale lunei Septembre st. n. am mal visi- 
tati odată micului museü archeologicü din Deva, despre care avusem 
onóre a raporta în altă sesiune si am aflată, că cu tötä lipsa grea - 
simțită de mijlóce bänesci acelü museü sa inmultitü din noù cu 
cäte-va obiecte si inscriptiun! de o valöre eminentü istorică, precum 
si cá obiectele adunate atát daco-romane cát si unele preistorice, dupa 
cum se crede, sunt clasilicate si așezate cu multă cunoscintä de 
lucru. P&cată numai cá miculü localü închiriată pentru museü co- 
respunde réü scopului si că este espusü la pericolulii de focü. 

Se adunà in Deva si documente scrise, cáte se potü afla in acea 
parte a Transilvaniei, din mare fatalitate însă mat multü cu scopü 
de a le pune in serviciulü politicei naţionaliste maghiare decât în alt 
sciintel istorice pure. 

De la Deva am apucatü pe riulü Streiü in sust prin acelea re- 
giun! incäntätöre pline si de cele mal márete reminiscente istorice, 
pana la orasulü románescü Hategü, iar de acolo plecándü in 2/,, Sep- 
 tembre cu trásura pe drumü bine ingrijith pe la Sarmisegetusa în- 
ainte, de la comuna Zaicani intrarámü pintre păduri in pasulü saü 
strimtörea de munți numită de comunü Porta de fer, uni nume 
förte celebru acesta in istoria ț&rei din mal multe vécurl, consideratü 
mal virtosü din punctü de vedere strategică. Catt tine mat alesü până 
la satulă Bucova sai si până la Bautari pintre acelea strimtor! de 
munţi si între atâtea păduri dese, chiar si ochiulü unul laică se pote 
convinge că orl ce armată eroică va fi incercati să pătrundă vreo- 
dată prin acele strimtori in sinulü Daciei centrale şi să respingă o 
armată patriotică disciplinată, va fi trebuith să plătescă cutezarea sa 
cu Lorent de sânge vérsatü, încă si in casurl când armata ar fi fostă 
comandată de unü Traiani in contra unul Decebalü saü de vreunü 
sultanü orl mare vezirü în contra unui Ioanü Corvini de Hunedóra. 
Munţii de aláturea acelei val lungi nu sunt înalți si nicl valea ce 
se intinde pintre aceia pánà la trecétórea dela Bucova nu este asa 
strimtă precum o descriă unil geografi mal vechi, este însă îngustă 
destulă pentru ca să nu poti desfășura intrinsa nicăiri vreo trupă 


Digitized by Google 


223 


mal numérósá spre a o pune în ordine de bátae. Se poti vedé si 
urme de șanțuri trase in curmezisi peste vale si drumü. Despre e- 
poca in care se vorü fi făcută acele şanţuri de apérare, istoricii 
Transilvaniei diferi in opiniunile lorü. Cea ce se scie de siguri este 
că si in rásbóiele turcescl sau trasü asemenea şanţuri în strimtorile 
numite Porta de ferü. Din timpurile Romaniloră aü remasü numai 
urmele drumului romani care vine de la Banati prin comuna bă- 
naténa Marga la comuna Bauţari; iar la Bucova sat mal aflatü si 
resturi de ziduri, cărămid! si alte obiecte căutate de archeologl. Totü 
în hotarulă Bucovel se védü urmele unei peträril (carieră) de mar- 
moră cristalină, cum il dicü montanisti!, iar mal la o parte zacü 
colóne si alte lucruri de peträ începute de cátrá petraril romani, 
dară neterminate. Când va veni odată timpulü si întrinsuli ómenl 
cu averi man ca ună Schlieman si totodată competenţi in ale ar- 
cheologiel, ca să desgrópe ruine de ale Ulpiei Traiane, atunci aceia 
vorü sci judeca până la ce măsură se vorü fi folosită Romanii in 
capitala Daciei de petrăria de la Bucova. Intr'aceea Dr. I. F. Neige- 
baur între vreo 112 inscriptiun! decopiate de pe monumente de 
pétrá scóse din ruinele Ulpiei Traiane nu a lipsită a numi şi pe cele 
sculptate In marmora. 

In aceași di, după călătorie de dece dre, am ajunsi sera tárdiü la 
orașului Caransebeşi, cunoscuti sub acestü nume în actele publice 
de la 1273, espusü sub domnia turcéscá la mari adversitäfl; din 
dilele impératulul Iosifá II (1780—1790) residentä a statului majoră 
pentru ună regimentü românescă de granitarl, iar de la an. 1865 
residentá a episcopie! ortodoxe orientale românesc! întemeiată de 
cătră Majestatea sa impératü si rege Franciscü losifü I spre mare 
consolatiune sufletéscà a Romänilorü din Banatü, supuși până atunci 
cu totü clerulü lorü ierarchiel sârbesci. 

Avéndü cineva de scopü a studia istoria Daciei lu! Traiani si 
voindă a cerceta urmele drumului si ale localitätilorü însemnate pe 
Tablele Peutingeriane, va face prea bine dacă va sta cevași in Ca- 
ransebesü şi, urcândă pe déin unde se mal cunoscü resturi multe 
ale une! fortărețe vechi, va cerca să se orienteze de acolo, privindü 
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preste acea regiune frumösä si sänätösä până unde-lă vorü ajuta pu- 
terile vederii; presupunü inse cá va avé si conducători nu numai 
ospitali si binevoitori, ci totodată pătrunși pe deplinü de necesitatea 
cercetárilorü istorice, precum ati fostă pentru mine acei doi domni 
membri ai consistoriulu! recomandati de cătră venerabilulü octogenarü 
preas. domnü episcop diecesanü Ioanü Popasu, cum si uni domni 
architect, români, car! îmi devotará o di intregä in interesulü cerce- 
tärilorü mele, iar apoi d-lü architectă binevoi a mé însoţi si con- 
duce a treia di, totu prin comune locuite numai de poporatiune ro- 
mánéscá, până la minunatele stabilimente montanistice de la Resita, 
cari se află în posesiunea unel societăți francese. Intre altele Caran- 


„sebeşulă merită incă si din alte puncte de vedere ale epocel pre- 


sente ca să fie cunoscutii mal de aprópe; anume diversele institute 
românesci religiöse si nationale înființate în acea residentá de anl 
dóuédeci incóce nu le pote trece cu vederea nici uni Români care 
scie, că totu ce sa fácutü este numai resultatulü unui zelü sacru, 
iar nicl decum ali vre-unul ajutorü, fie ală statului De alu vre-unel 
alte biserici surori care ar dispune de milióne. Ca si cum al ara și 
semăna intro telinä, a cárel fertilitate nu o cunosci de loci gi aş- 
tepti secerisulü cu legitimă impacientä, intocma asa era silità a lucra 
primulü episcopü :diecesani cu membrii consistoriului séü, si Dum- 
nedeulü pärintilorü nostri i-a ajutată. 

Aflândă frati! mei Români din Resita despre scopulü călătoriei mele, 
intocma ca si cel din Caransebesü, im! steterá pe intrecüte in ajutorü 
ca sà mé indrepte spre regiunile cele mal interesante pentru istoria 
nostra. 

Asa, după alte dóué dile petrecute in itesita, aflándu-mé in linia 
cälei ferate, apucaiü iarăși prin o regiune cunoscută prea bine ar- 
cheologilorü, adecá pe la Bocsa románéscá si pe lángà comuna Ji- 
dovin înainte cátrà Timisóra. La acelea regiuni însă vomü chema 
atentiunea d-lorü colegi îndată după ce vomă visita museulü archeo- 
logicü din Timisóra. | 
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Museulü societăţii istorice şi archeologice din Ungaria meridională. 

Societatea istorică si archeologicá, a cărei residen(á este cetatea 
Timisöra, există de 14 ant. Președinte alu societalil e d-là Sigismund 
Ormos, totodată prefectü (comite supremă) alii comitatului Timisórel 
cu 345 mil de locuitori, dintre car! 146 mil sunt Români, 107 mil 
Germani, 18 mil Maghiari, 47 mil Sârbi, iar restulü alte rasse de ömen!. 
Acestă preşedinte este unulü din archeologii pasionaţi pe .studiulü 
lord. Secretarü este de câțiva ani cälugärulü piaristü Stefanü Pontelli, 
italiană de origine, precum ili arată si conumele, profesorü la liceü, 
bărbată eruditü si devotată cu totulü pentru prosperarea societății. 
Organisarea proprie a societății se pote vedé din statutele el. Credü 
că este bine să premitü acilea celü puţină atâta, cá societatea a- 
césta istorică si archeologicá în privința materială stă neasemänatü 
mal bine decât cea din Deva; ea-și are si casele propri! susă in 
cetate, unde se află așezate în ordine frumösä töte părțile constitu- 
tive ale museuluf, cum si o prea modestă bibliotecă si ună mică 
începută de pinacotecă. 

După o primire cáldurósá din partea confratilorü nostri Români, 
bravulü si nepregetátorulü d-nü advocatü si publicistă Paulă Rotariü 
avu bunătate a comunica secretarului Pontelli dorința mea de a 
cerceta museulă. In 7/19 Septembre, însoțită de cátrá amiculü Ro- 
tariü, am mersii la museü, unde d-lü secretarü, primindu-ne cu acea 
urbanitate proprie națiuni! din care se trage, nu-și pregetă a ne 
conduce pe la (ote despärfemintele museului, cum si a ne informa 
óre întregi mal alesii despre proveniența multorü obiecte archeolo- 
gice din cele mal interesante pentru sciintá. Voiü observa acilea cá 
cercetările nu se facü numai cu privire la archeologia daco-romană, 
ci se adună si obiecte despre cari se crede că arü fi preistorice; mal 
departe, precum la museulü centralü din Budapesta si la unele par- 
tiale din alte ţinuturi, se caută cu zelü încă si resturi de ale domniei 
Huniloré, cércáne (nemt. Ringe) sat fortificatiun! de pämintü de ale 
Avardorá, urme de morminte din timpulü venirii Maghiarilorü in Pa- 
nonia si Dacia etc.; întocmai face si acéstá societate din Timisöra ; 

29 


as. Digitized by Gooqle 


-226 

de aceea este bine a cerceta musee din Ungaria, avéndü in vedere 
şi aceste scopuri multiple ale societäfilorü respective, precum si a 
ne însemna resultatele, că de ex. in mulțime de casurl in car! cine- 
va caută si sapă după urme de Hunt, de Avari si Maghiari, se po- 
menesce cá dă totii numa! de urmele domniei Romaniloră antici. 

Eramă să ultü cá in museulü din Timisóra se adună şi hrisóve 
din vécurile mal dincóce precum se face si la Deva. Intre cele din 
Timisóra încă se allá câteva originale autentice de ale principilorü 
Transilvaniel. i 

Colectiunea numismatică a museulul a înaintată dórá mal bine de- 
cat tole celelalte părți ale sale. Asü fi dorită să cunoscü mal de a- 
prope acéstă colectiune; dară, precum sciți, Domnilor Colegi, visite 
cum a fostii si acesta de vre-o tre! óre, obosescü încă si pe ómenil 
ce se află în tölä vigórea vietel. Intr'aceea domnulü secretară avu bu- 
nătatea de a-mi oferi buletinulü societății de pre sépte anl, carele 
apare in limba maghiară, câte patru fascicule pe fie-care anù (Tór- 
ténelmi és régészeti értesitó. A délmagyarországi tórténelmi és regé- 
szeti társulat kózlónye). Publicate fiindü in acestü buletinü proce- 
sele verbale ale sedintelorü, cum şi cáte-va disertatiun! istorice si ar- 
cheologice, după ce vede cine-va museulü, din buletine póte să cu- 
léga informaţiuni ulterióre si póle fi cà mal esacte decât cele date 
prin graiulü vii. Tocma acésta mé voit încerca să faci si eu. Ci- 
tindă acele buletine de pre sépte ani, mi sa părută că se cuprindă 
intrinsele câte-va lucrări si descoperiri de o valóre, pe care nici sec- 
(iunea istorică din Academia Româna nu ari voi să le trecă cu vederea. 

Cele mai multe urme de anticităţi daco-romane se află in comita- 
tele Caras& si Severină, întrunite politicesce in anil din urmă intr'unü 
singuri municipiu mare, adecă toti leritoriulü Banatului care se în- 
tinde din regiunea oraşului Lugojă până josü la Dunăre, iară spre 
România până la Mehadia si Orşova. Acesti comitatü, compusă din 
dóué, are la 385 mil suflete, din carl aprópe 300 de mil sunt Ro- 
man! cura, vre o 19 mil Sârbi, cătră 40 de mil Germani, ceva 
preste 7 (sépte) mil Maghiari, iară restulü diverse alte limbi. După mo- 
desta mea părere, cifrele acestea comparate între sine pot să fie sem- 
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nificalive nu numal pentru etnografi, ci si pentru archeologil eat ca- 
uta in Banată urme de ale domniei romane. Vedemü adeca si din 
buletinele societátil de la Timi;óra, cà acel membri al sél carl se 
ocupă cu archeologia, mal totü in acéstà parte a Banatului is! con- | 


centreză cercetările lori, totü asa precum făcuseră si altil înainte de el. 


Cercelări pe urmele Tablelorü: Peutingeriane si ale Geografict lui Plolomeă. 


In fasc. 3, din anulu IV alü buletinului societății aflămă diser- 
tafiunea presidentului Sigism. Ormos scrisă cu multă diligentà des- 
pre cercetările sale si ale altorü istorici făcute asupra ruinelorü de la 
Viminacium si Margum. Ormos a consultatü pe tol! eruditil câți aŭ 
scrisă până acum in acestă materie până la Kanitz si Mommsen; 
apoi, adoptând si opiniunea lu! Dr. Ortvay, profesorulü de la Pressbu:g. 
care făcuse asemenea studii seriosi la fata locului, constată între 
altele, cà Viminacium a fostii acolo unde astädl este situată comuna 
Kostolatz în regatului Sârbiei la riulà Mlava, cam vis-à-vis de insula 
Ostrova; Yará Margum, unde fusese stațiunea flotilei danubiane a Rom’, 
a stalü pe malulă Dunärel aprópe de comuna sârbescă Culici, acolo 
unde astädi se vede ună nucetü numită pe sárbesce Orasie. In a- 
ceste cercetări ale Ungurilorü le-a fosti de buni ajutorü preolulü 
sárbescü Steva de la Kostolatz, care avea si o colectiune frumoósà 
numismatică si de alte obiecte archeologice. D-lă Ormos musträ in 
disertatiunea sa pe guvernulü Särbiel pentru indolentà, căci lasă ca 
tesaure de acelea mâne polmâne să dispară de la numitulü preolü, 
care de altmintrea nu a voită să dea Ungurenilorü nici o bucălică 
din acelea, nici chiar pe uni pretü cu care-lü imbiase Ormos, ceea 
ce insemnézà cà popa Steva cunoscea óresl-cum valórea obieclelorü 
adunate de eli. š 

Asa dara Viminacium, capitala Mesiel superióre, si Margum, ca for- 
tärelä renumită situată la Dunăre, nu vorü mal da materie de discuti- 
uni între archeologi. 

Aponte şi Arcidava. In fascic. A din anulu III aflăm o altă de- 
scriere de la Palanca veche si Rama, cuprinsă din ordinulü lu! Or- 
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mos intrunü procesü verbalü luati de către o societate care mer- 
sese de la Biserica albă, in Maiü 1877, la Palanca veche si la Rama, 
cu scopü de a căuta morminte rémase din rásbóiele turcescl si monu- 
mente romane. In acestă actü se constată, cá pe acele maluri ale 
Dunáref, unde se védü astădi comunele Palanca si Rama, ap stati 
odiniórá faţă în față Apo si Arcidava, totü așa precum se védü ară- 
tate pe Tablele Peutingeriane, precum si cá chiar si páná in diua de 
astădi se mal vede pe ambii térm! câte ună capă de podü, care, dacă 
și nu fusese asa de minunată ca celü de la Severinü, totuşi a tre- 
buitü să fie fostă zidită fórte bine, sai încai compusü din luntri, asa 
ca legiunile Romei să pötä trece sigură preste eli, si de la Vimina- 
cium, Lederata, Aponte, Arcidava, Centum-Putei, Berzabis etc. să îna- 
inteze către Tibiscum, iară de acolo mai înăuntru în Dacia. 

După inscriptiunile aflate la Rama si decopiate în susü citatulü 
fasciculü 4, pag. 170—171, în acele doué fortificatiun! aü stätutü 
cine scie până când legio VII Claudiana. 


Adevărata, directiune a drumulut Romei prin Banati. 


Archeologii aŭ ostenitü multi întru cercetarea acelorü localităţi si 
castre, cari sunt numite in Tablele Peutingeriane si pe la car! va 
fi trecuti drumulü lui Traian de la Viminacium prin Banatulü de a- 
stad! in o directiune sai alta. Cel cari aü avută in vedere numai 
numérulü miilorü de pași romani, fără ca să alba timpü si ocasiune 
pentru esplorări făcute la fata locului, aü fostă induși adesea în e- 
röre. In buletinul societății archeologice de la Timigóra an. IX, fa- 
scicula 2, de la pag. 49—59, aflàmü o critică esitá din pana arche- 
ologulu! Leonard Böhm, locuitoră in orasulü bänätenü  Biserica-albd, 
care se ocupă mal bine de an! dóué-decl cu carcetări archeologice 
în Banati; iară anume in 1882 a intreprinsü din noŭ, în societate cu 
renumitulü archeologü Carolá Torma, o cálátorie inadinsü, cu scopü 
de a fixa odată definitivi urmele acelorü localități. Resultatulü acele 
călătorii si acelui studiü a fostă, că numiții doi domni respingă o- 
piniunile mai vechi ale altorü archeologi, precum si pe a d-lui Jc, 
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adoptată si de T. Mommsen in opulü seü monumentală, ca si cum 
drumulü de la Viminacium si Lederata de la Dunăre ari fi trecuti 
prin partea Daciei numită astädi Banatü până la Tibiscum pe unt 
incunjurü mare, adecă pe la Versetü, Buziasü, Lugojü et Cavaran ; 
ci numiții doi domn! Droduch probe pentru directiunea urmátóre : 
De la Viminacium, trecéndü preste podü la Lederata, a apucatü spre 
Biserica-albä, de acolo pe la Varadia, unde a fostă Arcidava, de aci 
la Surducu, unde fusese Centum-Putei, de aci la Berzovia, in regiu- 
nea unde se află astădi comuna Jidovin in linia cálel ferate, unde 
Sai scosi si până acum diverse obiecte archeologice; in fine de a- 
ici drumulü a apucatü către Tibiscum, care cetate nu a fostă situa- 
tă tocmai pe loculü unde este acum Caransebesulü, ci mal la vale 
între Timiş si Bistra, acolo unde se împreună aceste dóué rîuri, 
precum se póte observa bine din délü de la Caransebesü. De alt- 
mintrea in cát pentru Tibiscum, incepéndü de la Marsigli si Katan- 
csich până la Neigebaur si Ackner, toti archeologii sunt de acordü 
că acelü municipiă daco-romanü fusese situati între numitele dóué 
rîuri; iară Dr. Ortvay a limpeditü si mal bine acestă cestiune, pre- 
cum vomü vedé mal la vale. 

Din tóte acestea însă, după modesta mea opiniune, nu se pote 
sustiné, că nu arti mal fi fostă si in Banatü încă si alte drumuri de 
ale Romanilorü, indatá ce se va proba de ajunsü, cá afará de susü 
numitele localități aü mal fostă in acea parte a Daciel încă si alte 
colonii, municipil, castre stalive, turnuri si asa numite mansiones. 
Sunt multe urme de acestea descoperite si până acuma, iară pre 
câți credă eü, va mal descoperi desü numita societate de la Timi- 
sóra, chiar şi dacă nu arü voi archeologil el; căci de ex., urmárindü 
pe Hun! si pe Avant, numai ce te pomenesci că dati preste cate 
unü restü de edificii monumentală de ale Rome! saa preste o sumă 
considerabilă de monede de ale imperatorilori. 

La Vergetü, oraşii cu vre-o 23 mil locuitori, care astădi este 
mal multi germani si sárbescü, cu episcopie ortodoxă särbescä, 
până in anil mal dincóce nu credea mal nimeni că sari afla si 
obiecte archeologice de ale Romei; iară despre resturile unui a- 
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peductü forte lungă numiti canalulü saü santulü Flore; de la nu- 
mele unel fete de Români anume Florea, se lätise mal de multă 
fabula, cá acelü apeductü larü fi fácutü Mustafa pasa pe la 1716 
adecă puţini înainte de a deserta Turci! Banatulü pentru totü-d’a- 
una; iară la acea lucrare larü fi induplecatü fica unui Români 
bătrână, care împreună cu solia sa ajunsese la mare nepulinlá, 
iară fica lori trebuia să 'le aducă apă buna de béutü de la o 
distanță mare, unde mergea si pasa ca să bea apă pröspetä. Flórea 
era in acel ani fata cea mal frumösä, desteptä si sánátósà din Ver- 
setü. Mustafa pasa védéndu-o a stati să innebunésca după dinsa si 
o a cerută de navastá pentru haremulü său. Flórea s'a opusă până 
la unt timpt cu tărie sufletéscá la tóte lingusirile Mos!imulut; în fine 
însă, védéndü că nu scapă de Turci, îi puse o conditiune, dicéndu-t: 
«Tu vedi, pasä, că ep duct păriniiloră mel in tóte dilele apă prós- 
petä de la putulü depärtatü, fără care el arü muri. Dacă m’asü mä- 
rita eŭ departe de casa párintéscá, cine să le mal ducă lorü apa? 
Dacă însă tu te vel lega să faci unii scocü lungi de la putt până in 
curtea casei părinţilori mel, atunci mé legii şi eù să mé märilü 
după tine». Paza sa legati si a făcută canalulü, si aşa Florea nóstrà 
era să se facă turcică. Aci însă încheie poesia poporului așa cà, 
canalulü nu apucase a fi terminati, pre când Florea fu lovită de ful- 
geră tocmai pe loculü unde-si renegase ea părinţii si religiunea sa. 

Prea frumóse idel poetice acestea, bune si pentru ună dramaturgi, 
dară adevérulü istorică este cu totutü altulü. D-là B. Milleker, de la 
care imprumutarámü şi acéstà fabulă, in fasc. 3 din anulü VII, pu- 
blică o disertatiune, din care aflămă, că după ce a visitalü la mai 
multe locuri resturile acelui canalü și a comparatii materialului si mo- 
dulü esecutáril cu alte apeducte de ale Romei, este silitü a recu- 
nósce si elü, ca si archeologi! Böhm, Ilics, si Torma, cá si acelü a- 
peductă de la Versen a fostă totü productü alu artei roman? antice. 

Tolă acilea se mal observă, cá si la Versetü sai aflati monete 
de ale imperaloriloră. Vreo 9 din acele monete aü fostă cumpărate 
in a. 1856 de cátrá ună pricepátoriü, care le-a dáruitü scólel mili- 
tare din Panclova. Unele aveaü inscriptiunea DIVUS ANTONINUS 
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(138—161 d. Chr.); altele eraà de ale lui Constantin M., de când a- 
cesta se bátuse cu Licini; acestea aveau pe aversü capulü impe- 
ratorulul cu cască, iară pe reversü uni altarid pe care este asezalü 
gobulă ; inscripliunile pe acelea ` VOTIS XX si BEATA TRANQUILLI- 
TAS. Pe una moneta de aramá : MAXIMUS NOB. CAES. 

In același fasc. 3 din an. VII saù adică din 1881, dàmü preste 
o altă informatiune publicatä de cäträ preşedintele Sigismundü Or- 
mos, despre und tesaurü mare de monete romane aflate de cäfl-va 
lucrători din comuna Seculă pe unà délà numită Peélra-albá dintre lo- 
calităţile monlanistice Regita si Franzensdorf. Până să afle ömenil com- 
peten{! şi autorităţile politice, ace! muncitori ap impárlità repede a- 
celü tesaurü între sine si cel mal mulți ap vândută acele monede | 
cu prețuri bagatele; după ce însă escel. sa episcopulü rom. cato- | 
lich Alexandru Donnaz (francesü de orig.) acum ca si altă-dată avu 
generosilatea de a destina o sumă de ban! pentru cumpărarea mo- 
netelorü aflate, archeologil societății aü si reușită a cumpăra si a- 
duna 466 de monete romane. D-là Ormoz3, luándü in ajulorü cata- 
logulà museulul imper. din Viena redactată de numismaticulü Iosef 
Eckel in an. 1779, a clasificată acele 466 monete si a aflatü, ca 
acésta este o mică colectiune forte interesantă de la 17 impératl, îm- 
pérátese saü si mame de ale unorü impérall. Ordinea lorü crono- 
logică se începe cu Marcu Aureliă si cu consórta sa Faustina Tu- 
nior (161—180), trece la Commodus, la Septimius Severus şi consórta 
sa lulia Domna, si aga mal departe până ce ajungă la Philippus pa- 
ter cu consórta sa Otacilia Severa si la Philippus filius, adecă până la 
249 d. Chr. 

Cine voesce să aibă descripiiunea esactá a acelorü monete, o pote 
afla pe largă în aceeași disertatiune a d-lui Ormos. 

Fiindü-cá ajunseiü a më ocupa puţină cu monetele aflate la Pétra- 
albă, imi permită a observa, ca laicü ce sunt in numismatică, des- 
pre colectiunea din Timisöra, numa! atâta, cá între monetele adunate 
din Banatulü Timişorei nu se află numai de ale imperatorilorü până la 
Aureliană (275), ci şi de la alt! împărați cari ap domnitü mult mal 
tärdiü, despre carl se vedü in buletinü dări de séma făcute de cäträ 
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secretarii si de alţii in mal multe sedinte ale comitetului, din cari 
se jeaü procese verbale. 

Dintre cele vre-o 90 de monete romane aflate in a. 1878 in ur- 
marea unorü săpături la orasulü Recaşă, 23 km. de la Timisóra, 
numai 70 au ajunsă in mâna d-lui Ormos, dară între acestea nu 
sunt mal vechi decât începândă de la desfrinatulü Heliogabalus 
până la Traianus Decius Catus Messius si consórta sa Herenia Etrus- 
cilla, adecă până la an 249—251. Sau aflată insă monete romane 
si mal dincóce de Aurelianü în alte localități ale Banatului, precum 
de ex. de la Diocletianü (284—305), de la Constantinü M. (306 —337) 
si de la altil, cástigate pentru museü din diverse parti ale Banatulul, 
precum se pote ceti in procesele verbale ale comitetului societăţii. In 
sedinta din 28 Septembre 1881(1) s'aü presentatü comitetulul, intre 
unu numérü mal mare de monete vechi adunate de curéndü, una de 
aramă de la impératulü Constantină fiulà lu! Constantinü M., una de la 
Toedosii, (278—295) pe aversü cu Imp. Theodosius P. F. Aug., iară 
pe reversü Pacificatio reiterata; capulü impératulu! încununată cu dóué 
sire de märgäritarü. Altă monetá de la Iustinian, pe aversü : Imp. 
lustinianus P. Aug. capulü coronatü cu laurü; pe reversü din trel 
parti +, sub ea B. si M. mat in josü NIKM. (lustiniani a domnită in- 
tre 526—565). 

In ședința din 30 Ianuarie 1854 au fosti presentate monete multe 
din vecuri diverse; între cele de la Roma este una de la Imp. Mart, 
mianus (Gal. Val., care domnise de la 292—311) cu inscriptiunea : 
Sacra Moneta Aug, Et Caes. Nostror., adecă moneta sacra, a cárel 
falsificare saü radere era supusá la pedepse infricosate. 

Alta : D. N. Valens P. F. Aug., pe reversü : Securitas Reipublicae 
(364—378). 

A treia : Constans P. F. Aug., pe reversü : Victoria Aug. B.(?) Sis 
(ciae). Constans a domnitü 337—350. 

In a doua ședință din 27 Februarie, între cinc! monete de ale Romei, 


(1) Buletinü a. VII fasc. 1. 
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Se mal presentá una Constantinus Max. Aug., pe reversü circumscrisü 
Gloria Exercitus; de desubt S. M. AR. (1). 

Tote aceste monete sunt de arama. 

In sedinta de la 25 Aprilie 1881 at fostii presentate între altele 
încă si aceste monete: 1 de aramă Imp. C. Val. Constantinus P. F. 
Aug.; pe reversi Jupiter cu Victoria; impreglurü : lovi Conservatori; 
monogramá : S. M. N. (=Signata Moneta Narbone) ; pe area N.E. 

Alta totă de la acelă imperatorü Constantinus Maz. Aug. (alusiune 
la gloria lui Alexandru M.) pe reversü dol ostaşi; imprejurü : Glo- 
ria Exercitus; monogramă : S. M. T. S. A. (Sacra Moneta Treviris 
Signata officina Prima). 

A treia de la Constantinü II, născută din Fl. Max. Fausta con- 
'sórta a doua a lu! Constantinü I, pe aversü ` Constantinus Iun. Nob. C.; 
pe reversü : Providentiae Caess.; monogramá : S. M. S. A. 

Descoperiri epigrafice. importanța cea mare a obiectelorü antice cu in- 
scriptiun!, fie acelea metale, fie pietre si cärämidi, este recunoscută de 
câtră toți. Despre inscriptiunile adunate în museulü din Timisöra a- 
vemă o informatiune bună în scrierea epigraficá mal nóuă a d-lu! Carolü 
Torma apărută în publicatiunea «Archaeologisch-epigraphische Mitthei- 
lungen aus Oesterreich, an. VI fasc. 2, sub titlu «Inschriften aus Dacia, 
Moesia superior und Panonia inferior». Eü nam citită acea disserta- 
Dune a luf Torma, dará buletinulü de la Timigóra, an. IX, fasc. 3, 
ne asigură cá în aceea se publicará 150 de inscriptiun!, mai multe 
nóue necunoscute până acuma, iar altele supuse la revisiune şi co- 
r :cturi, töte latinesci de ale Romei, cele mal multe adunate din Dacia si 
Panonia, atátü inscriptiun! câtă şi mărci saü litere pe cărămidi ro- 
mane. Din cele 150 de inscriptiun! vre-o 40 s'aü adunată de pre te- 
ritoriulă Banatului, în timpü numai de 3 ani, anume 9 de la Tibis- 
cum (astădi Zsuppa), trei de la Caransebegü , 4 de la Mehadia, 3 de 
la Pojejena sârbâscă, 1 de la Slatina, 5 de la Titel etc.; iară cärä- 
mid! cu marca vre-unel legiuni saü a vre-unel cohorte de la 7 locuri, 
anume de la Jidovin 4, Pojejena 4, Tibiscum 3, etc. Din tóte a- 
cestea 40, in museulü din Timigóra s'aü depusü 21. 

(1) Buletinü fasc. 2 din a. X, adecă 1884. 
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Câte sute si mil de acestea vorü fi mat stándü ascunse în sinulü 
pămîntului din acea parte de terä si câte miriade ap fostii distruse 
in 1500 de ant! 

In adevérü se pote dice si despre Banatü, că si elù este, ca si 
Transilvania, uni museü necunoscută până acuma; căci adecă nu nu- 
mal in Timisöra se adună monumente din Banatü acum în dilele 
nöstre, ci ele san căutată si strinsü mereü de la esirea Turcilorü 
si mal värtosü de la 1736 înainte totü pentru cabinetele de antici- 
DU la Viena, iară de mal multi ani incóce se adună si pentru mu- 
seulü centrală din Budapesta, unde s'aü incercatü sa stramute mal 
ca in silá si pe celea de la Timisörä, Oradea si alte cáte-va. Preste 
acestea au si cati-va particulari colectiunile lori, între carl, dacă nu 
mé înșelă, stă in fruntea celor-alalfi preas. sa domnulü espiscopü 
diecesanü greco-catolicü Victoră Mihályi cu colectiunea sa archeolo- 
gicá de mare valore. 
| Acestea si suscitatele despre monetele aflate in Banatü dela impe- 
| ratorif Romei carl aü urmată după Aurelianü, fie de ajunsü numai 
ca esemple. 


Istoriciloră le este prea bine cunoscută confusiunea in care se 
mai află ic colo încă si până astad! cestiunea depre cele trei Daci. 
| Aci diversele ipotese is! aflară cámpü largă de discusiun!, pentru 
ca mal la urmă să dispară una după alta. Se dice. cà unulă din i- 
storici! Banatului, adecà Griselini, a fosti celü d’intäiü, care, fara ca 
sá producá probe istorice, a impártità Dacia veche in Alpestris, Me- 
diterranea et Ripensis; iară pe acesta laù urmati alții până la cel mal 
dincóce si anume pánà la L. Bohm citatü mal in sus. In cursulü ani- 
lorü sau descoperită inscriptiun! cu Tribus Daciis si Trium Dacia- 
rum; din atáta insá nu se putea afla nici numele celorü trel pro- 
vincil, in carl imperatori vorü fi desfäcutü statulu monarchicü alu 
Daciei, nici părţile de teritoriü circumscrisü pentru fie-care din ele. 
In fine eșiră la lumină inscriptiunt cu câte trei nume, adecá ` Dacia 


| 
| Trei Dacii. Dacia Malvensis. 
| 
f 
i 
i 
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Apulensis, Auraria, Malvensis; mal de curândă însă si mal värtosü 
după studiü si cercetări de ant indelungat! ale d-lui Carolü Torma se 
află si Provincia Porolissensis cu capitala sa Porolissum, tocma sus in 
partea septentrională a Transilvaniei pe teritoriulă comunei de astăqi 
Moigrad in comitatulü Selagiu. 

Sa mal escată încă si altă neînțelegere grea mal alesi in cape- 
tele acelora, cari amestecau în scrierile lorü încă si Daciile lut Au- 
relianü din Mesia cu Dacia lu! Traiană. Acestă neînțelegere din urmă 
a descurcat'o dintre scriitori! nostri români si eruditulă domnü ca- 
nonică Ioanü M. Moldovanü, vechiü profesoră si directorü de liceü, in 
scrierea sa polemicá din a. 1873. (1) 

Insă care a fosti Dacia sai Provincia Malvensis? Atätea inscripțiuni 
vorbescă si de câte unt Procurator (Caesaris) Trium Daciarum A- 
nulensis, Aurariae, Malvensis, prin urmare acésta a existatü alăturea 
cu celelalte doué părți; însă unde? Dr. Antonia Boleszny, unulü din- 
tre membrii societății archeologice de la Timisöra, în Buletinulä 
din 1884, fasc. 3, se încercă să probeze, cá Dacia Malvensis sa 
numită totă teritoriulà Banatului Timisórel de astădi, alü Banatului 
numită odinidra alü Severinului, mal tärdiü alii Craiovei, precum si 
totă teritoriulă cunoscuti până in dilele nostre sub nume de Mun- 
tenia, iară capitala acelei provincii dice elù că a fostă Drobeta situată 
In regiunea comunei Turnu-Severinului. Acilea Boleszny iea în aju- 
toră cáte-va inscriptiun! din Neigebaur, Ackner, Borghesi si altele. In 
câtă pentru municipiulă Drobeta, temeiurile dinsulul se potü accepta ; 
iară cele aduse în favórea teritoriului Daciei Malvense mi se pară cam 
problematice. Sá sperámü că archeologii vorü réusi, prin necurma- 
tele loră cercetări, ca să scófá si aici adevérulü întregi la lumină. 
Pentru situatiunea cetätel Drobeta in acea parte a Daciei, disertan- 
tele se provócá la descoperirile făcute de generalulü austriacü Ha- 
milton, fostii gubernatorü alu Banatului, care pe la 1736 aflase in 
regiunea. băiloră Herculane multe petri votive publicate de archeo- 
logulü Caryophilus la Viena in 1737 sub titlu: De Thermis Hercu- 


(1) A se vede: Spicuire în istoria bisericescă a Romänilorü. Réspunsü la contra-critica d-lui 
N. Popea de I. M. Moldovanu. Blajü 1878, pag. 81. 
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lanis nuper in Dacia delectis, iară între acelea si o pétrá de mormintü 
pusă unui «Decemvir municipii Drobetae», copiată cu erori de Grise- 
lini, dará corési de Mommsen sub No. 1579. Ca Drobeta fusese nu 
numal colonie simplă, ci municipi importantă, Boleszny probéza în- 
tre altele şi cu inscriptiunea luată de pre o pétrá patrată descoperită 
la castrum de lángà Severinü, unde elü o aflase aruncatà la o parte 
in grádina publicá. De si literele sunt tocite si anevoie de cetitü, Bo- 
leszpy dice că le-a descifratü asa : 


IMP. CAES. DIV. 
HADRIANI FIL. 
DIVI. TRAIA. PART. 
NEPOT. DIVI. NERV. 
PRONEPT. AELIO HA 
DRIANO ANTONI 
NO. AUG. PIO. PONT. MA 
XIM. TRIB. POT. VIII. 
IMP. H. COS. III. PR 
RESPVBLICA MVN. 
HADRIANI DROBET 
DEC. DEC. 


Archeologil din România, cari cunoscü acea pâtră de la Severinü, 
vorü sci sá ne spuná, dacá copia luatá de cátrá archeologulü din 
Banatü este saü nu autentică. 

Intraceea Boleszny, după ce pune mare temeiü pe demonstratiu- 
nile sale si după ce visitase de câte-va ori atátü regiunea de la Se- 
verinü cât si cea de la Mehadia si Orşova jură împrejură, apoi, cu carta 
Peutingeriană si cu geografia lu! Ptolemeü în mână, plecă mal de- 
parte prin Banati in sus pe urmele unui altii drumü ali Romei, si 
află printre munţi si délur! până aprópe de Caransebegü opti castre si 
municipi romane; cu alte cuvinte, elü ne presintă ună teritoriü lo- 
cuită fórte indesatü de colonii romane. Acele castre, fortărețe, tur- 
nur! cu colonii si municipii le pune Boleszny în ordinea acésta : 

1. Castrum Severinum dincóce de capulü podului Traiană cu mu- 
nicipiulü Drobeta ; 

2. Castrum Tierna sai Dierna si colonia sa; 

9. Ad Mediam, castrum si colonia, despre care totii Boleszny tinuse 
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o disertatiune istorică în același anù 1884, spre a proba cu citate 
numeróse, că ceea ce se numise odinióra Ad Mediam, după multe 
vécurl ridicându-se acolo alta fortificatiune, acésta sa numită Mikal, 
care obvine in multe documente din dilele regilorü din casa Anjou 
Carol Robert si Ludovicü I, din ale lui Ioană Corvinü si după aceea; 
iară de la ună timpü incóce se numesce Mehadia; prin urmare cel 
car] cercetézá ruinele din acea regiune, aü să fie cu mare luare a- 
minte ca să nu confunde pe cele rémase din timpulü Romanilorü cu 
altele mal târdie. Intr'aceea si Boleszny ca si Frideric Pesty, în scrierea 
sa despre districtele vechi românesci din Banatü (1), amestecă si unele 
ipotese, cárorü nu se prea póte da credémintü; 

4. Alü 4-lea Castrum în ordinea pusă de Boleszny ar fi Praetorium, 
despre care dice dinsulü că a fostă situată la distanță numai de trel 
kilometri de la Mehadia, între riurile Bolvasnita si Bela- Reka; 

5. Ad Pannonios, pe care Boleszny Up află între comuna Cornea, unde 
este si gara de cale ferată, şi între Domasnia pe hotarulü în care a- 
flase si elù unele resturi ale domniei Romei; 

6. Gaganis, castrum si colonia. Boleszny le află la comuna montanistică 
Ruszka pe partea din care intră riulețulă Rusca in riulă Temesü, 
unde dice dinsulă că a descoperită fundamentele si ma! multe ruine 
pe proprietatea unui română anume Duma Dumescu. 

7. Masclianis, care pe charta Peutingeriana e pusă la distanţă 
de XIIII mil de pas! romani (quatuordecim millia passuum) adecă 28 mil 
pas! simpli de al nostri saü circa 19 kilometri. Boleszny pune acéstà 
fortáréta si colonie între comunele bänätene Slatina si Sadova-veche, 
pe unde se mal vădă si resturi din ună alti drumü ală Romel, care 
ducea totü cătră Caransebegi respective cătră Tibiscum saü Zsupa de 
astădi. Totü pe acolo se întinde si uni santü (vallum) lungă, de o- 
rigine misteriósá, până ce vorü réusi a-lü cerceta mal de aprópe. 
Tota aci se aflase si o pétra de mormintü, a cárel inscripliune o 
descifrase Ackner şi a fostă pusă AELIO ARIORTO omoritü de ban- 
dil în etate de ani 57, precum fusese si Bassus fostă quaestor in 
Drobeta. 


(1) Pesty Frigyes, A szórényi Bánság tórténete. 
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8, In fine Tibiscum, atât ca Castrum cât si ca Municipium. Despre 
acéstà localitate aü fostă multe dispute între archeologi si istorici, 
carl se rázimaü mal totu pe ipotese, până când in a. 1875 Dr. 
Teodorá Ortvay de la Pressburg, ca membru alti Academie! maghiare, 
esindü cu unt studiu citită, în o sedintá, spulberă cáte-va ipotese şi 
revarsă lumină mal multă preste cestiunea disputată. Ortvay se în- 
cercă să probeze mai de ajunsi decât se întâmplase până acum, cá 
cu nume de Tibiscum au fostă odiniöra dóué colonii si respective mu- 
nicipil de ale Romei în partea -Daciei numită astădi Banatü, adecă 
una mal mică, unde stă in véculü nostru cetatea Temiséra, pe alü 


care! teritorii încă Sau aflată multe obiecte antice, monete de ale 


imperatorilorü s. a. In cátü pentru celalaltü Tibiscum, situată la dru- 
multi militară ală lu! Traianü, între riurile Bistra si Temesü, Ortvay 
produse. pentru opiniunea sa si o inscriptiune pe care avuse noro- 
culü cu să o descopere in a. 1872 la Caransebesü in grădina unul 
rcmänü pintre multele ruine cari se află acolo maï alesü în partea 
de sus a orașului, pe strade, in curți si grădini; se pare însă că alte 
inscriptiun], de si vorü fi existatü, in 1500 si mal bine de anl aŭ 
dispărută, orl cà slau astupate undeva in sinulü pămintului. Pétra 
de marmoră în lungime de 3 urme si 6 policari, în grosime 2 urme, 
are inscriptiunea bine conservată de cuprinsul următori : 
I. O. M. D. 
IULIUS 
VALENTIN 
LAMEN M. T. 
PRO SALUTEM 
SUAM SUORUM 
QUE OMNIUM 
CoNTUBERNIAUM 
V. L. M. P. 
S’a intregitü asa : 
lovi optimo maximo Dolicheno. Iulius Valentinus Flamen Municipii 
Tibisci. Pro salutem suam (sic) suorumque Contubernalium. Votum 
libens merito posuit (1). | 
(1) A se vedé : Tibiscum helyfekvése. Források és egyujabb feliratos emlékek valamint kóz- 


vetlen helyszemlélet alapján. Irta Dr. Ortvay Tivadar akademiai tag. Egy térképpel és tobb 
rajzzal. Budapest 1876, pag. 48. 
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Pe lângă regiunile si localităţile ingirate până acilea, după cerce- 
tările făcute de către archeologi! societății de la Temisóra: sari mal 
puté numi förte multe altele, in car! sau aflată urme sigure de lo- 
cuinta si de domnia romană, de unde apo! să se vadă in ce pro- 
porțiuni mari a fostă colonisată si acéstà parte a Daciel. Scopulü 
mei însă nu a fostă si nu pote să fie in casulă de față altulü, de- 
cât numa! o scurtă recensiune a unorü studil şi disertatiun! aflate 
in buletinele desü numitei societăți, pentru cà prin acésta să tragă 
atentiunea bärbatilorü competint! in materie la lucrările acelei socie- 
tău. Mam ţinută obligată a face acésta cu atâta mal värtosü, dupa 
ce am reflectată la o epistolă a lui T. Mommsen către Dr. Ortvay, 
in care cela regretá cá nu póte folosi scrierile tipárite in limba 
maghiará cu totulü necunoscutá la alte popóre. 


Podulü lui Traiană; turnulă şi cetatea lui Alexandru Sever; turnulü din 
evulü mediü și turnulü de acum ali Severinului. | 


Incă numal câte-va cuvinte despre aceste monumente si apoi am 
terminată cu recensiunea. Von să dict, cà unil membri! al societății 
archeologice de la Timigórá nu-și pregetară a întinde cercetările lord si 
in România. Din töte vomi numi acilea uni studii esitü totü din pana 
susü numitului Antonie Boleszny, publicatii in buletinulă din 1880 
fasc. 3, despre podulă lui Traiană si despre Turnulü Severină. D-lü Bo- 
leszny este parochü catolică de mult! ani în Orşova, are poporeni si la 
Turnu Severinului, pe cari îl visiteză desü. In anulü 1871, venindü 
renumitulă profesorii Desjardins, a luată lângă sine si pe Boleszny cu 
scopü de a visita totă tinutula de prin prejurü, dincóce si dincolo 
de Dunăre, adecă pe la Severinü si la Cladova. De atunci Boleszny sa 
pusi cu totă adinsulü pe cercetări ulterióre si pe adunare de monu- 
mente, până cand a reusitü ca să-şi complinéscà studiulü séü publicată 
subi titlulü de mal susü. Boleszny cunósce si citézà pe istoricil câți aŭ 
scrisă despre podulă lul Traiană si despre cetatea lu! Alexandru Se- 
vera, incepéndü de la Francke şi Sulzer, caril ap căutatu cu totulü airea 
podulă lu! Traiană, până la cel mal dincóce, cárora le ajutaserá ele- 
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mentele, anume in anil 1858 si 1863, ca să vadă cu ochii lorü ca- 
petele pilastrilorü, pre când apele Dunăre! scäduserä fórte tare. En 
asi dori ca să reflectämü si noi Români! la acelü studii ali lul Bo- 
leszny, ce se întinde pe vre-o 12 pagine si se imparte în tre! capitole. 
Pe lângă temeiurile sale nóue, bune, relative la turnă si la municipiü, 
are si Boleszny unele conjecturi trase de pérü, adecá de acelea de 
carl nu e scutită nici uni scriitorii din acea clasă de ómenl cari vo- 
Iesch să degrade sciinta pură la condiliune de servitóre a acelel poli- 
tice militante, care sufere de morbulü fanatismului națională. 

Dela Timisóra, luándü calea pe la Aradü, unde iarăși recomandă 
că si alți Români călători să stea spre a se informa despre starea 
Româniloră, am trecută iarăși la Oradea mare spre a-mi continua 
studiulü începută in tómna anului 1884. In anulü acesta avuiü în 
vedere unele cronice manuscripte latinescl, pericope si acte aflate 
în opurile cele mal rari adunate de G. Șincai, forte necesare pentru 
istoria nóstrá; în fine aflaiă cu cale a lua în copie ună numără res- 
pectabilă de acte oficióse, ma! alesü imp£rätesci, relative la fatalele 
certe si persecutiuni religiöse Inversunate, câte sai intimplatü mal 
fárá precurmare in cursü de o sutá si mal bine de an! in Ungaria 
si Transilvania, intre diversele confesiun! si secte religióse spre da- 
una nespusá a popórelorü locuitöre in aceste (éri. 

Am adunată si astă-dată uni volumü bunicelü de manuscripte; 
im! permită însă a observa că in archivele de la Oradea mare ari 
afla unulü si dol istorici materiali nu pentru 2—3 săptămâni ci 
pentru anulü intregü, chiar si în casă când sari märgini numal la 
materialü necesarü pentru istoria nóstrà. 

Am scrisă în Novembre 1885, în Sibiiü. 


Sumariulí cätorü-va rescripte si Decrete religionare din Uegaria 
relative la gónele religiöse din v6culü alü XVIII-lea. 
Acatolict 


` Intre anil 1731 si 1796 aflu întruni indice foliantü mare, con- 
servatü in biblioteca episcopiei greco-catolice de la Oradea-mare, până 
la pag. 102, decrete, rescripte, resoluțiuni, prin car! se regulézà ra- 
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porturile popórelorü si bisericiloră acatolice, adecă protestante, de 
diverse confesiuni, cătră biserica latină catolică si cătră statü, in 
cele mal multe casur! cu călcarea manifestă a libertăţii si toleran- 
tel religiöse, adesea cu denegarea ori-cărul dreptü de esistență a ce- 
lorü-lalte confesiuni religiöse. Adecă romano-catoliciJ, după ce aü ajunsă 
la domnie, aü plätitü protestantilorü scuturată si indesatü pentru 
gónele religiöse întreprinse ma! alesü in Transilvania și părțile adnexe 
în cursă de 100 de anl, spre esterminarea catolicismului. 

Din multimea mésurilorü luate de cátrá casa domnitóre si de cátrá 
guvernulü ungurescü asupra sectelorü protestante, mal alesü calvina 
si luterană, vomü cita numal cáte-va, din carl se va pute cunósce 
spiritulă si tendinta tuturorü. 

Cu decretul din 7 Ianuarie 1731 se curmă si interdice ori-ce tragere 
de salarie si alle ajutóre din tesaurulü statulul in favórea popilorü 
protestanți. Tota din acelü anù si di, greco-catolici! sunt obligați a 
tiné gi el serbátorile romano-catolicilorü, adecá a nu lucra întru 
acelea. 

Cu decretulá din 6 Aprilie 1731 protopopil romano-catolici sunt auto- 
risall a visita si examina pre popi! protestant! asupra administrării 
baptismulul, iará causele matrimoniale ale protestantilorü fuserá supuse 
la judecátoriile episcopiloră romano-catolici. Umilire înfricoşată. In a- 
celași timpă funcţionari! si advocati! de confesiuni protestantice aü 
fostă obligat! a depune jurámintü după o formulă catolică decretată 
înadinsă spre scopulü acela. 

Prin decretulü din 20 Octobre 1734 acatoliciY sunt opriți a înființa 
scöle superidre, dacă nu aŭ privilegiü de la regele spre scopului 
acesta. 

Din 3 Iunie 1746 popil protestanți sunt obligat! sub pedepsă a 
publica in bisericile lorü din amvonü serbătorile catolicilorü, pen- 
tru ca si popórele protestante să le cunóscá si să nu lucreze în a- 
cele dile. 

In 24 Ianuarie 1747 aceleaşi măsuri relative la serbătorile cato- 
lice se ieaü cu rigóre si mal mare. | 

Din decretului de la 7 Martie 1747 se vede, cá în Ungaria erau mal 
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multe „localităţi, in car! protestanții nu aveaü exercitiü liberi ala re- 
ligiunil lorü, prin urmare în acelea baptismulă, cununiile si inmormin- 
tările se făceau şi la protestanți toti de cátrá parochi! romano-catolici. 

Decreiulü din 29 Augustü 1749 interdice sub pedepse grele darea 
si primirea pruncilorü catolici la scóle protestante ; iară dacă totuși 
pruncii catolici ar fi fostii crescuți în vre-o religiune protestantă, 
să fie scoși de acolo si catechisatl, dară să nu mai fie bătuți nici legaţi 
sai în alti modü maltratati, ci dacă nu sari supune, să fie trimişi 
la părinții loră si supraveghiaţi, ca să nu se întârcă iară la protes- 
tant. (Totti din 26 Augustü 1749). 

Toti atunci sa demandatü, ca pop protestanți să nu cuteze a 
cununa párech!, daca nu vorü produce testimoniü de la parochulü 
catolică, cá nu esistá nici o pedecá canonică. Iară protestanți! can 
arü cuteza să îndemne pe catolici la trecere în biserica lorü, să 
fie arestați şi pedepsiţi ca si apostatil. 

Din 28 Iunie 1753. Dacă vre-unü preoti catolică ar voi să vi- 
siteze între împrejurări anumite pe bolnavi de vre-o religiune pro- 
testantă, acatolicii să nu cuteze a-i opri; dará nicl popil catolici 
să nu aplice violenta în convertirea aceloră bolnavi, ci să-l învețe 
cu bländete. Decretü fórte caracteristică acesta. 

30 Aprilie 1753. Pe protestanții condamnaţi la morte îi poti în- 
soți si popil protestanți, însă la perdare să asiste numal popil ca- 
tolicl si in carcere să le dea numa! aceştia învățăturile din urmă 
cu scopü firesce de a-1 converti. 

In 12 Martie 1754 se înnoesce oprirea de a da pe pruncil cato- 
lic! la scóle protestante. 

16 Ianuarie 1755. Dacă vre-unü pedagogü protestantă ara cuteza 
să priméscá scolar! catolici in instrucțiune privată, să fie aruncată 
în prinsóre (casulü cu pruncii baronului Moise Révay). 

Asemenea măsură se luase şi sub data din 12 Martie 1754. 

Cel carl nu s'arü supune la prea înaltele resolutiun! de natura a- 
cestora, dacă sunt plebei, să fie aruncaţi îndată si ținuți in prin- 
sóre; iară dacă sunt nobili, să fie citați prin fiscă şi judecati; sen- 
tinta însă să fie înaintată spre aprobare mal înaltă. 


— 2 Digitized y Google mum 


243 


Tot din acelü ani şi di: Acatolicil sunt opriți sub pedépsa a re- 
curge in numele comunitätilorü la locurile mal înalte in contra 
vre-unel asupriri a confesiuni! lori. 

10 Novembre 1755. Protestanţi! sunt obligat! din noŭ si sub pe- 
dépsa a né serbatorile catolice. 

6 Septembre 1759. Acatolicii să se supună in causele matrimoniale 
la jurisdictiunea episcopiloră catolici diecesanl. 

26 Ianuarie 1761. Preoţii catolici să cerce a converti pe popórele 
protestante si mal alesii pe tinerimea lorü cu mijlóce mal blânde la 
catolicismd, apo! să îngrijescă că să nu recadä. 

19 Februarie 1761. Popii acatolici să fie tras! în judecată, daca 
ari cuteza să tragă pe vre uni Jidovü Ja legea lorü si sä-lü boteze. 

4 Maiü 1762. Popil protestanți să nu mal pötä fi obligati a plăti 
şi el taxe personale popiloră catolici. (Acesta era o favóre si graţie 
esceptionalà). 

30 Decembre 1766. Pont protestanți sunt opriți a mal însoţi pe 
cel condamnaţi la morte. | 

20 Mag 1767. Popii acatolici car! arü cuteza să cunune persóne 
carl nu se {ind de jurisdictiunea lori, să fie aruncaţi îndată (mox) 
in prinsóre si apol lipsiţi de orl-ce beneficii si funcțiune. 

28 Iulie 1768. Superintendentil si protopopil acatolici să nu cuteze 
a judeca si esecuta sentinţe matrimoniale înainte de a fi supuse a- 
celea la revisiunea si judecata episcopilorü catolici. (Adecá poruncă 
veche publicatà din nod). 

Nr. 3756 şi 3757 din 1769. Acatolicil să nu cuteze a fine adu- 
nări in bisericile lorü spre a se consulta despre afaceri temporale 
(mirenesct). 

Nr. 2003, 2004 gi 1396 din 1770. Comunitatile acatolice să nu 
pótà lua ban! împrumută pentru zidiri de biserici si case parochiale. 

Nr. 2532 din 1771. Protestantil sunt opriţi din noŭ a judeca în cause 
matrimoniale. 

De aci încolo măsurile luate contra acatolicilorü se rărescă până 
la mórtea impérátesel Maria Teresia. A urmată apoi decretul tole- 
raníei religióse alü imperatului losifü II, prin care sa sfárámatü o 
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mulțime de ferecături spirituale. Gan mal, luatü si după aceea mě- 
sur! relative la protestanți, însă mal multă spre a-l infrána si pe el 
de la facerea de proselit!, spre a-i constringe ca să ducă matricule 
regulate, si altele ca acestea. 

Istoricii nostri versati în istoria imperiului otomani voră afla în 
măsurile religionare citate acilea pe scurtă mal multe car! sémana 
cu unele luate de cătră sultanii imperiului otomani în contra comu- 
nitátilorü christiane sau si cu cele aplicate de cătră biserica anglicană 
asupra biserice! catolice din Irlanda. Cu tóte acestea încă tofü se 
mal află scriitori în Ungaria si în Transilvania, cărora le place a 
propaga încă si până astädi neadevérulü manifestă, ca si cum di- 
versele societăți religiöse sai secte christiane ar fi trăită totü-d'auna 
în pace şi armonie unele cu altele. 

Din estrasele cari urmézá acilea, ne convingemü si mal multi, 
că în statulü Ungariei, începândă de la reformatiunea pornită pe la 
inceputulü vâcului ali 16-lea si până in véculü presenti, nici odată 
nu a pututü fi vorba de drepturi egale, de libertate, tolerantă si pace 
adevărată între diversele societăți religiöse; din contra fanatismului 
religiosü a fostă adesea la ordinea duet din ură religiösä s'a si vérsatü 
multă sânge omenescü. Din tóte popórele însă locuitóre în aceste 
țări nici unulü nu a suferită atâtea gone, umiliri, amărăciuni, daune 
materiale si spirituale, remânerea în cultură, pre câtă a suferitü po- 
porulü romänescü din causa religiunil si a ritului sën. 

Aceste adevăruri se potă proba pe deplină cu legi, cu decrete 
si cu mulțime de acte publice; numai cátá ele trebue adunate in nu- 
meri câtă se póte mal mare, pentru ca să nu remână nimicü ne- 
probatü. Atunci apoi nu se va ma! mira nimeni nici de certele con- 
fesionale ale Romänilorü din statulă Ungariei, nici de starea tristă a 
unei părți mari din clerü, si cu atátü mal puţini de renegarea 
unorü famili! fruntașe și trecerea lori la alte rituri. 

Sibiii în Novembre 1885. 

Greco-catolicii şi Greco-résdritenit neunift. 


Anulá 1732, Novembre 28. Graeco ritui addicta natio in locis ubi cum 
catholicis promiscue habitat, festa catholicorum rite celebret. 
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1747, Ian. 17 et Mart. 9. Graeci ritus non uniti ad observantiam 
festorum decretalium non nisi quoad forum externum adstringantur. 

Acelaşi decretü s'a innoitü în 10 Octobre 1747 cu adaosü, că grecii 
neunit! să nu cuteze a lucra la cámpü în sérbátorile romano-catolice: 
praesertim ne campestres labores peragere audeant. Urmarea era, cà 
Românii și Sârbii, siliți a perde si mat multe dile de lucru, trebuiau 
firesce ca să r&mâe si mal săraci. 

Prin decretele din 22 Octobre 1752 şi 18 Ianuarie 1759 greci! 
neuniți sunt obligați, ca afară de dumineci, să mal tie si sérbátorile 
cele mal mari ale catolicilorü, Pascile, Rusaliile, Crăciunului si Joia 
verde, si să le celebreze, însă numai câte o di, iară în celealalte 
sărbători ale catolicilorü să stea fără lucru numai până la orele 11 
a. m. si negutátoril să tind boltele inchise. 

In fine si o resolutiune mal blândă din 27 Iwlie 1752, în care 
se demandá, ca poporulü şi clerulă de ritü grecescü, din ambele confe- 
Siună, să nu fie maltratatiă gi nici turburatü în esercitiulü ritului së, ica 
la unirea cu biserica romano-catolică să nu De silită prin mijlóce vio- 
lente. Toti din 27 Iulie 1752 se provócà la uni proiect de regula- 
mentii relativă la infiintarea de seminarii si de scöle pentru poporulü 
greco-catolică adică trecută la unire cu Roma. 

10 Novembre 1755. Se dictézá din noŭ pedepse asupra locuitorilorü 
greci neunifi, cari nu voiaü să țină sérbátorile romano-catolice. 

1759 Octobre 5. Se înnoesce amenințarea cu pedepse asupra pă- 
rintilorü catolici, cari s'ară încumeta să-şi trimitä copiil la scóle grece 
neunite, cum si asupra dascälilorü car! i-arü primi; să fie dați în ju- 
decată prin fiscală ca ori-care crimă, iar sentinţa să fie submisă la 
curtea imperială spre revisiune. 

1761 Februarie 19. Preoţii greci neunt să fie supuși la rés- 
pundere pentru baptisme si cununil. 

1766 Iulie 17. Se înnoesce măsura luată pentru sărbătorile catolice. 

1766 Augustü 21. Pe Gmenii de religiunea greco-ortodoxá neu- 
nità condamnaţi la morte preoții catolici să-i pótá petrece până la 
porta, iară dacă nu Y-ar pute converti prin vorbe dulci, atunci să-l 
petréca preotului de ritü grecescü neunith până la loculü de perdare. 
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1767 Iulie 18. Pe poporulü unită de ritulă grecescü să nu cu- 
teze nimeni a-lü împedeca întru plătirea taxelorü si altorü venituri 
cuvenite preotilorü propri. 

Totü din 18 Iulie 1767. Călugării grecesct unii şi călugării de ritü 
latinii să curme certele dintre el si să-şi tnfrine mânia (ab hujus modi 
animositatibus abstineatur.) Se certati mal alesii ce! din Blajü cu 
Iesuitil de la Clujü. 

Din 20 Maiü aceluiaşi anu. Popii grecesc uniţi, carl ară cuteza 
să indeplinéscá cununi! clandestine, să fie — în prinsóre si să 
nu mal pótà funcţiona nicáirl. 

1768 Martie 7. Tinerii de ritulü unită : să nu cuteze a se hirotoni 
în vre o |6ră străină sub pedepsä de a fi suspins! de la ori-ce fanc- 
tiune si să fie supuşi la contributiunile statului. | 

In anul 1769, sub Nr. 2926 aceeași măsură se aspresce si mal 
multă asupra candidatilorü uniţi, si li se ameninţă cu aruncare 
în statulü iobagiel. 

1770, Nr. 5367. Precum protestanții aga si grecil n2unif? sunt o- 
bligati ca, în casă de a încheia căsători! mestecate, să dea rever- 
sale, că tot! prunci! vorü fi educat! in religiunea catolică. 

In același ani 1770 au fostă oprifi şi grecil neunifl, ca si prote- 
stantil, a lua ban! împrumută pentru zidire de biserici si case paro- 
chiale (N-ril 2003, 2004 si 1396). (Apol să te miri, dacă mal vedi 
si până astă-d! biserici de gardă coperite cu pae!) 

1773, Nr. 3412. Greco-catolicil să nu iea bani pentru sántulü miră 
(s. chrismă) precum nic! pentru mărturisirea pécatelorü; încă nici pen- 
tru sántulü maslu (ungerea de pre urmă) să nu iea taxă de la bolnavi; dará 
nici episcopii greco-catolici uniţi să nu iea nici o plată pentru hiro- 
tonirea preotilorü. | 

Sub acelaşi Nr. si ani: Preoţii greco-catolici să se aibă bine cu 
preoții de ritului latină. (Se vede că se aveau réü unii cu alti si 
curtea imperială se informase despre urgiile dintre el). 

Totti acolo impérátésa dispune ca, nobilii greco-catolici si fill de 
preoți greco-catolici să fie aplicaţi în facțiuni publice, fie-care dupa 
capacitatea sa, precum să fie primiți si la profesiuni saù meseril (0- 
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pifices ad contubernia admittantur), căci nu eraü suferit! de Gast si 
de Unguri, iară impérátésa si mal tárdiü fiulü s&ă Iosif H sai în- 
cercatü să spargă acelü monopolü, ci maŭ pututi. 

Nr. 7596 din 1787. Mărginirea numărului serbătoriloră la greco-ca- 
tolic! (reduse cu totulü la 24). 

Sub Nr. 21651 din 1824. Impératulü Francisc dedese ordini strictă, 
ca tot! bäetil de la 6 ani in susü să fie obligall, prin autoritățile 
competinte, a merge la scólá, dar clasele feudale n'aü voitü sà scie 
de acelă ordinü si scóle nu s’aü făcută nicăiri. 


Apostafii. 


Cele mal aspre mésur! s'aü luată în secolului alu XVIII-lea în contra 
celorii cari treceau de la biserica romano-catolică la alta ori-care. 
Scótemü și din acelea cáte-va. 

20 Octobre 1734. Inainte de a fi pedepsiţi apostaţii, — res- 
pective trebue sá se trimità la maestatea sa. 

23 Decembre 1746. Apostasia este declarată de crimă, i asupra 
căreia să se facă investigatiunea cea mal strictă; cel înculpaţi să fie 
frasi în judecată prin fiscü si aflându-se vinovati, jurisdictiunile se- 
culare sà-1 pedepséscá cu pedepse grele arbitrarii (gravi arbitraria po- 
ena puniantur). 

25 Aprilie 1749. Resolutiunea anteriórá prea înaltă emanată contra 
apostatilorü la protestanți, să se aplice si la aceia cari trecă de la 
credința catolică la schismă adică Ja biserica grecâscă orientală sad 
neunită. Din acestă mésurá n'aü lipsită urmările cele mai triste. 

29 Novembre 1751. Apostatulü Stefani Buda (români), care sa in- 
torsü iarăşi la catolicismü, să fie supraveghialü, ca să nu recadă. 
Asa dar spionatü. 

18 Martie 1755. In casuri de apostasie să se observe o procedură 
care diferă de procedura observată in alte cause religióse. 

5 Octobre 1759. Ca să se deläture ocasiunea de a cäd& în crima 
«apostasi-l», părinții catolici, cari ară trimite pe pruncil lorü la scöla 
grecéscá neunită si dascălii carl ari cuteza să-i priméscá să fie trași 
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în judecată de către fiscü, dară sentința adusă contra lori să fie su- 
pusă cu tóte actele la revisiunea prea înaltă. 

9 Augustă 1762. Apostatil întorși la catolicismü să nu fie liberatl 
din prinsóre înainte de venirea resolutiunil regescl, iară apol să fie 
puşi sub priveghere ca să nu recadă. 

Sub Nr. 4197 gi 5271 din anulü 1780 se jean măsuri noue asupra 
celoră cari treci de la uniţi la neunitl, acum însă ceva mal umane. 

O altă resolutiune teribilă din 10 Iulie 1751 recunósce domnilorü 
feudali, câtă se bucurau de dreptulă sabiei (jure gladii), dreptulă de 
a trage el insil pe iobagil supuşi lorü în judecată criminală pentru 
apostasie, adecă trecere de la o confesiune religi6să la alta. Se prea 
intelege că acestă concesiune infricosata se făcea numai magnatilorü 
principi, graff si baroni de religiunea romano-catolică, iar nu si ce- 
lorü de alte confesiuni religiöse, 

Eu credü cá trebue să ne cästigämü si aceste rescripte si decrete 
ali cárorü» sumariü ilü avemü acilea, din vre uni archivü publică 
si acreditată deplină. Numérulü lorü trece preste 50, iară, precum 
creda eù, mergéndü pe urmele acestori cinci-deci, vomă da pentru 
același vécü alii XVIII-lea în aceeași materie preste îndoită atâtea. 
Numa! când le vomă avé si pe acelea se va pute dice cá se Dote 
compune şi o istorie bisericéscá din véculü alii XVIII-lea forte agitată, 
în care națiunea nostra intrégà a trecută intr'unü intelesü si in altulü, 
aici si dincolo, preste cate o crisă care semăna cá o aduce în dóga 
mortil. 
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PREMIILE ACADEMIE] ROMANE. 


INSCIINTARE. 


Dupä decisiunile luate de Academia Romänä In sesiunile de páná 
la anulü 1886, concursurile propuse de Academie sunt cele urmátóre : 


I Premiulü Nästurelü-Herescu din seria B, de 4000 lel, se va de- 
cerne, în cursulü sesiuni! generale din anulü 1887, unei cărți scrise 
in limba română cu confinutü de ori ce natură, care se va judeca 
mal meritorie printre cele publicate de la 1 Ianuarie până la 31 De- 
cembre 1886. 


II. Premiului Statului Heliade Rădulescu, de 5,000 lel, se va decerne, 
in cursulü sesiunii generale din anulü 1887, unei cărţi scrise în 
limba română, cu continutü literară, care se va judeca mal meri- 
torie printre cele publicate de la 1 Ianuarie 1885 până la 31 De- 
cembre 1886. 


NB. Concurenţii la aceste premii voră binevoi a trimite la cancelaria Aca- 
demieT Române în Bucuresci operele lorü, cari vorü fi in condi(iunile de timpü 
aci însemnate, în câte 12 exemplare, până la 31 Decembre 1886. 


III. Marcle premiü Năsturelă Herescu din seria B, în sumă 12,000 lel, 
se va decerne în cursulü sesiuni! generale din anulü 1889, une! cărţi 
scrise in limba română, cu continutü de orl-ce natură, care se va 
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judeca mal meritorie printre cele publicate de la 1 Ianuarie 1885 
până la 31 Decembre 1888. 


NB. In privința premiilorü «Nästurelü-Herescu» se pună in cunoseinfa pu-. 
blicului urmátórele dispositiuni din codicilulü r&posatului întru fericire C. Ná- 
sturelü-Herescu : 


B. Premi pentru opere publicate. 


«In totii anulă Societatea Academică Română va ave a premia, din venitu- 
«rile fondului Nästurelü, o carte tipărită originală, în limba română, care se va 
«socoti de către Societate ca cea mal bună publicatiune apărută in cursuli anului. 

«Însă aceste premie vorü fi de două specie : 

«1. În trei ani consecutivi, d'a rândul, se va decerne câte unii premiü de 
patru mii lei, Nr. 4000 L. n. minimum, la cea mai bună carte apărută in 
cursulii anului espiratü ; 

«2. Iara în alii patrulea anii se va decerne unii premiü fixü de lel 12,000, 
«carele se va numi «Marcle premiü Nästurelü>, operei care va fi judecată ca 
«publieatiunea de căpetenie ce va fi apărută în cursul celorü patru ani prece- 
«denti. Acestă premiü nu se va puté decerne unei lucrări, care va fi obținută 
«deja unulü dintre premiile anuale, decât defalcândă dintr'insulü valórea pre- 
«miuluf precedenti. 

«Operele ce se vor recompensa cu acéstá a doua serie de premii vor 
«tracta cu preferintá despre materiile urmátóre : 

«a) Scrieri seriöse de istorie si sciintele accesorii ale istoriei, preferindu-se 
«cele atingétóre de istoria (érilorü române; 

<b) Scrieri de religiunea ortodoxă, de morală practică si de filosofie; 

ec) Scrieri de sciinte politice si de economia socială ; 

«d) Tractate originale despre sciinfele esacte ; 

«e) Scrieri enciclopedice, precum dicţionare de istorie si geografie, in cari să 
«intre și istoria și geografia României; dicționare generale saă parțiale de sciinte 
«esacte, de arti și meserii, de administratiune si jurispruden(á, și alte asemeni 
«lucrări utile si bine întocmite ; 

f) Cărţi didactice de o valore însemnată ca metodă si ca cuprinsă. 

«g) Dicţionare limbistice in limba románéscá, mai alesii pentru limbile an- 
«tice şi orientale, adică limba latină, elenă, sanscrită, ebraică, arabă, turcă, 
«slavonă veche si altele ; 

«h) Publicaţiuni si lucrări artistice de o valóre seriósá, adecá relative la artile 
«plastice, architectură, sculptură, pictură, gravură și chiar opere musicale serióse, 
«pe cari aceste tote Societatea Academică Romana le va pute apretia atunci 
«când iși va întinde activitatea ei si asupra tuturorü materiiloră de Bele-Arti; 
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<i) Scrieri de pură literatură română, in prosá si în versuri, precum poeme, 
«drame si comedii! seriése,—mai alesii subiecte nationale,—si ori-ce alte opere 
«de inaltă literatură. Acestora mai cu semă asü dori să se acorde Marele Pre- 
«mii Năsturelă, când vorü fi judecate ca avendü unii meriti cu totulü superiori, 
«spre a se da ast-feli o incurajare mai puternică desvoltării literaturei naționale». 

La acestea se mai adaogá următorele disposiţiuni luate de Societatea Academică. 

1. La concursurile acestorü premii se polii presenta si opuri preinnoite în nóue 
editiunf, cari se vorü fi retipărită în cursulü anului de autori în viță. 

2. După cuprinderea chiar a testamentului, traductiunile din limbi străine sunt 
escluse de la concursü ; se va face insi esceptiune pentru acele traductiun! de 
pe opurT străine clasice, cari : 

a) saü prin dificultăţile învinse ale unei perfecte reproduceri în versuri româ- 
nesci, vorü constitui adevărate opuri literare ale limbei române : 

b) sai prin anexarea de elucidări si de note sciintifice, cu totulü proprie tra- 
ducétoruluf, își vorü fi insusitü meritele unorii lucrări originale in limba română. ` 

3. Cărțile premiate de Academia Română din alte fonduri ale sale sat cele 
tipărite din inițiativa si cu spesele eï ou potü intra la coneursü pentru premiile 
Năsturelii din seria B. 

4. Premiile Nästurelü din seria B, se potü acorda nu numai unorü opuri com- 
plete, ci si părții unu! opü tipăritii in cursulü anului, cu condifiune însă ca a- 
cestă parte să fie de valorea si de întinderea unui volumü si nu de ale unei 
simple făsciore, (minimum 400 pag. formatii in 8°. garmond). 

5. Premiarea unel părți a unui opü la unit concursü anualii nu impedicá pre- 
miarea unei alte părți a aceluiași opti la unt concursü posteriori. 

6. Opurile anonime si pseudonime vor pute fi admise la concursulü cártilorü 
tipărite, iar autorii lori, spre a primi premiele acordate, vor trebui să justifice 
proprietatea lorü. 


IV. Premiulü Statului Lazárií, de 5000 lel, se va decerne în se- 
siunea generală din anulü 1887 cele) mal bune lucrări in limba 
română asupra următorului subiectü : 

e Flora descriptivă a unui judefü din România» după alegerea con- 
curentului. 

Manuscrisulü trebue să cuprindă materie pentru 300—400 pagine 
de tipari în 8° garmond. 

Termenulü presentáril manuscriselorü la concursü va fi 31 De- 
cembre 1886. 


V. Premiulă Alexandru Jong Cuza, de 4,000 let, se va decerne in 


Digitized by Google 


252 


sesiunea generală din anulu 1887 celei ma! bune asertalun in limba 
română asupra următorului subiectü : 

< Istoria Romänilorü in Dacia Traiană, de la Aureliană până la fun- 
darea principatelorü Moldova şi Tera-Romänescä». 

Intind:rea operatului va fi de 20 cole de tiparü in 4? mich sau 
8° ordinară cu litere garmond. Terminulü presentării manuscriselorü 
va fi 31 Decembre. 1886. 


VI. Premiulü Statulut Lazärü, de 5000 lel, se va decerne in cur- 
sulü sesiunii generale din anulu 1888 unei cărți scrise in limba 
română, cu continutü sciintificü, care se va judeca mal meritorie 
printre cele publicate de la 1 Ianuarie 1886 până la 31 Decem: 
bre 1887, sai celei mal importante inventiuni sciintifice făcute de 
la 1 lanuarie 1886 până la 31 Decembre 1887. 


VII. Premiulă Statului Heliade- Rădulescu, de 5000 lel, se va decerne 
în sesiunea generală din anulu 1888, celei mai bune disertaliunt scrise 
în limba română asupra următorului subiecti : 

e Nunta la Români. Studii istorico-etnografich comparativà.» — — 

Usurile nuptiale trebuescă studiate în varietățile lori după tóte 
provinciile române, comparându-se cu nunta la vechii Romani şi la 
popórele neo-latine pe de o parte, cu nunta la vecinii Románilorü 
(Slavi, Unguri, Greci, Albanesi) pe de alta, de unde să reésá apol 
dela sine o conclusiune istorico-etnograficá. 

Manuscrisulü va trebui sa d materie pentru 200 —300 pa- 
gine de tiparü in 8° garmond. 


T: rminulă presinlärii manuscriselorü la concursü va fi până la 
31 Decembre 1887. 


VIII. Premiulü Statului Lazäri, de 5000 lef, se va decerne in se- 
siunea generală din anulu 1859 cile! mal bune lucrări in limba ro- 
mână asupra următorului subiectü : 

e Studiulă vinuriloră din România din punctul de vedere economică 
şi alt composițiunii lorü chimice». 

Manuscrisulü va trebui să cuprindă materie pentru circa 300 pa- 
gine de tipară în 80 garmond. 
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‘ Terminulü presentärii manuscriselorü la concursă va fi până la 
31 Decembre 1888. B 


IX. Premiulü Asociatiunii Cratovene pentru desvoltarea $nvétdámintului 
publică, în sumă de le! 1,500, se va decerne, în sesiunea generală 
din anulü 1887, cele! mal bune cărți didactice în limba română din 
câte se vorü fi tipărită de la 1 Ianuarie 1883 până la 31 Decem- 
bre 1886. Acestă dată este si termenulü extremă alui depunerii la 
cancelaria Academiel, în 12 exemplare, a cărţiloră propuse pentru 
concurs. 


- X. Conformü decisiunil luate în sesiunea anului 1886, se publică 
concursü pentru cea mal bună traductiune din : 
M. Tulii Ciceronis De officiis liber 1, cu conditiunile urmátóre : 


1. Traductiunea va fi intr'o limbă románéscá cátü se pote de curată si de 
elegantă, cäutändü a se reproduce in traducere calităţile autorului tradusă. 

Traducătorii sunt datori a da note critice asupra diferitelorü lectiuni ale lo- 
curilorii obscure din textü, cum si note esplicative asupra terminilorü tehnici si 
numelorü proprii cari vină în textul autorului. 

2. Manuscriptete venite mai târdiă de 31 Decembre 1886. nu se vorii lua in 
consideratiune. 

3. Manuscriptele se vorü censura si judeca de Sectiunea Literară, care va 
propune premiulü destinatii pentru aceste lucrări. 

4. Manuscriptele nepremiate se voră păstra in archivulü Academiei până se 
vorii reclama de autorii lori, ale cärorü nume remänü necunoscute, fiindü-cä 
plicurile ce le vorii cuprinde nu se vorii deschide. 

5. Premiulü pentru cea mai bună traducere de 20 pagine (după editiunile 
stereotipe ale lui Zauchnitz din Lipsca) va fi de lei 120. 

6. Celü ce va obţine premiul, ca celü mai buni traducătorii alii părții în- 
semnate mal sust, va fi însărcinată de Academie a face traductiunea scrierii 
intregi, cu premiulii fixati de lei 120 pentru fie-care 20 pagine, scrise după 
editiunea mai susii citată, fără ca pentru acesta să se escludă consultarea al- 
tori editiuni in lucrarea traductiunil. 

7. Traducă&torulă astü-felü insárcinatü de Academie va fi datorü a urma lu- 
crarea cu aceiaşi diligen(á, esactitate, eleganță și puritate de limbă cu care a 
fácutü si proba premiată. Eli va fi datori a da pe fie-care anii câte 200 pa- 
gine de traducere din editiunea luată de normă. 
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8. Traductiunea se va examina de Secţiunea Literară a Academiei și, aflan- 
du-se conformă conditiunilorü de mai susü, se va da la tiparii, iară traducéto- 
rului se va respunde remuneratiunea, cuvenită. La casă insé când traductiunea 
n’arü corespunde conditiunilorü stabilite, ea se va trámite autorului cu obser- 
vatiunile făcute de Secţiunea Literară si cu invitafiune de a o amenda. 

9. Când traducătorulii, din orí-ce causá, n’arü mai continua lucrarea, atunci 
se va publica din noŭ concursü de probă, în conditiunile de mai sust, 

10. Autorulü clasicii, care trece peste 500 pagine, se va împărți între mai 
multi concurenți ce vorü escela la concursii. 

11. Tipărirea autorului tradusii se va face de Academie în 1000 exemplare 
formată în octavă ordinară, cu litere garmond si pre hârtie albă curată, dupa 
unii modelü alesii de Academie. Formatulü adoptatü, literele și hârtia apro- 
bate vorü servi pentru toți autorii traduși și tipariti cu spesele Academiei. Pre- 
țulă unui exemplarii scosü la véndare se va detige în raportü cu spesele făcute 
cu traducerea și tipărirea lui, asa că din vândarea primei edifiuni să iasă si 
să se încaseze cu procentele lorü toţi banii vérsati cu acestă edifiune. 

12. Traducătorii operelorü premiate de Academie sunt liberi a sete o a doua 
edițiune din traductiunea făcută de dinsi¥; însă numai după trecerea întâiei 
editiuni făcută de Academie ei rémànü proprietari pre traductiunile lori. 

13. Când Academia va afla de cuviinţă a face o nouă traductiune din uni 
autorii deja tradusii și publicatii cu spesele ei, ea va fi liberă a procede la a- 
cesta, fără ca întâiulii traducători să aibă dreptulü de a se opune. 


NB. Manuscrisele relative la premiile de sub Nr IV, V, VII, VIII si X se 
vorü presenta anonime, purtändü o devisä, care va fi TEpEOAUSA pe unü plicü 
sigilată confinendü numele concurentului. 

Academia își reservá dreptulü de a tipări în publicatiunile sale lucrările ce 
se vorü premia. 

Premiile se von da autorilorü numai după tipărirea lucrăriloră premiate. 


TTT 
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PERSONALULU 
ACADEMIEI ROMANE 


ÎN ANULU 1886. 


í —n". .°.[.. 


MEMBRII ACADEMIEI 


1, SECTIUNEA LITERARA 


1. D. Romani Alexandru, numită la 1866. 
2. > Cipariü Timoteŭ, > > > 
3. > Caragiani loanü, > > > 
4. > Sbiera Ioanü, > > > 
5. » Alecsandri Vasile, > > » 
6. » Maiorescu Titu, > > 1867. 
7. » Sion Gheorghe, alesii la 1868. 
8. > Fontaninu George M., > > 1870. 
9. > Hasdett Bogdan P., > » 1877. 
10. > Quintescu Nicolae, > > > 
11. > Chițu Gheorghe, ^ > 1879. 
12. > Negruzzi Jacobi, > > 1881. 
11, SECTIUNEA |sTORICA - 
1. D. Baritú Gheorghe, numită la 1866. 
2. > Babeşă Vincentii, > > > 
8. > Urechia Vasile A., > > » 
4. > lonescu Nicolae. » » 1807. 
5. > Kogălniceanu Mihailă, alesii la 1869. 
6. > Melchisedec P.S S.Ep. > > 1870. 
7. > Odobescu Alezandru, > > > 
8. > Sturdza Dimitrie A, >  » 1871. 
9. + Manil Vasile, » » 1876, 
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. Papadopolü-Calimachü A., la 1876 


D 

> Marianü Simeonü Fl. > >» 1881, 
> Marienescă A. M. > > > 

HI. SECTIUNEA SCUNTIFICA 

D. Kretzulescu Nicolae, alesii la 1871. 
» Aurelianu Peíre S., > > > 

> Ghica Jon, » >» 1874. 
> Stefanescu Grigorie, » > 1876. 
» Fălcoianu Stefani, > >» > 

> Bacaloglu Emanoil, » > 1879. 
» Brándzá Dimitrie, > > > 

> Poni Petr €, » > » 

» Felix Jacobi, > > > 

> Teclu N rcolae, > >, > 

> Porcius Florianü, > >» 1882. 
> Cobălcescu Grigorie, >» > 1886. 
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MEMBRI ONORARI 


— AW 


M. S. CAROL 1, Regele Romäniei. 


Protectorü ali Academie! Române 


Preşedinte onorariă, 


M. S. ELISABETA, Regina României (Carmen Sylva), 


J 


> y y w V 
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. Adrianü, Generală George (Bucuresci). 


Ioanide, George (Bucuresci). 
Polizu, Dr. G. (BucurescY). 
Grădişteanu, Grigorie (Bucuresci). 
Popea, Archimandritü Nicolae (Sibiiü). 
Puscariü, Cav. Ioaná (Budapesta). 
Silasi, Dr. Grigorie (Cluji). 
Mureşanu, Jacobi (Brasovü). 
Gonata, Stefani (Basarabia). 
Câmpenu, Petre (lași). 

Cihae, Jacobă (Elveţia). 

Capellini, Cav. Giov. (Bolonia). 
Biondelli, Cav. E. (Milani). 
Ascoli, Graz. Isaia (Milani). 
Desjardins, Ernest (Paris). 
Frehner, Wilhelm (Paris). 
Bataillard, Puw (Paris). 

Linas, Charles de (Arras). 

Avril, Bar. Adolphe d' (Paris). 


Stanley of Alderley, Lord Henry (Londra). 


Müller, Maz (Oxford). 
Steenstrup, J. S. (Copenhaga). 
Lepsius, Richard (Berlin). 
Tobler, Adolf (Berlin). 
Schuchardt, Hugo (Gratz). 
Bock, Dr. Franz (Aquisgrane). 
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. Uvaroff, Comite Alexi (Moscva). 


Picot, Emile (Paris). 

Mommsen, Teodorü (Berlin). 
Miklosich, Franz (Viena). 
Torma, Carolii (Budapesta). 
Cretianu, Gheorghe (Bucuresci). 
Grüdisteanu, Petre (BucurescT). 
Haynald, Cardinalü L. (Calocia). 
Hurmuzachi, Nicu (Cernăuţi). 
Ionescu, Joan (Bradu). 
Kotzebue, Wilhelm de (Orrenhoff). 
White, William A. (Bucuresci). 
Brătianu, Ioană C. (Bucuresci). 
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MEMBRII CORESPONDENTI. 


Pentru Secțiunea Literară : 


. Lauriană, D. A. (BucurescT). 


Bag, Zacharia (Sibiiă). 
Popescu, Joanit (Sibiiii). 
Densuşianu, Aronü (lași) 
Vulcanu, Josifíü (Oradea-mare). 
Rosny, Léon Prunol de (Paris). 
larnik, Joan Urban (Praga). 
Gane, N. (lași). 

Bengescu, Gheorghe (Paris). 
Esareu, Constantini (Bucuresch). 


Pentru Secțiunea Istorică : 


. Tocilescu, Grigorie (Bucuresch). 


Densuşianu, Nicolae (Bucuresct). 

Moldovanu, Joanà M. (Blajü). 

Legrand, Emile (Paris) 

Jung, Dr. Julius (Praga). 

Slavici, Joana (Sibiiă). 

Viranti, Andreià (lași). 

Goldisü, Joan& (Aradü). 

Sutzu, Michailü (BucurescT). 

Sehuyler, Eugen (Molino di Sopra. Alessio. Italia). 
Codrescu, Teodorü (lași). 


Pentru Secțiunea Sciinfified : 


. Robescu, C. F. (Bucurescr). 


Haretü, Spiru (Bucuresci). 
Hepites, Stefani (Bucuresch). 
Janca, Victorü (Budapesta). 
Kanitz, Aug. (Clujii). 

Petrescu, Dr. Zaharie (Bucuresc’)- 
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OFICIILE ACADEMIEI ROMANE PE ANULU 1886-87. 


A. PERSONALULÜ DELEGATIUNII 


Preşedinte alti Academiei. Române. . . . . . . D-lă Ghica Ion. 

Asesori (Vice-Pregedin(Y) : din Sectiunea Literară. . > Maiorescu T. 
din Secțiunea Istorică. . »  Kogálniceauu M. 
din Secțiunea Scnfificd. > Faleoianu St. 

Secretarü Generală (pe 7 ani, 1884—1891) . . . > Sturdza D. A. 


B. PERSONALULÜ SECTIUNILORÜ 
I. SECTIUNEA LITERARA 


Preşedinte . . . . . + . + . + . . D-lü Chita Gheorghe (Craiova) 
Vice-presedinte. . . . - . . . > Hasdeă B. P. (Bucureset) 
Secretarü (pe 7 ani, 1883- 1890). . . . .  » Sion G. (Bucuresc?) 


Membrii : D-nii Aleesandri Vasile (Paris), Caragiani Joni (lași), Ciparià Ti- 
moteiü (Blajü), Fontaninü George M. (Craiova), Maiorescu T. (Bucuresci), Ne- 
gruzzi Jacobi (lași), Quinteseu Nicolae KEEN Romani Alezandru (Pesta), 
Sbiera Zona (Cernăuţi). | 


II. SECŢIUNEA ISTORICĂ 


Preşedinte. . . . . + . . . .  D-lü Urechiă V. A. (Bucuresci) 
Vice-presedinte . . . . > Papadopolü-Calimachü A. (Tecuci) 
Secretarü (pe 7 ani, 1880- 1887) . . > Mani Vasile (Bucuresci) 


Membrii : D-niY Babesü Vicenfiu (Budapesta), Barifü George (Sibiiü), lonesca 
Nicolae (lași), Kogălniceanu Mihailă (Bucuresci), Marianü S. FI. (Suceava), 
Marieneseu A. M. (Budapesta), Melchisedec P. S. S. Ep. (Romani), Odebesca 
Alex. (Paris), Sturdza D. A. (Bucuresci). 


III. SECŢIUNEA See 


Președinte . + . . . . . . . . D-lü Aurelianu P. S. (Bucuresci) 
Vice presedinte. . . . . . > Fälcoianu Stefani (Bucuresci) 
Secretarü (pe 7 ani, 1886- -1893). . .  » Stefânescu Grigore (Bucuresch) 
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Membri : D-niY Bacaloglu Em. (Bucuresc!) Brândză Dim. (Bucuresch), Co- 
bălcescu Gr. (lași), Felix Iacobü (Bucuresci) Ghica Jon (Londra), Kretzulescu 
Nic. (Bucuresci), Poni Petre (lași), Porcius Floriani (Rodna), Teclu Nicolae 
(Viena). 

C. PERSONALULU COMISIUNILORÜ 

I. Comisiunea permanentă a Bibliotecei : 


Membril : D-lă Sion G., secretară alü Sec(iunil literare. 
> Maniü Vasile, secretarii alii Secţiuni! istorice. 
>  Stefănesca Gr.yore, secretari alii Sectiunil sciintifice. 


TI. Membru conservatori ali colec(iunii numismatice : D-lă Sturdza D. A. 


III. Comisiunea pentru cercetarea cärfilorü tipărite intrate la concursă pentru: 
Premiulă Ndstureli din Seria B, de 4,000 lei, destinatii celei mal 
bune cărți în limba română cu conținută de orl-ce natură, tipărită de 
la 1 lanuarie până la 31 Decembre 1886; si 
Premiulă Statului Heliade- Rădulescu de 5,000 lei, pentru cea mai 
bună carte scrisă în limba română cu confinutü literari și tipărită în 
timpulii de la 1 lanuarie 1885 până la 31 Decembre 1886. 


Membrii : 


din Secțiunea literară : D-nii Quinteseu N., Caragiani I, Roman A. 
din Secţiunea istorică — > Bariti G., Ionescu N., Urechiă V. A. 
din Secțiunea sciin(ificá > Fälcvianu St, Brandza Dr. D., Tecla N. 


IV. Comisiunea pentru cercetarea lucrăriloră presentate la concursü pentru : 
Premiulü Statului Lazürü de 5,000 lei pe anulü 1887: 
Flora descriptivă a unui judefü din Romania : 
D-nii P. S. Aurelianu, Gr. Stefănescu, FI. Porcius. 

V. Comisiunea pentru cercetarea lucrăriloră presentate la concursulü Pre- 
miuluí Alezandru loanü Cuzu de 4000 lei pe anulü 1887: «Istoria Románi- 
lori în Dacia Traiană de la Aurelianü până la fundarea principatelorü Mol- 
dava şi Tera-Romänescä. 

D-nif B. P. Hasdeü, N. lonescu, G. Baritü. 
VI. Comisiunea pentru revisuirea Regulamentului generală : 
D-nii D. Sturdza, T. Maiorescu, Dr. D. Brândză. 


VII. Comisiunea pentru explorările dela Cucuteni : 
D-ni V. A. Urechiă, A Papadopolă -Calimachă, Gr. Cobălcescu, Gr. Stefanescu. 
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CUPRINSULU 


TOMULUI VIII, SECŢIUNEA |, A ANALELORO ACADEMIEI ROMANE. 


PARTEA I. — SEDINTELE ORDINARE DIN ANULU 1885— 86. 


Pag. 


1. Sedinta din 5 Aprilie 1885: Se primescü 17 volume de extracte din jurnale 


privitöre la Români, adunate si hărăzite Academie! de Lt.-Col. loană Alexandri. 
Sir W. A. White multumesce pentru un de membru onorar si d-lü Dr. Z. Pe- 
trescu de membru corespondentü . ; 
2. Sedinta din 12 Aprilie: D-là V. A. Urechid desea EE de Raicevich. 
Incetarea din vietä a fostului membru C. A. Rosetti PE 
D-lă Odobescu cere manuscrisele poesiiloră lu! Alecu Văcărescu ; ; 
8. Sedinta din 3 Rain: Lecturi gi daruri fácute de d-là D. A. Sturdza m sár- 
b&torirea dile! de 10 Maid. SC s 
Sése hrisóve (1785 —1793) düruite de d- la Constantină Ghica de la Delent. 
4. Sedinta din 17 Malü : Dr. Obedenaru despre colationarl gi nn de documente 
la Roma si Venctia . aum 
Primirea bibliotece! dăruite Ae d- m Generală Pencaviet V € 4 i i.d ue 
5. Sedinta din 81 Malü : Decisiunea de a se da institutului GEES instru- 
mentele meteo: o'ogice cum.părate de Academie at 300 le! primiți de la Judetuld Iaşi. 
6. Sedinta din 14 Iuuie : D-lă Ioanü Bota, Invétátord în Transilvania, dáruesce trel 
volume manuscrise si unu tipărită. E 
7. Sedinfa din 21 Innie : Decisiunea de a nu se nn d-lul Urechid manu- 
scrise afară din localulă Academie! b elk nea ay ati m. 
8. Sedinta din 16 Augustii : Incetarea din vié(A a D-rului Obedenaru . . . . 
9. Sedinta din 13 Septembre: D-lü D. Sturdza dáruesce documente şi cărţi vechi 
romänescl. 


Despre stadiulă A lui c. Schuchhardt asupra valuriloră romane din Dobrogea š. 
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10. Şedinţa din 20 Septembre: D-lí V. A. Urechid cere sí se întrunescă Secfiu- 
nea istorică. . . "I 9 
Presentarea relatiunil dd Bianu Ee călătorie] D Galiţia š 


11. Şedinţa din 4 Octobre: Lectura d-lui V. A. Urechid din Istoria literature ro- 


mâne şi din «Martialü» . "m "ux ic E PM 
D-lá Sturdza dáruesce manuscrise . . . . S 
12, Şedinţa din 11 Octobre : Insciintare despre legatulă € G. San Marin, de 10,000 let. . 10 
‘Despre lucrările d-lul A. Montandon asupra Faunel Românie! . . , . + + + » 
Decisiun! asupra relatiunil d-lui Bianu despre călătoria în Galiția. . . . > 
Comunicarea d-lui D. Sturdza despre monedele lut Alexandru celü Bună, lliagü 
si Stefanü, si a lut Stefani celà Mare . . . . + + + . Pod de e deo. xe 5 
13. Sedinta din 25 Octobre: Decisiune de a se trimite museului de antcitátI ună 
păhară de sticlă fostă ală lu! Grigorie Ghica Vodă Domnulá Moldovei. . . . . > 
14. Sedinta din 8 Novembre: Despre documentele istorice din Archivele Tribuna- 
lelorü si ale Cur(ilorü . . GIN een Y 
D-lă V. 4 Urechiä despre Arhivi s- tului Suiridont din last ee di ta 13 
15. Şedinţa din 22 Novembre: P. S. S. Melchisedec dăruesce uni uricü si T 
EC CES ie Se a ic had — 2 
16. Sedinta din 29 No save Presentarea EA d-lul Gr. G. Tocilescu 
despre mănăstiri din (érá . . . . Nd An Xx ati OP 
17. Sedinta din 6 Decembre: EP NM a 6 fo! din charta. geologică a Romaner 14 
Comunicări de inseripfiunf romane de cătră d-lü Gr. G. Tocilescu. . . . . so » 
Comunicări despre documente istorice de d-lü V. A. Urechid, . . . . . . . » 
Despre inscriptiunile greşite de la mitropolia din laşi. . . . $e 15 
18. Şedinţa din 20 Decembre : D-lü ci dáruesce albumulü itor Bou- 
cquet făcută în Moldova. . . . ; . . . s x^ wis. D 
„19. Şedinţa din 10 Ianuarie 188% ; stiinta ierg incelarea din viță a mem- 
brulul onorarü C. Vegezzi-Ruscalla si a membrului corespondentü Dr. Cuciurénu. . > 
20. Sedinta din 24 Ianuarie : Comunicarea studiului d-luf G. Bariț despre ora- 
sulü Apulum . . . -— Tr We ee LX 18 
91. Sedinta din 31 Ianuarie : Decisiune de a se însărcina d-lü Gr. G. Tocilescu 
cu facerea unul raportü asupra studiului d-luf Bariță despre Apulum . . . . . » 
22. Selinta diu 7 Februarie : Lectura d-lui Gr. G. Tocilescu asupra studiului 
d-lui Barifü despre Apulum . . . 4005 
Lectura d-lui Hasdeit asupra DEE dormi: si adici din Marele Etimologieă . mu 
23. Sedinta din 14 Februario : Comunicare despre cumpărări de documente, pecetl, 
menuscripte gi alle anticitàl. e P 
24. Sedinta din 7 Martie : Comunicare despre încetarea din vié(á a membrului 
Academie! Dr. A. Fétu. . + +` ic He a T Be ée Eë 29 
D-lă G. Barifä lrimite două luerárr stanice, d. 18 


Ministeriulä Instructiunif publice trimite raportulü "p Hasdeii dette TA | 
teca de Ja St. Gall si 11 documente copiate din Archivulü municipală din Lemberg. > 


Anexă, Relatiune asupra călătorie! in Galiţia făcută în vara anului 1885 de dl 
E BI verbe e Pet de A S: Ge ek A pir Xem UE Nuoro L: 


MAS umet dr 
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PARTEA II. — SESIUNEA GENERALĂ DIN ANULÜ 1886. 


1. Sedinta din 11 Martie: Raportulü d-lu! Secretari generală asupra lucrárilorü 


Academie! în anulü 1885—86 . . . uc 
Programa lucrăriloră Sesiuni! generale di anuli 1886. RR Wt ed . 74 
Cererea d-lui V. Ionescu de a se completa programa lucrärilorü cu EE 

donatiunil Fétu. . . . Bas. Eo ole, So ei er DD 
D-lă fon Ghica despre nieritelé repasatulut Dr. Fetu. EENEG 

2. Sedinta din 12 Martie : Insciinfarea d-lul Odobescu espe nn. documen- 
teloră culese la Paris. . . . > 


Comunicare cá réposatuld Boleslas de: Hizdeü- a lăsată bibliotece. sa Academiel. > 
Decisiune de a se scäd& de la 40 la 25 lef ina volumelorü din colectiunea 


documenteloră Hurmuzaki . . . . E. wa dude Uode We ti teure Ee dn Y 
Comisiunca pentru cercetarea EE făcut e în anul încetată. > 
Comisiunea financiară. . . . : do cd wm ër E S 
Propunerea d-lul N. Jonescu pentru ET domstionid Fetu , $ 
Decisiunea ca d-lă Hasdett să înlocuiască pe d-lă Alecsandri in comisiunea inca 

tru ariile poporale. . . . . EE 
Comisiunea pentru cercelarea legatelorü fücute Achdemiel in anulü tazi .. 78 

3. Sedinta din 13 Martie : Documente familiare dăruite de d-lü Hasded . . . . > 
"Comisiunea pentru cercetarea lucrăriloră ce se vorü presenta la premiulü Lazárü 

pe 1887 . . . . . obo ° 
Comisiunea pentru cartela rod luerăriloră ce se geen prd la Sep Cuza 

pe 1887 . . + . Erde omo E Seas xe Scar ae Beg die. P 
Comisiunea pentru senile: Kavala "e 1887. e. 5 2003 
Propunerea d-lu! T. M«iorescu de a nu se mal presenta weber ordinem al Aen, 

demiel ca concurenți la premit. . . bed 79 
Discutiune asupra subiectulu! discursulul de tere a membrulul ce va fnlocui 

pe Dr. Fetu. . . . -——— CN + 8 
Despre noua editiune ` a [storiet lu Mihaiü Vitézu de Bălcescu ën ee 3 

4. Sedinta din 14 Martie : d UE d-lul asupra. museulul istorică şi ar- 
cheologică din Timigóra. . . . > 
5. Sedinta din 18 Martie : Citirea EE d- luy Odobescu asupra adunării li do- 

cumente istorice de la Paris. . . 80 
Despre scrisórea d-lul Jun Ghica către d- l v. Alesina: asupra poetul Gr. Ale- 

xandrescu . š > 
Predicele mitropolitului Antim ‘Ivirénula à descoperite s ŞI cin iati de E. ss. Ep. 

Melchisedec. . . . š A KA a 

6. Sedinta din 19 Martie : : Decine de a se tipări în Anale apr d-lui V. Maniu 
asupra lucrărilor Secţiuni! istorice in anulü 1835.86 . . . . 81 
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AMINTIRI DESPRE 


GRIGORIE ALEXANDRESCU. 
SCRISÓRE CÁTRE V. ALECSANDRI 


DE 


ION GHICA 
Membru alii Academiei Române. 


Şedinţa din 22 Martie 1886. 


Londra, 15 Ghenarie 1886. 
Scumpe amice, 

De câte ori am veniti in Londra, una din întâiele mele visite 
a fostii pentru Museulü Britanică, acelü palatü în care se află adu- 
nate manuscriptele cele ma! pretidse ale lumi! învăţate si minunile 
artei antice, unde se desfäsurä ca într'o panoramă istoria geniului 
omenescü. 

Intr’una din dile, pe cánd eram acolo, in sala in care sunt ex- 
puse de jură imprejurü, pe piedestale si pe pärefl, vestitele marmure 
Elgin, $i stam admirándü frumösele metope dintre trigrifele frisel 
exterióre ale Partenonului, pe care sunt representate in ronde-bosse 
luptele Grecilorá cu Centauri, audü pe cine-va că-mi dice: 

«Nu te mai uita la miserabilele astea de pietre!» Mě intorcü să 
vëdü cine mé apostrofeză, si dati cu ochii de Lordulü Ald...., unt 
vechiü amici, turcofilü fanaticü, care isi urmezä vorba înainte in 
moduli urmátorü : | 

«Vedi pietrele astea, cu rapsodiile luf Homer, cu tragediile lul 
«Sofocle, luf Euripid si cu scrierile luf Platon, luf Aristotele si 
«Herodot, aii fostă causa că puterile Europei nu aü lăsată pe 
«Turci la 1821 să strivescă pe Greci, cand s'aă resculatü în contra 
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«Sultanului. Astea ati făcutii pe Byron cu tinerimea din Cambridge, 
«din Oxford si din tóte universităţile să alerge tn ajutorulü Greci- 
«lorü, să exalte opiniunea până a sili pe Europa să ardă flota tur- 
«céscá la Navarin si să proclame independenţa Moreet.» 

Avea dreptate nobilulü Lord. Aga e! Arta si literatura, ómeni 
de acum trei mii de ant, aŭ luptatü pentru liberarea Greciel alături 
cu cei maf eroici palicarí af Agoanel. 

en Si daca s’o intämpla 
«Cu vreme Romänia s’ardice fruntea sa, 
«Pe-a Dimbovitel vale ostiri de s'ar ivi, 
«AY lupteloră cumplite părtași ei iar vorü fi!» 
Alexandrescu 
. (Trecutulü la Mănăstirea Délulur) 

In secolulü in care träimü, când tóte se mésórá cu bulgări de 
aurii, o pânză a lui Rafael s'a plätitü mai dilele trecute 75,000 
de lire st., aprópe doué milióne (450 de oca de aurü). Apo! întrebă 
cum arii pute să pérá o naţiune care a produsü ast-felü de o 
meni, care a dată nascere lui Dante, luf Michel Angelo, Tasso și 
Petrarca? si cine arti puté vre-odată să-i tăgăduiască rațiunea si 
dreptulü de a fi? Potcâva Ungurului si a Croatului a pututü so 
calce, dar n'a pututü so nimicéscá, nici s'o opréscá de a se ridica. 

Naţiunile tráescü si se glorifică prin 6menii ce aü produsă şi 
prin lucrările lorü geniale. Vai de acele popóre care nu aŭ profefi! 
Fie ele cátü de mari, câtii de puternice; numere suflárile cu sutele 
de milióne, cuceréscá lumea întregă, ele sunt condemnate peirel si 
uitării. Urmele biruitorilorü se poti şterge, dar ale lui Molière, Ra- 
. eine, Hugo, Cuvier si Lamartine nici-odată ! Cât de mari si de pu- 
ternic fie unü Moltke, unü Bismarck, gloria lorü este trecétóre, pe 
când a lui Goethe, Humboldt s’a lui Beethoven va rémáné eternă. 


Mai anti capitala nostra era in picióre; alergaü toţi in tóte păr- 
tile, da omü peste omü. Ostirea pe jos si călare, înșirată pe strade, 
cu arma la pámitü si cu stegurile in zábranicü negru, musici la 
. tóte respäntiile, clopotele mari si mici sunaü la o sută de biserică, 
. de luată audulü ; urla orasulü de vuetü si tunulü se audia in de- 
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părtare, trăgândă a jale. Corpurile constituite tote, unulü după altulü 
cu preşedinţi! în frunte, facultăţile si scólele cu profesoriitlori, cor- 
pora Dile cu baniere, urmaü în cadență. Lumea alerga pe capete să 
vadă carăle încărcate cu sute de coróne de lauri şi de flori, urmate 
de driculü poleitü care ducea la ultima locuință pe ună bärbatü de 
stată, fosti de dece ori ministru, acoperită de sus până jos cu 
cruci, stele si cordóne. 

Acum nu de multi totii pe aceeași cale si totii către acel Io. 
casi, mergea în tăcere si ne bágatü în semă, fără steguri, fără, tobe 
şi fără surle, driculă modestă în care erai rămășițele pämintesci 
ale poetului Alexandrescu. Täcutulü și puţină numerosulü acestă 
cortegiü făcea contrastü cu acea märefä și sgomotósá petrecere a 
fostului ministru. Mi-am disü cá pentru marele poetă era momen- 
tulă când résária dion din care începea a trăi eternă in inima si 
în memoria Romänilorü. 


e. Mul ómenY mar! și buni 
«Lumii folositori 

«Aü fostii persecutați 

«In vremea ce-aü trăită 

«Si forte lăudaţi 


«După ce ai murită.» 
Alexandrescu. 
(Réspunsulü Comete! din 1858) 


Mi-aducü aminte din copilărie, când dascälulü Vaillant, venitü 
de curând in ferä, cam pe la anulü 1831, deschisese o clasă de 
limba francesa într'o odäifä în Sfintuli Sava. Adunase cäfi-va bäefl, 
dintr'acef cari mai aveau ceva cunoscinte de acea limbă, căpătate pe 
ic pe colea de pe la dascălii Luigi, Coulin, Janeloni si Vanzand. 
Clasa se compunea, după cât m'ajută memoria, de: 

Costache C. Bălăcenu, 
Nae I. Budiștenu, 

lon D. Ghica, 

Grigorie Sc. Grädistenu, 
Scarlat N. Filipescu, 
Costache A. Rosetti, 
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Vaillant ne dicta din: «Grandeur et décadence des Romains» de 
Montesquieu; faceamti versiuni în prosă din «la Henriade» a lui 
Voltaire, si ne da de invétamti pe dinafară Satire si Epistole d'ale 
lui Boileau. 

Noi cești șase ne credeamü mai tari in limba franceză decât 
toți báejii din Bucuresci, ba unulü din noi făcea și versuri. Deși îl 
spuneamü că erai cam din toporü lucrate, elü toti stăruia să ne 
împuie urechile citindu-ne odele si satirele sale. Cele românescă înce- 
peaü mai totü-d'auna à la Paris Momulénu cu: 

«0, ce ciudă cât mé mirü 
«D'alü cutärul (saü cutărei) haractirü. 

Rosetache era mai modestü, ne inveselea cu spirituösele cuplete 
ce adäoga pe tötä doa la cântecele de modă. 

In primävarä Vaillant mai recrutase unü elevü. Se ivise pe banca 
din fundü, lângă părete, uni tînără — parcä-lü védü! — înfășurată 
intr'unü surtucü cafeniu, óchesü, forte óchesgü, pérulü negru, spränce- 
nele gróse îmbinate, ochii căprii si scânteitori; musteata îi mija pe 
buză. Nu sciü, mica deosebire de vârstă sau superioritatea ce credea 
că aveamü noi în limba ce venea să înveţe si elü, ilü făcea să se De 
arasna. La sfárgitulü clasei, noi esamü grămadă si sgomotosi, pe 
când elü se strecura binisorü și își lua drumulü singuri spre casă. 
Acesta era tinérulü Grigorie Alexandrescu. 

Odată Vaillant, după ce ne ia d’arändulü să-i recitímü epistola 
lui Boileau către Molière : 

«Rare et fameux esprit dont la fertile veine 

«Ignore en écrivant le travail et le peine .... 
si cef vechi ne incurcämü toți, unulü după altulü, care la versulü 
dintäiü care de la celü de alti doilea, fără ca unul măcar so pu- 
temü scóte la capétáiü, se indreptézá către noulü venită dieendu-i: 

«Voyons, Monsieur Grégoire, pouvez-vouz me débiter cela? Allons, 
du courage !» | 

Tinérulü se rosasce, clipesce de doué trei ori din ochi, începea 
recita si o duce până la sfárgitü, fără cea mai mică esitafiune, fără 
ingánare si fără o singură gresalá, indicándü cu precisiune punctua- 
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fiunea gi trecéndü peste rimă fără a o căuta. Cei-alalfi ne uitamü 
unulü la altulü, exprimándü mirare, admiratiune sai gelosie. Nici 
odată până atunci nu audisemü o dictiune ma! corectă si maï plä- 
cută, desi citisemü si recitasemü de o sută de ori acea epistolă, 
dar potü dice cá numa! atunci! i-amü infelesü spiritulü si eleganța. 
La esirea din clasă m'am simțită atrasü cătră acelü tinéri, m'am 
apropiată de dinsulă, si fiind că mergeamü totü pe o cale, ne-amü 
luată la vorbă pe drumü. Mi-a recitată cu entusiasmü scene în- 
tregí din Andromaca si din Phedra de Racine. La întrebarea mea, 
dacă n'a cercatü să scrie românesce, mi-a respunsü citandu-mi A- 
dio la Târgoviște : 
«Culeatü p'aste ruine sub care adancit& 
«E gloria strábuná și umbra de eroi... 
Dintr'acea di ami fostă amici si iubirea nóstrá unulü pentru al- 
tulü nu s'a desminfitü nici odată. 


Eù sedeamü pe Podul Cali (Calea Craiovei), Alexandrescu lo- 
cuea într'ună beciü sub scară la Mitropolie, la unchiul séü, pä- 
rintele Ieremia. Eramü vecini si ne vedeamü in tote dilele; pregä- 
teamü lecţiile nóstre împreună. 

Iancu Văcărescu, veniti de la moşie de la Moţoeni, trăsese în 
gasdă la tatá-meü, si, intrándü o dată în camera mea, ne găsesce 
pe Alexandrescu si pe mine invöfändu-ne lecţia; eŭ cu Boileau în 
mână, ascultamă cum camaradulü me dicea pe din afară D Art poé- 
lique. Văcărescu, în mirare de modulü cum acelü tinérü recita ver- 
surile, a petrecută tótí sera cu nof. Alexandrescu, care, cum scil, 
avea o memorie estraordinară, i-a recitatü tote poesiile ce publicase 
intr’o micá brosuricá in 12°: 

Ciasorniculü indreptatü. 
Oda la Stema Terit. 
Primăvara Amoruluă, etc. 

Văcărescu încântată l'a luată în braţe și l'a sárutatü dicéndu-1: 
«Băete, tu o să fif ună poetii mare». Alexandrescu mi-a disü de 
multe ori că acea sérí a fosti una din cele mai fericite ale viefel 
sale. A face cunoscinfa lui Văcărescu fusese visulü copilăriei lui. 
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A doua serä, adunare numerósá in salonulü tatălui men. Intre 
mosafiri se gäseaü: Văcărescu, Efrosin Poteca, Eliad, Popa Grigorie, 
frații Câmpineni si alţi doi, trei, rude si amici. Alexandrescu a re- 
citatü scene întregi din Sofocle si Euripid în limba elenă; sciea pe 
Anacreon din scörfä până în scörtä. Anacreon era poetulü favo- 
rită alü Văcărescului care adesea lua versului din gura lui Alexan- 
drescu, până ajungea la câte o strofă care îi scăpa din memorie, 
de unde apoi urma iar Alexandrescu înainte, si serata s'a încheiată, 
după cum se obicinuia pe atunci, in sofragerie cu uni curcanü friptü 
admiratü de întrega àdunare, blagoslovit de părintele Grigorie Poe- 
năreanu şi salutatü de tinérulü poetii cu fabula ga care se ter-. 
mina cu: 

«Printule, in loci de plată, 


«Asi pofti cAti-va curcani.» 
(Vulpoiulă predicatorü). 


De atunci vedeamü pe Alexandrescu mai rarü; f] luase Eliad a- 
casă la dinsulă in mahalaoa Dudescului. ` | 

In ajunul sfîntului loan, a venitü de mi-a adusă uni plicü mare 
pecetluită, rugándu-mé să-lă pună, fără să scie nimeni, in aster- 
nutulü Văcărescului sub cäpätäiü. Acelü plicü conţinea Oda: 

«Tu care ai fostă din pruncie alü muselorü favoritii 
«Si ca strámoséscá-avere Geniulü Ta) moştenită, 
«Cäntärefü alü primăverei...... 

Mai tárdiü s'a mutati la Maiorulü Guipa mi se adunaü 
di si nópte Manolache Băleanu, Grigorie Cantacuzino, Iancu Ruset, 
Aristia, Costache Bălăcescu, ofițeri români dintr'unü regimentü cu 
Câmpinénu, Căpitanii Golesri Stefan si Nicolae, Căpitanii Crețulesci 
Costache si Scarlat, Cápitanulü Teologu, Căpitanul] Voinescu II, sub- 
locotenentul Rusetache si mai mulţi tineri de pe atunci, cari pe- 
treceaü eitindü istorii militare: Campaniile lui Napoleon, memoriile 
lui Frederic-cel-mare și scrieri de-ale -poeţilorii în renume: Lamar- 
tine, Hugo, Beranger, etc. Alexandrescu inveselea auditorul cu câte 
o elegie, o satiră, saü o fabulă. 

Acolo s'a formată Societatea filarmonică, pentru care Eliad a tra- 
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. dusü pe Mahomet alü lui Voltaire, Aristia pe Saul din Alfieri, A- 
lexandrescu pe Alzira, tragedi cu care s'a inauguratü scena románi. 
Atunci s'aü tradusă mat multe din comediile lu! Molière, dintre care 
Amfitrion a avută ună mare succesü pe scenă. Interpreţii acestorü 
opere aü fostü : 


D-nif Andronescu, 
Curie, 


D-nele Caliopi, 
Ralita Mihaileanu, 
Efrosina Vlasto (Efrosina Popescu). 
Contactulü cu tinerii ofițeri a fäcutü pe Alexandrescu să dorâscă 
a deveni camaradulü lorü de arme. Recomandatü spătarului ca buni 
scriitoră, elü a fostă admisă în mica nösträ armată de atunci ca 
Iunker atașată la Djurstvä; până când intr’o di sefulü séü, dându-i 
să copieze o prefiösä otnosenie, prosă pe care autorulü el se aștepta 
So vadă trecută la nemurire în litere gotice cu flori, s'a speriată 
de icóna noului Iunker si l'a trimisă la graniță la Focșani, să stu- 
dieze sciinfa caligrafică, dându-i importanta misiune de-a întreba 
de pasaportü pe toţi câţi voiau să trecă sanfulü care despärfea par- 
tea orașului moldovenescü de cea muntenescă, și să taie la rábojü 
oile care veneaü dintr'unü mali in cel-alaltă alti Mileovulul. Nepu- 
téndu-se împăca cu acestă slujbă, de si fusese tnál[atü la rangulü 
de sub-locotenentü, Alexandrescu și-a dată demisiunea ca să se pota 
consacra cu totulü literelorü. 
lată cum descriea poetulü punctulü de pază ce i se incredinfase : 

«Spre apusü curge o apă între două țări hotarü, 

«Fraţi a cärorü neunire aŭ avutü sfârșitii amarti, 

«Pe o margine e zimbrulü, iar pe alta ună vulturii 

«Care nici nu mal viseză la alü Tibrului murmurü, 

«Care sub o nouă formă si numire ce-a luată 


«Ca mulţi, cánteculü, purtarea și náravul și-a schimbati.» 
(Epistola către D. I. A.) 
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P’atunci eŭ eramü la Paris si tatä-meü, care avea o mare afec- 
Dune pentru Alexandrescu, iü luase acasă la dinsulü, unde a se- 
dutü mai mulți ani, in camera dedesubtulü aceleia ce ocupal acum 
doi ani in otelulü Brofft peste drumü de Teatru. Intr'acea camerá 
a scrisă cele mai multe din meditații: Fericirea, Multumirea dedi- 
cată fetiţei Voinescului II (acum Contesa de Rochemonteux), Viața 
cámpenéscá dedicată lui Grigorie Cantacuzino, proprietarulü moşiei 
Floresci, unde a petrecută o vară; Epistola către Voltaire si altele. 
Acolo a scrisă Anulă 1840: 

«Să stăpânimiă durerea care pe omü supune. 
«Să asteptämü în pace alti sortei ajutorü..... 
A scrisă Miedulü sont: | 
«,..Frumósa Primăvară acuma se grábesce 
«La caru-i să inhame pe zefirif ugorl, 
«Päsasce si in urma-i verdét& se ivesce 
«Si cerulü se desbracá de viforoșii nort.» | 

Acolo a serisü fabulele: Joporwlü si Pădurea, Cânele și Căţeiă, 
Boulă și Vitelulü, Lupulü moralistă, Vulpea liberală, Lebăda gi puq 
. Corbuluă etc. | I 

Când m'am intorsü in ferä, pe la anulü 1841, am gäsitü pe 
Alexandrescu totü la Djurstva, in mahalaoa Gorgani, unde ilü lă- 
sasemü; dar de astă dată nu ca Iunker, nu ca copistü, ci ca pen- 
sionarü, sub chee si cu pază de soldată cu pușcă la ușă. lată cum 
meritase. elü aceste onoruri. General-Consululü găsise in înalta-i 
judecată că in fabula Lebăda si puiit Corbulut, Vulpea Vielenä se- 
ména aidoma cu guvernulü ce representa, că puii Corbului erai ne- 
vinovatii de Români si Lebăda omulü care dă sfaturi bune, si ce- 
ruse pedépsa cutezătorului autorü. | 


«Cá lupii, urșii, leii, vorbescii de stăpânire, 
«Că lupul e cutare ce judecă, dispóie 

«Si ia după om pelea ca lupul după die, 
«Cá lebăda e omulü ce dă povátuire 


«Acelorii care umblă pe calea de peire...» 
Alexandrescu — 
(Epistola cătră Voinescu II). 
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Asa era p'atuncí; o vorbá rea la palatü, o simplá bánuialá a 

consulului te ducea nejudecatü si deadreptulü la pușcărie sai celui 
puțină la vre-o mănăstire, fără a H se permite să vedi altă figură 
amică decât pe a păzitorului. Scií că, voindü să védü pe Alexan- 
drescu la spătărie, unde era inchisi, mi-a trebuiti să alergü o sép- 
tămână, să mé cáciulescü pe la tote autorităţile civile si militare, de 
la dorobanţi până la Vorniculü celü mare, până să dobándescü o 
scrisóre cu trei iscáliturf, în puterea căreia uni ofițeri mi-a des- 
chisü ușa odáel prisonierului. Tinérulü ofițeri care m'a intovärä- 
sitü, simpatisa, sunt sigură, mal multă cu prisonier, precum îl 
numea cu emfasă, decât cu acei care îi dedese in pază. Când am 
esitü din camera lu! Alexandrescu, nu mai era nimeni prin curte; 
se intunecase si plecase toți amploiafil; tinérul ofiferü mi-a pro- 
pusü să mé ducă să végü si pe Nicu Bălcescu, căci şi iunkerulü 
Bălcescu era închisă acolo de mai multe luni, pentru că spusese | 
unorü sergenfi din regimentulü séü, că Mircea, Michaiü si Stefani, 
fusese nisce domni viteji; în anulü de graţie 1841, nu era iertatü 
de a răspândi asemenea vorbe. Toti atunci Colonelulü Cămpineanu, 
închisă vre-o doi anl la Mărgineni, fusese transferată în inchisórea 
de la Plumbuita; Manolache Băleanu era surghiunită la Bolintint; 
Marin Serghiescu (nationalu) la Ocna de sare la Telega, iar Bolliac 
mal norocită respira aerü curati de munte, surghiunitü la schitulü 
Polana-Méruluf, unde ună cucernică călugări rusi îi citea in tote 
diminetile molitfele Sfântului Vasile. 

Poliţia, după ce și-a satisfăcută pe deplină curiositatea, citindü 
trei luni, di si nópte tóte hărtiile si cárticelele lui Alexandrescu, a 
declarată tatä-meü, dându-i cheia odäel, că nu maï pune pecefl pe 
usd, ei că avea ordin să libereze pe prisonierü. 

A doua di m'am dusü de lam luată de la inchisóre să-lă a- 
duci acasă, dar a stäruitü să se mute la Otelulü Conduri, unde a 
închiriată o odae. Însă după vre-o trei saü patru luni, plecândi et 
la Iași, s'a mutati iar la tatä-meü, unde a ședută până la 1844. 

Când m'am dusă de lam vödutü la inchisóre, avea uni vrafü 
de hârtii pe masă, pline de ștersături si de cruci, in tote părțile. 

2 
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Cand scria avea mania de se citea si totü stergea si indrepta; do- 
bândise patima asta, citindü adesea versulü lui Boileau : 
«Si j'écris quatre mots, j'en effacerai trois». 


Acelü vrafü de hàárti era traductiunea Meropei, cu care se ocu- 
pase in inchisöre, ca să-i trecă de uritü. Ce s'a fi fácutü acea tra- 


ducere? 


În vara anului 1842, profitàndü de vacanjele Academiei din Iași, 
venisemi in Bucuresci. Unulü din concesionarii ocnelorü de sare, 
réposatulü Oteteleșanu, care pe atuncă îmi era cam rudă, ne in- 
vită pe Alexandrescu si pe mine sä-lü intoväräsimü la Baia de A- 
ramă. Se propunea companiei să cumpere acea moşie, pentru esploa- 
tarea metalului; ocasiunea era favorabilă; puteamü fără mare chel- 
tuială să ne satisfacemü o dorință veche ce aveamü, de a visita 
mănăstirile de peste Oltü. Într'acea călătorie ami mersü din mănă- 
stire în mănăstire si din schitü în schitü de la Cozia până la Tis- 
mana; ne-amü coboritü la Turnu-Severinü s’apoi ne-amü întors, 
urmändü obársia munfilorü din stână în stână, cälätorindü când pe 
josü, când călare, din gura Bahnei in Dunăre până în valea Oltu- 
lui, la Turnu Roșu. Alexandrescu a descrisü o parte din acea că- 
Jătorie întruni memorială. In pelerinagiulü la Cozia a scrisü Umbra 
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«...Mircea, imi réspunde dealulü, Mircea, Oltulü repetéza ; 
` «Acestü sunetii, acestă nume valurile ilü primesci, 

«Unulü altuia ilü spune, Dunărea se 'nsciinfezä 

«S'ale ei spumate unde cătră mare ilü pornescü 

«Lumea e in asteptare . . . . turnurile cele nalte 

«Ca fantome de mari secoli, pe eroii lorü jälescü 

«S'ale valuriloră mândre generații spumegate 


«Zidulü vechii alti mănăstirii în cadență ilü isbescü». 
(Umbra lu! Mircea la Cozia). 


La Tismana a serisü Răsăritulă lunei; la Drăgășani Mormintele, 
şi mai multe alte poesii pline de cugetări märefe ca aspirafiunile 
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sufletului séü, si de tablouri descriptive, vesele si înflorite ca frumó- 
sele locuri ce visita si ca sburdärile inime! sale. 

Láudatá fie memoria merelui poetă a cărui pană a sciutü să in- 
vieze umbrele glorióse ale eroicului nostru trecuti sa împodobită 
vechile traditiun! legendare ale istoriei naţionale, imbrácàmdu-le în 
strălucitele colori ale bogate! sale imaginafiuni ! 


La anulü 1842 Alexandrescu a fostii numitü impiegatü la postel- 
nicie, la masa jälbilorü. Serviciulii cu care 10 însărcinase șefului 
săi, era dea citi tote petitiunile adresate Domnului, de-a face pen- 
tru fie-care câte unii estractü si de-a le adresa autoritäfilorü respec- 
tive cu apostila domnéscá. Vodă Bibescu, mulfumitü de moduli cum 
iși îndeplinia datoria, a voitü sá-lü aibă pe lângă dinsulü, fli luă 
la Breaza unde petrecea lunile de vară. 

Deși in mare favore la curtea luf Vodă Bibescu, dar nici intriga, 
nici lingusirea nu s'a pututü apropia vre-odată de dinsulü. Vorbea 
tare fără a-şi ascunde gândurile și credinţele. 

Odată, aflàndu-mé cu unchiu-meü la Câmpina, m'am dusi sá-lü 
végü la Breaza. Domna Bibescu, aflàndü că eramü in odae la A- 
lexandrescu, a trimisü de m'a poftitü la masă. Pránzulü a fostă ve- 
selü; Alexandrescu, bine dispusă, a povestită o mulţime de istoriöre 
jărănesci în care vestitulă Carcalechi, diaristulü curții, juca rolulü 
principali. Domna, care-lü asculta cu plăcere si ridea multi la a- 
cele povestiri, îl dice : «Să vii să mănânci în tote dilele cu nol». 
Apol, întorcându-se cătră Vodă cu ună tonă poruncitorü : 

«Numesce-lü poetă ali curţii». 

Alexandrescu, fără să aștepte care era să fie hotărirea dómnésci, 
răspunde ` «Să mănânci, forte bine, merge, dar să fiù poeti de 
«poruncélí, védü, că Măria Ta n'ai citită o satiră ce am făcută 
«acum vre-o cäfl-va ani unui poetă de curte de atunci, pe care-lü 
«povájuiamü cu versurile : 

«a-ți nádragif de atlas 

«De-tY fă stegulü la Parnas»; 
«apoï ce facü eŭ cu acele versuri când voiü îmbrăca nädragi de 
«atlas ?» 
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Mai tärdiü a fostii numitü directorii la departamentulü Credinței, 
pe când moşiile mănăstiriloră inchinate si neinchinate se arenduiaü 
cum da Domnulü, postü importanti si ambifionatü de toţi acei care 
cáutaü să facă averi mari. Eli, care L -à Pe atäfi ani, a esitü de 
acolo sáracü precum intrase. 


În anulü 1853 se audea de rásboiü. Alexandrescu ca si Nicu Bal- 
cescu ati avutü totü-d'auna credința că România numai prin arme 
se putea ridica la rangulü ce i se cuvine. Era vorba ca o armată 
auxiliară francesă, să vie să ocupe valea Dunării de josü, iar flota 
engleză să cuprindă Marea Negrä; se suna si de venirea lui Ma- 
gheru cu proscrișii Români, si tinerimea începuse a bate din pin- 
teni. Atunci Alexandrescu a scrisă ` Cánteculü soldatulut : 

«Pe câmpulii României 
«Trompeta când resună 
«La glasuli datoriei 
«Ostirea se adună . > 

Totü atunci a salutatü pe Halcinski cu unt lungü adio in versuri. 

De ce n’a voitü sörta sä pots vedea si elti pe Români urcándü 
ca vijălie printre glönte si mitralie dealulü Grivitel, infigéndü in cre- 
stetü gloriosulü lori stégü, si pe vitézulü si fiorosulü Osman-Pasa 
închinând sabia lui unui tinérü colonelü română! 


La 1859, după suirea lui Vodă-Cuza în scaunulü domnescü alü 
Principatelor-Unite, Alexandresru a ocupată postulü de ministru in- 
terimar la Culte. Modestia care-lü caracterisa, nu i-a permisă să 
primescă a fi numiti la acelui interim ca titularii. Mai în urmă, 
la 1860, a fostii trimisi la Focșani ca membru la comisia centrală. 
Acolo a fostă loviti de o bölä nemilostivă, care l'a finutü aprope 
un sfertü de seculü mortü între cel vii. 


De copilü, Alexandrescu cunoscea poeții greci vechi si moderni 
ja vârsta de sépte-spre-dece ani citise pe toţi clasicii francezi şi: 
scia pe dinafară tot ce era märefü și frumosi în literatură. 

Cine era si de unde venise acelü băiatii in scóla lui Vaillant, si 
unde studiase elü pän’atunci, in ce scólà si cu care dascálü ? Stu- 
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diase acolo unde aŭ studiată ómenif de felulü luf, ómenii de ge- 

niü: la scóla inimel si a spiritului, sub direcfiunea dorinţei si a 
placerii de a sci si de-a admira. Sciü numal cá in podul casei la 
Mitropolie stat aruncate vre-o mie de volume, clae peste grämadä, i 
neclasate, necatalogate. Acolo se inchidea Alexandrescu de citea. 

Multe óre plăcute amt petrecută noi împreună, în mijlocul acelorü 
in-folio, eitindü când vieţile ómenilorü ilustri de Plutarch, când vie- 

tile sfinfilorü in Cazanie, cand pe Tucidid saü pe Xenofon! 

Alexandrescu era näscutü în Târgoviște, in patria Vácárescilorü, 
a lui Eliad si a lui Càrlova. Dina care a presidatü la nascerea lui 
l'a înzestrată cu imbelzugare cu o mare memorie si cu darulü ar- 
moniel. Poesiile lui se deosibescü prin mari calități de stili, de 
cugetare si de simfire care-lü punü între fruntașii poesie române. 

Meditatitle aŭ unu sborü înaltă care le ridică alături cu acele 
ale lui Lamartine. | | 

Satirele lui sunt înarmate cu împunsături de felulü lui Boileau. 

Fabulele, care formézá o parte însemnată și originală din scrierile 
lui Alexandrescu, multe, precum Lebdda și Puit: Corbului, Pădurea 
st Toporulă, Vulpea liberală si altele, le-ar fi subsemnatü însuși La 
Fontaine. 

A dice de dinsulü că a fosti poetii și poetă de unt talentü su- 
periorü, nu este destulü. Elü a fostă ună sufletü mare si nobilă, 
o inimă curată si generósá, veselă si glumetü; if plăcea societatea 
alesă, si dacă câte o dată căuta singurătatea era mal mult ca o a- 
linare la amărăciunile vieții, de aceea și scrierile lui dintr'acele mo- 
mente resipiră o stare de intristare melancolică a sufletului săi. 

Era de scóla aceea care consideră darulü poesiei ea unü depo- 
sită sacru, pe care omulü inzestratü de sus este dalorü sä-lü păs- 
treze curată, neatinsă de patimile si slăbiciunile omenesci, asa că 
elă privea de sus în liniște senină splendórea adevărului si fru- 
mosului care lumineză binele si lovesce viciulü şi nemernicia; in 
mândra si majestósa sa indignafiune, condeiulü séü stigmatisa in- 
josirea, cinismulü si lipsa de probitate, precum o vedemü in unele 
din poesiile sale. 
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Vié[a lui a fosti o viéjá de luptă si de martirü; a luptată pe 
faţă, cu curajü, la lumina mare, pentru libertate in contra despo- 
tismului, pentru dreptate în contra abusului si năpăstuirii, pástrándü 
totü-d'auna căldura si devotamentulü tinerefei. A luptatü fără altă 
ambitiune decât aceea de a fi folositorü ţării sale. Condeiulü sën 
originală si plină de spiritü si de graţie nu s'a inspirată decât de 
pulsafiunile mari si patriotice ale sufletului său. 

Generaţia veche a admiratü cu iubire scrierile lui Alexandrescu, 
le-a avutü ca unt catechismu de virtute si de patriotismu; şi mulţi 
pote că ati päsitü pe calea cea dreptă de temă să nu-și recunöscä 
abaterile în vre-o satiră saü în vre-o fabulă d'ale lui Alexandrescu 
Tinerilorü Români aí generafiunil care se ridică le den ` Fiţi pa- 
triofi și modesti ca Alexandrescu, si când voifl să scifi cum se glo- 
rifică faptele cele mari, citiți Odele și Elegiile luf; când voifi să 
sciți cum se ride de ambiţioșii de rändü si cum se biciuesce] vifiulü, 
citiți Satirele si Fabulele lui Alexandrescu. Dotatü de uni talentü 
mare elü și-a iubită fera, s'a respectată pe sine si a läsatü în me 
moria nóstrá operele spiritului si ale inimei sale. 


Digitized by Google O O w. 


APULUM, ALBA-IULIA, BELGRADU 
IN 
TRANSILVANIA. 
STUDIÜ 


DE 


GEORGE BARITIU 
Membru alii Academie! románe 


Sedinja dela 2 Aprilie 1886 


Apulum, Alba-Iulia, Belgrad sunt trei numiri ale aceleiași cetăţi 
fortificate din marele principatü ali Transilvaniei. In decursul a- 
cestui studiă scurtă și, cum ami dice, fragmentarü vomă afla, că 
aceeași cetate mai este cunoscută locuitorilorü {éref sub alte patru 
numiri, Alba Carolina, Weissenburg, Gyula-Fejérvdr si Karoly-Fejervar. 


I. Inainte de a intra în tratarea materiei ce mi-am alesii astă- 
dată, am fosti siliti să premitü diversele nomenclaturi ale ace- 
lefasi localităţi, pentru ca să p6tă evita ori cine confusiunea ce se 
nasce in tote ţările poliglote si cu atátü mal värtosü in geografia 
si topografia Transilvaniei din mulţimea nomenclaturilorü care se 
dat în casuri nenumărate acelorași localități, regiuni, districte, 
munji, văi, rîuri s. a., precum observasemü înainte cu cafi-va anl 
Intrunü altă studiü alti mei de aceeași natură (1). 

Scopulii meu însă la loculii acesta este cu totulü altulü: îmi voit 
permite adecă, cu voia domnilori colegi din Academia română, să 
relevézü după putinţă importanţa istorică a unei cetăţi fundate mai 
intaiti de către impératulü Traiani, înălțată sub domnia Romei la 
rangulü aprópe alăturea cu capitala Daciei, Sarmisegetusa sat Ulpia 


(1) A se_vedé Analele Societätel Academice din 1871—2 si Transilvania 1872, cum și geo- 
grafiile tëre’ Ardélulu! scrise înainte de anulü 1867. 
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Traiană, dará mai fericită decât aceea in acelü intelesü, că udne 
Ulpia Traiană, cădută forte de multü în ruine, a fácutü locü numa, 
la vre-o dece sate si cătune pe teritoriulü séü, din contra Apulum, 
prefăcută si elü de repefite ori in ruine în cursă ca de cinci-spre- 
dece vecurl, totii de atâtea ori s'a restauratü din not, toti ca mu- 
nicipiü fortificatii mai bine saü mai réü, până in doa de astä-di, 
când sub o numire când sub alta, însă aga, cá cu numele lui 
sunt legate prin tóte timpurile si epocele serii lungi de evenimente 
care aŭ decisü in casuri nenumărate asupra sórteí tuturorü locui- 
torilorü téreí, a cărei capitală fusese acestă cetate de la 1542 până 
la venirea Transilvaniei sub domnia ilustrei dinastii de Habsburg. 


Regiunea. — Călătorul străini care, venindü cu trenulü de către 
Arad si trecéndü pe lângă moșiile d-loră Mocioni de la Bulciu si 
Capalnasü, va intra in Transilvania pe la Zam, care înainte fu- 
sese domeniü alü altuí proprietarü románü anume Vasilie Nopcea, 
inaintàndü totii preste frumósele șesuri ale Mureşului, când va trece 
podulü la satulü Órda, să scie cá a intratü pe teritoriulă stravechel 
cetăți romane, care se întindea din térmii Mureșului pe distanţa ìn- 
tregă până sub murii fortificafiunilorü de astädi si pe totü terito- 
riulü cátü cuprinde orasulü locuitü de provinciali, iară după unii 
archeologi periferia acelui municipiü cuprindea preste unü miliariă 
saü 5 stadii romane [ ]. 

Străini. cari isi iaŭ ostenéla de a călători prin alte țări, visitändü 
ȘI Transilvania în mai multe parti ale ei şi fácéndü comparaţiunei 
află o mulțime de regiuni ale ei totü atâtă de frumóse si încântă- 
tore, ca si cele mai minunate parti ale Elveţiei. Înţelegemi aceste 
frumuseți cu aplicare la darurile naturei, nu și la cele produse 
de mani omenesci. Punctulü pe care-l alesese Traiani la Muresü 
pentru intemeiarea unui municipii gi a unei colonii latine este u- 
nulü din cele maï frumóse ale téret. In fati curge Muresulü care, 
dacă de la punctulü acesta ară fi regulatü, ară pute purta pe 
spatele sale și vapóre mai mici, precum porta luntri sai caice 
Incärcate cu sare. De a lungulü rîului sesü largă din cele mai fer- 
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tile; imediată de lângă cetate se începi munţii apuseni, care se 
înalță gradată pe distanță de cáte-va miliare până în regiunile cele 
bogate in mine de aură, de arginti, de metale nenobile si de mi- 
nerale diverse. 

Aici a fostă situată Apulum, alti cărui nume s'a maï conservată 
astă-di in graiulü poporului numai prin numirea ce dă elü riului 
Ampoiu (latinesce Apullus) ce curge printre munţi de către oräse- 
lula Zlatna până in sesü, unde se varsă in Muresü. Pe acesti riü 
se crede că l'a intelesh si Ovidiu când a scrisă: 

Danubiusque rapax et Dacicus orbe remoto Apullus. 

Așa se pare cá Ovidiu si pote cu elt alți Romani din timpulü 
luf Octavianü Augustü apucase a-și câștiga si unele cunoscinfe 
topografice din Dacia centrală, căci adecă riulá Ampoiu nici de cum 
nu se numără între riurile mai mari și principale ale Transilvaniei 
cum sunt Muresulü, Oltulü, dóué Someșuri, Crișul, dóué Târnave, 
Ariesulü, Streiulü, și totuși Ovidiu ilü numesce ca si cum arü fi 
voită să-i dea nu sciü ce importanţă. 


Apulum sub domnia Romei. — Archeologii nostri aŭ cu totulü alte 
probe tari si numeróse despre esistenfa infloritóre a municipiului 
si a coloniei latine Apulum decât arü fi unii simplu versurelü 
alü luf Ovidiu. Francesulü de Gerando, care inainte cu vre-o 45 de 
ani se asezase in Transilvania si se căsătorise în familia Grafilorü 
Teleki, după ce făcuse studii archeologice si etnografice destulă de 
seriöse în noua sa patrie, în opulü séü intitulatü «La Transilvanie» 
dice, în partea I, c. 1, cá atâtea resturi (monumente) de ale Romei 
nu potü produce nici Galia, nici Hispania, nici chiar Italia câte aü 
rémasü in Dacia. 

Ladislaü (Vlad) Köväri, unulü din cei mai seriosí archeologí ma- 
ghiari, in cartea sa întitulată «Monumentele de architecturá ale Tran- 
silvaniel» (1) începe introducfiunea sa cu acestă sentent : 

«Transilvania este ună museü bogată, însă necunoscuti». 

Acestă sentenfa se pote aplica cu totü dreptului si la ruinele co- 


(1) Erdély épitészeti emlékei ira Köväri Laszlo. 30 fametszvénnyel. Erdély régiségei második 
bóvitett kiadása. Koloszvártt 1866. Kiadja Stein I. Muzeum egyleti kónyvárus. 8°, pp. 381. 
8 
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lonief Apulum, pe care astädi se védü așezate alte localităţi. Cu 
lóte acestea din miile de monumente, inscriptiuní si alte resturi ale 
gloriei sale ati scăpată numai atâtea din perire, câte ne sunt de 
ajunsü ca să probámü mai pe sus de ori ce îndoială, că Apulum, 
atätü ca municipii cätü si ca colonie, a fostii situatü la Muresü 
tocmai pe teritoriulü descrisă mai in sus. O corabie încărcată nu- 
mai cu monumente si inscriptiuni adunate, din ordinulü Impératu- 
lui Carol VI în anulü 1723, cu mare diligenfä si grije de către 
contele Ariosti, s'a cufundatü la Seghedin spre dauna mare a sciintel; 
după ce însă contele Ariosti adunase monumente nespus de multe, 
o parte mare din acelea totii ati ajunsă la Viena, unde se potü vedé 
așezate în pereţii bibliotecei. De almintrele Ariosti apucase a deco- 
pia celü puţină inscripfiunile (1). De atunci s'aü desteptatü abia si 
cäti-va bărbaţi dintre fiii patriei, cari s'aü pusi pe studii archeolo- 
gice, pe adunare de monumente si inseripfiuni. Multi mai înainte, 
adecă pe la 1549 adunase si Verantiu, în dilele impératului Ferdi- 
nand, vre-o 200 de inscriptiuni antice din Transilvania. Impérátésa 
Maria Teresia pusese pe br. Hohenhausen ca să adune din acestă 
jéră nu numai inscriptiuni ci si alte obiecte antice de valore isto- 
ricá. De aci înainte colectiunile câte aü urmatü de la Seivert incóce 
până la archeologii din dilele nóstre, precum parochulü evangelicü 
Ackner, comitele Iosifti Kemény, br. dr. I. F. Neigebaur prusianulü(2), 
profesorulü C. Torma, apoi museulü din Clusü, începuturile de co- 
lectiuni la Deva si la Temisöra, încă si la Blajü, tote acestea sunt 
pe cale de a immulfi materialulü istoricii peste toti, a revérsa lu- 
mina dorită si preste cele d'intáiü vécuri ale viefei coloniilorü latine 
in Dacia, intre care Apulum ocupa unt locü din cele mai de frunte. 

Sus-citatulá Neigebaur a concentratü in cartea sa tóte inscrip- 
fiunile din Dacia pe câte a pututü pune mâna până în anulü 1850. 
Până când se va mai afla unŭ alti archeologü, care să nu-și pre- 
gete a publica intr'unü singuri opü încă si monumentele câte s'au 
mai descoperiti in Dacia si anume în Transilvania, pentru ca amicii 


(1) Inscrizioni antiche trovate e raccoltate a le rovine della Transilvania l’anno MDCCXXIII. 
(2) Dr. L F. Neigebaur, Kronstadt 1851 , i 
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cercetárilorü istorice sà se pótà folosi de ele maí usorü si sá nu fie 
siliți a perde timpulü vieţei călătorindă de la uni museü la altulü, 
colectiunea lui Neigebaur, la care a recursă chiar si unà Mommsen, 
remâne și pentru noi o prea bună călăusă. Aşia dară 

Despre existența coloniei Apulum pe teritoriuli unde se vede 
situată asta-di și Alba-Iulia, márturisescü inscriptiunile culese de 
Neigebaur pe paginele 124 până la 166. A le reproduce si la lo- 
culü acesta pe tóte credü că ar fi de prisosü, după ce colec[iunea 
desi citată póte fi consultată de către ori-cine. 

Că colonia Apulum a fostă tot-odată si Municipium, care s'a bu- 
curată de drepturi mari si frumóse, despre acesta mărturisesc până 
acuma inscriptiunile sculptate pe monumente de marmoră, inregi- 
strate la Neigebaur sub Nu 132, 44; 153, 209: 159, 256. Pe 
acestea două din urmă, adecă 153, 209 și 159, 256 Apulum e 
numită «MVN. SEPT. APVL» adecă Municipium Septimum Apulum. 

Tote acestea monumente cu inscripțiuni s'aü aflată pe teritoriulü 
dintre Murésü si Alba-Iulia. 


In cát pentru positiunea politică a acestel colonii in provincia Da- 
cia si în statu, ne spunü totii inscriptiunile, cá ea avea funcționari 
de rangü după norma capitalei si a celorü mai renumite colonii din 
imperiü, precum Duumviri, Decuriones, Aediles, Quaestores etc. A-' 
șa se descoperiră între altele câte-va monumente cu inscripfiuni, 
precum de exemplu : 


C. Iul. Valens Il. Vir. Col. Apul. 

C. Pomp. Fuscus M Vir. Col. Apul. 

P. Aelius Rufinus. Dec. Mun. et. Patronus Coll. Fabrum Col. Apul. 

C. Sinnius Anicetus. Dec. Col. Sar. Patron. Col. Fabr. Mun. Sept. Apul. 
T. Laelius Q(uaestor). Col. Apul. 


Garnisóna sau cu termen militariă romani Praesidium in Colonia A- 
pulum. Până acum s'aü adeveritü din inscripțiuni, cá in partea Da- 
ciel unde a fostii Apulum se afla sub domnia Romei garnisóne din 
două legiuni Legio V. Macedonica et Legio XIII Gemina, precum si 
unele Alae (de cálárime) si Cohortes auxiliarie din tprue strüine de 
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ale asa numitilorü Soci; şi mai din urma alte legiuni curatü ro- 
mane, dupá cum cerea imprejurárile; dará inscriptiunile care már- 
turisescü despre numitele dóué legiuni întregi. (câte 10 mii si mai 
multi intr'o legiune) sunt nenumérate. Se vede cá in Apulum an 
stati mai toti cohort (batalióne?) din legiunea XIII gemina, cáci 
despre acésta se védü la Neigebaur intr'o singurá grupá sése in- 
scripfiuni aflate toti in ruinele de la Apulum. 

Adáogümü la inscriptiuni de pre monumente multimea mare de 
cärämidi romane însemnate cu Leg. XIII G, saü vre-o cohorte de ale 
ei, din care o parte bună scósá totü din ruinele dela Apulum ne 
convinge si mai multă că la acéstá colonie aü statii decimi de ani 
trupe din legiunea XIII gemina, cum si din Alae (escadröne?) si co- 
horti auxiliarie, din care cäte-va eran alăturate la acea legiune. 

Iosefü Vass, călugări piaristü, fostii profesorii la Clusü, în cartea 
sa titulatá Transilvania sub Roman? (1), după mai mulţi autori citați 
de elü la p. 122—194, patru aripe (Alae) de călăreţi și vre-o nouă 
(9) cohorti auxiliare de pedestrime ati fosti alăturate totü la leg. XIII. 
Intre acestea se védü si una Ala civium Romanorum, 1 siliana, 
una Cohors III civium Romanorum, prin urmare adevăraţi cetăţeni 
ai Romei, si Cohors II et IV Hispanorum ex Legione VI Hispanorum. 
. Precum in ruinele altorü colonii din Dacia centrală, aga in cele 
de la Apulum si până sus in munţii apuseni spre Auraria se află 
si urmele de profesioniști mititari, care își aveati Colegiile şi Patronă 
lorü, precum era collegium Fabrorum (faurii și geometrii), Dendropho- 
rerum (architecti, lemnari, sati, cum le mai dicü, dulgheri si bărdași), 
Centonariorum, saü ceea ce numimü astä-di cusétori, croitori, căl- 
tunarí etc., liferanfi de vestminte pentru armată. 

Nume de comandanti superiori, precum Legati et Praefecti, cum’ 
si cäfi-va mai după aceștia s'au aflatü până in 1863 in numără de 


(1) Erdély a Romaiak alatt. Kutjók nyomán. Irta Vass Jozsef, kegyes szcrzetheli Aldor, gym- 
Dasiumi tanar, s a magyar tudományos akademia leveleză tagja. Kolozsvartt 1863. Carte scrisă 
cu mare diligent si eruditiune, ea însă abundă în conclusiun! logice imposibile la care sai 
redusă ura sa ce purta contra absolutismului austriacă de înaintea dualismulul si une orf ura 
contra Románilorü. | 
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44, din care vre-o 14 aü fostü Legati saü Praefecti Leg. XIII Gem. 

Cultulü religiosi exercitată și representatü in colonia și in Municipiulü 
Apulum. — Este cunoscutii, cá ori unde ati strábátutü Romanii cu ar- 
mele lorü si aü întemeiată colonii, aü dusü cu sine divinitäfile și cul- 
tulă lorü, pentru care aŭ înălțată temple märete, aü fostă însă multă 
mai toleranfi decât ca prin introducerea cultului lori să voéscá 
a extermina de a dreptului religiunile altorü popóre, de si, in prea 
multe casurí, mal absurde și decât multe superstifiuni eline si ro- 
mane. Se pare insă că Romanii s’aü încredută multi in pompa re- 
lativă forte mare cu care se executa la el ritulü prescrisü pentru 
câte-va divinităţi, precum și în împrejurarea, că oficiele principale 
bisericesci, cum s'arü dice în limba christianä, erat întrunite in a- 
celeasi persóne de rangü înaltă profanü, precum cu consulatuli și 
mal tárdiü cu persóna imperatorilorü (Pontifex Maximus etc.) ; alte- 
ori le schimbaü aceleași persone, astă-di consules, preste uni ant 
pontifices etc. 

După archeologii ardeleni si unii străini, cu toţii vre-o sépte inși, 
citați de către sus numitulü scriitori los. Vass (pag. 130—131), 
in Dacia s’aü aflată până acuma urme sigure de cultulü următori- 
lorü Dii consentes saü Dit majorum gentium : 

Jupiter, Neptunus, Vulcanus, Apollo, Mars, Mercurius, Juno, Minerva, Vesta, 
Ceres, Diana, Venus. 

Dintre divinitätile de a doua clasă saü Dii minorum gentium, se- 
midei și genii, prin care s'aü personificatü idei si pasiuni, se află 
totü in acea parte a Daciei adecă în Transilvania urme forte multe 
si se totii mai descopere neîncetată mai în tote părţile țărei, iară 
cele consemnate la Bartalis, Ackner, Neigebaur si Carol Torma a- 
propie numérulü de patru-deci, ca inscripțiuni, ca statue, altare si 
sub alte forme. Din tóte acelea s’aü descoperită mai multe chiar 
în Apulum. Asa de ex.: in biblioteca episcopiei romano-catolice din 
Alba-Iulia (fostü Apulum), intre alte obiecte archeologice romane, se 
poti vede patru reliefe relative la cultulü divinitäfei Mithras sat 
Sórele, fie-care cu inscriptiunea DEO INVICTO MITRAE. In câtă 
pentru cultulü lui Mithras se védü in miculü museü de la Deva 
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i | cáte-va obiecte descoperite de curándü si forte interesante, care ne 
ajută să pätrundemü in cátü-va chiar in misteriele acelui cultü. 

Acelea divinităţi de diverse categorii avându-și fie-care cultulü lori, 
urma firesce ca să aibă si miniştri a! cultului. In Apulum s’aü aflată 
insceripfiuni pe monumente pentru Pontifices, Augures, Flamines, 
adecă miniștrii cei mai de frunte ai cultului politeistă, de unde se 
| pote judeca si mai bine marea importanţă a acelei colonii. Aga ve- 
| demü trecuţi in colectiunile archeologice: 


| 
| C. Iulius Metrobitanus, sacer Dei ejusdem (Aesculapii) Pontifex QQ. II. vir 
| Col. Apul. 


L. Ael. Lupus EQ. R. Pontif. et II Viral. (Coloniae Apulensis.) 

[ Q. R. F. C. Num. Certus. EQ. Rom. Augur. Col. Apul. 

Ael. lulianus. Aug. Col. Apul. 

S P. Aelius. P. F. Fab. Augur. Dec. Mun. Apul. 

bs xs Tib. Cl. Rufus. Dec. Col. et Flam. Mun. Apul. 

| M. Munatius cum Balbino. Quaestionum Causarumque Iudex. 

m Flam. Dial. Mun. Col. Apul. 

| P. Ael. Iulian. EQ. R. Flam. et II. Viral. Col. Apul. 

ME Câte nume si titule de ai ministrilorü cultului politeistü arti mai 
esi la lumina, dacá ar fi cu putintá à se desgropa vre odat&é má- 
car unele parti mai ridicate ale necropolelorü (cimiterielorü) acestei 
și ale altorü colonii de ale Romei in Dacia.. 

Din aceste optü si din alte 13 monumente de ale capiloră cul- 
tului religios ali Romei aflate în ruinele altorü colonii, precum Sar- 
miz, Paralisum, Salinae, Napoca, Colonia Dac. etc. invétámü, că a- 
ceia eraü aleși sai denumiți mai toti din familii de frunte de ale 
Romei si cá cei mai multi erai investifi tot-odată si cu funcțiuni 
civile si militare importante. Din numărului si rangulü inaltü alu ce- 
lorü scoși la lumină din ruinele de la Apulum cutezámü tot-odată 
a încheia cu cea mai mare probabilitate, că acea colonie a fosti 
forte întinsă, împoporată preste totii cu elemente latine, care tineaü 
tare la cultulü religiosü ali Romei, pentru că în casă contrarii nu 
se pricepe, cum, locuitorii arii fi fostii in stare să înalțe atâtea tem- 
ple, basilice si oratorie si cum se întreținea atati popi si sacrificull 
câţi trebue să presupunemü că ati fostii în colonii ca și Apulum, 
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unde în fruntea cultului aü statü Pontifices, Augures, Flamines etc. 
Că locuitorii care ţineau la acelü cultă si vorbiaü limba Lafiului 
s'aü înmulțită in proporfiun! considerabile îndată in primele decade 
ale colonisárei, ne convingemü încă si din alte date sigure istorice 
pe care nu le pote trage nimeni la indoialá. Indatá dupá prefacerea 
Daciei in provincie romana, incá sub Traianü, s'aü asternutü intr'insa 
cele mai minunate drumuri; în munţii de la Apulum spre apusü 
s’aü lucrată cu adevărata sete de aură prin multe mii de 6meni la 
minele cele bogate; agricultura, industria și comerciulü aŭ luată ca 
prin farmecü unü avintü necunoscută până în acea epocă, și sa 
continuată cu acestea așa, în câtă după ună periodü óre-care fera 
s'a pututü numi cu totü dreptulü Dacia felix. Inmulfindu-se tare po- 
poratiunea, guvernulü s'a vödutü indemnatü a întemeia curändü 
totü pe valea Murésuluy forte aprope de Apulum colonia Hydata, 
in regiunea in care se védü astă-di numai sate ca G?oagiulá cu ape 
minerale folosite de Romani, si alte câte-va comune tóte românesci. 
Cumpănindă bine datele acestea istorice și altele multe care n'aü 
locă în acesti studii forte scurti, nu se va mal mira nimeni ob. 
servândă, că larga vale a Mureșului pe ambele părți și munţii si- 
tuafl de a lungulü, de a drepta Mureșului până dincolo unde se 
începi sesurile Aradului si ale Banatului, aü poporatiune în partea 
lori’ cea mat mare numai românescă, iară elementele neromane a- 
pară pe teritoriulii acela numai ca nisce oase saü insule mici. 


Apulum «Colonia Nova» — La Neigebaur se vede, sub nr. 126, 9, co- 
pia unel inscriptiunt din dilele împăratului Decius (249—251 d. Chr.) 
in care Apulum se numesce Colonia nova. Unii archeologi, cu Bartalis în | 
frunte, sunt de părere, că în dilele luf Caracalla (211—217) Gotü, strá- 
bătendă in Dacia, ară fi prefăcută si Apulum în ruine, că însă Decius 
l'arü fi restaurată, de unde apoi i s'arü fi dati titlulă de Colonia nova. 
Se pote si așa ceva, numai cát apărătorii acestei opiniuni până acuma 
n'aü temeiuri de ajunsă pentru ca să ne convingă. Fie însă cum 
va fi, atâta remâne adeveritü pe deplină, că Apulum, fiindü situatü 
la ună locü alesi cu mare înţelepciune și prevedere, a fostă si a 


Digitized by Google 


24 


perseveratü a fi una din coloniile cele mai de frunte ale Romei. Ea 
a pututü fi devastată de către Golf si de alţi barbari, cum și pre- 
făcută in ruine, precum s'a intimplatü, se mai întîmplă si pina in 
dilele nóstreintr'unü modü saü altulü cu multe comune mari, cu cetăţi 
si fortificatiun!; dară locul, împregiurimea, importanța strategică in 
capulü valei munților metalici, cum si cea economică și comercială 
de lângă Muresü nu aŭ fostă Gofil si nu va fi nicl o putere omenésca 
în stare să i-o schimbe vreodată. Numele Apulum a dispărută din 
graiulă locuitorilorü, dară descendenţii acelei colonii aü remasü și au per- 
severat pe același teritoriă ca prin o minune dumuedeescă în numérü 
forte considerabile, cu aceeași limbă a coloniei modificată numat in 
câtva prin influinta firéscá ce ati pututü avea asupra ei 1600 de 
ani trecuţi de la primele invasiuni si migrafiuni barbare, in care 
periodă lungii aü dispărută de pre același teritorii nenumărate alte 
popóre cu nume și fără nume, ne lásándü nici cea mai neinsem- 
natá urma de existenţa lor, nici din limbile lorü, nici în fapte me- 
morabile și cu atätü mai puţin monumente scrise sai măcar altele 
formate din metale ori din altă materială solidi, cu esceptiune nu- 
mai de la secolul alü 13-lea incóce, de când totii se mai védü ce- 
LAD şi fortificafiuni așezate pe ruinele edificieloră monumentale ale 
Romanilorü. 

Pe lungulü periodă de ani 900 computafi de la 300 până la 1200 
în istoria Daciei mai domnesce până astä-di o tristă întunecime, 
prin care străbate numai ici colea câte o radá de lumină, care si 
ea adesea ne seduce sub forma de traditiune, de cântec misteriosü, 
sai de câte o ruină, a cărei origine este forte problematică pentru 
adevăratului istorică decisă a se apăra din resputeri de coniecturi 
și hipotese visátóre. In cât pentru partea Daciei cunoscută in geo- 
grafia modernă sub nume de Transilvania sat Ardelü, ung. Erdely, 
germ. Siebenbürgen, archeologii nepreocupati de tendente străine 
de problema istoricului ati reușită până acum a scóte la lumina și 
a constata unü mare adevérü, cá adecä: Mat töte orașele și cetățile 
mat mart si mat mici, fortificate sat deschise, situate în Transilvania, 
sunt puse pe ruinele cetățiloră, municipielorü, castreloră stative, turnu- 
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rilorü si fortificațiuniloră zidite de către coloniștă și legionariă Rometi 
tard la altele s'aă întrebuințată chiar și materialulă de zidü, petri și 
cărămidă scóse din edificiele monumentale ale coloniiloră Romet. 

Intocmai aga s'a intimplatü si cu ruinele municipiului Apulum, 
cu acea diferență mare, că cei care ati întemeiat acolo candva Cetatea 
albă, numită în limba slavă Belgrad, iara mal apoi Alba-Iulia, ne 
inpelegéndü nimic sau forte puţin din cerinţele si operele civilisa- 
tiunel antice ale lumei romane, în loci de a conserva încai edifi- 
ciele publice si anume templele si basilicele, a le pune in serviciulü 
christianismului, dacă cumva aŭ fostii christiani, ei mai virtosü 
le-ai ruinată, unii din fanatismu, alții din nesciinţă barbară, pre- 
cum se mai întîmplă pe alocurea până in doa de astădi. 


II. De unde-st luase Apulum numele de Belgrad si de Alba-Iulia ? 


La întrebarea acesta nu scie da nimeni nici ună réspunsü care să 
merite a fi luată in consideratiune de către istoricii serioşi. Unt 
singurii lucru ilü scie tótá lumea, cá adecă popórele s'aü dedatü 
a numi Cetate albă tote cetăţile fortificate si din întîmplare varuite 
cu varii, prin urmare albe; de aici vine cà popórele slave numescü, 
fie-care după dialectele lori, multe cetăţi Belgrad, Bolgrad, Bielo- 
grad etc.; totü așa în latinitatea evului medii adoptată ca limbă 
diplomatică a Ungariei avemü Alba regalis, odiniórá locü de înco- 
ronare si de alte solemnitäfi mari; Belgrad din Serbia se numesce 
Alba graeca, iară celü din Transilvania Alba-Iulia. Mai avemü și co- 
mune numite Biserica albd. 

Dara de unde s'a numiti Apulum Julia? Scriitorii maghiari tint 
la o tradifiune órbá, totă asa de copilărescă ca si a lui Dragosü 
cu cáfelusa numită Moldova, cá adecă ducele maghiari anume Giula, 
pe care Maghiarilorü le place a-lü traduce cu lat. Iulius, venindü în 
Ardélü, arü fi dati peste ruinele de la Apulum, preste care crescuse 
pădure desä, pe care punéndü să o taie, a ziditü acolo cetate noua, 
pe care a numit'o pe unguresce Gyulafejérvár — Alba Iulia. Bonfiniu 
nu-şi pregetase a releva si elü acestä fabulă (Decade I libro XI) 
pentru ca să aibă ce pune in loculü vre-unui documentü istorică 
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ce-I lipsia cu totulü în casulü acesta. De aci încolo fabula se propaga 
mereü pind cefu discutatá si in «Archiv des Vereins für Siebenbürgische 
Landeskunde» (Neue Folge II). Mai în scurti, până astädi nu scie ni- 
meni de unde-și luase Apulum numele de Iulia. Acestä nesciinfä 
însă nu ne va fine în loci pentru ca să nu scótemü câte ceva 
si din monografia Albei Iuliei, cu atátü mai virtosü, cá acestă ce- 
tate a fostii in cursü de mai multe vécurí nu numai capitala celui 
mai mare comitatü (judefü, districtü) ali Transilvaniei, ci si rese- 
dinta unui episcopi romano-catolică latină, investiti cu multe si 
mari prerogative cum si reședința unui mitropolitö de ritü grecü 
orientali, prin urmare locü de luptă religiósá cu atätü mai tragică 
și fatală între cele dóué rituri latini si greci, spre dauna cea mai 
cumplită a {éref și mai alesü a poporului românescă din Ardélü si 
din Ungaria. Mai tärdiü Alba Iulia ajunsese a fi si capitala {érei și 
reşedinţa domnitorilor, precum vomü vede mai la vale. 


. Date istorice din și despre Alba-Iulia. — Istoria episcopiei latine, nu- 

mite în limba oficiósá Episcopia Transilvaniei, se află scrisă bine 
răi, publicată in limba maghiară pe la anulü 1864. 

Istoria mitropoliei greco-orientale románesci din Transilvania mat 
este încă in légánü, până ce se va afla cine-va, când-va, măcar 
pe la finea acestui secolü, ca, ridicánd'o de acolo, să-i dea picióre 
sănătose. 

In anulu 1242 Alba-Iulia fusese devastată de către Tătari cu atâta 
sélbátácie, în câtă bietulă canonici Rogerius de la Oradea mare, 
scăpată ca prin urechile acului preste munţi și codri până la Alba, 
aü aflatii acolo numai ruine si oseminte de 6meni. 

In anulü 1277 Gast, cari pe atunci trăiai in hostilitate mare cu 
episcopul si cu capitululü de canonici, comändafi de comitele lorü | 
Alard, nävälindü în 21 Februarie asupra Albe! Iuliei pe timpulü ser- 
viciului dumnedeesct, aü omorită pe preoţi si pe mulţime Be po- 
porü devaständü totü-odatä localitatea. : 

Aceste doué evenimente ne daü sä pricepemü, cá Alba-Iulia in 
véculü alii 13-lea încă nu apucase a se bucura de nu sciù ce for- 
tificatiuni ca să potă fi apărată cu ore-si care succesü. Se vede 
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însă că aceeaşi localitate mai târdii toti a fosti in câtva forti- 
ficată, pentru că, după ce aristocrații ardeleni rebeliseră contra rege- 
lui Matia Corvinü, acesta în 1469 a dată ordinü ca murii cetätel 
să fie därimafi. După răsboiulă celi sălbatică civili din 1514 sub 
comanda căpitanului secuii (maghiari) George Dozsa, sub cuvintü 
că poporatiunea rurală să fie ținută în frică și respectă, din ordi- 
nulă molaticului rege Vladi, mur cetíjel s'au réstauratü asa de 
bine în cátü la anulu 1550 ati pututü susține impresurarea cu 20 mil 
de ostași ai lul Martinuzzi, carele bătuse cetatea cu scopü ca să 
scótá de acolo pe nefericita regină Isabella. După aceea Alba-Iulia 
mal fusese bombardată de repetite ori si stricată réü, în câtă princi- 
pele Gebrielü Bethlen s'a vëdutü indemnatü a o repara pe la 1697, 
însă numai în mésura in care a voitü aristocrația {érel, căreia nu- 
plăcea ca principele să locuiască în vre-o cetate fortificată bine. 

Urmarea acelei leneviri a feudalilori a fostü, că d. ex. : Michaiü 
vodă Vitézulü, in 1 Novembre 1599, a pututü intra cu triumfă în 
Alba-Iulia fără nici o resistenté din partea cui-va, iară apoi in 10 
luliii 1600 a convocati toti acolo dieta, care a depusü jurámtn- 
tulă de supunere homagială în numele f£rei. 

Toti din causa negrijei bárbafilorü de stati pentru o fortificare se- 
riósá s'a intimplatü că în anulü 1658, când cu nebuniile lui George 
Rákoczi II, Tatari aü ocupatii fără mare greutate Alba-Iulia și aü 
devastat'o tătăresce cu sabie si cu focü; iară in 1661 Ali Paşa cu 
Turcii séí a dato din nou pradă barbarilorii. Cetatea s'a mai re- 
parată în câtva sub domnia lui Mihailü Apafi; departe însă de 
a fi adusă la nivela fortificatiunilorü din acea epocă, ea a rémasü 
totă eu bastilele ruinate si cu șanțurile dárimate, asa cátü pe la 
1703 nu s'a pututü apăra nici măcar in contra curulilorü lui Fran- 
ciseü Rákoczi. | 


Fortäreta de la Alba-Iulia, așa cum fusese ea așezată pe înălțimea 
de către apusü, a fostă zidită și scâsă din fundamentele străvechiuluă 
Apulum ali Romanilorii.— Despre acésta márturisescü chronicaril ar- 
deleni din véculü alti 17-lea, si după dînșii cunoscutulü istorică 
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Volfgangus (Lupulü) Bethlen tn tomü V alü istoriei sale scrise lati- 
nesce. Fortüré[a Iulia avuse figura pătrată, adecă ca si Castra de 
odiniórá, iar in véculü ali 16-lea impératulü Ferdinand I a pusă 
să o impresóre cu șanțuri saü valuri afunde, dará n'a apucatü a le 
termina, si abia sub Gabrielü „Bethlen s'a mai continuată cu săparea 
loră, însă toti fără resultatü definitivă. Nu se scie de unde aü voitü, 
.festauratorif cetăţei să derive apa în șanțurile făcute sus pe déluri 
afară numai dacă cum-va vorü fi reflectată la vechiulü aquaeductü 
alti Romaniloră cu scopü de;a-lü restaura si pe acela. 

Cetatea Iulia avuse numai dóué, porţi, una de cătră résáritü nu- 
mită a S. George, de asupra căreia ‘se vede așezată o peträ mo- 
numentalá, pe care erai înfățoșaţi; Romulus si Remus cum sugü 
la lupóicá. Semänä förte, că si acea pétrá fusese scósá óre-cánd tot 
din ruinele vechiului Apulum si pusă d’asupra portei făcute de unt 
altii poporü. A doua pórtá era pusă spre apusü în fafa cu comuna 
civilă care odiniórá era situată în acea regiune. Acestă porta se nu- 
mia a lui Michailü Archanghelulut. 


III. Alba-Iulia prefăcută in Alba-Carolina. 


După scóterea Turcilorü din propria Ungarie, dinșii, în urma trac- 
tatului de la Carlovit, încă totü] mal finurä Banatulă până la anulü 
1716. In aceeaşi epocă maioritatea ungurimei căuta mijlócele cele 
mai cutezate pentru ca să scuture domnia casei de Habsburg. Par- 
tida luf Tökölyi si a lui'Rákoczi nici-odată n'a încetată a lucra spre 
acelü scopü în Ungaria si Transilvania; și, după cum credü et, nu 
va inceta nici odiniórá, de arti sci mácar cá face va-banque pentru 
totü-d'auna. Rásboiulü antidinasticü inceputü in anulü 1704 se cur- 
mase abia cu mare greutate dupá optü ant, in 1712. Atunci curtea im- 
perială din Viena începu a căuta seriosü la mijlóce spre a-şi asigura 
domnia Transilvaniei, care ea în sine-si a fostă considerată totü-d'a- 
una ca o cetate vastă şi formidabilă. Intre alte măsuri luate, s'a decisă 
si zidirea unei cetăţi fortificate cu atâta sciinfä și artă, precum nu se 
mai afla nici una pe teritoriulü acestui principat. Se învoiră ca ce- 
tatea nóuá să se ridice acolo unde era Alba-Iulia. Spre a se da 
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planului caracterü legali s'a convocată dieta (éref, care in anulü 
1713 decise în principiü fortificarea, votândă spre același scopü și 
suma de 54 mii florini, cum si materialul de lemnärie din partea {érel. 

Intre acestea genialulü generală Fugeniă duce de Savoia si teró- 
rea Turcilorü preparase planulü cetätel fortificate conformă doctri- 
nelorü de fortificatiune din acea epocă, iară cu executarea fu însăr- 
cinatü inginerulü germanii Weiss. Generalului Steinville, comandan- 
tului supremi alii trupelorü din Transilvania, după aceea si acelorü 
din Oltenia, i s'a încredințată inspectiunea si controla preste lucrări. 

Sub conducerea acestori bărbaţi militari se luară înainte de 
töte mai alesi doué măsuri radicale. Fortificafiunea veche Iulia 
fu dărimată din fundament, ca, dacă se pote, să nu ise mai cu- 
nóscá nici loculă unde fusese. In același timpă comuna civilă (ora- 
sulü, opidulü), situată până atunci spre apusü, fu prefăcută in ruine 
și locuitorii forțați a se strämuta în regiunea de către résáritü si 
a-și face case pe locuri destulă de bältöse, acolo unde se află si- 
tuată si în dilele nóstre oráselulü cunoscutii sub nume de Belgrad 
saü Alba-lulia, locuită de coloniștii recrutați succesive din vre-o 
cinci rase de 6meni, Români, Sârbi, Maghiari, Germani si Jidoví mai 
mulți decât ori unde in Ardélü; asa in cätü de aci se póte esplica 
si lipsa de simpatil si cohesiune între locuitorii acelei comune orásene. 

Edificiile cum amü dice istorice, ca biserica catedralá romano-cato- 
lică, reşedinţa si alte puţine aü rămasă crujate; reședința însă a 
mitropolitului gr.-or. români, cu tote apertenentele sale, a fostii 
nimicită din causă că linia noua de fortificatiune avea să trecă drepti 
prin acea reședință, precum s'a si intimplatü. Ca desdaunare sai 
scosi ochii clerului românescă cu cáte-va miisöre, cu care s'a zidită 
într'o margine a orașului noü o bisericuţă si câte-va chilii călugă- 
resci forte strimte, după ce si din acea sumă mică o parte de bani 
se defraudase. Clerulü însă avuse mari temeiuri ca să tacă la acea 
catastrofă care-lü atinsese forte de aprópe. De o parte tocma în acei 
ani Impératulü făcuse clerului donatiune de două moșii ale statului, 
din alti cărori veniti să-și facă airea reședință, mănăstire, seminarii 
pentru clerici, fonduri pentru coperirea nenumératelort sale lipse ; 
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de altá parte acelasi cler se putea consola cu impregiurarea, că dacă 
i s'a dárimatü mitropolia, celü puţini a scăpată de robia calvinescä, 
care tocma in Alba-lulia fusese mare si tare, în cátü tocma acolo 
protopopii românesci aduceaü in sinódele lori pe episcopii (super- 
intendentif) calvini cu lectica pe umerii lorü ca pe paralitici, pen- 
tru ca sá ocupe scaunulü presideale si sá conducá el lucrárile si- 
nodului, iar nu mitropoliţii ca capi canonici si naturali ai sinodu- 
lui. Dară in fine, cui și cum era să se opună clerulü românescă, 
care până atunci fusese supusă la gónele cele mai fanatice, adesea 
dejosită și maltratată cu bătăi și cu închisori de către fiinţele cele 
mai abiecte, nesuferit a-și înființa scöle nationale si nici chiar pe 
pruncii preofilorü a-i trimete la învățături mai înalte? Si apoi cu 
cine avea să facă acelü cleră? Cu unii Eugen si cu unü Steinville 
și încă tocma în epoca pre când ajunsese si Valachia mica sub 
domnia habsburgică. 

In 4 Novembre 1715, adecă în dioa onomastică a Imperatului Ca- 
rol VI (Carolus Boromeus), generalulü Steinville, înconjurată de frun- 
taşii frei si in presenta membriloră guvernului, a pusă cu pompă 
mare pétra din fundamentü sai pétra din unghii, pe care era 
sculptatü acestü chronosticon latinescü : 


LVCe saCra CaroLI sIMILes ALba aCClplt ortVs. 
In soLIDa prIMVs ponltUr arCe Lapis. 

Părţile constitutive principale ale cetäfei, afară de murii cei cum- 
pliti, sunt sépte bastióne, casematte puse.cu multă prevedere, san- 
turi afunde prin pregiurü, mine si galerii, cum si doué porţi märefe. 

Fundamentele zidului din afară aü lărgime de 12 urme si sunt in- 
nalte de 33 urme. 

De către miédádi, pe laturea din afară a unui bastionü, in anulu 
1730, s'aü mai pusü o petră de marmoră cu acéstá inscriptiune latina: 


SVb Deo et IMperante CaroLo seXto Lapls 
Iste bono signo optatVs posltVs. 


Pe una dir monetele commemorative puse in fundamentü s'a 
înscrisă : 
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IVLIa nata fVI CaroLVs vIM robVr et aVxIt. 
IVLIa sI LIbeat nVnC CaroLIna VoCer. 

Asa dar Alba-Iulia a începută a se numi, din acei ant înainte, 
Alba-Carolina unguresce Károlyfejérvár, nemt. Karlsburg, în loci de 
Weissenburg ca mai înainte; iară poporafiunea rurală románéscá 
ii dice toti Belgrad ca in vécurile domniei bulgaro-romänesci. Ce- 
tatea intrégá, așa precum o vedemü astă-di, s'a terminată abia in 
anulü 1738 adecă după 23 de ani de la dărimarea celei vechi. 

Câte monumente si inscripfiuni va fi adunată de ex. contele Ari- 
osti din ruinele Iuliei, la care se folosise materialulü din vechiulü 
Apulum, acesta o va fi sciutü numai dinsulü şi cel care Taù aju- 
tată în lucrarea sa până la an. 1723, când le-a înaintată la Viena 
din ordinulü Impératului, precum atinserámü în partea I a studiu- 
lui nostru. Noi însă credemü cá neasemănată mal multe ati rémasü 
inmormintate pentru tot-d’auna sub zidurile înălțate preste acelea 
până la terminarea fortificafiunilorü de astädi. Numai drumurile 
Romei si aquaeductele, ale cárorü urme se mai védü și in regiunea 
acestei cetăţi, nu le-a pututü încărca nimeni nici pe cară nici pe 
luntri, pentru ca să le scöfä din ferä. De altmintrea se mai con- 
servă si până in dilele nöstre unii numără frumosi de anticităţi 
romane anume în biblioteca episcopiei romano-catolice din acea 
cetate trecută prin atâtea catastrofe în prea lungulü periodă de 
1780 de ani numărați de la prima descălecare a coloniiloră romane. 

Dacă însă din străvechiulă Apulum aü rămasă monumente atätü 
de puţine în comparatiune cu mărimea si cu lustrulü acelei colonii 
eminente, féra in care s'aü ridicati pe teritoriulü el una alta ce- 
tate, se póte considera desdaunatá in cát-va prin alte monumente 
perpetuate in istoria' Transilvaniei si prin mai multe evenimente 
care aŭ fostii decisive pentru existența acestei ţări. Din acelea în- 
semnarämü câte-va mai în sus. S'arü fi pututü număra indecitü 
mai multe petrecute toti în Alba-Iulia numită si Alba-Carolina ; după 
ce însă cele mai multe dintr'însele stai în legătură strinsá cu is- 
toria (éref, saii mai exact, ele faci câte o parte esenţială dintr'insa, 
ca să nu fimü aici prea lungi, presupunemü că doritoriulă de a le 
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eunósce va consulta istoria specială a [éref, prin urmare mai atin- 
gemü acilea numai câte-va ca de incheere. 

In Alba-lulia s'a ţinută sub regele Andreiü III in 1291 memo- 
rabila dietă transilvană, la care ati participati si Românii ca națiune 
regnicolará, precum suná terminulü juridicü din evulü mediü. 

In biserica catedralá catoticá din Alba, reparatá pe la a. 1444 
din prădile cástigate după nimicirea dstei lui Mezzet Pasa, se află 
astrucate rămășițele pämintesci ale marelui erop, voivodü ali Tran- 
silvaniel, apoi guvernatorii ali Ungariei Ioan Corvin de Hunedóra, 
lângă elü fiiulă séü iubită junele Ladislaü, cărui vrăjmașii îi tăia- 
seră capulü, apoi Ioan Corvin fiiulă regelui Matia cunoscută si sub 
nume de Miles Junior. Totti în acea biserică, de a stânga, isi află 
repausul eternü regina nefericită Isabella si loan Sigismund, mai 
incóce principii Stef. Bocskai, Gabrielü Bethlen, George Rakoczi, încă 
si alte persöne istorice ale förei. 

Episcopia catolică, care se înființase in véculü ali 13-lea si se 
desfiintase prin reformatiune in alii 16-lea, in a. 1715, adecä din- 
tro dată cu începerea zidirei la noua cetate, s'a restaurată de că- 
tre impératulü Carol VI, dotată fiindü cu domeniü mare, din ale 
cărui venituri mai toți episcopii câți ai stätutü până acum, îmbăr- 
bätafi firesce si de curtea imperială, aü înființată multe institute de 
cultură, seminarii de clerici, scole catolice, bibliotece, tipografii, 
observatorii astronomică si altele multe nu numai în reședință, ci 
și pe la parochii în ferä, pe unde lipsiaü biserici şi scóle. De aici 
a urmată, că în biserica romäno-catolicä, ai cărei credincioşi pe la 
1700 abia eraü in tota fera vr'o cinci-deci de mii, astä-di numérulü lor 
ajunge la 300 de mii, adecá cam toti atâția cát sunt şi calvinii 
în Transilvania, cu aceea diferența din punctt de vedere alü naţio- 
nalităţei, cá calvinii sunt toți maghiari, din contră romano-catolici 
sunt ună amestecă de naționalități, maghiari, mulţi germani, ma 
toți armenii, cechi ș. a. 

In a. 1849 cetatea Alba-Iulia, provedutä cu garnisonă puţină, în 
parte mare compusă din soldaţi români ardeleni și bănățeni, cum 
si din câte-va companii de germani, a suferită bombardări din par- 
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tea insurgenfilorá comandafi la începută (in Aprilie) de către gene- 
ralulü Bem, iară mai tárdiü de către celonelulü germani renegatü 
anume Stein, prin care in 23 Iuniü 1849 s'aü aprinsü biserica, 
turnulü ef, reședința episcopâscă, iară locuitorii români, cari aŭ patru 
biserici josü în oragü, unde se infepeniserä insurgenții, aü fosti su- 
puși la crudimi sélbatice, la torturi și omoruri (1). 

In Augustü a. c. 1886 Asociafiunea transilvaná pentru literatura 
si cultura română va fine adunarea sa generală a doue-deci si sé- 
sea in Alba-Iulia, unde mai finuse una în 1866. | 


Sunt forte putine aceste informafiuni scóse din trecutulü de- 
pärtatü alti coloniei Apulum si toti asa puţine despre Alba-Iulia 
numită mai tärdiü Alba-Carolina; îmi permită însă a observa, cá 
eŭ nu avuiü de scopü a împărtăși unele ca acestea pentru istoricii 
consumati cari n'aü nici o trebuintá cá să le afle de la mine, ci et 
am si astá-datá inaintea ochilorü mei spirituali mal virtosü pe a- 
cea generatiune jună, care, silită de împrejurări, ascultă istoria férel 
sale în scóle străine, dela profesori în multe privinţe preocupaţi. 

lanuarie 1886. 


(1) Despre evenimentele bellice de la Alba-Iulia petrecute în a. 1849 a se vedé «Romanen 
der oesterreichischen Monarchie», Wien 1850, cum şi câte-va documente şi raporturi publicate 
în «Observatoriulü» din Sibiiă 1884, anume raportulă luy Ioan Axente şi ală lui Simon Balint, 
apo! unii memoriu alii preotului Thalson, în «Transilvania» din 1885. 
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SCHIȚE DIN VIETA 


MITROPOLITULUI UNGRO-VLACHIEI FILARET II^ 1792 


SI ALE ALTORÜ PERSÓNE BISERICESCI CU CARI ELU A FOSTU 
ÍN RELATIUNI DE APRÓPE 


DE 


P. S. S. Episcopulii MELCHISEDEC. 


Membru alt Academie! Române. 


Sedinta de la 14 Martie 1887. 


Véculü ali 18-lea politicesce a fostii o epocă plină de amüráctuni 
pentru Românii din Muntenia și Moldova. Ne mai puténdü suferi ju- 
gulü celü apesätorü alti domniei turcesci, Românii din aceste ţări 
doriaă a se pute alipi de vre unulü din Staturile mari creștine, 
vecine cu dinsif, Rusia sau Austria. De aici alianţa la începutul 
veculul a Moldovenilorü cu Petru celü Mare contra Turciei, alianţă 
la care in ascunsă aü simpatisati și Brâncovenulă- Vodă si alții din 
Tera muntencscä. Rusia si Austria cunosceaü aceste dispositiunt 
ale Románilorü; adese-orl ele se aliaü contra Turciei, sat isolatü 
ii da rásboiü. Turcia însă mai totü-d'auna a esitü invingetöre, ori 
prin armele sale, ori prin ajutorulü diplomaţiei Statelorü mari ale 
Europei, cari voiaü a prelungi cätü de multi esistenfa imperiului 
turcescü. Turcia unt timpü indelungatü a privită pe Români ca 
pe nisce hain! si in tote modurile i-a asupritü. Le-a trimisă domni 
străini dintre Grecii de la Fanarü, cari să-i smeréscá, să-i in- 
spăimânte si să-i țină in supunere și ascultare de imperiulü Sul- 
taniloră. Românii totü speraü în ajutorul din afară ali Austriei 
si alü Rusiei. Aceste puteri nutriaü pe taină aceste speranţe ale 
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Româniloră, indemnandu-i, când la comploturi asupra domnilorü 
fanarioți, când la rescóle asupra Turcilorü, și combatere împreună 
cu oștirile austriace și rusesci. Austria chiar a fostii pusă mâna pe 
Banatului Craiovei, pe carele l'a stäpänitü de la anulü 1718 până 
la 1797, adică 9 ani. Aceste hárfiele politice și diplomatice se păreau 
că s'aü sfirsitü in fine pe la anulü 1769. În acestă anü Rusia, de- 
clarändü rásboiü Turciei, a ocupati Principatele, si Românii se in- 
teleserä cu capil ostirilorü, ca să cérá la impérátéesa Rusiei, de a-l 
primi si pe dinsii între popórele supuse marelui imperii. De aceea 
fu trimise din partea Munteniei si a Moldovei două delegafiuni, com- 
puse dintre membrii clerului și dintre boerii fruntași, ca să depună 
împărătesei omagiele și jurámintulü de supunere din partea ţăriloră. 
În fruntea delegatiunii din Muntenia a fostă Mitropolitul Grigorie. 
Cu tótà acestă faimosă si pompósá supunere a f£rilorü române, 
făcută la Petersburg înaintea împărătesei Ecaterinei si a tot Syn- 
clitului rusescü, în anulü 1774 lulie 21 s'a încheiatii pacea dela 
Cuciuc-Cainargi, după care Principatele române aü rămasă totă subt 
Turcia, dar sub protecţia Rusiei. În tractatulü de pace s’aü pusi, 
în adevăr, mai multe condițiuni favorabile autonomiei Romänilorü, 
în urma cărora Sultanului, prin anume hatiserifü recunoscü si asi- 
gură drepturile politice ale Romänilorü. Turcia începu 6re-cum a 
aréta tótá buna sa voinţă cătră Români și a-i trata intr'unü modă 
carele să le atragă iubirea și devotamentulü cătră dinsa. Le dădu 
domni buni si înţelepţi, la Moldova pe Grigorie Ghica și in Mun- 
tenia pe Alexandru Ipsilantü, pre carele documentele istorice ilü 
laudă forte multă pentru administraţia cea infeléptá si patriotică in 
tóte ramurile serviciilorii publice. Acesta in adevérü alipi pe Români 
mai multă de Turcia, şi-i desbărâ întru cât-va de a spera mântuire 
de la Austria si de la Rusia, mai alesi védéndu-le neputincióse in 
politicele lorü vis-à-vis de Turcia. Românii incepurá a se feri de 
politicele acestorü state mari vecine, si a se teme de dinsele, si 
chiar a persecuta pre aceia dintre ei, pre carii cu drepti saü ne- 
drepti ii bánuiaü cu simpatii cătră Rusia sau cătră Austria. Epoca 
domniei lui Alexandru Ipsilantü, precum vomă vede mal josü, se 
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descrie de contimporani cu culorile cele mai strălucite. Fotino dice 
despre Ipsilanti așa : «Alexandru Vodă a domnitü 7 ani in pace si 
«in linisce. In acestă réstimpü comer[ulü a crescută, locuitorii s'au 
«cuprinsi, si tót& [éra a gustatü cu fericire, sub unii guvernü bunn 
«si drepti, dulcéja păcii. Domnia acesta a fostă ca o epocă și unt 
«secolü de aură pentru {éra acesta, care după atâtea împrejurări 
«grele, fuse supusă la atâtea greutăţi.» (Istor. Dac. part. IV epoca IV, 
cap. I pag. 172). Însă intrigele politice de afară nu lăsa în pace nici 
pre Turci, nici pre Români. Vom aminti numai, că nu târdiă după 
pacea de la Cuciuc-Calnargi, Austria răpì cu viclesugü din corpulü 
Moldaviei câte-va ţinuturi de la nordü (Bucovina), alipindu-le la im- 
periulă stă, si prin intrigi făcu a fi decapitatü de Turci domnitorul | 
Grigorie Ghica ca unt haină, pentru cá elt se silia a desmetici pe | 
Turcia si a o face să vadă că a fostii 1ngelatá de Austria la cedarea 
Bucovinei. Rusia a tăcută! Românii asa dară aü perdutü încă de pe 
atunci simpatiele lorü si cătră una și cătră alta din puterile mari 
vecine şi s'au fostii alipită mal tare de Turcia — politicesce. Le 
prestaü insă și aici multe lupte pentru esistenfa lort politică! 

Cu tóte tristele împrejurări politice, ce s'aü petrecută în Princi- 
patele române in véculü ală 18-lea, acestă vécü are și o pagină 
luminösä în istoria culturel si a desvoltării nostre intelectuale și 
nationale, mai alesi în cultura limbei române. 

Scóla grecéscá, care cu deosebire s'a desvoltatü în Principatele 
române sub domnia Fanariotilorü, condusă de bărbați renumiţi prin 
cultura lorü, format! în scölele cele mari ale apusului, unde se 
strămutase cultura de la r&sărită, a pusă in contactă pe Români 
cu literaturile cele mari si de modelü ale clasicităţii eline si latine, 
le-a sporită si întinsă cunoscinfele lori profane și teologice, a 
formati dascăli aleși, a desteptatü între ei mândria naţională si do- 
rinta de a-și cultiva și îmbogăți limba cu cărți de toti felulă, cu 
scrieri istorice despre trecutulü ferel, a-și ave pentru cultulă lord 
divinü tóte cărţile în limba românescă, precum se află ele la alte 
popore ortodoxe, la Greci si la Slavoni. Seóla grecă a dati Româ- 
niloră mulţi însemnați Episcopi, Mitropolifi si Egumeni pe la mä- 
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năstiri, cari aü făcută onóre Bisericei române prin sciinja, rivna 
și cuviosia lori, aplicate tote in folosulü românismului. Vomi cita 
d. e. pre Episcopii Damaschin, Climent, Inochentie, Grigorie, Partenie. 
Chesarie, Filaretă; iar ca virfü alt lorü pe Mitropolitul Grigorie 
(1760—1787), de carele amù amintită mai susü. Acesti bärbatü, 
de naţiune română, forte eruditü și profundă cunoscători de limba 
elină, si cu o viata cuviösä si plină de râvnă pentru rädicarea bi- 
sericei naţionale, era ca un centru împrejurulii căruia se aduna totă 
inteligenţa profană si bisericéscá. Mitropolia era o scölä de cuviosie 
si de învățătură; elü ţinea pe lângă sine dascăli, 6meni învăţaţi a- 
dunati de prin diferite locuri si ucenici de asemenea învăţaţi si do- 
ritori a se învăţa. Între ucenicii Mitropolitului Grigorie vomă în- 
semna pe Cosma episcopulă de Buzéü, si mai apoi Mitropolitü: 
pe Chesarie si pe Filaretă Episcopii de Râmnicu. Ucenicii Mitropoli- 
tului Grigorie, sub conducerea lui si împreună cu dinsulü, tradu- 
ceaü din elinesce cărți bisericesci de toti felulii, cari nu erau încă 
traduse în românesce, sau revisulaü pre cele anteriöre, si le tipă- 
riaü în tipografia mitropoliei sai a Râmnicului, ori a Buzăului. 
Vomü cita aici unele dintre cărţile tipărite si corese de Mitropoli- 
tulă Grigorie ` Evangelia (1760), Triodului (1761), Apostolul, Invé- 
fäturi pentru ispovedanie (1764), Cazania, Cuvintele sf. Simeon 
Tesaloniculü (1765), Mineiu (1766), Psaltire (1767), Penticostariü, 
Triodü (1768), Liturgie, Penticostariü (1780), etc. ete. 

Dar cea mai însemnată lucrare a lui Grigorie Mitropolitulü este 
traducerea celorü doué-spre-dece Minee din limba grécá in cea ro- 
mână. Până atunci erai traduse, totii in véculü 18-lea, numai ser- 
viciele sérbátorilorü anuale, intäiü românesce amestecati cu slavo- 
nesce, apoi numai românesce. Ele compuneaü două cărţi mari sub 
numire de «Anthologiü», sat flori alese, si sunt până astădi in 
întrebuințare pe la multe biserici, mai cu sémá pe la bisericele de 
tera, unde nu se face serviciulü divinü in tote dilele, ci numai Du- 
minicele si sérbatorile. In cele 12 Minee, traduse de Mitropolitulü 
Grigorie cu ucenicii lui, se cuprindă, pe lângă serviciile serbätorilorü, 
și cele ale sfintilorü din tote dilele anului. Ele cuprindă imnurile 


Digitized by Google. M 


TN — s =Y - ee, mmm 
kad 


39 


si cetirile de la Vecernie, de la Utrenie si Liturgie, precum si si- 
naxarele saü prescurtárí din biografiele sfintilort. 

Acesta a fostii o lucrare colosală, ce formézá 12 volumuri mari 
in folio, și s'au tipărită tote, precum vomă vedé, în tipografia E- 
piscopiei de Râmnicu, de Episcopii Chesarie si Filaretă, carii insil 
aü fostă ucenici si favoriti ai Mitropolitului Grigorie. 

Nu numai învățătura a progresatü in clerulü înaltă in véculü alü 
18-lea, dar si viéta călugărescă prin mănăstiri a produsi Bisericel 
si förel persóne distinse prin cuviosie si devotamentü evangelicü. 
Acolo se pregätiaü prin ascultare si îndeletnicire la cele sufletesci 
si trupescí trebuinte omenesci bărbaţii cari in urmă aveau să fie 
aleși la conducerea trebilorü bisericesci $i a conlucra cu alţi pa- 
triofi la ridicarea și apărarea frei. Din mănăstirile cele mari luai 
Mitropoliţii si Episcopii pre monachii cei vrednici si mal talentoşi, - 
îi esercitaü și-i dáscáliaü insü, apoi îi ridicau la diferite servicii. 
bisericesci : egumenate, episcopii, etc. În Muntenia, ca loci deose- 
bith alii viefei monachicesci se proslăvia încă de mai înainte mă- 
năstirea Cozia. Citämü aici descrierea acestei mănăstiri, dupre cum 
o gäsimü într'o Cosmografie, scrisă in românesce în anulü 1766, 
si pre care o ami gäsitü în biblioteca r&posatului Episcopü Dio- 
nisie ali Buzăului. Ajungéndü la Principatele românesci Transal- 
pina (Muntenia) si Moldavia, face mai intäiü câte o mică descriere 
geografică a lorü, și anume, vorbindü despre partea despre munte 
a Terei muntenesci, vorbesce despre mănăstiri asa: 

«Partea muntelui este forte împodobită cu 6meni si cu sfinte mă- 
năstiri minunate, pe cari nu le vomă putea trece cele ce sunt 
mai de frunte, cum e Tisména in judetulü Mehedintilorü, zidită pe 
o pâtră forte înaltă de la pämintü, cum se pote socoti ca o ce- 
tate; numai pe o cale te sui si iarăși pe acesta te cobori, nu asa 
fies-cum ; are inliuntru izvorü de apá curgétóre si ese din munte 
și trece prin cetatea mănăstirei; atâta este apa de multă, cátü um- 
blă o rota de moră in iótá vremea; si de acolo picändü dreptü in 
josă se face ca nisce picături de plóie. Este zidită acestă sfântă 
mănăstire din temelie de sfântulă Nicodim, carele si astä-di se o- 
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dihnesce acolo; nu este sciutü de mulţi, iar prin minuni și semne 
adevărate se cunósce de toți cá este täinuitü in monastire. (1) 
După acesta este sfânta si vestita lavră a sfintei si dumnedeescil 
mănăstiri Cozif, unde se cinstesce hramului sfintei Troiţe. Acestă 
sfântă mănăstire este pe apa Oltului, mai în susü de Episcopia 
Râmnicului, cale ca de 4 césuri, este zidită de réposatulü întru fe- 
ricire Mircea Vodă celü bătrânii, carele a scosü rémásita Tätarilorü 
din férá cu stäpänitörea sabia Măriei Sale. Pusă este tocmai pe 
malulü Oltului, cátü bate apa în zidi, când mai adaoge, forte între 
munţi, dar are locü forte cuviosü și veselü; atâta este de cu evla- 
vie, câtă nu fi se ofäräsce nici-odată; așa socotoscü că nimeni nu 
va îndrăzni să dicá, că aü védutt într'altă parte locü mal cuviosü 
și mal cu evlavie vieţii călugăresci (afară de sfânta Gora). (Catt si 
Măria Sa réposatulü întru fericire si vredniculü de pomenire Négoe 
Voevodü celü ce ati zidită cu a sa cheltuială mănăstirea din Târ- 
goviste și mănăstirea ce se chiamă Argesulü, (care este forte mi- 
nunată lume), dice in létopisetele sale, facéndti voróvá de laudă peh- 
tru mănăstirea sa cătră pré înțeleptul Solomonü, de dice impéra- 
tului : Solomóne! cu mărimea nu, dar cu frumuseţea te-amü între- 
cutii eŭ): dice, védut'aü ochii noștri pe sfânta mănăstire Cozia; 
védut’amii, dice, si m'amü bucuratü; mi s'au bucuratü sufletulü, 
nu pentru frumusețea saü cioplirea pietrelorü, ci pentru intemeiarea 
şi cuviinta locului, că are locü de hrană imprejurulü mănăstirei, 
câtă potă să-și muncescă hrană călugăraşii cu mânile lori; sunt 
pomi si isvóre frumóse si cișmele cu ape dulci; résádescü si vil, 
măcar cá este forte între munţi, dar pămîntului îi crescü verdé- 
tele mai timpurii de cätü intr'alte părți, și zăpada cade mai puțină 
$i nu stă, cá incäldesce bórea apei, si curéndü se iea. Sunt schituri 
imprejurulü mánástiref, in care locuescü călugării după placulü lord. 
Pote să se numéscü acéstá parte cea mai mică din loculü faga- 
(1) Möstele sfintului Nicodim de multă nu mai erau in Tisména. Cilu;Kril credeaă că ele 
sunt ascunse unde-va in mănăstire. Dar, precum s'a dovedită în urmă, ele în timpulü unel 
resmirite aü fost furate şi duse pe ascuns in Serbia gi aşezate, într'o mănăstire de la Ipec, 


unde se află şi acum. (Ved! viéta Sf. Nicodim, publicată de Episcopulü losifü Bobulescu. 1883 
P. 74, seqq.). 
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duinfif, fără îndoială. Are mare laudă acestă sfântă mănăstire pen- 
tru învăţăturile bune ce ati fosti intr'insa. Esit'aü câţți-va Archie- 
ref, Mitropolifl și Episcopi, si alţii mulți san proslăvită pentru os- 
tavulü (1) celá bung și obiceiurile călugăresci, care s’aü înmulțită 
prin ostenelele sfintilorü părinți aducându-le si sădindu-le de prin 
locurile cele mai alese, cum e: de la Ierusalimü si de la S-ta Gora, 
și de la crestinésca monarchie a Moscului. Forte este veselă si cu- 
vi6să acestă sfântă mănăstire in tótà vremea, atâta pentru desfä- 
tăciunea locului, câtă si pentru șederea archiereilorü, carii, läsän- 
du-și scaunele s'au săiășluită intr'insa până la sfárgitulü vieţii, cum 
aü fosti părintele Varlaamü, Teodosie Mitropolitif, si acum prea 
sfinjia sa părintele Grigorie, lăsândi de a sa bună voie scaunulü 
Episcopiei Râmnicului la letü 1764, s'aü säläsluitü la Cozia, de unde 
s'a si înălțată la scaunulü Archieriei, fácéndü mare pohvalá sfin- 
tef Biserici si îndreptare pärinfilorü, mângâere scárbifilorü, pravilă 
călugărilorii, slava tineriloră si podóba bétránilorü, cuviinţa locui- 
torilorü. Làsat'aü in loculü sfintiel sale Episcopü cu alegerea totu 
sfatulü pre iubitulü uceniculü sfinţiei sale părintele nostru Kir Par- 
tenie Episcopulü Râmnicului Noului Severin, iarăși dintru acestă sfântă 
mănăstire, fiindü împodobită din copilărie cu schima călugăriei; fos- 
taŭ întru acea vreme egumen părintele Kiriu Kir Sofronie Archi- 
măndrită învățată și pedepsită de sine cu multe ostenele aicea și 
In {éra Moscului la scolele împărătesci, carele nu aga fie-cum at 
luată egumenia, ci din treptă în treptă suindu-se, s'aü pusă cu a- 
legerea Soborulul». 

Urmeză apofí amintirea de alte mănăstiri : Bistriţa, Hurezii, Ar- 
nota, Govora si altele; apoi amintesce de mai multe schituri «cu 
vieți alese călugăresci». 

Vorbindü despre schitulü Pátrunsa, dice cá este «schitü bunt de 
petră, zugrăvită şi cu cártf bune românesci, date de fericitulü ctitorü, 
părintele sáracilorü Climentü Episcopulă Râmnicului, carele cu belgugü 
a dată milostenie celorü lipsiţi, si multe suflete creștinesci aŭ réscum- 


(1) Rânduiala, tipiculi, regulamentul, 
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päratü de la robie din mânile pägänilorü, pe vremea când ati luată 
Turcii acestă parte de locü de sub stăpânirea Nemtilorü; fost-aü intr'a- 
cea vreme într'acestă téră multă jale si plângere, de care in veci să 
ne pázéscá Dumnedei ; jefuire bisericilorü, robie crestinilorü, pen- 
tru care până la sânge sau nevoită acesti părinte, arătându-se 
adevărată păstori turmei sale. Zidit'aü si acestui sfántü läcasü pen- 
iru a sa vecínicá pomenire; dar nu prea am véqutü părinţi a- 
șezaţi.» 

Autorulü acestei descrieri a Munteniei și Moldovei a visitatü tote 
mănăstirile din Muntenia si este unu călugări născută în Moldova; 
căci, descriindü Moldova, vorbesce cu mare jale despre starea ei 
decădută sub Turci si Fanariofi, si dice însuși despre sine că s'aü 
născută si aü trăită în Moldova : «noi suntemü născuţi intr'insa 
si läcuitori ei». 

Spiritulü celü bunü alü monachismului ortodoxü románescü, in 
jumătatea de pe urmă a vécului alti 18-lea, a căpătată o nouă forță 
in devotamentü si sublimare evangelicä, anume prin venirea si ase- 
zarea in Romänia a unuia din cei mai renumifi sichastri ai Bise- 
ricei ortodoxe de résáritü. Acesta este renumitulü stareță Paisie. 
El împreună cu 60 de ucenici ai săi Români, Greci si Ruși, de 
împilările Turcilorü părăsiră Muntele Atonü și veniră în Moldova. 
Aici fu bine primiţi si protegiati de Mitropolitulü Gavriilü Calimachü 
si de Domnului Grigorie Calimachü, în anulü 1763; aü dobândită 
spre petrecere mănăstirea Dragomirna în Bucovina, iar după luarea 
Bucovinei de Nemti, staretulü, nevoindi a rămâne sub o stăpânire 
gd de altă lege, după cererea lui i se dădu în Moldova mănăstirea 

| Seculü si apoi si Nemfulü. Starefulü Paisie, prin înalta lui viefä 

monachicescă, deveni o persóná admirată și stimată in tótá Rom4- 

nia, ba si in cele-alalte {éri ortodoxe; sub conducerea lui se forma 

| o înaltă scâlă atât de vietä înaltă evangelică, cát gi de sciinfa cär- 
tii. Acolo se indreptaü toţi cei doritori de cuviosie si de ocupaţie 
cu cartea. Paisie singuri era iubitorii de învățătură si mai alesü 
de limba grâcă, pe care o învățase de la uni călugări români. 
Eli a trimisü dintre călugării tineri pe Gherontie si pe Doroteiü, 
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ca să înveţe limba grecä la Academia de la Bucuresci, care era 
in flóre. 

Curéndü s'aü formatü imprejurulü luf Paisie o societate de cár- 
turari, cari se ocupaü cu traducerea cărţiloră din grecesce în ro- 
mânesce, si în rusesce pentru călugării ruși. 

Dintre traducătorii români vomü însemna pe aceia alü cárorü 
nume se găsescii și astădi în multe manuscrise și în tipărituri: 
Archimandritulü Macarie, cuviosulü Ilarion, Gherontie, staretulü Mi- 
tropolitului Grigorie alti Ungro-Vlachiei, cuviosulü Ierodiacon Ste- 
fanü, Schimonachulü Isaac, etc.; si mal apoi esemplulü lori a urmată 
Mitropolituli Grigorie IV-lea, carele începuse indeletnicirile sale lite- 
rare sub conducerea starețului séü Gherontie, si apoi împreună cu 
dinsulü. l 

Mânăstirea Némțuluï devenindü prin Paisie o adevărată reședință 
de cuviosie si de cărturărie, direcția cea bună a monachismului s'a 
răspândită prin töte mănăstirile din întrega Românie, prin cälu- 
gări formaţi în spiritul lui Paisie. Elü curând a avuti ucenici si în 
Muntenia. Vom aminti d. e. pe cuviosulü starefü Gheorghie, ucenici 
ali Stare[uluf Paisie, carele in anulü 1781, venindü în Muntenia, a 
dobândită de la Mitropolitulă Grigorie bine-cuvintarea de a restabili) 
schitulü pustii Cernica si a-lü preface în mănăstire dupre asezä- 
mintulü starețului Paisie. Abnegaţia evangelicä si cuviosia luf se 
păstreză până astădi in memoria bucurescenilorü celorü bătrâni. Sta- 
refulü Gheorghie a introdusü regulele starețului Paisie si in mă- 
nástirea Căldărușanii, pe care mai în urmă Mitropolitulü Filaretü 
o a pusü totü sub administraţia lut. 

După acestă privire generală asupra stării politice si bisericesci 
a Munteniei din jumătatea de pe urmă a vecului 18-lea, să trecemü 
la doi Episcop! însemnați ai Râmnicului din acea epocă. Aceștia 
sunt Episcopii Chesarie si Filaretü, amândoi de naţiune română, si 
forte strânsă legaţi între dingif prin viéfa si activitatea lori, si amân- 
dof ucenici al prea demnului si neuitatului archipästorü Mitro- 
politulă Grigorie II-lea alii Ungro-Vlachiei. EY amândoi, înainte de a 
fi Episcopi, aü fostă mai intäiü Archimandrifi ai Mitropoliei si sub 
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Mitropolitulü Grigorie. Ei amândoi aü fostii ömeni învăţaţi în limba 
elină, si activi părtași la traducerea si tipărirea cärfilorü române 
bisericesci. Date amärunte de viéfa lori anteriórá ne lipsescü până 
acum. Chesarie în anulü 1773 fu inaintatü din Archimandritü la 
trépta de Episcopii ali Râmnicului, in loculü Episcopului Partenie. 

Trebue să observämü aici, cá episcopia de Rämnicü a avută o 


“particulară norocire de a ave în fruntea ei o serie de Episcopi, 


distinși prin seiintá si prin râvnă de a rádica biserica si limba ro- 
mánéscá. Acestă serie de Episcopi aleși se începe dela Antimü 
Ivirénulü, carele celü intàiü a infiinfatü tipografia în Episcopia 
Râmnicului (1705). După dinsulü urmeză in deosebite timpuri: 
Damaschin, Inochentie, Climentü, Grigorie, Partenie, la cari în urmă 
San adaosü Chesarie si Filaretü, cu cari acum ne ocupămi. 

‘Chesarie, devenindü Episcopi Râmnicului, a organisatü bine ti- 
pografia si s'a apucatü de retipáritü cărţile bisericesci. Intre persó- 
nele ce lucraü în tipografie se pomenescü ` lerodiaconulü Episco- 
piei Anatolie, uni forte iscusitü caligrafü; elü prescria pentru ti- 
pografie de pe originalele traducerilorü românesci, orânduia sirulü 
cuprinderei cärfilorü; Monachulü Rafailü din mănăstirea Hurezi, 
carele era însărcinată cu corectura tipáriturilorü, saü cum se di- 
cea atunci, era «diortositoriü» ; s'aü mai adaosü în urmă Jordant 
biv vel gramaticii Capadochianulü, carele avea însărcinarea de a a- 
lătura din noii traducerea română cu cea grecă, si a o mai îndrepta; 
si în fine Ieromonachulü Ioachimü de la Mitropolie, ca directori 
alti tipografiei. 

După ce Mitropolitulü Grigorie a isprävitü traducerea Mineelorü, 
în anulü 1776, Episcopulü Chesarie, împreună cu Cosma Episco- 
pulii de Buzéü, aü propusă Mitropolitului ca să-i primescä și pe 
dinsii a fi părtași cu ostenéla si cu cheltuiala la tipărirea Mine- 
elorü în limba română. Mitropolitulă a primiti si a lăsată asu- 
pra lui Chesarie tot’ sarcina de a tipări Mineele. Chesarie prim) 
cu bucurie acestă bine-voitóre însărcinare a Mitropolitului, si nu 


cruța nici cheltuială nici ostenélá de a o esecuta cu tölä con- 


sciinfiositatea. A pusi sciin[a sa in serviciulă lucrării aceștia, îm- 
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podobindü saù ilustrándü fie-care carte cu câte o prefaţă, în carea 
se cuprindă noţiuni mitologice, istorice despre inceputulü fie-cä- 
rei luni, despre serbätorile păgânesci ale Romanilorü si ale Eli- 
nilorü, ori ale ludeilorii; despre superstitiile remase la Români 
de la strămoșii Romani păgâni, precum si despre sărbătorile cre- 
stine; face istoriculă poporului română, menfionézá evenimente 
istorice privitöre Ja istoria Térel-romanesci, esprimă si însuflă sen- 
timente morale de pietate creștină si de respecti către institu- 
fiunile bisericei nóstre ortodoxe. Aceste prefețe sunt atât de in- 
structive, mal alesi esite din condeiulă unui Episcopü români, că 
nol n'amü pututü a ne opri de a da câte un extractü din fie-care 
din aceste precuvintări, uneori chiar bucăţi mari, mal alesi acolo 
unde se vorbesce de istoria poporului si a {éref române, a limbei 
și a literaturei bisericesci. Si la acesta ami fostii indemnatü si de 
împregiurarea, că aceste cărți sunt mal necunoscute invéjafilorü nos- 
tri de astăqi, cari cef mai mulţi nici catadixescü a pune mâna pe 
o carte bisericéscá, și mulţi din ef se fälescü a spune cá nici nu 
potü cet! litera cirilicá, cu carea sunt tipărite cărţile nostre bise- 
ricescl. 

Tipărirea Mineeloră s'a începută de Chesarie de la luna Octom- 
brie. De aceea si nof vomü incepe analisa nóstrá cu acéstá luná. 


Mineiulü pe luna Octombrie 1776. 


Chesarie in prefața acestui Mineiŭ ne spune, cá ideea de a täl- 
mác| mineele in românesce si traducerea lor este a Mitropolitului 
Grigorie, a căruia învăţătură, râvnă si ostenélá elü le descrie cu dea- 
măruntulă, precum vom vede mai josü. Chesarie mai intäiü face 
o scurtă ochire asupra cultului divinü ali Bisericei ortodoxe, înce- 
pândă de la timpurile Apostolilorü, și anume : În timpulă Aposto- 
lilorü cultulü divină se mărginea în scurte 'rugăciuni si invé{aturi 
împrumutate din Santa Scriptură, si în rădicarea panel, care ţinea 
loculü liturgiei de astăqi. După ce s'a läfitü in lume si a ajunsă 
domnitöre credința creștină, atunci urmașii Apostolilor, Archiereil 
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di dascălii Bisericei din tóte ţările, aü desvoltatü învăţăturile lori 
despre credinţa creştină si ati îmbogăţită cultulü divinü cu multe 
rugăciuni şi servicii bisericesci. 

Tote acestea aŭ fostă scrise mai intàiü în limba grécá; mai pe 
urmă s'aü tradusi în limba slavonă de luminătorii némurilorü sla- 
vone, ce aü träitü în deosebite timpuri și locuri. Românii, necu- 
noscendă limba grecä, s'aü servită multă timpă în Biserica lorü cu 
cărţile slavone, fiindü in relafiuni mai de aprópe cu popórele sla- 
vone. Dar la urmă, ajungéndü acestă limbă a fi cu totulü neinte- 
lésä la Români, păstorii Bisericei românesci, adäpafi cu sciinfa li- 
teraturel slavone sai grecesci, s'aü sârguiti în totü chipulü a tra- 
duce cărțile bisericesci în limba românescă, precum se védü deja 
multe servicii bisericescă în limba nostra. Lipsă mare se simte in 
timpulü de față de cele 12 Minee care cuprindii dilnicele servicii 
bisericesc ale tuturorü sfintilorü de preste anü, care până acum 


.n'aü fostii traduse în limba nostri; ci numai așa numitele «minee 


obstesci», in care se cuprindü serviciele serbátorilorü celorü mari, 
iară pentru sfinţii de tóte dilele în ele nu sunt decât numai câte- 
va servicii obstescí pentru toți sfinţii, d. e. pentru Mucenici, pentru 


euviosí, etc., care se repetescü necontenitü mai în töte dilele, una 


$i aceeaşi servire, cu schimbarea numelui sântului d'leit. 

Onórea traducerii şi tipărire Mineeloră în limba română, Epis- 
copulü Chesarie o dă Mitropolitului Grigorie, ale cărui sciinfä și râvnă 
Chesarie le descrie cu multă laudă, comunicándu-ne și câteva notițe 
despre viaja si activitatea acestui insemnatü Mitropolită română. Re- 
producemü aici chiar cuvintele luf Chesarie din prefata Mineiului pe 
Octombrie : 

Acestă lipsă de Minee védéndu-o «pästoriulü Ungro-Vlachiei, pre 
carele veculii de acum si-lü socotesce sie de cinste, si patria sa se făle- 
see cu elă ca cu o podóbà, pré sfintia sa părintele Mitropolitulü Kiriu Kir 
Grigorie, carele neamulü trăgându-și din Țera-românescă, și fiindă întru 
safiü adápatü de limba cea greeéscá, ce a isvoritü tote slujbele (bi- 
sericesci), in cátü după invétatura limbei să se pótá socoti asemenea 
cu cei dintáiü păstori af Bisericel grecesci, si vedendü pre patriofü 
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sé] lipsiţi de slujbele sfinţiloră celorü din tote dilele, n'aă pututü 
suferi acestă lipsire de folosii, ci vréndü ea să impodobéscá bise- 
rica románéscá si pre fiii săi cef duhovnicesci, cu rugăciunile sfin- 
tilorü celorü din tóte gilele mai tare să-i ingrádéscá, n'aü socotiti 
nici ostenelä la tälmäcire, nici cheltuiala la tipărire. Ci la tälmäcire, 
când se putea ușura de grijele duhavnicesci, însuși silindu-se, si prin- 
tr’al sti ucenici dupre datorie ajutándu-se; iară la cheltuială însuşi 
incárcándu-se. Fost'aü rugati de nof amândoi Episcopii cei supuși 
Sfinţiei Sale (1), ca să ne ingreueze si pre nol, ca în tipografiile 
Episeopiei nostro să miscämü măcar degetele la greutatea cu carea 
se încărcase cele îngreuiate de vârstă și de ostenele duhovnicesci 
umerile Sfinţiei Sale. Si cu rugăciuni plecándü cea ferbinte râvnă a 
sa, S'aü dată la Episcopia Râmnicului a se tipări luna lui Octom- 
vrie, și cele ce urmeză după acésta alte două luni». Apoi spune 
motivulü pentru ce a preferitü a începe tipărirea cu luna lui Oe- 
tomvrie, anume, pentru că în acestă lună Înalta Portă a bine-voită 
a întări vechile privilegii ale ţărei, si spre recunoseintä cătră sfinţii 
ce se serbeză in acâstă lună, gi carii aü bine-voitü a însufla Înal- 
tei Porţi aceste mar! favoruri. asupra ticăldsei patrii românescă, 

La finele cărţii se spune, că tipărirea cărții s'a fäcutü eu tota 
särguinfa Mitropolitului Grigorie, earele din noii a revăduti si coresü 
tălmăcirea ce era făcută mai dinainte dupre originalul grecesct; iară 
așezarea cuvintelorü românescă s'a făcută sub directiunea Mona- 
chului Rafailă din mănăstirea Hurezil, sub direcfiunea tipografului 
principalii, cucernicului între preoţi Popa Constantinü Michailo Po- 
povici tipografulü Râmnicului. | 


Luna Noembriă (1778). 


În prefața Mineiulwí pe luna lui Noembriü, carele s'a tipărită in 
anulü 1778, Chesarie face o repede ochire asupra istoriei Románi- 


(1) Pe atunci in Muntenia eraü numa! doué Episcopi! ; a Rámniculu) gi a Buzeului. La 1776, 
când scrie Chesarie prefata, era la Buzeü Episcopi Cosma, carele după mórtea lul Grigorie s'a 
ridicati la Mitropolia Ungro-Vlachie}. Episcopia de Argeș s'a înfiinţată abia la anulü 1793. 
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lorü din Dacia, istorie, pe carea o imparte în trei epoce mai mari 
sai mal mică. Epoca întâia cuprinde periodulü Daciei înainte de 
cucerirea ei prin Romani, apoi periodulü de la cucerire până la des- 
călecarea lui Radu Vodă Negru. Acestă epocă o numesce elü E- 
poca rüsbóielorá. A doua epocă cuprinde timpulü de la Radu Negru 
până la Mateiü Basarabi, si o numesce Epoca Zidiră Mănăstiri- 
loră. A treia epocă se întinde de la Mateiü Basarabi până în qi- 
lele lui Chesarie, si o numesce Epoca tälmacirü cărților după sla- 
vonie pe limba românescă. Acestä tälmäcire, dice Chesarie, s'a în- 
ceputü in dilele lui Mateiü Basarabi, s'a sporită sub Serbanü Ba- 
sarabü, iară la cea desăvârșită pod6bă a venită sub Constantinü 
Basarabü Brancovénulü, prin osárdia luf Kir Damaschinü Episcopulü 
de Rämnicü: Apoi venindü la domnia de atunci alui Alexandru 
Ipsilanti, o represintă ca inceputulü unei noue epoce, a 4-a epocă 
de norocire pentru nafia română. Reproducemü aici chiar cuvintele 
cu cari Chesarie proslăvesce domnia lui Ipsilantü, și vede in ea in- 
ceputulü unei ere de prosperitate pentru Români. 

«Fără nici o sfială poţi numi epochá a patra, adică viac insem- 
natü, viaculü de acum ali TéreY românesci, care l'a făcută însem- 
natü si in viacurile viitóre pomenitü domnia pré luminatulul no- 
stru Domnü Alexandru Ipsilanti Voevodü : căci numai in dilele 
Mariel Sale s’aü învredniciti ţara a câștiga în scrisă de la pre pu- 
ternica împărăție aseziminturi pentru a sa oblăduire. Pentru care, 
precum a se așeza s’aü sträduitü Maria sa, aseminea a se urma 
cu folosă de obște pururea a privighiatü înţelepciunea sa. Aceeași 
înţelepciune ati intocmitü orânduială mänästirilorü, urmändü canó- 
nelorü vieţei cálugáresci. Ati rédicatü dăjdile preofilorü, după po- 
runca Domnului ce este scrisă la cartea Levifilorü. Și pentru ca să 
plinéscá cuvintul Psalmistului,. pre săracă si pre văduva va ajuta. 
Dândi pildă cu a sa bogată dare, aü pusü în mijlocü cutie, la carea . 
din picăturile prisosului dándü fiește-carele, să adaoge câtă unŭ iz- 
vorü curgátorü de charuri si récoritorü, de cei insetafi din lipsă. 
lară cea maï vrednică de pomenire faptă socotescü a fi acesta, că 
starea dájdilorü ce era înfiinţată intru nestatornicie, Măria sa, după 
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ce cu sfatü deobste aŭ asezatü sumă, aü potrivită vremea, o iota 
saü o cirtă n'aü mal strămutată, si acésta în vremi nestatornice. 
Însă acestea de obște. Iara deosebiti viaculă Domniel Sale l'aü in- 
semnată Craiova, carea, ca una ce e intáiü läcuitä de câtă tote păr- 
lile Teret-románescl, măcar că ună viacü a petrecută sub puterea 
lui Dichevalü cea răsboinică, măcar că s'a odihnită intr’unü viacü 
de ani 60 sub oblăduirea Basarabilorü Banoveţi, ce ai fostii ase- 
zaU de Râmleni să oblăduescă cu titlu de Bănie, până când s'aü 
supusü celui intäiü Domni Radulü Voevodü ce se dice Negru; mă- 
car că s'aü înmulțită subtü cea după vremi stăpânirea vecinel 
Austriel. Însă nu pomenesce cu celü de acum viacü, incungiuratü 
cu linişte si cu pace, mai multü de cátü în locurile cele ce se lini- 
stescü prin cetăţi și cu resbóie. Lăcuitorii Craiovei cei ce nu puteai 
să-și stăpânescă viefele, acum si la prisosulü lori nu se supără de 
stăpânitori. Boerimea ce se uită pentru depărtare, se cercetézá ne- 
védéndu-se, si se miluiasce nearétándu-se. Deci eŭ întru acestă viacü 
cu linişte petrecéndü, fiindü indemnatü de sfinfia sa părintele Mitro- 
politulü teret, rávnitorulü patriei si eparchiel maicel sale cel trupesci 
și fiicei duhovnicesci (1), adaogü tălmăcirea si tipărirea lune! lui No- 
oemvrie». 

Ca ostenitori la tipărire se însemnă doi tipografi: Popa Con- 
stantinü $i Dimitrie Michal Popovici. Iară ca «Diortositori si toc- 
mitorí la indreptarea cuvintelorü limbei românesci» Ierodiaconulü 
Anatolie si monachulü Rafailü. Tipárirea s'a inceputü la 1 Au- 
gustü si s'a sfárgitü la 5 Octombre anulü 1778. 


Mineiulà pe luna Decembre 1779. 


- In prefaţă Episcopulü Chesarie face o mică dare de semă despre 
istoriculă chronologie, din timpurile cele mai vechi si până la era 
chreștină, carea se începe de la Nascerea Domnului Christos, care se 


(1) Prin aceste cuvinte: «Eparchiel Maice! Sale cel trupesci» Chesarie vrea să spună, că 
Mitropolitul Grigorie era originariă din Eparchia Râmnicului, saü Oltenia, pre care elù o glo- 
rifică prin tipărirea Mineelorü la Rämnicü. 
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serbézà la 25 ale lune! lui Decembre. Era chrestinä este stabilită du- 
pre calculele chronografului Dionisie celü mică. 
Tipărirea s'a începută la 6 Februariü si s'a sfârşită la 2 Maiü. 
Aceiași tipografi si ostenitori, ca si mai susü. Anatolie spune 
despre sine, cá à prescris mai intäiü dupre isvödele tälmäcitorilorü 
de la Mitropolie. 


Mineiulü une lui Ianuarie 1779. 


Prefaţa acestui Mineiü este o dovadă de întinsele cunoscinfe is- 
torice ale luf Chesarie, de inaltulü lui simtü naţionali, de spiritulă 
pragmatică și filosofică, cu carele eli privesce evenimentele istorice 
Și prefacerile, cărora este supusă natura și cu ea omenirea. De 
aceea noi vom reproduce aici mai tótá acestă prefaţă, ca unu mo- 
numentü neperitoriü ali marelui sufletü alii Episcopului Chesarie. 
După ce arată derivatia numirii lunei de la deulü lanus, carele va 
să dicá portariă, căci de la acestă lună se deschide, se incepe a- 
nulü. În acestă lună, la anulü noü Romanii schimbaü oficiele pu- 
blice si impärfiaü diregătoriele. Marele Constantinü, făcându-se in- 
tâiulu impáratü creștină, aü adusi în creștinătate și datina romană 
a anului noŭ la 1-iü Ianuariü, datină, carea de atunci se pästrezä 
si la noi Românii. Apoi, oprindu-se la Români, trateză despre o. 
rignea lorü în modulü urmátorü : 

«Ei când végü principaturile Térei-romanesci, cá din vechime 
schimbă diregátoriele la începerea lui Ianuarie, anii noü numindu-lü 
si präznuindu-lü, întorcă ochii mei înapoi la viacurile trecute si 
deabea pomenite, credü cu gândului ceea ce citescü prin istorii, si 
mai värtosü pe istoriculü Dion, pre carele ili intàresce Meletie Geo- 
grafulü, cap. 24, scriindü pentru Misia, unde curată vădesce. ca 
Traianü impáratulü, după ce aü supusă pre Dachi cu perderea lui 
Dichevalü, aŭ trecută mulțime de Rämleni în părţile acestea, fä- 
cându-i pre unii proşti lăcuitori, pre alții stăpâni lácuitorilorü. De 
unde se face nu fără de cuvéntü simberasma (1), că principaturile 


(1) Xopzépaspa ` conclusie. 
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romanesci, ca nisce apikil (1) ale Rämlenilorü, urmeză de la a- 
ducere si ale lorü obiceiuri. lară când vedü si pre istoricult Bo, cá 
arată pre marele Constandinü Impératuli, că arů fi avută lucruri 
ostäsesci intr'aceste locuri, la care și Meletie Geografulü, scriindü 
pentru Misia de susü. arată pre acestui sfäntü impératü tăbărâtă cu 
oștile aprope de Silistra, nu mé sesch a da socotelă, că Marele 
Constantiniu, eälcändü ale acestui loci părţi, sau însuși intáiü aü 
adusü obiceiurile Rämlenilorü, sai le-ai întărită găsindu-le, ca unt 
imperatü alu Râmului celui not. Ci ori de la Traianü saü de la 
Marele Constantinü de se tragă cu urmarea aceste obiceiuri, nu 
facă filonichie. Insă ep dintru acestea descoperi lucruri minunate. 
Aflu linia nemului romänescü din vechiü trägendu-se din slävitü 
némü ali Romanilorü (Valachi numindu-se după limba sloveneseă), a 
cărora slavă au strălucită împreună, unde și-au întins si sörele ra- 
dele. Deci acestă lună a lu! Ianuarie este ca o planită, carea porta 
in sine pohvalele patriei nóstre, este ca o planită, întru care se 
védü pe anti o dată radele patriei, este ca un sfeșnic carele și pusi 
subtü obrocü, prin crăpături si prin margini ivesce lumina întru 
care se slăvia odată cele vechi viacuri ale Patriei. O viacuri, via- 
curl! ce invechesci lucrurile si prefaci stările. Pravilä vechie din- 
tâiu este dată in totă lumea, ca să nască si să mora, ca să ia în- 
cepere si sfärsitü tote lucrurile. Stăpânulă alü tuturorü naŭ voitü 
să fie nici unt lucru stätätoriü. Tote câte ved! si te minunezi, prin 
prefacere aü că se duci la pierdare, saü la öresi-care schimbare. Vedi 
acelü sóre, lipsesce; luna pătimesce si scade, stelele cadü; pogoră-te de 
la cele din ceriü si te uită la aerü, acesta se preface in toti césulü, 
si vine de se face vintü, norü, si plóie; pogórá-te la ape, dintr'a- 
cele mari gárle ce le numimü noi pururea curgétóre, unele cu to- 
tulü s'au uscatü, altele aü schimbată mătcele și drumurile, însuși 
okeanulü, lucrulü Drei cei mari și tainică, acil de furtuni se înalță, 
acii se smeresce, și când lipsescă furtunele nu lipsescă de la din- 
sulă vérsárile si cele înapoi curgeri (2); cresce si se micsorezä in 


(1) Azouíz : colonie. 
(2) Fluxulü gi refluxuld. 
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tóte dilele pe alocurea, în câtă pote cine-vași să hotărască cum 
cá este odată să se usuce și să se aducă întru neființă cu totulü. 
Însuşi și pämintulü, de vei căuta, care-l dovedescü nemiscati si 
întru sine statornicü, în unele locuri cade si de duhü ascunsi se 
cutremură, în alte locuri de ape se afundă, saü de focü se arde. 
Deci când aceste mari trupuri si viacinice óresí-cum după vederea 
nostri, sunt orînduite spre prefacere si pierdare, ce socotescí pen- 
tru cetăţi, stăpâniri si împărăţii, carele atâta sunt de muritöre și 
stricációse, în cátü sunt și aceia, cării le-ai întocmită; si precum 
la 6meni sunt tinereţe, urmeză vârsta bărbătescă, bätränetele si 
mortea, așa și acestea au incepere, crescere, stare, ináltare, si tote le 
are pentru acesta ca să și cadă. Uni cutremurü din dilele lui Tiberie 
12. slăvite orașe ale Asiei le-aü surpatü; ună cutremurü in dilele 
Marelui Constandinü 12 sate ale Cambaniei le-au înghițită. Unü răs- 
boii alu Atilei mai multă de o sută de orașe le-aü prefăcută in pul- 
bere, Thivele cele vechi ale Egiptului de-abia audirea le pomenesce. 
Cele o sută de orașe ale Critului abia cinevași le crede. Orasulü Car- 
chidonului, ali Corinthului, alti Athinei, alu Spartiei, si alte slävite 
orașe, cei vechi le-ai vedutü si sau minunată, noi audindu-le și 
nevédéndu-le, ne minunämü, ne spáímintimü, că nu gäsimü nici 
semnele lori. Sate amü disü până acum și oraşe, însă si împără- 
tif întregi şi stăpâniri numite se prävälescü intr'acea ripä a pierdă- 
rel. Infloria odată Anadolulü, Asiria, Egipetulü si India : era pu- 
ternice la arme, era iscusite la minte. Grecii era întru minune la 
invötäturä. Sorta acesta s'aii mutati la Europa, astépta si căderea 
ei, cátü îi vedi si înălțarea. Si pentru ca să credi cele trecute ce nu 
vedi, vedi cele de acum ce le credi. Polonia cea ca o nemárginità, 
iată micsuratà si împărțită. lezuviţii ce duhovniciă si pre taină tm- 
pärätiä, din orânduiala lori rédicati. Sfetia din republică in despo- 
tie rédicatá şi în monarchie. Bavaria in multe feluri bărduită, şi 
alte stăpâniri prefácute în nouă oblăduiri. Mai intäiü necredute, iară 
acum véqute si pipăite. De unde se vede, că marele acela mesterü 
si ziditorü, are pentru lucrurile omenesci multe feluri de chipuri, 
și dupre plăcere, unde socotesce le şi potrivesce, și pronia Dumne- 
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deiascá, alergândă cu umbletü fără sunetü, cu glăsuire fără de au- 
dire, dice unuia să se scóle si altuia să cădă, unuia să împără- 
fiascá, altuia să se supuie, unuia să se ascundä, altuia să se ivescă. 

«Asemenea si oblăduirea Terei-romänesci, fiindü si mai multă 
supusă subt nestatornică pravili a lucruriloră omenesci, fiindü 
curgerea el prin ripe și petre ascunse, avéndü țărmurile ei fără 
limanuri, s'au asemánatü stăpânirea ei cu paliriile (1), adica cu a- 
pele cele ce de diminéfá până la o vreme curgü în susü, iară de 
la o vreme își întorci curgerea lori in josü. Se asemänä si cu 
curgerea mărei pe la Vizantia, pre care véntulü austrului când 
bate, îi pricinuésce curgerea într'o parte, si când de la medä-nöpte 
bate, intórce curgerea inapoi. Întru acesti felă de grabnice mutări 
s'aü aruncatü sorta Țerei-românesci. Când era cei dintäiü lăcuitori 
cu nume de Dachi, ef biruindü pre Râmleni le lua dăjde, dupre 
cum iar Meletie scrie pentru Misia, si trecéndü. dincóce haznelele 
le ţinea ca in nisce visterii în locurile apei Argentiei (pote fi Ar- 
gesulü), iară de la Traiani s'aü supusă Dachii plátindü ei dajde 
la Râmleni, iară biruitorii supuși. Întru acestă supunere rámlenéscá 
sai obläduitü până la Radulü Negru (?) létá 1080, sai după alți 
istorici 1313. De atuncea Banulü Craiovei supuindu-se lui Radu- 
Vodă, si unü trupă fácéndu-se totü principatulü Terei-románesci, 
se obláduia cu formá de autonomie de despotismos, si de alegere 
la diadochie a Domniei, între fiii si rudele Domnului saü dupre în- 
tâmplare între boiari cu sfată si priiminfa de obşte a clirosului și 
a boiarilorü. Acestă formă s’aü urmată până la Laiota Basaraba 
Domnul, letü 1454. La acesta s'aü supusă fera strälucitörei si pré 
puternicei Porţi, plătindă dajde si obladuindu-se cu privilegiurile 
sale. Care obláduire la multe Domnii s'aü păzită si fera s'au mul- 
tämitü. Iară de la o vreme în multe reformi s'aü schimbată, si de 
la Constandinü Vodă Basaraba Bräncovenulü cu totulü s'aü prefäcutü, 
precum este de toţi sciutü. Acum iarăși o suflare de vânt cu liniște, 
o prefacere a dreptei celui pre înaltă aü adus curgerea obläduirel 


(1) Madiggorog : Fluxulü şi refluxulă márel. 
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tere la matca sa, aŭ oprită vânturile, aü potolitü valurile care 
strimbă cârma oblăduirei, si ne lásàndü corabia să ajungă la limant, 
în multe rânduri o cufundă si o spărgea, de-abia scäpändü cu tru- 
pulii cármuitoriulü. Tera-romänescä san aseménatü acum cu pa- 
serea ce se numesce Finix, carele cu ale sale aripi aprindéndü foci, 
se aprinde si arde pre sinesi, și făcându-se cu totulü cenușă, iarăși 
din pulberea cenușei se nasce si cresce. Asa si ea (Tera-romänescä) 
cu lucrurile răsboiului, si de singură însăși între dinsa, si de alții 
ardéndu-se s'aü adusü măririle sale în cenușă si în pulbere. Si prin 
încenușata starea ei trägendü ochiului rnilostivirei alü pré puternicei 
nóstre impérátii, adoa orä s'au născută și s'au întocmită in forma 
oblăduirei, cu curea se ocrotià intaid. At cästigatü bogatele mili 
ale impérátief, dăruindu-se cu privileghiurile sale. Clirosulü biseri- 
cescă s'aü rédicatti în cinste, asedendu-se scaunulü Mitropoliei la 
sederea scaunului Chesariei Capadochiei (1). Boerimea se înalță dupa 


“linia familiei. Pămintenii se protimisescü după cuvintulü pravilei 


cei politicesci. Străinii se miluescü dupre datoria Drei si a cresti- 
nätätii. Negustoria se sporesce avéndü curgerea slobodä. Dajnicii 
se adaogá nebánuindu-se de adăogiri de dajdi. Toţi petrecü în mul- 
tämire rugându-se ca să caute din ceriü Domnului asupra erei a- 
cestia ce este ca o vie sădită de mâna sa cea dumnedeescä, lu- 
crată si ploată din darurile sale cele cerescí, ca să o feréscá de 
grindini ce strică rodurile une-orí si asupra coptului. Fie Dömne 
mila ta spre noi, precum am nădăjduitii spre tine.» 


Luna lui Februarit 1779. 


Intro prefaţă lungă Episcopulü Chesarie arată maï intäiü isto- 
riculii lunei aceştia, de când ea s'a introdusü la Romani, și de- 


(1) Până la anulü 1776, Mitropolitulü Ungro-Vlachiel avea între ierarchif Bisericel rösäritu- 
lui rangulü de precădere, ce-lü avuse odiniörä Mitropolitulü Angire!, si titlu de prea onorabilă 
si exarci alit plaginelorü (laturilorü). Acum, credéndu-se că rangul Mitropoliei Angirel nu 
era destulü de demni pentru Mitropolia Ungro-Vlachief, Patriarchulă Sofronie rédicá Mitro- 


polia la rangulü Mitropoliei Chesarie? Capadochiei. (Vedi actul patriarchalü, în Condica Sfântă 
Deaseminea : Istor. biser. Lesviodax. p. 419—429): ` 
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rivă numirea ei de la rugăciunele si jertvele numite Februa, ce fă- 
ceaü Romanii în acestä lună pentru cei réposati. Fiind-că la Cre- 
știni sărbătorea cea mal mare din acestă lună este Intimpinarea 
Domnului, cand dreptulü Simeon a primitü in brafele sale pe prun- 
culü Christos la 40 de dile dela nascerea sa, de aceea Chesarie mat 
tot’ precuvintarea sa o ocupă cu istoria dreptului Simeon si cu le- 
genda lui despre promisiunea ce a avutü dela Duchulü sântă de a 
nu muri până ce nu va vede cu ochii pe Mesia celü predisü de Pro- 
roci, la care ocasie elü a si pronunțată imnului sciutü ` «acum 
slobodesci pre robulü téü, stăpâne, cá aü véqutü ochil mel män- 
tuirea ta», etc. 5e adauge o cronologie a patriarchilorü din legea 
veche dela Adam până la Avraam, spre a se arăta viéfa lor cea în- 
delungatá; apoi face socotéla anilorü dela impératulü Ptolomeü până 
la Întimpinarea Domnului, si a intrege! vieți a lui Simeon, pe care 
o crede a fi de 360 de ant. 

Intr'o notifá spune cá la personagiulü redacfiunif s'a mai adaosü 
«Dumnialui Iordan biv vel gramatică Capadochianulü», carele a în- 
dreptatü tălmăcirea acestul Mineiü din limba elinescä. Tipărirea s'a 
începută la 9 Augustü și sa sfirsitü la Septembre 30. 


Mineiulă lunet luă Martie 1779. 

Chesarie începe prefața sa cu o descriere poetică a lunei lui 
Martie : 

«Când ochiulü Ceriului, luminătoriulă lumet, sórele celü simți- 
toriă, vine asupra zodiei Berbeceluí in luna lui Martie, ce veselie 
nu pricinuesce? Viderea nu se saturá de privirea verdeţei, audirea 
se destépta si se plecă la musica paserilorii, ceea ce cu armonie 
résuná în dumbrávile cele aurite de flori si de verdeturi, si tote 
simtirile omului simtă cu bucurie unii duhü de vietä, ce le mișcă 
spre a lorü energie». Apoi face istoricul lunei lui Martie, de cine 
și când s'a stabilită: — de la «Romuli celü intàiü impératü alt 
Ràmulub, si via numitu de la Mars deulü răsboiului. Trece apoi 
la creștinătate, si spune că în acestă lună sat sävärsitü cele mai 
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mari evenimente ce se pomenescü în Biblie si in tötä istoria cre- 
stinátátif, crearea lumei, potopulü, izbávirea Israiltenilorü din robia 
Egiptului, bine-vestirea sfintei Feciöre,, patimele si mörtea Domnului 
Christos. Adaoge mai multe legende creștine, între cari și legenda 
busuiocului, carele crescea pe. loculü Golgotei, unde s'a rástignitü 
Domnulü, si prin care s'a pástratü in memoria crestinilorü loculü 
unde s'a făcută mântuirea lumei, până ce acelă locü a ajunsi în 
mânile crestinilorü. De aceia busuioculü se intrebuintezä până 
astädi la «<osfeștanie». «O minunată lună a lui Martie, esclamä la 
urmă Chesarie, plină de dulcéfa văzduhului, încununată cu flori de 
bucurie, arätätöre de minuni, descoperitóre de taine dumnedeesci ! 
Pre dinsa Râmlenii cei neluminají o cinstea cu ramuri si cu flori; 
iară strănepoțţii lorü (din linia cărora și noi ne tragemü), după ce 
s'aü luminată, Lan încununată dilele cu flori de pomenirile sfin- 
țiloră». | 

Tipărirea acestei cărți s'a începută la 15 Octombrie si s'a sfär- 
siti la Decembrie 5. La personagiulü de mai înainte alu tipografiei 
se vede adaosü ca îngrijitoră sau directori alti tipografiei «Kir Ioa- 
chim Ieromonachulü din sf. Mitropolie.» 

Cu Mineiulü de pe luna acesta s'a isprävitü si activitatea şi viéta 
demnului Episcopi Chesarie; căci la sfârșitul prefeţei cetimü acâstă 
însemnare tipărită : «1780 Ianuarie în 9, întru o di Joi cátré seră, 
San mutată din viéta acesta la viacinicele lăcașuri acesti plină de 
râvnă sfântă părinte, ce este mai susü numitü (Chesarie), care cu 
mare dragoste fiind aprinsă spre folosulă de obște, s'au apucatü a da in 
tipariu mineele pe luni, cu multă cheltuiala sa. Cine va ceti aici, 
să gicà : «Dumnedeü să-lă iarte!» Mórtea lui a fosti grabnicä si 
neașteptată. În momentele cele de pe urmă, chemándü pre Archie- 
reulu Filaretü, carele se vede că trăia la Rämnicü si lucra im- 
preună cu Chesarie la traducerea și publicarea cärtilorü române bi- 
sericesci, l'a însărcinată să continue editarea Mineeloră până la fine. 
ceea ce Filaretü, precum vomi vede, a împlinită cu totă esac- 
titatea și osârdia, inlocuindu-lü întru tóte si continuándü opera 
predecesorului său. 
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Fotino ne spune, cá in Tera-romänescä Episcopil se puneat prin 
scirea Domnului, eu alegerea Mitropolitului si a boerilorü (Istor. 
Dac. partea VI, epoca IV, cap. III, p. 165). Alegerea obstéscá și 
incuviinfarea domnescă a cădutii pe Filaretü Archiereulü Miralichiel, 
amiculă lui Chesarie. și Condica sfântă a Mitropoliei ne spune, că psi- 
fiarea lui Filaretü la Episcopies'a făcutii la 3 Martie, adică aprope două 
luni după mortea luf Chesarie, care timpu a trecuti pentru sevâr- 
Siren formelorü bisericesci. Filaretü dar se bucura de favorea si a 
domnului Alexandru Ipsilantü, și a Mitropolitului Grigorie si a bo- 
erilorü divaniști. 

În Condica sfântă a Mitropoliei din Bucuresci gásimü acâstă în- 
semnare despre alegerea si rădicarea lui Filaretü la scaunului Epis- 
copiei de Rämnicü : 

«De vreme ce sfinta Episcopie a rémasü far de alii ei adevé- 
rată pästoriü, dându-și obstésca datorie ferieitulü Kyr Chesarie, cu 
porunca Pré sfinfituluf Archiepiscopü a Tarigradului si a tótel 
lumi patriarchü Kyrio Kyr Sofronie, si cu voia pré luminatului si 
blagocestivului Domni a tótà Ungro-Vlachie loan Alexandru Ipsi- 
lantă Voevodă, și cu blagoslovenie pre sfinții Sale Părintelui Mi- 
tropolitului țării Kyr Grigorie, ami întrată în sfânta Mitropolie a 
Bucuresciloră, unde se prăznuesce hramului Sfinfilorü slăviţiloră si 
intoema cu Apostolii Impéra(ilorà Constantinü si Elena, ca să fa- 
cemü alegere pentru păstorii la acestă Episc., și amü pusi intait 
pe cuviosulü Archimandritü a sfintei mănăstiri Delului Kyr Grigo- 
ric (1). alü doilea pe cuviosulii Archimandritü a sfintei mänäst. Bis- 
tritif Kyr Stefan si alti treilea pe sfintia sa fratele Myreon Kyr Fila- 
retü, care s'aü alesü mai dăstoinică si mai de folosü a fi păsto- 
riù si Episcopü la acestă Eparchie, dreptü acesta li s’aü serisü si 
numele lorü intr’acestä condicá». 

Urmeză apoi iscálitura Mitropolitului Grigorie in limba grecă, apoi 


(1) Acestă Archimandritü Grigorie Delenulă ne-a păstrată într'ună manuscrisă, scrisă de 
eli însuşi in anulă 1781, Didachiele saü predicele renumitului Mitropolită Antimü Ivirénulü 
rostite de eld românesce în Mitropolia Bucurescilori. Manuscrisulü l'am găsită că si Tam 
depusü la Academic spre tipărire, cea ce s'a gi realisatü în anulü trecuti 1886. 
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iscăliturile a 8 Archierei, între cari si a Episcopului de Buzău Cosma, 
tote totü grecesce. (Vedi Biser. Ortod. rom. Sept. 1885 p. 659). 

Totti din Condica sfüntä se vede, cá inainte de alegerea lui Filaretü 
la Episcopia Râmnicului, se ivise in Bucuresci îndoiala, dacă n'arü fi 
contra canónelorü ca pre Filaretü, carele avea deja titlu de Mitrapo- 
litt alu Myrelorü-Likiei, sä-lü pogóre la rangulü de Episcopii. Cu ace- 
stă întrebare Domnulü Alexandru Ipsilantü s'a adresată la Patriarchulü 
ecumenicü Sofronie, si acela respunde asa Mitropolitului Grigorie : 
«Fiindü că ni s'a raportată de către bine-cinstitoriulü și prea inálfa- 
tulă si prea crestinesculà Domnitoriü alu Ungro-Vlachiei Domnulü 
Alexandru, fiulă nostru celà în Christos Dumnedeü prea iubită si 
multă dorită, că Episcopia Râmnicului cea supusă Mitropoliei tale, 
a rémasü fără de stăpână si se chiamă prin votulü comună si alege- 
rea canonică, spre primirea acestei regulate succesiuni, Mitropolitulă 
titulariu alti Myrelorü, D. Filaretü, ca celü ce este vrednici si invéfatü 
în conducerea poporului; și amü fostii întrebatii de către Înălţimea 
Sa, dacă este posibilă ca din Mitropolitü titulariü să se strämute la o 
Episcopie, si nof réspundéndü scriemü pe largi Inältimei Sale si 
dämü voie pentru o asemenea strămutare. Deci scriindt, poruncimü 
pré sfintiel tale ca să faci o asemenea strămutare si să stabilesci pre 
titularulü Mitropolitü alti Myrelorü D. Filaretă, archiereü si episcopi 
actuală, legali si canonică alu Episcopiei cei văduve a Rämnicu- 
luf, etc.» 1780 Mart. 3 (ibid. p. 657—59). 

Asupra originei si nationalitafii’ Episcopului Filaretà nu sunt 
până acum esite la ivelă date sigure. Din o corespondenţă grecescă 
între Patriarchulü Neofitü si Filaretü, ca Mitropolitü alti Ungro- 
Vlachiei, Prea sfintia sa Archiereulü Ghenadie Enäceanulü. carele po- 
sede acea corespondenţă, conchide cà Filaretü arü fi fostă de origină 
Greci. Reproducemü si noi pasage din acele scrisori, precum ni le 
predă Prea sfintia sa Ghenadie in revista Biser. Ort. rom. anulu V. 
p. 318. Patriarchulü Neofit serie lui Filaretü : «Ne-amü adusü a- 
minte din scrisorile vóstre de relafiunile nóstre cele vechi, și Ne-am 
representatü ca înaintea ochilorü actele dintre noi. când eramü pe- 
trecendü pe lângă pururea amintitulü bätränulü nostru, prea ferici- 
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tulü Partenie alii Tärnovului.» — Filaretü îi réspunde: «Trebue 
să recunöscemü, Înaltă prea sfántulü me Domni si Stäpänü, cá 
mulţi isi schimbă ideile cu demnitatile înalte, însă nobleta si libe- 
ralitatea Înaltă prea sfinfiei Vóstre cei împodobite de Dumnedeü, cu 
tote că dupre vrednicie s'a ornatü cu trépta celei mai înalte dem- 
nități creștine, a rémasü în aceeaşi positiune, si fácéndü ca unt 
Archipästoriü alu lui Christos, își aduce aminte si se arată cu con- 
descendența cea mai mare. Pentru acesta si nici a fostă posibilă ca să 
se stérgá din sfânta Vostră memorie umila mea _ persona, cu tótà 
lungimea timpului si cu totă măreţia demnitäfei, ci vé aduceţi încă 
aminte si acum si rechemaţi acele relatiuni vechi, cari îmi permită 
și mie a dice: Și ce pote fi pentru mine mai mare, mai plăcută 
si mai fericitü ?» | 

Din aceste doué pasage eŭ încă nu mé potü convinge că Fila- 
retü n'a fosti români. Se pote ca Partenie Mitropolitulü Tarno- 
vului să fi trăită în Bucuresci, ca multi alti archierei greci, desti- 
tuiți ori paretisifi de la eparchiele lori din Turcia, cari veneaü 
apoi si trăiau in România, alipindü pe lângă dinșii pentru serviciu 
tineri monachi ori si mireni nu numai dintre Greci, dar si dintre 
Români, precum a pututü să fie Filaretü, carele după mórtea stare- 
tului séü greci a continuati studiile si cariera sa bisericescä in 
tera. Admiféndü cá elù arti fi fostă de origină grecü, precum afirmă 
prea sfintitulà Ghenadie Enácénulü, nu putemü să nu recunóstemü că 
eli pe deplinü și-a insusitü limba, sentimentele si trebuintele na- 
tionale românescă, si a lucrată in tötä viefa sa ca celü mai emi- 
nentü Romänü, precum odiniörä neuitatulà Episcopü alu Rämni- 
cului si Mitropolitü Antimü Ivirenulü. 

Filaretü, devenindü Episcopü alti Râmnicului, a desvoltatü acolo 
totä activitatea sa literară. “Tipografia o a menfinutü in aceeași stare 
si cu acelasi personalü ca si sub Chesarie. 

Cea mai insemnatä lucrare a lui Filaretü in literatura bisericésca 
este continuarea tipăririi Mineeloră. Mineiulă pe luna Aprilie se in- 
cepuse încă trăindă Chesarie, anume de la 9 Decembrie, dar sa 
sfârşită la 29 Ianuarie, cand Chesarie era morti. De aici se vede 
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iarăși că Filaretü era la Rämnicü, si politicesce era alesi Epis- 
copü, de si încă nu se isprávise lucrările pentru confirmarea 
lui bisericéscá. Lucrarea lui Filaretü se începe de la prefața lunel 
luf Aprilie. Elü încă ilustreză Mineele sale cu prefețe arétàtóre 
de eruditia lui si bisericéscá si profană. i 

Luna Aprilie o incepe cu jalea sa pentru mórtea lui Chesarie, in 
modul urmätoriü : «De aüfostü altă dată luna lut Aprilie cea mai 
pricinuitóre de veselie, pentru caci fiindă cea de ală doilea a primă- 
verel, întru carea înălțându-se sórele, își adaogä căldura. si indémna 
tot’ firea spre rodirea celorü de mâna ziditorului sădite semințe: 
dar pentru căci nu s'aü invrednicitü cununii cei care i s'ar fi impletitü 
de înţelepciunea luminătorului ce ap apusü de la noi, dicemü, prea 
iubitului nostru întru Christos frate, si cu tötä învăţătura impodobitü, 
fericitului Episcopü Kyr Chesarie, acum nu ise cuvine a se impo- 
dobi cu străine flori, ci cu jale se cade a-și aréta máhnirea. ne 
primindü mângâiare, pentru căci i s'aü luată mirele, prin carele a- 
stepta a i se alcăltui cununa incepéturii, precum si la cele-lalte 
luni, si pentru care i se cuvinea a se bucura. Dar fiindü-cä la a- 
cesti lucru alü tălmăcitului Mineeloră, si la indemnarea lipăritului 
lori, nu numai la ună sfatii ami fostă din inceputü, ci si la o 
sârdie cu asemeneași râvnă, si mai vártosü poftindu-ne fericitul. 
și la cele dupre urmă cesuri ale sfärsitului vietei prin însuși ro- 
stulü séü, ca să nu contenimü lucrulü, ci după putere a ne sili. 
spre süvársirea acelui deobste folositorü, si bisericei impodobitoriü 
lucru; pentru aceea, Iınplinindü frăţesca poruncă si sävärsindü rävna 
păstorescă, precum fericitulá a suferită iufimea gerulut, a ostenele- 
lorü trecutelorü luni de iarnă, asa si noi nu fugimü de páliciunea 
sóreluf a lunelorü celorü de vară, ci prin ajutorulü Domnului ne 
vomü sili a suferi arsura dilei. Insă fericitulü in lunele cele tre- 
cute materie bogatá ap pusü intru predoslovii, impodobindu-le cu 
istorii de numele lunelorü de la cine si pentru ce pricină sunt 
puse, si arătându întru dinsele ce taine s'aü sävärsitü si ce folosü 
de la ziditorulü lumei intru dinsele lumea ati dohänditü>. Filaretü 
spune mai departe, cá dacă arü fi vrutü și elü să urmeze esem- 
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plulă lui Chesarie, art fi putută să spună, că luna lui Aprilie la 
Elini se numia Thargilion, si causa pentru ce se numia așa; că 
Gali! o numescü Avril, pote că de la Împăratulă Avrilianü; că 
Aprilie se derivà de la verbulü aperire (a dischide), de unde si Gre- 
cii in limba aplă o numescü vogs. Dar crede cá este mai bine a 
se lăsa ca să se caute aceste lucruri in cărţile profane, iară nol 
să ne îndeletnicimă mal multi a cunósce pre ziditorulü din zidi- 
rile sale cele vădute, etc. 

Personalul tipografiei si sub Filaretü a continuată a fi același 
ca si sub Chesarie. 


Mineiulü pe luna lui Maiü, 1780. 


Li 


Tipărirea acestui Mineiă s'a inceputü la 1-iü Februariü si s'a is- 
privitü la 24 Martie. În prefaţă Filaretü, imitändü pre Chesarie, 
arată că numele acestei luni este romani, si se derivă sau de la 
Maiores, pentru că ar fi fostă dedicată în cinstea senatorilorü si a 
altorü Gmeni mari (maiores) ai cetăţii Romei, saü de pe numele 
mumei deului Mercur, carea se numia Maia. Spune, că lu 1-a di 
a lunei acesteia Romanii práznuiaü tàrnosirea templului ce făcuse 
Sabinii în onórea deiloră numiţi Lares; iară jupänesele jărtfiau bu- 
nei lorü dece Favna, in casa marelui lorü Archiereü, la care oca- 
siune nu participa nici unu bărbatu, ba și idolii de partea bărbă- 
tescä se inväliaü. La 9 ale lunci serbaü pe Lemures saü lemures, 
pre care ii credeai duhuri fácétóre de roù, sau suflete neastâm- 
pérate ale mortilorü, cari veniaü a supăra pre cei vii, si se cre- 
dea, cá prin acestă serbare öre-cum îi exorcézá saü  astim- 
para. La 24 ale June se făcea ceremonia numită Regifugium 
spre amintire de isgonirea lui Tarquiniü celă mândru din Roma. 
Venindü la epoca creștină, spune cá serbătorea cea mai mare 
din acestă lună este serbarea sfințiloră impératY Constantinü si 
Elena,. patronii legii crestinesci si începătorii împărăției nostre 
cei pravoslavnice: că desi acestă di se präsnuesce si in alte ţări 
creştine, dar nicăirea nu se serbeză așa de luminată ca in Tera- 
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románéscá, «căci numai aici se inchipuesce stăpânirea crestinéscá 
mai luminată decât in tóte laturile, si mai alesă acum in auritulü 
viaculü nostru ce curge, induoitü si intreitü se cade noué a ne bu- 
cura pentru luna lui Mai, pentru cá noué acum totü Mai ne este 
viéta si petrecerea, fiindă-că avemü patroni si ocrotitori Părinte si 
Fit, adică pre pre sfinjitulü nostru păstorii, si pre pre luminatulü 
nostru Domni, carii finü crucea lui Christosü, si obläduescü fera 
cu bund chibzuire si cu tótà pravoslavia. Domnulü revarsá milf impé- 
rátesc], imbogáfesce săraci, rădică din gunoiü némuri, mängäe scârbiţi, 
ocrotesce sermani, si tóte cele-lalte daruri ce s'aü împărtășită atât 
de la impératulü cerescü, cát si de la celü pámintescü milostivulü 
nostru impératü le revarsă in ţeră, si ca un sore ne încăldesce 
pre toți. Pästoriulü iarăşi cu plóia darurilorü duhovnicesci riureză 
toți lăcuitorii, si poväfuesce tote oile sale spre päsunea sufletescă 
nu numai cu cuvintulü prin învățături duchovnicesci, ci si prin 
dascăli si învățători adapă toti norodulü, si prin cărţi ce se tipä- 
rescü de totu folosulü sufletescü si de mare podoba a Bisericei. 
precum Si cu aceste Minee. Ci mai värtosü cu insuși fapta și cu 
pilda viele sale cei sfinte, a căreea lumină o védü fii cei ce nu 
clintescü ochii la sóre si proslivescü pre părintele celü cerescü. Și 
liniștea ce avemü, si ori-ce bine alti dobändimü, nu se cade a so- 
coti, că se pricinuesce de altă undeva, fără numai din vistieria bu- 
nätätilorü acestorü doi oblăduitori...... Și de este adevératü cu- 
vintulü Evangheliei, cá din rodü se cunósce pomulü, pote fieste- 
carele din buna urmare a obláduitorilorü politici a pricepe inalta 
“înţelepciune a Domnului, si din tocmitä chibzuire a purtätorilorü 
de grijă a Bisericef — podóbele sufletesci ale marelui păstoriului 
nostru, a căruia odraslä și răposatulă părinte Chesarie ait fostă. care 
cu câte roduri sufletesci aü indulcitü gätlejulü eparchiotilorü sei so- 
cotimi a nu putea a se tăinui nici de însuși zavistnicii bunätäli- 
lorü». 

Vorbesce apoi cu intristare, că până astădi aü rémasü Intre 
Români resturi din basnele pägänesci, ce erai lipite de luna lui 
Mam, precum : La 1-10 Maiü est la primblări pe la grădini, unde 
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se tävälescü pe érbá, credéndt că prin acesta vorü fi sănătoși tótá 
vara. Toti rămăşiţă din păgânătate este si obiceiulü, că in diua 
Sf. Gheorghie isi impodobescü pragurile usilorü si stâlpii porfilorü cu 
erbä verde. Mai este o serbătore rusinösä, ce o numescü «Ropo- 
tinü», ce o serbeză Marţi in a treia septămână după Pasci, si o 
numescü si serbátóre a dracului, când babele fact, cum dien ele, 
în pofida dracului «ţesturi» (tavale de lutü). 


Mineiulă pe luna Doa. 1780. 


Tipărirea s'a începută la 26 Martie si s'a isprävitü la 16 Man, 
În prefață, Filaretü arată că numele acestei luni unii ilü derivă de 
la dicerea latină /uniores (cei mai tineri), că adică ari fi fosti de- 
dicată senalorilorü celorü mai tineri, precum Mam art fi fostü de- 
dicată senatorilorü celorü mai bătrâni ; alţii o derivă de la dedea 
Juno, sora sai sofia lui Jupiter; Filaretü preferă derivajia cea 
dintâiă. La Elini acesta lună se numia Lkatonveon, care însemnă 
o sută de boi, pentru cá în acestă lună, care la Elin! începea 
anului, ei jerifiaà o sută de boi, prin care mulfämiaü prin an- 
ticipafie pentru belsugulü anului. Venindü la epoca creștină, dice, 
că în acestă lună sfinții Apostoli s'au împrăștiată in tótá lu- 
mea spre a predica Evangelia, și înainte de acesta s'au întărită 
prin postü și rugăciune. De aceea şi Biserica creștină a orânduitu 
a se posti în acestä lună postului sfinfilorü Apostoli; si inchee, a- 
rătândă însemnătatea posturilorü stabilite de biserică pentru per- 
fectionarea morală a crestinilorü, si indémná pre toţi a le pázi cu 
religiositate. 


Mineiul pe luna lui Iuli, 1780. 


S'a început la 18 Main si sn sfärsitü tipărirea la 18 Iulie. În 
prefaţă Filaretă spune, că Impératulü romană Marci Aureliü a nu- 
mitü acestă lună cu numele lui Iulia Cesariulă, carele s'a näscutü in 
acestä lună. si a reformată Calendariulü Romaniloră. Spune, că 
Romanii în acestă lună aveaü mai multe serbători, anume : la 6 lea 
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lui luliă serbaü amintirea de mântuirea Romei prin muma lui Co- 
riolanü; la 12 Iuliü serbaü cu mare pompă diua nascerei lui Iulie 
Cesariulü ; la 24 se făcea masă mare Archiereilorü sai pontificiloră 
romani; la 28 jertfiaü cájf-va câni, spre a opri căldura cea mare 
a lunei, pentru care dilele acelea se numiaü -Canicule, iară unii le 
numiaü-ale leului, fiindü-cä în acele dile sórele se află în zodia 
leului. Trecéndü la epoca creștină, Filaretü se opresce la serbarea 
S-tului Prorocü Ilie, ce se prăsnuesce la 20 ale acestei luni, si a 
mintesce trăsurile principale, cu care se descrie acestă prorocü in 
Biblie; spune că în acestă lună a incetatü potopulă si s'a opritü 
corabia lui Noe pe munții Araratü. | 

Iară pentru Români spune, cá este însemnată acestă lunà prin 
aceea, că in ea s'aü adusi in ţeră móstele S-tului Dimitrie Basa- 
rabov, carele a izbävitü fera de ciumă, și alu doilea că în acestă 
lună «s'a stinsü flacăra räshoiului între Inalta Pörtä și între impé- 
rätia Rusiei.» | 

Aducerea móstelorü S-tului Dimitrie Basarabov in Bucuresci, 
de care amintesce aici Episcopulü Filaretü, a fostü contimporaná 
cu Episcopii Chesarie si Filaretü, anume in timpulü rásboiului Ru- 
siei cu Porta (1769—1774); după ce a cuceriti Rusciuculü, gene- 
ralulü Salticovü a ocupati totii teritoriulü de pe malulü Dunärei 
pàná la Cernovoda, intre care si satulü Basarabov, carele este a- 
prope de Rusciuc pe termulü rîului Lom, unde se aflaü din ve- 
chime, de pe timpurile regiloră bulgaro-români. Generalulü rusă a 
luati acele sfinte móste cu dreptulü de cuceritorii si voiă să le 
trimiti in Rusia. Sosindü in Bucuresci cu sfintele móste, un negu- 
jätoriü anume Hagi Dimitrie, fiindü in relafiuni de aprope cu ge- 


| neralulü, l'a rugatü să dăruescă acele sfinte móste Terei-romänesei, - 


ca o despăgubire pentru prádile si jafurile ce a suferită ea in tim- 
pula räsboiului. | 

(Vedi Sinazariulă de la 27 Octom. in Mineele din mănăst. Ném- 
jului. Ediţia 1846.) 
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Mineiulü pe luna Augustü, 1780. 


Tipărirea lu! s'a inceputü la Iulie 23, și s'a isprävitü la 94 Sep- 
tembriü. În prefaţă Filaretü ne spune, că acestă lună își trage nu- 
mirea de la impăratul Romanilorü Octavianü Augustü; dar la nol 
Creștinii este potrivită acestă numire si in acea privire, cá in a- 
cestă lună se serbeză două auguste sai prea strălucite praznice cres- 
tinesci : unulü la 6 ale lunel, proslăvita Schimbare-la-fafä a Dom- 
nului, când s'a manifestată slava luf cea dumnedgeéscá S-tilorü 
Apostoli pe muntele Taborulut; ali doilea, la 15 ale lunel, Ador- 


mirea Sfintei Feciórei Mariel, după carea ea s'a înălțată cu trupulü 
la ceriü. 


Mineiulü pe luna Septembriü. 


In esemplarele ce le-amü avutü la îndemână lipseaü frontispi- 
ciulă și prefața; dar de siguri că și acestă Mineiü a avutü prefaţă, 
ca Si tote cele-alalte. 

Spre dovadă ne raportämü la ediția făcută în anulü 1805, la 
Buda, de doctorulü si profesorulă Ioanü Molnar cu cheltuiala Epis- 
copului de Argesü losifü. Mineiulü acesta are prefață ca si tóte cele 
anterióre şi după același modelü, precum amü védutt în urmă. De 
si nu putemü decide cine este autorulü ei, Filaretü sau altulü, to- 
tusi dámü aicí cuprinderea ef. Observámü totü-odatà cá sub acéstá 
precuvintare nu se pune subscrierea autorului, ca la cele-alalte Mi- 
nec tipărite la Rämnicü, cari tóte la precuvintări aü subscrierea 
autorilorü : Chesarie ori Filaretü. | 

Luna acesta, se dice în prefața de la Buda, lună care este a 
séptea de la Martie, la Evrei, înainte de robia Vavilonului, se di- 
cea Athanim; iar dupa robia Vavilonului, Tier. In acestă lună Evreii, 
după aducerea roduriloră, fáceaü prasniculü corturilorü spre amin- 
tirea de petrecerea cea de 40 de ani în pustie. La Evrei mai era 
însemnată acestă lună, căci în curgerea ef a primită Moisi a doua 
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Oră tablele leget pe muntele Sinaei; în ea s'a inceputü la Sinaia 
facerea cortului Mărturiei ; în ea odată în anii preotulü celü mare 
intra în sfânta sfintelorü, aducéndü jertfă pentru sine si pentru 
poporü; in ea s'a sfinfitü templulă lui Solomon si s'a strămutată 
în elü şicriuli legei; de la ea se începea periodulü iubileului de 
49 ani, saü cele 7 söpt&mäni de ani. | 

Romanii ap numitü luna acesta September, adică a șeptea de la 
Martie, când Cesariulü Augustü a stabilită începerea indictionului, 
carele era în legătură cu adunarea dàjdielorü de la supuși. Mace- 
donienii numeaü acestă lună Gorpiéos, iar Atenienii AfLemactirion, 
pentru că în curgerea ej sávárgiaü ei sărbătorea numită Memactiria, 
în cinstea deului Dios (Jupiter, pe care-lă credeai ei că ame- 
stecă si turbură pämintulü. 
= Vorbindü despre indictionulü, carele se începe de la Septembrie. 
spune cá noi serbámü  indictionulü, nu pentru că s'a legiuită de 
Augustü Cesariulü, ci pentru că în acestă lună si Domnul Christos 
a intrată în sinagogă si a cetitü cuvintele prorocului Isaia, cari s'au 
împlinită întru dinsulü. 

Serbarea indictionului s'a stabilită de intáiulü sinodü de la Ni- 
cea, carele a voitü prin acésta a stabili era creştină de la trium- 
fulü creștinătății asupra păgânismului, prin victoria marelui Con- 
stantinü asupra tiranului Maxentie, celü din urmă impératü păgâni 
alii Romanilorü. De la acestă lună și de la intáiulü sinedü de la 
Nicea aü inceput treptată a se oràndul sărbătorile creştinesci si 
serviciile bisericesci în cinstea sfinfilorü, cari aü proslävitü Biserica 
creştină prin faptele, învățăturile si suferințele lorü pentru numele 
lui Christos si pentru credința creștină, și cărora treptată sfinţii 
făcători de cântări si canóne le-ai întocmită slujbele bisericesci. 
Aduce apoi temeiuri din scriptură si din cuvintele S-tului Ioanü Da- 
maschinü despre marea însemnătate ce are în Biserica creştină cinsti- 
rea sfinfilorü si cum trebue cinstită pomenirea lorü, pentru ca ea să 
fie în adevérü spre cinstea si proslăvireă luf Dumnedeü carele La 
proslävitü pre dinsil. 

La finele acestei precuvintări este o «insciinfare» a Episcopului 
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losifü alu Argeşului, în care, după ce laudă pe doctorulü Ioanü Mol- 
nar, profesorulü din Academia Clujului, carele a intreprinsü reti- 
părirea la Buda a Mineeloră reposafilorü Episcopi Chesarie si Fila- 
retü, Iosifü dice : «Fiind-că multe gresale s'aü intimplatü la tipărirea 
d’intäiü, Fam sfătuită (pe Molnar) ca mai întâiă să facă îndrep- 
tarea acestora, si așa să fie lucrulü ostenelei sale desăvârșită, si 
ascultându-ne ne-au rugati ca eu ori-ce mijlocü vomit socoti să se 
sävärsescä acestă mare trebuinfä iarăși aice, de unde si tälmäcirea 
și tipărirea d'intàiü s'aü făcută. Și asa nof, cu voia si blagoslovenia 
Preaosfin{itulul nostru stăpână Mitropolitului Ungro-Vlachiei Kyriu Kyr 
Dosithel, puindü în lucrare prin ómení cu sciinfa amândurora lim- 
bilorü, elinesci si românesci, și mai multă prin ostenéla unui prea 
cuviosü pärinle, ce aü státutü si ucenici alü acelorü doi fericiţi 
Archieref, s'au îndreptată gresalele cele mai mari, cât s'au pututü, 
atât cele din tălmăcire, cât si cele din tipărire....... și sai pusi la 
sfärsitulü lorü gresalele si îndreptările.» 

La finele Mineiului de la Rämnicü Ierodiaconulü Anatolie (1) spune 
despre sine, că însuși Episcopulü Filaretü a indreptati tälmäcirea 
acestui Mineia; iară elü a prescrisü, a tocmitü si a așezată sluj- 
bele praznicelorü imperätescl si ale sfinfilorü, avéndü corectorü pre 
Monachulü Rafailà de la Hurezü. După acesta, întru o notă lungă, 
Directorulü tipografiei Ieromonachulü Ioachimü, ceréndü scusá de 
la publiculă cititoriü, pentru gresalele ce s'arü fi strecuratü fără 
voe in acestă întinsă lucrare, spune că lucrarea acesta a durată 
trei anl; că s'a inceputü cu luna lui Octombriü si s'a sfârşită cu 
Septembriă ; că la tipărirea acestorü Minee, ce sunt cele dintâi 
in limba românescă, Anatolie și elă a luată o parte activă 
ca ajutorü la indreptarea tălmăcirii, ca prescriitori și asezätorü 


(L) Cum cá lerodiaconulă Anatolie era ună cărturariă alesü pe acele timpuri si caligrafü 
distinsă, dovedesce ună manuscrisü mare în folio, gcosü de ună lată de mână, şi cuprindéndü 
mal multe materil. Scrisórea este forte frumâsă, négr& şi roşie. La începută are unii desemnü 
frumosi. Anatolie este subscrisü grecesce, în calitate de lerodiaconü alu Episcopie! Râmai- 
cului, și data este latinesce : MDCCLXXVIII. Este şi pecetea lui, care represintă o corona, 
numele «Anatolie» si data 1777. Manuscrisulü. se află in Biblioteca repos. Episcopii. Dionisie, 
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slujbeloră ; iară Ioachimt ca ostenitorü diua şi nöptea la diortho- 
sirea (coregerea) tipäriturilorü. 

Cu luna lui Septembrie s’aü incheiatü töte cele 12 Minee pentru 
prima órá traduse si tipărite in limba română. Meritulă traducerii, 
precum ami végutü, este alti Mitropolitului Grigorie, carele elü sin- 
guru, fiindü forte iscusitü in limba grecä, le-a tradusă romänesce, 
ajutată de ucenicii sët, toți ömeni distinși prin învăţătură, iară ti- 
părirea si revisuirea s'au fácutü de Episcopii Chesarie si Filaretü : 
anume Chesarie a tipäritü Mineele pe lunele : Octombriü, Noem- 
brit, Decembriü, lanuariă, Februariü, Martiü, si pe când se tipäria 
Mineiulă pe Apriliü eli a muritü. Opera a continuat’o Filaretü, cu 
aceeași râvnă si sciinfä, publicändü în curgerea anului 1780 tote 
Mineele remase, anume : pe lunele Apriliă, Maiü, lunii, luliă, Au- 
gustü si Septembriü. 

Isprávirea tipăririi Mineelorü de Filaratü a fostii uni evenimentü 
de bucurie si,cu nerăbdare așteptată in viéfa religiösä a poporului 
români din tóte părţile. De aceea toH s'au grăbită, din tote țările 
românescă, a si le procura pentru podóba si înlesnirea cultului di- 
vinü bisericesc, avéndü în ele serviciile religiöse nu numai ale 
serbátorilorü anuale, dar și ale fie-cărei dile în curgerea anului. Mä- 
năstirile, Episcopiile, boeri pentru bisericile lori si toţi ctitorii 
bisericilorü din Muntenia, Moldova, Ardealü si-aü indreptatü privi- 
rile lori la Rämnicü, de unde şi-au procuratü aceste cărți pretidse 
și care până astädi se păstreză in multe biserici si se servescü incá 
cu ele, desi a trecutü o sută de ani de la edarea lori. Ele aŭ ser- 
vită de modelü la editiele făcute în urmă la Buda in Ungaria, si 
în Mănăstirea Némtului în Moldova. Limba lorü a remasü mai in- 
tactă până astădi, ca modelü de simplitate si popularitate. 

Atât Chesarie cât şi Filaretü au fostă ucenici ai Mitropolitului 
Grigorie, de aceea între dinsif erai vechi legături amicale pe tärä- 
mulü sciinfei; de aceea vedemü, că Filaretü, încă ca Archimandritü 
ală Mitropoliei, în anulü 1775, a tipărită în tipografia Episcopului 
Chesarie de la Râmnicu Omiliariulă, saü cuvintele S-tului Macarie 
celü Mare alü Egiptului. Apoi, după ce in anulü 1776 fu rádicatü la 
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trépta de Mitropolitü titulari ali Mira-likiei, a publicată, in anulü 1777, 
ceaslovulü în tipografia Mitropoliei din Bucuresci. Apoi, asociindu- 
se cu Chesarie Episcopulü Râmnicului, aü editată în același anü in 
Bucurescl, Mineiult obștescă, saü Anthologiulă, cuprindétoriü de 
serviciile bisericesci la tote serbătorile anuale din cele 12 luni. Din 
aceea ce ne spune elù însuşi (Filaretü) in prefetele Mineeloră sale, 
că a conlucratü la tipărirea lorü si sub Chesarie, și cá la mórtea 
lui Chesarie elü era la dinsulü, de si mórtea aceluia a fostă grab- 
nică, deducemü cà Filaretü, ca Archiereü titularii, trăia mal multă 
în Episcopia de Rámnicü cu Chesarie, ca unt vicariü si ajutätorü 
alü aceluia. 

Filaretü, continuandt episcopatulü sét la Râmnică, a continuată 
si activitatea sa in tipărirea si publicarea cärfilorü bisericesci. După 
isprăvirea Mineelorii, in anulü 1781, a publicată Cazania, adică cu- 
vinte de cetitü in biserică, la serbători si Dumineci; in anulu 
1783 Molitveniculä, saü carte de rugăciunile preotesci la deosebite. 
servicii religiöse, publice si private; in anulü 1784 Cuvintele 
S-tului Theodorü Studitulü, traduse din limba simplă grecescä; de a- 
semenea Catavasieriulit ; Psaltirea; Cazania din not, si Evangelia; la 
1785 Penticostariulă, carele cuprinde serviciele bisericesci ale cinci- 
decimel, de la Pasci până la Dumineca tuturorü Sfintilorti. La 1786, 
o nouă ediție de AMinee; Triodulă, sai serviciulü bisericescü alt 
postului mare; la 1787, Liturgia, Slujba S-tului Stiliand, tradusă 
din grecesce, ete. (Vegi Catalogulü laren, edit. 1873 p. 15—17). 

Filaretü, pentru învățătura luf, pentru darulü cuvintului, pentru 
zelulă séü păstorală si pentru ostenelele sale la cultivarea și îm- 
bogätirea limbei române, se bucura de o stimă obștescă între con- 
timpuranii séf. Ca dovadă la acesta, voii cita pasage din scrisórea 
Marelui, Visternicü alü Terei și Dikeofilax alti Patrirchiei Ianachi Vă- 
cărescu, carele în anulu 1787, isprávindü cea d’intäiü gramatică a 
limbei românesci, o trimite mai intáiü spre observare si criticare 
Episcopului Filaretă. Văcărescu începe așa scrisorea sa: 

«Pré cinstitului, sfinfitului, iubitorului de Dumnedeü Episcopi a 
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sfintei. Episcopii Râmnicului si Craiovei, Exarchü Noului Severini, 
Kyr Filaretu. | | 

«Si la cine altu se cuvine, serie Văcărescu, a se arăta meste- 
sugulü cuvîntului, decât la indreptätoriulü.de cuvintulü adevéru- 
lui? Si la ce altă se póte cerca metalulü aurului si argintului, de- 
cât la pétra cea cercätöre? Dumnedeésca provedinfä, carea te-au 
povätuitü spre rävna aceștii invredniciri, de a fi adică indreptätoriü 
de cuvintulă adevărului sën, te-au gätitü mai înainte, ca pre uni 
vasü primitoriă de acestă mai pre susü de totă cuvintulü firescü, 
dari, impodobindu-te si cu sciinfa cuvintului firescü; si saü pentru 
căci erai împodobită cu sciinta cuvintărei firesci, te-aü făcută în- 
dreptätoriü si cuvîntărei cei preste fire, saü pentru că te-au alesi 
a fi indreptätoriü cuvintärii cei preste fire, te-ai împodobită si cu 
scinta cuvintului firescü; acum esti indreptätoriü si alü unui cu- 
vintü si alü altuia». Apol, vorbindü de intreprinderea sa de a com- 
pune o gramaticá románá de carea pánà acum era lipsità limba nó- 
stră, inchee : «Cand urmeză ca si acestă gramatică să-și ia inceputulü 
séü din Mehedinţi şi Romanați (1), iarăși din eparchia sfinfeniei tale, de 
unde ati începută a se zemisli, aü a nu firea, aü perdania ei (2), ce mai 
remäne să facu alti, decât la iubitoriulü de cuvintü si fericitulü 
tău sufletü să o hărăzescu». Văcărescu face o privire istorică asu- 
pra istoriei Románilorü din Dacia, si a limbei lorü, carea prin a- 
mesteculü cu popórele streine, maí alesü slave, s'a prostitü si a re- 
masi necultivatá in curgere de 1583 de ani; apoi iarăși a inceputü 
a se cultiva de la anulu 1688, când s'a tradusă si tipărită Biblia 
de către Serbanü Cantacuzino. Dar totuși cele-alalte cărţi bisericesci 
eraü totü in limba slavonă până in dilele ferieitilorü lerarchi ai 
Râmnicului Damaschin, Chesarie si Filaretü. Adresändu-se iarăși la 
Filaretă dice: «Intelepte Părinte! Amü ostenitü și ami obositi 


(1) Loculă natală ali Vácáresculul. 

(2) Văcărescu spune, în privirea sa istorică, că coloniile romane aü fostă aşezate de Tra- 
ianü în Oltenia si în Transilvan'a; că în Oltenia s'a inceputü limba română, că acolo s'a co- 
ruplă şi amestecată cu elemente streine; totü de acolo trebuia să iasă mal intáiü si cartea 
românescă si gramatica. 
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stráduindu-iné, nu ca să fach Gramatică, ci numai băgări de séma 
asupra Gramaticii a limbei nóstre. Uni dumnedeescü părinte s 
dascálü bisericescă m'aü supusi întru acestă trudă, cu a mě face 
vinovată când nu voiü face unü bine ce as putea........ Întimplareai 
și noroculü de multe ori face aceea ce nu pote face timpulü si 
vremea. Unde puteamü găsi duhovnici ierarchü, ca să judece in 
taină si nu de faţă? Si acela plină de învățătură să potă judeca 
Gramatica, și acela. Episcopă Râmnicului. Eparchiei de unde s'aü 
pierdută a fi Gramatică, care să voéscá să-i dea începerea de acolo, 
acela destoínicü a-mi îndrepta greșalele? Acela indreptätoriü la câte 
amu trecuti cu vederea? Unde puteam găsi vreme a unui Mitropo- 
litt si Archiepiscopü alt terel, iubitorii de a vedea lucruri de fo- 
losü patriei? Unde puteamü găsi prinfipü sirguitoriü de cele de folosü 
patrie? Unde puteam găsi fraţi boeri, carii să nu-mi judece indräs- 
néla, ci să-mi laude rávna? De aceea si fericescii momenturile, ce 
aducü atâtea indestuläri nenădăjduite în vreme. Si de aceea adu- 
cendü acestă ostenelă a mea in mâinele sfinteniei tale, a unui jude- 
cätoriü, întocmai următorii numelui proprii (1), si împodobită si 
cu tote cele ce sintü lrebuincióse spre infätosarea acestei cărţi, mé 
rogü întru Christosü, fii sirguitoriü, a fi acestă începere de invé- 
țătură, iară nu priveliște de trecere de vreme». Văcărescu spune, 
că se ocupă cu facerea unui Lexicon românescă, pre carele, dacă 
elü nu se va învrednici a-lă isprăvi si da la lumină, va lăsa acestă 
sarcină fiilorü sei trupesci si gramaticesri, ca o clironomie a dra- 
gostei, râvnei si silintef sale pentru binele, cinstea si folosulü sim- 
batriofilorü si a patriei. «1787 Ian. Al sfinţeniei tale întru Christosü 
fii smeritü si gata slugă, lanake Väcäresculü Dikeofilax alu Bise- 
ricei cei maria Răsăritului și marele vistieriü ali prinfipatului Va- 
lachiei. Cu mâna mea». | 

(Copie de pe acéstá scrisóre s'a gàsitü intre chártiile reposatului 
Archimandritü Isaia Giugcá. egumenulü mănăstirei Socola). 

Gramatica lui Văcărescu s'a si tipäritü la Ramnict în același 


(1) Filaretă însemnă tubitortt de virtute. 
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anii 1787. De unde se înţelege, cá Filaretü și-a făcută observárile 
sale, le-a comunicatii lui Văcărescu, si a fosti gata de a o da în 
tipariü, precum s'a si realisatü. | 

Noţiunile ce le-am adunati până acum privescü partea cea bună 
a Episcopului Filaretü. Adäogimü la urmă şi unui documenti, ca- 
rele ne descrie forte réü pre acesti Episcopi, ca pre unü omü neo- 
nestü, intrigantü politici fină, carele își trimitea spionii sei in tote 
părțile nu numai in ţeră ci si în alte teri, precum in Austria, in 
Rusia, în Turcia, spre a urmări acolo planurile politice privitóre 
la România, si a profita de ele în interesul seü de a se face Epis- 
copii și apoi Mitropolită; si că elü totii din asemenea motive art 
fi oträvitü pre amiculü set Chesarie, pentru care tötä fera si cu 
deosebire Oltenii arii fi declarată Domnitoriului, că, de-lü va pune 
Episcopii la Râmnicu, va fi ucisă cu petre. l 

Documentulü acesta, atât de negru pentru memoria lui Filaretă, 
si carele are trebuintä a fi cernutü prin o critică s&nàtós& pentru 
esagerările sale asupra luf Filaretü, este publicată in tomulü ali 
XIII-lea alti Analeloră Societatit istorice și archeologice de la Odessa, 
edatü in anulü 1883. Documentulü este o scrisóre in limba latiná 
cu traducere ruséscá, trimisă prin Grafulá Rumiantov Kniazului 
Potemkin in anulü 1783 de unt călugără ungurénü, carele fusese 
primită in clerulü Munteniei, si pentru învățătura lui fusese ridicată 
la demnitatea de Exarchü alti Mitropoliei de Bucuresci si dascälü 
de teologie. Elü se pusese in relatiuni intime cu Filaretü ; acesta 
îi incredintase diferite misiuni politice prin Rusia, prin Austria, si 
la Constantinopole, dar in fine Filaretü ilü disgratia, şi acela acum 
fu silită a părăsi Tera-romänescä, a trece in Rusia si acolo a-și 
căuta protecția și existența, propuindu-se ca aducétoriü de colo- 
nisti pentru Guvernia Chersonului, din deosebite ţări limitrofe. In 
serisörea sa, acestă cälugärü isi varsă totă veninulü asupra Episco- 
pului Filaretü. Noi o reproducemü aici întregă : 

„«Pre strălucite Principe! Cädendü la piciorele strălucirei vóstre, näzuescü la 
protecția vösträ, ca să-mi fie Strălucirea Vösträ ajutoriü, scuti si acoperemintü. 
Eŭ m'am născulii in Ungaria, sunt de némü ungurână; acolo m'am educati. 
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Am invé(atü în Ungaria, in Germania filosofia si teologia. In Valachia, ila 
Mitropolia din Bucurescl, m'am tunsă monachü, mam făcută egumenü si iero- 
kirix, adică dascalü de teologie, exarchă, adică inspectorü principală. În a- 
nulă 1781, Noembriü 2, am fostă trimisă de Episcopuli Filaret alti Râmnicu- 
lui in Germania (Austria), spre a mé informa: óre cu adevărată are să fie 
räsboiü, și in timpulü răsboiului Valachia va remàné în stăpânirea Cesariului 
saü va fi republică ? Câtă óste este înarmată, câte cetăţi întărite, câtă provianti, 
și în ce locü are casa Austriei? (Spuindu-mi, că dacă Valachia va remäné 
în stăpânirea Austrie!, dacă are indeajunsü numării de óste și provisiuni, atuncl 
noi de timpurii să näzuimü la protectiunea Austriei), si cu acestă scopă m'am 
dusă si am parcursă tótá téra Cesariului; intorcéndu-mé in Bucuresci, tote 
le-am arătată Episcopului Filaret, si i-am datü scrisorile de respunsi de la 
toți aceia cărora Episcopulii le scrisese. De acea Episcopului Filaret m'a a- 
scunsii de Caragia si de Consululü rusescü Lascarev. Eŭ socotiamü că cu că- 
lătoria mea am adusii folosi Valachiei, și cá ea fără frică trebuia să se ali- 
pâscă la stăpânirea Cesariului. Dar sa intimplatü lui Filaret să aibă (9) cu 
princesa. Brâncoveanu, faptă pre carea publică o scie tótá Valachia, si in ast- 


"felă de incurcäturä fiindü Filaret, totü planulă sei mi l'a comunicată, adică 


ca eŭ cu acâstă scrisöre saü cu cartea de milostenie (care carte este falsă și 
născocită , ca cum eü așii ave frați și surori în robie la Turci, căci eü din 
mila lui Dumnedeü nu am frați și surori în robie, precum stie Archimandri- 
tulă Damaschin) (1), să mé ducii în Rusia prin Rusia-albă la Petersburg, din Pe- 
tersburg prin granițele ruséscá si tătărască in Polonia, iară din Polonia în Va- 
lachia, si în acestă călătorie, ceréndü milostenie, să mé informezü unde vor fi 
trimiși acei trei generali rusesci, și câte corpuri de ste are fie-care generală, 
și în ce numări, și ca să mé informezü cu subtilitate si de tote cele-lalte aré- 
tări ; să mé întorci la Episcopulü Filaret, pentru care elü mé va trimite la Porta 
Otomană, ca să primescü de la Sultanulü o resplätire estra-ordinará pentru 
ostenéla mea. Din partea sa, Filaret a fágüduitü că va stărui a mi se da din 
banii principatului Valachü (Voloscago) o sută de pungi, adică trei-deci si pa- 
tru mii de ruble, precum ati dată in anii trecuţi la dof Archimandrifi Dosi- 
theiü si Dorotheiü (2), (carii amândoi acum sunt egumeni in Bucuresci, unulü 
din ei in mănăstirea Särindariü, altulü în mănăstirea S-tului loanü Botezátoriulü, 


(1) Acestă Archimandritü se vede, că si eli era uni pribégü din Ardelü; elit petrecea 
In o mănăstire ruséscá Magar-Liubensk, si cu învoirea guvernului rusescü se dusese in Tran- 
silvania. Acestă Damaschind, precum se vede mal departe, era cunoscută in Valachia şi era 
amică cu autorulü scrisorel. Prin elù s'a dată şi acestă scrisóre Kniazulul Potemkin; totü 
elă a tradus'o din latinesce in rusesce. 

(2) Dositheiü in anulü 1787 din Egumenü alii mănăstiri! Sf. Ioanü fu redicatü la trépta de 
Episcopi ali Buzeulu! de Mitropolitulă Cosma sub domnia lu! Nicolae Mavrogheni. Acesta 
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și acei archimandrifi ati fostii spioni in Rusia); unulü din ef mi-a spusă, cà ar 
fi căpătată in Rusia cruce! Si tu, mi-a dis eli, pentru ce nu te duci in Rusia? 
Între altele mi-a dis Filaret : când am ajunsă în loculü Episcopului Chesarie 
(pre carele Filaret l'a otrăvită) nu te von uita; pre acelii Episcopii Chesarie 
Domnitoriulü si Mitropolitul voiaü să-lă facă Mitropolitü de Bucuresci; (ota 
Valachia s'a rédicatü contra lui Filaret si voiau să-lă ucidă cu petre din causă 
că Episcopulü Chesarie murise pe neaşteptate, și că Filaret la ucisi, ca să 
ocupe loculü reposatului Chesarie. 'Totă Banatulü Craiovei a strigatü si a de- 
chiaratü Domnitoriului Alexandru Vodă în scrisü : dacă Filaret se va face Epis- 
copii de Rämnicü, noi ilü vomü ucide cu petre. În acestă turburare imi disese 
Filaret : o să te trimită în Constantinopole cu scrisori la prietenii mei Turci. 
și ca prietenii lui Filaret 'Lurcii să-i soliciteze lui de la Sultanulü firmanü, 
adică ucazii, în carele să se dică : Filaret pentru serviciele făcute până acum 
Porții să fie Episcopi ali Râmnicului. Si când eù am adusă din Tarigradü 
acelă firmanü al Sultanului și lam datü în mânile lui Filaret, càtü de bine 
mi-a plătită eli ostenéla mea; și recunoscü, că am rémasü multámitü de rés- 
plătirea lui. De acestii firmanü tótš Valachia s'a miratü, căci nici o-dată nu 
se făcuse Episcopi cu firmanü saü ucazü de la Sultanul, afară de Domnitorü 
si de Patriarchii; iară pre Episcopi îi face Mitropolitulă si incunosciinlezä pre 
Domnitorü; ci singurii Filaret s'a făcută Episcopii prin firmanü saü ucazü de 
la Sultanulü pentru serviciile lui Tureilorü. Eŭ în sfârşită din tote acestea am 
cunoscută, că Episcopulü Filaret nu voesce a se afierosi Austriei sau Rusiei 
saü a năzui la ajutorulü acestorü slaturi, ci voesce numai a preda sângele 
crestinescü Turcilorü prin mine. Lasü cele-alalte ce mi s'aü disü (de elü) la solia 
mea in Rusia, cum mé învăța să mé conduci aici, Filaret si amintiţii mai susü 
cei doi Archimandrifi, carii, precum s'a scrisă mal sust, fusese spioni in Ru- 
sia (adică Dositheiü Archimandritulii din Bucuresci de la mănăstirea S-tului 
loanü Botezătorulă și Archimandritulü Dorotheiü de la mánastirea Särindariulü), 
ci vom dechiara numai aceea, cá se jura înaintea mea Filaret si amintiți Ar- 
chimandriti cá nici-o-data nu trebue a crede pe Rusia, fiind-că însăși Impä- 
rätesa Rusiei a făgăduitii Mitropolitului Grigorie si Principilorü români, cá până 
la sfärsitulü imperiului rusescü va apăra Valachia. Ar fi trebuitii să se creda. 
că cuvintulă impérátescü este neschimbată, dar fiind-că acum Valachia ia- 
răși sa dată Turcilorü, iară acum dá Valachia Cesariului, contra fágáduin- 
Lei sale, si alte ponosluiri, despre care nu voescü a mai vorbi si scrie. La a- 
céstá solie a mea in Rusia a participati si însuși Mitropolitulü Grigorie, şi a 


este Dositheiü Filitis, carele la 1793 fu ridicată la Mitropolia terel. Dorotheiö, din erımenü 
ali Sárindarulu!, la anulă 1791, fu ridicată de Mitropolitulă Cosma la trépta de Archierca 
titulară cu rangulü de Mitropolită alü Traianupolel. 
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afirmatü tote , si toți aŭ conchisii, cá este mai bine a trái sub Turci, decât 
sub Rusia saü sub Cesariulü. Si in adevérü, Domnitorului, Mitropolitului, lui 
Filaret, Archimandritilorü Dositheiü si Dorotheiti si unora dintre boiari, mat 
bine le este a trái sub Turci, dar ceialalli de la mare până la mică, cu deo- 
sebire aceia, carii aŭ serviti Rusiei cu credință in resbelulü trecută, suspinä, 
plângi si ori incätro se uită pretutindenea este mórtea si aștâptă isbăvire prin 
Rusia, precum aștepta Israilü isbávire din Egipetă. | 

La acéstá solie ep am fostii isbitü ca de trásnetü si abia am rémasü cu 
vie, dar Filaret sa mirată si mi-a disü : Ce ti sa intimplatü asa de nă- 
prasnicü ? eii i-am réspunsü, cá nu sciü ce mi sa intimplatü. In adevérü et 
am primită acestă solie contra Rusiei si am esitü din Valachia, dar cu in- 
tentiunea, ca să nu facă Rusiei nici ună réü, ci ca să scapi din mânile lui 
Filaretü, dar ajungéndü la graniţele Moldovei si Poloniei, am multumitü lui Dum- 
nedeü, cá m'a isbävitü de Filaret vindătorulă sângelui crestinescü si de-o- 
dată am trimisü indäräptü pre diferiți servitori credincioși al mel, pe taină 
in Valachia si să-mi adune pre acei Omeni, carii aii urmată sfatului meii, si 
pre carii eŭ i-am ajutată, până Ia sése sute de familii, si când servitorii mei 
au gäsitü pre acei ómení si Lan adusü la jurämintü că vorü merge cu mine 
in Rusia, unii dintre ei eran din Valachia veniți pe cheltuiala mea la grani- 
tele Moldaviei și Poloniei, pentru care eü am tráitü pe acele granite mai multă 
de uni anii, adunândii ómeni prin servitorii mei, ca cu dinsil să vinü in Rusia 
și să servescă Rusiei, la ce voiü fi destinati; și de aceea am părăsită eii po- 
vetele lui Filaret, adică nu m'am dusă prin Belorusia (Rusia-aibă) și n'am 
voitü să mé depártezü de Damaschin Archimandritulü de Liubensk şi de egu- 
menulü Teodosie de la Sihăstria Sofronieva, si ca să nu mé védü si să vor- 
besen cu dinșii, ci mam dusă în Rusia prin Novii-Mirgorod, de acolo in Kre- 
menciug. Aici eŭ m'am presentatü la gubernatorulü lazikov si i-am datü su- 
plică despre îrmătorele : 

1. Ca să-mi dea pämintü lângă riulü Dnipru pentru sése sute de familii. 

2. Să-mi dea unŭ convoiü, cu carele pe ascunsă să aducă cate cá[i-va oment 
de la granița Moldovei la granițele Rusiei, prin Polonia, cu servitorii mei, care 
convoiü să apere pe Omenii mei de Leet, pentru că ei am vEdută multi ó- 
meni la graniţele turcesci și moldovenesci, carii aü esiti din Rusia după cele 
intimplate cu generalulü Chorvat (1), și multi din acei fugari, védéndü că ei 
nu voescü să primescü nici pre unulii dintre dinsii până nu mă voiü invred- 
nici să védü pre Strălucirea Vostră și să vorbescii pentru aceşti ömeni, si de- 
spre altele ce nu amintescü aici. 

3. Ca să scrie gubernatorulü de Kremenciug la residentulü rusescü, carele 


(1) Vedi «Analele» Tom. VIII, 
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se află in Varşava, dacă nu pote insulü să dea convoii pentru aducerea mai 
susü scrisilorü ómení in Rusia, adică ca residentulü să stäruiascä a se da scri- 
sore in Ucrania pentru libera trecere a amintitilorti ömenY in Rusia din Va- 
lachia si Turcia, saü ca gubernatorulü să mé recomânde lui Xaverie de la Liu- 
bomirsk Brigadirulti regimentului ungurescii, prin carele sar aduce in Rusia 
amintitii ómeni, pentru că de la granițele moldovenesci si turcesci, piná la 
granițele rusesci este teritoriulü Liubomirescilorü, prin carele trebue si trecă a- 
cei ömeni. 

4. Ca să-mi dea ucazü deschisă, câţi ani va fi liberü de datorii căiră stati 
acelii pämintü, pr carele ilü vorü da mie si ömenilorü mai susü scriși, și după 
trecerea anilorü liberi, ce dare către statii se va impune acelui pämintü, saü ser- 
viciă, saü vorü fi Omeni împărătesci. Si acestii ucazü deschisü să se dea in ma- 
nile mele, ca prin servitorii mei sá-lü trimitü a se ceti celorü sése sute de ú- 
meni, ca să erédá ca eu nu-i amăgescii. 

5. Până ce servitorii mei vorü ajunge la granița moldovenéscá în taină, până 
ce li se va ceti ucazulü și se vorü aduce Omenii in Rusia, guvernatorulü sä-mj 
dea pasportü ca să vinü la Petersburg la Strălucirea Vösträ, ca să vé esplicii cele 
scrise si multe altele care aici nu san scrisă. Aceste secrete eŭ nu le-am desco- 
peritii domnului gubernatorü lazicov, afară de cele cinci punte; ci i-am spusü 
numai, cum a serisü minciună episcopulii Filaret, că am nevoe să cerü milo- 
stenie in Rusia, dar din luna lui Februari până acum nam primită nică o 
resolulie de la domnulii gubernatorü Jazicov, si informándu-mé că Archiman- 
dritulă Damaschin se află în mănăstirea Linbensk, am luatii pasportü de la dom- 
nulă gubernatorü și am venită în mănăstirea Liubensk, unde eontra povatui- 
reí lui Filaret (ca să nu mé ducii și să nu vorbescii cu Damaschin) eü tote a- 
ceste secrete le-am descoperitü duhovnicesce la mărturisirea Archimandritului 
Damaschin în timpuli marelui postü, fără nici o silă și frică, si am rugalü pre 
Archimandritulă Damaschin să traducă în limba ruséscá tote cele scrise de 
mine în limba latină. 

Spre mai bună încredințare că eü voescü a servi Husiei cu credință, dove- 
desch prin aceea, cá eü înainte de acésta am servitii Rusiei în curgere de optü 
ani, când cu pericolulü de a-mi perde cinstea, postulü, vieta si cu cheltuială 
am isbävitü nisce ómení ruşi din mânile Turcilorti, pentru care am fostii ți- 
nutü in arestü sépte luni; cum pre acei ómení ruşi Filaret fägäduise a-i preda 

Turcilorii, si eŭ cu ajutorulü lui Dumnedeü i-am liberati. Pre uni diaconi 
grecii anume Sofronie din Mitrofania, Filaret nóptea l'a dată Tureilorü prin 
Omeni înarmați de ai 'spătăriei, si l'a trimisă la granița turcéscá, scriindü că 
si acestă diaconii, desi este (rech, este din numörulü spionilorü rusesci cari 
ali fugitü, și că acestü diaconü arti fi descoperitü Rușilorii banii ascunși de 
Turci, pre cari Rușii Y-aü luată din mănăstirea Geisek. Acesti servici ali 
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meü este cunoscutü si se va adeveri de marturi vii, de acei pre caril eŭ i-am 
liberatü. La urmă cu lacrămi cädendü la piciórele Strălucirei Vostre, te rogü 
ca pre noroculü celorü nenorociti! ca pre limanulü celorii nevoesí! ca pre 
mängäerea celorü intrista(í ! ca pre scäparea si ajutorulü streinilorii! a nu mé 
invinoväti, că eŭ ostenescü pre Strălucirea Vostrá cu acést& serisóre a mea. 
Cu totă supunerea vé rogü a mé recomanda Maiestätei Sale Împărătesei, ‘ca 
sub protecţia Maiestăţii Sale să poti a-mi împlini serviciulü la care voii fi de- 
stinatü si pre carele 10 voiă pute purta cu acei oment, pre cari am să-l a- 
ducii in Rusia, dupre starea si rangulü meü. Rogü să scrieţi Domnului Guber- 
natorü de Kremenciug ca să-mi dea pasportü pentru venireamea la Sträln- 
cirea Vostră. 

Alü Strălucirei Vóstre milostivuluf men Domnii 

prea supusii robii 

Subiectus perpetuusque fidelis servus. Alexius Exarcha Walachiae Ieyumenus 
et Theolegiae professor Mitropoliae Bucurestensi. 

1783 Maiü 2». 


Lăsându la o parte nemulţumirile personale ale călugărului un- 
gurenü Alexie asupra Episcopului Filaret, care aü pututü proven} 
din neimplinirea dorinfelorü sale pentru serviciele ce spune cá a 
făcutii luf Filaret in misiunea sa de spionü in Austria si la Con- 
stantinopole, pentru a-lă ajuta să se facă Episcopii la Râmnică, 
constatăină uni lucru din tâte spusele călugărului Alexie, că Epis- 
copulu Filaret era si unü abilă politică si rafinată diplomatü ; că 
politica lui era aceeași ca si a Mitropolitului Grigorie, si negresitü 
si a altorü patrioţi însemnați, anume de a păstra si a întări legă- 
turile politice ale {éref cu imperiulă turcescü. Fusese o vreme când 
Românii, si din Moldova si din Valachia, ar fi preferată a se anexa 
la una din puterile vecine, la Austria saü Rusia; dar, védéndü el 
in curgere de mai multă timpi, că fägäduinfele ce li se da si de 
Austria si de Rusia nu sunt sincere, ei sau strinsü mai tare de 
Turcia, si apéraü interesele politice ale Turciei, ca pe ale lord pro- 
prit. De aceea vedemü pe Episcopulü Filaret, carele era organü 
activă alt politicei Mitropolitului, negresitü a Domnitorului, trimi- 
jendă spioni prin Austria si Rusia, ca să scie cum mai bine să se 
pótà păzi și pe sine si fera, si pe Turcia de subminärile politice 
ale marilorü staturi vecine. Filaret a pututü să se servéscá, con- 
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ira dugmanilorü personali, de intrevenirea Sultanului la suirea sa 
pe scaunulü Episcopiei Râmnicului, postü la care, precum amt vé- 
dutü, elü avea mari dușmani, cari náscocise asupra-i grave calomnii. 

Esemple de felulă acesta saù mal intimplatü în ţările române. 
Vom aminti ună esemplu din Moldova, întimplată cu doi-spre-dece 
ani mai în urmă decât alü lui Filaret, anume : In anulü 1792 
Episcopulă de Huși lacovă fu rădicată la Mitropolia Moldovei prin 
firmană venită de la Sultanulii către Domnitorulü de atunci Ale- 
xandru Moruz, pentru motivul că lacovü, ca Episcopi de Huși, 
rescumpărase ună numérü de Turci din captivitatea Rusilorü. 

La acusările de immoralitate aduse de autorulă scrisorii către 
 Kniazulü Potemkin, voiü observa numai atâta, că în tote timpurile la 
ocasiunea vacanfelorü la Mitropolie si Episcopii, aü fostă mai mulți 
 aspiranfí. Cei mai cu puţine merite se temeaü forte de cei meri- 
tosi, si spre a-i împedeca de a nu le esi înainte, náscoceaü cele 
mai scárbóse calomnii, pe care mai alesü cei simpli le credeaü dea- 
binele. Meritele luí Filaret aü desteptatü invidia multora din as- 
piranti si i-ai indemnatü a náscoci calomnii asupră-i. Cälugärulü 
Alexie, carele isi dá atâtea titluri si de sciintä si de servicii aduse 
țărei, incă pote să fi fosti unulu din aspiranti, saü celü puţină u- 
nulă din cei simpli și lesne credétori. In totü casulü elü era forte 
desgustatü, si de aceea a päräsitü téra si s'a pusi in serviciulü 
Rusiei, de a aduna coloniști pentru provinciile sudice ale Rusiei. 
numai să-și potă acolo asigura esistenfa si o posifiune onorabilă. 

Ceea ce este siguri, sunt faptele patriotice ale Episcopului Fi- 
laret, pre care le-amü védutü în urmă, cât a fosti elü pe scau- 
nulă episcopală ali Râmnicului : muncă pentru îmbogățirea lite- 
raturei nostre bisericescí, ca biserica nostra să nu fie în acestă 
privință mai josü decât alte biserici ortodoxe, grecă şi slavonă, 
si ca Românii în cultulü lorü divinü să nu mai aibă nevoie de alle 
limbi necunoscute. Acesta a fostii ţinta si direcţia dată clerului in- 
vöfatü alu României de Mitropolitii cei mari, ca Teodosie, Antim; 
Grigorie, şi urmată de episcopii cei demni, ca Damaschinü, Grigo- 
rie, Partenie și Chesarie; asa a urmată și de acelaşi spiritü ro- 
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mánescü a fostii insuflefitü si Filaret. Meritele lui Filaret aü fostii 
apreţiate si în sferele înalte ale ferei; căci în anulă 1792, murindă 
Mitropolituli Cosma, Domnitorulă de atunci Constantinü Suţu, 
împreună cu sfatulü jéreí, aü rédicatü pre Filaret la trépta de Mi- 
tropolitü ala Ungro-Vlachiei. 

Dämü aici unü resumatü de actele publice ce s'aü săvârșită la 
strămutarea Episcopului Filaretü de la Râmnicu la Mitropolia Un- 
gro-Vlachiei, dupre cum ele se află în Condica sfântă a Mitropoliei 
din Bucuresci, spre a se vede totă-odată ce forme se păziau atunci 
la alegerea Mitropolitilorü în Muntenia. 

După mórtea Mitropolitului țărei Cosma, întimplată la 2 Septem- 
brie anulü 1799, Domnitorulü Michailü Suţu, adunändü Divanü din 
clerul inaltü si boerii jéref, aü alesü in unanimitate pre Episco- 
pulii Filaret, apoi prin scrisórea domnéscá de la 6 Septembre către 
Patriarchulü ecumenicü Neofit, Domnitorulü cere ecdosis patriarchi- 
cescü către Mitropolitulü Stavrupoliei Grigorie, carele să proclame 
si să instaleze pre Filaret la scaunului Mitropoliei. Domnult dice 
în scrisórea sa către Patriarchulü despre alegerea lui Filaret si 
despre calităţile luf: «Fiindü că pre sfânta Mitropolie de sub dom- 
nesculă si stăpânesculu nostru tronü a remasü văduvă de duhov- 
nicesculü ef păstoriă, sfársindu-sí acum viéja fericitulă Mitropolitü 
ala Ungro-Vlachiei D. Cosma, la 2 ale curentei diminefa, și toţi cel 
de aici, ca dintr'o gură, atât cef din sfințitulă clert, cât si cei din 
ordinea politică, ne-au propusă, că iubitorulii de Dumnedeü sfinți- 
tulà Episcopi alu Râmnicului, D. Filaret, este vrednicü de succe- 
siunea acestei pre sfinte Mitropolii, märturisindü toţi cu unu glasü 
și rugându-ne cu o socotință nestrămutată pentru așezarea teofi- 
liei sale la păstorirea cea de căpetenie locală; de altă parte cuno- 
scéndü si noi demnitatea persânei respectabile a teofiliei sale pre- 
cum si calităţile sufletesci si spirituale ale luf ...... si că este 
celü mai bătrână dintre Episcopi... etc., amù admisă pre teofilia 
sa la tronului Mitropoliei Ungro-Vlahieí». Apoi cere la Patriarchie 
recunóscerea lui Filaret, si însărcinarea Mitropolitului Stavrupoliei 
de a-lü instala. 
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Patriachulü respunde Domnului prin scrisórea de la 13 Septembre, 
prin carea imputernicesce, cu sinodulü patriarchicescü, pre Mitropo- 
litulă Stavrupoliei a instala pre Filaret la Mitropolie. Pre Filaret 
ilü numesce «confrate pré iubitü, vrednici, probatü, cuviosü întru 
tote». Patriarchulü totü atunci a scrisă Mitropolitului Grigorie alü 
Stavrupoliei, carele trăia in Bucuresci, ca să proclame pre Filaret 
Mitropolită, și împreună cu ceia-lalfi Episcopi din ţeră adunändu-se 
în biserica Mitropoliei, să facă forma de alegere bisericescă, carea 
represintă unu felü de votare sau balotagiü între cäfi-va candidati 
puși de formă si care in limba bisericéscá se chiamă psifiare Si 
ipopsifiare sai aruncare de sorți, din care totü-d'a-una ese candi- 
datulü hotăriti de mai înainte. La acestă ocasiune candidaţii puși 
de formă aü fostă: Mitropolitulü Lidiei Grigorie si Dositheiü Fili- 
tis Episcopului de Buzău. Acestă operaţie se face prin ună prescriptü 
verbală trecuti in Condica sfântă, subserisü de Archiereii cari 
aŭ luati parte la ipopsifiare, sub presedinfa Archiereului delegatü 
inadinsü de Patriarchü la instalarea noului Mitropolitü (1). 

Reproducemü aici prescriptulü verbală încheiată la ipopsifiarea 
Mitropolitului Filaret : 

«Remäindü văduvă Mitropolia Ungro-Vlachiei, fiindü-cä celă ce a 
fostii până acum Archiereü, D. Cosma, și-a sfârșită viefa, din or- 
dinulü Inaltü pré sfintitului Patriarchü ecumenică, D. D. Neofit, 
cu consimfemintulü pré cucernicului si pré înălțatului nostru Dom- 
nitorü Ioanü Mihailü Suţu Voevodü, amü intrată in templulü sfin- 
tei Mitropolii a Bucurescilorü, însemnată cu amintirea sfinfilorü slávi- 
tilorü si intocma cu Apostolii Impărați Constantinü si Elena, spre a 
face sorți pentru celü ce are să priméscá acestă tronü văduva. Si in 
adevérü întâiă amă pusă pre Înaltă pré sfinfitulü Mitropolită ala Lider, 
D. Grigorie, alà doilea pre iubitorulà de Dumnedeü Episcopulü Bu- 


(1) Acestă ipopsifiare se păstreză la nol si astădi, dar constă numa! întru aceea, că in 
sera dinaintea dile! destinate pentru chirotonia unul noŭ Archireü, cá(f-va Archierel, convo- 
cal! de Mitropolitul, se adună în biserica Mitropoliei, si la finele Vecerniel, după o mică 
ceremonie specială bisericéscá, se închee uni prescriptă verbală în Condica sfântă. în carele 
se trece numele candidatului alesii de Sinodü şi recunoscută de Rege, si i se face cunoscută 
că a doua di are să fie chirotouitü Archiereü. 
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zăului, D. Dositheiü, şi ali treilea pre iubitorulà de Dumnedeü E- 
piscopulü Râmnicului, D. Filaret, carele a fostă preferitü celorü- 
alti pentru păstorirea acestei Mitropolii. De aceea s'aü trecută și 
numele lorü in presenta Condica sfântă. 1799 Sept. 23». Subscriși : 
Grigorie alu Stavrupoliei, Antim alu Pogonianei, Meletie ala The- 
baidei, Dositheiu alu Buzăului, Nicodimü alü lliopolei, si Ioanü Vá- 
cäresculü Dikeofilaxulu Bisericei cei mari si Mare Spätariü. Prescrip- 
tulă verbală si subscrierile sunt în limba grécá. După acesta Archi- 
ereii aici menţionaţi si cu Marele Spătariă domnescü Văcărescu aü 
dată lui Filaret urmätorulü actă pentru recunóscerea lui în dem- 
nitatea de Mitropolitü, totü in limba grecéscà : 

«Fiindü-cá si după alegerea comună a întregei obștii, sfinfite și 
politicesci, si cu consimfemintulü pré înălţatului, pré cucernicului 
si pré incuviinfatuluf Domnitoriü si cármuitoriü alii totef Ungro- 
Vlachiei D. D. Ioanü Michailü Constantinü Suţu Voevodü, Inaltü 
pre sfinfia Vóstrá aţi fostă alesii si proclamatü pentru totü-dea-una 
(pe vietä) Mitropolitü acestei Mitropolii văduve a Ungro- Vlachiei, fi- 
indă-că fostuli D. Cosma sa mutati cátrá Domnuli; Inaltă pré sfin- 
titulà nostru Domni şi stäpänü si Patriarchü ecumenică D. D. Neo- 
fită, cu sfántulü de pe lângă dinsulü Sinodü, conformându-se cu 
vechiulü obiceiü alii locului, a primitü acestă alegere comună, si 
cu ecdos patriarchicescü si epistolă sinodală îmi poruncesce mie 
celui mai mică, ca, împreună cu fraţii sfinfifi Archierei, aflatori 
aici, să facemü obicinuifil, sfinfitif și bisericescif sorți (psifi), şi să 
rédicü pre Inaltü pré sfintia Vóstrá la Scaunului celü văduvă alt 
Ungro-Vluchiei ; si deci, supuindu-mé poruncii chiriachicesci, cel 
date mie, implinescü acestü ordinü sfántü, dorindü inaltü pré sfin- 
Dei Vostre din adänculü sufletului : multi ani Stápàne. 1792, Sept. 24.» 
Urmeză aceleași subscrier ca si la psifiare. (Revist. Biser. ort. 
rom. an. IX luna Octombr. p. 757 —761). 

Aceste recunósceri si psifieri saü votări bisericesci erat’ numal 
simple formalitäfi de a doua mână. Filaret era deja Mitropolitü în- 
dată după mórtea predecesorului seü, căci în Condica sfântă gă- 
simu, că eli ca Mitropolitü alu Ungro-Vlachiei, la 8 Septembrie, con- 

11 
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firmă psifiarea saü votarea bisericéscá a Archimandritului Nectarie. 
carele se alesese ca succesori alu séü la Episcopia Râmnicului. 
(Condica sfântă, în aceeași revistă, luna Noemb. p. 841). 

Din activitatea cärturärescä a Mitropolitului Filaret cunâscemii. 
că elt in anulü 1792 a retipărită la Rämnicü încă o carte, Caza- 
nia. Pré sfinfitulü Ghenadie în notițele biografice despre Episcopulü 
si Mitropolitulü Filaret, publicate in revista Bis. Ort. rom. pe a- 
nulă 1881, lunile Februariü si Aprilie, ne spune între altele că a 
gäsitü în Archiva Mitropoliei din Bucuresci un manuscrisü grecescü 
intitulatü : von Gtzgópev éxtotoXàv Totty (Adunare de diferite epis- 
tole politice). In acea colectiune se află unii numérü insemnatü de 
scrisori ale Mitropolitului Filaret către Patriarchii Bisericei Orto- 
doxe, cătră membrii Sinodului Patriarchiei de Constantinopole, cátrà 
diferite persone, scrisori prin care Filaret anunţă suirea sa pe Scau- 
nului Mitropoliei Ungro-Vlachiei; deaseminea, că in acea colectiune 
se află o sumă de felicitări adresate de acele persóne lui Filaret cu 
ocasiunea r&dicării lui la Mitropolie. Dupre documentele Mitropoliei. 
pre sfin{ituli Ghenadie ne mai spune despre Mitropolitulü Filaret : 

1. cá a întărită unt actü de imprumutare alü lui Nichifor egume- 
nulü de la mănăstirea Delulului, dată unui páharnicü Grigorie. 

2. Mitropolitulă Filaretă, in anulü 1792, primindü tânguirea stare- 
tului Gheorghie, cá fraţii adunaţi în mănăstirea Cernica tráiaü in mare 
sărăcie si strimtóre, și cererea luf de a i se da sub administraţie si 
mănăstirea Căldărușanii, carea era avută, Mitropolitulü i-a aprobată 
cererea, si de atunci starefulü Gheorghie deveni superiori amändu- 
rorü acestori mănăstiri, petrecendă când la o mănăstire, cand la alta. 

3. Patriarchulü de lerusalimu, la 15 Oct. 1792, adică îndată dupa 
instalarea lui Filaret, felicitându-lă cu Mitropolia Ungro-Vlachiei. Un 
rógà ca să aibă interesü pentru averile din ferä ale sfântului Mor- 
mintü; iară Mitropolitulü ii răspunde în acestă cesliune : «Insci- 
infezü pe Fericirea Vostră prin umila mea scrisóre, că din copilä- 
rie nutrescă ună respectă forte mare și datorită in modă inevitabilü 
cătră pré sfântulă si dátàtoriulü de viéjá Mormintà alu Domnului, 
pentru care nici in viitoriü nu voit incela de a conlucra ceea ce pen- 
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tru mine este o datorie, si a lupta, câtă îmi va sta prin putinţă pentru 
trebuintele cele impunätöre ale mänästirilorü S-tului Mormintă de aici. 

4. Patriarchulü ecumenică Neofitü, arétàndü Domnului A. Mo- 
ruzü lipsa si sărăcia scólei patriarchale din Constantinopole, Dom- 
nitorulü pe de-o parte vine în ajutorului scölei din Constantinopole, 
hotărindă a i se da anuală din carcasaraua domnescă câte 250 lei, 
iară pe de altă parte pune in vedere si Mitropolitului Filaret de a 
ajută acea scóli. Mitropolitulü trimite acelei scoli unt ajutorü de 
1600 lei. 

Regretämü insă din sufletü. că Pre sfinfitulü Ghenadie Enăceanu, 
„carele celü dintäiü din clerulă română și-a dati ostenélà a serie 
biografia Mitropolitutut. Filaret, prevenitü prin ideile cele usóre ce 
sunt astădi la nol de modă asupra clerului grecescü mai alesü si 
a Domnilorü Fanarioţi. desi recunósce meritele literarie si seiinfa 
lui Filaret ca Episcopü la Râmnică, in folosulü românismului, to- 
tusi făcendu-și idee, că elü a fostă Grecii de origine, afiirmä cà ré- 
dicarea iui la Mitropolie a fostü o nenorocire pentru biserica jérel; 
că alegerea lui atàtü la Episcopatü câtă si la Mitropolie art fi fostă 
impusă Loret de Doinuif Fanariofi; cá elt, Mitropolită fanuriotă, 
ara fi ajutată esploatarea de cătră Greci a mänästirilorü inchinate; 
că ard fi spoliatu tera de venituri spre a ajuta scóle grecesci din 
Constantinopole: că acestă Mitropolită funariotă, împreună cu alți 
Episcopi, sesiti din aluatulu bizantina», ară fi «grecisatü biserica 
léref românesc cu totulü», etc. Sperândă, că cu timpulă pre sfin- 
țitulă Enácénu singură va reveni asupra erorilorü si a pripitel 
sale judecăţi despre memoria și faptele unuia dintre cei mai însem- 
naji ierarehi ai trecutului bisericei nostre naționale romäne, să spu- 
nemü noi acum ceeace mai sciniü despre Mitropolitulà Filaret. 

În anulü 1793 Mitropolitului Filaret a propusă Domnitoriului 
Alexandru Moruzü hirotonirea in Archiereü titulară a Archiman- 
dritului Mitropoliei Grigorie. Domnulü cere de la Patriarchie titlu 
noului Archiereü si ecdos cátrá Mitropolitulă Filaret pentru chi- 
rotonire. Patriarchulü, prin scrisórea sa de la 15 Martie, respunde 
Domnitoriului; iară prin altă scrisóre, dată la Aprilie 27, trimite 
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ecdosis de chirotonire Mitropolitului Filaret. In amándoué aceste 
scrisori Patriarchulü numesce pre Grigorie «bärbatü însemnată, im- 
podobitü cu bune moravuri si cu bună educaţie». Titlu Archieriei 
ce-i dă Patriarchulü este de «Episcopi ali Chariupoliei, ce a fostă 
óre-cánd strălucită», etc. Actulü ipopsifiărei in Condica sfântă are 
câte-va lacune, anume : nu este trecută numele bisericei unde sa 
făcută ipopsifiarea, fiindü läsatü locü desertü; deasemenea nu sunt 
arătate nici numele Archiereiloră ipopsifiatori. Insă, după actele so- 
lemne ce precedă acestei chirotonif, de care amù menţionată, nu 
suntemä în dreptă a. presupune, că acestă chirotonie nu s'ară fi efec- 
tuatü, dacă nu de Filaret, de succesorulü séü. 

‘Archipastoria Mitropolitului Filaret a fostă scurtă, numai de 
ună anù; căci în luna Septembrie, anulü 1793, Filaret a depusă 
demisia în mânile Domnului Moruzi, ceréndü voie a se retrage în 
viéta privatä si rugändu-lü a pune in loculă lui o persónà vred- 
nică de a conduce biserica ţărei. Elü declară in demisie, că se re- 
trage de bună voie, si din causa deseloră bóle ce-lă supără. 
Acestă declaratiune a lui este adeverită și de doi Archierei și con- 
tra-semnatá de Archimandritulü Grigorie. 

Reproducemü aici acestă demisiune, precum ea se află scrisă in 
Condica sfântă : 

«Védéndi, cá din di in di puterile mele dispară din causa de- 
selorü bole, ce desü mi se întîmplă, și cunoscéndü greutatea unei 
îngrijiri duhovnicesci câtă este de mare și grea de purtată, si apoi 
dorindü ca să petrecü restulü pufinelorü mele dile aici în linişte. me 
retragi din scaunului mei acesta alü Mitropoliei Ungro-Vlachiei de 
bună voie, nesilitü, si din socotinfa mea proprie, depunéndü sor- 
lif (Wbovs) in mânile pré înălțatului, pré cucernicului si pre blàn- 
dului nostru Domnitoriü, pentru ca să alegă pre acela, pentru ca- 
rele Domnulü va lumina consciinta domnescă, și carele să fie vred- 
nică a relua cármele acestei corăbii duhovnicesci. $i spre scinfä 
am dati presentulü mei paretis (dimisiune), subscrisü de buna 
voie, precum am dist, si nesilitü. 1793 Septemb.» Atätü demi- 
siunea cátü si subscrierea Mitropolitului sunt in limba grecă. 
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Domnitoriulü Moruzü cedá stäruintelorü lui Filaret, și primindu-1 
in fine demisia, pe de o parte a convocată divanulü térel, ca să 
alegă alti Mitropolitü, si acela la 25 Septembriü a alesü la scau- 
nulă Mitropoliei pe Dositheiü Episcopulü Buzăului (Filitis), pre ca- 
rele Domnitoriulü în aceiaşi di l'a confirmati; iară pe de altă parte 
a trimisă demisia Mitropolitului Filaret Patriarchului Neofitü, l'a a- 
nuntatü despre alegerea lui Dositheiü la Mitropolie si a cerută ec- 
dos patriarchicescü pentru strămutarea lui de la Episcopia de Bu- 
 zéü la Mitropolia ferei. Patriarchulü trimite ecdosulü séü Mitropo- 
litului Filaret prin scrisârea de la 5 Octobr. În acestă scrisóre 
Patriarchulü, amintindü de scrisórea Domnitoriului, dice : «Domni- 
toriulü a fosti provocată de cäldurösele tale rugäminfi a te eli- 
bera de durerile nevindecabile, care nu sunt proprii păstoriei pe 
viitoră a turmei cei cuvintätöre a lui Christosü. Înălțimea sa a 
primiti demisiunea ta cea de bună voie, a scrisă bisericei si a tri- 
misü aici la biserică propria ta petitiune către Înălțimea sa si de- 
misiunea sigilatä, mijlocindü ca să se trimită eedosulü canonicü bi- 
sericescü pentru așezarea legali a celui ce are a primi în modă 
demnü toiagulü pástoralü alü Mitropolief de acolo». Venindü apol 
la alegerea noului Mitropolitü Dositheiü, ilü numesce «confrate alt 
séü iubiti , bürbatü mai bétránü decât alții, infrumsefatü cu vir- 
tutea, educată in pietate, invéjatti si märturisitü vrednicü de către 
toți, atätü cel din ordinea clericală, câtă si de cătră sistema boerescä 
si politicéscá». Apoi imputernieindü pre Filaret de a instala pre 
Dositheiü, dice : «permitemü si dämü fie voie bisericéscá si depu- 
nemü in mânile sfintiei tale si sort nostri canonică, și poruncimü 
ca, luándü pre Archiereif aflători acolo, şi cu voia domnéscá, să 
faci psifulü canonici in pre sfânta Mitropolie de acolo, si cu pro- 
tocolü sfinţită, pre carele ili vei scrie in condica sfintei Mitropolii 
de acolo, și dintre cei esiti canonicesce la sorți vei preferi dintre 
alții pre numitulü iubitoriulă de Dumnedeü Episcopulü Buzeului, 
confratele nostru iubită, D. Dositheiü, strämutändu-lü la scaunul 
pre sfintei Mitropolii a Ungro-Vlachiei, în câtă să fie și să se dică, 
și de către toți să se recunóscá pre sfințită Mitropolită ali Ungro- 
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Vlachiei, avendü si loculü Chesariei Capadochiei. Deci scılindü aces- 
tea imputernicimü pre sfintia ta, ca să faci strămutarea urmasului 
téü in modă canonică, pentru care îţi trimitemü si canonicesculü 
nostru ecdos patriarchalü si sinodalü». 1793 Octob. 0. 

La 11 Octob. Mitropolitulü Filaret a săvârşită actulü canonică 
de strămutare a noului Mitropolitü Dositheiă, împreună cu 9 Ar- 
chierei, precum arată protocolulü saü prescriptulü încheiată la acea 
ocasiune .in biserica Mitropoliei, subserisü de Filaret, in calitate 
de «fostă Mitropoliti alti Ungro-Vlachiei» si de ceialalti Archierei, 
de asemenea în limba grécá. Tote actele privitóre la demisia lui 
Filaret si alegerea lui Dositheiü se pästrezä în Condica Mitropo- 
Dei numită sfântă, si sunt reproduse de pré sfinfitulü Enăceanu in 
revista Bis. Ort. rom. luna Noemb. a. 1885. 

Pré sfintitulü Ghenadie Enàceanu, în schița sa de biografie a 
Mitropolitului Filaret, spre a dovedi, că Filaret in adevérü era 
cu sănătatea sdruncinatá de bola, citézá din colecfiunea de scrisori 
amintită in urmă, pasage din doué scrisori ale lui Filaret. una 
cátrá Patriarchulü Neofitü, si alta către Domnitoriulü Moruz. In cea 
dintàiü, arétàndü Patriarchului causa demisiunii sale, Filaret spune, 
că ocupafiunile depuse încă din tinerețe in favórea bisericei şi a 
societăţii i-au nimicită puterile corpului si laŭ făcută incapabilă 
de a mai purta greutatea de Atlant a păstoriei acestei Mitropolii a 
Ungro-Vlachiei, si tot-o-dată anunţă pre Patriarcht, că Domnitoriulii 
Moruz, după repetite rugdminti din partea sa, i-a primită demisiu- 
nea, acordându-i de a trăi in [érá. retras, si sub auspiciele Dom- 
nitoriului. În a doua scrisóre Filaret se scuză cătră noulü Domni- 
toriă Moruz, că din causá de bola nu pote esi spre intimpinarea 
lui, la sosirea sa in terä, si cá de aceea a delegati din partea sa pe 
Episcopului de Buzău Dositheiü, carele are însărcinarea de a felicita 
pre Domnitorii la venirea sa la tronulü ţărei (1). Pre sfinfitulü E- 
năceanu nu crede că sănătatea sdruncinatä a lui Filaret a fosti 
singurulü si indeajunsü motivă ali demisionării luf, ci presupune 


(1) SurAoyy, Gxgópov ntotoAOv. zoitreéin N. 18. p. 32—34. 
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si de la sine, fără nici ună temeiü istoricii, öre-care tainică reac- 
Dune a boerilorü ferei contra fanariotismului, pre carele ilü repre- 
senta in férà Mitropolitulü Filaret, carele arti fi avută de tesá a 
archipástoriel sale : «desnafionalisarea bisericei românesci»!! (1) 

Asa dar Mitropolitulü Filaret s'a retrasü în viéfa privată, si cu 
tote cà nu se cunoscü până acum date despre viéja lui privată, 
nici despre timpulü morţii lui, clù sta săvârșit viefa aici in ţeră, ` 
in retragerea sa, precum ami vëdutü mal sust esprimată dorinţa lui 
către Domnitoriulà Moruz. Pe Ja anulü 1795 trăia încă Mitropo- 
litulă Filaret, căci in acelü and elù a retipărită la Ràmnieü cartea 
de Cuvinte ale Sf. Macarie Egiptenulü. Despre anulü morţii și loculü 
inmormintäril lui Filaret, până acum nu se scie nimica. Portretulü 
Mitropolitului Filaret se păstreză la Mitropolia de Bucuresci. 

In partea despre amedä-di a Bucurescilorü este unt délü și sub ela 
ună sesü care portă numele de «Filaretă». Totu acolo până nu de 
multă era o eismeä, care se numia «Cisméoa Mitropolitului Filaret». 
Ea consta din o casă mare de piatră cu doué rânduri. In rändulü 
de desubt era cisméua, iară d'asupra era ună foișoră saü sală de pe- 
trecere. Apa cea bună a cismelei lui Filaret aduna acolo vara spre 
răcorire mulțime de lume din Bucuresci, mai alesi sărbătorile. A- 
cea vestită cismea, devenindü in fine nepracticabilà, fu stricată îm- 
preună cu casa de asupra el. Desi intre anii 1754.—-1760 fusese inca 
ună Mitropolità totü cu numele Filaret, totuși eŭ credă că cismeua 
si delula cu numele Filaretă, amintescă numele lui Filaret alu II-lea 
cu carele noi nc-amü ocupală în acestă sericre. 

Regretämü că la stricarea eismelel Mitropolitului Filaret nu san 
luată mésurí a se păstra măcar inscriptiunile si sculpturile cu cari, 
după cum m'am informati, cigméua era bogatü împodobită. 

Damp aci o descriere a acestei eismele, după eum mi-a repre- 
sentat-o bétránulü colonelü Papazoglu, cunoscutulă nostru archeo- 
lovů, in värstä de 75 ani, si carele in tineretele sale o a apucalü 


în lotă splendórea ei. 


1) Vegi revist. Bis. Ort. rom. luna Apr. 1831, p. 459. 
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D-lü Papazoglu crede că localitatea ce pârtă acum numele de Fi- 
laretü, cu délulü séü, a fosti cumpărată de Mitropolitulă Filaret, 
carele avea acolo via sa, și pe urmă oa dăruită Mitropoliei, și a- 
cesta o a stăpânită până la secularisarea averilorü bisericesci, in 
anulü 1860. lată acum descrierea ce a fäcutü d-lü Papasoglu cisme- 
lei Mitropolitului Filaret : «Cigméua avea două etage. In etagiulü de 
susü era unii salonü mare, impregiuratü cu sofale, cu perini rosi 
și cu ciucuri albi de bumbacü; in mijloculü salonului, o masă 
mare de stejari, încungiurată cu scaune. Acolo se recrea Mitropo- 
liii în timpi de vară după prändü, în dilele de sărbători, unde se 
adunaü de asemenea la conversații boerii enoriași ai Mitropoliei : 
Golescii, Cătunenii, Fălcoenii, Jienii, Bujorenii, Dudescii, ete., cari 
conversa si petreceau timpulü împreună cu Mitropolitulü téref. In 
diua prasnicului S-tilorü Impărați Constantinü si Elena, hramulü 
Mitropoliei, Mitropolituli da mas& mare, la care invita pe tofi boe- 
rif, atât cel în activitate (haleà), cât si cel în retragere (paià); ase- 
menea pe consulii străini, precum si starostif comercian[ilorü şi 
industriasilorü : lipscani, cojocari (blánarf), toptangii, bäcani, cu- 
relarf, papugü, islicari, ete. Salonulü se sprijinea pe 12 stâlpi de 
petra cu capitele si cu sculpturi de flori. Acoperemintulü era ìn- 
velitü cu olane. In salonü se suia pe o scară larga, pe din afară, 
acoperitá. 

«Sub salonü, in etagiulü de josü, era cișmeua, cu 12 ţevi de a. 
lamă, prin cari curgea în abundență apa de sub malulü Filaret, 
in sghiaburi de marmură; iar d'asupra fie-cărei din aceste ţevi erat 
reliefuri sculptate in marmură, representándü cu o artă frumösä 
cele 12 zodii ale anului; iar d’asupra lori, pe o marmură mare, 
se vedea marca archiepiscopali, cu inscriptiune in limba română, 
descriindü fundarea acestui frumosi monumentü (1). Pavimentulü 
cișmelei era așternută cu marmură si cu sghebulefe in zigzaguri 


(1) D-lă Papazoglu nu are copil de pe acea inscriptiune, dar mi-a spusă că crede a se fi 
pästrändü acele marmure cu inscriptiunl şi săpături la óre-car! persóne, car! learü fi fosta 
asigurată la dărâmarea acele! cigmele. Intrebáudü pe acele persöne, m'ati asigurată că nu aa 
nicl o cunoscintä de dinsele. 
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pentru scurgerea apei, care esindü afară din cigmea, se scurgea in 
balta învecinată, învăscută cu stuhü. Din acestă baltă, prin und 
deosebită canalü, apa se strecura spre strada Serban-Vodà (Podulu 
Beiliculu și continuândă pe lângă bisericuța Manu, esia în Cără- 
midari, Zarzavagii (legumari). sub delulü Văcărescilori, si de acolo 
se strecura în Dâmboviţă.» 

Din relaţia dată de Eforia Spitalelorü din Bucuresci, in anulü 
1870, sub titlulă de «Note si documente relative la Asilulă Elena 
Dómna,» se vede cà Mitropolitulă Filaret, in anulü 1792, şi-a fă- 
cutü testamentulü séü, prin care a lăsată o avere colosală pentru 
intrefinerea si educatiunea copiilorü orfani, avere compusă din mal 
multe moșii, maf multe hanuri si locuri in Bucuresci, dar cá, prin 
nestatornicia lucruriloră de atunci și prin réua credinţă a epitropi- 
lorü. tote acele averi s'au instrăinată si chiar testamentulü Mitropo- 
litului a peritü fără urmă. Din totă acea avere lăsală orfanilorü a, 
scăpată din întîmplare numai hanulü, carele s'a cumpărată în urmă 
de guvernü şi a zidită în locult lui teatrulü actuală. Reproducemü 
aici Intoemal relația amintită a Epitropiei Spitaleloră despre mijl6- 
cele cu cari sa fundatü scola de fete orfane, numită «Asilulü Elena 
Dómna,» relație în care se vorbesce despre donația Mitropolitului 
Filaret alii ]I-lea : 

«Ca si alte institutiun! de bine-facere în România, a esistatü a- 
semenea institufiunea pentru crescerea si educafiunea copiilorü or- 
fani, si dacă multă timpü nu s'aü véqutü puse in practică dorin- 
tele si legaturile persónelorü filantropice, saù disposifiunile legilorü 
de pe timpü, acesta a proveniti parte din causa feluritelorü fase 
prin care a trecutü România, parte din apatia guvernelorü ce s'aü 
succesü. . 

«Deja la finele secolulul trecută, Pré Sfinfia sa Mitropolitulü Fi- 
laret, unulü din cel mai filantropi bărbaţi ai epocef, si a căruia 
viétà a fostă unt sirü de fapte piöse si de devoțiune, a lăsată prin 
testamentulü séü din anulu 1792 o avere colosală spre întreţinerea 
si educatiunea copiilorii orfani. Insă acestă avere, compusă din mai 
multe mosil, maf multe locuri si hanuri în Pucuresci, sa instrái- 
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nată de la destinatiunea ei. După tote cercetările făcute, testamen- 
tulü nu mai esistă în Archiva Statului, si se dice că aru fi fostă 
chiar sustrasü si ruptă de personele interesate de a insträina ave- 
rea orfanilorü in folosulü lorü propriü. 

«Din tote hârtiile atingétóre de bunurile lăsate de Mitropolitului 
Filaret, esistá in diua de astă-di numai ună procesü-verbalü ali 
sfatului administrativă, din întâia domnie regulamentarä. carele 
constată că guvernului a cumpărată hanulü lui Filaret, avere a 
orfanilor, spre a constru) teatrulü din calea Mogosóel. 

«In raportulü d-lui Ministru alt controlului din anulü 1860 cà- 
tre d-lü Ministru alu financelori, inserată în Monitorul oficialii 
No. 214 acelă ant, prin carele face darea de semă a conturilorü 
tuturorii caselorü ce se află in revisiunea controlului până la 1 la- 
nuarie 1858, se cetesce urmátórea notă la reservele casei (e bine- 
faceri : «Dimpreunà cu lei 114,000, destinaţi pentru clădirea de 
institutá pentru copii sirmani;» cu acestă prilejà și spre împăcarea 
cugetulul, insemnézá cá acestă cassá s'a näpustitü (părăsită) cu lua- 
rea hanului ce avea si de la care trăgea ună folosü anualü' pestle 
20,000 lei, pe alu căruia loci s'a clădită teatrulü. si pentru cure, 
prin legiuirea obstescei adunări, dintâiă se hotäresce a se despa- 
gubi cu suma de galbeni 10,000, cu care să se cumpere o moșie, 
in cat si dea venitulü ce lua de la hanù : însă prin o altă chib- 
zuire a obștescii adunări din anulu 1843, se mürgin^sce acesta nu- 
mai de a i se cumpăra ună altă loci pentru clădirea unui institutů 
pentru copii sirmani, când va ven) in stare cassa a face o asemenea 
zidire; prin urmare, numai când i sară da venitulü de 17 ani, de 
când i s'a luată, în sumă de 340,000, si cu ceea ce mai are adu- 
nati din venitului hanului, ară pute fi in stare a se face clădirea 
cuvenită, după cum era vorba, spre îndeplinirea dorinței dănuito- 
rului, repósatulü Mitropolitü Filaret........ 

«In mai multe rînduri s'a ridicati vocea in favorea copiilorü or- 
fani ; si chiar din sinulü adunării generale s'aü ivitü reclamafiunl 
in contra lipsei de crescere a acestorü copii. in contra stării lorü 
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deplorabile si in contra delapidárilorü ce sau făcută cu averea 
Mitropolitului Filaret.» (p. 4— 6). 

Jelindü din adánculü sufletului cà la noi multe testamente si do- 
națiuni ale marilorü si generosilorü predecesori, destinate pentru 
binele generală alu României, aü avută sorta testamentului Mitro- 
politului Filaret, sperämü că lucrurile se vorü îndrepta și că 
inimile generóse şi devotate binelui publică nu vorü lipsi din né- 
muli nostru, si cu deosebire säminfa cea bund de lerarchi aleşi ai 
Bisericei române nu se va perde nici o dată de pe câmpia du- 
hovnicescă cea roditóre a iubitei nostre patrii — României Ortho- 
doze, Catolice de Räsäritü ! 
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NOTITA ISTORICA 


DESPRE 


ORASULÜ BOTOSANI 


DE 


ALEXANDRU PAPADOPOL-CALIMACHU 


Membra ali Academie! Române. 
Sedinta din 17 Martie 1887. 


Botoşană (1) este si a fostă din vechime unulü din oraşele de 
frunte ale Moldovei, pentru posifiunea sa si comerciulü sën. După 
lași, Botoșanii venea ali doilea orașă mare al Moldovei, si după Ga- 
lati alü doilea orașă comercial. Geografulü Malte-Brun, care scriea pe 
la 1810, dice : «Botochani, ville trés-commergante» (2). Cesar Bolliac 
scriea la 1856, cá Botoșanii sunt «une ville trés importante, et 
par sa population, qui est de 20,000 habitans, et par son com- 
merce avec la Bucovine et la Gallicie» (3). Inginerulü-geografü fran- 
cesü Beauplan, cäpitanü artileriei polone sub Regii Sigismund III 
si Ladislav IV, in charta Ucrainei, publicată de elü la inceputulü 
secolului XVII (Carte de D Ucraine), însemnă Botoșani! ca oragü mare 
alii Moldovei. Istoriculü Dionisie Fotino, la 1800, dice : «Botosanil 
este ună oraşii care după însemnătatea sa este alii doilea după 


(1) Actele şi inscripțiile vechY scriü Botdgiani, Borzunaun (Archiva istor. a Românie! tom. I, 
part. H, pag. 21). Uni actü de vindare scrisü slavonesce, de la vätavulü, goltuzulü gi pâr- 
gari! târgului Siretü din 24 Septembre 1610, scrie Botágan, horzwan (Archiva istor. tom. IH, 
pag. 20). In acte vechi se găsesce și forma Botoșeni, Eoroumn. ( Ureche, Letop. mold.) 

(2) Géographie Universelle, tom. IV, pag. 361, edit. Paris 1853. 

(3) César Bolliac, Topographie de la Roumanie, pag. 35. Paris, 1856. 
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laşi, si alu doilea orasü comerciali după Galati» (1). Așa scriea și 
geografulü Daniilü Filipidi la 1790 (2). Doctorulü Constantinü Vâr- 
nav scriea la 1836 : «Botochan in districtu ejusdem nominis oppi- 
dum, post Iassum amplissimum», — ei cá Botoșanii «magnum exercent 
quaestum (3). Geografulü Ioanü Christof Wagner, seriindü la 1683, 
dice cá Botosani este o localitate renumită in Moldova: «Botus- 
zani ist auch ein vornehmer Ort in der Moldau» (Á). Astädi populaţia 
Botosanilorü se urcă la peste 40,000 de locuitori. Posiţiunea sa, 
activitatea sa comercială si agricolă, îi dau înfățișarea unei localități 
cu mare viitori. 

In vechime Botosanii se dicea Târgu Botäs, cum dovedesce vechea 
sa pecete municipală ce ni s'a pástratü pe o carte a tärgovefilorü 
de Botoșani, din 5 Augustü 1670, despre judecata vornicilorü de 
Botoșani Gheorghiţă logofátulü și Dumitrasco visterniculü, precur- 
mätöre prigonirii dintre Apostoli Traistä si Cáldáruse, pentru ună 
locü de casă ce a fostă a lui Traistă în mijloculü târgului, — carte 
care se păstreză în originali în Archiva statului din Bucuresci. Pe acea 
carte pecetea târgului Botoșani are marcă uni páunü cu códa în- 
tinsă, și împrejurii, după o cruce, inscripția cu litere slavonesci 
aga: H6YET TPHTS BOTH, adecă ` pecetea trdgu[lui] Botüs[ami] (5). 


lată acestă pecete : 


(1) Pwrervos, fozopíx vis Daxias, tom. III, pag. 576—580. Viena 1819. 

(2) l'eoypaqtxov ths “Povuovwvias, pag. 156. Lips. Sacson. 1816. 

(3) C. a Vernav, Rudimentum physiographiae Moldaviae, pag. 10, Budae 1836. 

(4) Delineatio provinciarum Pannoniae ex Imperii Turcici in Oriente, pag. 38 edit. Aug: 
spurch 1684. 

(5) Acestü actü alu Botoşaniloră s'a publicată in Archiva istorică, tom. I, part. II, pag. 21, 


Bucurescl 1865. Pecetea o reproducă et astădi prin fotografie. 
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Marca judeţului Botosanil este o cósd, inchipuindü bogăţia fane- 
telorü acestui judeti; iar marca orașului Botosanií este, cum amt 
dist mai susü, unü pdunit cu coda întinsă. 

Nu scimü care este epoca fonda[iunit orașului Botosanil ; însă dupa 
letopisefele nöstre si după acte vechi, începuturile sale sunt forte 
depărtate, de cela puţină cinci secoli. Cronicarulü Grigorie Ureche, 
referindu-se la /etopisețulă celi vechiü moldovenescii, care cuprindea 
viata și faptele Domnilorü Moldovei de la Dragos-Vodä pana la Pe- 
tru Schiopulü (1). dice : «scrie letopiselulü nostru, că în ami 6947 
Noemrrie 28, intrat-a în férà stea tătărască, de a prădată si a arsü 
până la Botosent, si a arsă și târgulă Botosenii» (2). Anil 6947 sunt 1439. 

Alexandru celü bună Domnulü Moldovei, la inceputulü domniei 
sale (1401), a organisatü ierarchia bisericéscá $i politicéscá a ţării, 
cum ne incredintézá cronicarulü Grigorie Ureche (3). Cronicarulü 
Stefanü Logofätulü, reproducéndü cuvintele lui Ureche despre orga- 
nisarea ierarchiel bisericesci moldovenesci sub Alexandru celui bunt, 
adaogă ` «Dat-aü eparchiei sântei Mitropolii aceste ținuturi : Sucéva, 
Nemţulă, târgulii Iașii cu finutulü si Orheiulü, Härlaulü cu Botoșani 
și Cárligatura». .... (4). lată ființa târgului Botoșanii dovedită 
pe la 7401. 

S'a disü de unii că Botosanil sI-arü trage numele de la Chanulü 
Tätarilorü Batus-chan, care a năvălită si a prädatü, la 1240, Po- 
lonia, Moldova, Valachia, Transilvania, Silezia, Croatia, Serbia si 
Bulgaria dunáréná, si care și-ară fi stabilità reședința sa aicea la 
Botosani (5). Dar nu se póte admite acésta. Ceea ce este positivü, 
şi ceea ce se intăresce, după vechia sa pecete municipală, este cá 
Botoșanii și-au luată numele de la unt Botds, Botog sai Botdsan, 
care a fostă, de bunt semă, celü intäiü proprietară ali acestei lo- 


(3) D. Cantemir, Chronicon Románo-Moldo-Vlahilor, tom. IL pag. 376 lași 1836. 

(2) Letopis. Moldov. Tom. [, pag. 110, ed. laşi 1852. 

(3) Letop. Moldov. tom. L pag. 103. 

(4) Cronica lui Stefanü Logofátulü este publicată în Trompeta Carpaţilorii din Martie 
1871, No. 899—904. 

(5) Frundescu, Dictionarü topograficü, pag. 59, Bucuresc! 1872.—A. Gorjan, Elemente de 
Geografie. pag. 34, Bucuresci 1880. 
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calităţi si intemeetorulü acestui (ären ` trăgu Botăș. Istoriculü si Dom- 
nulü Moldovei Dimitrie Cantemir dice, vorbindü despre inceputurile 
Moldovei, cá «nu este nici unü nume boerescü in Moldova care sá 
nu-și aibă numele sën împrumutată satului pe care l'a făcută elù 
întâi, fiindu-i dăruită de Domnii vechi al ţării pentru vitejia sat 
slujbele sale» (1). În Moldova a esistatü vechia familie Botăș, Beran 
sau Botäsan, Borzwan, de pe la Iuga Voevodü, si de mai înainte. 
Botogam îşi are numele si inceputulü de la acestă familie : tárgu 
lui Botăș. Uni uricü de la Stefanü celü mare, din 6996 (1487) Oc- 
tombrie 16, care se păstreză in originalü în actele episcopiei de 
Roman, si prin care Stefani celü mare cumpără mai multe mosü 
de la osebite persóne si le dáruesce Mitropoliei de Romani, dice: 
«si asijderea veni înaintea nóstrá si înaintea a nostri moldovenesci 
boeri, Niagsa fica lui Baila de la Racova, «epóta lut Botts (bora), 
de a sa buná-voie, de nime nevoită, si nici silită, si vindü a sa 
dreptä otcinä de la alu sen dreptü uricü, ună satü pe Moldava, la 
Cämpulü părului, anume partea lui Botăș, unde fu mosulü ei Bo- 
(ds, însuși Domniel mele, pentru 60 zloți tătăresci, si aü plătită 
Domnia mea toli cei mai susü scriși bani, 60 zloți la mâna Neagsel 
ficei lui Baila de la Racova, înaintea nösträ, şi naintea a nostri bo- 
iari» (2). Acestă uricü alti lui Stefanü celü mare dice : «Neagsa fica 
lui Baila de la Racova, nepöta lui Botds>: Warum Acuna banaa wr 
Pakoga, nenoata horawa. Aice cuvintulü nepoata insemnézá fica fiu- 
lui sau fica ficel, cum se dovedesce mal josă când uriculü dice: 
«unde fu mogulü et Botäg», slavonesce : rak BHA AEA eu Bborzur; cu- 
vintulü Asa vrea să dicá bunică, mos, adecá tatälü tatălui sau ald 
mamei. Aceste lămuriri din uriculă de la 1487, dovedescü vechi- 
mea familiei Botds in Moldova. 

Acestă familie Botăș, Botășan, care a lăsată numele séü târgu- 
lui Botosani, a fostă o familie de frunte in Moldova. Domna lut 
Ieremia Movilă Voevodü (1595) era născută Botășan şi avea ună frate 

(1) Descriptio Moldaviae, cap. XIII, pag. 107. 


(2) Acestă importantă documentü s'a publicată, în textü slavonescă şi cu traducere romá- 
nésc& de Ep. Melchisedec, în Chronica Komanului, tom. I, pag. 133—146, BucurescI 1874. 
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pe boerulü Bofdsan, care la 1610 a fostă pusă in fépá de Stefanü 
Vodă Tomşa. adusü la domnie de Turci si de Tătari. in loculü Dom: 
nului legitimi alu țării Constantiuă Movilă Voevodü, fiulü lui Tere- 
mia Movilă Voevodü (1). 

La cóstele târgului Botosanil este satulă Botosanea. căluna co- 
munel Stancesti. care se dicea si Manolești (2). Acestă nume Boto- 
sanca îşi are de sigură obârșia în Botoşani şi în familia Bots sau 
Dotosan. 

Etimologicesce numele de Botäs este vechiü moldovenescü ` Botds, 
bora. vrea să dien, in Moldova, ritd de vie sădită de unit anii. 

Familia Botds era. cum se vede, din Maramuräsü. Istoriculü Sa- 
moilü Budina Labacens. in istoria cuceririi cetății Sziget, capitala 
Maramurasulul. (3) là marginile Moldovei. de către Sultanulü Sulei- 
man, la 29 Augustü 1566. ne spune cà între vitejii cari aŭ cadutt 
luptându-se contra pägänilorü era si Petru Botos Voevodulü pede- 
strimei maramoräsene ` «Decima nona Augusti, die lunae, qui D. 
Bartholomaeum praecedit, Turcae magnam civitatem Szighet cepe- 
runt suamque in potestatem redegerunt. [bi multi ex nostris, for- 
tes viri, qui intra in arcem aufugere, eque hostium manibus eva- 
dere nequiverunt, desiderabantur. Turcae enim ipsos velocitate 
antevertebant. Quapropter, qui mature se in arcem recipere non 
potuerunt. foris omnes trucidati sunt. Inter quos erat Martinus 
Bosniack. Petrus Botos. peditum ductor seu Vayvoda, aliique con- 
plures strenui»(4). 

Tärgulü Botosanil a fostă prädata si arsü de multe ori, cum la 

(1) Charles de Joppecourt, Histoire sommaire de choses plus mémorables advenues aux 
derniers troubles de Moldavie, Paris 1620, in Papit, Tesaurü de monumente istorice, tom. II, 
pag. 24. Bucuresc! 1863. 

(2) Frundescu, Dícfionarü. pag. 5. 

(3) Szigeth ou Sigeth, ville de Hongrie, chef-lieu du Comitat de Marmaros (Dezobry et Ba- 
chelet, Dict. général de biographie, d'histoire, de mythologie et géographie, toin. II, pag. 2572, 
Paris 1866. 

(4) Historia Szighethi . totius Sclavoniae fortissimi propugnaculi a Solymanno Turcarum 
Imperatore anno MDLXVI capti christianisque erepti, per M. Samuelem Budinam Labocen- 
sem iam olim in Latinum conversa nunc vero ad novam editionem schardianam denuo 


recognita et emendata. Publicată în loannis Georgii Schwandtneri, Scriptores rerum Hunga- 
ricarum, pag. 730. Vondibona 1745. 
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1439 de Tătari, la 1505 de Poloni (1), la 1509 de Poloni (2); la 
1529 de Poloni (3); la 1650 de Tătari si de Cazaci(4). La 1500 
elù suferi multă, din causa bătăliei ce făcu aicea Stefanü celà mare 
in contra luí Albreht Regele Poloniel. 

Tärgulü Botoganii făcea parte in vechime din finutulü Hárláului. 
De aceea cronica cea veche a Moldovei, scrisă de călugării de la 
mănăstirea Putna între anii 1466—1552, si tradusă in limba po- 
lonà la 1556 in laşi, nu numesce între cele 24 de ţinuturi din cari 
se alcătuea atunci Moldova, finutulü Botosanil, ci finutulü Hárlàn (5). 
In dilele Domnului Moldovei Petru Schiopulü (1570— 1581 si 1584— 
1991) Botosanü făcea parte totü din finutulü Hârlău. cum do- 
. vedesce preciosulü Catastih de cisle de firani de la toate ținuturi. si 
Curtent şi vdtaji și neamiși și popi, scrisü intregü cu mana acestui 
Domnü, si care se pástrézà in originalü in archiva Academiei Ro- 
mane. Catastihulü dice: finutula Hérlait cu ocolulă Botágani (okoa 
Lhotawan). Descrierea Moldovei de Mironü Costinü, în versuri po 
lone, scrisă la 1684, nu pune între cele 19 ţinuturi din cari se al- 
cătuea acum Moldova linutulü Botosani, ci dice : «finutulü Harian 
cu târgurile Cotnar si Botosani (6). Vodă Dimitrie Cantemir, in Des- 
crierea Moldovei, pe care a scris’o la 1710, nu așeză intre cele 23 
de ținuturi ale Moldovei din dilele sale, finutulü Botosanii, ci dice 
si elü : <tărgulă Harldi, târgulă Cotnarü şi tärgulü Dotogenti, în ți- 
nutulă Harldulut (7). Chrisovulă lui Grigorie Ghica Voevodü, diu 28 
Septembre 7238 (adecà 1730) dată lui Toaderü Calmäsulü Vorni- 
culă: de Cämpulungü, pentru satulü Stancestii, dice ` satula Stance- 
ştii de la ocolulă Botosenilorü ; dar chrisovulü lui Constantinü Mihaiü 
Racoviţă .. Voevodü din 28 Iulie 7259 (adecă 1751), dată lui Iana- 


(1) Letop. Moldov. tom. I, pag. 47. 

(2) Ibid., 1, pag. 150. 

(3) Ibid., I, pag. 160. 

(4) Ibid., I, pag. 293- 29€. 

(5) Archiva Istoricá a României, tom. IIl, pag. 14. 

(6) Ibid., tom. I, part. I, pag. 172. 

(7) Descrierea Moldovel, cap. IV, pag. 34, edit. laşi 1851 şi Chronic. Romäno-Moldo-Vlal. 
tom. I, pag. 229. laşi 183». 
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chie Calimah, fiulti celui de mai sus care fusese terzeman mare 
la Constantinopole, totii pentru acestă satü Stăncescii, dice : satulă 
Stáncescí de la tinutulü Botoșenilorii (1), si Divanulü Velitilorü boeri 
ai Moldovei, in réspunsurile date Generalului rusi Baron Elmpt, la 
1769 despre starea Moldovei si despre cele 22 de tinuturi ale el, 
dice : finutulă Botoșenii din tinutulü Hârlăului, are ună tdrgit Boto- 
șenti(2). Tinutulü Botoșanii s'a înființată deci între anii 1730 si 
1751. Ținutulă Harian toti rămăsese si după acesta, de si mic- 
soratü. O carte domnescä de la.Grigorie Calimah Voevod, din 17 
lunie 7270, adecá 1762, pentru moșia Hiliseulü de susü, este adre- 
sata ast-felü : «Credinciosü boerulü Domniei mele D-ta Iordachi Ca- 
nano biv vel medelnicer, Ispravnica de ținutulă Mârlăă» (3). Filipidi, 
la 1790, si Fotino, la 1800, descriindt Moldova si ținuturile ei, nu- 
mescü si finutulă Botoşani ai (inutili Harian. Fotino dice ` «ținutulă 
Botogemii este micii, si venitulü séü este ali Domnei; elü are uni 
orasü cu același nume (Botosanii) care vine alit doilea in rangă după 
Iaşi si este reședința ispravnicilorü, și este orașă de comerciă alii doilea 
după Galati» (4). La 1811 gäsimü trecute tinuturile Harian si Boto- 
sant in rânduiala Obstestei Adunări a Moldovei pentru preoții de pe 
la sate in ce chipă să urmeze, din 24 Iunie 1811 (5). Sub portretulü 
lui Scarlatü Calimahü Voevodü, din fruntea Condicei sale civile (edi- 
tiunea grecéscá tipáritá la 1816 in Iasi, in tipografia din mánásti- 
rea Trei-sfetitele) se vede pecetea cea mare a domniei Moldovei in 

il) Vegi aceste chrisöve în Columna lui Traian No. 10—12. Octobre Decembre 1882, 
pag. 6:30 — 632. | 

(2) Archiva Románéscá, tom. I, pag. 143 edit. II. laşi 1860. | 

(3) Uricarulü, tom. VIII, pag. 8--9. — Canano (Kauano) familie vechie de boeri mari in Mol- 
dova, de origine italiană venită prin Tarigradü. La 1762 ma! găsimă si pe Constantini Ca- 
nano mare paharnicü, sub Grigorie Calimah Voevodü (Letop. Mold. III, 327), iar mal ina- 
inte Mare Stolnicü la 1757 în Divanuli lu! Constantină Mihaiü Cehan Racoviţă Voevodü 
(Uricar. IV, 11). Acestă Constantinü Canano a fosti si Ispravnicü de Sucéva, cum dovedesce 
cartea lui Grigorie Calimah Voevod din 22 Noembrie 1763 prin care-i poruncesce să judece 
o pricină dintre Episcopia de Romană, Teaderü Buhuș şi al. (Indice de documentele aflate 
în Archiva Statului, part. II, No. 1815 pag. 52. Bucuresc! 1876). Se scrie Canano şi Canandt 
Kanauo, Kananz& (Letop. Mold. III, 327), dar forma Canandü este modernă ; corecti este Canano 
cum se vede în tote actele vechi (Uricar. I, 128. VIII. 6-9). 

(4) beocetvos "loop, zz; Daxias, tom. Ill, pag. 076—580.—buirantâns, Pewyp. “Pouuovvias, pag. 156. 

(b) Uricar. tom. IV, pag. 112. 
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jurulü căreia staü mărcile celorü 16 ţinuturi Moldovenesci de atunci, 
si între aceste ținuturi intimpinämü finutulă Botoșani şi (imutulü 
Harlan. Tinutulü Hârlău a avută ființă până la 72 Februarie 1834, 
di în care vestitului Härläü, odiniórà reședință domnescă, Sedes Prin- 
cipum, cum se esprimá Mironü Costinü, si unde sta Curțile dom- 
nesci zidite de Stefanü celü mare la 1487, si réstaurate la 1624 
de Radu Vodă, si odiniórá cetate (1), cädü de totü din însemnăta- 
tea sa, si Botosanii aŭ luată tótà iurisdictiunea si totü linutulü 
Hârlăului (9). Insemnátatea posifiunii târgului Botosanii si insem- 
nătatea negofuluj sëü aŭ determinat acestă reformă administra- 
tivä, si aü venitü in partea Botosanilorü. Acestă importanfä a Bo- 
tosanilorü o gásimü din dilele străvechi ale istoriei nostre : Unu 
uricii alti Domnului Moldovei Petru Schiopult, dată din Iasi, la 8 Ta- 
nuarie 1579, scrisă lesesce și adresată Negutätorilorü mart si mici 
de la Liow gi din cele-lalte părți ale Cräiet Lesesci, în privinţa iar- 
marócelorü si a vámil asedate in Moldova, dice: «Domnia mea 
amü convocati pe toți negutátorii nostri Moldovenesci si pe boierii 
de terä, intrebándu-1 despre starea cea dintru începută a comer- 
ciului nostru internaţională, si ni-aü réspunsü, cum că celi mai 
vechiü iarmarocá în Moldova a fostă acelü care se tine in Botosani». 
Acesti uricü se păstreză în originalü in archiva oräsenescä de la 
Lemberg. Polonulü Zubrzyski (o mentionezä, sub anului 1579, in 
a sa Chronica a Leopolei(3), si d-Jü Hasdeü l'a publicată la lași. 
la 1862, cu traducere romänescä si cu note, in fóia sa periodică 


(1) Curțile domnesci din cetutea Hârlăului (Ion Neculce, Letop. Moldov. tom. II,"pag. 202). 

(2) Ved! încheierea obstesce! adunări a Mo!dovel din 12 Februarie 1834, in Manualulă Ad- 
ministrativă a Principatului Moldovei, tom. I, pag. 70—79. laşi 1855. 

Acel ce dorescü să vadă cu dea-máruntulü împărțirea făcută tinuturilorü Moldove! la 1833— 
1834, să consulte urmätörele doué chart! făcute atunci de Guvernulü Moldovel : 

a) Charta Moldovei după împărţirea făcută la 1833. Originalulü. 

b) Tabloü paralelă pentru a sluji de alăturare la dislocarea KEES şi a ocólelorà 
Principatului Moldovei. 1833. Originalulü. 

Ambele aceste chart! se păstreză in archivele Academie! Române, dăruite de d-lă Dimitri 
A. Sturdza de la Scheia (Analele Academiei Române, Seria Il, tom. I, sesiunea anului 1879, 
pag. 96—97. Bucuresci 1880). 

(3) Kronika Miasta Lwowa, pag. 204. Lwow 1544. 
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de atunci Din Moldora. Domnia-sa l'a mal publicatü si in Archiva 
istorică a României (1). 

Aceste tote ` Chronica Logofătului Stefani, sub anulü 1401, le- 
topisejulü vechii Moldovenescü sub anulü 1439 si uriculü lui Petru 
Schiopulü Voevodü din 1579, — dovedescü, fără îndoială, cá tår- 
gulü Botosanii si insemnátalea comerciului séü derézi din vremile 
cele de demultă ale Moldovei. 

Pentru importanţa sa. administrafiunea Botosanilorü era incre- 
dinjatä unui Vormică (Vorniculü de Botoșani), iar administratiunea 
municipală si mutările de proprietăţi eraü incredinfate Soltuzului de 
Botogeni și cu 12 párgari, cum dovedescü acte vechi. 

In réspunsurile date de boer Moldovei la 1769 generalului rust 
baronü Elmpt, despre starea Moldovei, se dice: «La târgurile Cer- 
näufil, Botosenit, Romană, Focșani, Galati, Chisinäulü, la aceste 
sunt neguțători asedaft, unii cu märfl, alții facă negufätorie cu miere, 
bof de zalhanà, boi de negofü, zalhenale, untü, seü, ceră si cele- 
lalte, și plátescü fiesce-carele rânduitele dări pe aceste, după hotărirea 
din Condica Visterief» (2). După vechile chrisóve, Botosanii au di 
de tärgü Miercurea, si opti iarmaróce pe ana : la 1 Ianuarie, la 
2 Februarie, la 18 Map, la 15 Iulie, la 6 Augustü, la 18 Septembre, 
la 14 Octobre si la 6 Decembre (3). Dezobry si Bachelet scriü : 
e Botoczuny. Commerce de vins avec. l'Allemagne. Foires trós-impor- 
tantes (4). 

Pe la 1418, in dilele luf Alexandru celü bund, aü pribegită in 
Moldova mai multe mii de familii Armenesci, némü indeletnicü si 
comerciantü, fugindü din patria lorü Armenia de réulü Persilorü, 
cari o cälcase si o pustiise. O carte domnescă, scrisă romänesce 
la 20 Septembre 7034, adecá 1526, de la Stefanü Voevodü celü 
tinerü, Dommulü Moldovei, dice: «Apmenin npimiui ae crpxmomsa 
Aomuici meae G%Tp%HSA flaeicanApS Bez «tA BSH TuHA WSpCA Ara A 


(1) Din Moldora, pag. 17—26, laşi 1862.— Archiva istorică, tom. |, part. I, pag. 172—174. 
(2) Archiva Románéscá, tom. I, pag. 144. 

(3) Jarmarócele gi târgurile din Moldova, in Calendarulü pentru Români, pag. LVIII. lași 1853 
(4) Dictionnaire général de biographie et d'histoire, tom. I, pag 341. Paris 1866. 
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NAMZUTSA NocTpS Mloaasenneck».... adecă : «Armenii primiţi de stra- 
mosulü Domniei mele bátránulü Alexandru Vodă celă bunt, fänd 
cursă întâă in pământulă nostru ` Moldovenesci....» (1). Fuga Armeni- 
lorü a proveniti si din causa turburärilorü lorü interne. Patriar- 
chatulü Armenescü s'a desbinatü schimbándu-se unele dogme, na- 
liunea se resculä din causa desbinării făcute de călugări si de 
preoți, si imprástiindu-se in mai multe părţi, aŭ venită in mare 
numérü in Galitia cu Episcopulü lorü rémasü credinciosü dogme- 
lorü vechi, si din aceşti pribegi vr'o trei mii de familii au trecută 
și s'aü aședatu in Moldova, cu negolulü (2). Armenii aŭ fostü pri- 
mifi, cu bine, aședându-se in orașele Sucéva, Hotinü, Botoșani, Do- 
rohoi, Vaslui, Galati si Iasi; s’aü dedatü mai alesü comerciului, a- 
griculturei si prăsilei de vite, si au fostü folositori patriei lori 
adoptive. Li se acordase chiar dreptulü, la începută, de a ave ad- 
ministrafiuni municipale separate, adecà  Soltwzí Armenesci, după 
ideile pentru slobozii (colonii) cari precumpănea atunci in politica 
terii (3). Gheorghe Reichersdorff, ambasadorulü Impăratului Fer- 
dinand la curtea Domnului Moldovei Petru Rareș, dice cu uimire, 
în raportulă către Suveranulü sei despre Moldova, raportü care 
l'a si publicată, în Viena la 1541 sub formă de Chorografia Mol- 
done, urmátórele: «In Moldova locuescü împreună, sub ascultarea 
Domnului Moldovei, popóre de osebite naţionalităţi si religii, pre- 
cum Ruteni, Poloni, Sârbi, Arment, Bulgari si Tatari, si în fine: 
mulți Sasi din Transilvania, fără ca în acestă varietate de rituri gi 
dogme să se certe între sine» (4). Vodă Dimitrie Cantemirü dicea la 


'(1) Acestă cante s'a publicată intregä de Ep. Melchisedek in a sa Chronica Hușilorii în Su- 
plementü, pag. 20—28. Bucuresci, 1869. 

(2) Drdianidys Tewypazırov Ts P'ouuowviac, pag. 56—57. Lips. 1816.—I. T. Parisot, Arménie, în 
Encyclopédie moderne, tom. IV, pag. 313. Paris 1854. 

(3) Pray, Dissertationes historico-criticae, pag. 170. Vindobon. 1775. - Wolf, Beschreibung 
der Moldau, tom. II, pag. 60. apud Hájdeü. Istoria tolerantel religiöse in România, pag. 62. 
Bucuresci 1868. 

(4) Moldaviae quae olim Daciae pars Chorographia Georgio a Reicherstorf Transylvano 
autore. Excusum Viennae Pannoniae per loannem Singrenium M.D.XLI. — S’aü reeditată în 
întregă cu traducere románéscá de A. Papiü Ilarianü, in Tesaurü de monumente istorice, tom. IIl, 
pag. 121— 143, Bucuresci 1864, cu charte Moldove! fücut& de Reicherstorf. 
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1708, despre stăruința Armenilorü in Moldova, cà: «Armenii sunt 
supuşi ca si cel-lalfi negufitori si tärgovefi, si sunt prin orașele 
Moldovei, si plätescü asemenea birt la domnie, si bisericile lorü 
sunt ca si ale Papistasilorü, si nici sunt mal mici nici mal puţini 
împodobite decât ale pravoslavnicilorü, si sunt slobodi de a-și 
păzi legea lori» (1). 

Armenii asedafi in tärgulü Botoşanii se dicen Breasla Armenilorü, 
cum dovedesce Condica liudiloră visterie: Moldovei pe anulü 1803 (2). 

S'a disü că biserica armenescă din laşi ară fi zidită la 1395, iar 
cea veche (căci sunt două aicea) din Botoșani la 1350, adecă în- 
nainte de așa numită descălecare a lui Dragosü, care a urmată la 
1360; si acestă pretinsă vechime s'a disü cà se dovedesce după 
inscripțiile de pe acele biserici (3). Dar pretinsele aceste date de 
1395 si 1350 din inscripțiile de pe bisericile armenesci din Iaşi 
si din Botoşani, au mare nevoe de adeverire. 

La 7 Iulie si la 25 Septembrie 1886 visitàndü Botosanit, am 
observată biserica armenéscà cea veche (căci mai este una, zidită 
în diele lu! Mihaila Sturdza Voevodü), si observările mele m'aü 
convinsă, că vechimea ei este cu forte multă incóce de pretinsulü 
anù de fonda(iune 7350; acéstà biserică trebue să fie celü multă 
din secolulă alü XVI, cum dovedesce chiar architcetura ei. Datele 
sunt scrise si la laşi si la Botoșani prin literele alfabetului armenescü, 
trebue a se confirma valörea lorü şi trebue doveditü dacă la repa- 
ralille urmate mati fostă alterate. Apoi Armenii n’aü calendarului 
nostru. actualü. Ei începi veletulü, compululü, sat calendarulü lori, 
de la 552 după Christos. 

Este cunoscuti că la 569 Patriarchulü sat’ Catolicosulă Arme- 
nilorü Moisi Elivart (Moisi H) a adunată unt sinodü in orasulü 
Tavin sau Tovin pentru regularea calendarului armenesct si stabili- 
rea dilelorü de sărbători, si că acelü sinodü a statornicitü începu- 
tulü veletului armenescü, adecă a calendarului armenescü, de /a 


(1) Descrierea Moldovel, cap. XVI, pag. 243. 

(2) Publicată de T. Codrescu în Uricarulă, VII, 242—577 si VIII, 242—308. 

(3) Prince Nicolas Soutzo, Notions statistiques sur la Moldavie, pag. 52-53, lassy 1849; 
Hájdeü, loc. cit., intemeindu-se pe Principele Suţu. 
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EE 11 Iulie 552 (1). De atunci Armenii socotescü veleatulü lori de la 
ERN Br E | acea epocă, adecă de la 11 Julie 552; anulü lorü 7 este alü no- 
n i E hid l stru 552, maï micü prin urmare decât alü nostru cu 551 de ani,— 

h TT in cát, dacă pretinsele date de 1350 de pe biserica de la Botosani, 

și 1395 de pe biserica de la lași, arii fi adevérate, atunci, după 

calendarulü armenescü, epoca zidirii bisericei cei vechi armenesci 

din Botosani ar fi anulü 1901 si epoca zidirei bisericei din laşi ar 

fi anulü 7946, — ani la cari nici amü ajunsü íncà!... Pe lângă 

acesta nu se póte crede cà pe o biserica armenésea, zidită în vremi 

I de paza legei bétráne, sari fi pututü însemna altü velétü, decât 

acelü armenescü statornicità de sinodulü de la Tovin, mai alesi 

| că velétulü obicinuitü astädi nu era intrebuinfatü pe atunci nici la 

| ; as T | noi, căci aveamü velétulü celü vechiu bisericescü de la zidirea 
lumii. Cum dar Armenii art fi intrebuintatü, în acele vremi, ună 
velétü care nu era nici in usulü lorü, nici intr'alü ţării, pe atunci ?... 
` | Eruditulü preotü armenescü Neruv Kusnerev, egumenulü máni- 
stivei armenesci din Teodosia (Cafa), membru societăţii istorice si 

archeologice din. Odessa, in scrierea sa scrisă armenesce sub titlu: 

r Antichitatile armenesci din peninsula Tavridei, — descrie tole bise- 
ricile si mănăstirile vechi armenesci din Tavrida si reproduce tote 
x inscripțiile de pe ele. Pretutindenea se vede numai si numai velé- 


tulü armenescü (pe care părintele Neruv ili esplică in parantese 
după veletulü modernü), și nici intr'unü singuri locü nu se găsesce 
velétulü de astä-di. Asa elü pune: 1184 (adecă 1735), 1275 (adecä 
1826), 961 (adecă 1512), 1135 (adecä 1686), 1036 (adecă 1587), 
1198 (adecă 1749), 796 (adecà 1347) etc. etc. (1). 

Cuvintele din cartea lui Stefanü Voevodü celü tinérü, din 1596, 
cum că Arment aŭ venită in Moldova sub Alexandru Vodă celit bună, 
(1402—1433) sunt hotäritöre. Biserica armenéscá in Botoșani n'a 
pututü fi zidită mai înainte de a veni si de-a esista Armeni în ferä. 
Cartea domnéscá de mai susü se păstreză în originală in archiva 

(1) Léon Vaisse, Arménie, in Encyclopédie moderne, tom. IV, pag. 303, Paris 1854. —Ubicini, 
Lettres sur la Turquie, tom. JI. pag. 270 în nota şi pag. 273. Paris 1854. 


(1) "annern Humeparopegkaro Oaecexaru Ounreerpa ueropiu u apevuocreii, tom. X, p. 4&1 - 451, 


Odessa 1877. 
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Statului, si Stefanü Voevodü eu sfatulü set, la 1526, cunoscéa mat 
bine lucrurile petrecute in jéră cu abeu unit secolü si jumătate“ în- 
nainte. Totuşi acestă biserică armenescä din Botoşani e veche: 
ea dateză positivă dinainte de 1669. In Biblioteca regală din Mü- 
nich se pastr eză unu manuscrisü intitulatü « Breve relatione dello stato, 
principii e progressi della missione Apostolica agli Armeni di Polonia e 
Valachia sin’ al 1-mo Aprile 1669, per il Padre D. Luigi Maria Dindou.» 
La pagina 7 se aflà o interesantă notitä despre Armenit din Mol- 
dora. Aicea se dice : «Orasele Moldovei unde se află biserici arme- 
nesci sunt acestea : Iaşi, reşedinţa Domnului, are două biserici 
“armene; Galati, porta de mare, are o biserică armenescă; Siretulü 
“are o biserică armena; Sucera are două biserici armene si o mi- 
năstire ; Hotinulă are o biserică arménà ` Botoşani are o biserică 
urmenéscă. Tote aceste biserici armene din Moldova aŭ vro 20 de 
preoți, sub Episcopului Isaac, omü de vr’o 50 de ani, hirotonisit 


de către patriarehulü actuală D. Iacob» (1). Episcopulü Melchisedec 


a pusă, cu multă dreptate, la îndoială arătările Principelui N. 
Suţu din 1849 despre pretinsa dată de fundafiune a bisericei ar- 
menesci din Botoșani 7350, dată despre care distinsulu omü de 
statii si eruditu statistică ali Moldovei a fostă informată de per- 
sone necompetente în materie (2). 

Din vremi nepomenite fârgulă Botosanit cu ocolulă seit, adecă cu 
imprejurimile sale, făcea parte din apanagiulü Dómnei Moldorei, apa- 
nagiü care se aleätuia 1. din veniturile Botosanilorü, 2. din veni- 
turile tàrgului Chişinău. 3. din venitulü dárilorü Tiganilorü dom- 
nesci si 4. din venitulü vánnlorü. (3). Pentru acésta si pentru im- 

(1) Hasdeü, in Trajan No: 72, pag. 292, Bucuresc! 1869. 

(2) Melchisedec. Chronica. Romanului, tom. I, pag. 31—36. Bucurescl 1875.— Idem, Inscrip- 
(iunile bisericelorü Armenesci din Moldova, în Analele Academiei Romine, Seria Il, tom. V, 
sect. H, pag 64, Bucuresct 1882. | | i 

(3) Cantemiri, Descrierea Moldovel. Cap. IV. .- Mironü Costinü în Descrierea Moldove! si 
a Valachiel, Arhiv. Istor. a Rom. tom. I. part. f. pag. 159, 171. — De Bauer, Mémoires histo- 
 riques et géographiques sur la Valachie, tipărite pe lângă Carra, Histoire de la Moldavie et 
de la Valachie, pag. 299, 325 - 327 edit. Neuchatel 1781. Cartea Domnet Casandra Canle- 


mirii Voevodü din 6 lanuarie 1711 către Constantin judele, reprodusă în Melchisedec, Cro- 
nica Huşiloră, part. I, pag. 80. Bucuresci 1869. 
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portanja locului, Ispravniculü târgului Botoşani avea titlu si rangü de 
Vornicá, cum dovedescü acte vechi si Cronicarulü Mironü Costinü, in 
descrierea Moldovei si a Valachiei în versuri polone, scrisă de elt la 
1684 la Daszow, si închinată Regelui Poloniei Ioanü IIJ (1). Dimitrie 
Cantemirü, scriindü la 1708, dice: < Tärgulü Botoganit, ale căruia veni- 
tură, împreună cu ale părțiloră lui cele din imprejurü, le trage la sine 
Dómna, pentru a cărora stringere este oränduitü de către dinsa uni 
 Camaragá ali Dömnei» (2) Domna avea ună Vornicü in capitala 
Terii, care administra casa si apanagiulü ei; acesti Vornicü se 
numea Vornică despre Démna sau Vorniculă Démnet (3); asa la 1700 
gäsimü pe Vasilie Purice Vornicii despre Dómna (4) si la 1711 pe Ilie 
Abaza Vornicü despre Dómna (5). Era si unt Cdpitant despre Dómna, 
carele avea stâgă de călărași, adecă ună corpi de călărași de purta 
trebile Démnet (6). Cartea Obstestei Adunări a Moldovei din 16 No- 
embrie 1802, No. 56, pentru asedarea birului Iert, dice: «veni- 
«tulă celui din vechi obicinuitü a Mariei Sale Domnei a Botosanılorü 
«și a tiganilorü Gospod.» (7). Din veniturile Botosanilorü şi ale Chi- 
sinäului, care erai ale Dömnei, se dase la 1799, miluire unorü mă- 
năstiri sărace cu chrisovü domnescü, venitulü cantariului, când s'au 
dată acelorü mânăstiri si venitulü cantariului de la târgurile Galant şi 
Focsanil (8). Până la 1819 Botosanil era totü apanagit ali Domnei (9), 
si era si mai încoce până la 1830, cum vomü vede mai josü. 
Pentru acesta Botosanii se dice in actele vechi tärgulü Donnet (10). 

Afară de Vorniculü de Botoșani, despre care am vorbitü mai sust, 
si de Vel Căpitanulă de Botosani, care comanda peste una mie de 


(1) Arhiva istorică a Romäniel, tom. I, part. I, pag. 171. 

(2) Descrierea Moldovei, Cap. IV, pag. 34. 

(3) Letop. Moldov. tom. Ill, pag. 2:55, 293, 304, 313. 

(4) Ibid., tom. II, pag. 289. 

(5) Ibid., tom. II, pag. 366. 

(6) Ibid., tom. III, pag. 293. 

(7) Uricarü, tom. I, pag. 2. 

(8) Ibid., tom. I, pag. 84. 

(9) Destevos, “loropla e Aaxias tom. III, pag. 577. Pilırriöng, l'eoyonotxov <ñ; Povpouvias, pag. 156. 

(10) Cantemirü, Descrierea Moldovei, Cap. XII, pag. 214. Ved! si Buciumulü Româna, an. ll, 
Aprilie, pag. 82. lași 1876. | 
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Gmeni, avénd sub elü dece sutas! (1), in Botoșani eraü doi Parcalabi, 
Parcalabi de Botoșani, judecători cari judecaü töte pricinile, dar a- 
duceaü la îndeplinire numa! pe cele mici, căci pe cele mari le tri- 
miteaü la cercetarea si întărirea Vornicului celui mare ali terii de 
susü la Dorohoi, sai la Divanü la lași. Vodă Cantemirü scriea la 
1708: «In fie-care oragü si tärgü sunt osebifi judecátorj, ca se ju- 
dece pe locuitori ; acestia in vre o câte-va locuri se chiamă Par- 
calabi, iar intr'altele Vornici si Camarasi; Parcalală sunt cate dot, 
la Hotinü. la Cernăuţi, la Suceva, la Nemfü si la Soroca, si mai 
sunt cate doi la Romană, la Botoşani (tärgulü Dómnet), la Orheiü, 
la Chisinat, la Lapusna, la Fälcit, la Galati, la Tecuci, la Tutova 
şi la Putna; iar la celelalte târguri maf mici, precum este Bacăului, 
Tárgulü-Frumosü, Härläulü si Covurluiulă, aü numai câte und par- 
calabü ; la Bärladü sunt dof Vornici judecători, in loculü Vorni- 
culuf celui mare de {éra de josü, si asemene sunt si la Dorohoiü, 
in loculà Vorm i| de fera de susü; dof la Càmpu-lungü, si 
uuu la Vasluiü : &:upra Ocnelorü sunt osebită dot Cámaras» (2). 

Multe fapte istor.ce s'aü petrecutü in Botoșani. Voiü cita unele 
din aceste. 

Prin Botosani ap resunatü o diniórá buciumele biruitóre ale lut 
Stefanü cel Mare. Istoricii Spondan, Mihovie și Cromer scriü că la 
1498, Turcii ca la 70000 aŭ trecută prin Valachia contra Rusiei, 
pe la sfärsitulü Jul Noembrie, si aü prădatu Podolia, Galiţia si alte 
părți; dar pedépsa lui Dumnedeü i-a ajunsă: cuprinși de frigü, 
inghetü si omätü fără veste, mal bine de 40000 aü inghefatü și 
peritü, cei-lalţi, scăpândă cu anevoe în Moldova, aü fost loviți și rì- 
sipifi aşa de cumplită de Stefanü celü Mare la Botoşani, în cat abea 
aü remasü din tótà armata turcéscá 10,000 ca să se întorcă acasă (3). 

La 7006, adecă la 1498, Stefanü celü Mare, vréndü Să pedep- 
sescă pe Poloni, pentru călcările lori, intră în fera Lesescä, arde 
si pradă totă până la Liov și până la Lanţut, si intorcéndu-se 


(1) Cantemirü, Descrierea Moldovel, cap. VII, pag. 17%. 
(2) Ibid., cap. XII, pag. 214 - 215. 
(3) Apud Șincai, Cronica, tom. Il, pag. 96. laşi 1853. 
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rădică în robie mai bine de una sută mii de Rusneaci, și-i așeză 
locuitori în Moldova. Dar la 7008, adecă la 1500. în luna lui Martie, 
Regele Poloniei Albreht, spre a-și resbuna la rânduli set, stringe 
o armată puternică, calcă Moldova, si pradă și strică totü până in 
Botosani. Stefani celü Mare alérgi cu stea sa, iésá înaintea ostei 
lesesci şi-o bate cumplită la tárgü la Botoșani, în diua. de 11 Martie 
1500. Armata polonă a fostii aprope desfiinţată în acestă luptă 
crâncenă de la Botoșani, mare parte a peritü, mare parte aü 
luat’o Moldovenii în robie (1). După ce Stefanü celü. Mare a in- 
vinsü pe Lesi la bătălia de la Botosani, a pusă după obiceiulü' set 
pe prisonieri la plugü, de aü făcută. aice Dumbrava roșie Ju Bolto- 
sani, spre pomenire, ca să nu se mai acoliséscá' Leșii de Moldova, 
cum serie cronicarului Moldovei,Ioanü Neculcea: Astü-felü de dum- 
brdvt rogi sädite cu prisonierii poloni, injugali la plugă, de Stefant 
celü Mare, sunt mai multe: dumbrava roșie de la Botosani, dumbrava 
rosie la Cotnară, dumbravd rosie mai josă de Romană (2). Ele se nu- 
mesch ` Dumbrávt roşii pentru. că s'au udatü-eu singele Lesilorü (3). 

. Intre Bogdanü Voevodü celă orbit. și grozavă, fiulü lui Stefanü celü 
Mare, si Regii Poloniei Sigismund I si Alexandru, se incuibase o 
dușmănie straşnică. La: 1504 Bogdanü Voevodü trimise două solii, 
una după alta, la Regii Poloniei, cerändü de soţie pe sora lorü Fli- 
saveta. Dar curtea Poloniei refuza acestă căsătorie pentru că Bog- 
dann Vodă nu era de lege Catolică, si pentru că Elisaveta nu vroea 
sili iea de bürbatü, din cause -că era grozav la față și orbü de 
uni ochiü.. După acestă refuză, Bogdan Vodă și-a luati dómnà 
Moldovencă. si spre a-și résbuna, calcă Polonia pe la Hotiv, pradă 
și arde totă si bate pe Poloni cu totă furia rüsbunürei (4).. Dar. la 
1509 Regele Poloniei Sigismund I trimete la rándulü séü asupra 
Moldovei pe vitézulü ' Nicolae Camenstki palatinulă Cracoviei cu 
60,000 de călăreți. Camenstki calc’ Moldova prin Pocuția, Colomea 


(1) Letop. Moldov tom. I, pag. 141, 143 şi în Apendice V, pag. 23. 
(2) Ibid., tom. II, pag. 200; tom. III, pag. 116. 

(3) Demetrii Cantemyrii, SE Moldaviae, cap. VL. 

(4) Letop. Moldov. tom. 1, pag. 146-—147. 
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si Sneatin, ajunge la Cernăuţi, lasă aicea carăle si bagagele sale cu 
unü corpü de óste, si de aicea se repede cu cavaleria sa, arde, bate 
si risipesce târguri, holde si orașe, pradă Härläulü, Cotnarii, Cer- 
näufulü, Sepeniculü, Dorohoiulü, Botosani, Tirascăuţii, Stefănescii, 
Hotinulü si alte orașe si sate si curți domnesci. Bogdanü afiänaü, 
ese si se repede cu óstea sa din Sucéva. avéndü si unt corpü de 
Turci si de Tatari, si după mai multe lupte, Moldovenii sunt bă- 
tufi la 4 Octombrie. Vladislavü, Regele Ungariei si alü Bohemiei, inter- 
vine ca impüciuitorü. trimete soli, se face încetare. de arme si is- 
butesce si impace pe Bogdanü Vodà cu Regele Sigismund, amba- 
sadorii cărora subscriü, la 23 Ianuarie 1510, in Camenița tractatulü 
de pace (1). | | 
La Botoşani unn mare Hatmanü alu Poloniei, ascunsă intr'o că- 
pitä de fână si prinsă, ajunse să fie pusi de vit in cârlige la Ta- 
rigrad. Acesta este Dimitrie Visnovietki. numitü de chronicarii no- 
strii Dumitraşeo Visnorietchi. La 1560 Dimitrie Visnovietki, sfătuită 
de Albert Laski: Voevodulü Siradiei. nemultämitü acum de Despott 
Vodă, socotise să se facă domnii Moldovei, folosindu-se de scu- 
larea [ării contra lui Despotü Vodä-ereliculü. Boerii cari duceaü 
rescóla eraü mai alesü Bärnovü, Veverifä, Molocü, Stroici si Spam- 
ciocă; ci aleseră capü dintre ei, si proclamase onmp Moldovei pe 
Stefanü Tomşa care a fostă Hatmanü, — si Stefani Tomșa taba- 
ráse la Botosani. Visnovietki se rădică cu öste căzăcescă și polonă 
si läbäresce la Nistru, așteptândă pe Laski in ajutorü ; cäfi-va bo- 
eri Moldoveni merseră la tabăra lui Visnovielki, propuindu-i dom- 
nia Moldovei, si ducéndu-i cărți de Ja o parte a jérif spre incre- 
dintare. Visnovietki trimete, ingàmfatü, ună corpü din armata sa 
să bată pe Stefanü Tomșa la Botoșani, si să-i ducă capulü. Dar 
óstea lui Tomşa bate si risipesce pe Polonii si pe Cazacii lui Visno- 
vietki. Ne sciindü despre acestă invingere, Visnovie[ki vinea în urmă 
eu restulü ostei sale, si fiindü bolnavă, mergea in caretä, iar co- 
manda ósteí o ineredintase cumnatului séü Peasovski saú Pisacenski. 
Stefanü Vodă Tomșa sta in Botosani, unde își așezase cuartirulü. 


(1) Sincai, Chronica, JI, pag. 116—124. 
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Armata lui Tomșa bate armata lui Visnovietki la Vercicani din ti- 
nutulü Botosanii, prinde pe Peasovski, si Poloni ieaü lumea în capi: 
Visnovietki, ne puténdü fug! departe, fiindü bolnavă, lasă careta si 
se ascunde într'o căpiță. de fant, la marginea târgului Botosanil. 
Gäsitü aicea, Visnovietki este prinsă, legată si dusă în tärgulü Bo- 
tosanii la Stefanü Tomșa, care-lü porn! îndată peșcheșă Sultanului, 
la Tarigradü, împreună cu Peasovski. Dar pe drum vinea altii domni, 
grózniculü Alexandru Làpusnénuló. Ómenii lui Lápusnénu ieaü cu 
putere din mânile ómenilorü lui Tomșa Vodă, pe Visnovietki si 
pe Peasovski, si peșcheșuli Ju? Tomșa Vodă ajunge la Țarigrad ca 
peschest ali lui Vodă Lăpușnenulă.... Sultanulü îi pune de vii in 
cârlige, la Galata, și-i tine in cârlige trei dile; Turcii săgeta in ei 
ca intr'o próscá, dei umplură de săgeți, si asa si-aü datü sufle- 
tulă (1). Stefani Vodă Tomşa plecă din Botosani bate, prinde si 
omórá la Sucéva pe Despotü Vodă Ereticulü, dar domnesce abea 
cinci săptămâni si fuge în Polonia, căci Alexandru Làpusnénulü 
ajunge cu putere mare, se urcă pe tronulü séü pentru a doua ora, 
si trimete soli in Polonia. Regele Lehiei taie capulü lui Tomşa Voda... 

Prin Botosani, la 1663, Domnulü Valachiei Grigorie Ghica, fugea 
in Polonia; și în Botoșani eli și-a perdutü o pereche de desagi 
cu galbeni. lată cum istorisesce acestă pacoste chronicarulü Moldo- 
vel Neculai Muste : La 1662 domnea in Moldova Evstratie Dabija 
Voevodü, iar in Valachia Grigorie Ghica Voevodü. Turcii decla- 
rändü räsboiü Nemfilorü, Sultanulü porunci Domnilorü Români sa 
mérgá cu oștile lori asupra ţării Nemfesci, să trecă Dunărea la 
Rusava și aicea să se impreuneze cu Vizirulü care comanda oștile 
turcesci, si să bată cetatea Leva. Dar espeditiunea acesta a fostü 
nenorocită; Nemţii att bătută si pe Turci si pe Români, si Damnii 
s'aü retrasă in grabă, si se hotăriră să-și părăsescă ferile si dom- 
niile si să fugă, prin Moldova, in Polonia. Insă Dabija-Vodă, in- 
torsü în Moldova, fu sfătuită de demna sa, vestita Domna Dafina, 


(1) Letop. Mold. tom. I, pag. 180—184 si in Apendice pag. 71—74, gi Istoria Moldovel, Ma- 
nuscrise găsite la mănăstirile Cozia gi Serbánesc! de A. Cretescu, la 1856, tom. I, pag. 240, 
Bucuresci 1858. 
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$i de Stamatie postelniculü celü mare, sá nu fugà. Grigorie Ghica, 
intorsü în Bucuresci (nesciindü de resgándirea lui Dabija Vodă), 
isi pornesce dâmna cu tötä casa lui in Transilvania, iar elù trece 
in Moldova, merge la Sucéva gi de aicea la Botoșani, de unde lo- 
vesce la Prutü la Bogdănesci, si de la Prutü la Nistru, si fuge in 
Polonia pe la Moviläü. Din Botoșani, Grigorie Ghica, plecase până 
in d'un, si fiindu negură, cämärasulü séü anume Istoc (hurok) s'a 
rătăcită cu o pereche de desagi cu galbeni, si cädendü pe mâna | 
Jorii  Vorniculă de Botosant, acesta a luati banii și i-a trimisă. 
luf Dabija-Vodă, împreună cu cămărașulii Istoc, dar până a-i tri- 
mete, a despecetluitü desagii, și a luatü parte din galbeni, dând 
semă lui Dabija-Vodă, că asa despecetluifi i-a găsită (1). 

La Botosani a täbäritü cu óstea sa, în luna lui Decembrie 1684, 
Stefani Petriceico-Voevodü, esindü din Polonia, unde era refugiată, 
viindü pentru a doua órá domnii în Moldova. Petriceico Vodă in- 
trase în Moldova, avéndü óste adunată de Moldoveni, si óste aliată 
polonă si căzăcâscă. Hatmanulü Cazacilorü Kunifki, cu tótá puterea 
căzăcescă, ocupase Botosanil si stabilise aicea cuartirulü séü gene- 
ralü. Istoriculü si geografulü contimpuranü Iohan Christoph Wag- 
ner, dice: «Botuszani ist auch ein vornehmer Ort in der Moldau 
welches der Cossackische Feldherr Künichi 1683 mit seinen Böl- 
ckern besezet», adică: «Botosani este o localitate însemnată in Mol- 
dova pe care Hatmanulü Cazacilorü Kunitki, la 1683, a ocupat-o 
cu órdele sale» (2). De la Botosani Petriceico-Vodi a mersü de a 
cuprinsă capitala lasii, de unde a trimesü öste sprintenä, Leși, 
Moldoveni si Cazaci, sub comanda lui Demidetki reimentar Leah, a 
lui Varlam armasulü séü celü mare, a lui Vasili Baenski nepotulü 
séü, a lui Ilie Plesea jienicerü alti doilea si a lui Nechifele Vor- 
niculü, contra lui Duca Voevodü, domnulü Moldovei, pe care l'a 
incunjuratü si l'a prinsă, in diua de 25 Decembrie, in curţile sale 


(1) Letop. Moldov. tom. III, pag. 8— 9, si tom. Il, pag. 214. 
(2) lohann Christoph Wagner Norimbergensis, Delineatio provinciarum Pannoniae ex impe- 
rio Turcici in Oriente, pag. 35, Augspurch 1684. 
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de la moșia sa Domnescii din ţinutulă Putnei, si l'a trimestt in 
robie in Polonia, la Liov (1). 

La 1691, Regele Poloniei Sobieski calcă Moldova cu o öste pu- 
ternică, in alii séselea anti alti domniei lui Constantinü "Cantemirü 
Voevodü. Drumulü séü a fostă pe la Botoșană si prin Cotnarü, până 
la Tärgu-frumosü; dar de la Tärgu-frumosü sa intorsü grab- 
nică în féra sa, că era vreme rea, si in drumü i-a lovitü o plóie 
cu ninsóre de i-a WHnutü acelü viscolă vr'o trei patru dile, de a 
muritü óstea mai bine de jumătate, îngheţată si lesinatä de fóme. 
Era pe la Noembrie (2). | 

La 1710 Mihai Racoviţă Voevodü se infelesese în taină cu Im- 


pératulá Rusiei Petru I, in timpulü veniri acestuia la Kiev, că 


dacă Regele Suediei Carolü XII, care se afla atunci la Tighina, adeca 
la Bender, va intra in lași, Rușii să trimetă ună corpü de ósle 


sprintenă la Iași, ca să prindă pe Carolü XII, și cu acestă ocasie să. 


trecă Mihai Vodă Racoviţă, cu casa sa cu totă, la Ruși. Pregătirile 
pentru acesta, Mihai Vodă Racoviţă le făcea /a Botosani; aicea se 
gătea în taină, își făcea poteöve la cai si căruţe în Botoşani. Vodă 
scosese vorbă că va lipsi din laşi cáte-va dile ca să mergă la o 
moșie a sa anume Cândescii pe Siretü ; totü-odatä trimisese pe so- 
crulü séü Dediulà Spàtariulü la Cernăuţi, de-i slujea de mijlocitori 
la Muscali, ca, cum va esi din Iasi, sä-lü intimpine stea rusesca. 
Unü brigadirü rusă sta cu corpulü séü intradinsü la Cernăuţi; 
östea rusescä sta pe Cirimus pe Nistru. Totulü era gata. Unt lucru 
numai făcea pe Vodă Racoviţă să zübovéscü plecarea sa la Boto- 
sani: venise în lași zapeit unt Capigi-basa din partea Sultanului, 
pentru banii tributului. Mihai Vodă isbuti în sfärsilü să depărteze 
pe acestă turcă la Galaţi, spuindu-i că acolo ìlù vorü tntimpina 
zlotasi cu banii, — si se giitea de plecare. Dar Brâncovenulă Dom- 
nulü Valachiei si cu boerii Moldoveni nemulțămiţi cari fugise in 
Valachia, denuntarà Turcilorü planurile Domnului Moldovei, si Mihai 


(1) Letop. Moldov. tom. Il, pag. 11, 34, si tom. III. pag. 24—25. - Șincai, Cronica, tom. Ill, 


‘pag. 216, Bucuresc! 1886. 


(2) Letop: Moldov. tom. II. pag. 264. 
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Racoviţă fu prinsi de Alai-bei cu uni corpt de spahii, tocmai când il 
sosea scire la Iasi de la socru-séü Dediulü spătarulă, că Rușii stan 
gata să trecă Cirimusulü. Mihai Vodă, pusi în fére, fu dusă la 
Bender și apoi la Țarigrad, în inchisórea de la sépte-turnuri (1). 

Pe întinderea dintre Cotnari si Botogani, «entre Cotnard et la ville 
de Bothocan», s'a desfășurată la 1616, la sfärsitulü lui Augustü, una 
din dramele cele mai cumplite ale istoriei Moldovei si a Poloniei. 
Aicea s'a risipitü pentru veci casa lui Ieremia Movilă Voevodü; aicea 
la Dracsani (2) s'a robitü de Turci si de Tătari, comandati de 
Skinder-pașa, după mai multe si crâncene bătălii, Alexandru sat 
Alexandru{u si Bogdanü Movilă Voevodii, muma lorü lIlisaveta 
dómna lui leremia Movilă Voevodü, principele Samuil Korrecky, cum- 
natulü lorü, și soţia sa domnita Caterina. Aicea s'a pusă capéti, 
prin risipirea casei lui Ieremia Movilă Voda, acelorü lupte gróznice 
si sángeróse dintre Moldovenii partizanii Movilestilorü unifi cu Po- 
Jonn, contra Moldovenilorü partizani! lui Stefanü Tomșa, uniți cu 
Turcii, Tătarii, Muntenii si Transilvănenii, în cari lupte lumea a 
peritü cu decimele de mii, în cursă de doi ani in Moldova, si în 
cari Polonii cădură atâtă de mulţi încât Kobierzicki, scriindă aceste 
tragedii, dice cà Moldova devenise mormintulü Poloniei : Moldavia 
Polonorum tumulum, iar Montalban, seriitorü contimpuranü, plânge 
satele şi orașele Moldovei, prefácute in cenușă si infiorätorulü de- 
sertü de morminte.... (3). Aceste tóte isvorise din indemnulü domnei 
lui Ieremia Moghilă Voevodü, Ilisaveta Dómna (A), care revendica pen- 


(1) Letop. Moldov. tom. II, pag. 321—328. — (prozervos 'Iozop. us Aaxias, tom. Ill, pag. 136. 

(2) Letop. Mold. tom. I, pag. 234. 

(3) Charles de Joppecourt, Histoire des troubles de Moldavie, Paris 1620, in Papiü Ila- 
rianü, Tesaură, tom. Il, pag. 73—76, si pag. 137—144. — Laurianü, Istor. Román. tom. lil, 
pag. 133—134. laşi 1853. — Despre Caterina Korecki, fiica Domnului Ieremia Movilă Mare 

"vevodii ali Moldovei gi iubita soție a Principelus Samuil Korecki, reposatä la 1618, ved şi car- 
tea scrisă leseste de Petru Gorczyn, tipărită în Cracovia la 1618, despre care a scrisă o dare 
de sémá B. P. Hajdeü, in jurnalulă Buciumulii No. 211 pag. 855, Bucuresci 9 Aprilie 1864. 

(4) Gpemia Mornaa Romoa n rocnomaa Gro Iancanıga. Aşa este scrisă peo Evanghelie dăruită 

de leremia Voevodü si de Dómna sa Ilisaveta mănăstiri! Suceviţa zidită de acestă domnü 


(Letop. Mold. I. 227. — Melchisedec, O visitá la câte-va mănăstiri antice în Bucovina, pag. 51 
Bucuresci 1885). 
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tru copiii séf, cu armele in mână, urmändü in persönä rásbóiele si 
primejdiile, tronulü párinteseü ală tatălui lori. Aicea s'a înpli- 
nitü voința sórtei: s'a risipitü casa lui Ieremia Movilă Voevodü, 
a cădută Korrecki in mânile Turciloră; beta Domna Elisaveta, 
“mândra si ambitiósa Dömnä a lui Ieremia Moghila Voevodü. a că- 
dutü în ocara lui Skinder-pasa, și apoi, dată după unt Aga turcă. 
a trăită cu elü până la mórtea ei în Țarigrad: Bogdanü Vodă fiulü 
lui leremia Vodă a muritü in legea turcéscá, devenindü Capigi-basa 
Sultanului.... Mironü Costinü găsesce de vină tuturorü acestora pe 
Elisaveta Dómna, dicéndü : «la acestă ocará a sositü casa lui le- 
remia Vodă, si pote hi pentru réutátile Dömnei, cà era o femec rà- 
pitóre, precum spunü, si de vreme ce si pre cumnatu-séü pre Si- 
mionü Vodă ea l'a otrăvită (de va fi asa), si de frica lui Dumnedeü 
.depärtätä. De este vr'o osândă stingerea casei lui Ieremia Vodă, 
toti din faptele Dömnei sale».... (1) Mironü Costină e cam nedreptü 
cu cei nenorociti!... 

La Botosani aü stati dece dile Grigorie Ghica Domnulü Moldo- 
vel, la 1728, cu frumósa sa óste, aprópe 7000 de ómeni, astep- 
tândă, din porunca Sultanului, pe Mustafa pasa de Hotinü, ca sa 
plece împreună asupra lui Adâl-Gherei, care se resculase cu o 
parte de Tátarí contra Hanului. Crimeei, dar schimbându-se planult 
de operaţie, a pornitü de la Botosani la Ismaili si s’aü întrunită 
cu Seraschierulü Rumeliei Abdula-pasa, contra Tätarilorü revoltați, 
cari, védéndu-se incunjurati de oștile moldovenesci si turcesci, s'au 
supusi (2). 

La 1749, in dilele lui Constantinü Nicolae Mavrocordatü Voevod. 
o mare nenorocire se nápustise peste Moldova, si mai alesü peste 
tera de susü. Chronicarulü Moldovei spätarulü Ioant Canta dice: 
«Când aü fostă in mijloculü veret 1749, sau din păcatele norodului, 
sai din nenorocirea Domnului, aü trimesü Dumnedeü urgia sa asu- 
pra acestei teri, lăcuste, de aŭ umplută ra, prin tote ţinuturile, 
istovindü totă; pe unde se punea rămânea locului negru, ca când 


(1) Letop. Mold. tom. I, 234. 
(2) Letop. Moldov. tom. III. pag, 106, 151 ; II, pag. 404. 
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nar fi fostă semänatü nimica nici-o-dată, saü gräie de era, sat 
vie. sau maàlaiü. sat päpusol, saü pădure de era infrunditä, rema- 
nea părea că-i uscată. Si aŭ finulü ca{i-va ani..... Si in puţină 
vreme sai făculă o mare scumpete, cat ajunsese dimerlia de orzü 
ună Jeti, si pe multe locuri. neavéndü ómenil ce mânca, usca ó- 
menil coji de copaci si le pisa făcendu-le făină, si mesteca cu câte 
puţină făină. si le făcea malaiü si mânca. Pe alte locuri stringea 
ghindá și iarăşi asemenea făcea... Mi s'a intimplatü si mie (spä- 
tarulü loană Canta) de am védutti cu ochii în câte-va sate la tinu- 
tulü Botosanilora, fiindü op oränduitü cu slujba domnescă acolo 
iarna. Feţele omenilorii semăna a fi fierte si nu putea gra} de slabi, 
cari ajungéndü la primă-vară toți aü muritü..... si aü finulü acestă 
fómete tótà domnia acestui Domni (1). 

La 1767. Ducele de Choiseul numi! Consulă generali alu Fran- 
ciel pe lângă Chanulü Tätarilorü Macsud-Ghirei, pe vestitulă baroni 
de Tott. militară şi diplomati francesü, de origine Ungurii. Baro- 
nulă de Tott a lásatü o carte forte interesantă, în patru volume, 
sub titlu : Mémoires du Baron de Tott sur les Turcs et les Tartares. 
La 10 Iulie 1767 baronulü de Tott plecă din Paris, șede optü dile 
la Viena, sése septămâni în Varsovia, apoi plecă la Camenița Po- 
doliei. trece Nistru pe la Swanitz si, trecendu prin Moldova in féra 
tătărescă, ajunge Ja Bakce-Serai, capitala Tätarilorü. Curând după 
acesta se turburară relaţiile intre Rusia și Turcia din causa Polo- 
nie. Sultanului desfasura stégulü lui Mahomed (Sangeac-Serif) și 
ministrulü Rusiei. Obrescof, fu inchisă la Sapte-Turnuri, la 25 Sep- 
tembre 1768. Chanulü Macsud Ghirei fu mazilită de Sultanü, si 
fostulü Chand Krim-Gherel se sui din noŭ pe tronü; toţi consulii 
fură invitați să plece la Cauşani, în Basarabia, spre intimpinarea 
noului Chant. Und trimisă alt’ confederatilorü poloni sosi la Cau- 
sani. spre a combina cu Chanulü, măsurile pentru începerea tesbe- 
lului. Krim-Gherel. partisană ali Franciei si amicu alu baronului 
de Tott, rugă pe acesta să mergă la satulü Dancovţo aprope de 
Hotină, ca să ajute pe solulă tătară spre a trata în numele Chanu- 


(1) Letop. Moldov. tom. Ill, pag. 220—221. 
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lui cu capii confederației polone, comitele Crasinski și comitele Po- 
totki. Baronulü de Tott trecü deci in Moldova cu solulă Chanului. 
Elă descrie cu acestă ocasie, în memoriile sale, greutăţile și nevo- 
intele călătoriei (Noembrie 1768). Se mângâia, dice, în drumului 
său, când gândea că vorü ajunge la Botoșani spre a se odihni aicea Si 
a se aprovisiona de câte le lipsea, din causa grabei cu care plecase de 
la Causani. Baronulü de Tott descrie ast-feli intrarea sa in Boto- 
sani, si împrejurările in cari s'aü aflată in acelü anù Botoşani. 
«Les mauvais chemins que nous rencontrâmes auraient achevé de 
m'en dégoüter sans l'espoir d'arriver bientot à Botouchan. On m’a- 
vait annoncé cette ville, lune des plus considérables de la Moldavie, 
comme une terre de promission oü je pourrais m'approvisionner 
pour le reste de ma route; il était encore jour quand nous y en- 
trämes; mais nous la trouvámes totalement abandonnee, et les 
maisons ouvertes nous permirent d'entrer dans celle qui avait le 
plus d'apparence, et que mon conducteur me dit appartenir à un 
Boyard. Cette position nous offrait peu de ressources, j'oblins ce- 
pendant de mon guide d'aller en demander de ma part au Supe- 
rieur d'un Couvent voisin (1): jattendais son retour avec impatience, 
lorsque je vis paraitre dans ma cour un carosse à six chevaux, 
c'était le maitre du logis : il me dit en entrant qu'informe par 
mon emissaire du domicile que j'avois élu, et de mes besoins, il 
était venu lui-méme pour ne laisser à personne la satisfaction d'y 
pourvoir. Un début aussi honnéte ranima nos espérances, et l'ar- 
rivée des provisions ne nous fit pas languir. Quelqu' important que 
fut mon hôte, j’appercus dans sa conversation qu'il n'était pas 
l’aigle du canton, et que, cédant par faiblesse de caractere à toutes 
les impulsions qu'on lui donnait, le dernier avait toujours raison 
auprés de lui. En conséquence il me devint facile de lui démontrer 
le danger oü les Boyards s'exposaient, en ne s'opposant pas à l'a- 
bandon des maisons et méme en l'autorisant par leur exemple. Il 
venait de m’apprendre que tous les habitans de la ville, au nombre 
de sept à huit mille, effrayés des mauvais traitements et du marau- 


(1) Acesta era mănăstirea Popäutil. 
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dage de quelques Spahis, s'étaient refugiés dams l'emceimte du Cou- 
vent où j'avais envoyé; que plusieurs boyards aussi timides que la 
multitude, fomentaient ce désordre sans en prévoir les suites : j'ai 
été du nombre, ajouta-t-il, vous m'avez converti, venez rendre le 
méme service à mes compagnons. Le plaisir de rapprocher tous 
ces malheureux de leurs foyers, qu'aucune vexation ne menacait, 
m'étourdit sur le danger de tenter cette bonne ceuvre, je retins mon 
hôte à coucher, et comme mu route m'obligeait de passer devant la 
porte du Monastére, les cris des femmes, des enfants, le tumulte 
d'une multitude entassée et le tableau de la misére qui l'environ- 
_nait, achevérent de me déterminer à suivre mon Boyard. Il m'aida 
à percer la foule, jusqu'à un perron au haut duquel ses compa- 
gnons me recurent et m'introduisirent dans le sallon oü ils tenaient 
leurs assises. J'avais fait un tel effet sur mon hóte, qu'encore plein 
de mes arguments, il voulut essayer la conversion de ses camara- 
des; mais il fut d'abord interrompu par les injures dont on l'ac- 
cabla, et qui me confirmérent dans l'opinion que cet homme n'é- 
tait pas chef de parti. Je crus devoir alors développer mon élo- 
quence, et je vis bientót qu'elle n'aurait pas grand succés; mon 
auditoire était orageux, le tumulte laissait peu d'accés au calme que 
je voulois établir. J'eus recours alors à des moyens plus efficaces. 
Une terreur panique avait occasionne ce désordre; une terreur plus 
réelle pourait seule y remédier. Je changeai de ton, je menacai de 
porter plainte au Kan, et de lui faire faire une prompte justice. 
J'exeusai le peuple qui se laisse toujours conduire : j'inculpai de 
rébellion ceux qui m'écoutaient, et je ne vis plus devant moi que 
des gens tremblans et soumis. Parlez donc vous-méme à cette foule 
effrayée, me dit le plus turbulent des Boyards; vous les persua- 
derez mieux que nous ne les persuaderions nous mémes, ils vous 
béuiront, et loin de nous accuser, vous rendrez témoignage de notre 
bonne volonté; je me défendis longtemps, je n'aurais méme jamais 
accepté le dangereux róle qu'on me proposait, si en revenant sur 
le perron, pour m'en aller, je n'avais appercu l'impossibilité de per- 
cer la foule que l'inquiétude agitait fortemenl depuis mon arrivée : 
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parlez à ces malheureux, me répéte encore le méme Boyard, en 
s'avancant sur le devant du perron, pour me servir sans doute de 
Collégue sur celte nouvelle tribune aux harangues. Trois Janissai- 
res armés jusqu'aux dents y siégeaient avec toute la margue de 
lislamisme. Leur air d'importance annonçait des protecteurs, et 
forcé de mettre à fin cette aventure, je crus qu'il était à propos 
de commencer par en imposer à ces braves pour étonner la mul- 
titude. Que faites-vous ici? leur dis-je d'un ton ferme. Nous défen- 
dons ces infidèles, me répondit uu d'eux. Vous les défendez, 
repliquai-je, et contre qui? Oü sont leurs ennemis? Est-ce le 
Grand-Seigneur ou le Kan des Tartares? dans ce cas vous étes 
des rébelles et les seuls moteurs du désordre qui régne ici. Comp- 
lez sur moi pour vous en faire punir. Je n'avais pas fini cette 
courte apostrophe, que l'orgueil de mes Turcs avait fait place à la 
crainte, ils s'étaient levés pour m'écouter, ils descendirent les esca- 
liers en se disculpant. Ce premier avantage sur les troupes auxi- 
liaires avait attiré l'attention de la foule, dont le silence me parut 
d'un bon augure. Je m'avance alors et élevant ma voix en Grec, 
jallais obtenir tous les succés de Démosthéne, quand un ivrogne 
percant la foule, et s'érigeant en champion adverse, me tint inso- 
lemment ce discours : Que parlez-vous de soumission, de tranquil- 
lite, de culture, tandis que nous mourons de faim? Apportez-nous 
du pain, s'écria ce furieux, voilà ce qu'il nous faut; oui du pain, 
répéta le peuple en fureur. Voyant alors tout mon édifice renversé, 
et nulle ressource pour sortir du pas oü je m'étais engagé si im- 
prudemment, je prends dans mes poches deux poignées d'argent 
que j'avais en différente monnaie; tenez, m'écriai-je, en le jettant 
sur la foule, voilà du pain, mes enfants, rentrez dans vos habita- 
tions, vous y trouverez l'abondance. La scene change aussitót, tout 
se culbute pour ramasser les espéces, l'ivrogne disparait sous le 
poids des assaillants, les bénédictions succédent aux injures, el mon 
empressement à me retirer fut égal au zéle indiscret qui m'avait 
amené. Ma retraite eut cependant tous les honneurs de la guerre, 
et je parvins à ma voiture au milieu des applaudissements du peuple 
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qui m'avait ouvert un passage, et qui le lendemain regagna ses 
foyers» (1). | 

Povestirea baronului de Tott, cunoscuti pentru marea sa dra- 
goste si partinire către Turci si Tatari, care pare a ride de fuga 
Botosenenilorü prin mănăstiri si băjenii de frica si de réulü inva- 
 siei, are totuși meritulü cà ne dă óre-care informaţii istorice si lo- 
cale de pre atunci. lată cum vorbescü chronicarii țării despre acea 
vreme, sub anulü 1768 : «In f6ră era forte cu greit, cà angariile 
si cheltuelilé era multe, si banii ce esea nu le ajungea, si trăgea 
mari supărări Domnulü si fratele Mariel Sale (2); căci intr'acele veşti 
se orânduise in câte-va locuri óste turcescă pentru paza marginei, 
la Hotina, la Bender si la Cram, care o samă de óste trecea prin 
térd, dändü mare supărare Domnului si locuitoriloriă, căci se temea 
Impératia de stea rusescă, ce era în Lora leşescă, ca să nu 
trecă fără de veste, să-i vie asupră-i, ne avendü nici o gätire Porta 
Turcésci>.... (3) «Nu putemă arăta câtă fiică era pe Dei creștină, 
apucándü fiesce-care muerile si copiii, $i alte ce putea apuca de din 
casá, de se închidea pin mănăstiri, rămâindii casele lorit pe mana Tur- 
ciloră, de făcea ce le era roia».... (4). Aceste tote, pentru ingämfatulü 
şi iubitorulü de păgâni Ungurulü baronüd e Tott, erai lucruri de 
glumitü și-i da prilejü să-şi oblicescă duhulü si condeiulü!... 

La 1788 isbucn! resbelulü dintre Rusia si Turcia. Austria aliată 
cu Rusia luă parte contra Tureilorü, înarmă 160.000 de ömeni la 
Sava si la Dunăre sub comanda lui Lascy, si trimise unt corpi 
de 20,000 în Bucovina sub comanda Principelui Coburg. La 9 Fe- 
bruarie se deschiserä operațiunile din mai multe parti totă-de-odată. 
Armata principală sub comanda lui Lascy înaintă wein Sirmiü (Mi- 
trowicz) spre Singidin; in Corvatia opera Devins. Principele Co- 


(1) Mémoires du baron de Tott, sur les Turcs et les Tartares, tom. IL pag. 7, 170, 185— 
192, Amsterdam 1784. 

(2) Era Domnü Moldove! Grigorie Galimahă Voevodü, in a doua domnie. Fratele Domnului 
despre care se pomenesce, era Alexandru Calimahü care la 1795 a fostă si elù Domnü Mol- 
dovel. 

(3) Letop. Moldov. tom. III, pag. 268. 

(4) Ibid., tom. TL, pag. 272. 
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burg trecü de la Sneatin la Cernăuţi, de aicea intră in Moldova, 
ocupă Botoșanii, si se uni cu generalulü Solticov care comanda 12,000 
de Rust. In luna lui Aprilie Colonelulü Fabri ocupă Iașii, prinde pe 
Alexandru Vodă Ipsilant, și-lă espeduesce la Cernăuţi. Cantacuzin 
strânge unu corpi de 6,000 de Români si Arnäufi si se unesce cu 
Austriacii contra Turcilorü. Dar Nicolae Mavrogheni Domnulü Vala- 
chiei înarmeză pe Munteni în contra Austriacilorü, atacă pasurile de 
la Turnu-Rosu si de la Bran, și ameninţă să intre in Transilva- 
nia. Coburg bate Hotinulü din luna lui Maiti până la finele lui 
Augustü. Intru acestea Turcii trecu Dunărea si ocupă Temisana. 
Impératuli losef care venise la armată, fu incongiuratü de Turci. 
si putinü lips! de nu cădu în mânile lorü. Turburatü de atâtea ca- 
lamitäfi, lù apucă o bölä grea. In 5 Decembrie ilu aduseră la Viena. 
Turcii, eătre apropierea iernel, se retragü din Temisana în Serbia, 
Pacea se încheie la Iasi la 29 Decembrie (st.. v.) 1790, și armatele 
austro-rusesci deșertară Moldova si Valachia (1). 

In archivele Ministeriului de esterne din Paris, se pástrezá 0 
seriere, de multi prefü pentru noi, a Comitelui de Langeron care 
a servitù multi ani în armata Rusiei si care descrie ca martori 
oculari peripetiile acestorü rüsbóie. Manuserisulü generalului Lan- 
eeron are urmátorulü titlu : Journal des campagnes fates au ser- 
vice de la Russie en 1790 par le Comte de Langeron General en chef. 
Până acum acestă scriere era inedită. A. Odobescu, gäsindu-lü la 
Ministeriulă de esterne din Paris, căpătă copie de pe elü, și Aca- 
demia Română la publicati (2). Comitele Langeron dice: «Le 
Prince de Coburg entra en Moldavie dés le mois de Mars 1788. 
Le Colonel Fabri, qui commandait son avant-garde, délogea les Tures 
du Bottischan, en battit un détachement prés de Larga et s'empara 
de Jassy»...(3). 

O carte forte interesantă scrisă nemtesce de unii conlimporanu, 
pe care am imprumutat-o de la bibliofiluli și iubitorü de antici- 


(1) A. Treb. Laurian, Istoria Románilorü, pag. 555, 556, 559, Bucuresci 1869. 
(2) Hurmuzaki, Documente, Suplementü, tom. III, fasc. 1. 
(3) Loc. cit., pag. 89. 
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taf, d-lü maiorü Emilü Casimir descrie aceste întimplări si aceste 
lupte de la Botoşani si de prin satele megiesite. Acestă rară carte 
are titlulü următori : Vollständige Geschichte der ietzigen Krieges 
zwischen Oesterreich, Ruszland und der Ottomanischen Pforte von 1788, 
Wien 1789 (2 tomurí in 8? mică, de pagine 325 si 306, cu mai 
multe chärfi topografice si stampe). [n resumatü autorulü con- 
timpuranü dice : | 

«La 10 Martie 1788 d-là generali de cavalerie Principele de Co- 
burg a primită la Cernăuţi scirea cà Ibrahim-Nasir-pasa era în 
marsü cu 500 spahil, 400 ieniceri si 3 tunuri spre Botosani, și 
pentru acesta Principele de Coburg se hotărî să ocupe acestă 
orasü la 21 Martie. cum l'a si ocupatii, ca să impedice pe Pașa 
de a-și urma ınarsulü séü mai departe spre Hotint, si totü-odatä ca 
să alunge pe dusmanü din Botoșani. Principele Coburg ordonă deci 
colonelului Fabry să plece de la Dorohoiü ca să iea Botosanit. Fabry 
luă patru escadróne din regimentulü de husari Erdódy ce era sub 
comanda sa, patru companii din alii 2-lea regimentü romänescü 
de infanterie de graniță, doup tunuri si 50 de mușchetari și plecă 
asupra DBotoșanilori». Autorul relateză apoi tóte mişcările si posi- 
tiile cuprinse de colonelulü Fabry, forte interesante din punctulü 
de vedere topograficü şi strategică. Apropiindu-se spre Botoșani, se 
formă din corpulü de óste alt’ luf Fabry, o avant-gardá. Marsulü 
avant-gardef era condusü de maiorulü Froon, de cápitanulü de ge- 
niü Chastelaer si de cápitanulü Buchel din marele statü majorü. 
Avant-garda apucă înainte, si nu găsi nici o impiedicare, pe dru- 
mult mare care duce de la Botosani la lași, protejată de patrule 
de recunóscere aşezate de umândou părțile pe înălțimile dintre 
Dranistea si mănăstirea Dómnei pănă la defileului de dincolo de Bra- 
nistea la Mora Uriscot. Pe inalfiinile din fata acestui defileă stati vr'o 
trei sute de spahií din cei de sub comanda lui Ibrahim-pașa, care 
observa marșulă trupeloră nostre. Căpitanul Sereni s'a repeditü 
cu avant-garda asupra acestoră spahif, si cu tote că el deschisese 
ună focü neîntreruptă asupra lui, totuşi Sereni înainta in cea mal 
bună ordine, și ocupa inälfimile, respingéndü pe Turci pasă cu pasă. 
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Turcii s'aü retrasă prin satulă Popdutit si dincolo de satu la stânga 
spre drumului Hotinului. Pe acestă drumü stati cäfi-va ómení deta- 
safi din cavaleria nostri, spre a opri pe inamicii să nu potă apuca 
pe la spatele Irupelorü nostre. Avant-garda óstel imperătesci a for- 
matü până aci, pe lângă numita cavalerie detașată, aripa stângă 
între satulă Popdufit și orasulü Botosanü. Restulü trupelorü nostre 
înainta spre Botoșani. Turcii aü cercatü unu atacă asupra aripei 
stângi, dar aü fosti bătuţi. La 21 Martie dimineta notabilii orașului 
Botoșani aŭ mersü la colonelulü Fabry, rugándu-lü să iea sub pro- 
tectia sa orasulü. Colonelulá a promisü cá va intra a doua di in Bo- 
toşani. Dar, végéndü că Turcii ocupase orasulü, elit a înaintată cu 2 
batalióne de infanterie, două divisii de husari si cu 2 tunuri, Turcii 
i-ai esitü înainte, dar au fostă bătuţi și risipiţi, si a doua di, la 22 
Martie, forte de diminetá, trupele austriace sub comanda Colonelului 
Fabry, intrară, cu musica si cu stégurile desfășurate, in Botoşani (1). 

Acestă narațiune forte interesantă este intovárüsitá de planulă a- 
taculut de la Dotoșană, in Moldova, dintre Regimentulit c.c. de husari, 
comandată de d-lă Colonelă de Fabry și Pașa turcescii Ibrahim-Nasiv- 
pașa, la 22 Martie 1788, — gravată de von Lackner. 

Maiorulü Casimir mai posede in colectiunea sa de antieitäji si 
o charia sau plană a oraşului Botoşanii, asa cum se afla la 1785, 
cu intrarea Austriacilorü in Botosani. Sub plană se citesce : Ansicht 
der Stadt Botuschan. Die k. k. Trupen unter Comando des Oberst 
Fabry rückten mit klingenden Spiele den 22 März 1788 in diese Stadt 
ein; Woraus die Turken nach Tassi flohen, adecá : Planulü orașului 
Botoșani. Trupele cesaro-regestt sub comanda Colonelulut Fabry intră 
cu musice și cu stegurile desfăşurate in diua de 22 Martie 1755 in 
acestă orasü, din cure Turci fugit la Last. 

Intr'unü colții ali chärfel, josü, se eitesce Anton Balzer del., adecă - 
Anton Balzer a gravatü (2). | 

(1) Op. cit. tom. II, pag. 59 - 68. 

(2) Balzer era în secol. XVIII o familie de artişti BohemT, car! ati lăsată multe gravuri is- 
călite cu numele lori. Tre! cel maï celebri dintre ei aü fostă loanü, Mathias şi Anton. Mathias 


si Anton aŭ gravată mal alesi peisage. (Neues Allgemeines Künstler-Lexicon, apud Hofer. 
Nouvelle biographie universelle, tom. IV, pag. 331, Paris 1853). 
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In dilele anarchiei ce isvorise în Moldova din întimplările Ete- 
riel grecesci, din 1821, si din părăsirea ţării de Domnulü Moldovei 
Mihailü Suţu, boerii, nevréndü a se asocia si a face causă comună 
cu eteristif, aü pribegitü parte in Rusia si în Bucovina, iar parte 
sai trasü in Botosani, unde nu se prea grămădea eteristil, pentru 
frica Nemtilorü ce se vorbea să vie ca să respingă pe eteristi de 
la hotarele Moldovei, in unire cu Turcii; iar alţii s'aü trasü la Bár- 
ladi si din Bärladü in josu, adunându-se pe la Focșani in préjma 
Sárhaturilort (1), asteptändü să vie oștile turcesci, după jaloba ce 
boierii trimiseră càtrá Sultanulá Mahmud si cátrá Seraskierulü de 
Silistra, spre a împrăștia pe Greci. Cârmuirea Moldovei remase 
in mâna, lui Pendedeka, locotenentulü lui Ipsilanti, iar la Botoșani 
se găsea ispravnicü, numită de Pendedeka, stolniculă Grigorie Rizu 
cu doi comandiri ai eteriștilori, Cápitanü Balașu și Cápitanü Pan- 
tazi Spiru, avéndü sub dinsii ca una sută de Mavrofori cu Arnăuţi, 
pentru paza orașului. 

Boerii Moldovei, nevoindü a face causă comună cu Ipsilanti și 
cerendü de la Turci ajulorü si reintórcerea vechiloră drepturi ale 
törii, ţineau, in tinutulü Dorohoiului, tainice întâlniri, intr'unü că- 
tună alu Zvoriștei, de pe hotarü, și puneau la cale să rădice satele 
și să pornescă asupra eteristilorü. In acele întâlniri făcea parte 
Vornieulü Teodoru Balș, Vorniculü Ioniţă Sturza, Spătarulă Petrachi 
Sturza, Vorniculu Gheorghie Cuza sí cei-lalfi boeri Cuzești, Cămi- 
narulu Iordachi Háscanulü, Hatmanulü Costachi Cerkez, Serdarulü 
Iancu Stavárü, Arhimandritulü Ghenadie Roset, Hatmanulü Răducanu 
Roset, Vistierniculü Alecu Balsü, Vorniculü Ioanü Täutulü si alţii. 
Ciminarulü Stefánachi Gherghelă si paharniculü Gavrilă Istrati, por- 
nindu-se de la Zvoriste, ati începută a rădica pușcașii si locuitorii 
cu arme, propäsindü toti pe malulü Siretului in josü până s'aü 
strinsă ca la 3000 de ómeni sub stégurile lori ce fluturaü pe lănci, 
făcute din bucăţi de materie roşie, semnü de résboiü si de morte. 
Insciinfandu-se Botoșănenii de apropierea lui Gherghelü si a lul 


(1) Sárhat, cuvintü turcescă, vrea să dick etapă, localitate cuprinsă de Turci, d. e. sárhatuli 
Hotinului (Letop. Moldov, tom. III, pag. 196, 274). 
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Istrati eu atâta poporü, s'au înarmată si ei, negufitorii cu omen 
boeresci de prin ogrădi, si mergéndü la isprăvnicie aü luati admi- 
nistratia din mâna Rizului, isgonindu-lü din tärgü, si ränduindü 
ispravnicü pe Petru Vârnavă, apoi aŭ pusă orasulü in apérare de- 
spre eteristi, intärindu-lü cu stran la tote drumurile; iar eteristii, 
védéndü téra rădicată, aü peritü cu fuga din orasü, apucándü dru- 
murile părăsite, in josü, si nu s'au opritü până la Tufora, încunju- 
ràndü punctulü Sculenii, pe unde nu puteaü trece în ceea parte, din 
pricina strejelorü lui Pendedeca, ce pedepsea aspru pe ori-care din 
Greci ce vrea să fugă in Basarabia, vréndà ca să stee cu toții 
față la rásboiulü ce era să urmeze între dînșii cu Turcii, cari veneau 
asupra eteristilorü. Stefänachi Gherghelü si päharniculü Gavrilü 
Istrati, cu urdia lori de săteni, ajungândă către moșia Stănceștă, aŭ 
| 3 i | tăbărită în pâlcuri pe câmpiile predomnitöre sesurilorü Siretului, 
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si acolo aü rémasü trei dile, așteptând hrană si poväfuiri de mersü 
înainte, din Botosani, unde erau strinsí boerii din tote satele. Dar, 
ne primindü nici o inlesnire de la dinsii până în sfârşită, pentru 
că in nedumerirea lorü ati schimbatü planulü in a nu ataca, spre 
a nu veni in conflicte necunoscute, 6menii s'aü imprästiatü la ca- 
sele lorü, fără să facă vre ună progresü altulü decât slobodirea 
Botosanilorü, cum amü dist, si alungarea Eteristilorü din féra de 
susü (1). S 


In diferite epoce, gäsimü pe mai multi domni ai Moldovei resi- 
dändü vara in orasulü Botosani, si espeduindü de aicea trebile {é- 
rei, cum se dovedesce prin chrisóve si urice vechi date din Botosani. 

In orasulü Botoșani sunt câte-va mănăstiri sau biserici vechi, pe 
cari le-amü visitată și despre cari voiü vorbi pe scurti. 

1. Mănăstirea sf. Nicolae disà și mănăstirea Popăutii, după numele 
moşiei pe care se află situată, proprietatea acestei mănăstiri, astadi 
a Statului, la bariera vechie a Botosanilorü, de-a drepta dru- 
mului ce duce astädi la Dorohoi. Biserica e naltă, de petra, cu ar- 


(1) Post. Manolachi Drăghici, {storia Moldov«!, tom. II, pag. 117.- 121, laşi 1857. — Vor- 
niculü Alecu Beldiman, Eteria, Jas! 1861, $ 
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curi si bolți, ca tóte mănăstirile zidite de Stefanü celui Mare. Bise- 
rica e zugrăvită tótá înăuntru si era zugrăvită cu sfinți si în afară, 
in partea ef de susü, cum se ziresce și astădi pe sub varulü cu 
care aü mânjito nu sciù ce mänT profane de oment neculţi. Deasu- 
pra usel bisericel este zugrăvită susü schimbarea la fafa a Mån- 
tuitorului. iar mal josü sfántulü Neculae. Din susü de biserică este 
clopotnița, turnü mare cuadratü, massivü, de petră. Acesta turnü 
se vede cà a fost zugrävitü si elü cu sfinți. în partea sa de 
susü: a fostă împodobitu cu cornise in cele patru părţi ale sale, 
cum se vede până astadi intro parte: cărămida din care este 
zidită partea superióri a turnului era in partea ei dinafară smäl- 
(uită verde si rosie. Si astady se vede o parte cu colorile sale 
vil si frumose. O mână de neghiobi si de ómeni neculfi si profa- 
natori sau apucatü, nu sciù când, de aü väruitü acestü superbü 
turnü, despre care bătrânii din Botoşani mi-aü disü, că atrăgea de 
departe privirile prin frumuseţea sa. 

Pe păretele bisericel, alăturea de unde a fostă usa cea vechie a 
bisericei, este inscripjia slavonescä, pe pétra, a lui Stefanü celü 
Mare si sfántü, doveditore că acestă mănăstire a fostu zidită de elü 
la anit 7004 adeca la 1496. lată acesta inscripție pe care am de- 
calcat'o ep însumi de pe päretele bisericef, și am tradus'o romä- 
nesce : 

+ 1 CT6OAN ROGEOAII. RKIGIO AMHAOCTIIO I APh 
36MAH MOAAIECKOH. CH BOTAAHA ROGEO 

AN. CA C'hH XPAMb. Eh HMA HKG Ek C" TbIX 
Cd HiÜlliGl'O. APXIGPAPXT H YOAOTKO 

PIH HHKOAbI * KATO. AA f ICENA. BIO 

ARTO. NGThIPOAGCETO. TGK'hI[IGG : 

AVGA. GENTEKPIN. A”: 

Adecá : 

T «hw Stefaü Voevodü cu mila luf Dumnedeü Domnu ţării Mol- 
dovii, fiulà luf Bogdanü Voevodă, a zidită acestă hramu in nu- 
mele celui intru sfinți Părintelui nostru Archierarchü si fácétorulü de x 
minuni Nicolae la anulü 7004, iar alii domniei sale in alti patrude- 
cilea anti. Luna Septembrie 30». 
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In biserică, la drépta, atârnă la părete unt portretü zugrávitü in 
oleiü alii lui Stefanü celü Mare, pe care este scrisü romanesce, in 
partea dreptă : «Stefanü cela Mare Domnü si Iroü alü Moldovei 
care a domnitü de la anulü 1458 pana la 1504 Iulie 2, ati ziditü 
mănăstirea acesta cum se vede la anulu 7004 Septembrie 30». lar 
în partea stângă a portretului este scrisă : «Acestü chipu-s'a fäcutü 
acum la anulü 1827 Februarie 4». 
= Strana egumenéscá de archiereü din acestă biserică are urmă- 
tórea inscripţie românescă ` «Primesce o Christóse Impérate ale tale 
dintru ale tale de la credinciosi robulü 1éü Inochentie Iliopoleos, 
proestosü mănăstirii sfântului Nicolae. 1520 Augustü 10». 

Acestă mănăstire a avutü o ogradă forte mare si a fostii încon- 
jurată cu zidü; ograda bisericei se întindea până unde este astădi 
gara de la Botosani, si cuprindea mai multe fălci de loci. cu cur- 
lile, beciurile, felurite zidiri și livada, cum se vede si din istorisirea 
baronului de Tott, care ne spune că în ograda acestei mănăstiri se 
adäpostise la 1768 aprope Botoşanii întregi. Aicea erai si curți dom- 
nesci zidite de Stefani celà Mare, ruinele cărora se cunosceaü încă 
nu de multü (1). Vechia intrare în mănăstire si vechia uşă a bi- 
sericei, alăture cu care, în zidü, in partea dreptă, este inseriptia 
slavonéscá a lui Stefanü celü Mare, era in vechime pe din susü. 
pe unde umbla si drumulü vechiü, cum se vede si din povestirea 
baronului de Tott; mai tärdiü insă usa vechie a bisericei sa zi- 
ditü, cum se védü urmele ef, şi s'a deschisă usa de astädi. atunci 
când s'a mutatü drumulü mare. pe unde merge astădi. Mănăstirea 
Popáutii n'are astădi nici o ingräditurä. 


La 1751 domnea pentru întâia örä in Moldova Constantinü Mi- 
hai Cehan Racoviţă Voevodü, care a domnitü astă-dată de la 20 
Augustü 1749 pana in Iulie 1753 (2). Domna sa (Dómna Sultana) 
nu făcea copii; ea muri la 1 lanuarie 1753 si fü ingropată in ma- 
năstirea Golia. La 7259 (1751) Vodă Constantinü Racoviţă. védendü 


(1) Spätarulü Gane, în Uricar, VIU, 19. Beciurile se cunoscü încă si astàdt. 
(2) Letop. Moldov. HI, 225, 234. 
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că nu face copii, se hotări să dea parte din averea sa la vre-o mă- 

nästire, si iată ce serie cronicarulü Moldovei, Spätarulü loanü Canta: * 
«Era o biserică de pétra in Popäuti la Botosant, făcută de Stefanü 

Voerodá celă bătrânii. Constantina Vodă i-a dată în acestă anti (7259) 
tote moșiile tătâni-seu lui Mihai-Vodă, si a fácut'o mănăstire cu 
igumenü si cu soborü, închinând'o la Patriarchia Antiochiel, unde 
este hramulü s ântului Nicolae» (1). Constantinü Vodă Racoviţă a 
mai dată acestel mănăstiri jumătate din moșia Tätärasii, luánd'o 
în schimbă de la Cämärasulü Stefanü Bosie, care o avea danie de 
la loanü Nicolae Mavrocordatü Voevodü, si ast-felă intregindü totü 
satulă Tătăraşii, din ‘care jumătate era a târgului Botoșanii, care 
era domnescü, l'a dată sfintei mănăstiri Popăuţii împreună cu cea- 
laltă jumătate care era din loculă târgului Botoșanii (2). Vodă Con- 
stantină Racoviţă mai dárul totă atunci mănăstirii Popăuţii tota 
dejma de pe totă hotarul târgului Botosanii ce era domnesci, si 
la 7261 (1753) fi mai dărui si unŭ iazü ce pomenitulü Domni la 
cumpărată de la familia Cantacuzinescă(3). 

Noi amu disü altă dată, în Scrisérea despre Tecuciă, cum Domnii 
Racoviţesci aü scornitü acestă pacoste, de a dărui la boeri si la mă- 
năstiri moșiile d'imprejurulü tàrgurilorü cari erau domnesci, şi cât 
réü și câtă dare înapoi a făcută ei tárgurilorü cu asemenea danii, 
si câte judecăţi și câte uri aü născută din acestă urmare contrarie 
cu tradiția veche si cu obiceiurile ţării și a Domnilorü nostri cel 
mari.... Bietele târguri remäneaü aprope numai cu vatra, neavéndü 
unde trăi!.... (4). | | | 

Mânăstirea Popdutit saă a sfântului Nicolae din Botosani, avea pe 
lângă moșii si scutelnici (5). O carle à obstescei adunări a Moldo- 
vel din 1813, întărită de Scarlatà Calimah Voevodü, dovedesce cá 
acestă mănăstire contribuca si ea, ca tote mănăstirile din ferà, în- 

(1) Letop. Moldov. IL 181.—Enachi Cogálnicénu, Letop. Moldov. Ill, 231. 

(2) Clirisovulü lui Grigorie Ghica Voevodü din 7256 (1748), şi chrisovulü lui Constantinü 
Miha! Cehan Racoviti Voevodü din 7259 (1751). 

(3) Chrisovü de la Constantinü Racovită Voevodit din 2 Septembrie 7261 (1753). 


+) Al Papadopol-Calimah, Serisóre despre Treuci, Convorbirile Literare din | Augustü 1885, 
(5) Uricar. VII. 390. 
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chinate si neinchinate, si ca Mitropolia si tote Episcopiile si ca toți 
boeri mari si mici si Visteria ţării, la întreţinerea scóleí domnesci 
din Iasi, care se dicea $i Academia Domnescă (1). 

Pe la 1819 se rânduise Igumenü mănăstirii Popautii Archiereuld 
Inochentie Iliupoleos, care a fäcutü la 1820, spre pomenire, strana 
despre care amü vorbitü mat susü. Acesta, la 1896, a fostü in- 
tărită in Egumenia sa si de noula Domni Ioniţă Sturza, după a- 
naforaoa Mitropolitului si a Episcopiloră Moldovei din 22 Martie 
1826 (2). Archiereulü Inochentie Iliupoleos a egumenită mulţi ani 
aicea, până pe la 1836 (3). Elü este îngropată aicea în biserică, unde 
se pástrézá pe o poliţă si portretului séü, cu portretele mai multorü 

` ali Egumeni de Popăuţi, aduse în biserică din casele egumeniel. 

Egumenulü de Popaufi, ca toți egumenii mänästirilorü celorü mari 
domnesci, făcea parte din Obștescile adunări ale Moldovei. In me- 
morabila Carte a Obstescef Adunări din 9 Aprilie 1827, pentru pro- 

i | nomiile Moldovei, gásimü iscälitü si pe Egumenulü mănăstirii Popăuţii 
| | | Inochentie Iliupoleos (4) l 
dÉ | In altarulü bisericei de la Popäufi sunt doué icóne vechí: una 
a Maicei Domnului sub care este însemnată grecesce Xzip soit 
'[egouovkys melorovvnata. od: adecä: «mana lui Ieroteü Ieromonahulü 
Peloponesianulü, 1752,» si o altă icóná a sfântului Ioanti boteză- 
| E torulü, cu aceeași inscripție si data. 
| Pe turnulü de pe usa bisericei este scrisă cu cifre romane, 
data unei ultime reparaţii, făcută de călugării greci la 1843, așa: 
MDCCCXX XXIII. ü 
In fata bisericei este casa egumenescă, de pétrà, cu două rânduri, 
in care se află acum casarma de cälärasi. 
Starea in care este acestă mănăstire a lui Stefanü celü Mare 
este vrednicá de plänsü; pe unele locuri in ea plouă, catapetésma e 
ținută din năuntru, in altarü, cu scândurele bătute în cule... To- 


(J) Uricar. IV, 177—1€3. 

(2) Uricar. 1, 215 

(4) C. Vernav, Rudimentum physiographiae Moldaviae, pag. 11, Budae 1836, 
(4) Uricar, ll, 206. 
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tulü dovedesce o desăvârșită nepăsare; si însă acestă mănăstire 
ne amintesce pe celü maf mare domni alt Ier și fapte glorióse 
ale istoriei nostre . ... Acestă mănăstire a avută moșii, acarete si 
vil carl s'aü secularisată, dar care-i daŭ celă puţină dreptulü de 
a vrednic! reparaţie si căutare!... Cu 36 de ani înainte, la 1851; 
aceste moșii, acarete si vil ale mănăstirii Popäufil, secularisate la 
1863, produceau unii venită anualü de peste 3000 galbeni. Aceste 
proprietăţi sunt: moșia Popăuţii incunjurátóre mănăstirii, cu cotu- 
nele, moșiile Băţoae si Bälosescil, 13 dughene în Botoşani, locuri cu 
embaticü, si ma! multe vil (1). La cat se urcă ore astădi, după 36 de 
ani, veniturile loră, cari la 1851 produceaii peste 3000 de galbeni. 
Reparatia mănăstirii Popäufil n'arü fi deci o pomană, ci o da- 
torie de împlinită... 

H. Biserica sfântului Gheorghe. Acésta se află in mijoculă orașului. 
De-asupra uset bisericel se citesce urmätörea inscripţie slavonesce: 

GAGHA AGCNOTOBHA rOCNOXA IH6TPñ ROGEOAfT NOKOHHA G'h3Ad GEH XPAM E 
HMA CEATATO RGAHKOMVSGHHEfI TEOPFIN E BOThUIAHA TREI E AHH TOGNOAAPA 
IG) CTGONH ROGBOAN H C'bE'BPHIH E ASTO AA e MECGIIN OKTOMEPIA. 


Adecá : Ä 

«Elena Despotovna, dömna lui Petru Voevod, a ziditü acestü 
hramü în numele sfântului marelui mucenicü Gheorg he in tärgulü 
Botásanilorü, in dilele domnului Iw Stefanü Voevod. Sila sävär- 
sith la anil 7049 luna Octombrie» (2). 

Domna Elena Despotovna, ctitora acestei biserici, este a doua so- 
tie a luf Petru Rares Voevod domnulü Moldovei (3). Ea era Särböicä, 
fiica lui Despotü Craiului Sárbescü, din némulü Despofilorü Gre- 
cesci (4). Legături prin căsătorii între familiile domnilorü sárbescl 
si românesci s'aü obicinuită din vechi: asa la 1274 Craiulü Sâr- 
bilorii Milutin a luată de soție pe fica cea mai mare a unui domni 
Română zpérg Buerg) tob rc Bkayiag "Apyovtoc, cum scrie istoriculü bi- 

(1) Veq! despre tóte aceste contractele si tablourile publicate în jurnalulü Zimbruli, No.93 
(an. I) din 14 Iunie, No. 17 (an. II) din 27 Augustü si No. 18 din 30 Augustü 1851, lași. 

(2) Anil 7049 este 1540. 


(3) Letop. Moldov. tom. I, pag. 163. 


(£) Ibit, tom. I, pag. 148 si tom. II, pag. 201. T 
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Zantinü Nichiforü Gregoras, care se crede de Cantemir sá fi fostü o 
fica a lui Radu Negru Voevodü, saü a luf Dragosü Voda (1); asa 
domna lui Neagoe Vodä-Basarabü, domnulü Valachiei (1513—1521), 
Milita Démna, era si ea Sárbóicà si Despotovna saü Despina, fiica 
luf Lazárü Gheorghievici Despotulü Serbiei (2), si de aceea ea se nu- 
mesce de comunü Despina sai Dospina Dömna (3). 

Dómna Moldovei Elena Despotovna, ctitora de la Botoșani, era o 
femee vrednicá, indräsnejä si învățată. Ea cunoscea atât de bine 
limba slavonéscá, in cát scriea scrisori slavonesci, cu mana el, in 
trebile domniei, sultanului Suleiman (4), căci in vremile de mal 
nainte, când cancelaria domnéscá scriea slavonesce, Sultanil cores- 
pundeaü cu domnii Moldovei si ai Valachiei in limba slavonescă, 
cum corespundeaü unguresce cu domnii Ungarie. Elena Domna 
Despotovna era fórte iscusită si în mestesugulü cusutului. La mä- 
năstirea Putna se păstreză unt acoperemintü (pocroveță) de mătasă 
galbenă închisă, de 87 cm. în lăţime gi 75 cm. în lungime, în două 
cornuri cu canafí verdi, iar in cele-lalte două cu canafi albastri 
şi cu urmátórea inscripfiune slavonesce : G'hH IIOKPOEGIIb G'ETEOPH TNA AA 
GAINA H6TPñ BOGEOHA' b AIJIGP AIGNOTA H AAAG GTO Eh 36A7THIA6 COES Eb NS- 
THHGKOH MONAGTHPH HX6 GCT XPAM XCIGHHG HP5CG TRH BUA. BATO 3MA 

Adecá : 

«Acesti pocrovetu ili lucră Dömna Elena a lui Petru Voevoda 
fiica Despotului, si ilà dădu spre desufletie sie la mănăstirea Putna 
unde este hramulü Adormirei Prea-sfintei Näscätörei de Dumnedei. 
In anii 7044» (5). Inscripţia acésta de la Putna este cusută cu fire 
de aurii de jurii imprejurulü pocrovefului, iar la mijlocü se află 
cusute, cu firü de aură si de argintü, precum si cu mătasă roșie 
si verde, mai multe pajure câte cu două capete si între capete câte 
cu o cruce (6). 


(1) Cantemir, Croniculă Románo-Moldo-Vlahilorü, tom. I, pag 390—402, «laşi 1836. 

(2) Dwzevds "lozopix ze Azxizs tom II, pag. 84.—Sincai, Cronic. Román., tom. II, pag. 1%. 

(3) Magazin istorică pentru Dacia, tom. I, pag. 158. 

(4) Letop. Moldov. I, 165, şi Constantinü Cápitanuló, Istoria Domnilorü Tere! Românesc! 
in Magazinü istorică pentru Dacia, tom. I, pag. 173. 

(5) Adecá 1536. 

(6) S. Fl. Marizn, Cáte-va inscriptiun! ai documente din Bucovina, pag. 5, Bucuresc! 1855. 
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Acesta evlaviósá dómná, Elena Despotovna, a avută unii sfâr- 
șitu crudă si nemeritatü. Petru Raresü, sofulü ef, murindü la 5 Sep- 
tembrie 1547, lăsă dof fil: Iliagü si Stefanü. Iiasü Vodă, in loci 
să mergă pe urmele tatălui séü, a fosti unt tiranü si ună desfra- 
nati; si la 1 Maiü 1551, lăsândii domnia si fera pe séma frätine- 
stă Stefani si a mumel sale Elena Domna, se duse la Sultanü 
Suleiman si se turci, Juändü numele de Mehmet, pentru care Sul- 
tanulü ili Gen Pasä de Dorostol. Iar Stefanü Voda, suindu-se pe 
tronulü Moldovei, la 15 Iunie 1551, domni până la Septemvrie 
1553, când într'o nópte a fostú asasinată de boerii séi la Tutora, 
dormindü în cortulü séü.... Asasinii proclamarä pe loch domni pe 
unulü dintre ei, pe Joldea, si aü și porniti cu elü spre Sucéva, si 
aŭ venită până la, Sipote pe apa Miletin, aprópe de Botoșani, ho- 
tärändü totü-odatä să-i dea lui Joldea-Vodă de dómná pe Dom- 
nifa Ruxanda fata lui Petru Raresü Voevodü, sora lul Stefänitä 
Vodá asasinatü de el. Dar Joldea-Voda si trădătorii nu s'aü bucu- 
ratü multe dile de isbánda lorü, căci alți boeri pribegi in Polonia, 
aflàndü de sfärsitulü luf Stefanité Vodă, luándü ajutorü de la Si- 
neavski Voevodulü Galijief, proclamará domnü pe Petre Stolniculü 
de la Lăpușna, cu numele de Alexandru Voevodü (Läpusnenulü) si 
plecará cu elü în grabă asupra lui Joldea Vodă care mergea spre 
Suceava, să facă nuntă cu Domnița Ruxanda. Alexandru Vodă Lă- 
pusnénulü trimete inainte pe Vorniculü Moţocă cu öste leșescă, si 
acesta, prindéndü calea la Sipote, impresórá pe Joldea Vodă, 10 
bate si-la prinde vit, W spintecă nasulü, ca să nu mai pótá domn), 
si-li dă la călugărie. Alexandru Lápusnénulü, suindu-se pe tronü, 
luă de femee pe Domnița Ruxanda, pe care trádátori o menise lui 
Joldea Vodă. Din porunca lui Läpusnenu, văduva lui Petru Ra- 
resi, Elena Domna Despotovna, a fosti sugrumatä! (1). 

Dömna Elena Despotovna este inmormintatä cu sofulü ei Petru 


(1) Chronica veche a Moldove! scrisă de călugării de la Putna, în Archiva'Istor. a Româ- 
aici, tom. IIl, pag. 12. — Vojciski, Biblioteca Starozytna, tom. VI, pag. 65, apud Hajdeu, nota 
In Archiv. Istor. a Román. tom. l, pag. 126, — Letop. Moldov. tom. I, pag. 173 -177. — Fo 
tino, tom. DI. pag. 76—77. 
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Vodă Raresü în mănăstirea Probota din judetulü Sucéva. Domm 
cea intäiü a lui Petru Raresü, Maria, este îngropată în mănăstirea 
Putna, unde urma se fie îngropaţi si Petru Raresü si a doua sa 
demnă după obiceiü, însă din indemnulü Mitropolitului Moldovei 
Grigorie, care a fostii 23 de ani egumenü mănăstirii Probota, Pe- 
tru Vodă Raresü și dómna sa Elena, cu copiii lori, si-aü alesă lo- 
culü inmormintärei în acea mănăstire Probota, măcar că din vechi se 
inmorminta Domnii în mănăstirea Putna, cum ne incredinfezä însuși 
Mitropolitului Gavriil, prin cartea sa din 9 Septembrie 7071, adecă 
1562 (1). 

Dómna Elena Despotovna a începută, cum se vede, zidirea bi 
sericei sfântului Gheorghe din Botoșani in Octombriei 541, când 
trăia sotulü ef Petru Vodă Raresü, carele a rmuriti la 1546 (2); 
dar a sfärsit-o in dilele lui Stefanü Voevodü fiului séü, care a dom- 
nită de la 1551 până la 1553 (3). După obiceiulü dovedită prin 
multe inscripţii de’ pe biserici, si spre a învecinic) data când a în- 
ceput-o, Elena Dómna a pusă velétulü de 7049 (1541) Octombrie. 

La 1800 acestă biserică s'a reparată de negutdtorit din Botosani, 
cum dovedesce inscripția de pe ușa nartexului în partea stângă și 
strana proestosului, înnoită toti atunci, care portă data de 1800. 

III. Biserica Uspeniet adecă a Adormirei Maicei Domnului. 

Precum Petru Raregü Voevodü avea râvna de a zidi mănăstiri și 
biserică cât de multe (4), așa si soţia sa Domna Elena Despotovna 
avea zelulü evlaviosü să totü zidescä lăcașe sfinte. Nu trebue să 
ne pară astädi, că mulțimea bisericeloră si a mánástirilorü din se- 
colii trecuți n'a adusă nici uni folosi pentru cultura ţării, pen- 
tru apărarea ei contra pägänilorü si pentru păstrarea limbei ro- 


(1) Archiva Istor. a României, tom. I, part. II, pag. 22, No. 292. 

Melchisedek, O visitá la câte-va mănăstiri si biserici antice din Bucovina, pag. 14—15, Bu- 
curesci 1885. 

Melchisedek, Notiţe istorice si archeologice adunate de pe la 48 mănăstiri şi biserici antice, 
din Moldova. pag. 153—155, Bucuresci 1885. 

(2) Letop. Moldov. tom. I, pag. 172. 

(3) lbid., tom. I, pag. 174. 

(4) Ibid., tom. I. pag. 172. — Constantinü Cápitanulü, Istoriile Domniel Țării Românesc, 
in Magazinü Istoricü pentru Dacia, tom. I, pag. 175. 
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mânesci. Ceti{Y între altele chrisóvele lui Petru Raresü pentru mă- 
nästirea Bistrița din 1546, si pentru mănăstirea Bisericani! (1); celt 
mulțimea de manuscrise de prin vechile epoce, in limba românescă, 
Letopise[ul& celü moldovenescă, scrisă de călugării de la Putna pe 
la 1466—1552, traducerile sfintelorü scripturi, d. e. Codicele Voro- 
nefeanü, Psaltirea diaconului Coresi si câte altele, cari ne-aü păs- 
trată limba și istoria, și veţi vede cât patriotismü a presidatü la 
zidirea acelori biserici si mănăstiri, si ce înalte cugetări de iubire 
de ferä sunt unite cu inceputulü lorü '.. Poetulü francesü Auguste 
Barbier a disü cu dreptate despre zidirile pióse din vécurile tre- 
cute (2) : 

< La vie! elle n'est plus dans ces lieuz ou Von prie, 

Mais oü l'homme combat le sol avec furie, 

Pour en faire couler des torrents de plaisir 

Sur tous les corps mortels exhalant un soupir. 

O race de nos jours, 6 chercheurs pleins d'audace, 

O rudes conquérants du temps et de l'espace, 

Couvrez le globe entier de vos routes de fer, 

Et sous la geule en feu de vos dragons de mer 

Maitrisez les assauts de la vague écumante, 

Epuisez les venins de la terre fumante , 

Et muselez la foudre ă nos regards surpris, 

C'est votre œuvre, c'est bien!... Mais soyez sans mépris 

Pour les nobles travaux du pieux moyen áge. 

De loin il peut sembler perdu dans un nuage 

Et tout enseveli dans des langes grossiers 

De misère ignorante et de faits meurtriers ; 

Cependant cette époque en puissance féconde 

Ne fut pas sans profil pour la grandeur du monde»... 


Acele mănăstiri, acele case de rugăciune si de scólá, aü fosti 
încă ună adápostü la desele invasif si risipuri de prin acele vremi. 
De aceea, care de care se întrecea să clădescă biserici și mănăstiri. 
Vodă Dimitrie Cantemirü scriea la 1708 despre Moldova: «Numa! 
in finutulü Sucevei sunt vr'o 60 de biserici de pétra, si in tótă 


(1) Uricar. IV, 421—424.— Foiletonulü Zimbrului No. 43, lași 1805. 
(2) Auguste Barbier, Silves, pag. 240. Paris 1864. 
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fera de susü mai multü de 200 mănăstiri mari de pétra.... In Mol- 
dova, mănăstiri mari cu Archimandriti sunt numai patru, iar mai 
mici cu Egumeni sunt mai multă de două sute, si mai pre atâtea 
Si schituri, pe cari le au supt. stăpânire mănăstirile acestea..... 
Acestea sunt unele închinate si altele slobode... Acelea sunt inchi- 
nate la lerusalimü, sau la Sinai, sai la sfäntulü Munte...» (1). 

Domna Elena deci, după ce la 1541 a zidită în Botoşani biserica 
sfântului Gheorghe, a zidită în urmă, totă aici în Botoșani, si acestă 
biserică a Uspeniet. Inscripţia slavonéscá de pe păretele bisericel, 
sápatá in pétrá, pe care am decalcat-o si am tradus-o románesce, 
ne spune cá acestă biserică s'a ziditü la 7060, adecä la 1552, de 
dómna Elena Despotovna. lată acestă inscripție : 

<H3ROAGHIGM GU H IIOCTIOIIIGHIGAA GNH H C'bR'BPIIGHIGAA GTO XXL C6 13 
PORA ROTA MOGTO IAA IGA XPHCTS GAGHA AGCIIOTOEHSI TOCNOKA NETPA ROS- 
BOAT AUIGPh IOANNA AGCROTN IMPA RAdlOROAHbIM b CEOHM TIIPOHSEOAGHIGAM 
H \OBPHIA TIPOMBIGAOM Gh3\1 XPAM CHH Eh HMA OVCTIGHIG M’PTEIA BASAH- 
YHILE HAWGH EI ANP ROARK AWPIH=I ÖChKPUIHCA RATO ,33 NET 6%. 


Adecă : 


«Cu voia Tatălui si cu ajutorului Fiului si cu plinirea sfântului 
Duhü. lată ei róba Dumnedeului met Domnului lisus Christosü E- 
lena Despotovna Dömna lui Petru Voevodü fiica lui loanü Despotü 
Țarului, cu de bună voia mea si cu buni cugetü am zidită acestü 
hramü in numele Uspeniei (Adormiret) Presfintei stăpânei nóstre 
Näscötörel de Dumnedeü si pururea Feciörei Maria. $i sau savarsitii 
la anulü 7060 Augustü 15». | | 

In pridvorü este urmátórea inscripție a lui Mihaiü Racoviţă Voe- 
vodü, scrisá romanesce la 1725: 

AYGICGTh COTh RICGPHR'h de Ge IIP'h3HEGIIITG XPAMSA SGIIGHIGH GCTE Ot- 
KXT'h A6 AOMMHA GAGHA GOLIA AXI NETPS ROGEOA OIKA ASH IOAN AGGTIOT B06- 


BOA, Ad AGT „34 NSISCT F6 HIH 6GT6 IHOITh AG IC) MIXAIA PHKOBHBIUR ROGEOA 
Añ AGT ,36AT. | | 


Adecá : | 
«Acestă sfântă biserică ce se práznuesce hramulü Uspeniei este 


(1) Descrierea Moldovei, part. II, cap. XVII, pag. 261 si part III, cap. HI, pag. 301. 
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făcută de Domna Elena sofia lui Petru Voevodü fica lui loanü Des- 
potü . Voevodü, la let 7060 (1552) Augustü 15, si este innoitä de Iw 
Mihailü Racoviţă -Voevodü la let 7233» (1725). 


La 1819 clopotniţa acestei biserici a fostă reedificată. Inscripţia 


românescă dice: «+ Acéstá clopotniţă din temelie s'a fácutü din 
noi cu acoperemintulü și totii meremetulü cu cheltuiala sfintei 
biserici şi cu ajutorulü pravoslavniciloră Creștini prin silinfele epi- 
tropilorü ai a preofilorü slujitori a sfintei biserici la anulü 1819, 
Augustă 15». 

Icónele cele mari din biserică (icónele impératesci) at fostă ` re- 
innoite la 1829. Ele sunt de o pictură frumösä si viuă, după sti- 
luli de la Muntele sfántü alu scölei lui Panselinos (1). Ceea ce ne 
intereseză încă, este că zugravului acestorü icóne a fostă moldovanü, 
ba chiar botosenénü, și anume (paharniculü) Vasili Mihaili, cum 
se vede însemnată cu mâna sa sub fie-care din aceste sfinte icóne 
cu data 1829. Mulţi botoșeneni mi-au spusü că Taù cunoscută, căci 
elü n'a muritü asa de multi. 

Biserica Uspeniei din Botoșani se dice si biseri ica domnéscă a 1 Us- 
penie (2) si Biserica Dómnei. 

Am găsită între cărţile din acestă biserică doué importante: 
una este. tipărită la 7745 în tipografia vechei Episcopii moldove- 
nesci de la Rădăuţi sub titlulă urmätorü : ANTPS CAEN COHTGI A6 0 
OIIHI/b AG Eiñirh d'bK'bTOAPG HIH HGAGCHBPLITH TPoıyp Tatălui si fiului si 
Duhului sfäntü, tipäritu-s’aü acesti 1606405 după rânduiala celorü gre- 
cesci, acum întâi in dilele Prea-luminatului și Prea-inälfatului Domnü 
Ion Nicolae Voevodü Mavrocordatü, cu blagoslovenia Prea-osfinfitu- 
lui Kir Nichiforü Peloponesianulü Mitropolitului a tötä Moldova cu 
osârdia reposalului Kir Varlaamü Episcopü Rädäufulul întru a sa din 


(1) Manuilă Panselinos, aghiografü sai iconografă gre 0 bizantini, a trái: în secol. NII in 
qilele împăratului Andronicü I Paleolrgulă. Manuilü Pan-elinos este, cum se esprimä Didron si 
Paul Dur nd, Rafaclulü sad Giotto al scölel bizantine. Doritoril de a studia scöla gi arta lul 
Panselinos potü consulta : Manuel d'iconographie chrétienne grecque et latine avec. une intro- 
duction et des notes par M. Didron, traduit du manuscrit. byzantin, le guide de la peinture 
par le Docteur Paul Durand. Paris 1845 pag. I- XLVIII și 1— 483. 

(2) Ve dt Chrisovulü lut Alexandru Moruz Voevodü din 1806, in Uricar, tom. Il, pp, 59, 
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noŭ făcută tipografie din Rădăuți. In anii de la zidirea lumii 368A (7254), 
iar de la Christosü foare (1745) mésata Septembrie 21». Acesta ne 
dovedesce că in Rădăuţi a esistatü o tipografie vechie, mai vechie 
decât de lá 1745, de óre-ce, cum dice frontispiciulü Ceaslovului, ti- 
pografia care esista la 1745 în Episcopia de Rădăuţi, era din noŭ 
făcută de Varlaamă Episcopulü. Riüdüutulut. 

A doua carte este unü TBA tipäritü la 1731 Iulie 4 în tipogra- 
fia sfintei Episcopi de Râmnică - in dilele Episcopului de Ramnici 
Inochentie. Acestă carte are importanţa ei pentru biserica Uspeniei, 
pentru cá pe ea, la începută, in sirü de mai multe file, în josulü 
lori, este scrisă cu mâna unui vechii epitropü alti bisericei (Teo- 
dorü Stihi) că «acestă sfântă carte ce se chiamă Triodă sa cum- 
pératü din venitulü dughenilorü si s'a datii la Biserica Albă ce 
este hramulă Adormirei Maicet Preciste, ca să fie pomană, de Teo- 
dor Stihi». Vrea să dicä, biserica Uspeniei se dicea si biserica 
albă. In Moldova sunt mai multe biserică, şi chiar vechia Mitropolie 
din Iasi, care se numea biserica albă. Nam pututü găsì încă, care 
a fostii inceputulü si causa acestei prenumiri. 

Mai sunt şi alte biserică vechi în Botoșani, dar cu multă mai 
moderne. Originele lori sunt totuși de multă prefü pentru istoria 
acestui orașii. Acelü care se. va ocupa mai cu dinadisulă de ea, le 
va putea cerceta cu folosi, precum și vechile chrisóve domnesci 
ce sunt în primăria de Botoșani, și cari se datorescü in mare parte 
păstrărei si zelului d-lui Teodorü Pisoski, nepotulü reposatului Tu- 
| dorachi Pisoski, unulü din epitropii sai vechili, târgului Botoșani, 
| pe la 1844. 

x In Botosani a fosti din vechime o Scâlă domnâscă care luase o 
mare desvoltare. Despre acestă scölä, eŭ cunoscü urmátórele chri. 
sóve domnesci: 

1. De la 7267 (1759) Decembrie 20, chrisovü de la loanü Teodorü, 
Calimahü Voevodü, pentru înfiinţarea unei scoli domnesci în tår- 
gulü Botoșanii pentru învățătura copiilorü, cum a fostă și mai in- 
ainte. Se hotăresce léfa dascălului 200 lei pe anü, scutire de birü 

e Si de ori-ce dări si angarii; dascălul să nu plătescă desetinä si 
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gostinä pe 50 de stupi si pe 50 de of; să aibă, pentru slujba să, 
ună omi străină, care să nu plătescă nici o dare vistieriel, ci să fie 
numai pentru slujba casei dascălului. Acestă chrisovü titluesce pe 
ispravniculă de Botoșani Vorniei de Botoșani (1). 

2. De la 1793 Septembrie 30, chrisovă de la Mihailă Constan- 
tint Sulu Voevodü, prin care închină biserica Uspeniet la scóla din 
Botosant, dändü tote veniturile acestei biserici, adecă dughene si 
orl-ce ari mai ave, pentru întreţinerea scolel si a bisericel; rån- 
duesce epitropi, atâti asupra acel scoli cât si asupra bisericel, dol 
neguţitori fruntași din Botosani, anume pe Teodorü Musteaţă si pe 
Gligorast Avramiü. Dascalii, adecă dascălulă elinescă și dascălul de 
carte bisericescă, adecă slavonescd, si dascälulü de carte moldovenescă, 
să se ränduiascä de Epitropia scólei cet mart domnesc din lagi; le- 
file dascăliloră să se plătescă din cassa scólelorü, și spre ajutorü 
Vodă Sulu mai dăruesce acestei scoli din Botoșani 12 scutelnict (2). 

3. Din 1796 Februarie 15, chrisovü de la Alexandru Ioanü Ca- 
limahü Voevodü prin care, după cererea Epitropiel bisericef Uspe- 
nie și a scâlei din Botoșani, intăresce cele cuprinse în chrisovulü 
de mal sus alii luf Vodă Sulu (3). 

4. Din 1797 Iulie, chrisovü de la Alexandru Ioanü Calimah Voe- 
vodă, prin care se acordă, spre ajutorü, scólei pentru învățătura ob- 
stiet din Botoşani în limba elinescă și moldovencscă, să aibă a scuti 
câte 300 boi de negofü de vamă si de cornărită, pe fie-care ant, 
spre a pulé ajunge veniturile ei pentru a se cuprinde plata dascá- 
lilorü si a se ajutora si din ucenicii (elevii) cet strănă ce năzuescă la 
învățătură din alte ținuturi (4). 

5. De la 1806 Augustü 17, chrisovü de la Alexandru Constan- 
tint; Muruz Vocvodü, prin care hărăzesce scölei din Botoșani 870 lei 
pe anu, ca să se dea dascăliloră elinesct și moldovenesc așezați 
spre învățătură publică, peste venitulü biserice domnesct a Uspeniet, 


(1) Uricar. tom. 1l, pag. 51. 
(2) Ibid., tom. Il, pag. 53 - 5b. 
(3) lbid., tom. If, pag. 55—57. 


(4) Ibid. tom. II, pag. 57—18. 18 
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Gare este legată la scolile aceste. Si fiind-că venitulü Botosanilorü 
este alti Domnei, să se dea din acestă venită ali Domne? la scöla 
din Botosani câte 300 lef pe anii, si să aibă a mai scuti scóla acesta 
din Botoşani încă 200° boi de negofü, de vamă si de cornäritü, pe 
fie-care anü, peste acei 300 acordati a se scuti de Vodă Alexandru 
Calimahü (1). 

6. Din 1820 Martie 5, chrisovü de la Mihailü Grigorie Sulu 
Voevodü, prin care întăresce tote privilegiile si veniturile Scölel dom- 
nesct din târgulă Botosanii; îi mai adaogá 10 scutelnici, organisezá 
epitropia acestei şcoli, adecä chipulü alegerei si alti administraţiei 
sale, adáogándü şi acestă Domnü, peste hărăzirea lui Alexandru 
Muruz Voevodü, ca din banii birulut Botoșaniloră ce este venită ală 
luminate Dómne, să se mai dea câte 300 lei pe totă anulü la acestă 
scólá. In acestă scólà din Botoșani, din biserica Uspeniei, se védü trei 
profesori ` dascălă pentru limba elinescä (cursulă superiorii), dascăli 
pentru limba grecéscd, si dascălă pentru limba moldoveuéscd a pa- 
trie (2). Acum dascălulă pentru limba slavonescă era inlocuitü, si 
în scóla din Botoşani si in cea din lași, cu dascálulü pentru limba 
grecéscá moderna. 

Să observämü că acestü chrisovü dovedesce cá pe la 1820 reni- 
tulü Botoșaniloră toti făcea încă parte din cpanagiulă Donnet. Si 
fiind-că este vorbă despre acestă apanagiü, vomü nota spre sciin{a 
celorü ce se ocupă cu istoria vechilorü instituţii ale ţării, că se gà- 
sesce în Archiva Statului uni jurnalü No. 3 din 31 Octomvrie 1827 
alii Obstesceí Adunări a Moldovei în care se dice: «D-lü Hatmanü 
Alecu Ghica, d-lü Vistiernieü Iordachi Catargiü, d-lü Hatmanü RA- 
ducanulü Roset, d-lü Vel-logofätü Teodorü Balsü, d-lü Vistiernicü 
Iordachi Roset s'au unită a nu se da Vistieriei birulü şi venitula 
Botoșaniloră, fiind-că acestă venită si de la aşezarea birului din 
1804 si din învechimea cea nepomenitä, și din istorie, este cunoscută 
ca ună apanagiă alit Domneă, și venitulü Tiganilorit Gospod (domnesti) 


(1) Uricar. tom. JI, pag. 59 - 60 
(1) Ibid., tom. Il, pag. 61 - 67 
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a fostă dintru inceputü a Corónet. Să rămâie dar totü așa, ca misce 
invechite legiuiri a corónei» (1). | 

„La 1803 târgoveţii din Botosani aŭ avută mare cumpănă si ju- 
decatà : Ef aü jàluitë Domnului Alexandru Muruz Voevodü, cá mo- 
sia ce din vechi a fostii slobodă, imprejurulü acestui tárgü, pe care 
se hranea târgoveţii si vitele lorü, dându-se danie mănăstirii sf. 
Nicolae (Popăuţii) de acolo, de Constantinü Racoviţă Voevodü, 
mal înainte targovefil n'aü fostă supăraţi de càtre mănăstire decât 
numal eu dijma obicinuită din semänäturiie si fânețele ce fäceaü, 
iar de la o vreme Egumenii i-au strámtoritü cu totulă, aü cuprinsă 
multe case din vatra târgului, si osebitü aü strämtatü imasulü îm- 
prejurulü târgului. si alte maf multe asupriri si nedreptäfl. Decl 
Vodă Muruz a scosü la Divanü si la totü sfatulă pe Egumenulü mă- 
nastiril si pe tärgovefi, a cercelată documentele și chrisóvele vechi 
si a dată dreptate tárgovefilorü, statornicindt, prin cartea dom- 
nescă din 31 Iulie 1803, drepturile lorü si ale mănăstirii, si rån- 
duindü Vorniciloră de Botoșani să aducă la îndeplinire acea carte. 
Doinnulü Muruz a dată doué asemenea cărți domnesci, una mănăstirii 
sf. Nicolae (Popaàuli!) si alta târgoveţiloră de Botoşani (2). Insă acestă 
procesü şi aceste prigoniri s'aü mal lànjuità maï tärdiü, și abea la 
1844 sau curmatü, fiindă apérátorü din partea oraşului Botoșanii 
Mihaila Kogalnicénu, maiorü si adiutantü domnescü, cum dovedescü 
actele ce se păstreză in Primăria de Botoșani. Acestă procesü a 
rémasü vestitü în istoria Moldovei si neuitatü în viaja luf Mihailü 
Kogălnicenu. | 

In Archiva Statului din lași se pote vede memoriulü scrisă si 
desvoltatà de acestă eminentü barbată alti terii, în audiența Diva- 
nului Domnescü din 13 Octomvrie 1844, când sau judecată cu 
Archimandrituli Cirili, Egumenulü mănăstirii Popäufil. Kogälni- 
cenu, urmată de cel-lalfi vechili al obstiel tärgovefilorü de Boto- 
sani, si anume de Serdarulü Costachi Mavroene (Caraieni), de Ser- 


(1) Acestă jurnalü ală Obstesce! Adunări din 1827, s'a publicată in Uricar, tom. VII, 


pag. 107—108. 
(2) Ved! acestă carte domnéscá în Uricar, IV, 157—164. 
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“darului Tudorachi Pisoski si de Cpstachi Lazu, si de unii numerosü 


publici, se infátogà la Divanulü Domnescü. Domnulü poruncise prin 
ofisu Marelui Logofătă alü Dreptăţii si lurisconsultului Statului să stee 
de faţă în acestă procesü, la judecata Divanului. Mare Logofätü alü 
Dreptăţii era Logofátulü Al. Mavrocordatü, Iurisconsultü alü Statului 
era Comisulü Neculai Docanü, care studiase dreptulü la facultatea de 
Paris, iar judecători Vorniculă Petrachi Roset presidentü, si membrii: 
Vorniculü Iordachi Miclescu, Vorniculü Tudorachi Paladi, Vorniculü 
Niculai Milu, Postelniculü Dimitrachi Brant, Postelniculü Gheorghe 
Hermiziü si Postelniculü Vasile Veissa. Kogálnicénu isbuti să indu- 
plece pe Președintele Divanului, Vorniculü Petrachi Roset, să dee voe 
ca procesulü se fle tractatü in publicü, cu usile deschise. Pentru in- 
tâia órá se judeca asa unii procesü in Moldova. O lume intregä 
venise din tote părţile să asiste. De si Divanulü Domnescü urma, 
cum se dice, să respingă reclamatia târgoveţiloră de Botosani, dar 
opinia publică învăpăiată de argumentele, de vioiciunea si de elo- 
cuenta lui Kogălnicenu, a fostii atätü de hotáritóre în dreptatea 
tärgovetilorü, in cât Egumenulü de Popăuţi Cirilă, omü de mare 
prudenţă, a declarati la sfárgitü cá lasă in dreptatea tärgovefilorü 
850 fălci de pámintü, cum se vede în hotărîrea Divanului Dom- 
nescü (1). Ast-felü tàrgulü Botosanii a isbutitü să scape din multă 
ce i se cuvinea, aceste 850 falci de mosie: «dans une partie de bore, 
il vaux mieux perdre un oeil que les deux yeur.» Egumenulă Cirilü, 
uimită de elocuenta si de infäfosarea lui Kogălnicenu, deveni din 
acelă momentü adr:iratorulü si prietenulü sei. Tote aceste ati fostă 
bune ; dar înaltei oblăduiri i se păruse că purtarea lui Mihaila 
Kogälnicenu, mazoră și adiutantü domnescă, art fi fostă turbură- 
tore; deci a doua di, 14 Octomvrie 1844, unu oficerü cu unt de- 
tasamentü de lănceri pusă la ordinele Agăi de orasü Tudorachi Ghica, 
urmată de Comisarulü Urzică, incunjurándü casa lui Kogălnicenu, 


(1) Hotărirea Divanului Domnescă s'a publicatii de Primarulü de Botoşani G. Hasnaso, 
împreună cu alte acte, iutr'o broşură editată de elü sub titlu: Colecţie de Regulamente. Or- 
donante şi alte dispositiun! priyitöre la administraţia Comunei Botoşani, pag. 6—30, Boto- 
sant, tipografia V, Buzillä, 1884. 
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îi comunică ofisulü domnescü de surgună (esiliü) la mănăstirea 
Râșca pentru timpă de șese luni. Poporulü iesanü umpluse ulițele, 
si Kogălnicenu se opunea, dicéndü cá nu se va supune ofisülui 
de surgunire, necunoscéndu-se vinovatü, si cá nu se va da viü, 
dar cá va pleca din ferä spre a linisti oblăduirea. Atunci Aga Tu- 
dorachi, omü prudentü, se prefácü că merge să cerä invoirea dom- 
néscá, dar întorcându-se peste o óră, si Kogälnicenu intimpinän- 
du-lü ca să cetescă o hârtie ce i se arăta, i se luară armele de pe 
masá, si redusü prin acestü chipü, a trebuitü sá se supue, si a 
fosti dusü sera intr’o brasovenoä, cu o escortă de cavalerie, la 
Tärgu-frumosü, iar a doua di internatü in mănăstirea Räsca din 
judetuli Suceava pe timpü de sése luni, sub paza a sése soldaţi, 
ună sub-oficerü si patru slujitori si sub respunderea Starefulul, ne- 
fiidu-i permisă a comunica nici a vorbi cu nimene, afară numai 
cu ună călugări bătrâni, fratele generalului Duca si cu Egume- 
nulü mănăstirii care-lü ospeta în fie-care di la masa sa. In timpü 
de şese luni, cât a statii inchisü la mănăstirea Râșca, Mihailü Ko- 
gălnicenu, numai într'o singură di a pututü fi visitată: Principii 
Cantacuzinesci de la Bălţătesci isbutiră să înșele neadormirea pă- 
zitoriloră, spre a vede pe amiculü lori. După trecerea celorü sése 
luni de surgunü, Kogălnicenu plecă în Spania. In esilulă seü la 
mănăstirea Râșca elü a fostii bine tractatü, dar camera in care lo- 
cuea fiindă boltită si, prin zidirea ef, umedă si frigurosă, cu totu 
foculü ce făcea, a cápétatü o umflătură si o durere de picióre, de 
care sufere si acum când fi frigü. In lunile surgunului sen la 
Râșca, Kogălnicenu a scrisă cartea sa: Fragments tirés des Chro- 
niques Moldaves et Valaques pour servir à l'histoire de Pierre le grand, 
Charles XII, Stanisvlav Leszesznski, Démétre Cantémir et Constantin 
Brancovano par le Major M. Kogalnicean, pe care o tipări in tipo- 
grafia sa, la Cantora Foi Sătesci, in Iasi: Tassi, au bureau de la 
feuille communale 1845 (2 vol. in 80). 

Aceste le-am scrisă, parte după acte publice, și parte cum mi- 
s'au dictată de însuși M. Kogălnicenu, in tómna anului 1886, la 
Galaţi. 
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Multe familii de boen fruntași ai istoriei nóstre intimpinámü la 
Botosani. Ari fi o lucrare lungă a le cita pe tote. 

Asa de esemplu, gásimü la 1712 pe vestitulü Macsut (Matcbz) po- 
stelnicü, Vornică de Botosant, de origine Tätarü (nu grecü, cum 
crede Ioanü Neculce). Acesta a fostă pe lângă ostile turcesci co- 
mandate de Marele Vizirü, Capu-Kehaia ali lui Dumitrașco Cante- 
miri Voevodü, si a fostă si Caimacam Moldovei la 1711 (1). Fa- 
milia Macsut a statu întâi la Tarigradü, si de acolo a venitü in 
Moldova; din acestä causă Ioanü Neculce dice că Macsut era Greci. 
La 1671 ong Macsut era slujitoră saü oficerü credinciosü ald lui 
Panaiot Nicosios, mare Dragomanü alu flotei otomane, si purta co- 
respondenta lui Nicosios, ca din partea Marelui Vizir Ahmed-pasa 
Kiupruli, cu Francisco Morozini, vestitulü generalissimü alü armatelorü 
venefiane si gubernatorü cetății Creta, când Morozini, capituländü, 
a predatü acestă cetate Turcilort, inselatü prin stratagemele lui 
Nicosios (2). Toti la 1671 gäsimü pe unü Macsut vel ușeră in Di- 
vanulü velitilorü boeri, sub Constantinü Duca Voevodü, cum dove- 
desce ună chrisovü alii acestui Domni din 20 Septembrie 7179 
(1671) pentru jumătate din satulu Săvenii la Dorohoi, vindutü de 
Sandu Prodanü Rolceanu, pentru ca si rescumpere pe fratele séü 
Vasilie de la Tätari (3). Vel user sat mare portari se dicea capulü 
celorü-lalfi ușieri, care purta grijă pentru Capigi-basa si Agalele ce 
se trimiteau de Viziră din partea Curfei Otomane. Usierii duceaü la 
gazdă si asistaü pe solii turcesci si ai Chanului Crimeei (4). Macsut 
Vorniculă de Botoșani de la 1712, trebue să fi fostü aceeași persona 
care la 1671 era în slujba Marelui Dragomanü alu Porter Panaioti 
Nicosios, iar in urmá mare usierü in Divanulü Moldovei sub Con- 
stantinü Duca Voevodü. 

La 1730 sila 1751 gäsimü la mosia Stäncescil, la cóstele Boto- 
senilorü, pe Teodoră Calmdsulii Vornică de Càmpu-lungü, autoruld 
(1) Letop. Moldov. tom. II, pag. 151, 127, 374. Despre familia Macsut ved! Baron de Tott, 
Mémoires, tom. II, pag. 113. ` 

(2) 'ASov. Kopvrvoö MbyAaveou, Tà perk wv awa, pag. 161— 162, Constantinopoli 1870. 


(3) Uricar. tom. VII, pag. 43 —44. 
(4) Cantemir, Descrierea Moldovei, Cap. VI, pag. 162 
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familiei Calimahá, familie care a dată Domni Moldovei in mai 
multe rânduri, de la 1758 până la 1819, si pe Joanü saü Enacht 
Calimahă, feciori mai mare alü acestuia, care, după ce a fácutü stu- 
dif strălucite la Lemberg, a ajunsă, pentru întinsa sa erudifiune, 
. Mare Drägomanü (Terziman) ală Imperiului Otomani și apoi Domnü 
Moldovei la 1758 (1). Familia Călmășulă, căreia la Constantinopoli i 
sa dist Calimah (Kadduéyne), pentru eufonie, este o familie strá- 
veche moldovenéscá; ea isi are adânca si depărtată sa obärsie si 
baştină in tinutulü Orheiulut, dar a câștigată în urmă moşii, case 
și vii prin mai multe ţinuturi, așa și moşia Stăncescii la Botoșani. 
Chronicarulü Moldovei Spătarulă Ioanü Canta, dice: « Acestă Domni 
(Ioanü Teodorü Calimahii) a fostă din părinţi feciori lui Teodorü 
Calmășulă, carele a fostă din mazilii cei de josü; patria lut a 
fostă în tinutulü Orhe:ului» (2). Dacă Teodorü Calmäsulü a fostii 
Vornicü de Cámpu-lungü, acésta nu póte fi dovadä cá elü era de 
obârşia sa Cämpu-lungenü, cum a presupusi redactiunea Colum- 
nel lui Traian, la 1882. Cà ținutului Orheiului a fostü' bastina fa- 


miliei Calimahă, dovedesce nu numai încredințarea Spătarului Ioanü ` 


Canta, dar și mormintele autorilorü acestei familii. In finutulü Or- 
heiului, la depărtare de 18 verste, aprope 19 chilometri, de la tàr- 
gulă Orhei, este satulü și mănăstirea de călugărițe Ciuru, pe apa 
Ciurului, de pe care și-a luată numele si satulü și mănăstirea. 
Acestă mănăstire forte veche se vede cá a fosti ore când restau- 
rată de uni protopopă Dimitrie Coretki. In privdorulü bisericei 
sunt două morminte vechi, cu vechile loră inscripţii. Intr'unulü din 
aceste morminte odihnesce Monahia Pelagia Dómna lui Ioanü Teodorü 
Calimahü Voevodă, iar in cel-alaltü fiica lui Ioanü Teodorü Calimahü 
Voevodü, sora Mitropolitului Moldovei și Sucevei Gavrilă Calimahü 
și a Domnului Moldovei Grigorie Calimahü Voevodü (3). 

La 1758 gásimü pe Andronaki de la Botosani, care ţinea pe o 


(1) Letop. Moldov. tom. Lil, pag. 184.—Si documentele din Columna lu! Traiană, No. 10—12 
din Octombrie - Decembrie 1882, pag. 630 — 652. 

(2) Letop (Mold. tom. Ill, pag. 183. 

(3) Vedi Bannera Oaecckaro O6utecrsa. Heropiu u apesuocreñ, tom. II, pag. 323--324, Odessa 1884. 
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soră a domnului Moldovei Ioanü Teodorü Calimahü. Cronicarulü Con- 
timporanü Enachi Cogălniceanu, care vorbesce despre elü, nu ne 
spune porecla acestui boerü, ci numai cá «pe Andronachi de la Bo- 
tosant [indà pe o soră a lui Vodă loanü Teodoră Calimahü, l'a făcută 
(Ioant Teodorü Calimahă) bană mare la 1758» (1). Asa ilü gásimü sub- 
scrisă pe acestü boerü: Anaponaki gea Ban in chrisovulü domnului 
Ioanü Teodorü Calimahü Voevodü, pentru organisarea scólelorü in 
Moldova (2). 

La 1662 gäsimü Vornică de Botosant pe Jora, despre care ami 
vorbită si mai susü (3). 

La 1769 gàsimü Vornică de Botoşani și Ispravnicü tinuturilori 
Botoșani, Härlaü şi Dorohoiă pe Stolniculă Constantini Kogălniceanu, 
care pentru marea sa vrednicie era ispravnicü peste tus-trele a- 
ceste ţinuturi toti o dată (4). Stolniculü Constantinü Kogălniceanu 
este strábunulü eminentului barbati Mihailü Kogălniceanu; elù era 
ună omü forte învățată, sciea turcesce, grecesce si frantuzesce : elt 
a tradusă in limba românescă Princesa de Elida a lui Moliére si a 
serisü istoria ludret farigradulut. La 1749, sub Constantinü Nicolae 
Mavrocordatü Voevodü, elü era mare Clucerü, si iü gäsimü sub- 
scrisü între membrii Marelui Soborü ali Moldovei care, Jot la 6 
Aprilie 1749, intrunindu-se in biserica Trei-sfetitele din Iaşi, după 
convocarea domnului Constantinü Nicolae Mavrocordatü, a votată 
desrobirea ţăraniloră in Moldova (5),—actü mare si generosi alt 
istoriei nóstre, glorie neperitóre a luf Constantinü Nicolae Mavro- 
cordatü Voevodü. Stolniculă Constantinü Kogălnicenu a fostă si 
Vornicü de Cämpulungü. 

Familia Kogälnicenu, eşită de pe fermurile Kogálniculut, apă cu- 
noscută sub acestă nume de Kogälnicä încă de geografulü arabă 
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(1) Letop. Moldov. tom. Ill, pag. 242, 244. 

(2) Uricar. tom. 1, pag. 71. 

(3) Letop. Moldov. tom. Ill, pag. 8.  - 

(4) Archiva Románéscá, tom. I, pag. 143. 

(5) Archiva Románéscá, tom. I, pag. 94—99 si nota de la pag. 98. — Letop. Moldov 
tom. III, pag. 219— 220, Papadopol-Calimachü, Desrobirea téranilorü in Moldova, în Conror- 
biri literare din 1 Maiü 1887. 
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Edrisi pe la ann 1099 (1), de origine tatara, ca si familiile Can- 
Temir (Han-Timir), Ghe- Han (Ce-Han Racoviţă), Macsut si altele, o gă- 
simü de peste trei secoli cu activitatea eï politică, ostáséscá si 
literară în Moldova. In finutulü Falciului familia Cogälnicean are 
moșii de peste trei secoli. Moșia Räpele este si astädi a sa. Unt 
urică de la Despotü-Vodä din 1563 düruesce lui Vasili Cogälniceanu 
deacă de Visterie moşia Rápele pentru slujba sa credinci6să dom- 
nului si țării. Acestă uricü este si astăqi, ca si moșia Raápele, in 
proprietatea lui Mihailü Cogălnicean. Serie letopisefulü Moldovei 
Enachi Cogălniceanu, biv vätävü de aprodi, că la 1735 Grigorie 
Ghica, numită Domni Moldovei, inträndü în capitala Iașii, la 13 Oc- A 
tombrie 1735, cu Sara-Mehmet-pașa, și fiind-că Curtea Domnescă 
era pe atunci arsă, Grigorie Vodă Ghica a sedutü până la tocmi- 
rea Curtel în casele Marelui Logofätü Sturdza, iar pe Sara-Mehmet- 
pasa l'a găzduită în casele lui Vasilie Cogälniceanu pitarü, de lângă biserica 
Barnorskie (2). In Botoșani familia Cogălniceanu avea legături strînse 
prin de aprope înrudiri si prin moșii. La 1803 gäsimü în judetu!ü 
Botosanii proprietara moșiei Odaia din ocolulü Câmpului, pe. Sma- 
randa Cogälniceanu, cum dovedesce Condica liudilorü Visteriei Moldove 
pe anulü 1803 (3). Acesta Smaranda Cogălniceanu era sofia lui Ion 
Cogălniceanu. bunulü lui M. Cogălniceanu ; ea era născută Bantășă. 
La Botoșani gásimü pe Constantini. Cogălniceanu, Vornicü de Bo- 
togant. Acesta era fiù alü lui Vasilie Cogălniceanu, care a fosti Vel 
Capitană de Iași la 1730, si frate mai mică ali cronicarului Mol- 
dovei Enaki Cogălniceanu. Enaki Cogălniceanu a fostii născută la 
10 Octombrie 1730 și botezată de Marele Hatmant Ipsilant. Acestă 
hatmanü Ipsilantü este Constantinü Ipsilantă saü Psiolulà, pe care 
ilü gäsimü mare hatmanü la 1736 în a doua domnie a lui Grigorie 
Ghica Voevodü (4), și care în domnia intäiü a acestui domnü a fostă 
la 1727, Vel postelnicü (5), cum și în domnia a doua a lui Mihaiü 


(1) loachim Lelewel, Géographie du moyen age, tom. III et IV, pag. 166 167. 
(2) Letop. Moldov. tom. III, pag. 196. 

(3) Sa publicată de T. Codrescu în Uricar, tom. VIII, pag. 313. 

(4) Letop. Moldov. tom. II, pag. 426. 


(5) Ibid., tom. Il, pag. 402. m 
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Racoviţă Voevodü, la 1716(1). Hatmanulü Constantinü Psiolulü 
(Ipsilanti) avea case mari in lași si la Țarigrad ; elă avea uni frate 
anume Manoilü Ipsilanti, mare intrigantü. La 1727, in luna lui 
Maiti, Vodă Mihaiü Racoviţă, supérandu-se pe Manoilü Ipsilantü 
Ya isgonitü din Iasi, cum si pe frate-seü postelniculü Constantinü 
Ipsilantü, si pe fiulü acestuia Ioanü Ipsilantü Agă, si pe ambii gi- 
nerii sei Diamandi Razu si Gheorghie Muruzi. Retrágéndu-se la Con- 
stantinopole, ei intrigară contra luf Mihaiü Racoviţă Voevodü care 
se lepádá din domnie, si se numi domnü in Octombrie, dupa sta- 
ruintele Ipsilanfilorü, Grigorie Ghica (2). La 1746 Enachi Kogălni- 
ceanu a întrată in slujbă, Copilă de casă, sub Constantinü Nicolae 
Mavrocordatü, o dată cu alți feciori de ömeni (adecă feciori de boeri, 
cum se esprimă elü) anume o dată cu Andrei Donici, cu ună altă 
Donici, cu Costinü Catargiu, cu Mihalaki Jora, cu Andrei Beldiman, 
cu Costaki Negri, si alţii, după cum însuși ne spune. La 1749 De- 
cembrie, Constantinü Mihai Racoviţă Voevodü l'a fácutü Comisü 
alii treile si a slujitü sub acestă domni tótá domnia sa, si cand 
a fostü numitulü domnü strămutată domni in Valachia, a mersü 
cu elü la Bucuresci, la 1753, si aice l'a făcută Comisü ald doile. 
apoi l'a făcută Vátavü de copii în loculü lui Costaki, fecioruld lui 
Giuvaergi Manolaki, și după doi si jumătate ani, schimbându-se iar 
Ratovitä Voevod la domniea Moldovei, Enachi Kogălniceanu sa 
întorsă cu elü in Moldova in Martie 1756, și atunci Constantinü 
Mihai Racoviţă Voevodü l'a fácutü, pe drumü, la Focşani, Vátavü 
de aprodi (3). 

Pe scorta unei Psaltiri grecesci, WAATHPION, tipărită in Venetia 
la 1740, care a fostă a lui Ioanü Kogălniceanu, bunulü lui M. Ko- 
gálniceanu, se gásesce scrisă cu mâna Vornicului Ilie Kogălniceanu, 
tatilü luf Mihailá Kogălniceanu, următorea însemnare : 

«1811 Septembrie 15. Vineri spre Sâmbătă, la 8 cesuri de nópte, 
«aü reposatü unchiulü nostru Gheorghie Kogălniceanu şi s'a îngro- 


(1) ‘Adavaoiou Kou Yimăăvrou, Ta peta thy adoow, pag. 840. Constantinopoli 1870. 
(2) "Adv. Kopy. Yılmıdvr. Ta peta vv adoow, pag. 323—324. 
(3) Letop. Moldov. tom. III, pag. 168—169 în notă. 
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«pati la biserica Talpalariloră in Est, din a stânga mormântului 
«unde sint îngropaţi si maica sa Safta, sofia cea d’intäi a stolni- 
«culuí Constantinü Cogălniceanu, și alte némurt Cogălnicenești» (1). 

Familia Cogálniceanu era vestită si la Constantinopole, la fami- 
liele ' care-şi disputaü tronurile Moldovei si Valachiei. Casa Hatma- 
nului Ipsilantü era marele rendez-vous unde se fesea politica și 
primejdiile. In casa lui Ipsilantá, Enaki Cogălniceanu era conside- 
rată ca fiù alti casei. Pe acele vremi legătura din botezü era pri- 
vită mai pre-susü încă decât înrudirea naturală, şi acesta s'a pă- 
stratii chiar prin codicele Calimahü promulgatü la 1817 (2). Enachi 
Cogălniceanu botezată de Hatmanulü Ipsilantü era iubită de tótà 
acestă familie. De aceea ili vedemü umblàndü dest la Tarigradü, 
și chiar Letopisejulü séü l'a scrisă in Tarigradü, cum însuși ne spune 
in fruntea chronicului séü(3) Pe unü esemplarü alti cárfel gre- 
cesci Aarayă qáuav (Legt sai rdnduelt despre căsătorii), tipărită la 
1767 Februarie, de tipografulü Chiriakidi -Bizantinulü, in tipogra- 
fia Patriarchalá din Tarigradü (4), care esemplarü a fostü proprie- 
tate a luf Enachi Cogălnicenu, se vede scrisü pe scörfä, románesce, 
eu mâna sa si subscrisü grecesce, urmátórea însemnare : 

«Acestă carte mi-a dăruit-o mie Dimitrie Cávaculü care arată 
«pricina Trigamiei într'însa, după cum se vede. La let 1768 Apri- 
«lie 25 la Lravpodpdpr. 


(Subser.) 'Ie&vvoc KwytAvitCavog oxaxzap (9)». 
Dimitrie Cävaculü, despre care scrie aicea Enachi Cogálnicénu, în 
însemnarea sa, cá i-aü dăruită citatulü esemplarü, este Dimitrie 
Ralli por eclitu  Câvaculă (Anpajtping Paddys 6 Endevâusvos KoBăxos) despre 
care vorbesce Sathas (6). Acesti Dimitrie Ralli supranumită Cava- 


(1) Acestă Psaltire pe scörtele cărei sunt felurite însemnări autografe de a le membrilorü 
familiei Cogdiniceanu, incepéndü de la 1750, se gäsesce astad! la d-lü M. Cogälniceanu. 

(2) Vedi Codica Calimah, cap. I, 8 49 şi cap. II, 8 94. 

(3) Letop. Moldov. tom. UL pag. 189. 

(4) După acestă carte véd! "Avöpeou Manadoxoviou Bpszov, Nsocăinvtxi) ptAodoyia, tom. 1, pag. 87 
N.o 241; Athenae 1854. 

(5) Zrigamie (Tpıyapla) va să dick a treia cásátorie.—Acéstá carte este in posesiunea d-lui 
profesorü Erbicénu din lași. 

(6) NeoedAnvixh gidodoyla, pag. 76. 
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culă era rudă cu familia Cogălnicenescă. Casa lui Cavacu era lângă 
Biserica St. Neculai celü säracü, în Iasi. 

In biblioteca Universității din Iasi se gásesce urmátórea carte ma- 
nuscrisá : < Vieta si pildele lui Ezop in 28 de capete. Chronograf în 38 
«de capete. Domnia lui Nicolae Mavrocordatü. Cu porunca d-sale jupant 
e Antonachi Ramadan, vel Armasü. 

«S'a scrisă acestă carte precum se vede de Petrea Logofătulă». 

Pe scörfa acestui manuscrisü este scrisă și subscrisä, cu mâna 
lui Enachi Cogălnicenu, urmätörea însemnare : < Acestă carte aŭ cum- 
«päratü Enachi Cogălnicenu biv vatav de aprodi în Tarigradü de la Elie 
«loghiotat a D-sale post. Antiohi, in leat 1760 Septembrie 8. 

(Subser). Enachi Cogdlnicén biv vatav (1)». 

Acesta ne dovedesce desele duse și veniri ale cronicarului Mol- 
dovei Enachi Cogălnicenu la Tarigradü. In timpü de patru-spre-dece 
ani numai eli a fácutü de trei ori (cát ami pututü afla până astă- 
di) acesti drumü, si anume la 1760, 1768 si 1774. Cand a scrisă 
Letopisetulü sëü in Tarigradü, eli a statü acolo mai mulţi anl. 


Mulţi din familia Várnavü îi güsimü Vornici de Botosani si Is- 
pravnici de Botosani. Pogoritorü alii acestei familii este si Docto- 
rulă Vârnavă, care a scrisü latinesee si a tipărită la 1836, impor- 
tanta sa carte Rudimentum physiographiae Moldaviae, pe care amu 
citat'o mai susü. La unulü din pogoritorii acestei vechi familii, a- 
nume Nicu Vürnavü, în Botoșani, Mihailü Cogălnicenu a gäsitü, la 
1840, Testamentulă vämit Moldovei celü vechiü, cupringétorü de tóte 
articolele, in ordine alfabeticá, supuse vămii, cu tarifulü vamală alü 
fie-cărui articolü, si de tocmelele Cazaclülorü ce aducea in Moldova 
blane de Mosc (Moscva) si vinea în Moldova după vină (2), de tecme- 
lele Lipscanilorü cu mărfură de Lipsca, şi de tocmelele Lehliilorü ce 
trecea sdftiene de Erbichir, ale cârnăritului si ale Murtăsâpiei cei 


(1) Vedi Serbarea scolară de la Iași, pag. 269. Iaşi 1885. 

(2) Vodă Cantemiră scrie: «Negufitorii Cazaclii aducă în Moldova negoturi de prin orașele 
Căzăicesci și din Rusia». (Descrierea Moldovei, part. II, cap. VI, pag. 170); şi in altă loca 
Cantemirü dice: «In Moldova pretulü celă mică ală vinului SECH la sine pe negufitorii Că- 
zăcesci». (Ibid. part. I, cap. VI, pag. 56). | 
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mart, si ale mdrfet Bragovenesci, — aşezate la 1761 de Grigorie Ca- 
limachá Voevodă Domnulü Moldovei, — chiar originalulü cu pece- 
tea domnescă, dati spre povätuirea Vornicilorü si Ispravnicilorü de 
Botosant. Acestü documentü de mare interesü istoricü, statisticü $i 
economici, Mihailü Cogălnicenu l'a publicată intregü, la 1845, in 
laşi, in a sa Archivă Románéscá (Il, p. 242—262). 

Si fiind-că ami pomeniti mai susü despre vind,—iatä o curiosi- 
tate mercurialá de preţuri, din 1695, de la Botosani. In acelü ani, 
1695, vadra de vină se vindea la Botosani câte unii ortü de vadră, 
cum se dovedesce dintr’o scrisóre a lui Dumitrache Vátavulü Vi- 
sternicului Goe către fiulü seu Sandu, din 30 Iunie 1695, care se 
păstreză în originală in Archiva Statului (1). Ortă era o monetä de 
aramă, cum ne incredinfezä cronicarulă Moldovei Mironü Costinü, ca- 
rele a fosti logofătii mare in Moldova (2), si logofătului Neculai 
Costinü (3). La 1710, sub domnulü Nicolae Mavrocordată, merta de 
grâă a fostă 12 orfi, cum dice o carte de judecată a Vlădicăi de 


Huși. Episcopului Melhisedec scrie cá «dicerea ortu este si astăqi 


in poporü, si însemnă 10 parale; si că judecándü după insemna- 
rea ce pănă astădi dá poporulü dicerei ortă (dece parale), putemü 
presupune cá valórea ortului era de 10 parale» (4). 

Vodă Dimitrie Cantemirü, seriindü la 1708, dice: «Podgoriile 
Moldovei nu slujescü numai pentru trebuinta locuitorilorü, ci încă 
pre(ulü celă mică alü vinului trage la sine și pe negufitorii Rusesci, 
Lesescí, Căzăcesci si Ardelenesci, ba încă si pe cei Unguresci; şi 
ducă pe totü anulü ín ferile loră mulțime de vină»(5). Botosanil era, 
între alte articole, o piaţă mare de depositü si de negotü de unde 
se ducea vinü din Moldova in Polonia, in téra Căzăcescă, in Un- 
garia si in ferile Nemtesci(6). Articolele de cápitenie ce se negotia 


(1) Archiva Istor. a Romániel, tom. I, part. I, pag. 62—63. 
(2) Letop. Moldov., tom. I, pag. 17. 

(3) lbid., tom. Il. pag. 45. 

(4) Chronic. Hugilorü, part. I, pag. 56, 81, 180. 

(5) Descrierea Moldovel, cap. Vl, pag. 56. 

(6) Dezobry et Bachelet, op. laud. 
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pe piaţa Botosanilorü pentru străinătate eraü cereale, vină, boi de 
negofü, sáü, miere, cerä, lână, piei, miei, oi si cai. 

In istoria comerciului României, Botosanii se presintă ca una 
din pieţele cele mai importante. 
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RAPORTURI 


ASUPRA CĂTORU-VA MĂNĂSTIRI, SCHITURI ȘI BISERICI DIN TERA 
PRESENTATE 
MINISTERIULUI CULTELORU SI ALO INVETÄMINTULUI PUBLICU 


DE 


GR. 0. TOCILESCU, 
Directorii ali Museului de Antichităţi. 
Membru Corespondentü alü Academiei Române. 


Sedinta de la 1 Aprilie 1886. 


L 


1. Pitesti: Biserica Sf. George. Biserica Grecil. Biserica Precista-veche din cöstä. Schitulü 
Buliga. Schitulü Beşteleid. Schitulü Trivalea. — 2. Mănăstirea Vierogulü — 3. Curtea de 
Argeșii : Biserica Cáprestil. Biserica Olarii (Precista). Biserica Sf. Nicolae, qisă si domné- 
sch. Biserică episcopală a Curţii de Argesü. — 4. Râmniculă- Vâlcea : Biserica Cuviósel Pa- 
raschiva. Biserica cu toți Sfinţii. Biserica Episcopală a Râmnicului. — 5. Mănăstirea Co- 
zia. — 6. Mănăstirea Horezu. — 7. Mănăstirea Bistriţa. — 8. Mănăstirea Arnota. — 9. Mă- 
năstirea Tismana. (Raportulă Nr. 35 din 24 Iulie 1885). 


Domnule Ministru, 

Imptejurări diferite m'aü impedicatü pina acum să vé presentü o 
relafiune , asupra escursiunel ce am fäcutü în urma însărcinării ` 
D-vóstre, pe la bisericile și mănăstirile din judeţele Argesü, Râm- 
nicu-Válcii si Gorjü de la 1—15 Augustă anulu espiratü. 

Axeamii intenfiunea, ca printr'unü raportü amönunfitü să dat de- 
seripțitmea fie căruia din sfintele lăcașuri: ce am visitatü în par- 
„tea. loră istorică si arheologică, cum și reproducerea tuturorü in- 
scripțiuniloră de pe ziduri, de pe petre, de pe icone, odóre, clo- 
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pote etc., reproducerea picturelorü murale, a vinietelorü de prin 
manuscripte, descrierea si studierea odórelorü si a altorü obiecte 
de artă ce am găsită, precum si a manuscriptelorü si cártilorü 
vechi aflate in fie care mănăstire. Pentru o asa lucrare am adu- 
nati toti materialulă necesariü, am si pus'o in esecutiune, însă 
pind adi nici timpulü, nici mijlocele pecuniare nu mi-au per- 
misi să o ducii piná la capétü. Ea trece peste cadrulü unui ra- 
portü. De aceea mé márginescü, prin relatiunea de fafa, a vé arăta 
numai pe scurtü cele constatate, precum si a enumera ` obiectele, 
manuscriptele si cărțile ce am adunată și glepusă in colecfiunile 
museului naţională cu ocasiunea acelei escursiuni, cum asemenea 
si inscripțiunile mai însemnate ce am copiati. 


I. 
Piteşti. 


Biserica sf. George. 


In dilele de 2 si 3 Augustü, am visitatü bisericile vechi din 
orașului Pitesti, incepéndü cu biserica Sf. George saü biserica Dom- 
nescä, fundată de Constantinü Serbanü Basarabi si de socia sa 
Dómna Bilasa la anulü 1656, dupá cum se constatà din pisania 
ce se citesce in frontispicii. Din odórele ctitorescí nu mai există 
nici unulü, fiindü arse, pierdute, saü topite, pentru a se face altele 
noi dintr'însele. Uni singură potirü de argintü cu partea superidră 
ornată in filigrane, si care port’ o inseripfiune din anulü 1795 
Iulià 25, merită a se menţiona ca obiectă de artă. Clopotele -sunt 
„noi : celü mare e din anulü 1832, celü mică din anulü 1847. Pi- 


sania cu data 7% s'a prefăcută in anulu 1869. 


Biserica Grecit. 


La biserica Grecii nu am gäsitü nimica interesantü. Pisania 
lipsesce. Pe peretele de din afară despre drepta, este băgată în zidă 
o inscriptiune română din anului 77, din care se vede că clopot- 
nita s'a făcută în acelă anù de către Hrizea Logofătul, feciorulü 


E Digitized by Google 


153 


lui Alexe Logofétulü ‘din Pitesti, și de către sofia sa Dinca. Din 
inscripfiunea de pe clopotulü celü spartü resulta, că elù s'a fostă 
făcută in anulü 1747 de Sandu Bucșănescu, si s'a prefäcutü in 
anulü 1858. Pietre cu inscripfiunl mormintale mal de totü sterse, 
staü la scară, în tindă si in curte. Pamelniculü ctitorilorü începe 
cu membrii din familia Bucsánescu. 


Biserica Precista-veche din costă. 


La biserica Precista-veche din costă, nu am gäsitü nimicü in- 
teresantü, pisania lipsesce; din odöre celü mai vechiü este unü 
potirü de argintă cu inscripjiunea «Mihalache Uescu, Frosina Dé 
sca cu totü nemulü 1805» si o icónă a Maicel Domnulul, care pare 
a fi anteriörä secolului ali XVIII. Clopote sunt doué, äi mare 
porta data 1816: celă mică 1768. 


Schituli Buliga. 


Schitulă Buliga, situată pe ună délü la marginea orașului, con- 
sistă dintr'o biserică, carea prin micimea sa, prin formele sale 
arhitectonice si sistemulü decorativă, amintesce Biserica Stavropo- 
leos din Bucuresci; este zidită la anulü 1741, de către jupan 
Martin și jupan Pătru Buliga si cu jupanesa lul Nécsa in dilele 
luf Costantin Neculae voevod, cum se pote ceti in pisania din 
frontispiciü. Odóre vechi nu are. Din petrele mormintale ce se védü 
in tindă, doué sunt șterse, cea de a treea e din anulü 1853, iar 
cea de a patra din anulu 1753, sub care «odihnesce ósele robului 
luf Dumnegeü jupan Martin Cupet, feciorul jupanului Pătru Bu- 
liga si a jupanesel linii in dilele lui Ion Grigorie Ghica Voevod 
in luna lui Maiti in 20 de dile in létul 7261». Interiorulü bise- 
ricii este intunecosü; portrete murale : la drépta intrării, jupan 
Martin Cupeţ in costumü boerescü cu dulamä, tinendü mäna pe 
unü copilü Vasile. Aläturea Pätru Buligä, jupanesa Elena. La stänga 
jupanesa Necsa, jupanésa Irina, la o parte «Diaconul Sima care 
a fosti Ispravnic». i | | 

E singura biserică a orașului Pitești, care prin stilulü séü par- 

20 
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ticularii s'ar putea clasa printre monumentele nationale, a cärorü 
conservare si reparafiune trebuescü de aprope priveghiate. 
Clopotnița carea era la portă, s'a därimatü împreună cu zidu- 


rile încunjurătâre. Clopote sunt două: unulă din 1744, altulü mai 
nou. 


Schitulü Besteleri. 


Alături cu schitulü Buliga este schitulü Besteleiü, care dupa pisa- 
nia din frontispiciü cu data 1862 Noembrie 2 «S'a reparat in 
dilele luminatului nostru Domn Alexandru Ion, si ale Prea o 
Sfinţiei Sale Părintelui Mitropolit Niphon de către cuviosul Ar- 
himandrit Policarp Egumenul Mănăstirei Mihaiü Voda». Ca mai 
tóte schiturile si mănăstirile închinate, a rămasă si acestă schitü 
lipsiti de tóte odórele. Portretele ctitoresci sunt şterse, ficéndu-se 
in dreptulü lorü amvonulü. Câte va petre cu inscripfiuni de totu 
stricate se védü in tindá, iar in intru sunt doué din anii 1811 si 1823. 

Biserica are trebuinfä de coperisü, căci plouă in lăuntru, si bol- 
tile amerinfá să cadă; mai trebue o imprejmuire si reparaţie la 
casele servitorilorü bisericii. 

De altmintrelea, acâstă biserică ar putea trece în sarcina comu- 
nel, declarându-se biserică comunală, și budgetulă Statului s'arü 
uşura cu plata personalului și a cheltueleloră de întreţinere. In 
acestă categorie sunt mai multe schituri și mănăstiri rémase fara 
călugări; câte va din ele s'aü mai desființată prin budgetulü eser- 
citiulu! 1884—1885, după cererea însăși a Inaltü Prea Sfintitului 
Mitropolită Primatü. 


Schitulü Trivalea. 


Afară din orasulü Pitesti se află schitulü Trivalea, o biserică 
nouă zidită de la 1854—1856 de către Mitropolitulă Niphon, nu 
departe de vechea biserică där&matä la cutremurulü din 1827, si 
din care se mai védü ruine insemnate. 

In interiorulü bisericii este portretulü repausatului Mitropolita 
Niphon. Clopotulü si odórele, de totü nouéc. Cele-lalte biserici din 
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Pitesti -— dece sunt tote — datézá in urma focului dela 1848. Asa 
e Sfintulü Iónü, Sfintulü Ihe, biserica Mavrodolu si biserica Sfin- 
tului Nicolae. 

Despre foculü de care a fostü bintuitü oragulü, citescü urméto- 
rele intrunü manuscriptü ` rínduéla hirotonicescă, care se află in 
posesiunea Protoereului din Pitești: 

«Leat 1848, August 18, Mercuri sera la 3 césuri din nópte aü 
luat foc orașul Pitesti, si aü ars tot tirgul, frei mahalale si trei bi- 
serică Sfintu Nicolae, Sfintu Gheorghie si Maica Precista, zidită de 
Iónü Mavrodolu, cea mai frumösä biserică dintr'acest oraș; însă 
în Sfintul Gheorghie, n'a intrat focul, si nimic n'a vétámat, numai 
învelișul si clopotniţa aü ars, iar cele-lalte două biserici aü ars de- 
sévérsit. Cea mai mare parte de negujători s'aü stins cu desévér- 
sire, ardéndu-li-se si prăvăliile, si marfa si casele, mistuind iufela 
focului tot in patru césurí; neputând a sta in potriva focului nici 
un fel de ajutor». (Semnat) «Protop. Gheorghie Iconomul». 


II. 
Mănăstirea Vierogult. 


In diua de 4 Augustü amt visitatü Mănăstirea Vierosulü, situată 
peste riulü Dömnel la doué ore de Pitești. O mai védusem cu uni 
ani înainte, când am copiată inscripțiunile.: 

Ea are numai numele de mănăstire, căci afară de biserică, care 
se află in bună stare, casele din prejură sunt intr'o desévirsita 
ruină, — în urma cutremurului celui mare si a focului din 1862. 
Zidirile a trebuită să fie însemnate si frumóse, judecándü după 
ruinele în ființă. Casele eraü cu doué etaje; colóne architectonice 
bogatii decorate, lespedi mari de piatră lucrată, cari zacü ici et colo 
resipite, bolțile ce stati încă în ființă, indică că odată pe acea pola 
de délü, se inältaü palate vestite si o mănăstire bine întemeiată. 

Astadi Vierosulü (de la Aprilie 1884 încoa) este biserică de 
miră lăsată in grija satului; locuitorii mi s'au plànsü că: «Popa 
nu vine pe la biserică nici mácarü Dumineca ; cá elü servă ca preotü 
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$i la satüli Colibasuli ; că la mănăstire a fostü școlă, si ne mai pu- 
iéndü satulü plăti pe invéfitort, — baefii sunt siliți să se ducă 
peste délü la Colibași, pentru ca să înveţe carte.» 

„Biserica n'are pianie, in interiorü pe paretele de la intrare in 
Ghica, ali 8-lea Doman alü törei Românesci. E stanga Albul 
ron vel clücerü, Alexandri alt’ H Ghica, alu IX Domni alt 
teret Románesct. Atátü Ivasco Logofétulü cát si Albulü Leurdénulü 
sunt personage istorice bine cunoscute, ine cari vorbescü atátü 
cronicele cât si documentele din Ärchivele Statului. Se scie că celü 
d'intáiü fiindá in pribegie Spre Transilvania, a muüritü prin munții 
Moldovei si a fosti ingropatü în Bistriţa din Moldova, cum ne 
spune inscripfiunea de pe piatra funerară din acea mănăstire din 
anulă 1584. Biserica s'a zugrăvită in anulü 1834 de către Voicu, 
Petre, Gheorghe zugravii, cum se citesce pe firida din altară. 

La Vieroşă pe pardosélá Bisericei se afl’ 9 petre tombale cu in- 
scriptiuni slavone si române. Din acestea, cea mai interesantă, — 
căci e cea mai veche din inscriptiunile până adi cunoscute in Ro- 
mânia — este pétra de pe mörmintulü lui Nicolae Voda Basarabü 
din anulü 1362. Din citaţiile lui Șincai, Chronica Româniloră, L 328, 
acestă petră se căuta la: mănăstirea Câmpulă- -Lungă, unde în ade- 
vérü elü este zugrävitü ca ctitorü, ceea ce in realitate si era, dupa 
cum resultá din mai multe hrisóve ale acelei mănăstiri, aflate in 
archivulü Statului. Din ce împrejurări pétra in cestiune se găsesce 
la Vierosü, nu putemü sci. 

Aceste pletre — afará de una, carea este de curéndü pusă, și 
carea acoperă osemintele ctitorilorü din cele-lalte morminte din bi- 
serică — credă, Domnule Ministru, că ară fi bine, să se transporte 
la Muzeü, pentru cä, läsate acolo, nu numai că sunt expuse a li se 
sterge in fie care di inscripfiunile de pe ele, dar chiar de a fi Tuate 
Și întrebuințate in constructiuni, cum s’aü fäcutü cu atâtea monu- 
mente epigrafice din mănăstirile si bisericile nóstre. Acestă măsură 
e cu atàtü mai imperiosü reclamată, cu câtă biserica incetändü de a 
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mai fi a Statului, e lăsată in grija preotului satului, care nici mă- 
cari locuesce acolo. 

Odată cu ridicarea acestori 8 pietre. precum si a celorü dela 
bolnifä, ar merita să se ia si doué icóne vechi impărătesci ` Maica 
Domnului si Domnulü Hristosü, inlocuindu-se cu altele nof, precum 
si tote cărțile — cele maf multe grecesc! moderne — car! mucezescü 
intr'unü dulapü din tinda bisericel. 

Odóre vechi nu are, de si biserica poseda până in 1883 o mitra, 
uni sacosü arhierescii. o cârjă si alte objecte, pe care fostulü în- 
grijitoră, fiindă in același timpü si protopopü in Muscelü, le-aü ri- 
dicatü, si nu se scie ce s'aü fácutü cu ele. In Ministerü trebue sa 
se păsescă corespondența urmată pentru acestă cestiune. 

Pomelnieulü e din anulü 1825, întitulată: Pomelnicu ctitorilor 
Boerilor Leurdeni: la sänta proscomidie sunt săpate pe piatră ur- 
törele : «Pomelniculü ctitorilorü Radu, Ivașcu, Alecu, Caplea, Sofia 
cu totă nemul lor, Samoil Arhimandritul, Roman leromonah, Mag- 
dalina Monahia, Pashale, Ion cu tot némul lor». 

Din cărți amü luatü de la acestă mănăstire numai următorele două, 
cari mi s'au părută mai interesante; ele sunt trecute în inventariulü 
manuscriptelorü si eärfilorü Muzeului sub No. 1276 si 1277 : 

1. Psaltirea Prorocului David tipărita in Râmnicu-Vâlcei, 1795, 

2. Apostol, tipărită la Buzéü, 1704. 

Clopote sunt acum numai două, celà mare pórtá o inscripţie ro- 
mână din anulă 2%, in care se dice că l'a fäcutü Jupânii Stroe 
vel vistiar din Leurdeni, in cetate in Tirgoviste. Celü maf mich 
are o inscripție în caractere gothice. Unü clopotü mai mare mi s'a 
spusü cà s'a luatü de la Vierosü si s'a dusü la biserica din satul 
Maricinest! de lângă Pitești. 


IL. 
Curtea de Argesü. 
Biserica Cäprestit. 


In diua de 5 Augustü am sosită la Curtea de Argesü. Am vi- 
sitatü mal intáiü bisericele mai vechi din orasü, incepéndü cu bi- 
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seriea Căpreștii. Ea este forte mică, de totă săracă, ca cea din urmă 
biserică a unui satu. Din pisanie se vede că ea «intéiü a fosti in 
zid făcută de milostivul Domnitor Cercel V(oe)V(od), si după vreme 
s'aü prefăcut in dilele inältatului Domn Ion Nicolae Suţu Voevod 
cu blagoslovenia Prea Sfinfitului Episcop Iosef Argesiul prin ostenéla 
a Domnului Judeţ Ioniță Taflur, cu cheltuiala a totii creștinii care 
cu ce s'a milostivit ca să fie pomenire vecinică, 1819 Sep- 
temvre 30.» 


Biserica Olarii (Precista). 


De acolo am trecută la Biserica Olarii «Precista». Traditiunea 
spune, cá Negru-Vodă, când a descälecatü la Argesü, a gäsitü in 
loculü acestei biserici ună schitü de maici, a cáruea superiórá era 
| monahia Salomia. Preotulü si oräsanii mi-au arétatü chiar mor- 
| | mintulü acestei Salomie, d'asupra căruea este o cruce cu inscrip- 
Dune, care are data, dupá cum mé asiguraü, din anulü 1300. Am 
vădutii crucea si am cetitü cele pe dinsa săpate. Susü se védü ini- 
tialele lui Tisusti Hristosü incunjurate de unt cercü, iar de patru col- 
turi numele celorü patru Evanghelistt. 


PR eum Lc ct C a tu. 


Marcu Sse 


— d YF 
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Apoi inscriptiunea in limba română. In fata: «Acestă sfântă 
cruce ridicatu-o robul lui Duninedeü Tudor, Monahia Salomia». 
Pe fata din drépta : «Radul, Voica, Albul, Voina, Nécsa, Albul». 
Pe fata din stânga «....lón Costandin Voevod. Frâncu, Oprisa, 
Stanciu Ivanü, Rucsandra, Alba, Despa.....> restulă e stricată. Nu 
pote deci fi vorbă despre vre o Salomie din anulu 1300, când in- 
scriptiunea dateză din timpulü lui Costandinü Voevodü (Branco- 
vanu sau Cârnu). 

Cu tote acestea autorului pisaniei din 1869, ce se citesce la in- 
trare în biserică, nu gäsesce nici o dificultate pentru a începe astü- 
felă : «Acéstá sfintä Biserică ce este cu hramul Adormirei Precistel 
care att fost vechie de zid din leatul 1300 facuta din temelie de 
róba luf Dumnedeü Salomia Monahia, iar acum la leatul 1869 sa 
prenoit cu zidăria precum si s'a zugravit preste tot si s'a plătit 
de robii lui Dumnedeü Preotul Dragomir, Preotul Ion Stefäne- 
scu etc. etc., si totă acestă lucrare s'a făcut în dilele Episcopului 
Argeșului Neophit Scriban, și ale Domnitorului Carol 1-iü». Unt 
esemplu curiosü de valorea ce trebue să punemü pe unele date din 
pisanie. Crucea Monahiei Salomia din timpulü lui Costandinü Voe- 
vodă, si tradifiunea despre Negru Vodă, ca intemeetorulü tuturorü 
bisericilor si curţiloră de la Curtea de Argesü si Cämpu-Lungü, 
aü contribuitü să se nască tradifiunea despre ună schitü de maici 
ali Monahie! Salomia din anulü 1300, când trăia Negru-Voda. 
Crucea peste câte-va decenil va dispare, cu dânsa și numele lui 
Constantinü Voevodü, ce se mai citesce încă. Va r&mânea însă pi- 
sania de la intrare, si istoriculü viitorü va avea înaintea lui o in- 
scripțiune în carea se vorbesce in modulü celü mai categoricü 
despre Salomia Monahia din anulu 1300! 

E unü esemplu, care art trebui ţinută in semă cand este în dis- 
cufiune data domniei luf Radu-Negru Voevodü din pisania de la 
Càmpu-Lungü, — saü alte date cronologice de pe monumente po- 
steriöre multü evenimentelorü, la care se referă. 

Mai interesantă este o altă piatră zidită în tindă; pe dânsa este 
săpată în adâncit o cruce eu monogramele luf Christosă si alătu- 
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rea trestia şi bure- 
tuitorulü s'a adă- 
jesü se .deosebe- 
rele cuvinte .din- 
vonă săpată in.a- 
‚era Greco-Latiná: 


tele din care Mân- 
patü pe cruce;.mai 
So încă urmäld- 
tr'o inscripție Sla- 
dâncă dupá mani- 


[poat HIT! 
| 2OPh 


AG PAR mie 
AH PerAG AL AT 3046 


Care se suplinesce 


| 
, | si se citesce : 
E Y [4 
i [IHOAFVBRHTH. A(5) HIG PAB BOKIE [060)A0- 
Ph, ANPHAG, XI. ApbiT ,3e're. adică: 
e Pomenesce sufletulü robului lui Dumnezeü Theodor Aprilie 14, 
„anul 73.» 


-sulü : ANNO 1752, celü mică e fără inscriptiune. 


"Biserica Sf. ‘Nicolae disä şi Domnescä. 


"Biserica Domnéscá cu hramului Sfîntului Nicolae se. deosibesce 
: maï. cu semă prin planulü sëü arhitectonicü. . Edificiile religiöse din 
‘Romania se potü clasa in trei categorii: cele cu :tipü patratt,. cu 
tipă mixtă . (combinația planului, pătrată cu planul basilicelor an- 
| | tice), si in fine. cu tipulü planului în formă de cruce cu apside 
| si altarü semicerculare pe din läuntru si rotunde saü poligonale pe 
„din afară. Acestă din urmă tipü este celü tradițională si. ordinari, 
care ne întâmpină mai la tote. edificiile religiöse din ferä. Primulü 
tipi, din contra, atätü de obicinuitü in totă orientul, este forte 
rari in România; abia daca ili gäsimü la .acésta biserică -Sfintul 
‘Nicolae, ei la Sfintu. Dumitru. din Craiova. 

Ea este zidită în cărămidă aparentă, si din tote privinjele ari 
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merita si fie restaurati. D-lü Lecomte terminándü anulü acesta 
biserica Curtea de Argesti, ar puté sá se ocupe de biserica Dom- 
néscá, care e mai veche cu celü puţini două secole decât biserica 
Curtea de Árgesü. 

Pisanie nu are; petre vechi de mormintü lipsescü; fragmente din 
ele în formă de cruci se védü încastrate in zidulü de împrejmuire; 
în tinda bisericei la intrare spre drépta se află mormintele familiei 
Brătianu. Am salutată cu respecti si venerafiune mormintele care 
acoperă rămășițele pärintilorü ilustrului bárbatü WE Statü si regene- 
ratorü alti României d-lü Ioanü Brătianu. 

La stânga, rezematá de uni stälpü, este o statue mare de petra, 
representändü o figură de omü, en face, de totü stirbitä, cu pärulü 
lungii, cu barbă, în capt cu o căciulă naltá, o haină pe d'asupra 
cu o rondelá, in formă de manta cu ciucuri. Traditiunea spune că 
este Negru-Vodá; costumulü se asémáná cu alti lui Radu-Negru de 
la mănăstirea de Argesü. Mi s'a spusü că acelü chipü de peträ 
s'arü fi găsită încă de multă in zidulü bisericii la vechia intrare, unde 
era inmormintatü Radu Negru Vodă, acolo adică unde adi se află 
scaunele împărătesci. 

Statua n'are nici uni rolă in interiorulă bisericei; sunt de pă- 
rere că arii trebui să se aducă la muzeü. In acestă sensü Dom- 
nulă fostă ministru Chițu deduse ordinü revisoreluf de Argesü, 
d-lă Arsenescu, care pînă acum nu la esecutatü. 

In biserică se păstreză si móstele Sfintei Filotea. Afluenta dreptü- 
credinciosilorü visitatori ai sfintei, m'a oprită ca să poti vede si 
giuvaerele Sfintei, între altele și frumoși cercei descriși de d-lü 
Odobescu în Revista Română. 

Clopotnița cea veche era la résáritü de biserică, pe loculü unde 
se vödü încă ruinele. Clopotnița cea nouă, de lângă pörtä are două 
clopote. Pe celü mare se citesce urmätörea inscripfiune românescă 
din 1812: 

«Acest clopot este al Sfintei Biserici Domnești din orașul Arges, 
hramul Sfintului Nicolae, unde se află si sfintele moste ale Muce- 
nitei Filothea, si care Biserică este zidită de reposatulă întru feri- 

21 
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cire Iw Radu 1-iü Vodă Negru änteiul Domn al terei, carele aü 
státut la leat nn, Si se vede cá si acest clopot să fie făcut si au 
stătut pind la leat 1788, când aü avut räzboiü Porta Otomanice- 
scă cu cea Kesaricescă, si i s'aü sfărămat urechea de ostaşii, pre- 
cum la leatul 1812 în zilele stăpinirei marelui Impárat a tota Ro- 
sia Alexandru Pavlovici s'au prefăcut de Prea o Sfintia-Sa änteiul 
Episcop al Argeșului Kyriu losif, mai adáogánduse materia prin 
purtătorul de grije a zmeritului Arhimandrit Theodosie Nastavnic 
sfintei monastiri Cozanciel in sfinta mănăstire de George Volf mes. 
ot Sibiü». 

Pe clopotulü celü micu este urmátórea inscripfiune mai scurtă : 
«Aceste duoé clopote după cum scrie pe cel mare, fiind făcute de 
reposatu Iw Radul Negru Voevod le-a dat la Biserica sa din ora- 
sul Argeșului; s'a prefăcut de Prea o sfintia sa Parintele Episco- 
pul Argeșului Chir Iosif la leat 1812». 


Mănăstirea Curtea de Argesü. 


Diua de 5 Augustü am consacrat-o mänästirei Curfei de Ar- 
gest. Am estampatü si copiată tote inscriptiunile din afară si din 
läuntrulü bisericei, în numérü de 20. Dintre petrele mormintale 
cunoscute deja din publicatiunea lui Reissenberger, cea sub No. VI 
a dobinditü und interest istoricü din cele mal insemnate prin des- 
coperirea unui fragmentü dintr'insa. Cu ocasiunea desgropării mor- 
mintelorü ctitoricesti, in diua de 22 Maiü 1883, am găsită in 
iormintulá monachiei Platonila o bucată din piatra mormintalà a 
lui Radu de la Afumaţi; intr'insa se enumeră 20 bătălii, ce acestă 
eroi au avutü atâta cu Turcii cât si cu Vladislavü Voevodü. O 
pagină întregă de istorie, ce remánea piná acum mai de totu nc- 
cunoscută! Si flindü-cá e vorba de aceste morminte, von indica ce 
am aflată in fie-care din ele. Dap mai intàiü planulü situafiunii 
lorü. | 
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La No. 1. sunt trei morminte mici, coperite de câte trei lespedi 
de petra de Cämpu-Lungü, in dimensiune fie-care 0,96 lungime, 
0.60 lățime si 0,22 grosime. Din inscriptiunile de pe ele se vede 
că acolo au fostü îngropaţi trei copii af lui Neagoe Voevod: Pe- 
tru mortii in luna Marte 15, Ion morti în 97 Noemvrie si Ange- 
lina in Augustü 3. — fără să se arate anulu mortel lori. Dändü la 
o parte petrele si sápándü ca de o palmá am datü peste cáte-va óse 
mari de omü, fluere de picióre, der n'am aflată nici ună cranii. Mor- 
minturile fuseseră de multă umblate, si în loculă óselorü de copii 
s'au pusi altele. Mormintulü lui Neagoe Vodă, No. 2 de pe plană, 
are dispositiunea următore : este de töte părțile zidită lung. 1™95, 
lărgime 0,80 si adâncime 1790. La o înălțime de 0,75*"- d'asupra 
funduluf, se află 7 bare de ferü rânduite transversală ; 0,50°™ mal 
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sust, alte 7 bare; intre aceste doué grile era pusü cosciugulü, din 
care n'a remasü decât sfärämäturi putrede si o bucată: mai mare 
din scándura de josă; pe dinsa era lipită o bucată de stofă inflo- 
rată cu firă, alte legături de lustre, de sigurü rémdsite din haina 
Principelui si din îmbrăcămintea din lăuntru a coșciugului. Ose s'a 
aflată prea puţine ; câte-va fragmente de sticle de o fabricatiune 
modernă, este toth ce s'a gäsitü în mormintulü lui Négoe Voda; 
d'asupra grilei de susü era de siguri o podéla de lemnü ; acéstà 
disposifiune avea de scopü să apere cosciugulü de contactulü di- 
rectă cu pámintulü, pentru a'i asigura o durată mai lungă. Les- 
pedea cu inscripţia e de marmură compusă din două bucăţi legate 
între ele prin scöbe lipite cu plumbi. 

Mormintulü Stanchei, fiica lui Neagoe-Vodà, No. 3 de pe plană. 
e de zidi, lung. 1:90, lărgime in fundü la est 0,68, la vest 0.55, 
iar adâncimea 1,05. Aci s'a găsită oseminte : fragmente dintr'unü 
cranii, din picióre si din şira spinării, cum și o măsea, tote ame- 
stecate cu sfărămături de vase de sticlă si lutu; ole, candele, pa- 
hare, talere de pämintü, bucăţi de porfelanü, un sfesnicü, o bucată 
de sidef dintr'o cruce săpată cu literile Christos, si cu braţului lut 
Christos; în fine mai multe scóbe și cercuri de ferü. 

Momintulü No. 4 este ali lui Radu de la Afumaţi. Lespedea cu 
inscripfiune este de peträ de Cämpu-Lungü, compusă din trei bu- 
cäfi, din care cea de la mijlocă am găsito in mormintulü Dóm- 
nei Ruxandra, (No. 5 de pe plant). Literile păstreză urme de cu- 
lore albastră, ceea ce indică cá inscriptiunea a fosti colorată 
mormintulü are lungimea 1,90, lărgimea 0,70, si adâncimea 1,25; 
fundului n'a fostă ziditii; nu amu aflată oseminte, ci numai cäte-va 
objecte : o sticlă pătrată, ună capact, o lampă, uni piciorü de 
cruce de sidefü, fragmente de ornamentatie și cărbuni multi — ceea 
ce indică urmele unui incendii. 

In mormintulü de alăturea, No. 5 alü-Dómnel monachia Platonila, 
lungimea 2 metre, lărgimea 0,60 si adâncimea 0,90, s'a aflatü la 
suprafafä bucata de petra cu inscripția din lespedea lui Radu de la 


Digitized by Google 


165 


Afumaţi, uni cranii, o maxilă, fragmente de sticlă si de petra si 
coji de alună. 

In mormântului No. 6 lungimea 2 metre, lărgimea 0,80, adänci- 
mea 1,05, sub lespedea făra nici-o inscripfiune imediată eraü 6 cranii 
si ose forte multe; mormintulü e boltitü:; cosciugulü se vede cia 
fostă îmbrăcată cu stofă de mătase cu bandelete de firii, formând 
o cruce; s'a găsită şi câte-va bucăţi dintr'unü policandru. 

In mormintulü No. 7 alu unei rude a Mitropolitului Anania, lungi- 
mea 1:90, lărgimea 0,65, adâncimea 1,30, se afla două cranii, şi ună 
urciorusí; cosciugulü stă pe 6 grile de fieră la o adâncime de unü 
metru. S'a mai găsită duoi papuci (mesi) și o lulea. In fine in mor- 
mintulü No. 8, alü Kiajnei, lungimea 2"*08*" lărgimea 0,70, adân- 
cimea 0,68, s'a aflată doué cranii și multe ose de stránsurá. Din 
objecte nimică altă decât o bucată de cartonü sclivisitü. Objectele 
culese din morminte sai dată în păstrarea d-lui Arhitecti Lecomte, 
spre a le avea în vedere la scrierea monografiei despre Cur- 
tea de Argesü. Cele-lalte morminte, fiindü dintr'o epocă mai re- 
centă, nu le-am cercetată; mi sa spusü însă de d-lü Lecomte, 
că säpändu-le in presenfa Prea-Sfinfiei Sale Episcopului Ghenadie, 
n'a găsită în ele nimici interesantă; numai la unulu din mormin- 
tele despre stânga a dată preste multe glónte mari de pușcă, si 
preste ghiulele, 

Am copiati si inscripfiunile de pe portretele murale — care 
scóse cu tencuiala loră cu totü si in cadre, — se păstreză intr'o 
magazie. După ele se faci picturele din noù pe pereţii bisericii. 

Portretele vechi ară trebui să fie aduse si espuse in muzéulü 
Naţională, impreună cu petrele mormintale, in casü când D-vóstrá 
ati decide inlocuirea petrilorü ctitoricesci cu reproducţiuni făcute 
după ele. Petrile vechi sunt unele stricate, altele in bucăţi. Arü face 
una efectü uritü daca s'arü pune in starea in care se află in inte- 
riorulü bisericii. 

Clopotele mănăstire) s'aü spartă cu ocasiunea arderei clopotniţei 
intàmplatà in nóplea de 23 spre 24 Aprile 1566. Ele staü josü in 
curtea Episcopiel. Celü mare a fostü prefácutü la 1814 prin mes- 
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terulü de la Sibiu George Volf, fiindü Episcopi Kyr Iosif. Celi mi- 
jlociü e din anulü 55 sub egumenia Arhimandritului Nikiforü, iar 
cel micii e din 1814 turnatü totü de mesterulü Volf, in loculü altui 
clopotü ce se topise la «întâmplarea arderei clopotniţei» precum se 
cetesce in inscriptiunele de pe clopote. 

Totü aci amü gàsitü, spre marea mea mirare — cele doué clo- 
pote ale lui Mircea celü bătrâni date mănăstirei Cozia. Ele aü fostă 
aduse, după multe interveniri oficiale, de către actualulă Episcopi 
alü Argeșului, contra voinţei Kyriarhului de Râmnicu, care în ciuda 
sa a dispusă să se ia si singurulü clopotü ce mai rămăsese la Co- 
zia, şi să se aducă la Episcopie. In acestü chipü mănăstirea Cozia 
a rémasü fără nicl unt clopotü. Sciü că Ministeriulü a scrisü Prea 
Sfinţii sale Episcopului de Râmnică ca să înapoieze clopotulă, iar ce- 
lui de Argesü ca să lase clopotele Coziene pentru muzeulă Statului. 

Cu acestä ocasiune nu potü indestulü a mé plânge D-vóstre pen- 
tru obiceiulü ce ati unii Prea Sfinţi Episcopi de a ridica de pe la 
mănăstiri si biserici, icóne, cruci, stofe, manuscripte, documente si 
alte obiecte de interesü istoricü si artisticü, sub cuvéntü dea le asicura 
o maï bună conservare. In realitate însă ele devină proprietatea es- 
clusivá a celorü care le-aü luată ; dispunü de ele după cum credü mai 
bine; saü le strică prin reparatiuni réü esecutate, saü le dáruescü 
pe la persone influente, după împrejurări. Resultatulü este, cá nu- 
mai muzeulü Statuluí nu trage din aceste preocupatiuni vre unt 
profită. Unü esemplu, printre multele alte ce amd constatată: La 
Schitului Ostrovü din judetulü R.-Välcei, se păstra până la 1876 
trei icóne admirabile din timpulü lui Neagoe Vodă; una representa 
pe Sfinții Simeonü si Sava, iar mai josü pre Despina Dömna in 
genuche in postură rugătore, avéndü in fají-i, pe cele două fiice 
ale sale: Stana si Ruxandra. Pe a doua icönä se vede crucifica- 
rea. De o parte Maica Domnului ständü pe unt tronü {ine pe ge- 
nunchi pe Domnu Christosü; de cea-laltă parte, ceva mai josü Des- 
pina Domna, avendü in brațe pe fiulü séü Theodosie; doué mame 
care plângi pe fiii lorü iubiți. O inscripfiune in @mba slavă, con- 
ține rugăciunea ce Despina Dómna face Feciörei Mariei pentru fiulü 
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stu. A treia ieónà represintà pe Neagoe Vodă si pe sfintulü séü 
patronü. Astädi cele doué d’äntäiü icóne se află în casa Prea Sfin- 
tului Episcopi Ghenadie; cea de a treia am védut-o la d-lù Ar- 
chiteetü Lecomte. Direcţiunea Museului de Antichitáti a rugată pe 
Ministeră încă din 1875. prin raportulü No. 35 din 7 Octombrie 
acelü ant. ca să dea ordine a se trămite cele trei icone museului. 
Ministerulă va li serisü de sigură superiörei Schitului Ostrovu, însă 
resultatulü a fostu, că atrăgendu-se atenfiunea asupra valörei arti- 
stice a icónelorü — ele aü fostă rădicate si duse la Episcopie, unde 
stati si pînă astădi. — Museulü Statului este cu totul săracă de 
produc[iunile vechi ale artei Bizantine; nu are măcarii o singură 
Icónà de o valore artistică. A le lăsa să împodobescă casele parti- 
culariloră, când ele sunt destinate muzeului Statului, sunt convinsă 
că nu veţi îngădui D-vösträ. 


IV. 
Rámniculü-Yálcel. 


La 6 Augustü amü plecatü la Rámniculü-Válcef. Aci amü visi- 
tată mal ântâiu bisericile din orasü. s 


Biserica Cuviósei Paraschiva. 


Biserica Cuvidsel Paraschiva, după cum se arată în pisania din 
întru asupra usel bisericel, cu data 1880, esa început din teme- 
lie de Ion Pätrasco Voevod, la anul 1557, iar la anul 1558, fiul 
sett Mihaiu Banul Craiovei aŭ terminat'o. La anul 1735, Banatul 
Craiovei fiind sub stăpinirea Imperiului Austriac, Imperatore fiind 
:arol al VI-lea și făcenduse rezbel cu Turci, aü scos nemţii din 
țară, au devastat tot orașul prin foc. La unul 1740 s'aü reparat 
de negu[étorif Kiproveni. La anul 1768, cu ocasia resbelului dintre 
Austria si Turcia s’aü döräpänat, iar Biserica la anul 1790, s'aü 
reparată de enoriași; la anul 1844, Sterie Iufca biv vel Ceaus aŭ 
zugrăvit'o din noŭ făcând ferestrele». Urmezä apoi reparafiunile 
făcute până in 1880. 
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Biserica este mici; tampla e de zid, pictura din anulü 1879. Por- 
trete la stánga despre intrare: Mihaiü Bravulü in costumü de Do- 
robantü, după cum se represintá in litografiile Papazolu: alăturea 
portretul Dömnei Marita Măldărescu, carea, zidindü cu bani! sei turla 
din mijlocul bisericei si zugrávindü biserica, a devenită ctitorá. La 
drepta este portretulü lui Petrașcu-Vodă totü in costumü noü; iar 
alăturea, portretulü lui Biv vel Ceaus Sterie Iufca. 

Odóre vechi nici unulü; am védutt aci intr'o magazie tâmpla de 
lemnü adusă dela monastirea Cozia cu destina[iunea a se pune la 
biserică. Insă fiindă prea mare s'a renuntatü la densa; ea sa lu- 
crată între 1840—1847 si era hotărită pentru biserica de la Cozia. 
I s'ar putea găsi o întrebuințare. 

Pomelniculă fiindü interesantă pentru sireaoa Domniloră l-am 
copiată. 

Biserica cu toți Sfintii. 


Biserica cu toţi sfinţii s'a zidită cu cheltuéla Proin Episcopului 
de Râmnicu Grigorie, a lui Hagi Costantinü Malahia şi a lui Teo- 
dori Monahulü, Egumenulü Dobruşei, de la 1762—1764, cum se 
cetesce în pisania din tindă cu data 2% Septembre 13, si in inscrip- 
tiunea din lăuntrulă d'asupra portretului Episcopului Grigorie. Por- 
trete mai sunt: Hagi Costantinü Malahia, in costumü de negufä- 
torii cu scurteică si cu anteriü, finendü in mână biserica; alăturea 
este loani Lahovari, tatálü reposatului Nicu Lahovari, in costumü 
modernă, cu gherocü si pantaloni; apoi Bica Ioanü Lahovari, năs- 
cută Socătenulă, cu bonetü în capi; ea a inzestratü biserica cu 889 lei 
noi pe an. La intrare lângă ușă mai sunt zugrăviți de o parte 
Dómna Gheorghita soţia lui Hristache Ioant si de ceealaltă parte 
Hristache Ioanü cu bastonü în mână; aceștia au cheltuită cu zugrà- 
véla (în anului 1878) tâmplei pe unde se afla veche. La femei si in 
advonü se află două tablouri si ctitorii cari au fácutü biserica. Se mai 
citesce pe părete o inscripfiune din 1872, a unui Dumitrache Bize- 
denul, care lasă după mórtea sa si a soției sale o clădire de 5 o- 
däife făcută pe pämintulü bisericii. Cum se vede de aci bunii creștini 
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si cu evlavie cătră locagurile Domnului nu lipsescü in Rámniculü- 
Vâlcei; ef se inirecü care mai de care să infrumuseteze bisericile 
pentru a avea dreptulü sä’si zugrăvescă portretele pe pareti. Cätä 
méndrie nu trebue se simfä bune-órá Cocóna Marta Măldărescu, 
védéndu-se figurändü între doi Domni, unulu vestită prin eroismulü 
sëü, iar celalaltü prin bunătatea caracterului; pietorulü s'a silită cat 
mai multii să apropie secolii, carii despartă pe piósa donatóre de 
astă-qi de piosii Domni de la finele secolului alü XVI; si este po- 
sibilü ca, după scurgerea cátorü-va generafiuni, să rémáe prin tra- 
ditiune acestä înrudire, care va dobândi dreptulü în istorie. Câte c- 
ron nu s'a născută în chipul acesta, si câte trecă până astá-di 
drepti adevăruri de quibus nollent dubitari. 


Episcopia . Râmnică. 

Biserica actuală a Episcopiei s'a zidită în anulu 1856 sub dom- 
nia lui Barbu Dimitrie Știrbei. In pisania din acestă anü se dice 
ă : «In acest loc si de a fost mal nainte biserică clădită de Ar- 
hiepiscopul Eftimie al Severinului şi Michail Episcopul, dar la a- 
nul 2 în vremea resboiului Turcilor cu Nemţii, ardend s a fácut 
adoa-órá de párintele Climent Episcopul, apoi d’atunci si pänä la 
anul 1847, stricändu-se de vechime, precum si focul intämplat in 
anul acela prin mai multe orase cum si intr’acesta, mistuind atät 
o parte din oras, cum si acestä Episcopie cu töte imprejmuirile ei, 
si bolnite, aü rémas numai nisce ziduri ruinate până la anul 1850, 
cand Episcopul Calinic a zidit biserica din temelie si a inpodobit'o 
cu zugrăveala adoa-6ră.» 

In interiorul bisericii se védü la drepta : portretulü Principelui 
Barbu Stirbeiü, la stânga alü lui Calinică Episcopă alu Eparhiei Râm- 
nicu-Vâlcea. Ușile sunt frumosi sculptate în nucü; pe una se vede 
marca ţărei cu inscriptiunea : 


RAP. HHF. 
Hp. Ij. POM. 
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iar pe ceealaltà, marca Episcopiei : Mitra, avendü in drepta cärja, 
în stângă cruce, cu inscripfiunea : 


RAAHRHR. 
GIL PAL 


Bolnita din susü de Episcopie este mai veche. Pisania sápatá in 
piatră la intrare din anulü ==, Octombre 20, ne spune că : «Este 
zidită din temelia ef prin osteneala si cu totă cheltueala Prea Sfinţii 
Sale Kyr Climent Episcop, precum și biserica cea mare iarăși de 
Sfintia Sa s'a înălţat si cu zugrăvele s'a inpodobit în zilele Mării 
Sale Io Costandin Neculae Voevod.» Inscriptiunea de sub păretele bolţii 
la intrare ne arată că biserica s'a zugrăvită si s'a înzestrată cu odóre 
totii de Episcopulü Climentü în anulü 1748, prin zugravii Popa George, 
si Badea Dinco. Icónele împărătesci în numără de patru sunt totă din 
acestü anti. Clopotulü celü mare dateză numai din 1848. Aci se află 
doué uşi vechi sculptate frumosü, cari ar trebui aduse la Musei. 

Pe délü in via de lângă bolnitá este o cruce mare cu inscrip- 
Dune slavonă din anulü 1656, din care se vede că «s'a înălțat de 
Costandin Şerban Voevod şi de soţia sa Bălașa cu blagoslovenia Epis- 
copului de Râmnic Dionisie.» 

Odóre vechi de ale Episcopiei nu mi s'au arétatü nici unulü. Din 
contra, am védutü mai multe lädi cu vestmintärie si odóre aduse 
de la Monastirea Cozia. Totti de aci Prea Sfinfia Sa Episcopulü a 
adusă multe cărţi si manuscripte; din acestea cu multă dificultate 
am pututü lua pentru Muzéü 226 bucăţi, din cari doué-deci-si-cinci 
manuscripte române, uni manuscriptü slavonü, doué manuscripte 
grecescí, 134 cărți românesci tipărite, 16 slavone, 38 grece, restulü 
germane si ungare. Ele sunt trecute fie care in parte in inventa- 
riulü de manuscripte si cărţi ale Museului de la Nr. 797 — 1014. 

Totü atunci am luati si urmátórele chrisóve domnesc : 

1. Chrisovulü pe pergamentü din anulü 1767 Octombre 23, ala 
Domnului Alexandru Scarlatti Ghica Voevodü, prin care pentru cre- 
dinciósele slujbe ale boiaruluY Badea Stirbeiü, Marele Vistiarü, îi con- 
firmă darulü fácutü de alti Domni antecesori acestuia, consistândă 
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in o pereche case, unde sade acum din mahalaoa Golescului din fața 
podului luf Haidám, cu totu loculü si cu tote namestiile ce sunt pe 
dinsulü, ca să le stăpânescă din némü in némü. 

9. Chrisovulü lui Alexandru Ioanü Ipsilanti Voevodü, prin care in- 
tăresce metohului Episcopiei Rämniculü din Bucuresci cu hramulü 
Sfintilorü 40 de Mucenici, privilegiulü si alu altora Domni de mal 
naintea acestuia, de a avé metohulü, numai elü singurü dreptulü, 
de a fine o kerhaneă saü fabrică de luminări de ceră albă pentru 
sfintele biserici; plus 2 scaune de carne scutite de ori ce taxe, cum 
si 20 6meni scutiţi de tote dările către haznă, (anulu 1797, Octom- 
bre 10). 

3. Chrisovuli lui Costandinü Gheorghe Hangerli din anulu 1798, 
lulii 27, confirmándü aceleași drepturi disului metohă. 

4. Chrisovulü lui Costandinü Alexandru Ipsilantü Voevodü din 
anulu 1803, Augustü în 10, cu același cuprinsă. 

5. Chrisovulü lui Grigorie Dimitrie Ghica Voevodü din anulu 1825 
Martie 19 asemenea. Tus-patru aceste din urmă documente, ‘sunt 
scrise pe hârtie; — și sunt trecute în inventariulü de documente 
-alü Museului cu No. 6 sub ţifrele 850—854 inclusive. 

Prea Sfintia Sa Episcopulü a bine voitü a-mi da si portretulă luf 
Efrosinü Poteca, care adi se află expusă în secţiunea eclesiasticá. 

La Prea Sfintia Sa am găsită si o copiá după o respetie de la 
schitulü Crasna in plaiulü Novacilorü, judetulü Gorjü, care respetie, 
după descriptiunea zugravului ce a făcută copia in 1837, «era fă- 
cută din vechime cu deosebite ștocătorii si zugrăveli având si a- 
ceste două icóne ` Maica Domnului și Sfântu Ion Bogoslov, cu a- 
semenea ștocătorie. Inälfimea acestei sfinte cruci este 15 palme, din 
capul florilor de sus până jos sub ctitori; braţele crucei 11 palme 
şi o schiöpä; lăţimea scaunului crucei drept prin numele ctitorilor 
este 6 palme si un pumn, iar icónele cele de lângă scaun sunt u- 
nite si la înălțime și la lăţime. Inälfimea lor este 7 palme, láti- 
mea 3 palme si un pumn.» Cititorii sunt: Mailen Basarabi și Mi- 
tropolitulü Stefanü. Nu am putută afla daca acestă obiectü de artă 
mai esistă la schitulă Crasna. Vë rogă, Domnule Ministru, a dispune 
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să se întrebe despre acesta ingrijitorulü menfionatului schitü : totü 
de o dată să se repete invitafiunea cătră Prea Sfintia Sa Episco- 
pulü de Rämnicü ca se trämifä Museuluí tote obiectele si cărţile ce 
a rédicatü de la Mănăstirea Cozia, de ore ce ordinulü Ministerului 
dati anulü trecuti, se vede cá n'a avutü nici ună resultatü. 


V. 


| 
Mănăstirea Cozia. 


La 8 Augustü am visitath monastirea Cozia, care adi e trans- 
formată in penitenciarü. | | 

Biserica își păstreză forma sa primitivă din timpulü lui Mircea 
celă bătrână, fondatorulü ei. Pisania din afară de d'asupra user din 
anulü 1707, ne spune : «tIn slava Sfintei si de viefa fäcätörel Troite 
«s'aü înălțat din temelie acestă sfântă biserică de Crestinul Domn 
«al Térei Românești Ion Mircea Voevod leatul 6809 (‚S@®) si lip- 
«sindu-se de podöba ei cea d'intáiü pentru mulţimea anilor aŭ 
«luat iarăşi acestă înfrumusețare precum se vede, de cei ce san 
«îndurat in dilele Prea luminatului Domn Io Costandin Basarab Voe- 
«vod; Mitropolit térei Românești Kyr Theodosie si ostenitor Kyr 
«Anthim Episcopul de Ramnic leatul 7215, in Egumenia Prea cu- 
«viosuluí Kyr Mihail.» 

Data 6809 corespunde anului de la Chr. 1301, cand nu domnia 
Mircea celü bătrâni. Se vede cà autorulü inscripfiunei a fostă Radu 
Grecénu, care în scrierile sale pune domnia lui Mircea I-ıü la 1300; 
si care ca mare cărturari sl istoriografü ali lui Constantinü Bràn- 
covénulü, a trebuitü se fie consultatü la facerea acestei pisanii. 

Inscriptiunea însă din 1705 care se citesce in interiorulü bise- 
rice, d'asupra usei unde sunt portretele, pune fondarea bisericei la 
anulü 6894. („SGO"A) de la Christosü 1386: 

«Acestă sfântă si Durnnedeescä biserică, unde se präznueste hra- 
«mul Prea sfintei si incepätörei de viétá Troiță iaste zidită din te- 
«melie de Blagocestivul réposatul Domn Ion Mircea Voevod cel bà- 
«tràn la cursul anilor 6894 care o ati înfrumusețat în láuntru cu 
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«tot felul de podoabe, si afară întărindu-o cu venituri pentru chi- 
' «vernisirea eï, si pentru multa vreme a trecutilor ani fostu-si-aü per- 
«dut podoabele eea de a zugrăvelei. Si védéndu-o stricată, cinstitul 
«și de bunul neam, Dumnealui jupan Serban Cantacuzino biv vel 
«Paharnic, feciorul Spătarului Drăghici, indemnatu-s'aü de Dumne- 
«zeésca rivná de o aü zugrăvit precum se vede pentru a Dumnea- 
«lui, și a reposafilor părinţilor Dumnealui vecinică pomenire, in qi- 
«lele Prea Luminatului si Inălţatului Domn Ion Costandin B. Bas. 
«Voevod fiind Păstor térei Prea Sfinţitul Mitropolit Kyr Theodosie, 
«leat 7213. Nastavnic fiind Serafim leromonah. I. pisah Preda i snvi 
«ego lanache Sima Mihaila Zugravi.» i 

Portretele sunt : la drépta, Mircea Voevodü cu inscriptiunea «Iw 
Mircea Voevod ctitor i jivonacealnic Sfetia Troite» lângă elù fiulü 
séü Mihailü Voevodü, ambii in costumü de cavaleri, cum se vede si 
la Curtea de Argesü. — La stánga Jupanü Drághicí Cantacozino Vel 
Spätarü, jupanita Pauna, jupanü Serbanü Cantacozino Vel Pahar- 
nici, jupanita Andrianay jupanita Maria. 

In interiorulü biserica sunt doué morminte la drepta cum intri; 
unulü alti lui Mircea celui bătrâni, peste care se află o lespede rösä 
de timpi si stérsá de ómení; din inscripfiunea ce a fostă săpată 
pe dinsa, abia daca ochiulü ispititorü si încercată mai pote citi 
unii ‚S, adică 6000, de siguri prima fifrä a anului când a reposatü 
marele Domnü Români. Cinci vécurí intregi omenii au bătută si 
călcată cu piciórele lespedea, care acoperă ósele eroului de la Ro- 
vine, s'a ștersii numele lui de pe dinsa, și póte și celà din urmă 
semni ce a mai rămasă se va şterge în curändü sub talpele ucigasi- 
lorü, cart vinu dilnicü acolo să-și curețe corpul, de parasitele ce-i mă- 
nâncă. Nu însă pentru a fi călcate cu piciórele s'a pusü petrele peste 
morminte, căci atunci de ce s’arü mai fi säpatü numele reposalilorü pe 
ele? Ci pentru ca să se dea respectulü cuvenită celui cărui și-a 
plätitü tributulü naturel, si pentru ca să rămâe posterităţii numela 
luf. D-vóstrá, care aveţi in sufletü săpată iubirea pentru totü ce 
alcătuesce trecutulü némului română, nu veţi ingádui, sunt sigură, 
să se mal prelungéscá acestă tractare vandaliaă a mormintelorü, 


Digitized by Google 


174 


bine voindü a da ordini către toţi îngrijitorii mänästirilorü si bi- 
sericilorü atätü ale Statului cât si comunale, ca să acopere cu rogojini 
petrele cu inscripţii din interiorulü bisericiloră, iar pe cele ce stat 
aruncate pe afară să le pună la adäpostü; pînă ce se va zidi ună 
Musep lapidarü centrală, in care să se grupeze tote dupa locali- 
tăți si epoce, asa cum se vede în statele civilisate. 

Alăturea de Mircea celă bătrână, odihnesce Tudora muma lui 
Mihaiă Vitezulü. Se scie că ea făcându-se călugăriță sub numele 
de Teofana a veniti la Mănăstirea Cozia, in timpulü când fiulü 
séü se războia in Ardélü, şi dreptü recunoscin[á pentru îngrijirile 
ce a primitü aci, lasă mai multe moșii danie mănăstirei. Ca cti- 
tori ea se inmormintezä alăturea de Mircea. Inscripfiunea de pe 
pétrá este încă citéta. Ea sa publicati deja de réposatulü Papiü 
llarianü in Tesaurulü de monumente, Vol. 1, împreună si cu actulü 
de danie alti ei. 9 

Afară în tinda bisericei este ună scaunü făcută de gipsü cu 
marca bizantină ; tradiția dice că in acelü locu art fi incastrata o 
inscriptiune cu litere latine. La spatele altarului se védü săpate pe 
o cărămidă trei numi si leatulü , SPOT. (7173). In curte mai sunt 
cáte va, fragmente de inscriptiuni ce am estampatü; pe una se ce- 
lesce : «.... fiilor séf Serban Voevod, iar usa de petră s'aü facut 
de Ghenadie Egumen.» 

Pe păretele interiorü alii paraclisului din foisorü, se cetesce o 
altă inscriptiune slavonă săpată in pétrá, cu data i. din care se 
vede cá Egumenulü Eromonahü Amfilofie, a fícutü acelü paraclisü 
in dilele Jui Mihnea Voevodü, si a Mitropolitului Kir Serafimü. 

Odórele si două clopote aŭ fostă duse la Episcopia de Ramnict. 
Din cărţile cari mi s'au arétatà ami luată pentru Muset : 

1. O Evanghelie greco-română tipărită in Bucuresci la 1693, 
legată cu scörfe îmbrăcate in argintü suflatü cu aurü; pe seórle se 
represintă pe lângă cei 4 evangheliști, restignirea si învierea Dom- 
nului Christosü, cum si alte scene din viéfa Mântuitorului, si Ador- 
mirea Maicei Domnului. Lucrarea este de artă, de pe la finele se- 
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colului ală XVII, si de o perfectă conservare; figureză in inventa- 
riulà Museului sub No. 17 din anulü 1885. 

2. O condicà de milostenie liberatà in 1759 de Mitropolitulü 
. Kievulut, călugăriloră din mănăstirea Cozia ca să stringă cu dinsa 
bani in totü cuprinsulü Rosiei. Pe 48 file scrise se află numele 
persónelorü ce ap contribuitü si suma ce a dată fie care. Trecutä 
in inventariulü manuscriptelorü si cărțiloră Museului la No. 1278. 

3. Psaltirea lui David cu tileü, optü fol manuscripte, secolulü 
XVIII, in-89, trecută in inventariü la No. 1279. 


VI. 


Mănăstirea Horezu. 


De la Ramnicu-Valcel ami pornită spre Horezu in diua de 9 Au- 
gustü. La mică distanță de oragü, mam abătută din drumü ca 
să celeseü si să estampezü o inscripliune, de care-mi vorbise Prea | 
Sfintia Sa Episcopulü Melchisedec, că sar afla la o fântână pără- 
sită în drumulă către Ocnele mari. In adevérü am găsită petra 
cu inscripfiune, este in limba slavă, si s'a rädicatü de Alexandru 
Jliast. Cum se găsesce in loci părăsită, si este expusă dilnicü la 
intemperii si la stricăciunea trecétorilorü, vé rogü, d-le Ministru, a 
da ordinele cuvenite pentru transportarea ei la Bucuresci, spre a 
se depune in colectiunea lapidară a Statului. 

Mănăstirea Horezulü, fundaţiunea lui Costandinü Bräncovenulü, 
este pote singurulü edificiü in ferä, pe care timpului si restaura- 
torii, mai distrugétori une ori decât timpulü, lau crufatt, pästrän- 
du-lü aprope intactă, atátü biserica cát si paraclisulü, trapeza, 
bolnita si casele destinate cálugárilorü si visitatorilorü. Aci se pote 
vedo architectura hanurilorü si curtilorü boeresci de pe la finele 
secoluluí alü XVII. 

Cu atätü mai mare insă trebue să fie grija pentru conservarea 
unorü asemenea monumente istorice; din nenorocire acestă grijă 
lipsesce cu totulü. Mănăstirea până la 1862 era locuită de călu- 
gări; ef aü fosti mutaţi la Bistriţa si in locu-le s'aü stabilită că- 
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]ugárile. La 1881 mai multă de jumătate din edificiü s'a transfor- 
mată în spitalü ruralü; maicele în numérü de 56 ait fostă silite să 
se stringá cum vorü pute câte două, trei, în odăile disponibile din 
etagiulü de susü dintr'o aripă a edificiului si odăile de josh, cari 
sunt pline de umiditate. Neavéndü locü unde să fie lemnele, sat 
fie care monahie voindü să si le aibă la disposifiune chiar dinain- 
tea chilielorü, a grämäditü până si în galeriile din primulü eta- 
giü sferturi si jumătăți de stinjeni de lemne uscate, de ășchii si 
surcele, puse la o laltá cu saci de lână, cu régojini, cu fină, așa 
că numai o scânteie ari fi destulă pentru. a pune în flacără edifi- 
ciulii întregi. Si pericolü de foci este si din causa hogécului celui 
mare de la bucătărie, care e réü construită, fiindü pre strimtü, si 
din causa sobelorü stricate, si a cazanelorü in care se arde boiaua 
pentru covóre, si în fine a incuriei generale care domnesce acolo. 
Mănăstirea nu este nici mácarü asigurată. Neajunsurí mari mai re- 
sultă si din stabilirea in același edificiă a. spitalului rurală ` mai 
întâiu călugărițele stai în strimtóre; aprope de jumătate ard trebui 
duse în altă parte, daca nu mai bine sar muta spitalulü; apoi 
neînţelegeri sunt totü-d'auna între personalulü spitalului și călugăriţe. 
. Când am wisitatü mănăstirea, mare certă era pentru grădina cu 
póme, pe care mediculü, cu tóte ordinele categorice ale Ministe- 
riiloră de Interne si de Instructiune Publică, o deţinea pe séma sa, 
făcându-şi intr'insa jocü de popice, bae si petreceri cu lăutari. Numai 
în urma stáruinte mele energice a convenită să lase grădina la 
dispositiunea mănăstirei. Pedice se mai facu călugăriţelori la apă, 
oprindu-le de a lua apă din fântână ;«intr'o di maicele, după incre- 
din[area ce mi-a dati maica superiórá, ati fostă silite să gătescă 
bucate cu apă de plóe. Superióra mi sa maj plànsü că servitorii 
spitalului aü îmbrâncită si necinstitü mai. multe călugăriţe, ea însăși 
a fostii insultată de medică; că în dou& rânduri pe când se oficia 
serviciul divină, ómenl de ai spitalului aü trasü clopotele spre ba. 
jocuri; că s'aü lăsată să pască in cimitirü caii economului de la 
spitalü, cá se ingrópà in cimitirulü reservatü cälugärifelorü ómeni 
cari morii in spitalü, pe când ari trebui să se ingrópe in cimiti- 
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rulü comunei, si in fine cá multe inconveniente pentru ţinerea dis- 
ciplinei si a moralității in mănăstire, decurgă din acestă conviefuire 
a ómenilorü spitalului cu călugărițele sub același acoperisü. 

Părerea subscrisului ar fi, d-le Ministru, ca să se mute spita- 
lulù în altă parte, fie la tirgului Orezului, unde a mai fostii, fie 
aiurea. Mănăstirea păstrânducși până acum forma primitivă a archi- 
tecturei sale, ari fi de doritü să-și păstreze și caracterulü săi de 
mănăstire. In loculü spitalului să se aducă călugărițele ce sunt ri- 
sipite pe la diferite schituri si schitulefe, și. în acestă modi, să se 
întemeeze în mănăstirea lui Costandinü Bráncovénulü o cenobie de 
maici, după tóte regulele si disciplina care domnea altă dată prin 
locasurile sfinte din ferä; căci mai bine este să avemü 2, 3, mă- 
năstiri bine întemeiate, bine populate și întreţinute, decât sute de 
ruine cu trei, patru călugări saü călugăriţe locuitori intr'insele. 

Biserica, după cum se cetesce în pisania săpată pe piatră la in- 
trare, s'a sfärsitü in luna Juniü 1692, fiindü ispravnică saü exe- 
cutoră alti lucrării Párvulü Cantacuzino marele Stolnici. Portretulü 
acestuia se vede în tinda bisericii, în partea stângă despre ușă 
(partea Raiului); lângă elü se află : portretul lui Cernica Serbanü 
biv vel armasü ispravnică, uni boiari cu barbă, cu capului goli, 
in antereü infloratü, cu nasturi la mijlocü si la mânecă, încinsă 
cu unii bráü verde, si finöndü ună bastonü în mână (insemnulü 
póte alü dregătoriei sale); pe d'asupra antereului, pusă pe umeri 
se vede o dulamä îmblănită încheiată la gätü. Alăturea ună cadru 
divisată în două; în partea de susü dela drépta spre stânga, sunt 
următorele portrete : 1. Apostolulü ispravnicü Vornicü za Dómna, în 
costumü simplu de antereü verde cu nasturi, încinsă cu bráü, si 
pe d'asupra cu dulamá rosie imblánitá, capulü golü, in máná cu unt 
bastonü; 9. Badea ispravnicü biv. Pirc(álab); același costumü, însă 
antereulü roșu și dulama verde. 

In partea de josă de la drépta spre stânga: 3. Manea vătafulă 
zid., unii bătrână cu antereü roșu cu năsturei la peptü si mâneci, 
și pe d'asupra cu dulamă, care se închee susă. In mâna dreptă 
elă fine uni ghiulü cu sfórá, iar în stânga fine o linie sau riglä. 

23 
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4. Vucasinü Caragea pietrarulü, acelasi costumü, insä si dulama 
rosie, fine cu mäna stángá instrumentulü pentru ránduiala pe- 
trelorü ; 5. Istratie lemnarplü, în acelaşi costumü, cu antereulü 
insá fata nucului, tine cu mana dréptá o bardá, si cu stânga 
unii dreptarü. Aceștia sunt dar meșterii, cari ap lucratü biserica de 


la Horezu. Pe Manea vätafulü de zidari, ilü mai gäsimü și la Bis- 


trita si la Tîrgovişte, si pote că renumele de care se bucura in 
vremea. sa, a contribuitü ca imaginatiunea poporană sà-lü mute cu 
două vecuri mai nainte si să-i atribue biserica de la Curtea de Ar- 
gesü. In ori ce casă, miticulü meșteri Manole din legendă, — va- 
tafü peste nouă alți meşteri, — se asemănă multă cu realulü Ma- 
nea vătafulă de zidari din epoca Brâncovenului, după cum a ob- 
servatü deja d-lü Odobescu într'o comunicatiune orală ce a făcută 
Academiei Române. | 

— Biserica își păstreză disposijiunea sa interióri, cum si picturele 


primitive, timpla si chiar mobilierulü aprópe intacte. Portretele 


ctitoricesci ce se védü cu inscriptiunile de d'asupra sunt: 
A..d’a drépta : 


. «Preda Brancoveanul biv vel Vornic sin David Postelnicu ; 

. Jupanifa ego (jupanésa lui) Páuna fata Papei vel Logofăt; 

. Ancufa (tînără) fata biv Vel Logofétului Papei; 

. Papa Postelnicul Brancoveanul sin Predi Dvornicul tata lui Costandin V. d 
, Matheiü (copil mic); 

. Jupanita ego -Stanca Cantacozinésca ; 

. Costandin VV. (copil mic); 

. Barbu (copilandru); 

. David Postelnie tatal Predei biv vel Vornic. . 


SO O1 En s DD = 


B. In stânga: 


1. «Costandin Cantacuzino biv vel Postelnic al lui Matheiü Voevod. den ce- 
putul Domnii lui pînă la morte; 
Jupanita ego Ilina fata lui Serban voevod ; 
. Drăghici Cantacuzino biv vel Spătar; 
. Costandin Cantacuzino biv vel Stolnic ; 
. Matheiii Cantacuzino biv vel aga; 
. Mibail Cantacuzino vel Spătar; 
. Iordache Cantacuzino biv vel Spătar; 
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8. Marica Cantacuzino ; 

9. «Ancu(a Cantacuzino; 

10. Ilinea Cantacuzino ; 

11. Stanca Cantacuzino, muma luí Costandin Voevod ; 
12. Băla:a Cantacuzino. 


C. Păretele din stânga laterali: 


1. «Pirvul Cantacuzino biv vel Stolnic sin Drăghici Cantacuzino Vel Spătar 
ispravnic cel dintâiă al acestei Mănastiri ; | 

2. «lon Serban Cantacuzino Basarab Voevod feciorul lui Costandin Canta- 
cuzino, biv vel .Postelaic, din mila lui Dumnedeü aü luat Dommia la leatul 7187 
şi aü domnit un an;» 

3. «Ion Costandin Basarab voevod, feciorul lui Serban Voevod din mila lùï 
Dumnedeii ap luat domnia la leatul 7163, si a domnit anl patru;» 

4. «lon Serban Basarab voevod, feciorul Banului Serban den mila lui Dum- 
nezeü aü luat Domnia la leatul 7110 și aŭ domnit ani 9.» 


D. Páretele din drépta laterală : 


1. «Ion Arhimandrit carele ati fost nastavnie, când sa facut aeéstá sfintá 
Mănastire si a fost de la leatul 7200 si a egumenit ani 30;» 

2. «Ion Laiot Basarab Voevod den mila lui Dumnezeü ati luat Domnia la 
leatul 6902 si aŭ domnit ani 17.»  - | | 

3. «Ion Neagoe Basarab Voevod den mila luf Dumnezeü aü luat Domnia la 
leatul 7017 si aŭ domnit ani 9. e feciorul Pârvului biv vel Vornic Craiovesc.» 

4. «fon Matheiü Basarab Voevod, feciorul Danciului biv vel Vornic din 
Brâncoveni, den mila luf Dumnezeü a luat Domnia la leat 7141, si a domnit 
ani 22;» 


E. Pe páretele din faţa păretelui dela drepta cum intri (despär- 
tirea femeiloră) : | 

1. «lon Costandin Basarab Voevod sin Papel Postelnicul vnuc Predei biv 
vel Vornic Bräncoveanul> ; tine biserica împreună cu «Maria Domna fata Nea- 
gului Postelnicul sin Antonie Voevod». 

Lângă Brâucovenu în fata: 

2. Radu Voevod (copil) ţinând o carte în mână; 

3. Matheiü Voevod (mai mic); z i 

4. Costandin Voevod; 

5. Ștefan Voevod; 


In fata Domnel : 
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6. Smaranda (mal mica). 
7. Safta, (mai mare). 

8. Ancuta ; 

9, Bălașa; 
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După Domna : 
10. Stanca. | 


11. Ilinca. 


19. Maria Dómna Moldovei, 
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Odórele mai însemnate ce am rädicatü pentru Museü sunt: 

1. Icöna cea mare a lui Bráncovénu, îmbrăcată în tocü şi des- 
pre care se dice ci o purta cu sine la drumü si la rázboiü. 

Este o operă. in adevérü de artă picturală, in formă de tripticü ; 
subiectele sunt variate si esecutiunea in miniatură aprópe perfectă, 
D’asupra sunt 33 bóbe mari de mărgăritară aşedate în arginti, 
toculü este bine imbräcatü cu marochinü si legată cu fierü, legătura 
veche a epocei. Lemnulü fiindü atacatü de cari, trebue să fie in- 
jectatü cu o substanță proprie. Am depus'o la Museü în secţiunea 
eclesiastică, trecénd’o la inventariă sub No. 18 din 1885. 

2. O cruce mare de lemnü lucrată in sidefü pentru Sfinta masă, 
pe alocurea cu bucăţi rupte; pe bază se vede in sidefü, marca förel: 
vulturulü cu cruce, sórele şi luna, si monogramele : 1G. K. E. B. A A A0. 
lue. trecută in inventariü No. 19 din 1885. 

3. O cruce mică de aură cu lemnu sfintü lucrată in zmalturi 
cu 13 smaragde, si cu 6 diamante. Pe o față se represinta rästig- 
nirea; susü este unü vulturü cu literile d'asupra 10, josă uni ani- 
mali inaripatü cu data 1694; pe margini în lungi se cetesce inscrip- 
tiunea săpată în adàncü ` IGOAHS KOHGTfÁHTIHS I MNAGAPAMNA ROGEONAA; 
| Pe cea-laltă parte este lemnulü sfintü cu unii cadru de aură. Cru- 
d | cea se păstreză în perfectă conservare întruni tocü de arginti. 
Trecut& in inventariulü Museului la No. 20 din 1885. 

4. O placă de sfitá, de argintü suflatü cu aurü, care repre- 
sintă pe sfinții împărați Costandinü si Elena. Inscripţia săpată in 
adâncă în două rânduri, ne spune că s'a închinată Mănăstirei Ho- 
rezu de Serbanü Cantacuzino vel Paharnieü, fiul lui Draghici 
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Cantacuzino biv vel Spăt., si ală Păunei t AKHNATSCES CONT GH. Mh- 
HhGTHPH. XXP631H. SHAG MGTG XPAMSA .[IIBPSHHAOP KOGTANAHN. HIH 6AGHH. 
AG HI6PRdH. KANT. RGA IIbX. GAS APBPTHUIO.j.K. BIB. BGA. GIIbT. WH dA MbSHIH. 
KA Gh AG DIG. ESUHHKh NOMGHHPG, HIH GOUIHAOP ASH. AHAPIANA H MAPIM. 1700. 


Obiectulü s'a trecută in inventariă sub No. 21 din 1885. 

- 5. O cruce mică intro coróná de argintü suflatü cu aură, si 
lucrată in smalturi, cu lantü de gátü ; se poria de Archierei cand 
liturghisescü. Pe margini e săpată: 

t EKO MATIO APXl6P6H RAPANAM (adică : cu mila lui Dumnedeü Ar- 
chiereulü Varlaamü) pe partea cea-laltä 1672; trecută in inventariü 
la No. 22. mE 
= 6. O pereche paftale de arginti suflată cu aurü împreună cu 
 eordonulü de piele, pe d'asupra cu stofă lucrată cu hrp, trecută in 
inventariü la No. 23. . 

Pe lângă acestea am rădicâtii 38 manuscripte, din care 24 ro- 
mane, 6 slave si 8 grecesci; iar cărţi tipărite 993 volume impär- 
tite astü felü : 228 grecesci, 15 slavone, 89 románesci, 13 latine, I 
43 greco-latine si 5 diverse. Ele sunt trecute in inventariulü Mu- 
seului de la No. 470—796. Parte din aceste cărţi, aü apartinutü lui 
C. Bräncovenu, cum se vede atátü din legătură, cât si din unele 
adnotatiuni autografe ale Principelul Română. 

Din obiectele rémase merită a însemna pe cele urmátóre : 


a) In biserică. 


1. Cutie de arginti lucrată au repoussé, cu imaginea Sfintului 
Procopie, ale căruia móste se păstreză în întru, fiindă dăruite mă- 
năstirei Horezu la anului 1692 de către Patriarchulü Tarigradulul 
Iacovü. Inscriptiunea săpată în puncte sună: 

+ AUGGT6 COHTG MOAII6 ‘MAG MAPGASH MURHK || IIPOKOIIIG GEHTS ANTE AG 
IIbPHHTGAG ÎAKOR, n NATPĂMPXSA IAPHTPAASASH Ad GOITA | ABHhGTHPG XXP6- 
31H, ABT ,376. 

2. Altă cutie totü de argintü, frumosü lucrată, cu imaginea Sfin- 
tei Minodora, alti cărei capü se păstreză intr'insa. Capulü a fostă 
adusi de la Sinope, de.cätre Constantinü Bräncovenulü și Domna 
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sa Maria, şi s'a dáruitü mănăstirei la anulü 1701, cum resulta din 
urmätörea inscripfiune săpată pe cutie : 

t MEETS core Mole MCTE KANSA GOHTIH MZYGHHIH MH u HOAÓPIH, 
Kipp CAS AASG AG Ad GHHÓI, AG PÓEXA ASH ASACHZOGS [GD KOGTHHAHR ENCA- 


PÁR BOGEOA HIH AG AOSIAANS | ASH MüPltd LIH GAY Adr Ad CONTA MBHhGTHPG 
XXP63lH. ,36^0. 


3. A treia cutiufä de argintii lucrată în flori, cu móstele Sfin- 
tului martiri Theodorü Tyronü, avéndü pe o placă bătută in ținte 
urmätörea inscripfiune grécá scósá in reliefü : T£ ATIOV GHAOZS M6- 
[AAO MAPTVPOG 660AQPOV TOV TVPOGROG. 

4. O candilă de arginti pusă la icóna împărătescă a Maicii Dom- 
nuluí, în stânga, avéndü urmátórea inscripfiune săpată in adinci 
in circuitü : x | 

+ TOXAA MAPIA AGHTPX AGA OGbBPAIG OLKSTAS AYEGT6 KANAHAG IIH ABS ANT 
Ad BOA | HHI[b, AGAT MBHbCTHP XXPG3lH Kí Gh O16 AG IIOMGHHPG. AT. 366". 

Acestă candelă a fácutü parte din odórele bolnitei fundate de 
Dómna Maria a lui Constantinü Bráncovénu. 

5. Altă candilă identică cu precedenta, avéndü aceeași inscrip- 
Dune, săpată însă în trei rânduri, se păstreză înaintea icónel îm- 
părătesci a Domnului nostru Isusü Hristosü. 

6. O cádelnilá de argintă de o formă alésà și rară, fără inscrip- 
Dune Ar trebul înlocuită și depusă la Museü. 

7 — 10. Patru icone impératesci : Maica Domnului, Domnu Hristosü, 
Sfinții împărați Constantinü si Elena si Sfintulü Procopie, avéndü 
fie care susü câte o citatiune în limba slavonă, iar josü inscripfiunea : 
io KOGTAÜHAHH EhGfÜPHEh RÓGEOA H lG2KA83 ‘ero Matia. La icóna Domnului 
Hristosă se maj adaogá ` Eh AF ‚Sch. 

Icónele sunt deci din anulü 1694 si se păstreză destulü 
de bine. ` | 

11—12. Doué sfesnice mari de argintü suflatü cu aură, avéndü 
josü săpată in reliefü inscriptiunea din 1692: 

t IOBHTOPIOA AG CG '1G0 KOGTAHAHN. E. ROGEÓA, KX AOMMHA Ga 40010 Añ 


1 AOP MbHBGTHeG GOHHILHAOP || AMPA KOGTANAHR WH '6AGHS AHI 'lAÁÍATG 
WA 6q6GT GOALINHK KX GOLIN ASH dr HAAG. AT. „36/096 À. A. 
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13—14. Doué tetrapode (iconostase) lucrate in sidefü si bagà, 
din timpulü lui Brâncovenu, cu câte o inscripțiune săpată in adäncü 
pe o tăbliță de alamă, avéndü susü marca {£rei, vulturulü, sórele 
si luna; iar mal josü cuvintele urmátóre : 

p WH AYÉCTG OPYMONCE TPATANOSAG RXHXA || KPSAHNYÖG AOMHE Ier KOGTITH- 
AHH. E. BICAPAR KO II GROA KX AOMMH CA MAPIG AN AOP AABH'BGTHPG OI ASH 
CTH KOCTAÜIHAHH H GAGHM 05 f(1A300G. AT. „AGA. 


Ambele sunt în mai multe locuri stricate, cu bucăţi de sidefü si 
bagă lipsă. Prin uzulü dilnicü sunt expuse lao stricăciune imediată. 
Ar trebui asedate in Museü si să se facă altele noué în locu-le. 

15. Unt jefü domnescü frumosi lucrată în nucü, avéndü pe 
dinsulă sculptată vulturulü cu doué capete. Judecándü după con- 
servajiunea sa perfectă, nu póte fi anterioră începutului acestui 
secolü. Í 

16. Pomelniculù ctitorilorù. | 

In biserică se mai află patru morminte frumosü lucrate, din cart 
trei cu inscripțiuni ce s'aü estampatü, iar ali patrulea fără inscrip- 
Hune. Tradijiunea spune că acolo se află îngropată Zmaranda, fiica 
lui Constantinü Brâncovenalu. 

Unulü din morminte este alá Egumenului Ioanü Archimandritulü, 
mortü la 727. 

In tindă e o piatră cu inscripţie din 1870, destinată a acoperi 
mormintulü lu! Ioanichie Archimandritulü, Egumenulü mănăstirei 
Horezu, románü, născută la 1790; «si s'a lucrat acestea acum la 
anul 1870.» 

Ioanichie insá a muritü pe drumü mergéndü spre Bistrita, unde 
s'a si inmormintatü la 1875. 

In fine, mal insemnezü inscripfiunea ce se cetesce pe o piatră 
încastrată afară pe zidulü despre miadă-di într'o firida: 

«Acestă sfintă Biserică fiind zidită de réposatul Costandin voevod 
Brâncovenul, după vreme stricându-se învălișul, acum în zilele lu- 
minatulul Vel Ban Grigorie Bräncovenul nepotul D-lui Domn, prin, 
osirdiea si îndemnarea Sfinţiei sale Părintelui Ermonah Arhiman- 
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drit Trapezontie, s'a dres si s'a invélit infrumuse[ándu-o precum se 
vede. 1827 April...» 


b) In Vistierie, 


17—18. Două repidii de argintü suflate cu aură, dăruite de 
Constantinü Bräncovenulü in anulu 1697, cum resulta din urmă- 
\ tórea inscriptiune, 
Pe o parte: 
+ BXHXA KPGAHHYOG AOMHX KO KOGTAHAHN E. ROGEOAM KE AMAA GA og 


yeH 46 fi IOEHT NOAOABA RAGlĂ TAAG AOMMHGE, ABNA flAMATG IMH KX AYSCT6 
eG6IIHAIH, 1 Ap A'bH'heTHeG XEPG3lil A% ANOAOKUT. ,3676. 


Pe cealaltă parte : | 
TS Aur AOSIAAHG HeHH PSTHYTSNHAG nes xxearen MAHA T nee AH 
GTbBGIIG : RX AXMHG36IdCKAHH IDXTEPG DIPHHAMHHA d AOP @G.ÄPAIG WH QGT6- 
HÉAGAG KAPG MASK DeeH AgexA gu6cTa KAPG CA [AkHHd]T KAGGii GOHNTGË 
AAG TAA)6. 


Repidele, nefiindü trebuincióse serviciului religiosü la mănăstire, 
ar pute fi depuse in Museulü Statului. 

O anafornité de arginti cu inscriptiunea urmátóre din Ee să- 
-pată in dosü intr'unü rándü circuitü, 


+ VO DKAQ MAPIM AGNTPS d Gd OCHPAIG PRESTA ATHETH TIHIOÓPHHIB WH 
Ke AÁTh Ad EÓAHHIIA AGAN CONTA HIH AMH636I16Kd ABNbGTÄPG”SAG Gh Hz MAIJ. 
i J.A XxxeealH. KA Ch ole ANTPS REYNUKA HOMGHHPG. AIG 67. SHAG. AT. ,36'6. 


i 20. Unü omoforü archierescü cu inscriptiunea cusutä in firă 
de aurü. | 

La ună capătă : + Io KOGTHHAHH E. EOGEOAR. 

La celalaltü : t MAPIA AOAMHA BAST. ,36 A. Nefliudü trebuinciosă, ar 
puté fi depusă la Museü. 

21—24. Patru perdele de icóná frumosü lucrate, avéndü cusute 
pe fie care vulturulü cu doué capete, iar josü vulturulü cu crucea 
în gură cu inscripfiunile : 

La susü : Ph KOCTAHAHH IPLA GAGHA 


josü : 16) KGOGTAHAHH BÓGEOA. | 
APIA AOMMNA ABT „AGE. 
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Il-a susü : CTE! neorónte 
josü ca la No. 1. 
Ill-a susü : ww? ev. 
josü ca la No. 1. 
IV-a susü : re. x€. 
josü ca la No. 1. 


25—28. Patru perdele de la oltarü cu aceleași inseripfiuni ca 
la perdelele de la iconă. 

99. Uni epitafü de atlasü cu representafiunea obicinuită pe mu- 
sama, si cu o inscripfiune grecă stersä, din care se pote descifra 
cuvintele urmätöre : Xvsroy mapa... ebsoarov xat V.. TB O LTEMOV Zoe srpo- 
Bazyiac Koptov Kuvsrävöıvn Mraoapapn. 

30. Unü epitrahirü de mătase cusutü cu firii de aură avéndü 


inscripfiunea ` t 160 KOGTAHAHH BAGAPAR ROGROA. | 
rocnoxKAN MAPIA AST ,36. 


31. Unt orară pentru diaconü cusutü cu firii de mătase, cu in- 


scripfiunea : IG KOGTYHAHH KO6ROA 
ORA MAPIA ABT 2. 


39. Mal multe talere de cositorü pentru masă, cu inscripfiunile : 


Pe unele 17. | ` HE 62. Adică : «Dionisie Arhimandritulü 
AMES ASE") Hurezului Bălăcescu 1762.» | 

Pe altele 17. Fraonmman mr | 84. Adică: Rafail Egumenulü Hure- 
XS. zuluí 1784. 


* i * 

Trapeza. Trapeza unde mâncau călugării servä astádí de magasie 
pentru provisiuni. Pereţii sunt zugrăviți. In întru, la intrare, se 
represintă Sfinţii Constantinü si Elena, apoi Maica Domnului, 
Prooroci si Archierei, etc. 

Inseripfiunea scrisă cu. negrelă la intrarea in trapeză sună in 
transcripție : 

«Acestă prea cuviösä trepezare frumösä, care iaste tuturor drä- 
găstoasă ca o maică minghliösä, cand sed fraţii la masă, pentru 

24 
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neultare făcută si asa întocmită si eu zugrăvele împodobită de zme- 
ritul loan Arhimandrit, nastavnie fiind acestii mănăstiri până sai 
făcut leat 775.» 

Paraclisulă. In etajulü de susü, d'asupra trapezei, este paraclisulü 
cu hramulü Adormirei Maicei Domnului. La intrare in tindă se ce- 
tesce urmátórea inscriptiune, zugrăvită peste alta mai veche ce a 
fost ştersă : 

«In anul de la Hristos 1787 Octomvrie, aŭ venit Tureii, Muscalit 
si cu Nemţii în tara ca să se bată si făcând stricăciuni, robii multe, 
cât şi sfintele Biserici le-au facut grajduri de cai ce nu s'aü po- 
menit, 1867 Iunie in 27.» 

In intrulü paraclisului la intrare se cetesce altă inscriptiune iarăși 
zugrăvită : | 

«Sfintul si Dumnedeescul acesta paraclis, știut iaste că den te- 
melie prea luminatul blagocestiv Domn Ioan Constantin Basarabă 
Voevod laù înălțat si cu zugrăveală laŭ înfrumusețat întru cinstea 
si lauda nasterii Maicii Domnului Iisus Hristos, si de pururea feció- 
rei; şi spre ne morta pomenire a sa și a tot bun și prea blagorodnic 
neamului séü, sévérgindu-se la al optulea an al Domnii sale fiind 
leatul 7205, si Ispravnic fiind Kyr Ioan Arhimandrit Egumen. Az 
ispisah sii paraclis ruku gresni Preda i Marin Zugrafi.» 

Zugravii dar ai acestui paraclis aŭ fost Preda si Marin. Ei an, 
fácutü si portretele care se védü în paraclis : 

a) La drépta: «Bunul si înțeleptul Ioan’ Constantin Basaraba 
Voevod»; are coróná pe capü; e imbrácatü in dulamá infloratà si 
cu ceacsiri roșii, Alături se află fiif săi Constantinü Voevodü fără 
barba; Radulü Voevodü mai micü. 

b) In stânga : «J gospodja ego Maria» Domna in costumulü tim- 
pulu), si cu condurí in picióre, tine biserica impreună cu Constan- 
tind Bràncovénulü. Lângă ea se represintă alţi dout fii ai săi: 
Stefanü Voevodü si Matheiü Voevodü. 

Timpla paraclisului, destulă de frumosă si bine păstrată, ca și 
uşile, sunt din timpulü lui Bräncovenulü. 

Foigorit. Pe páretele de lângă trapeză, acolo unde este intrarea 
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la spitalü, se află o piatră săpată cu urmätörea inscripfiune inca- 
dratá in flori : i 

+ «Acest foișor si cu scara din temelie iaste || zidită şi precum se 
vede înpodobită cu tótă || nevoinfa si cheltuiala Sfinții sale Părintelui 
Kyr || Dionisie Arh. Bălăcescu i zilele Prea luminatului || Domn Iw 
Costandin Racoviţă voevod cu blagoslove || nia Prea Sfintitului Pá- 
rinte Kyr Grigorie Episco || pul Rimnicului leat 77. Iosif meşter. s 

Foisorulü se aflá in bunà stare; scara e impodobità cu lei si 
vulturi afrontafi; la unt coltü este ună stilpă cu vulturulü si ca- 
pulă de boü, susti fiind sörele si luna; iar la capulă stilpului: 
marca vulturulü cu doué capete. 

Clopotniță. De la paraclis te sui în clopotniță, unde se pästrezä 
patru clopote. | | 

1. Clopotul celü mare avéndü marca lui Brâncovenu : vultu- 
rulü cu.crucea in gurá, iar d'asupra in coróná : vulturulü cu doué 
capete. Ze 

Inscriptiunea de pe lângă buză josü sună: © 


CONSTANTINYS BASARABA n BRANCOWAN : 
D.G. ELECTVS ı VAIVODA ET : PRINCEPS : VALACHIAE IF: F: A: C: 1698. 


Mai susü se cetesce : 
GOSS. MICH. FRANZ 
ZECHENDER IN WIEN. 
ANNO 1696. 


Pe clopotü se represintá urmätörele trei icone ` 

Maica Domnului cu Domnu Christos în braţe si cu ună crinü. 

Restignirea Domnului Christos; mai 1050 dou& mironosife, și 

Sfinta Treime. 

2. Clopotulü mijlocii are inscriptiunea urmátóre intr'unü rindü 
circuitü : | 

t WH du6GTñ AA d CA AVBH'hCTHeG AN CTH KOGTHHAHH BSH KP6AHNYOGSA 16) 
KOGTAHAHH EAGAPAE BOGROAS CGN d ` 

AKT ‚36. 
Mai josü : f Seng, Eppovay wt, 
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3. Clopotulü mai mijlocii, cu inscriptiunea intr'unü cadru patrati : 
IOHANNES 
CKAT CORO 
NENSIS. ME 
FVSIT. SPES 
MEA CHRISTVS 
1655. 


Mai josü e sápatü circularü : i 
O REX GLORIA IESV CHRISTE VENI CVM PACE. NICOLAVS SEBESI BONI HAI IMRE 
DISAGNAE BIRO ANNO DOMIN] 1655. | 


Terr ear 7 —À oa — rol Te SHE] 
3 Co H Ir - Je à o h Gë L 
L a sss dapen SC sr ca m Tn  — en Ee thy SS ape g ep 
mon iA Bin Ee Ee pati ri 7 T SS e Die de Se ES Ble 
a = d^ r x - : : -=H 
Fe = = Sec ën e ac mache EEE EE SE Kipas 
` a ee eu — ae Amm — L Tos KEE TP RIEN $ 
— "Hw € = 


Te am 
f 


4. Clopotulü celü micü cw inscriptiunea : 


Wr 
(NI 
: TEA 
(Ra 


T INH 966TH8 Añ. GT AVbHRGTHP6 All G TH ROGTHÜHAHH RSN HDGAUHuOGEA 


IG) KOGTANAHR BIGAPAR ROGEOA. 
- VATZSA. 


T Depr utp. 


Bolnita. Lângă monastire se află bolnifa fundată de Doma Ma- 
ria, soţia lui Constantinü Bräneovenulü, la anulü 1696, cum se 
vede din urmátórea pisanie ce se cetesce la intrarea in biserică : 

«tf Rävnind si urmând in tóte bunele fapte si blagocestivie Maria 
luminata Doamna, Prea Inaltat sociul seu le Costandin Basaraba 
Voevoda, si precum soţul si Domnul ei biserica cea mare în cinstea 
marilor Inpératii si Sfinţii Constandin si Elena den temelie o ai 

' redicat si o aù înfrumusețat, asa si Măria Ei în slava de Dumne- 
zeii Născătoarei Fecióre si Stápinei Nostre au zidit acestă Sfintă 
Beserecuce bolnitä, făcând'o ca in veci bună pomenire stremosilor, 
mosilor si părinților lor se remáe si al lor nemort nume, ispră- 
vinduo la al optulea an al Domniii lor la leat dela zidirea lumei 

1 7205 Meseta Septevrie 20 dni.» | | 

D Pe paretele din afará la drépta in tindá este portretulü primului 

` Egumenü alii mănăstirei, Archimandritulü font ; alături Pahomie, 
egumenulü de mai tärdiü, tinéndá unŭ rulou în mâna dréptá, pe 

Sr K care este scrisă cu vopsea inscriptiunea de mai josă : 

EE «t La leatul 1789 fiind rezmiriţă si nevoe mare in țară de Nemfi 

şi de Turci au venit un Saraschiar cu óste Turcéscá de aü sezut 


PE EET ERU Ne 
EU up See 
E K A P x 


-= Áo 
See 
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in mánastire un an, si multe stricăciuni 's’aü făcut Sf. Beserici, 
ajuns'a grajdurí de cai, cat sé dásnádájduise Rafail Egumen ce era 
atunci, chiü val mare de a dres cát s'aci, de tot ce era stricat, iar 
după mórtea aceluia, ajungând Egumen Pahomie fiind din Soborul 
S. M(önästire) luataü într'ajutor pre Milostivul Dumnezeü : și pre 
prea Curata sa Maică, si pre Sfinţii Inpérafi și s’aü apucat a drege, 
si cu ajutoriul celor mai sus disi ati si isprăvit inpodobind cu zu- 
gerävelä după cum se vede, în domnia Mării-Sale Iwọ Alixandru 
Moruz voivod.» 

Pe peretele interiorü la intrare este la drepta portretul «Bunu- 
lui si Creștinului Iw Costandin Basarab Voevod» tinendü biserica 
în mână împreună cu Dómna sa: Gospodja ego Maria. In stânga 
sunt doué portrete : ali lui «Iw Anthonie Voevod» și alü «jupa- 
nului Neagu .Postelnicul sin Anthonie voevod si tatăl luminatel 
Doamnei Marie.» | 

D'asupra ușei este zugrăvită urmátórea inseripfiune, avéndü susü 
o coróná susținută de dout îngeri : 

«t Dentru ale tale aduc Sfinţiei Tale Stapina. Acestă sfintä si 
Dumnezelascá Biserică ca o mirésá inpodobité, precum din afară 
asa si cu de tóte podóbele inpodobitá si pe dinláuntru. Intru cinstea 
si lauda adormirii Sfinţiei Tale Näscätöre de Dumnedeü, ca pome- 
nire sl ei să fie mosilor, ali uz si nouă în veci. Si s'au zugrä- 
vit la let Æ Maiti 31. dni» 

«Și Ispravnic fiind Kyr loan Arhimandrit Egumen. Aze ispisah ` 
ruca gresnago Preda i Nicola Zugrafi. Efrem.» i | | 

In interiorulü bisericei nu este alti de insemnatü. lcönele im- 
perätesci sunt zugrăvite de Popa Tudor Zugraf ot Costești: nons 
TSAOP 3XrPdO © KOCTGHIH. lucrare ordinară de pe la finele secolului 
trecută. 

Revenindü asupra stării localului 'mänästirei, este absolutä tre- 
buintá de a se repara: 1. Salonulü Arhondaricului, unde a cädutü 
tavanulü si plouă înăuntru, precum si camera de alături; 2. odăile 
de josü de la spatele altarului trebuescü acoperite și reparate; 
3. Sobe trebuescü din noü mai pretutindeni; 4. La bisericá e de 
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lipsá a se face jghiaburi de tinichea de jurü imprejurü, din causa 
că plouă înaintea bisericei. 

Se mai simte trebuintä de : 1. trei rînduri de odăjdii cu stiha- 
rele lorü, cu epetrahire si cingători preofesci; 

9. Două rînduri diaconesci cu orariile lorü si cu rucavife; 

3. O cruce mare de Pristolü; 

4. Două bedernife și 

9. Castronü de aghiasma. 

Ar trebui âncă să se atragă atenfiunea superioret mănăstirei, ca 
să nu mai tolereze a se fine lemne, lână si pae prin galerii, și a 
se asigura totă-de-odată mănăstirea contra incendiului: 


` VII. 
Mănăstirea Bistriţa. k 


Mănăstirea Bistriţa nu mai păstréză nimică din arhitectura sa 
veche. Inscriptiunea pusă la intrarea despre bolnifä a clopotniţei 
(scrisă în două colóne) ne spune: «Fiind-că acestă mănăstire Bi- 
strita se afla în starea cea mai ruinoasá, asa din causa acésta a 
hotărit Măria Sa Domnul Gheorghe Bibescu în anul 1845 déréma- 
rea acestei ruine împreună cu Biserica și a se reclădi precum există 
în fiinţă. La 26 Septemvrie anul 1846 s'au pus temeliile de MM. Lor 
Domnu și Doamna, în presenta tutulor Miniștrilor și Boerimei. In 
anul 1850 şi 1851 din pricina evenimentelor a fost întreruptă 
acestă clădire, dar la anul 1852 începânduse iarâşi lucrarea, in 
anul 1855 desăvârşinduse sfinta Biserică la 15 August în ziua Sfin- 


“tei Mării s'a sfinţit prin Eminentia Sa Părintele Mitropolitu D. D. 


Niphon in presenta MM. Lor Domnului si Dömnei Stirbeiü, si în 
luna lui Septembriü 1856 s'au predat tote clădirile gata. Proiectele 
acestor clădiri s'au alcătuit și esecutat prin arhitecţii clădirilor mă- 
nästiresti Ioan Shlater, Scarlat Beniș și ajutorul Iuliü Fraivald sub 
igumenirea Părintelui Gavriil arhim. +> 

Se scie că Mănăstirea a fost fundată la începutul secolului 
alu 16-lea de către patru frați Băsărăbesci numiţi si Craiovesci . 
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Barbu, Pirvu, Danciü si Radu. Pisania veche de la biserică nu maf 
„existä. Este însă altă inscriptiune de piatră din anul 1683 incastratä 
in zidă sub clopotniță, care îi fine loculü. Ea are coprinsulü ur- 
mátorü : 

«Sfintă acesta si Dumnezeésca mănăstire pomenește a fi zidită 
änteiü si den temelie de Barbu Banul Craiovescu, carele aici si în- 
ge || rescul cin al cälugäriii mai pe urmă ap luat, iar dupre aceia reaoa 
vréjmásie a crudului Mihne || Vodă Dracea ce aü avut pre dinsul, 
den fața pămintului a o șterge silind cu tunuri si cu alte cini zi- 
durile || i aü surpat. Insă Dumnedeü cel-ci stricatele drege, slabele 
întăreşte si dăsnădăjduirile omenești in bună nădejde si ființă |] le 
aduce, acela n'aü lăsat tiranica pohtä a Mihnei a sévérsi de tot, ci 
iară Barbul Banul intrámare si puteare dând, iară o aü pre || facut, 
mai bună încă si mai frumósá; si dupre aceaia iară bunătatea și 
adinca înţelepciune dumnedeiascä aţă || {and si iind din rodul Barbului, 
ömeni mari si vreadnici, o aü ţinut si o aŭ păzit, precum și Preda 
vel || vorn. Brăncoveanul, in tótà viaja lui aŭ făcut, și pre unde a 
fost cáte-ceva stricat aü dres. Iara î(n) ai cești mai de pre urmă, || cu 
mai mare osirdie, si maï cu mare cheltuelä nepotul s&ü Costandin 
Vel Spătar, carele déspre tat’ traghindu-se dé vechia dun || ga a 
Craiovestilor, cari si Bäsäräbesti se chiamă, si déspre mumă si mal 
din bätrina si înpărătesea casă a Canta || cuzenilor, vrând a rés- 
punde blagorodniei si evlaviei sale, carea către Dumnedeestile lu- 
cruri avea, multe aü întărit || multe ap infrumuselat, si den noŭ at 
făcut la acestă Dumnedeescă și Sfântă casă, dând si lăsând precum 
i s'aü cädut in veac bun || pomenire bunului și luminatului neamu- 
lui séü si lui, sévérsind acesta in qilele unchiului séü lu lwn Serban 
Voevod || cel tinär si fiind Egumen Parthenie Eromonah, vlét ot 
sotvorenia svkr 7192. a ot roj. hvo 1683 mesifa Septemvria vé 
12 dnil.» 

Despre prădarea Mänästirei de către Mihnea celü réü vorbesce 
pe largi cronica anonimă. si autorulă Biografiei lui Niphon Pa- 
triarhulü. Costandin Vel Spătar, care reparézá mănăstirea, este viito- 
rulă Domnü Brâncovenulă. In biserică se pästrezä ună tabloü pe 
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pânză representändü plecarea lui Barbu Craiovesculü la mănăstire, 
ca să se călugărâscă ; se vede maï Anton biserica si casele cele 
vechi înconjurate de ziduri cu creneluri. Maï susü este Arnota, 
maï .josă schitulü Papusa. “Barbu cu barbă albă, îmbrăcată în co- 
stumulü timpului, tine capulü aplecatü pe mana drépta, jar mâna 
stângă o tine la ureche, în semnü de adio pentru tote cele lumesă; 
după dinsulü vine ună tînără cu dulamá inblänitä in posifiune pre- 
catorie, urmati de o câtă de alte 18 persone tote in dulame roșii 
cu blană, — întrega familie a Craiovescilorü —. Pe pânză se cetesce : 
«Acestă mușama s'au scos după cea veche prin osirdia Sfinţiei sale 
Părintelui Cher Gavriil Egum. Sf. m-re Bistriţa 1830.» 

De fratele Gheorge: 

f Zugrav ot Cozia 

| 1830 Octom. 25. 

Tabloulü originalü nu se mai pästrezä. 

Picturile din interiorulü bisericei sunt tóte moderne: La stânga 
este portretulă murală alti lui «Barbu Craiovescu ântâiul fundator 
al acestei mănastiri 1498.» Este representatü în haină înblănită, 
cu anteriă si’briü; are o barbă albă si tine mâinile la peptü. Mai 
josü in fundü se represintă mănăstirea Bistriţa. La drepta se află 
portretul lui «Barbu Dimitrie Stirbeiü princepele Domnitor, 1855». 

Petrele mormintale s'au scosi cu ocasiunea reconstruirei bisericei 
In dreptului Ic6nei Domnului Christos în tindă in partea dreptä se 
vede o piatră cioplită cu inscriptiunea de totu stersä. Superiorulü 
îmi spuse cá aci este mormintulü lui Barbu Craiovesculü; că pétra 
mormintala a fost înadins din noŭ cioplită pentru a se săpa in- 
scriptiunea privitóre la Barbu, dar cu schimbarea vremilorü ea a 
rémasü în astă stare. 
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Afară în curte, rezemată de clopotniţă, am găsită pâtra. fune- 
vară a lui Pârvu Craiovescu în cuprinderea urmätöre : 


Z WU ATPINIE 
-ANEH 7PÉC ZA, 

BHCE PE KIM K 
YIN 7A BSA, FÉ 
IK I Nx. N/A IS ez 
CKH = ñ, AH aat H 
RAO Io ATOHC HOE o 
434 ` N Jtr. 70 
I 


/ €. | KE, 


Adică : 


«In luna Aprilie dile [2]8 reposat’aü robulü lui Dumnezeü jupan 
Párvulü marele Bani alti Craiovei in dilele blagocestivului Ion Moisi - 


Voevod, in anulü is? 


Se scie că acestü Pirvulü era fratele banului Barbu Craiovescu, 
fiii boerului Neagoe. Petra, fiind-că stă aruncată prin curte, ar trebui 
adusă la Museü, împreună cu ună stilpü de pétra, care a fostă la 
ușa bisericei şi portă sub decorația sculpturalá inscriptiunea AftH6 
Meer, opera vestitului meșteri din timpulü lui Constantină Brân- 
covenulü. Ornamentele de pe acesti stilpü de ușă de la vechea 
biserică se regäsescü la biserica mănăstirei Curţii de Argesü si facu 
a ne întări în credința că Manole din legendă ar fi anume acestă 
meșterii Manole de pe stilpulü de la Bistrița si de pe păretele de 
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la mănăstirea Horezulü. Stilpulü este rezematü de zidü la porta mă- 
năstirei expusi la stricáciune. 

Din odórele mjnástirei merită a însemna urmätörele : 

1. Icónele impérátesci, cari parti a fi din timpulü lui Bráncovénu. 
Pe icóna Adormirei Maicei Domnului se cetesce inscripfiunea ` 


+ fq GT. GO. HKOH. CAY 3STPhEHT An HTZMGHIT GOT. IThPHHTGAXH APXHAL 
KVP H6KTAPI6G. 1794. AG IOAN 33TPflO. 


2. O cruce de lemnü ferecată în arginti cu inscripfiunea pe mâneri : 


+ GIO KP”Th | G'RTEOPH 2KOVTIHH jh. MANTA NOIGPMORAIX II ITOVANGHB HA || cIPICORE 
( RH. BAST .30E (XOVNJAHh MANTA. 


Adică : 

cT Acestă cruce a făcut'o jupan Manta fiindă Egumenü lermona- 
hulü Ilarion din Bistriţa in anulü 77.» 

3. Altă cruce mai mare de argintü cu inscriptiunea. săpată în 
adáncü pe mánerü în formă șerpuită : 


flddGTh KPX"G C) fli OAKSTH EAHAHKO OGHOHA AH SHAGAG AX Ier MATGH 


ROGEOAA Ef AGTO ‚3PH 77. 


4. Cruce mai mică in lemnü ' îmbrăcată in argintü cu inscrip- 
fiunea săpată pe mänerü: 
: T ITbPESAb : 
KeGILZAGGKXAB : 
15 OGPGKAT' : 
AYKCTh GOhHTh 
KPYUG. 1678. 


5. O cruce in filigranü cu inscriptiune pe buze: + GKHTxXAZI 
MPHEHAGII 1804. 

6. Altă cruce cu piedestalulă noŭ fără inscriptiune. 

Din aceste 6 cruci, cele de sub No. 2 și 3 ar merita să De 
păstrate în secțiunea eclesiasticáà a Museului, mai cu semă că la 
biserică nici sunt trebuincióse. 

7—8. Doué ripide de argintü suflatü cu aură identice cu cele de 
la mănăstirea Horezu si cu inscriptiunea : 

Pe o parte: 
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t AOAMHG ICXGG XPHGTOSGG NPHMBIPG AG AA u PORSA Th% KOGTAHAHN 
E EGA GIBT || ATPXA NYGCTA KAPG AS ÅKHNAT y RAGİH COHHIHGH 
TAAG | MBH GTIPHH BHGTP6UIH Eh ABTH : 
(Anulü e acoperiti de mänerulü ripidei bătută cu ținte). La a 
doua ripidă se vede în loculü acesta anulü ,s3P"r (7193). 
Pe partea din fata: ` 
t AG ASMN636% HhGKhT0006 IHPIHAVBII6 AG Añ PORXA T'hX 1 KOGTAÜHAHHh 


EPRHKOBENSA BGA GIBT. ANPSA "2466 || TA KAPO 1¥ AKHNAT KüGGH GOHHILHGH 


TAAG | MbHbGTHPGH EHGTPHIGH : | Eb A%TB : Apr. HB 


9— 10. Două sfesnice de argintü de pe sfinta masă, cu inscriptiune 
grecă săpată pe buze, din care se vede că aü fosti dăruite in 1765 «de 
robil lui Dumnedeü : Dimitrie Despa, Zmaralgda si Sultana». Pe ali 
doilea sfesnicü după inscrip[iunea grecă se adaogă in românesce : 
AHH GA ASKPAT AG l'60PT'6 3AbTAP GHH PhASKIHSA 3A'BTSOP.. 

11—12. Douc sfesnice mari imp£rätesci de bronzů avéndü cate 
o placă cu inscripliunea în limba grécá : 

f I@MHHHG KCOHGTHHTIIIG MIAGAPAMNAG ROGROHAAG GAGG 665 NAVOGHTHG 
NAG ı HG XITPOBANXING 1710. 

Vulturulü cu crucea in gură si alături o stea. 

Adică : 

«+ Ioanü Constantinü Basaraba Voevod cu mila lu! Dumnezeu 
stapinu alu tótel fere! Ungro-Vlahiei, 1710.» 

13—14. Alte doué sfesnice de argintü suflate cu aurü avéndü 
inscripliunea urmätöre săpată josü pe piciorü : 

t MYGCT. CREIINHK AGT6 ObKST AGH AATG GE: UIHHuG IH AGHTPAATE 
NPDHNTSPH. 46 11% OCT ATG AG KPGIJIHRH. H6HTPX TIOAVBHH || Al GENTA Mh- 


HhGTHPG RHGTPHILT. HIH KS KGATSAAN PORSASH AS A/MH365 ` KOGTANAH II H EPhH- 


ROBBHSA BEA AOFOObT MUA. MAPTIG ANH ñ. É ART : ,3P96 : E 


15. Anaforni{a de argintü suflatá cu aură. In mijlocă se repre- 


sintà Maica Domnului cu sceptrulü intro mână si cu Domnulü 
Christos. La margini se cetesce troparulü : «Bucură-te ce ești cu 
bună dară dăruită de Dumnedeü Näscätöre Fecidră că den tine 
au rösäritü sórele direpta{ii Christos Dumnedeulü nostru. v lad: 
„4. X. n. 6 — (1685). 


.... Digitized by Google 


ege 


E Toc ec w menm. 
m 


— mn 


na - 


C-—————— wm aT 


RR ———— e ai 


196 


ee —— 


lar in dost pe fundü e săpată în adânci inscriptiunea acésta : 
t BAG GRANTS KX MXAT'h GM6PHPE AhPSHT GEHHTÍH TAAG RACE Agang 


Li 


> MBHBCTHeIH RHGTPHHIH AG PORSA Ths KOGT j ANAHN RhPhHKORTBHSA RGA GUAT. 


ATPS GASBT HIH MSAA d HPE GEHHTIH MAB TAAG A OH IPIK | AAHTOPIO AG 
NAOSPL ATPS B'SUHHK MOMGHHPG. MUA MAO. EL AH. EAST. ,3pqi 

16. O cristelnifä de argintü făcută dintr'o tipsie dăruită de Négoe 
Voevodü, cum resultă din inscriptiunea in limba slavonă de pe 


 buza vasului, cu litere mari: 


+ GHTHOPHCE GIN KP'hGThAHHIVB © GARA THIIGÍG PASACHHM. H ENGT THIlGIS 
G'hTHOPGHA ICH NALOG BOBKOAA. 


Jost pe scaunü : t H GRHORH O6WOHNh BHR AMHTPODOAMT'h Ge. 


EMS || KIH. 
eusü cu litere mai mici sub inscripfiunea cea mare: 

H DpHAOED GANA RSMA. H ABG dia MAAM. H ENGT GPÓEPO 31 BGR S 
AVTPG. Fang HM MAMAT. ER AG ARTO. „SPas (757). Adică : 

«Färutus’a acestă cristelnitä dintr’o tipsie topită, șia fosti tipsia 
făcută de Ion Neagoe Voevoda, si a reinoit'o Theofanü fosti Mitro- 
polită alti Sucevei, si a mai datü o cupă si doué pahare mici, sia 
fostă argintü peste totă 6 litre, vecinica lui pomenire, in leatul 77.» 

Unt: chivotü, lucrare ordinară, cu inscriptiunea săpată pe par- 
tea de josü: 

+ MYGCTH COAHTh M1PTWOOPIMH METE OKST AG CONU GA IVEPHHTGAG APX. 
KOCTHHAHG NGAONGHHGIOTS HM: GOH MAÆNAGTHPI EHGTPIUL. KS KGATSMAM 
WANDOTHPI : 1799. 

18. In biserică, se păstreză si móstele sfintuluí Grigorie Decapo- 
litulă, întruni frumosü sieriü de argintü, lung. 1"45, făcută de 
Constantinü Serbanü Basarabü si de sofia sa Dómna Bălașa. Amendoui 
se represintä in reliefü pe capacü ` Dómna în genuchi cu coróna pe 
capt avéndü înaintea ei pe fiulă său iarăși ingenuchiatü. Inscrip- 
fiunea d’asupra : i6 renxĘaa samus. Lângă ea Constantinü Serbanü 
cu coróná si cu mantie, în genuchi; inscripliunea ` Io KoGrABAnHH 
HIBPEHH KOA. Sieriulü a fosti lucratü în Ungaria și a costatü peste 
1500 galbeni. Pe pärefi imprejurü sunt lucraţi in reliefü doué-deci 
și unulü de sfinţi, iar pe laturile capacului, de fie-care parte, sése 
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apostoli. Fie-care figurá este intre doué colonete. Pe o muche a 
sicriului este stema téref; vulturulü cu crucea, doi grifoní si de o 
parte si de alta doi îngeri. Mai figurézá : Sfintulü Grigorie Deca- 
politulă, iar d'asupra Sfinţii Constantinü. și Elena. 

19. O candelă mare de argintü, făcută de boeril si negufätorii 
Craiovei eu ocasiunea aducerei móstelorü Sfintului Grigorie Deca- 
politulă la Craiova, pentru apărarea orașului de ciumă în anulü ` 
1795, cum resultä din inscriptiunea grecă săpată pe buzele candelei, 
ce o dämü în traducere: | 

«Acestă candelă s'a făcută prin contribuirile boerilort ei negufä- 
torilorü Craiovei si s'a închinată de dinșii sfintului Grigorie Deca- 
politulü, atunci când corpulă séü mirositoră și divină a fostă 
adusi la Craiova din causa ciumei fiindü anulu 1795, cu scopi ca 
prin mijlocirea sa, să se preserve orasulü și locuitorii săi.» 

(Urmeză numele boeriloră cari aù contribuiti). 

20. Tetravangelie ferecată în arginti poleită cu aură. 

Pe placa a II? este săpată josü urmätörea inscripfiune : 

t AYAGTh GE'Th HIH A ASH ASMH6365 GEDHIGAÍIG MGTG O6PGKATE || AG POEZA 
ASH AXAMH636X ROGTAHAHNh EPhHKORENSAh EGAh || GIThTAPIO, Wi G A% JAHKH- 
HATh GEHTÍH MbHEGTHPH EGTPU H ÄNTPS A GA ESHHHKb TIOMGHHPG ER ARTE 


7191 
fwb £3] 


Din aceste odóre, cele de sub No. 7, 8, 15 si 16 ar figura mat 
bine in colectiunea Museului Statului, nefiind absolută trebuincióse 
si puténdu-se inlocul cu altele noue. Bolnija din délü nu am pututü 
afla de cine a fostii zidită. Pisania din tindă scrisă cu vopsea, vor- 
besce numai despre zugrăvela tindel: 

«t Acest pridvor zugravitus’au den bun gândul Dumneaei ju- 
pă || nesei Andriianel Vornicesei a Dumnelui Serban Cantacuzino || vel 
Vornic, î(n) zilele luminatului Domn Ioan Costandin B. Basa || rab 
voevod, fiind Egumen Kyr Stefan leromonah : Man 18 77 i Zo- 
grafii Iosif leromonah Hranite.» 

Totti in tindă se védü zugrăviți la stânga despre ușă : e Șer- 
bani Cantacuzino velă Vornicü si Andriiana Jupănesa d-lui velă 
Vornicü.» 
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Usa bisericei este fórté frumosă săpată si poleitá, se vede pe 
dinsa unu ingerü, iar dedesubt mscriptiunea slavonă : 

«+ RPITÁ GHA G'hTROPH HEPMOHAX HISM6H RÁGHAHG | BO AHH IG) MATGIO 
EANGAPAEA ROGROAH ER AT ,3P3R.> 

Adicá : 

«Acestă ușă a făcut'o Ieromonachulü Igumenü Vasilie in dilele lui 
Matheiü Basaraba Voevodü în anulu 77.» 

Timpla de asemenea pare a fi totü din timpulü lui Matheiü Vodă, 
ca sl icónele. 

Cum bolnita adi nu servă la nimicü, în bisericuță nu se mai 
face servicii, mai cu semă cá in mănăstire nici se mai află călu- 
gări, localulü fiindă ocupată de scóla`de sub-oficeri, atât usa cât si 
timpla si icónele ar pute fi duse si păstrate in Museulă Statului, 
ca lucrări de artă din secolulü ali XVII-lea. 

In clopotniţă se află patru clopote, ale cärorü inscripfiuni le-am 
estampatü; două, din anulü 1497, adică din anulü fundaţiunei mă- 
năstirei, pórtá urmátórea inscripfiune : | 

Bh HAG SCNGHIA IIP5GTI"6 BI H.H E AH H EXTOSGTHETITO IG PHASAM ROGEOAG 
GhTEOPH GIG. 3ROHO Bh ANHAGThPAR EH | GTPHIIA 2KXTITHb EñHh EffPEXA H TIPEEXA 
AAHUXA PAASA. A. BPATIA. EAST. ,36. | 

Adică : «In numele Adormirei Pre Sfintei Näscötöre de Dumnedeü 
si în dilele blagocestivului Ionü Radulü Voevodü, aü fäcutü acestă 
clopotă la Mănăstirea Bistriţa, jupană Banü Barbulü şi Pirvulü, Dan- 
ciulá, Radu, 4 frati, in anulü 77.» - 

lar pe clopotulü celü mai mare se cetesce in transcriptiune : 

«t Cintati Domnului toată făptura că mare e Domnul, cual că- 
rui ajutor pre lăngă alalte si acest clopot fácutus'au den cheltuiala 
robului sáü Constandin Brincoveanul, vel logofăt, la Sfinta Mănă- 
stire Bistriţa, fiind egumen Paisie Arhimandritul si meșter Teofil 
ermonah. Mia Mart. 15 v It. 77. 

Pomelniculü este făcută GG "a inceputulü secolului ali XIX-lea. 
Pe prima pagină după prefaţă se cetesce: «Aici se pomenesc 
Domnii cei bătrîni de demultü ai {érei si Doamnele: 


lô Radul Voevod Negrul. 
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la Vlad V. 
Io Négoe V. i godja ego Despina i sins ego Theodosie Voevod, i Anghelina, 
Ioana, i Petra, Stana, Ioan, Roxanda. 
Io Bratul Voevod. I N 
ló Radul Voevod. mE 
Io Vlad Voevod. 
la Moysii Voevod. 
lo Vlad Voevod. 


lo Vintilă Voevod. 

Io Petru Voevod. x 

Ila Petrasco Voevod. 

[ë Mircea Voivod i gospodja ego Anna. i 


Ei 


Petru Voevod i gospodja ego Stana, i dästi ego Maria i Voica. 
Alexandru Voevod i gospodja ego Catherina i dăști ego Elena, Despina. 
Mircea Voevód i sna ego Mircea Vod. 
Vlad Voevod. 
Mircea Voevod. 
Miloş Voevod. 
Petru Voevod i Petru Voevod. 
la Alexandru Voevod. 
ló Mihaiii Voevod i gospodja ego Stanca, i dng ego Nicola i dásti ego Flo- 
rica i mati ego Monahia Theofana. 
Im Simeon Voevod. 
Im Radul Voevod i gospodja ego Elena, i dásti ego Anca, i sna ego Básárab 
Voevod i gospodja ego Arghira i sná ego Alixandru Voevod. 
Im lias Voevod, i gospojda ego Elena, i sná ego Radul Voevod. ; 
Jë Alion Voevod i dn ego Radul Vod. 
lo Matheiü Voevod i gospojda ego Elena. 
lò Costandin Voevod i gospodja ego Bälasa llina Rale Nicolache. 
lò Grigorie Voevod. 
Je Antonie Voevod i sna ego Neagoe Voevod. 
[e Duca Voevod i gospojda ego Anastasia. 
le Serban Voevod i gospodja ego Maria i sná ego Gheorghie voevod i däs 
ego Casandra, „Maria Costandin ctitorii. | 
la Costandin Voevod i gospojda ego Maria, i sna ego Costandin Voevod i 
brat ego Stefan Voevod i Radul Voevod, Matheiü Voevod, i dástári ego Stanca, E 
Maria, Ilinca, Safta, Anca. | 
Etc. etc. ' 


Ped pt ums temo umi ` gei ` med 
E € € e e: Ei 


(Urmezä sirulá Domnilorü până la Grigorie Ghica Voevodü, 1822). 


Digitized by Google 


200 


Aci se află si lista Archiereilorü ţărei si pomelniculü Egumeni- 
lori, boerilorü si negufätorilorü, cari aü făcută dänii pe la mänä- 
stire. Numai pomelniculü boerilorü din Bráncoveni «Ctitorii sfintei 
mănăstiri acestia» ocupă 7 pagine pline de numi. Pomelniculü 
«Ctitorilor carii den început ati zidit si aü înălţat sfinta casa acesta» 
începe cu Banulü Barbulü Craiovesculü, pe călugărie Pahomie mo- 
nachulü, Salomia monachia (soţia lui Barbu, care iarăși s'a călugă- 
rită), Pârvulă, Danciulü, Radulü, Musa, Neagoe, Tudorü, Neagoe. 
Bratulü, Denciult, Radulü etc. 

In acestü pomelnicü, ca maí in tóte pomelnicele de la mánástiri, 
se află elemente prefióse chronografice şi istorice pentru restabilirea 
listei definitive a Domnilorü, pentru cunóscerea familiiloră domnesci, 
cum şi a istoriei mănăstiriloră. De aceea credü că ar fi bine să se 
ja disposiţiuni a se aduna în Museulü Statului tote pomelnicele 
vechi de la biserici și mănăstiri, pentru ca reunite să se pótă mai 
usorü studia si compara între ele. 

Intro cämärufä dintr'o aripă a edificiului am găsită zäcendü în 
desordine 120 manuscripte, din cari 72 slavone, 4 grecesci ai 44 ro- 
mâne, si 267 cărţi tipărite, din cari 131 slavone, 53 române, 
30 slavo-române, 50 grecesci, 2 greco-románe si unulü germano- 
rusü. ` | 

Manuscriptele, unele forte prefiöse, sunt intr’o stare de mucedelä 
si stricáciune nu se pote mai rea. Pe Ja 1861, intr'unü studiu pu- 
blicatü de d-là Odobescu in Revista Română, se exprima dorința 
ca să se aducă în Musep saü la bibliotecă acele manuscripte, căci 
sunt supuse la o stricăciune dilnică din partea sórecilorü, cárcei- 
lori și umidității. A trebuitü 23 de ani să trecă, pentru ca în fine 
dorința învățatului archeologů să se realiseze. Astädi tote acele 
manuscripte si cărţi sunt depuse la Museü si figureză in inventa- 
riulü de manuscripte si cărți de la No. 1— 372. 
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VIII. 
Mănăstirea Arnota. 


In diua de 12 Augustü, pe la orele 7 sera, mam dust călare 
la mănăstirea Arnota. După unt suisü de o oră, pe muntele ce se 
înalță in fata mănăstirii Bistriţa, am ajunsă la Arnota pe intune- 
ricü și pe o plöe destulă de.tare. Fiindă că nu era locu de dor- 
mită, a trebuită să începi îndată cercetările, ca să mé poti intórce 
chiar in acea nópte. Casele, ce ocolescü din tóte părţile curtea, 
sunt in desävirsitä ruină; ele au fostă reclădite sub domnia lui 
Barbu Dimitrie Stirbeiü Voevodii, care alesese acea mănăstire ca 
locu de închisore pentru boerii cei nesupusi si haini domniei. 

Pe o pétrá pusă în zidü la pórta mănăstirei se cetesce : 

«Fiind că Mănăstirea Arnota sé afla || în starea cea mai ruinösä. 
M. S. fostul Domn B. Stirbeiü. a poruncit || a sa reclădire care 
s'aü început în anul 1852 si s'a săvirșit si predat in luna lui Sep- 
temvrie 1856. Proiectul s'a alcătuit și egsecutat de arhitectul Slachter 
și Sc. Benes. Egumen Părintele Kesarie de la Focșanii Valahiei.» 

Mănăstirea se scie cá a fostă fundată din temelie de Matheiü 
Vodă Basarabi. Pisania de la biserică fiindă scrisă cu vopsea, s'a 
stersü. După legenda culesä din gura superiorului mănăstirei, Pă- 
rintele Severianulü Marinescu, Matheiü Vodă ar fi cădută într'o 
crimă, pentru care trebuia să fie dusü să se judece la Constanti- 
nopole. Eli, afländü despre sorta ce-lü aștepta, a fugitü pe sub 
munţi până ce a ajunsă în acestă locü; aci pe atunci era ună lacü 
mare si rechită multă. Matheiü s'a ascunsü după rechită, asa că 
Turcii ce-lu urmáreaü de aprope nu-lü a mal pututü găsi. După 
aceia ela și-a adusă martori și s'a îndreptată la Constantinopole 
de vina cu care era asupritü. In semnü de recunoscinfä, Vodă a 
hotäritü să facă o mănăstire pe loculü acesta: a seursü.laculü si l'a 
umpluti cu bogse (cărbuni), zidindü altarulü chiar pe loculü unde 
dinsulü scăpase. In pomelniculü mănăstirei «prefücut si inoit in 
anii d'inceputul lumei 7214 si de la Chr. 1706» se cetesce numele 

26 
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b `à v vu ^ . ` ` ` 34254 H w u w + | ! 
clitoriloră cari dela începută aŭ zidilü si ati înălțată Sfntá casa à- 
cesta : «Id Mathei Basaraba voevod i gopjda ego Elena, Danciul, 
Stanea, Pahomie monah, Salomia monahia, Parvul, Radul, Neaga, 


Preda, Catalina, Speia, Vläsan, Marga, loan, Radu, Barbu, Neesa, 


Pasca, Datco, Voica, Calea, Serban, Harvat, Barbu, Maria, Radu, 
Negoit, Mateiu, Radu». | 
In altu locü cetimü : «Dintru intimplarea vrenilor, din deasele 


“şi cumplitele rezmirite, si din slăbiciunea celor ce aü fost mal 


nainte chivernisitori Ja acéstá sfint& si Dumnezeescă monastire, aü 
remas la mare pustiire si surpare. La care inteleghind prea ferici- 
tul Ctitor Dum. Costandin Brancoveanul vel Spătariă și find la 
Dum. banii ce sai rescumpărat ruminii in zilele lui Costandin 
Vodă, aü dat talere 200 de s'au lucrat cât aü fost bani, si la a- 
cestă inoire a Sfintei mănastiri att fost rinduit Sfintia sa Prea Cu- 
viosul Părintele Kir Antonie Arhimandrit, si după alte ostenele aŭ 
ajutat si Sfintia sa cu talere 85; pentru care sau scris aici ca în 
veci să se pomenesca. + 

Se mai află în pomelnieü lista Domnilorü ferei, aprope identică 


| L | WR i! eu cea de la Bistriţa; apoi pomelniculă familiiloră Brâncovenii, 
jq ut ML Š 3. i MÉI MEI = M be < od bi Ch k 
B C Leurdenii, Golescii si a altorü creștini, cari aŭ făcută dani la mä- 


nästire. In tinda bisericei se află zugrăvită ` 167 AMAT6IO B3G908šh 
FOGROA. tinendü biserica in mani, împreună cu lOGHOXAS 6r0 GAHHI. 
Toti aci sunt portretele Juf jupan Barbu si jupan Radu, jupanifa 
Calea și jupan Datco, jupan Danciulü vel Vornicü, tatälü lui Ma- 
| | teiu Vodă: lângă elü unt copilü jupan Vălsan; jupan Preda vel 
i Spătară; lined elü ună copilü mich si jupanija Stanca, muma lui 
| Mateiü Vodă. Timpla, destulă de frumosă, in lemnu poleitü și co- 
2 loratü, este bine conservată. De asemenea si icónele, cari sunt, ca 
si timpla, din timpulü lui Mateiu Vodă, cum se vede din inscrip- 
| | țiunile de pe dinsele. Asa pe ieóna Sf. Nicolae se cetesce scrisü 
š N cu vápsea albă pe càmpü aurită : G Th HRON, GAPAMONO GI OH HPHOTI. 


GTPOG BSUPAR (Ó T'PTORHI[Ib. Eb AKT ,3PHE (S). La ieöna Domnului Chri- 
stosü se mai distingü încă cuvintele: PIHGEU6 REATO ...... IGH AMeló 
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BOGBOA ...... iar la a Maicei Domnului : t H... . PHMAHI6 PHBH COG. 
BATOY HEIG Io MAGI BOIKO\ H TIIEKAñ 6AH. ...... 


Câte trele aeeste icóne fiindü stricate pe alocurea, ar trebui în- 
locuite si depuse în secțiunea eclesiastică a Museului Naţională, 
mai cu sémà că portă pe dinsele şi numele zugravului si data. 

Usa bisericel, frumosü sculptată în lemnü de castanü, este iarăși 
o piesă de Museü; a fosti făcută de Costandinü Bräncovenulü velü 
Logofătă ; înainte deci de a.se urca la trond. Inscriptiunea de pe 
dinsa sună : BPüT GIA C'bTEOPH KOGTHÜHAHH BP RHKORBHSA EA. At. adică: 
«Acestă uşă a făcut'o Costandinü Bráncovénulü velă Logofétü.» 

Ea a înlocuită o ușă mai vechie din timpulă lui Mateiu Basa- 
rabü, cum se vede din inscripfinnea : 

+ ChH KPATA G'hTEOPH. HPGMONTX HISMEN 9660014 RO AHH: 160 MAT6W .... 
adică : «Acestă ușă facutu-o-ai Iremonahulü Igumenü Theofilü in 
dilele lui Ionü Mateiă .. . .» 

Din odöre mentionamt : 

1. Catie de argintü cu capaculü lucrată à jour, cu inscripfiunea 
săpată în trei rînduri : 

t ÍCT ER OCT OHKST P'hIIOCITTZA AATEIO HOGROA KX \OMMN 


Gy KS GAGHA. HIH G š AT Ad CONTA ABHbCTH06 As APHOTA KhNAh AX DOCTR 
BAET ,3P°A. AG GTPHEBASGG © AS IIPGOTBRST OVAPB BA: RhMRhPIUI NENOTSA 


AOMMHIH HAGHIH BAST ,3POH (7). 


2. Unü discü de argintü cu inscriptiunea in dost: 
` I t 146G6T AHGKOG O@hKSTANY 
MHXAHA An 3HAGAG: 
ITbPHHTGAXH NAXOMIİG 
6TAAGN HIH ANS ANT GOoHTGH 
MhH'hGTHeH APHOT AG 


NOMBH ABT 2puT (as) 


3. O cruce lucrată in filigranü de argintü cu inscripfiunea pe 


buze din 1780: 


+ AUAGTE GOBHT'h 
KPX46 CA OBKST 
A6 IFXMGH O1MP6T 
WhHÁÜGTHPH APHOTII. 
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4. Altă cruce de argintü frumósá cu inscriptiunea săpată pe 
cotorü in volumen : | | | 

GGH KPG'T'b KSIIH GDAAOHAX l'PHI'OPIG H OKORA DV PHAOZKH VER G Th | A HGTHPE | 
MPHST || BART ,80073. 

Adică : «Acestä cruce a cumpérat’o Ermonachulü Grigorie si a 
ferecat'o si depus'o la sfinta mănăstire Arnota în anulă 22.» 

5. O cádelnità de argintü cu capaculü lucrată à jour si cu inserip- 
tiunea săpată pe partea de josü : | 


Lud 


+ GIO ROAGAHHILS C'ETEOPIX 13h GPAMOHHX rpuropiñ G Resta Ou TIPHAOXIX 
Eh CTRL AVhHBGTHE'h. HPHOT ABT ,3P03. 


Adică : «Acestă càdelnidá am fácut'o ep Ermonachulü Grigorie 
177 


din Vrata și am depus'o la sfinta mănăstire Arnota, anulü GG. 

6. O cutie raare dei areintü făcută Ja 1817 de Banulü Radu Go- 
leseu, avéndü in lăuntru sfinte móste; pe legătura a două din ele se 
cetesce câte o inscriptiune slavonă. Pe toculti cutiei se află săpată 
inscriptiunea : «f Acestă cutie de argint cu sfintele móste || in numër 
de 27 bucăţi mari si mici ale Sf. || mănastiri Arnota din Districtul 
Vâlcea de 41 de ani fiind dosită, acum găsindu-se de Par. || Kesarie 
Egumenul, cu cuvenita orinduéli]|[s'aü si adus la locul lor la a- 
nul 1858 Ghenarie 30.» Cutia a fostă găsită la biserica Dome 
Bälasa in Bucuresci, si intre alle móste figurézá : o mână a Sfin- 
tei Mucenite Marina si câte-va óse din Sfinţii Filipü si Mihaila 
Sinadon. | 

7. O copie de arginti pentru luati anafora, cu inseripfiunea : 

+ SIUAGTI, KOME 0 15 «'hES'T OVACR BEA WhAVhPHIHI NG- 
NOTSA AOAMHIH HAGHIH.: | 

Din aceste obiecte, cele de sub No. 1, 2, 4 si 5 ar pute fi inlo- 
cuite cu altele, si ele depuse in Museulü Statului. š 

Din cărți am alesi 20 bucăţi cari se află in Museü, trecute la 
inventarit de la No. 372—392. | 

Morinintele din tinda bisericei sunt doué: 

1. Mormintulü lui Matheiü Vodă Basarabü de marmură albi, 
lung. 2 m. 35, lat. 0,88, de o esecutiune admirabili, opera unui 
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artistii grecü, judecândă după forma literelorü inscripfiunei, ce. este 
săpată pe cátesí patru marginele. Se represintá in reliefü marca {é- 
rel : vulturulü cu cruce, sórele si luna de două laturi, sub ghia- 
rele paserei uni coifü. Susü o coróná, avéndü de amândouă păr- 
lile trofee : za, stéguri cu cruce, tobă, trimbitá, buciumü, tolbă cu 
săgeți, arcu, ciocanü, halebardá, tunü de bronzů si doué butóie (pro- 
babilü tunuri de ciresi saü butdie cu prafü de pușcă). 

Ar Debut să se ia ună mulajiü după acestă mormintü si să se 
expună intruna din salele Museului. 
Inscriptiunea cu litere frumóse, mari de 0,04 cent. sună 'astü-felü :^ 


t 3A6 AGKHT: MAOGH BAGAPARA RZKÍGIO BALOAATIIO 
HhHOTA« NAYIA NHK H ROGROAA 3GMAA STPORAAXIHG- 
KIA MSAK ASAPRhHUIh H APTt3HOBGHHIIIH H MHAOG- 
THBh. AMHOFH I[PHhGH H MOHASCTHPOMR  (0GCHOBATGAh 
H GRNORITGAh. NHROTAHKS HORKAENh (OR AHH. MNO- 
rHKE OAOAKNIH HORRBAOHOGGIL HecGAdhsThH bal th, 
Mh ('TPdIHIHhIH. APSTOMh 3ACTSIINHKh: 3EMAH GROEU 
ROFTTHTCAh. HKE Gh REAHKHMh ROrdCTHOMh. H Eh- 
GhXh GORHAIG, THXOMHPHO TOGHOAGTBOBA, ARAACCAT 
H TPH AhTh, SCHE © POCHOA\R Bh TASKO H Bh 
ARTO FOCHOANG „AXHA. H MACTHT GTHPOGTH. 

Care se traduce : | 

«+ Aci zace Mateiu Basaraba, prin harulü lui Dumnedeü odinióră 
stăpână si voevodü ali Ţării Romanesci, bärbatü pré inteleptü, 
pre viteză si milostivă; alu ınultorü biserici si mănăstiri intemee- 
toră si innoitorü, nick-odată biruitü in biruinfe, ali multorü încăl- 
cări purtätorü pré vestită de biruintä, vräjmasilorü infricosätorü, 
prietenilorü ocrotitorü, ali ţării sale inavutitorü, carele cu mare a- 
vutie si cu tótá imbelsugarea in pace si linişte a domnitü dou&-deci 
și trei ani: a adormiti întru Domnulă in adâncimea anilorü, in 


anulü Domnului 1654 în cinstite bătrâneţe». 
Se scie că Mateiü Vodă a fosta mat intàiü immorinintată la 
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Biserica domnéscá din Târgovişte, alăturea cu Dómna Elena care 
murise cu unu ani mai inainte; după unii timpi ore care însă, 
sub domnia luf Mihnea Radu, a fostii adusü la Arnota, cum dorea 
dinsulă fiindü in vief4. Superiorulü mănăstirei îmi spuse, că acum 
20 de ant Episcopulü de Rämnicü Calinicü, fiindă Egumenü Kesarie 
Rădulescu, a desgropatü ósele lui Mateiü (capulü si fluerele pició- | 
relorü) si, dupa ce le-a fäcutü parastasü, le-a pusü iarăși la locü. 

2. Mormintulü lui Danciulü Vorniculü, tatălă lui Mateiu, este 
mai simplu : o singură lespede cu inscriptiunea ce o citimü şi o 
completămă ast-felü : 


+ ANYA 3áH GACEAG A HIPGIIIHHXAXH; 
IHH BHNG HPGAHHMOG(XAXH HIH A NOAGT: 
PG PXAA BOAPGH A KXILTHXASHÜ ANNYUSASA 
BOPHHKXAXH RPRHHOBE'RhIHNXAX WhPEId IIPHAG?K] 
HASHGE MOMPTEN LÅN Idea APABGAXASU 
AROAO H Gas (“HIH JÄHTPSINAT TPXHxA A MH 
TPONOAHA RGAFPHAXAXH A HOPCSA ANHAOP 
‚3PN. HP «eHIOGGS TPR AOMHNATSAS 
ION MATGIO ERGRBPdE BOGBOA [HIH AOMH Uh 
PhH PXARHGIUH Tedd Si AN AGN A(AH)H 
A ASH TPHMHGAS IPE RPG AHNYO(CS)A MhPIH GdA6 
APATOMHP BEA KOPNHK AASG @AGEAC AG AK 
x JÄNTPSNAT ÎTPAIACTI CTh MANHGTHPG 
APNOT Hüfh G 3HAHT(h) AHN TEMEATIG) AG AVHPHICH 

Jupanü Danciulă tatălă lui Maien Basarabi, bolnávindu-se in 
Alba-Julia, dömna Stanca a lui Michaiü Vitezulu, ilü îngriji acolo 
mai multe luni, si dupá ce muri in a. 1600, ea ilü inmormanta 
in biserica română din acelü orasü, cheltuindü 20,000 de aspre. 
Soţia lui Danciu, Stana, drepti recunoscinfä, dáruesce Domne! Stanca 
moşia Pireia, cu care dinsa milu) pe Oprea Postelnieulü pentru 
slujba lui cea credinciósá către Domnü în ţeră cat si în straina- 
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tate (1). Dragomirà Vorniculü Crefulesculü este fratele dömuei Stanca, 
sofia lui Michaiü Vitezulü. 

In tindă mai sunt incă doué petre mormintale cu inscriptiuni 
sterse. 

Timpulü nu mi-a permisă să copiezü și inscrip[iunile de pe cele 
doué clopote ale mănăstirei, date de Constantinü Bráncovénulü in 
anulü ad 

La fântâna vechiă a mănăstirei se află o petră cu urmátórea in- 
scripfiune : <+ Această flintina. fjind făcută de bunul [si lumina- 
tul] domn strămoșul Domniei mele....Iw Mat. Basarab Voevod, 
ce au fost oblăduitor ţării Rumăneşti si cîtă va semă de ani in- 
coace stând stricată și inchisă, dintru bun gindul inimii Demni 
mele Iw Costandin Basarab Voevod am voit de o am făcut de iz- 
noavă din temelie ca să fie de mult ajutor lăcuitorilor în sfinta 
mănăstire şi domnii mele pomană in veci fiind egumen Kir Var- 
laam Eromonah. Ms}. a. dni vé lét ip». 

Mănăstirea n'are călugări, ci numai uni ingrijitorü care oficiezä 
serviciulü divină, ună paraclisieră si uni cântăreţi. 

Casele din mănăstire, cu o mică cheltuială de la 5—6000 lei, 
s'ar pute repara, instalându-se acolo o scólá de meserii; reparafiu- 
nile însă n'ar trebui să intärdie, căci plouă prin tote părțile. 

La ora 1 din nópte, pe o plóie care nu mai contenise de cu sera, 
si la lumina torfelorü, am scoboritü pe nisce poteci stáncóse si 
pline de alunecusü, si in revărsatulu zorilorü abia m'am intorsü 
la mănăstirea Bistriţa. 


IX. 
Mănăstirea Tismana. 


In fine, in diua de 14 Augustü, după ce miam oprită o nópte 
la Tirgu-Jiu, am sositü la mănăstirea Tjsmana, punetulă din urmă 
alti escursiunii ce intreprinsesemü. 


(1) Chrisovulü lu! Michaiă Vodă, doc. Ep. Rámnicü, leg. No. 103, doc. No. 1, in Archiva 
Statulul din Bucurescl. 
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Nu cunoscü in ferä ună loci mai pitorescü; frumusețea naturel 
însă contrasteză cu miseria in care se află mănăstirea. In nisce 
derămături de case distruse prin incendiulü intimplatt in anulu 1865, 
in scorbure umede si fără lumina, locuiau călugării. Unulü, Costande 
Iditu, de trei ani nu se ridicase de josü din causa ologelei: unt 
altulü, Rafaeli Ungurenulü, lLätrinü de 70 ani, imi spuse cá de la 
1865 stă in chiliufa in care se află, unde tavanulü era cädutü: 
ună alti treilea, Ignatie Angelescu, zăcea de lingóre pe o saltea de 
pae, intr'o despärfiturä care nu mai semăna a locuință omenescä 
si unde abea daca razele sóreluf puteai pătrunde printr'unü ochiu 
de ferestră cu giamulü spartă. Și cu tote acestea, în fafa acelorü 
ruine : locuite de călugări, se afla 6 camere destulă de spafiöse. 
însă tote góle și sigilate de către d-lü Prefectü ali judeţului. Nu 
am putută afla de ce și cu ce scopü. Superiorulă avea o singură 
cämärufä in acelü corpi de case zidite în urma incendiului si de- 
stinate a servi visitatorilorü mănăstirei și celorü cari obicinuescü 
a petrece lunile de vară la mănăstire. Am dată ordini ca imediată 
camerele să se deschidă si să se aşeze in ele călugării. 

Este absolută trebuintá a se face o reparaţiune radicală acestel 
mănăstiri, cea mal veche pote din câte se află in România. 

Biserica a încercată mai multe prefaceri, cum resultă din inscrip- 
tiunile ce se cetescü pe zidü si cari sunt de dată recentă. Cea din 
tindă sună astă felt : | 

«+ Acestă Sfintà si Dumnezeescă Biserică s'au inpodobit cu zu- 
grăvela precum sé vede cu tptă cheltuéla Dumneei Consilieresa 
Stanca Glogoveanca, îusă : biserica, oltarul si tinda si amvonul pen- 
tru vecinica pomenire a Dumnéel si a tot neamului Dunmeei, in 
zilele Prea Luminatului Domn le Scarlat Grigorie Ghica Voevod, 
în zilele Prea Sfinţiei Sale Părintelui Parthenie Episcopul al Rim- 
" nicului Noului Severin si fiind koumen la acestă Sfintä Mănăstire 
Părintele Gherasie Arhimandrit : Man 3. leat 2% și fiind zugrav Di- 
mitrie Diaconul ps.» 

La intrarea în biserică (nartex) : 

«f Prin numele Tatălui, si al Fiului, si cu ajutorul Sfintului 
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Duh amin. Insă eŭ robul Stăpinului lisus Hristos lo Radul Voevod 
am zidit acest sfint si Dumnezeesc lăcaș, Adormirea Prea Sfintei 
Stapânei nostre de Dumnezeü Nascätörea si Pururea Feciora Maria, 
din temelie pînă la săvârsit sfinta mănăstire Tismana, trecând spre 
lăcaşul cel de veci. Deci după aceea cu voia lui Dumnezeü eü ro- 
bul lui Dumnezeü jupan Nedelco ve) Vornic fiind la bunul credin- 
cios Petru Voevod Sfetnicul Mării Sale, văzând acest sfint lăcaş 
nezugrävit, si cu ajutorul lui Dumnezeü si adormirea sfintei sale 
Maici, si prin rugăciunile sfintului Părintelui nostru Nicodim Arhi- 
mandritul, am rivnit cu tótà inima mea si am zugrăvit, infrumu- 
setat cu tótà podoba Dumnezăului celui dé sus, dând rugăciune la 
Măria Sa bun credinciosul Ið Petru Voevod feciorul marelui Mircea 
Voevod, mi-ai dat voe si carte domnescă de am săvârșit în zilele 
Egumenului Kyr Ioan la leat 7073 Octomvrie 14. Și aŭ fost jupan 
Gherghe mărturie si ati zugrăvit Dobromir ot Tirgoviste.» 

D’asupra acestei inscripţii este iarăşi scrisü cu vopsea: 

«t Cu mila si cu ajutorul lui Dumnezeü vézénd noi că fiind 
sfinta mănăstire zugrăvită de Dumnea-lui jupan Nedelcu vel Vornic, 
în zilele lui Petru Voevod de la leat 7073*sà forte învechise, m'am 
îndemnat et Ion Arhimandritu Egumen cu cheltuiala Sfintei Mă- 
năstiri si cu ajutorul Dumnea-ei jupănesei Stanca Consiliereasa 
Glogoveanca, după réposarea Boerului Dumnea-ei Mihail Consilier 
Glogoveanul, ap dat Dumnea-ei aurul si văpselile, si s'au infrumu- 
sefat precum se vede, ca să am vecinică pomenire eü si Dumnea-lor, 
si s'au zugrăvit în zilele Prea Inälfatului Impérat Kesar al VI. bi- 
ruitor Carol al Romanilor la leat 7240 August 5.» 

«+ Vremea ce singură face, după vremi iarăși preface, precum 
Si aicl vechimea si vremi cu intimplare la multe lucrurí ap adus 
dehulare, timpla Bisericei, icoanele tote si ușile împărătești, zugrä- 
vela cu sfinţii pin d'asupra de ferestri, pardoseala pe jos, jefurile 
tote, ferestrele fiind forte strimte, acestea tóte s'aü făcut si fere- 
strele s'aü mai lărgit, vuclionul înăuntrul, catihomenul afară si alte 
lucruri den noi și zidiri s'au facut, în vremea Părintelui Egumen 
Spiridon Arh. Tismenei în veacul cel mai plăcut ce Dumnezeii ne- 

27 
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a dăruit, fiind Domn Stäpinitor al fere! George Dimitrie Bibescu 
Voevod, care în anul acesta și la acestă mănăstire au venit pri- 
vind, iar Arhipăstor și Mitropolit D-nu D-nu Neophit la anii de la 
Hristos 1844. ` Alexie zugravul din Câmpulung.» 

Inscripţiuni mai vechi nu sunt. E sigur însă, că la facerea ace- 

stora s'a avutü in vedere inscripfiunile anterióre scrise în limba sla- 
vonă. Documentele în adevării ne arată pe Radu Negru, fratele lui 
Mircea celü Bátrinü, ca întemeietoră alü mänästirei Tismana ; iar 
Nedelco Vorniculă e cunoscuti în HIDE domniei lui Petru Vodă. 
fiulă lui Mircea. 
= Portrete în interiorü (nartex) sunt: 
- La stânga : Radu Voevodü în costumului obicinuită, finendü in 
mână biserica împreună cu Mircea Voevodi; lângă acesta se vede : 
1. portretulü jupânesei Stanca Glogovenca Consilierésa; 2. alu ju- 
pânului Mihailü Glogovénulü Consilieri, si între dinsii ună copilü 
cu numele Stefan. 

La drepta : jupänü Nedelcu Vel Vornicü, tinéndü. biserica cu ju- 
pânesa Anca; jupänü Theodorü vel Bani, lângă dinsulü sofia sa; 
Ionü Archimandritü Egument. In tindă, la intrare, sunt zugrăviți: 
la drépta, jupänü Stefan Glogovenulü........ biv vel Slugear; jupă- 
nita Maria; jupànü Nicolae Glogoyénulü căpitană; jupánija ego Sanda. 
Incă vre-o patru femei si patru: copii cu inscripfiunile de d'asupra 
șterse. 

La stânga : «Gherasie Arhimandritul Năstavnic Sfintei mănăstiri 
Tismana, si aü fost Parthenie Episcop al Râmnecului Noului Seve- 
rin.» La drepta unii boer, o jupánésá și două copile (numi şterse). 
Stoica Bengesculü vel Consilieri. 

Uşile bjsericei sunt frumosi sculptate, representândă susü ` unt 
ingerii și Maica Domnului, iar maï josă sfinții Petru și Pauli, sfin- 
tii Nicodimt si Antonie. Pe cea din 1 Banga se află săpată următorea 
inscripfiune : 

cT Acéstá ușă s'a făcută cu tótà cheltuiala Dumnea-ei Stanca 
Glogoveanca Consiliereasa carea aŭ ţinut Dumnea-lui Mihaiu Glog. 
Consilier. » | 
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Pe cealaltă ușă : «care aù fost fata Dumnea-lui Staicu Bengescu 
Consilier in zilele Sf. Parintelui Mihail Igum. si Arh. Tism. vlét 1782.» 

Stilpii usilorü sunt de pétrá, avéndü pe dinsii săpată d'alungulü 
de câte patru părţile o inscriptiune slavonă, ce a fostă poleită cu 
aurii din anulu 1542, din care se vede că atât usa cât si pragulü 
s'a făcută de Egumenulă Ermonahü Vasilie in dilele lui Ionü Petru 
Voevodü si ale fiului séü Mircea Voevod. 

După cele doué morminte din biserică, din cari unulă alti lul 
Brăiloiu din a. 1747, si de pe altă pétrá din curtea mănăstirei, 
am luată estampele cuvenite. 

Din odóre voii enumera mai intáiü pe cele mai însemnate din 
cele 'rămase acolo. | 

1. Epitafiü de atlasü lucrată cu firü de argintü si de aură, avéndü 
inscriptiunea acésta : 


flIadGT'h GET h NOrPGRANIG 
OhKSTAS : AOMMHA 40010 
A MPR ASMHNATSASH AOAAHb ::: IG) 
HIGPEdH BOGEOAA AOMHh IL'bPEH 
PXAAbHGI]HI : WH GO ñ AMT GEHTIH 
AAbH'bGTHPH THGMdHA Ch O16 
MbPIH GHAG AG HOAVBHB ::: 
RAST ,3PNe@. GG 


La o parte este representatü in genuchi : IGH UI6PEAH KO6KOAA KATA- 
K%3H UHV. De cealaltă parte: AOMHA marla; înaintea lui Serbanü : 
[60PFI6 ROGEA; iar înaintea Domnei Maria: AOMHA RüGHH ı Ara, fiulü 
si fiica lui Serbanü Cantacuzino. 

2. Unt chivotü de argintă poleită cu aurii representándü bise- 
rica; e lucrată cu multă artă. | 

Inscriptiunea săpată pe trei parti sună: 


J 


fIu6GTh KHROT ñAb GOIHTGH || M'H'hGTHeH THGMGHIBH: d bKZTEZAQS || BTSAAGHSAh 
NGTPONIG KX ATOTh APUHNT HIH KGATS I AAN. AbH'bGTHelH A 3HA6AG. AO MIT. 
lG) AHTOHIG | BOIGEOA. HIH ñ. NPS OHHILHTZASH | BAHY'BEH. KVP. 660A0XIG | HX- 


NPAIENHK. APXIAINKOH || HHROAIM (1) BART. SPE : 


(1) Cuvintele sub-liniate sunt sápate cu litere mal mar! si aurite. 
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— 


‚Pe fund: GT POX. Ku XOA. (1671.) 
$"66T COHHT'h. KVOTH. 
APHAMVPhG. AG APOHNTh 

nar : 
NA. 1671. 
MESCTRI ZLATARI. 
IAKOV. | MARKO. OD. CHIPROVAC. 


Meşterii dar cart aŭ lucrată chivotulü erau veniţi din Chiprovefi. 
3. Unu artoforionü de arginti cu inscripţia săpată curentu : 
+ 146CT ‘MPTOOOPION IdCTG D'hKZXT AG AdHIHA iGPOM. GOH. WHH. THCM. OIHRA 
HAGTABNHK MAPOGHIG "PXHA. 
Pe capacü este lucrata au repoussé următorea inscripfiune gre- 
céscá : | 1 
'F HGSG XPIGTOG 


e TOVGHIG = 
= d 
= © Domnul buc 
E m 

Em. Hristos. e 
E M 
. - 
= 19 dad) c 


dBX9OLdE 

Adicá : | 

«lisus Hristos, pänea dätätöre de vietä, — hrănesce pe 
toți bine credincioșii. 1761.» 

4. Unü sicriașă de argintü cu móstele sfintului Nicodimü (dege- 
tulü arátátorü) si ale mucenicilorü Ignatie si Theofilacht. Aceste 
móste sunt legate cu câte e verigă purtândă o inscripfiune grecă 
cu numele sfintului. 

Sicriulu e lucrată probabilà de aceiași artiști cari au fácutü ar- 
toforionulă si in același and, cum se vede din inscripliunea săpată 
pe fata posteriórá : 

f AU6CT Xq/HT'h TPONh OVHAG LE] GAHXHOIIG AGUD6TOVAT XOHTOVAXH j WH 
MVPCOTOSHEOVHH HHEOAHA b. I APXINMAHAPHTh THCMAGHEKOTO) || d 'hKOVTUVAdV 
HAKOA\HAVD || APXIANAKOHb HIH ROV TIGTPOHÍG GEM OHB. 


BART ,3P8 a : (Geh 
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Pe chivotü se represintă urmátórele subiecte din viéfa lui Ni- 
codimü : 

1. HüijIGPQl SORT. HHROAHAV. 

2. ROTG3EAh SONT. HHKOAHAVE. 


3. XHPOTOHIS SOÓHT. HHKOAHAY D. 
4. AHHSZHE SOHT HHKOAHAVh. KRHA OS TPGKXT IIPGH OOK. Aci se vede re- 


presentatü AMTEMH KPA (D. cu sceptrulü în mână, si lângă elü dout 

consiliari; mai josü alți slujitori, iar Nicodimă imbräcatü in odaj- 
di, e gata să se arunce in flacări împreună cu ună Diaconasü, 
discipolă alü séü. 

5. @HKVT SOTA MHHXH't; Au Mii. Se vede regele la o masă, Sfintuld 
Nieodimü bine-cuvintezä, si nisce pescí se mișcă pe talerü. 

6. DOUT HRH. SH AUCH, HHEOAHAM b. 

7. IPGC'TRHP'S. SOHT'h HHKOAHAb : — (Moartea sfintului Nicodimü). 

8. Susü Maica Domnului cu Domnulü Christost in braţe; josü 
mănăstirea Tismana representată in micü. 

Figura sfmtului Nieodimü : 

CONTA HIKOAHAMS O'hKOV. EGCTPH'K. HPG THG. HIH HAH THGMNHI. 

5. Unü sfesnicü de argintü cu inscripfiunea slavonă pe globulele 
sfesnicului, din care se vede că sa dăruită de Matheiü Basarabü 
si de sofia sa Dómna Elena : | 

fact incripfiunea in textulü slavonă si in traducere : 

t GEH XPGRPGHHhIH PR RIINHKh = ASPOBAXA Bil GThH 
oRHTGAH GAIIL H Ahn THEMAN | dY GTF2 ETOPOAHM II 
OVENENIA. NAMH TERN DIMHX EM MAPA RH. jc Ma- 
TO69AV: RAYA || PÁROIO 50GEOAOIO Á GACHOIO. l'GXKAGIO il 
hh 4YCTE H RPALOTOV S ICPHEG Ei, NAMAKE Eh Mg- 
MAT. RILBSHOVIO. AMHN. Bh ARTO GAÓBIKG Eh HAh- 
WIGNiA. KA 3P HA1 

Adicá : «Acestü sfesnicü de argintü dàruitus'a Sfintuluf locasulut si 
in acelaşi timpu lavră Tismana a Prea cuvidsel Adormirí a Maï- 


(1) Din eróre, în locá de Sigismund. 
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eel Domnului de noi multă păcătoşii întru pacea Domnului Ion Ma- 
theiü Basarab si Elena Doamna, în cinstea $i înfrumusețarea Bisericei 
Dumnedeesci, iar pentru noi ‘spre vecinică pomenire Amină, in a- 
nulă întrupării cuvintului 1646 - 7154.» 

6. Alti sfesnicü de argintiu cu patru globule avéndü pe pedestalü 
inscripfiunea : 

t 1466T£ GO'BIIHGKE OHKSTSAMS KSNAH” PAASA BGA KOWHG (adică comis) KE 
KSTLVHIGA AXAHSAX COOMAKA | AG GATS AG IThTPhAñU6 Å 36AG'A KPGI]IGHXA 


MATGIO, RACAPAR ROGEOA Eh ,3eá d. WA ANS AAT ABHGTGPG Ad TGAMANI Gh 
O | 16 AG IIOMfHh : 


. 14 ȘI 8. Doué rendu de argintü poleită cu aură, avéndü inscrip- 
fiunea pe o parte: | 

t AYEGT6 ñP6GIHIHAG GhHTh NAG GOHHTGH MbHBGTHPIH | THGAVSHIH. KAPG GAV 
OhEST AG A WPUHHTVA MbHBGTHPlH n HIH KV KGATVAAS HIH GAS | O RESTS A 
3HA6AG AZAHHÁTVAVH | AOMHE 19 KOGTANAHN 5. E. ROGBOA. 

Pe cea-lalta : 


S \ : 

t KS R'AFOGAOBGHlA GOHHUlĂ GAAG KVP @06GAÓ0G1I6 | APXISIIHGKONL H AAHTPO- 
HOAHTh 01 FPORASX. | AGE KS NOPVHKA WH KX TOATE NGROH! NA HIZAGH AVH 
RVPh IGGHO I6POMONAX MC IM ñH. KA. ABT 328. (el 

9. O candelă de argintü de la Iconostasü, bine lucrată avendü susü 
inscripfiunea : 

+ ñA ThE AG A TAAG TAG AOMMHGE AASYAAG MAHYSH THAG TeKYCTIH dyd- 


GTA KÁHAHAA Hoi IG) MAOSH ROGEOA A ANBPA THGALanHg EAST SPH'W(T—). 


10. O candelà de argintü cu inscriptiunea : 
KGOPHE RA BAH KPCEGKH A”. avis 1696. 


11—12. Doué tetrapóde de stejarü frumosü sculptate si bine 
conservate, cu inscripfiunea in reliefü. 

Unult : AE 

+ I''hGTG TPATANOAAG OLKSTSCHS KZ KGATSAAM IBPHRTGAZH KHP : ICOf Hh APh- 


OHMANAPHTh ABT ,3GAVA (=). 


Pe cel-laltü este aceiași inscriptiune cu deosebire cà se dice: 


IG Hb 6TSM. THG. ABT ,3GM. (Z5). 


` Digitized by Google 


215 


13. Mai notezü încă toca de tuciu cu sgriptorulü Austriacă si cu 
inscripţiunea în limba română : | 


+ Gb: HIKOAIA ALI h3ATOPIOA AYEIIH GO. AVBH6- 
GTIPH TIGMANA WH GQ. A'hHGGTIPH BAIA GOTXA fN- 
TONIE XPAMYA GOTE! AVbHGGTIPH FOAIA. . 

Mai josü : 

AYAGTh TOWER: GA OHKST TIENTPS GONTA MAGNA- 
THP THANH. KOGHPAHA IIH KIATSAAA AS GTEDAN IG- 
PONON XAAHANYA. | 


\ š ° ° 
14. In fine, o cruce de plumbü carea se atribue Sfintului Nico- 
dimü, lucrare învederată moderna. 
Pe dinsa se află inscripjiunea urmátóre : 


Pe o parte: Me M. AVK 
| re 
HH t Ka 
ar 
ICON 


Pe cea-laltă ` gugGrk 
KPS46 
METE A GOHTXAXH 
HHROAHA. 


Din acestea, obiectele trecute la No. 1, 2, 5—12 ar pute fi aduse 
la Museü înlocuindu-se prin altele. De asemenea si usa de la pa- 
raclisulü celü ruinată făcută in anulü 1782, cum se cetesce în 
inscripfiunea de pe dinsa: «Acestä ușă iaste făcută cu toată chel- 
tuela sfintei mănăstiri de Sf. Părintele Mihail Egumenul si Arhi- 
mandritul Tismenei. Iunie 25. 1782.» In paraclisü se pástrézá și 
doué sfesnice mari de argintü, cari ar pute inlocul pe cele din bi- 
sericá (No. 5 si 6). 

Pomelniculă mánástire este «prescrisü după cele vechi» in a- 
nulü 1840, de către Dionisie Diadoh, ierodiaconulü. In prefață se 
dice : «Fiind că din întîmplările rezmirifilor ce aü fost cu Turcii in 
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vremea apostasiei intr'alte jafuiri de scule ale sfintei Mănăstiri, ce 
s'aü luat de Turci ce venise în ţară, sau luat și pomelnicul cel 
mare, carele a fost făcut după cel vechiü cu tótà întocmirea de 
Sfinfia sa r&posatul părintele Proin Tismănei, Stefan Arhimandri- 
tul, întru carele aü fost aședate si daniile fies-cäruea ctitor ce san 
milostivit a mui acest sfint locas, și făcând si alt pomelnic mic, 
ce se zice Proscomisarion,.... care aflându-se în sfinta Biserică la 
proscomidie pentru pomenire, și din vreme în vreme trecând s'au 
învechit; de 'aceea de cuviință am socotit, pentru mai bună orän- 
duélá, si ca se nu vie lucru întru uitare, ca sa se prescrie, și a se 
face pe întocmirea celui mare ce au fost ca să se afle în sfinta 
biserică.» 
Pe altă pagină se cetesce : 
«Pomelnicul Blagocestivilor Domni la mănăstirea Tismanei : 
«Vladislav voevod. Acesta este frate lui Radu V.V. Negru. Acesta 
au făcut mănăstirea de la Vodița, inzestrand'o cu moșii si cu alte 
odoară. 
«Radul Voevod Negru. Acesta a început din temelie mănăstirea 
Tismana și aii înzestrat'o cu moșii, dar n'a apucat să o isprăvescă. 
«Dan Voevod. Acesta este fecior lui Radu Vodă Negrul; acesta 
aü zugrăvit mănăstirea, si aü adaogat la înzestrare în anul 6894. 
«Mircea V.V. Acesta Mircea ati fost frate lui Dan V.V., acesta ase- 
menea aü adăogat la ctitorie. 
«Dan V.V. Acest Dan feciorul lui Dan V.V. sin Radu. Acesta aŭ 
adăogat asemenea la ctitorie, cu moşii și alte odore, 
Calinichia Doamna. 
Vlad voivod. 
Basarab voivod. 
Radu» etc. etc. 


Pomelniculi se finesce cu Alexandru Suţu Voevodü, Neculae Pa- 
vlovici Impäratü. ” 

Urmezä pomelniculü Mitropolitilorü {érei, ala Egumenilorü Mana- 
stirei Tismana, alu Boerilorü Glogoveni, Brailoi, Cantacuzeni etc.. 
alü Egumenului Mănăstirei Kir Stefanü Arhimandritulü, care «aü 
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prefăcut mănăstirea după rezmirita Nemfilor la leat 1798» când si 
Costandinü Bräiloiul «afländuse. Ispravnic judeţului, inpreuná cu 
Domnul Clucer Enache Sámboteanul, mult ajutor aü dat cu Pos- 
luşnicii si cu satele de prin prejur». | 

Clopotele sunt in numérü de cinci, unulă mai mare si patru 
mai mici, cu inscripțiuni din anii 1835 si 1850. | 


* ! 
* * 


Argintăriile si alte obiecte ce am adusü de la mănăstirea Tis- 
mana si cari se află trecute in inventariulü generalü alü Museului 
de la No. 26—79 din 1885, sunt cele urmátóre : 

1. Potir mare de argintü, avéndü interiorulü si partea superiórá 
din afară suflată cu aură. Se represintă josü 6 sfinţi in reliefü, iar 
susă Maica Domnului, Domnulü Christosü si alți 4 Sfinţi, şi josü 
se cetesce urmätörea inscriptiune : | 


+ AYACTh HoTHP ECTE A GoHHTGII A'RH'BGTÜPÓ THEM: 
OhKSTh AHN dPUHHTXA AVhHLhGTHPi AG MAXAHA APX: 


HOM: TH3A. TETOANSA: „AYA (1781). Cäntäresce 1 chilo 
360 grame. 


Li 


2. Pahari de arginti suflată cu aurü, cu inscriptiunea : 


+ Gh Gh IHG Hh AS ASTE GTOHKA BHGTHIdPIOA RS 
KSIIhNMGA ASH AÓKH ATHhGTh TIbXdüPh Ad AVhGTHPG 
Asi THGASHS : : Càntáresce 0.600 gr. 

3. Paharü frumosü de argintü suflatü cu aurü cu inscriptiunea 
slavonéscá : 

+ GIO UIE GhTROPH JKSIIdHWh APGENIE GNh MH- 
XAO H TIPHAOKH GTOMOV MONACTPh TAGAH TH(GA). 

Adică : «Acesti paharü l'a făcută jupan ‘Arsenie fiul lui Mihait 
si laŭ datü sfintei mănăstiri numite Tismana». Cântăresce 0,420 gr. 

4. Uni potirü de arginti suflatü cu aurü, cu inscriptiunea ru- 
sescă, pe la mijloc, eitafie dintr'unü troparü ; cântăresce 0,520 gr. 

| 28 


— 


— —  — M 
— x a = s nm 


—- — — = -—-—- — 
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5. O cupă de argintü suflatá cu aurü; piciorulü desfăcutii; fara 
inscripfiune. 'Cäntäresce 0,710 gr. Are trebuintà de a fi lipită. 

.6. O cupă de argintü suflată cu aurü, fără scaunü. Cântăresce 
0,400 er. | 

7. Unü potirü de plumbü stricatü. 

. 8. O candelă mare de argintü împărătescă, cu lanfü (ună cärligü 
desfácutü, e făcută in anulu 1781, de Archimandritu Mihailü Tetoia- 
nul, cum se vede din inscriptiune : | 


t AUAGTh RAAGA EGTE 1 COHNTEH MhNhGTHPA THGA : 
Q'hHETh AHN APUHNTSA  AW'hHhGTHPiH AG  AHXHHA : 


APX: HCM. THGA: TETOANSA: wil: —Cäntäresce 1 kilo 
400 gr. 


9. O candelă mare de arginti împărătescă desfăcută in două. 
stricată la fundă; greutate 1 k. 600 gr. 

10. Candela de argintü, suflată cu aură, cu lantü, cu 10 pietre 
roșii (granate); inscriptiune din anulu 25 ` «t AYAGTh RAINAHAh 
AIO EPMONAXh ETOVMENh 160 GCONTEH AVANWHCTHPH 
THGRAVEHHH Bh ABT ,3PH», Lipsescü doué pietre, o flóre 
(bumb) din fundü; cântăresce 0,520 gr. Are trebuintá de puţină 
reparaţie. | 

11. Candelă mai mică de argintü de forma celei precedente cu 
lantü; lipsesce o ureche si o parte din bordura superiörä: greu- 
tate 0,250 gr. | 

12. Candela de argintă cu lanjü cu doué petre roșii; lipsescü 
patru petre si fundulü ; greutate 0,260 gr. Inscripţiunea : 


+ CHE HHHAHAH IPHAOXKH ZEIEN MHROAS OV Ms- 
NAGTHPOROMI THGMANA XPAMh OVCHENIE 7 TIPÉGEG- 
TIE KIG BAT „3PNE. 


Adică : «Acestă candelă a depus’o jupánü Nicola la mănăstirea 


Tismana, hramulü Adormirei pre Sfintei Născătorei, in a. 77.» 


13. Candela de argintü, cu lantü desfäcutü, cu două petre roşii: lip- 
sesce florea din fundü si 4 petre. Greutate 0,300 gr. Inscripfiunea : 
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GHG KANAHAO GATBOPH. PSAHBOH KAlleETanh H GA AS 
NSNAG GIO AXHRANS H IIPHAOZRH bg MONSAGTHP Rh TAG- 


AH TOlHOAHHH £ XPAM’h š$ GGHHORGHIG. 

Adică : «Acestă candelă a făcut-o Radivoi Cápitanulü si cu ju- 
pânesa lui Ivana si aü dat-o la mănăstirea numită Topolnița, cu 
hramul Täierei Capului». 

14. Candelă mică de arginti cu lanfü, cu inscriptiunea : + d EL 
GEPIUIĂ: ROAN: A Ah THGA : XPM: G: IGPAX: NH- 
KOAAE 1842. Greutate 0,135 gr. 


15. O candelă mică puţină cam turtită, cu lanțuri, avéndü 


inscripfiunea : EX zKXIThWhGAü GTANKA ORG AHK PHRA 
PRILCATIASH : AOGHOES RPRLHAOIO AM AAT A MO- 
MENTS Phll0GA || TEASH T'hThHH MIGS AOCHOGS RP'hH- 
A010». Greutate 0,160 gr. | 

16. O cátie de argintii cu capaculü ei desfácutü ; suflată cu auriu; 
cu inscripţie din anulu 22: + AYAGTh HhllblG A OOCTH Dh- 
KST@ ATSMENSA GPTIG. Yh A% GTehHaTh Uf 0 TIPE- 
QhHXTO  APAGHAÜXh ASMA) NHROAHMh A 3HAEA || 
Ab TPR ASAHHAÜTSAXH AGA HR |i KPRIPHNE RGHCGTOH AHH 
HOH || ROAR Bh ABTh. ,3PÓT. Greutate 0,600 gr. 

17. O cátie de argintü suflată cu aurii de forma celei precedente, 
cu capaculü desfăcut; lipsescü 8 plăci si ună euisorü ; cu inscrip- 
Dune slavonă : + GIA RANHA GhThOPH ASIAN HP'hBXARL 
ThOPHHHh GHh HhlOBh GOT EPdIOBd. Adică: «Acestă că- 
tie a făcut-o jupan Pärvulü dvornict, fiulü lui Négoe din Craiova». 
lar pe picíorulü cafiel : et Alina RAaPRSAS H ZKSIIHS AAN- 
4SAS T GHOBG ASIANS WHEOH. Adică: «Jupan Barbulü si 


jupanü Dancíulü, fiif jupanului Négoe.» Aceștia sunt fraţii Craio- 
vesci fundatorii mănăstirei Bistriţa». Greutate 9 k. 015 gr. 

18. Unü ibrică archierescü de argintü, cu dungi suflate cu aurii. 
impreună cu lighianulü arétatü sub No. 19. Greutate totală 1 k. 
870 gr. 
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19. Lighianü archierescü cu dungí suflate cu aurü là care a- 
parfine ibrieulü de mai susü. | 
20. Tavä mare de argintü pentru litie cu marca térei (Vulturulü) 


. 8i cu inscripțiune slavonă din care resulta că sn fáculü de Négoe 


Basarabü in a. 1511 et MATIN BAIA 100 NEIOG BOHBOA:I 
H FWh GEH 36MAH STPOBAAXHGKOH. CNh B@AHEHU0 H 


. IIP"hAOBPHPO MASA BAGAPABSI HBOHBOA/?. GC ATHOPHGE. 


PÍH RAIO(A) BART). .3EB.> 

Adică ` «Cu mila lui Dumnedett Ionü Négoe Voivoda si domnii 
a acestei țări Românesci, fiulü marelui si pré bunului Basarabi 
celă Tinärü voivodu, a fäcutü acestă tavă in a. 55». Basarabi celü 
Tinără a domnitü de la 1478—1483 si a fostü tăiati de Stefanü 
celü Mare, domnului Moldovei. — Greutate 1 k. 370 er. 

21. Unu engolpion frumosi de argintă suflatü cu aurii cu in- 
scripfiune slavonă de pe la a. 1500: + GIN DANATIAPE G'hT- 
HOPHING GHOEG ASAN [NETON..) BAIPBOVAR. HPRhhOVAR. 
AHINYOVAh. PAAVAh, H G'bThOPH GIOV AONIGTHPS TIG- 


MAINS. Adică: «Acesti panaghiară Taù făcută fiii jupanului Né- 


goe ` Barbulü, Pärvulü, Danciulü, Radulü si l'a făcută mănastirei 
Tismana». — Greutate 1 k. 050 gr. | 

99. O paftă de sidefü căptușită cu argintü suflatü prin. mijlocă 
si la mărgini cu aură, cu trei läntisöre ` greutate 0,120 gr. 

23. Unü discü de argintü cu scaunti pentru proscomidie eu in- 
scriptie: GTEDAN GPOMONTX AXENIK 1842. Greutate 0,220 gr. 

94. Capaculü de la unü engolpion de argintü suflalü cu aură re- 
presentândă Adormirea maicei Domnului cu inseripfiune slavonă din 
timpulü lui Mateiu Basarabă: + GHO TOAINS, G'bTROPH. 169 
MATEIO BOG@BOAR H FAH ETO GAGNA HAGAG GGTh 
XPAM SCIIGNIE BUG.» Adică: «Acestă engolpiü l'a făcutu Jong 
Maien Voevodü şi Dómna sa Elena, unde este hramulü Adormirei 
Náscátórei de Dumnedeü».— Greutate 0,080 gr. 

25. Crăstelniţă de argintii suflată cu aurii, cu inscripție română 
din anulu i55: T AWIGTh HPhCTRAHIh OhKSTSOM We- 
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MAN HERSAM IIhPHhAQR H 2KSIIHHHIHH ETO DAOPHRA Ñ 
3HAGAG 16 MATEIO ERGOE BOÉCXO(A) ANTY Ad CONTA 
ARHhbCTHP THGMANA Bh AKT „3PNG. — Greutate 0,816 gr. 

26. O cädelnifä de argintü; lipsesce o ureche si belgiugele de josü 
de la lantusurl; inscripția ef din anulü 55 sună: «t AUAGTR Rh- 
AGÂANIIIL GCTh A GOTEN MhNCTHP THCM+A ATH AG 
ANTONH EPMONÁX AKT „3PYA>.— Greutate 0,470 gr. 

27. Discü de anaforà de argintü poleitü cu aură cu inscripție 
slavonă, pe alocurea stricată: + MOARA. PAINEA RKid. KY] 
..... [| @OPMOETH. HI AšHIHHIH Gil... . . XG MPHAG- 
AHA Bh 6G..1660..... IJ HENA TIPhGEhlà || Rl. 
HAG Ph THC || AVBHEB : Adică: «Ruga robului luf. Dümnedeü 
jupanü..... logofetulü si a jupanifei sale si a dăruit-o la Sf. hram 
Adormiref Pré Cinstitei Născătore de Dumnedeü la Tismana». — 
Greutate 0,950 gr. 

28. Discü de argintü cu inscripție din anulü 1761; greutate 
0.800 gr. Inscripfiunea: + IIAPOGNIE APX. OHKST A. CONTGH 
AURNG : THEA: AYAGTh ANADOPNHHA AHN sPHHNT Mh- | 
HhGT. WCU. GK. A. 1761. 

29. O eädelnifä de argintü suflatà cu aurii; cu inscripție din a- 
nulă sa : «t fÜTMdCT'h HHA'hAHHIUh. OhKOSTSAY ANTONI GP- 
MONAX HIH A% AST Ad THOMANA Bh A ,3P"U8. Lipse- 
sce unt lanfü si crucea din verfü. Cântăresce 0,650 gr. 

30. Unü paharü micü de argintü suflatü cu aurü, cu inscriptiune : 
st NHKOAHM. GTM. OG. 17172 Adică : «Nicodim Egumen 
Tism.» Greutate 0,115 grame. 

31. O caddelnita de argintü suflată cu aurü, cu 8 turnuri; uni 
turnü e ruptă; greutatea 1 k. 700 gr. Asupra acestel cadelnite noi 
credemü că face alusiune Pauli de Allepo in scrierea sa «The Tra- 
vels of Macarius,» II, p. 325 când dice, cá «a védutt la Tismana o 
cädelnifä dăruită Sfintului Nicodimü la 1390, de Imperatorele Sigis- 
mund, avendu turnuri in forma castelului din Buda». Obiectulü 
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însă pare a fi de o dată mai recentă decât secolulü' XIV Si chiar 
XV si XVI. 

32. Unt discü de prosconiidie cu scaunü de argintü; inscripția 
din anuli 1731 a Archim. Mih. Tetoianult : «s AYAGTh AHG- 
KOG GGTG A GoHHTGH AWLNHGTHPH TUCA. Q'TRETh 
AHN APHHNTSA AMWhNhGCTHPIH AG MHXAHA: APX: HEAL: 
THGM : TETOANSA: „AVIA :: Greutate 0,470 gr. 

32 a. Stéoa agnițuluï d'asupra discului de argintü ; greutate 0,180 gr. 

33. O paftà de sidefü imbracata cu argintü; greutate totalà 0,300 gr. 

33 a. Petohlebitä de argintü suflatà cu aurii, desfăcută si lip- 
sindă mai multe bucăţi; greutate 1 k. 850 er. 

34. O căţie de argintü ; greutatea 0,320 er. 

35. Uni diseü de argintii auritü ; greutate 0,200 gr. 

36. O cruce rusescă de arginti, greutate 0,170 gr. 

37, Discü de arginti, greutate 0,120 gr. 

38. Placä de la o evangelie de argintü aurită; greutate 0,070 gr. 

39. Placă de la unii engolpion de argintü suflatü cu aurü, cu in- 
scriptie slavonă, din care se vede cá e făcută de Musatü Clucerulü 
la anulü 55: + GIA OAM GHhTROPH KXIIdHB MYT 
KAIOM) H JOCTARH Bh MONAGTHP A THGMAN) HACKE 
GC) XPA(M) SCHENIE FHG Bh ABT .3PAA. Adică : «A- 
cestă engolpiă a făcut-o jupanü Musattt Clucerulü, si a depus-o in 
mănăstirea la Tismana, unde este hramulü Adormirei Născătorel 
de Dumnedeü, in-anuli 77.— Greutate 0,070 gr. 

40. Nouă paftale de argintii; greutate 0,180 er, 

41. Opta coröne de icone; greutate 0,770 gr. 

49. Două páhàrule de arginti; greutate 0,100 gr. 

43. Unü potiră cu inscripţie slavonă, din care resulta că e făcută 
de Egumenulü Serghie; greutate 0,085. Inscripfiunea : «+ Ciu IX- 
THEA G'hTBhOPH @FX%AGHh GEPTIE>. Adică: «Acestă potirü 
l'a făcuti egumenulü Serghie». 

44. O zarvá, unü vérfü de candelă si o bäsicä de candelă; greu- ` 
tate totală 0,150. 
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45. O coróná mare de icóná la Domnulü Christos, de argintü 
auritü; greutate 1 k. 760 gr. 

46. Idem la Maica Domnului; greutate 0,890 gr. 

47. Idem din 3 bucăţi ; greutate 0,950 gr. 

48. Opti lingurite de argintü cu inscriptiune Gr. 36M’%k; greutate 
totalà 0,450. 

49. Diferite bucăţi de arginti EE de la BEES greu- 
tate 0,600 gr. 

50. O cârjă de osii cul aia făcută în bucăţi. 

51. Două perechi rucavife, si trei bucăţi de stofă lucrată cu firü 
de la o sfită. 

Pe lângă acestea am mai adusd la Musei: | 

52. Cinci manuscripte slavone, patru manuscripte române si 77 
volume tipărite, trecute in inventariulü de cărţi ale Museului de la 
No. 493—469-a. 

93. O evanghelie românescă, tipărită in Episcopia Rimneculut la 
1794, cu o imbräcämite de argintă, care a apartinutü la o tetra- 
vanghelie manuscriptä. Imbrăcămintea represintă pe o față réstig- 
nirea,: PAGNGTI6 X'RO, cu cel 4 Evanghelisti si emblemele lori consa- 
crate, cum si alți Apostoli. Pe cea-laltă parte, Adormirea Maicei 
Domnului ovenenlé Sue, cu 12 Prooroci. Sub tabloulü principală se 
represintă ingenuchiafi cu coröne pe capt si in posifie rugätöre : 
ION AHP KOGROA si TAXI KHGXHA, iar de jurü împrejură pe ambele 
fete se cetesce urmátórea .inscripfiune : 


f NOMGHH BATOY"THROMS Í XPGT^GAIOEH || ROMY ICH MHP[UA BOGROA H FGIIA- 
XA 6ro] kHG2KHAl H G"HO^7hI HMh ION NETPS ROAN 1H PHAWAb BOGROAS H MHPUSI 


R0GOAf | 
t neluMH CH MOAGHIG PARhI CROG NANA. AGGTIO HHKOAS. NAHE. IH G'b[|TROPH] 
GIO TGTPOGVTAhb. AGILA. GK. iT] ANH. Eh ART ,3076. 


Adică : «Spre memoria prea piosului si de Christos iubitorului 
Ion Mircea Voevodü si a Dómnel sale Knejna si a fülorü lori 
Ion Petru Voda, si Radulü Voevoda si Mircea voeva. Primesce 
Domne ruga robilorü tel Pană, Despa, Nicola, Panga, Iani. Sa fă- 
cutü acestă tetraevaghelie in luna Octomvrie 11 dile’in anulü ins? 
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54. Tetravanghelia sfintului Nicodim, scrisă pă pergamentù cu 
mâna sa proprii in anulü 1405 cum result din inscriptiunea de 
la fine : 

GHIG G"TOG GVT AIG, HAMHGA NONE HHKOAHMB Hd OVTPRGILKH 36MAH ÉE ARTO 
UIGGTO TOFOBA roHeHld © HAYGANKG RbITÍd YAGAIMO, ‚SH AGRTG GhTHO H r 

Adică : «Acestă sfintä evanghelie a scris'o' Popa Nicodimü in 
țera ungurescă, în anulu alt 6-lea alü gonirei sale, in anulü de 
la facerea lumii Zen. 

Volumulă legată cu scörfe gróse de lemnü îmbrăcate în placi de 
arginti care atirná 1 k. 900 gr. se păstreză ‘intr’o cutie legată cu 
catifea si cu mai multe figuri de sfinţi in smaltü, făcută intr'adinsü 
de d-lui Ignatü Pavlovici lacovenco. 

Acesta este dară Evanghelia de care vorbesce Pauli de Allepo 
dieendü : «Am véqutü acolo unt antică evangeliarü, serisü în Ungro- 
Vlahia de propria mînă a Sfintului Nicodim, cu nisce caractere de 
o fineţe admirabile, în limba slavicá pe o frumosi membrana, îm- 
podobitü cu argintü, si la finea velumului avéndü datulü 6913». 


* * 
l * < 


Acestea sunt resultatele escursiunei ce am făcutu in timpi de 
15 dile. Colectiunile Museului s'aü îmbogăţită cu ună numérü in- 
semnată de obiecte de artă de manuscripte si cărţi, a cărora con- 
servare de aci înainte este asicurată. 

Objectele eu însemnătate particulară pentru priceperea artei si 
industriei artistice din trecută, cari aü remasü pe la mănăstirile 
visitate le-am semnalată pentru ca parte din ele să se aducă la 
Musep ; parte să se privegheze in deaprópe. Inscrip{iunile le-am cu- 
lesü tote fără deosebire, ca nisce materiale istorice de mare preti. 
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1. Mănăstirea Codmeana. — 2. Mănăstirea Tutana. (Raportulă No. 36 din 24 Iulie 1885). 


In dilele de 29 si 30 Augustü anulu trecută am visitatü mănă- 
stirile Codmeana si Tutana din judeţului Argesü. 


M 


X. 
Mănăstirea Codmeana. 


Mănăstirea Codmeana, metochü alii mănăstirei Cozia, este fundată 
de Mircea celă Bătrâni, la anulü 1389, cum resultă din următo- 
rea inscripfiune săpată d'asupra usel bisericel la anulu 1711: 

ef Cu ajutorul lui Dumnedeü întru lauda prăsnuirei blagoveste- 
nie prea Curatei pururea Feciörei Mariei s'aü înălțat din temelie 
acestă sfântă beserică de creștinul Domnul Țării rumânești Iw Mir- 
cea Voevod la leat $% si neavéndü podoabă sfänta beséricá s'au 
nevoit smeritul Ig. Kir Partenie Eg. Cozian de o au infrumusefatü 
cu timplele cu icóne si cu ferestrile si cu usa, și câte să véd în- 
noite dintru osteneala lui si a celor ce s'au îndurat în dilele lui 
Iw Costandin B. EE Mu tuna Mitropolit Kir Antim, mesija Av- 
gust 9 dile, veleat >. 

La 1777 s'a maï adăogită la vechea biserică tinda si clopotniţa, 
cum resultà din inscriptiunea de d'asupra usel, la intrare în tindă: 

«+ Intru slava celu! în Troiță proslavit Dumnedeu si întru cin- 
stea prăznuirei Bunei Vestiri a Pré Sfintei Stăpinei nostre Născă- 
tóre de Dumnedeü şi pururea Feciórei Mariei, rădicatu-s'au acestă 
clopotniță din temelie și s'a si săvârșit dupre cum se véde cu în- 
demnarea prea cuviosului Archimandrit Kyr Sofronie de la Sf. M-re 
Cozia, si cu nevoinfa Cuviosului Kyr Ilarion Ermonah igumen Sf. 

29 
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M-ri Cotménii, mai pe urmă s'aü pus igumen la Cozia, cu cheltu- 
iala Mănăstirii în zilele pré luminatului nostru Domn Ion Alexan- 
drü Ipsilante Voevod, fiind Mitropolit al Ungro-Vlahiei Kyr Grigo- 
rie şi Igumen la Cotména Kyr Climent Ermonah». 

let 3GIIS 1777.» 


In fine la 1855 biserica s’a reparatü, cum ne aratä inscripfiu- 
nea murală urmätöre : 

«Cu vrerea Tatălui si a Fiului si a Sf. Duh, si cu ajutorul Maicii 
lui Dumnedeu si-aü luat infrumusetare acestä Sf. bisericä dupä cum 
se vede in dilele binecredinciosului nostru Domnü Barbu Dim. 
Știrbei Voevod, fiind Mitropolit Prea o sfinfia sea D. D. Nifon si 
Episcop al Argesului Pré o sfintia sea D. D. Climent, in dilele Cu- 
viosului Archimandrit Ipolit, Egumenul Sf M-ri Cozia, prin osârdia 
si osteneala cuviosului Ermonah Iosif Egumen Comnen la leat 
1855 Sept. 15>. | 

In biserică nu se vede nici o peatrá mormintalá. — Dote că ag 
fostii scóse afară saü sunt acoperite de pardoséla de scânduri fá- 
cută la 1855. — Nici o pictură murală de interesü istoricü. 


Pe feréstra de la spatele altarului este săpată in reliefü in- 
NAPe6 || GrM6H 


scripțiunea : yle ı A" sel (7210) 


Din odóre, afará de o candelá.de argintü de la hramulü Buna- 
Vestire, cu inscriptiune din E și o cruce în filigranü cu inscrip- 
tiune CAGPHT fIPXIA. WH lisma. KOAMGH. GIARGGTPS. 1813, cele-lalte sunt 
maï noue, după 1842. 

Pentru Musep am luată trei cingători, din cari una de argintü 
si doué de sidefü, trecute in inventariulii generali ala Museului 
sub' No. 80—82-(din anulu 1885); 23 cărţi vechi inventoriate in 
catalogü la No. 1087—1097, o icönä de lemnü simplu, inventoriată 
la No. 83 ali Museului si pomelniculă scrisă la 1781 de loanü 
Rámnicénulü, trecută in catalogulü Museuluí sub No. 1097-a. 
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lacă sirulü Domniloră după acestui pomelnict : | 


la Vladislav Voevod la Radul Voevod 
» Radul E i gospodja ego Evod (sic) 
» Dan > I Mircea Despa 
> Mircea > > Miloși Voevod 
» Dan > > Petru > 
» Radul > | » Mircea > 
> Vladislav > > Vladul > 
» Vladul > » Mihail > 
» Neagoe > i gospodja ego Stanca 
> Theodosie > | [e Patrasco Voevod 
» Vladislav » » Simeon > 
Radul » Sürban » 
Moise i gospodja ego Elena 
i gospodja ego Anka la Radul Voevod 
la Vintila Voevod » Alixandru > 
i gospodja ego Rada » Gavriil > 
lò Petru Voevod > [lié > 
> Draghici :» (sic) » Matei , ` 
» Pătrașco > » Luca > (sic) 
> Marco > > Särban > 
Mircea » Costandin » 
i gospodja ego Knéka (sic) » Stefan > 
lo Petru Voevoda ` » Nicolae > 
» Radul > > Costandin > 
x. Alixandru > > Grigorie > 


i gospodja ego Ecaterina ; 


Urmeză lista mitropolitilorü, care începe cu Macarie si se finesce 
cu Filaret. 

Din alte insemnárí cuprinse in pomelnicü estragü una privitóre 
la Sofronie Archimandritulü «carele aü încungiurată mănăstirea cu 
zidü si cu chilii si au făcută doao candele de argintü avg. 12. 
1781» ; si alta la Narionü Ieromonahü «care aü fäcutü clopotnița 
din temelie si ap dată si unt randt de vase de argintü». 

Clopotnita de la porta mănăstirei este făcută in 1857 de Igume- 
nulü Iosifü, cum se citesce in inscripfiunea : 

«S'a fäcutü din temelie acéstá clopotniță, precum se vede prin 
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osárdia si tótà cheltuiala Cuviosului Ieromonah Iosif egumenulu 
Sfintei Mandstiri Cotména, la anulü 1857». 

Casele mànástire sunt ruinate. — Cu o mică cheltuială de la í 
până la 5 mii lei ară pute fi puse in stare ca să serve la o scold 
de meserii. -- Astädi se află in ele scöla rurală, unde funcționeză 
unii învățătoră vrednicü de tötä lauda, d-lü Ion Tomescu. — Din- 
sulü a reuşită să formeze o mică colectiune de cărţi, de minerale 
si specii de arbori cari se güsescü in localitate, precum și alfabetului 
întregă compusă din crăci naturale tăiete de scolari de prin arbori. 

In colectiune se afla unü topori de petră ordinară și doué cio- 
cane mici.— Toporulü de colóre négrà, mai mare, a fostă gäsitü în- 
tro râpă de lângă Drágutestí (comună de care face parte mănă- 
stirea Cotmeana), de cátre unt copilü care umbla cu vacile mai 
acum 3 ani; ciocanele, aflate. toti in apropiere, presentă interesulü 
că d'asupra găurei destinate pentru códà, se află o scobitură cu 
scopü probabilü de a întări mai multă impänarea codei de lemnu. — 
D-lu Tomescu le-a dăruită Museului; ele sunt trecute în inventa- 
riulü generală sub No. 84— 86. | 

Toti cu ocasiunea acesta, invéfátorulü Grigorie Stoenescu din 
Lunca Corbului, Jud. Arges, mi-a dati unt: toporü de pétrá or- 
dinará, care se păstra in casa pärintescä servindü la spartulü za- 
harului si nucilorü.—E trecută in inventariü la No. 87. 

Poporulü nu dă nici o atenfiune acestorü obiecte preistorice; le 
consideră a fi petre gaurite de curcubeü, când ii e sete si bea apá din riü. 


. XI. 
Mănăstirea Tutana. 


După ună drumü greu fäcutü prin pădurea Codmenei, şi apoi 
pe albia riuletuluf Tutana, am ajunsi la mănăstirea cu același nume 
in diua de 31 Augustü. Am gásitü o ruină completă. Biserica, con- 
struită în cărămidă aparentă, avea pînă la 1839 trei turnuri de zidă, 
cari atunci s'au dată josü si s'aü făcută altele de lemuü. Timpla de 
asemenea de zidü a fostu înlocuită cu alta de lemnü, destulă de 
simplă ` coperisulü vechii de plumbü, mi se spune cá a fostă luatü de 
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arendasulü de pe vremi alü moșiei, si in semnü de evlavie pentru cele 
sfinte, dînsulă a învelită biserica cu ziglă ; adi invelisult este de șindrilă. 

Biserica era tocmai in reparafiune, nezugrăvită, și preoții se 
plángeaü că nu aù destui bani ca să o finescă. Aveaü lipsă și de 
clopote, căci cele vechi sunt sparte. In curte, ună rändü de case 
ruinate, cari adăposteau scóla și primăria. 

Odóre de preti, nici unulü; tâte aü fosti rápite, de călugării 
greci; numai 4 icóné impärätesci atragi atenfiunea. 

Nici o pétrá mormintali, ci numai la intrare în biserică, urmá- 
tórea pisanie în limba slavonă, din care se vede că fundatorulü 
mănăstirei a fostă Mihnea-Vodä, în anulu 1583, iar esecutorulü 
lucrării : Mihai banulü, adică viitorulü erop de la Călugăreni. 

lacà textulü inscriptiunei cu traducerea : 

t neó H3BOAGHIGM dud fi Ch HOCHHIGHI6A, GHA H C'bBPIIGHIGAA CTTO 
AXA AMHH. GG 13 SEO PAR EAdABIAO GTO iv76 XA Z || IO" MHXNE BOGEOAS E XIIO 
MACTIIO GIAHb K'hGGH BAAMUIKGOH 364446 G"Hb EGAHKOAMX fl NPBAGEPAL SAGĂNH- 
APS KOGKOAN TIPO ASKOAIX L"GABOMH HAGE | BA TOC'b3AATTH CHO V"GTHREH MONN- 
CTHP ['AGMIH TSTAHA HA6X 6G XPAM TIPHARHHT H BIOHOCHAT G Hd HINGE AON- 
HAGI6 goe || Å niouGc cT Mella AIS e^ AHH Ek HOH6AA fl G'BBP'BUIHG Mita. 
GEN. | AbHI ER ABT. ,3 44. 1 KPST GAHIIE 3. MCL 6m. A. 30VT YHGAS. S". 6H- 
AHKTI@H. 371. || A 43 PAR A HGITIPHEHK 2KSNAN MHXHH RAN : 

«Cu voia Tatălui si cu ajutorulü Fiului si cu săvârșirea S-tului 
Duhü Amin. — Iată ep robulü Stăpânului met Isusü Hristosü, lonü 
Mihnea Voevodü cu mila lui Dumnedeü Domni ali întregei Ţări 
románesc!, fiulà marelui si pré bunului Alexandru Voevodü, bine 
am voitü domnia mea ca să zidescü acestă 'sfintà mănăstire nu. 
mită Tutana, unde este hramulü pré cuviosului părintelui nostru Ata- 
nasie de la Aton; si s'a inceputü a se zidi in luna Julie 9 dile Luni 
si s'a săvârșită in luna Septembre 10 dile in anulü 7091, crugulü 
sörelui 7, luna epactă 4, numérulü de aură 6, endiction 17, si et 
robulü si ispfavnică jupanü Mihai banu.» 

Cum resulta din acestă inscripfiune mănăstirea cea mare si fru- 
mósá de Ja Tutana, a căreia conservaţiune se impune de la sine, 
a fostü inceputa la 9 Iulie 1583, si s'a finita la 10 Septembre acelasi 
anu, adică numai in 60 de dile, prin ingrijirea lui Mihai Vitézulü. 
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III. 


Mănăstirea Brâncovenii (jud. Romanați). (Raportulü No. 37 din 24 Iulie 1885). 


XII; 
Mănăstirea Bráncovenil. 


. La 22 Augustu anulă trecută am visitatü mănăstirea Bränco- 
venii din judetulü Romanați, si dintre odórele ce se păstreză acolo 
am ridicată cu dare de chitanfä, pentru Museulü Statului, urmátó- 
rele : 
1..Unü potirü de argintü suflatü cu aură, lucrati fórte frumosü 
cu figuri pe smaltt si dàruitü de Mateiü Vodă si soţia sa Elena mă- 
năstirei Bráncoveni, in anulu 1636, cum resultä din inscripfiunea 
slavonă săpată pe buze. Greutate 1 kilo. 
. Uni potirü de argintii fără scaunü, cu inscriptiune română, că 
s'a cut de Const. Bräncovenulü vel spätarü la anulü 1686. Greu- 
tate: 0,130 grame. 
3. O candelă mare de argintü de la icónele împărătesci, stricată 
pe alocurea; greutate 2 kilo 220 grame. 
4. Patru candele de argintü mai mici, aceeași lucrătură ca cea 


de susü; greutate 1 k. 500 gr. S 


5. O cädelnitä de argintü completă; greutate 0,750 gr. 

6. Unii discü de anaforá de arginti suflatü cu aură cu inscrip- 
Dune în limba grécá pe buze : (OANHS MATEYA NASAPAMA BOHBOTA. Greu- 
tate de 0,270 grame. | | 

7. O cruce de argintü suflatü cu aurii, cu două turnuri, cu in- 
scripțiune săpată pe mâneri : 

+ HGKOEAG6 GHA KP'hGT'bi AdHHA' GPMONAX GUS [MAND CRAORCHI Bf 
AG | TO AXOA, Eh MGUA ARCSCTA. 

Adică : «A ferecatü acestă cruce Danilü ermonahü egumenulü Sado- 
vei in anulü 1674, în luna lui Augustü». 

8. Alt’ cruce de argintü suflatü cu aurü, lucrată în smaljuri. 
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9. O cruce frumösä de argintü, lucrată in smaljurí și care se 
purta atarnata. 

10. Altă cruce de argintü fără piciorü., 

11. Cruce de arginti suflată cu aură, care se atârnă de gátü, greu- 
tate 0,035 grame. | | 

12. Unu engolpion de argintü aurită cu lantü; greutate 0,095 gr. ` 

13. Unt teasü de argintü aurită; greutate 0,115 gr. 

14. O cingátóre de pele îmbrăcată în plăci gróse de argintü au- | 
ritü, decorate; lipsescü sése plăci. š 

15. Cingätöre mat lată cu plăcile mai mari bătute în tinte ; lipsesce 
numaí o placă. 

16. O cingätöre de stofă cu o pereche paale de arginti. 

17. Cingätöre de stofă cu o pereche paftale mari de argintü ; 
greutate 0,200 grame. 

18. O pereche paftale mici de argintü; greutate 0,50 grame. 

Pe lângă aceste argintării, am mai depusă la Musei, încă: 

19. O Tetraevanghelie manuserisü, pe hârtie, scrisă din porunca 
lui Ton Alexandru, Voevodü de către lermonahulu Onufrie în a- 
nulă Sç Aprilie 15, în mănăstirea Săratov, cum se citesce la post- 
fata Evanghelici. Este ferecată în argintiu suflatü cu aură, repre- 
sentândă pe o parte: Invierea, pe cea-altă : Răstignirea. 

Inseripfiunea săpată în reliefü pe margini suni: 

+ CHO CTA I6V'Al6 CHTKOPH 10) MATEO EbChEPHEB I EOGEOAR Ñ IKA 6TO G- 


AGHH H HOGTAÜREASGTh Bh G^TOG MOHAGTHPG @ | RPhKORE'GSHH HA6X6 6GTh XPAM. 
xeneHle Neb ı CTI BAYIL HAING F'H6 NPHGHOABK MAPIX Bh ABT 3. P. M. A 


Adica : 
«Acestă sfântă Evanghelie a făcut'o Ion Mateiü Bäsärabü Voevod 
și Dómna sa Elena și a dat'o sfintei mănăstiri, din Brâncoveni, unde 
este hramul Adormirei pre sfintei Dómne nascétore de Dumnedeü 
si pururea Feciorei Maria, in anulü e 
20. Tetraevanghelia slavonă tipărită în timpulü lui Négoe Basa- 
rabü, la anulü ;;5; exemplarü completă bine conservatü, legată in | 
stofă cu plăci de argintü, cari represintă Răstignirea lui Christosü 
cu cei patru Evanghelistt. 
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91. Evanghelie cu comentarii, slavonă, tipărită la Lemberg in 
anulu 1636; legatä in catifea cu plăci de argintü aurită represen- 
» tändü Răstignirea cu cei 4 Evanghelisti, si cu 4 bumbi mari de 
argintü auritü ; si | | 

39. Sése manuscripte române si 134 cărţi tipărite, din cari 4 
române si 81 grecești, etc., trecute în catalogul bibliotecei Mu- 
seului la No. 1015—1086. 

Tote aceste obiecte și cărți inventoriate sunt așezate in Museü 
la secţiunile respective. 

Am estampată si copiată în același timpi tote inscripfiunile mor- 
mintale si parietale din biserică. 


| 
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IV. 


1. Mănăstirea Bistriţa (jud. Némtu). 2 . Mănăstirea Bisericanit, — 3. Mdnästireu Pingdrafii. 
(Raportulă No. 39 din 24 lulie 1845). 


La 15 Martie 1885, am visitata mănăstirile Bistriţa, Bisericanii 
și Pängärafii; am culesü si copiati tote inscriptiunile de pe petre. 
păreţi, odóre si clopote, cari vorü fi utilisate în monografia. ce cu- 
getü a publica asupra mănăstiriloră din féra. I 

Vom enumera aci pe cele mai însemnate, precum şi cărțile si 


manuscriptele ce am ridicată pentru Museulä Statului. 
\ 


NIII. ' 
Mănăstirea Bistriţa. 


Impresiunea ce face călătorului acestă mănăstire este dintre cele 
mai bune. Reparată în 1875, este bine întreţinută și îngrijită de 
către superiorulü ei, Archimandritulü Nichita Darie. 

La intrarea in biserică despre porta se află incastrată pisania 
bisericei privitóre la Alexandru Lüpusnénulü. 

Lângă dânsa, altă pétrá care represintá in veliefü forle, armele 
Moldovei. Ambele petre eraü zidite mai sus. Superiorulü Darie. 
cu ocasiunea reparatiunei din 1875, le-a scosü si le-a asezatü mai 
jos. poleindu-le. | 

Dispositiunea interiórá a bisericei este din patru despärtituri sat 
pridvore, cum era odată la mănăstirea Seculü. 

lu pridvorulü 1-ià cu doué uşi laterale se află la stânga mor- 
mintulü Episcopului Metodie, cu inscripliunea slavonă încă ciHelà 
din anulü 1504. 

In alti doilea, la drepta: se află mormintulü lui Ivascu Golescu, la 
stânga un altii mormintă. 

In alü treilea pridvorü la stânga se află mormintulü Dómnel 
Ana a lui Alexandru celü Bună cu o lespede de marmură, avendü 

30 
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pe dinsa o inscriptiune slavonă. Pe perete, se vede zugrăvită unii 
chipü de femee, cu corönä pe capu, d'asupra se citesce:- 
| BRA AOMHA Kane COAUXHGINE ATPS guer MOPALART SOHN ASH NAGAN- 
j APS BEAM. | | 
J La drépta este altü mormintü ctitoricescü, cu inscriptiune sla- 
| vonă. Josü pe pardosélà, o lespede săpată in românesce. 
| | l Zugrăvela părețiloră este din anulu 1814, in. timpulü egumenu- 
| i jul Zaharie, cum se citesce serisu in altarü pe catapitésmà. 
x 
| 
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Portretele ce se védü in privdorulü ctitorilorü sunt : 

1. «Alexandru Vodă ctitori celü intáiü ce să dice bunn si sfántüs; 
2. «Anna Dómna»; 3. Romanii Voevodi, ‘tata etitorilorü: 4 .«Ste- 
fant V.V. fiulu lui Alexandru Vodă»; 5. Hiasü Voevodü: 6. Pe- 
tru V.V. 7. Bogdanü Voevodü: 8. «Stefani V.V. celü bunü si vi- 
| teztis; 9. «Alexandru voevodü fiulü lul Stefanü V.V., eare a muritü 
| in óste»; 10. Maria Dómna. | 
| | Din odóre merită a se cita ` icóna S-tel Anna, care dupá traditiune 
| 


s'arü fi trimisă de Impératulü bizantină Paleologu lui Alexandru cel 
P . S Bunt impreună cu ieona Maicei Domnului de la mănăstirea Nemtu. 
| A i E : É Ä Din eausa timpului lemnulü de eiparosü pütredindü, icóna a fostă 
| Ee) | restaurată, pusă pe o lablä de ferü, si apoi îmbrăcată in argintü 
act de Nicolae Albu in 1868. 
j| | Cele-lalte odóre sunt de totü moderne, fiindcă cele vechi aü 
š fostü luate de călugării greci la 1863. | 
E Afară de biserică, mai sunt doué paraclise : Sf. Nicolae d'asupra 
| porții celei vechi si Sf. Ion Norv. | | 
Primului n'are nimieü de observată: celü d'alü doilea are pe din 
| | | afară zugrävitü unŭ tabloü, care representa pe ctitorii Stefani Voe- 
| vodü si Maria Donma, Petru Raresü si Etena, cum se citesce in 
inseriptiunea zugrăvită intr’unü singură rándü cu vapsea albi: ` 
IGTPE: PAPEI: E. E. HIGOHH: ER: 96A APG: THKTOPH: GAGNA: A00au : 
: . MHPIT AOASAMHS : 1849. 

| De desuptü este pisania paraclisului in slavonesce săpată in pia- 
wá, din anulu 1498. | GE 

In paraclisü se pästrezä o icónà stricată din causa vechimei, a 
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S-tului Ion Novi, şi o evanghelie română tipărită in Kei si legată in 
argintü cu inscripfiunea grécá săpată : | 

36 H6 HG * TX AXAX * TS 065 * ANHHA | HISMGNS * THX AN * XTPITM * 
NWS * (1786). 

In clopotniță, care e d'asupra paraclisului, se păstreză 3 clopote 
mari, din cari celü maf mare este din anulă 1494, si 3 mici cu 
inscriptiuni, cari s'aü estampatü odată cu alte 12 estampage făcute 
Ja acestă mănăstire. | 

Am ridicată de aci si depusü la Museü 91 manuscripte slavone, 
3 manuscripte grecesci si 52 volume tipărite, din cari 3 române 
si 49 greceşti, trecute in inventariula de cărţi și manuscripte ale 
Museului sub No. 1098— 1161. 

Am véqutü la Părintele superiorü mal multe cruci si giuvele dà- 
ruite de piosí la S-ta icóná, între altele si diferite monede de aurü 
si de argintü, turcesci, austriace, olandeze, belgiene. Se află Si o ` 
monedă mare de argintü a lui Constantinü Bräncovenulü. 

Acestea și-ar găsi pote loculü mal bine in colectiunea Museu- 
lui Statului. ` 

Părintele Darie a voitü chiar să mi-le dee, inse neavéndü autori- ` 
satiunea, a rémasü să dispună Ministeriulă cum va găsi de cuviinţă. 


N 


XIV. 


Mănăstirea Bisericanil. 


Asupra. istoricului mănăstirei, adi transformată în penitenciarü, 
s'a publicati în 1863 o monografie a Archimandritului Partenie, 
plină de greşeli. Mai cu folosü se póte consulta pomelniculü ma- 
năstirei, in care se află o «Arátare pentru mănăstirea Bisericanil 
de cine a inceputü a se zidi, si pe ce vreme, si de cine sa is- 
prăvită de zidită și pe ce vreme». 

Biserica are o intrare îngustă, d'asupra căreia se citesce pisania 
săpată in piatră pe la finele secolului trecuti. Mai sus lângă ta- 
bloulü hramului Buna-vestire este scrisă . Eh AGT 1784 e60A0Cl6 351 PAR, 

Interiorulü nu presintà nimicü interesantă ` Pardoséla este de 


79 
4 
f 


E Digitized by Google 


238 


- 
LU 


scânduri. Cu ocasiunea prefacerei caselorü in penitenciarü, s'a re- 


paratü şi biserica. Atunci sau scost tote petrele cu inscriptiuni, si 
după cum mi se spuse, parte s'au intrebuintatü in nouéle construc- 
hum, parte san vindutü de antreprenorii evrei in Piatra. Una sin- 
gură se mai vede lângă usa bisericei, servă de lavifá condemnafilorü 
și de petră pentru ascutitulü topórelorü. Din inseripfiunea slavonă 
de pe dinsa abia se mai zárescü căteva litere, cari totuși ne spună 
că pétra a acoperită rămășițele mortuare ale unei cucâne Eftimia. 
Petra aru trebui pusă la adápostü spre păstrare. 

Altă peträ cu inseriptie din anulü 1637 se află bătută în zidulü 
exteriori alti trapezei, o sală mare susținută de unt stälpü grosti 
impletieitü ca serpele; singura remási( din seulpturele vechi de la 
acestă mănăstire. | 

Din odórele, cari se pástrézá in paraclisd, notezü: 

1. O cruce de lemnü ferecată in arginta, cu inscriptiune slavonă 
săpată pe mánerü din anulü 5, din care se vede c'a fosti dăruită 
de Alexandru Ramandi, vel postelnicü, si de sofia sa Maria. 

2. O cruce de lemnu ferecată in arginti poleitü, cu petre colo- 
rale si cu inscriptiune din anulü 1, când a fostă cumpărată si dä- 
ruită mànástirei de către Bitv Sold si eu nepotulü séü Buhuși Mironü. 

3. Idem, idem, frumosü lucrată si eu inseriplune din a- 
nulü e. când a fostă dăruită de Pan lon si soţia lui Maria. 

4. Unu panaghiarü de lemnü sculptatü artistică, representändü 
pe o parte Proorocii, iar pe cea-altă Apostolii, cu axionulü : «Cu- 
vine-se cu adevărată» in grecesce, E încadrată în arginti, ferecă- 
fura findü vechiá. 

5. Sf. George lucrată in fildesü si incadratü in argintii auritü. 

Aceste cinci bucăţi ară trebui să se conserve in Museulü Statului. 

Mai insemnezü inca : | 

f. Usa de fierü de la biserică; luerătură vechiă de artă, cu de- 
senuri de gustü. | 

2. O musama-icóná, avéndü pe dinsa nai multe representatiunt 
cu inseriptiuni lungă in slavonesce si latinesce, intre altele și trei 
chrisóve scrise pe dinsa. Ea merită a se aduce Ja Museü, însă cu 
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mare jngrijire. pentru ca din causa umedelel, vápséua a ince 
să cadă de pe dinsa și compromite totü restulü. 

Clopotnita este d'asupra bisericii si are doué clopote mal mari 
si doué mal mici. Celü mal mare este spartü si nu mai servă la 
nimicü; are o inseripfiune română din anulü =, in care se dice cà 

sa prefücutit in dilele Arhimandritului Misailü de Gheorghie Mesterü. 
Alü doilea clopotü este din anulü 1784. 

In basca din stânga a bisericei am gäsilü : 59 se sla- 
vone, trei manuscripte române si 22 cărţi tipărite, din cari 16 sla- 
vone si române. cari s'aü depusü in colecfiunea Museului sub 
No. 1165 249. 


V. . 
Mănăstirea Pängiratit, 


Aci p'am aflati odóre sau inscriptiunt. 

Pärintele Stratonicos Costandin leromonah, ună octogenar, un- 
ehiulà P. S. Sale Episcopului Melchisedec, îmi spuse cá singura 
petra care a fostă. la reparafiunea din 1574 s'a întrebuințată in 
zidărie. | | 

Numai trei manuseripte slavone am  güsitü, cari le-am depusü 
in Museü sub No. 1162- 1161. 

Din pomeluicultt făcută la 1793 Septembre 13 sub domnia luf 
Gonstantinü Suţu Voevodü se védü ca ctitori: Alexandru Lăpuş- 
neanu, Dómna Roxanda si fii lori : Bogdanü, Petru, Costandinü și 
ficele : Knejna, Mariica, Theofana, Anghilina, Theodora, Theofana. 
Despre fundarea acestei mănăstiri de către Lăpușnenu vorbesce si 
Letopiseţulu Moldovei. 

Urmeză apoi: «Ieremia Movilă, Elisafta Dómna si Maica lui, Ma- 
ria şi fii lorü, (Constantin Voevodü, Alexandru V.V., Bogdanü V.V., 
Myron V.V. şi maica lut Elisafta si părintele lui». Apoi, Nadabaico 


si socia lui si fil lori. Vartic vel Dvornicü. - 


— 
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DESPRE 


COLECTIUNEA DE DOCUMENTE ISTORICE ROMANE 
AFLATE LA WIESBADEN. 
CUVÍNTARE 
PENTRU ANIVERSAREA DILEI DE 10 MAIC 
TINUTA DE 


DIMITRIE A. STURDZA 


Membru alü Academiel Hománe. 
Sedinta din 7 Maint 1882. 


Dilele, cari reamintescü fapte mari si insemnate, sunt pentru 
popóre cu dreptü cuvintü dile de sérbitore. Damp tributulü nostru 
de recunoscinfá evenimentelorü trecute si aflämü in amintirea lori 
unü indemnü puternicü pentru desvoltarea viitóre. 

O ast-felă de di este pentru Romania Dece Maiă : di mare între 
tote, in care aspiratiuni seculare aü devenită o realitate. 

Se cuvine deci să o serbämü! Si avemü dreptate să ne bucu- 
ràmü de dînsa, căci puţine dile senine aü strălucită in vieja po- 
porului nostru. 

Originea poporului români e ilustră si puternică ; însă luptele 
ce elü a avută a susţine pentru însăși esistenfa sa ati fostă din cele 
mai crâncene. Domnia Romanilorü, în colonia fundată la Dunărea 
de josü, nu a durată mai multă de unii secolü si jumătate. Dar 
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stindarduli Romei a fostă atátü de adáncü infiptü, încât furtunele 
cele mai infricosate nu ati fostă in stare a-lü sfâșia. 

Colonia Romana, stabilità la inceputulü secolului ali doilea ali 
erei nostre, fu curändü isbitá, pe la finele secolului alt treilea, de 
invasiunea cumplită a popórelorü, cari se revársaü din Asia in 
Europa ca nisce valuri uriașe si turbate, schimbändü fata lumei eu- 
ropene. 

Situafi mai la răsărită decât tote celc-lalte colonii ale Romei 
eterne, noi ami avutü a suferi mai multi și timpu mai indelun- 
gatü de acestă potopü. S’aü strecuratü secoli întregi, în cari se 
părea cá amü fostă distruși și nimicifi cu desăvârșire. De abia se 
zăresce ca o lumină trecátóre împărăţia lui Assanü. De abia desco. 
pere ochiulü scrutatorü ali istoricului esistenta poporului romani 
pe acele timpuri. Vecinii îi schimbase chiar numele, pe care elü 
la păstrată totdeauna fără încetare. Nu putemü uita, că numai 
de câţi-va ani acelü nume ne-a fostă in fine redatü si recunosculü 
pretutindenea. Nu putemü uita, că pînă mai deunădi eramü con- 
funda{i cu popórele slavone ce ne incunjora. 

Poporulü români însă a resistată miraculost la tote aceste grele 
încercări. In timpulü când Bulgarii își perdeaü cu desăvârşire con- 
sciinta origine lori, Romanü, Ducele Romänilorü, strălucea prin- 
tre toți principii de la curtea lui Atila. Vijelif seculare aü trecută 
peste nof, läsändü adancile lori vestigii, fără a fi pututü atinge 
nici limba românescă, nici datinele străvechi. nici simfemintulü la- 
tinității. 

Când furtuna se potoli, esirä iarăși Românii la ivéli. Ef apară 
atunci în tote părţile locuite de dingii, grupaţi in mici principate. 
cari pe la mijloculü secolului alu trei-spre-decelea — după dece 
secoli de lupte — se cristaliseză spre Dunăre în doué state mai mari. 

Nu se stabilise bine acestea, nu se organisase desăvârșită Mal- 
dova si Valachia, si numeroși si puternici inimici începură a neli- 
nisl) aceste ţări. Ungurii si Polonii, Turcii si Rușii isi făcură din 
amândout Principatele cämpulü lori de bătălie, și care de care se 
silea să şi le aproprieze ca o pradă bine-venită. 
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Lupte eroice aü susținută atunci din noii strămoşii nostri secoli 
intregi în fafa lumit. În acelü timpi istoria nóstrá nu este decât 
o lungă tragedie, în care principii nostri cel mal mari si cel mal 
viteji nu s'au pututü bucură pe deplină de o singură di senină. 

În fine tótà puterea si virtutea se părea stinsă. Pe la finele se- 
colului trecutü ingenuchiasemü. Ajunsesemü a fi guvernafi de sa- 
trapii unei mari imperäfii vecine, și ne adresamü alteia cu cuvinte 
umilite ca să ne taie grumazulü. 

Atunci începu a bate, pe la inceputulü secolului alü nou&-spre- 
Qecelea, uni vintă noŭ și mántuitorü, si după cinci-spre-dece se- 
cole astădi pentru întâiași dată putemü striga — Virtus romana 
rediviva. — Precum amd reinviatü odată, după ce a trecutü peste 
nol migratiunea ginfilorü; asemenea si astädi serbámü, după o 
lungă aservire, a doua a nostri inviere. Semne sunt că ea nu va 
fi trecétóre, ci de-a pururea flitóre. 

Acestü faptü de mare însemnătate și-a luată unŭ corpi în dioa 
de 10 Map, căci de trei ori în acéstasi di se repefescü evenimente, 
prin cari România s'a înălțată cu putere totii mai susü --- acla- 
mándü pe unu Domni inteleptü și viteză, — proclamändü cu de- 
sävärsire independența reală — si așezându-se cu onóre in concer- 
tulă stateloră europene. 

Cum să nu ne bucurämü de o asemenea di? Cum să nu dämü 
laudă A-totü-Puternicului Dumnedeü, că amü pututü lucra cu mä- 
nile nostre însele la reinvierea förei si a nafiunei, — că amü pututü 
reus) a vede singuri lumina cea mare a sorelui, a căreia rásáritü 
genera[iunea, care ne-a precesü, de abia l'a zäritü. 

În acestă di de serbătore cuvine-se să ne amintimü cu gratitu- 
dine câtă laböre conseiinfiósá, ce inimă devotată, si ce înțelepciune 
pătrundătore a adusă prea iubitulü nostru Rege la rădicarea edifi- 
ciulul naţionali. Dioa de 10 Maiti este dioa de serbátóre a natiunel, 
precum este a lui însuşi. «Animus Regis regna nobilitat et obscurat,» — 
a fostă devisa marelui Mateiü Corvinü. Trebue să fimü fericiți si 
mândri, că acestă devisă se personifică astädi în mijloeulü nostru 
prin ilustri nostri membri — Carol I și Elisabeta. Când virtuțile ce- 
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täfenesci strälucescü de susü, ele se desvoltä din ce in ce mai tare 
in intregulü poporü. Atunci națiunea privesce cu încredere in vii- 


torulü ei. 
* 


Fie-mi permisă a serba în Academie acéstá di de 10 Maiü, de- 
puindü din parte-mi in colectiunile ef noué-spre-dece documente, 
dintre cari unele de o mare însemnătate. 

Dintre acestea, doué-spre-dece sunt documente domnesci si anume : 

1i** de la Vladü alü II Dracu, fără dată, 

Ali 9-lea si 3-lea de la Alexandru II, fiuli lui Mircea I, fără dată, 

Ali Aie de la Vladü HI Tepesü, fără dată, 

Ală bie de la Neagoe Basarabi, fără dată, 

Alü 61° de la Mateiii Basarabi, din 9 Maiti 1651, 

Alü 71a de la Vasilie Lupulü, din 13 Octombrie 1652, 

Alü Sie de la Gheorghe Stefani, din 16 Maiti 1658, 

Alii 9-lea de la Constantin Brâncovanu, din 8 Aprilie 1701, 

Alü 10l-ea de la Constantinü Mavrocordatü, din 3 Martie 1749, 

Alü 11° şi 12-lea de la Grigorie Ghica, din 11 Martie 1749 si 14 August 1752. 

Celealalte 7 documente sunt scrisori de la boer insemnafi al țării, 
incepéndü cu 1708. 

Tote aceste scrisori, domnesci si particulare, sunt adresate Pâr- 
garilorü din Brasovu. 


Uni interesü capitală se legă mai alesii de documentele de la 
Vladi II Dracului, de la Alexandru II, de la Vladi III Tepesü si 
de la Neagoe Basarabi. Aceste documente sunt monumente precióse 
ale luptelorü nóstre pentru existenţă, si dovedi plastice ale dificulta- 
tilorü celoră mari si de toti felulü prin cari ami trecută. Continu- 
tulă lorü merită a fi menţionată la serbarea de astădi, căci ele ne 
arată în modü palpabilă deosebirea dintre timpurile trecute si cele 
actuale. | 

Aceste epistole ale Domnilorü muntenesci către pârgarii din Bra- 
sovü sunt tote scrise în timpuri grele. Turcii se infipsese în pà- 
mintulü de dincolo de Dunăre și căutau a-și întinde dominafiunea 
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până peste Carpaţi. Turcii se pregăteau a lua Constantinopole. Tran- 
silvania si Ungaria tremuraü ca nu cumva Turci! să-și întindă do- 
minatiunea până peste Carpaţi. 

Serisörea lui Vladü II si una din scrisorile lui Alexandru II sunt 
scrise fără îndoială înaintea bätäliei de la Varna (1444), atátü de 
fatală pentru crestinátate. Scrisorei din urmă i se pote însemna 
chiar data cu precisiune. Ea trebue să fie din anulü 1431, căci re- 
lateză unŭ faptă istoricii însemnată — adunarea armatei lui Sultanü 
Amurat II dincolo de Dunăre sub Feriz Beg, Azbuga, Caraciă Beg 
și Balaban Beg. Amandoué scrisorile sunt testimonii neperitóre că 
Românii ap fosti totdeauna o sentinelă treză și neadormită a ci- 
vilisaţiunei. 


Scrisorea lui Vladu ll: Dracului are următorea cuprindere, în tra- 
ducerea pe care o datorescü amicului si colegului mei B. P. Hasdeü : 
1. — < 7 Ioanü Vladü Voevodü si Domnü. Scrie Domnia mea bu- 
nilorü prieteni, párgarilorü de Bragovü. Si iată am trimisă la voi pe 
sluga Domniel mele Radu, si ce vé va spune, aceea să credeţi, acele 
sunt adevăratele mele cuvinte si să vé veseléscá Dumnedet. 
loană Vladü Voevoda Milostie Bojii Gospodin». 

Fără îndoială solulü lui Vladă avea să comunice secrete mari 
pärgarilorü de Brasovü, iar Radu trebuia să fie ună omt de mare 
încredere, avéndü a expune pericolele ce se rádicaü pentru popó- 
rele crestine megiage Dunárei din partea Turcilorü. 

Scrisórea este scrisá pe hártie bunn a timpulul, fara semnü de fa- 
brică. Ea are o lungime de 21.5 centimetri și o lăţime de 7 cen- 
timetri (1). Semnătura domnéscá in modulü usitatü, cu cernelä ro- 
sie, se află la finele textului. Sigiliulu e în cerä roşie. 


Acestü sigilii este forte importantă. Elü e rotundă si bine păstrată. 
In mijloculii lui se vede ună scuti, în läuntrulü căruia se află două 
capete de profilă, intórse unulă spre altulü; capetele sunt tmpodo- 
bite cu coröne, compuse dintr'unü cerci, din care se rădică trei 


(1) A se vedé originalulü slavonă facsimilată in anexata Stampa II jos. 
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flori de crini, a patra fiindü ascunsă In dosulü uneia din ele. Intre 
aceste dóué capete se vede unii crinü cu cinci párechi de frundi- 
sore si la virfü cu florea lui. Flórea de crinü este cea obicinuità in 
eraldică, compusă din trei frunde, si ast-felă cum o vedemü pe mo- 
netele moldovenescí ale luf Petru Musatü. Nu se póte distinge ce 
se află deasupra scutului, căci sigiliulá e aci puţină deterioratü. 
Este probabilü însă, cá aci era unt coifü, precum acesta se vede 
pe scutului de pe monetele lui Vladü I Basarabü. Scutulă e imprejuratü 
cu o panglică, ornată la capétulü de deasupra scutului. Pe panglică 
se află inscripțiunea urmátóre, cu litere monacale forte frumóse si 
forte distincte : — S JOH $ WLAD $ WHIVODH$ —. 

Acestü sigilü este uniculü cunoscutü de felulü séü. 

Sigilii de la Domnii din Muntenia cu inscripfiuni latinesci in li- 
tere monacale nu sunt cunoscute decât sése : trei de la Mircea celü 
bătrână in archiva Ossolinski din Leopol, două de la Vladü II Dra- 
culü, dintre cari unulü in archiva statului din Bucuresci si unulü 
în archiva Ossolinski din Leopol, si acesta ali nostru. 

Inscripfiunea unuia din sigiliile lui Mircea e urmátórea : — I DO- 
MINVS : MERCE : TRANSALPIUS : VHIVODA : AC: DOMIRVS.......... —. 

Inscripţiunile sigiliilori lui Vladă Dracu din Bucuresci si Leopol 
se completezä una prin alta: — + S: WLAD: HILIVS: MARCA: 
TRARSALPMIS : VAIVODA : «T DOMIRVS........ DE: HOGALAS: 

Ne reservámü a descrie altă dată aceste sigilii. Acum va fi de 
ajunsi! a atrage atenfiunea publicului asupra importanţei particu- 
lare a sigiliilorü de pe documentulü lui Vladü si de pe documentele 
lui Alexandru II. Ele aü o legătură intimă unele cu altele. 


Din scrisorile de la Alexandru II una mai alesi este, precum am 
amintiti mai sus, de o importanță mare. Ea este unt ordini dom- 
nescu. 

Sigiliile amândororă documentelorü sunt oblonge, in cérà roșie aco- 
perită cu o hârtie albă pătrată, dispărută pe unulü din documente, 
și anume pe celü mai puțin importantă. In mijloculü sigiliului se 
védü două capete de profilă, intórse unulă spre altulü. Capetele pórtà 
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câte o corona, compusă dintr'unü cercü cu trei ascuţiluri, alü patru- 
lea fiindü ascunsü din dosulü uneia din ele. Intre capete este unü crinü. 
Imprejurü se citesce inseripfiunea — + IOAN AAGZAN A ROGROA!T—. 
Lucrarea artistică a acestori sigilii, cari sunt evidentă unulü si ace- 
lași, e cu multă inferiórà artisticei lucrări de pe sigiliulă lut Vladü 
II Dracu. 

Amándóué documentele portă semnătura domnescä cu cernelä ro- 
sie la sfirsitulü lorü si sunt scrise pe hârtie grâsă fără semnü de 
fabricá. 

Unulü are o lungime de 20 centimetri, si o lăţime de 7.5 cm. Si- 
giliulu este pe fafa. 

Textulü e următorului (1) : 

2. — «f Ioanü Alexandru Voevoda si Domnü a toată Téra-románéseà, 
fiulă luf Mircea Voevod. Serie Domnia mea lui Dratulă Sumarinov. 
Si aşa iţi poruncesce Domnia mea: pe acelü cală pe care l'ai luată 
de la Lalu, iute să i-lă Inapoiesc! și altfelü să nu cutezl a face după 
porunca Domniei mele.» 


Alu doilea documentü are o lungime de 22 centimetri, si o lä- 
fime de 12.5 centimetri. Sigiliulă este pe dosü, unde se află și adresa 
următore : «Brasovenilorü si totei Terei Barsel,» — căci acestă 
documentü era indoitü ca o scrisóre în patru. 

Textulă este următorului (2) : 

3. — < y Călră toţi Brasovenii si țara Bârsei. 

e + loanü Alexandru Voevoda si Domnü a tótà Tera-Romänescä 
fiulà lui Mircea Marelui Voevod. Scrie Domnia mea Brasovenilorü tu- 
turora, pärgarilorü și säracilorü si Teref Bársef multă sănătate si bucu- 
rie, ca prietenilorü mei si frafilorü. De aceea aü venitü aici fraţii vostri 
si au védutü cu ochii traiulü men, cum stati eŭ dioa si noaptea. Deci 
să știe Graţia Vostră, căci stau patru domni mari cu oștile gata 
in Drestur pe Dunăre — Feriz Beg și Azbuga si Caracia Beg si 
Balaban Beg -- , iar altă óste stă la Pyrgos, iar marele impératü 


(1) Originalulü slavonă facsimilatü pe alăturata Stampa III jos. 
(2) Originalulă stavonü in facsimile re Stampa III sus. 
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Amurat Beg este trei dile de mersü de la mine. De aceea, fratilori 
mei, cu vol potü, iar fără voi nu pott să staü dinaintea lord. Decl 
să vé adunaţi si să stati gata, ca in ori-ce órà, când va dice Domnia 
mea, în acea Ora să sosifi. Si iarăși, câte vé vorü spune fraţii vostri 
să-i credeţi. Si Dumnedeü si vé bucure.» 


Sigiliile de pe aceste dóué documente ale lui Alexandru II Vodă 
și sigiliulà de la Vladü II Dracu presintă o enigmă. 

Armele Ter Muntenesci sunt cunoscute pe monete şi pe sigilii. 

Cele maï vechi arme sunt acele de pe monetele lui Vladi I, Radu 
Negru, Dani I, Mircea I, mänfinute pe monetele tuturorü Domnilorü 
cari le-au urmată. Vulturulü, cu sai fără cruce, se vede pe tote 
acestea, ca și pe singurele dóué sigilii cunoscute de la Mircea I si 
dela Vladü II Draculü. 

Mai tärdiü numai, pe sigiliile lui Vladu Tepesü (1), vedemă si- 
gilii cu tipuri diferite; în mijlocü doug figuri cu mantii, între din- 
sele unt arbore (bradü sai chiparos). 

Tipurile descrise in sigiliile de mai susü ale lui Vladi si Alexan- 
dru sunt unice pentru acele timpuri. Ele sunt singurele astădi 
cunoscute. 

Însă ce represintă aceste tipuri? 

Unii potü să fie conduşi a crede că de pe aceste sigilii s'aü inspi- 
rată Levinus Hulsius și alti chartografi, când puneau în armele fe- 
riloră române capete de Arapi. 

Însă prin examinarea de aprópe a sigiliilorü menţionate se constată 
că nu avemü a face aci cu capete de Arapi. Dacă privimă pe de 
altă parte cu atenfiune sigiliile unui rándü întregii de Domni, ob- 
servámü că capetele de pe sigiliile lui Vladü si Alexandru capătă 
trupă, însă nu pe deplină ci numai pe trei pătrare, la sigiliile lui 
Vladü Tepesü, si se desvoltă pe urmă în trupurile întregi ale 

(1) A se vedé pecetea documentuln! facsimilatü pe Stampa II sus, şi pecetile mari aninate 
reproduse pe Stampa IV; cea dintäiü dintre acestea este aninatä la ună chrisovă pe perga- 
mentă de la Vladü Tepegü din anulü 1439 (6947) Augusta 2, care se păstrâză in Archiva 


Statului din Bucuresc!; a două pecete este de la acelaşi domni, se află în colectiunea Acade- 
miel, dar documentul la care a fostă aninatä este perdutü. 
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S-lilorñ impérati Constantinü si Elena pe sigiliile posterióre. Con- 
stantinü si Elena sunt patronii Terei Muntenesci. 

Care explicare a armelorü ferel de pe aceste trei sigilii pote deci 
fi mai naturală decât cea urmätöre ` Dóué insemne purtaü aceste 
arme: una vulturulü, cealaltă patronii erei. Aceștia mai întâiiă 
erau făcuţi numai cu capetele lori, pe urmă cu trupului întregi. 
Arborele dintre amândoi împărații isi trage originea din crinulă, 
care a fostă de timpuriu luată ca und ornamentü eraldicü usitatü 
în țările vecine ca si in alte Iert, 

E de presupusi cà sigiliulă statului era vulturulü si că sigiliul 
particulară ali Domnilorü era o imitatiune a efigiiloră S-tilorü 
Impérafi de pe monetele bizantine. 


Alü patrulea documentü este de la Vladü III Tepesü, si privesce 
fără îndoială iar primejdiile ce ameninjaü România ca si Transilva- 
nia despre Turci. Ho gläsuesce ast-felü (1) : 


4. — «f Cátrá ai nostri buni prietini si parin(í Judetult si PargariY din 
Braşov. 

«f Din mila lui Dumnedeii Ion Vladii Voevoda si Domni a tótà Téra Ro- 
mánéscá, fiulü Marelui Vladü Voevoda. Scrie Domnia mea iubitöre sănătate la 
al nostri dragi vecini si părinţi si buni prieteni, județului din Brașovii si tu- 
turoră pàrgarilorü. Și după aceea am trimisü pe alii nostru credinciosii boieri, 
anume Tudorü Logofétulü si varc câte cuvinte va spune amiciei vóstre, iar vol 
să credeți, căci sunt ale nostre adevărate cuvinte, si Dumnedeü să vé înmul- 
téscá anif. Julie 18.» 


Pe dost este scrisă adresa urmätöre : 


«| La ai nostri buni prieteni și părinți, judeţului si pärgarilorü din Braşov.» 


Alü cincilea documentü este de la Neagoe Basarabi. Fiumusefea 
acestui documentü nu are nevoe de comentarii. lată textului lui (2): 
5. — «t Prieteniloră Domniei mele Pärgarilorü Brașoveni. (Adresă în dosü). 


«Cu mila lui Dumnedeii Ion Basaraba Voevoda si Domnü. Scrie Domnia 
mea multă sănătate bunilorü prieteni af Domniei mele, Pärgarilorü din Brașov. Și 


(1) Originalulă slavonă in facsimile pe Stampa II sus. 
(2) Originalulă slavonü în facsimile pe Stampa I. 
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după aceea vé daŭ in scire prieteniilorü vóstre, cum cá în afacerea pe care am 
tractat'o cu Domnia Vóstrá si am vorbită mai dinainte și am juratü, eŭ mé {ini 
de ea si persistă în aceea de atunci și până astădi. Și aga finemü, ca să fie o 
térá ca și ceialaltă; si ori câtă marfă sosesce din (éra Turcâscă in (éra nostri, 
fie piperü, fie mátasá, fie ori ce altă marfă, iar noi nimic nu oprimü și nu 
retinemü de la voi, ci totulii să ajungă în mânile voastre; si apoi şi din 
téra nóstrá, fie pesce, fie cérá, ori-ce, nimic nu vomü opri de la voi, după 
cum am vorbită si după cum am juratü. Eŭ asa {int si asa stati până acum. 
lar voi nu stiü de ce lucraţi altfelü, oprindü si scuturile si arcele, si ferulü si 
ori-ce armă, si tote mărfurile. Nu stiü ce faceţi si ce doriți. Vreti ore să faceți 
o räzmiritä? Ce vé gändifi, nu sun De aceea dar, ca să pota fi asa, după 
cum ati juratii și după cum ati vorbită, așa să fie, dacă nu cugetati a face con- 
tra legii. Voi réspundeti de ceea ce faceti, și să ne dati de știre, ca să stimü 
si noi ce să facemü. lar dacă vé gândiţi, ca să fie între noi traiü si lucrurile 
după cum am convenitü și am juratü să le finemü, și să trăimi ca buni omeni 
si vecini, și ómenil să se hrănâscă in voie si în libertate. Și după aceea acelü 
omü alü nostru, Dumitru din orasü, elü și-a cumpărată nisce scuturi sia da 
arvonă, si după aceea a trimisü pe omulü séü, anume Constantin; pe acesta voi 
sá-lü lăsaţi să-și scótà acele scuturi în libertate, ori câte ar fi; dar dacă nu veţi 
lăsa, si eŭ să știi, si voi să știți. Si Dumnedeü să vé bucure». 


Ali séselea document, de la Mateiu Basarabi, dela 9 Maiü 1651, 
glăsuesce în urmátorulü modă : 


6. — «lo Mateiü Basarab Voevod i Gospodinü Bojieiu Milostietu Gospodarii van 
zemle Ungro-Vlahiiscomu. 


«T. Prea îubituluă gi bunului prietenii şi de aprope vecini alii nostru domuulü 
Michailü Evesi, mare judefü ali cinstitului oraşii Braşoră, doremü vieta lungă 
şi sănătate. Cinstită cartea Dumni-tale ci ne-ai trimis venitu-ne-au si de toate 
pre amáruntul [inte]les-am, de care lucru scriindu-ne Dumné-ta pentru rändnl 
postavului, cu[m] că n'au acum meșterii postav gata de ce Taste treba noastră, 
ci să fim ingäduitorfü pănă la lănă noao, atunce să facă postav; ci aceia cum 
am pute noi îngădui pănă la láná noao? Crez meșterii bine s'aü înţeles cu 
noi cum pan pre la văsznăsenie gospodine să fie postavul tot gata, cá iaste 
si vreme să-l dăm dărăbanţilor ; dar déca au ştiut ef atăta zăbavă, căci nu ne-au 
spus de atunce? să ne fim căutat lucrul intraltă parte, să nu avem atäla zmen- 
téalá. Ci acum iar pohtim pre Dumne-ta, ca pre un bun priiaten și vecin de 
aproape, de vreme ci nu ne dau ei acum postav să ni să imple ce Taste treba 
noastră, ci ne lasă de zmentéala la aciasta vreme ; numai să ne vie far răs- 
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punsu fără zăbavă: far nof vom opri lina si vom trimite lina intraltä parté, 
de ni să va griji lucrul nostru, déca ei ne dau de atita zmentéalá. Să trdesct în 
Christosu. Amin. Pis Mai 9 dni 7159, 
lo Matei Voevod». 
Adresa din afară slavonesce ` 
«Bunu:ă nostru prieten si de aprope vecină, Domnului Evezi Mihaiüi, mare 
jude(u ală cinstitului oraşii Bragovü, —- să se dea». 


Alü șeptelea documentü este de la Vasile Lupu si are data Iași 
13 Octobre 1653. Ela gläsuesce ast-felü : 


7. — «T lo Vasilie Voevoda, bojiiu milostitu gospodarii zemli Moldavscoi. Seriem 
Domnifía mfa la cinstit priiutinul nostru Dumnia-lui MihaT, judeţul cel mare de ceta- 
tía Braseulul, multă sänätati. Cátrà aciasta dăm ştire Dumi-tale pentru rändul cestor | 
meșteri grädinari, cari! am pohtit la Dumnia-ta si Dumnia-ta, pre pohta noastrà al | 
facut si aicia la not I-al trimis, mul{amim Dumitale, si ei ca neste oameni fn- | 
tälepfT lucrul säü cu cinste lau plinit. Acmu au venit vrémfa de sau cersut a 
casă si I-am slobozit; deci pohtim pre Dumnia-ta, cándu veni primăvara vrémIa 
lucrului, Tarási să-i trimi|I aicia la noi, iară nol încă sintem daturi a plini pohta 
Dumi-tali, ce va hi spre aciastă parte de loc. Și să fie sănătate Domniei tale 
în Christos şi pace. lo Vasilie Vod. 

U las vito 7161, mesi(a O.tomvr. 13.» 

Adresa din alará : 

«La al nostru cinstit prifatin Dumnia-lui Mihai giudetul cel mare de cetatla 

Braşeului, cu multă sănătate.» 


Ală optulea documenta este de la Gheorghe Stefanü, din 1658 
Mam 16, si gläsuesce ast-felü : 


8. — «t Io Ghiorghil Stefan Voevoda scriiam la al nostru cinstit priiatin Dumna- 
lui Miha! marele giodiat de cinstita cetaate Brașăului. Multă sănătate pohlesc pre 
Dumna-ta; pentru un cal, care cal l'aü fost lăsat Daniil ci au fost slugă la Con- 
stantin Vod, aemu Taste la noi; diaci tămplăndu-se a-l trimite nainte co o 
trabă sau rugat să trimitem omul nostru să ia calul, diaci pohtiam pre Dum- 
na-ta să să de acel eal pre mána cestui om al nostru. Acíasta pohtim pre 
Dumna-ta să fi sanătos, dela Christos. Amin. Io Gheorghi Stefan Voevod. 

Dis ot Feldior let 7166. Mai 17.» 

Adresa din afară : 

«La al nostru cinstit prifatin Dumna-lui Mihai marele giodet cu cinste să se dea.» | 
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Al nóuelea documentü, de la Constantinü Brancovanu, cu dala 
1701 Aprile 8, glásuesce ast-felü : 
9.— «t To Costandin Basarab Voevod Bj. Mist. Gospodin Zemle Vlahiskoe. 


«T Cinstitul al nostru de binevoitor, si vecin de aproape, Dumne-lui jupänul 


Andrias, Marele judeţ, si alalt tot sfatul cetăţii Brașovul, sănătate şi tot binele 
poftim Dumné-voastrá de la Dumnezeü. Carte ce ne-aţi trimis Dumné-voastrà, 


cu jupănul Pavel Părgariul, omul Dumné-voastrá, ne-au venit, den care infe- 


legánd de bună sănătatea Dumné-voastrá, ne-au părut bine. Alalte ce ne-afi scris 


Dumné-voastrá am înțeles, pentru casele Frantescului ce ne semnaţi Dumné- 


voastră, cumeä cu toată voia Dumné-voastrá ne-ați îngăduit a le fine și noi 
și în urma noastră rămășițele noastre. De aciasta ne-au părut și noao bine, și 
am mulțumit Dumné-voastrá, căci după pofta noastră afi făcut. Si cartea cea 


osebită, ce ne-ati trimis Dumné-voastrá pentru casele acélé, încă ni o au dat 
omul Dumné-voastrá pentru vinul cel ce sau fost oprit la Cámpina cu la Vă- 
léni, but 80 si la Rucăr bnt 12, iată că dupre cum ne-aji poflit Dumnea- 
voastră, am poruncit vamesilor ca să lase in pace acele vinuri de vamă, si 
de altele ce ne-au mai adus aminte omul Dumné-voastrá jupănul Pavel, toate 
dupre pofta Dumné-voastrá am plinit, si de acum înainte întru cele ce vom 
pute, ca să arătăm dragostea vecinätäfii cătră Pumné-voastrá vom nevoi. Si 
cu acesta sfărșind iarăși mila lui Dumnezeü să fie cu Dumné-voastrá. Aprilie 
B dile lt. 7209. De bine voitor Dumné-voastrá 
To Costandin Voevod.» 
Adresa, din afară : , 

cr Cinstitului al nostru de bine voitor şi vecin de aproape, Dumne-lui jupánu- 
luf Andreas Marele Judeţ, si la alalt tot sfatul cetăţii Brașovul, cu multă să- 
nătate să se dé.» 


Alt. decelea documentü de la Constantinü Mavrocordată, cu data 
1745 August 3, glăsuesce ast-felü : 


10. — <+ Cinstiff aY nostri priiatevi și vecini de aproape, Dumné-ta Herbet ma- 
rele județ al cinstitei cetăţi Brașovul, inpreuná cu tot maistratul, de la milostivul 
Dumnezeü sănătate întreagă, si tot fericitul bine poftim să trimifä Dumne-voastră. 
Carte ce ne-ati trimis Dumné-voastrá ne-au venit, si pentru bună sănătate Dum- 
n6-voastră ne-au părut bine. Céle ce ne scrieți Duniné-voastrá am infeles, și căt 
pentru oiritul oilor lăcuitorilor acei părţi cari vor erna aici în țară mai mult nu 
avem aici a lungi, de vréme ce s'au dat răspunsul la trimisul Dumné-voastrá și 
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de la dănsul veți intelége Dumné-voastrá. Aclasta si fil] Dumne-voasträ să- 
nătoşi. : 
Av. 3. d. It 7253. 
Al Dumné-voastrá de bine voitoriă gi vecin de aproape 
. Io Costandin Voevoda.» 
Adresa pe pliculü făcută dintr'o jumătate de cólá de hârtie: 
«1 Cinstitilor af nóstri prilatent si vecini de aproape Dumné-luf Herbet marele 
judeţ al cinstitei cetăţi Braşovul, si cu tot Maistratul, cu bună sănătate să să dé.» 


Textulü documentului ali unspredecelea, de la Grigorie Ghica 
Vodă, cu data 1749 Martie 11, este următorulă: 


11. — «Io Grigorie Ghica Voevod Bj. Mist. Gospodar Zeml. Vlah. 


«t Cinstitului si al nos'ru de bine voitoriü, Domine Klosios, judeţ al cetății 
Brașovului, si la atot cinstitul sfat, de la milostivul Dumnezeu sănătate pohtim 
Dumné-voastrá. Carté ce aţi trimis ne-au venit si céle ce scrieți am înţeles, 
pentru Bărseni caril vin de ernézá cu oile aicea în țară. Ce ne pohtifi ca 
să dám poruncă să nu să supere dá cäträ saigii Inpärätesti ca să le ia oile 
in sili, ci să să tocmescă cu preț să cumpere numa! oile ce vor avé de ván- 
zare. Dă acesta veţi sti că încă pănă a nu ne scrie Dumné-voastrá carté, 
am poruncit la toţi ispravnicii, ca să le aibă dă grijă si să nu ingáduéscá ca 
să le Ta cinevasi oile in silă, ci cu bună tocmélá, dar si acum de iznoavă am 
dat poruncă ca să aibă purtare dă grijă și să nu ingädulascä pe saigil să le 
ia oile cu sila si fără de tocmelă, iar dă le va face cinevași din saigil vreo 
supărare, să nu-I ingädulascä, ci să-T trimitá aice la nol la Divan ca să-și afle 
dreptate, scriind pentru aclasta si vechilul Dumné-luf Kasab Basi AgàY la toți 
saigif, ca să se ferescä să nu Ta nimănui oile cu sila, ci cu pret si cu toc- 
méli. Dar si Dumné-voastrá să dati poruncă oamenilor Dumné-voastra Bársé- 
nilor ca să nu tăinutască oile ce vor fi avănd dá vănzare să le vănză la alti 
negufitor! mal în urmă, pentru că din poruncă înpărătescă toți alți negutitor, 
sănt opriți, nimeni să nu cumpere oi, pănă nu să va inplini suma oilor cata 
Taste a să cumpăra pentru treba inpárátéscá, și urmând într'acestași chip ni- 
mini dintrănșii nu vor avé nici o supărare, Jar de va avé vre unul vreo 
supărare de cătră cinevași să vie så dé jalbä la Divan și-și vor afla SECHS 
Aclasta si DU Dumné-voastrá sănătoși. Mart. 11 7257. 

Al Dumné-voastrá dá bine voitoriü 
lo Grigorie Ghica Voevod.» 
Adressa din afară: 

«T Cinstituluf si aï nostri dă bine voitorf, Dumné-lui Klosios Judeţul cetăți! 

Brașovului si a tot cinstitului sfat, cu sănătate să să dea.» 
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Ala doispredecelea documentü, totü dela Grigorie Ghica Voda, 
de la 1752 Augustü 14, glăsuesce ast-felü : 


12. — «Io Grigorie Ghica Voevod Bj. Mist. Gospodar Zemi. Vlah. 

«T Cinstitului Maghistrat ai cetăţii Brasovulu, ai nostri buni prietini si vecini 
de aproape, dela milostivul Dumnezeu sánátate intrégá si tot binele poftim Dum. 
ca să vá dăruiască, priitenéscá carte Dum. ce ne-ati trimis cu acestu om al 
Dumné-voastrá anume Bratul de la Sacéle am luat, si cele ce ne scrieţi Dum. 
am înțeles. Ne scrieți întăi pentru oierit rugăndu-vă ca cănd vor pogoră oamenii 
țării Dumné-voastra aici în fara noastră, să ne arătăm cu milă asupra lor, ca 
să rămăe să plátéseá oeritul precum era mai înnainte in zilele Domnilor celor 
bătrâni, sau cănd nu să va puté într acestasi chip, să rămăe incaí a pláti precum 
au plătit în trecutul an; cát pentru aciasta, după ce am luut scrisoare Dum- 
n6-voastră, ne-am mirat de unde au eşit vorbile acesté, cum că oamenii Dumné- 
voastră să vor mai încărca la oierit după cum au plătit an. si cum de ati putut 
Dum. a vă încredința la niște vorbe desarte ca aceste, pentru cá Dum: bine 
știți că noi cele ce le legäm si le holărăm purur le pázim nesträmutat, si 
iatr’acestasi chip pururé se DU incredinjati că să vor păzi; pentru cá in dom- 
nila céja-lalti a noastră pré bine stiti Dum: că noi oieritul mat multu de cat 
15 bani de oae, nici odată nu l'am scos, pănă încât milostivul Dumnezeu ne-au 
ținut intärifi în scaunul ţării aceștiia ; acum iarăși, după ce milostivul Dumne- 
zeu ne-au adus cu a doao domnie, găsind Domnia-mé un obicéíü far de cale 
ce să făcuse, adecă a să plăti oeritul la oae căte 10 parale, si cunoscánd Dom. 
niía-mé cá Yaste un lucru far de socolelä si cu mare nedreptate, atăt pàmán- 
tenilor cestor de aici, c^t si oamenilor Dumné-voastrá. carii pogorăia cu oile 
aici în țară, ne-am milostivit Domnifa-me si am hotărăt mat bine să fie cua 
noastră pagubă si să să păzescă dreptate, si adevărul, ca sä-s plătescă oferitul 
de oae căte 15 bani vechi, după cum si în ceia-laltă domnie a noastră ase- 
mené s'au urmat, care altul nu ar fi făcut aciasta nici cdatà. Asijderé si pen- 
tru văcărit încă am văzut în ce chip vă rugați Dumné-voastrá : adică ca să 
nu să supere oamenii Dumné-voastrá nici de cum; la aciasla iarăşi Dum. știți 
pré bine in ce chip au fost obiceiu si pentru văcărit, cănd să scole väcäritu 
aici în țară, cum pláté țăranii asemene pláté si oamcnil țării Dumné voastră, 
în căt atunci fiind-că era doao vácárituri intr'uu an, plătiia si ei ca și oamenii 
țării noastre de 2 ori. lar Domniia-m6 in cefa-lalté domnie, am rädicat de ră- 
măsese numai un văcărit, iar cănd nu a fost trebuintä de a să scoate vacarit, 
nici oamenii Dum. nu sau supărat nicy odinioară; estimp numai fiind mare tre- 
buință si scofändu-sä văcăritul în ţară, au plătit si ci văcărit, fiad cá ei do- 
bitoacile lor le au totdéuna aici in tara, şi vara si iarna. de le hrănesc pe 
pämäntul țării ; numai de vreme ce trimisul acesta al Dum. ne-au spus cum că 
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ne poftiți si Dum. si si ei să roagă, la vreme văcăritului să nu pläteecä si eY 
văcărit, după cum plătesc lăcuitorii țării acestiia ci să facem o milă, să fie cu 
deosebit nartü, mai jos din riia ce plătesc oamenii țării noastre, zicănd ca sa 
rămăe să plătescă de vită cate talere jumătate; dar fiind-că într'acestași chip 
nu ne-au fost prin putință a hotără, dar ca să nu rămâe cerere Dum. pentru 
vecinátaté si priitesugal Dum: am socotit si am hotărăt un lucru care să fie 
de măsură, în căt si ei să rămăe mulțumiri, adică sa plătescă de vită căle un 
zlot vechiii, scăzănd jumătate după cum a plătit la văcăritul de astă Yarnă, și 
vitele aceste ale lor să aibă a și le plăti la vreme oeritului : veri să fie väcärit 
în țară cu nartu mal mare decăt acesta, veri să nu fie nici decum, ei tot dé- 
una să aibă as plăti vitele lor, si erbăritul si lipsescă să nu-l mai plätescä, pre- 
cum nici est-timp nau plătit, fiind cá au plătit astă iarnă văcărit. La care 
hotărăre si milă ce am arătat Domniía-mé cu dănșii, pentru vecinătate si prii- 
teșugul Duin.. însuși trimisul acesta al Dumné-voastrá sau mulțumit și I-au părut 
bine de un bun asäzämäntu ca acesta, care să stil Dum. că de acum înnainte 
într'acestași chip nezmintit să va păzi. Ci acum după ce veţi lua Dum. carte 
acYasta a noastră, veţi da în șlire la aceia care veţi socoti de-aY Dum. a fi mai 
de ispravă, ca să facă un zapis asupra ușăzărmEntului acestuia după cum s'au 
hotărăt, in care zapis să scrie si aclasta cum-că la vreme văcăritului să nu 
ja niscare-va vite de-ale oamenilor cestor de {ara noastră, să le bage intre vi- 
tele lor ca să le plátéscá cu narlu mai mic, fiindcă la țăranii noștri poate 
să să întămple să Tasä văcăritnl cu nartu mai mare, ca să nu ni să pricinuiască 
visteriei vre-o pagubă, legándu-sá intr'acel zapis, ca ori carele va face un lucru 
ca acesta ca să ficlenéscá visteriia, să-i să Ta toate dobitoacele aceluia pă séma 
Vistieriei si făcănd zapisul într'acestași chip, fiind întărit cu iscăliturile tuturor 
acelor ce veţi socoti Dum. a fi mai de ispravă, ni-l veţi trimite Dumné-voastrá 
aici la noi, Yaräsi cu trimisul acesta, sau și cu altul, cu cine veţi socoti, si 
atunci vom da şi Domnila-me carte iscălită de Domniía-mé, ca să o aibă la 
mana lor, ca să fie pururé păzit si nestrámutat așezămăntul acesta: şi iarăși 
la cele ce ne veţi pofti Dum. și ne va da indămănă, nu vom lipsi Domniia- 
mé a vé păzi priitegugul cel mezieșăscu al Dumné-voastra. AcfYasta și fiți Dumné- 
voastră sănătnși. Avg. 14 dn. 1752. 
Al Dumné-voastrá de bine voitoriü gi bun prietin 


lo Grigorie Ghica Voevod.» 
Adresa din afará : 
«+ Cinstitului Maghistrat aï cetăţii Brașovului, bunilor aí noștrii priietini si 
vecini de-aproa e, cu bună sănătate să să dé. 
La Brașov.» 
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Cele-alalte sése documente pe cari le presintü Academiei, sunt de 
o mai puţină însemnătate, însă nu mai puţină interesante. 
Ele sunt urmátórele : 


1. Scrisore de la Socol Cluceriu cătră Braşoveni, din 2 lulie 1651. 

2. Serisóre de la Serbanü Greceanu Stolnicu cătră BrasovenT, din 28 Noem- 
vrie 1708. 

3. Serisóre de la Mateiu Filipescu cäträ Braşoveni, din 21 Iulie 1712. 

4, Serisóre a unui Panaghiotis, din 20 Iulie 1760. 

5. O poruncă turcéscá către Voevodulii Munteniei, din 1 lanuarie 1761. 

6. O serisore a lui Radu vel Aga, din 30 Maiti 1761. 


La aceste mai adaogü unii documentü străinii : o scrisöre dela 
95 Augustü 1685 a Anei Bornemisza, Principesa Transilvaniei, că- 
tră Martini Kérei, ună administratori alti averei sale. 


lată textele acteloră românesc: 


Scrisorea lui Socolü Clucerulü cătră judejulü Brașovului. 


13. — «T Purure am a scrie cu bucurie la al nostru cinstit și ca un părinte Dum- 
ne-lui pan Mihai, mare judefü ala cinstite cetăți a Braşovului etc. Cátrá acesta să 
vii pohti Dumne-ta a sti di sanátate Marii sale lu Vodă, sănătos fasti Mărie sa și cu 
paci bună ; noi încă după voe lu Dumnezău am inblat cu sanátate ; Dumne-tale încă 
multimiscu de toată chiste ci-am avut în cetate Dumnelor-vostre ; să vom hi sănă- 
Lost fi-voiu harnic a sluji Dumni-tale in tot vieta me. Alta cinstit carte Dumne- 
tale cari mi-iu vinit cu sluga Dumni-tale forte cu cinste o am luat si am infäles 
tootă porunca Dumne-tali, har lu Dumneziu sănătății Dumne-tale. Scrisu-mi-i Dum- 
ne-ta ea cu înputăciuni, cum după cinste ci-au faptu nooa Răjnovenii noYl'im oprit 
caii. Dumne-ta să fii Tertätor ; eu dă cinstilor nu le mul(imiscu, ei eu mul(imiscu 
Mării sale craiului si Dumne-tale, că ei sántu datori a sluji solilor cum slujáscu 
şi ai nostri solilor Marii sale lu erai ; Tar pentru caf judică Dumne-ta a cuf Taste 
vina, că bine știi Dumne-ta, că am adus atăti cărți ale eratulut la Dumne-ta ; 
Dumni ta ai trimis scrisori Dumni tale si oameni Dumni-tale la Räjnoveni; ei ca 
niște oameni tari in cap, niei carte Marii sale lu craiü nau băgat in sémá, niei 
a Damni-tale; acum far al trimis sluga Dumni-tale intro nimic au fost. Copii au 
oprit marha, T-au ascunsu, dar iu ec as hi maï făcut si la cine as hi mat gräit 
daca nu treci cuvántul Dumni-tale, acum iu am facut pri voe Dumni-tale si am 
dat caii la sluga Dumni-tali, iar ei di nu-m vor da ficiorii Rumănului mieu si 
marha lui, mai afla-voiii bucati de ale lor aicia in (ara nostra, numai să nu 
zică apoi cá lasti inceputul de la nol, că iu pohtescu să avem pace cu toţi, iar 
ei săntu incepát ri de vrajbá, şi apoi iar in cap a afla pri Mărie sa crai, iar despre 
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Dumni-ta sántu gata a sluji Dumni-tale in toot vieja mé. Să fii Dumne-ta sã- 
nătos cu tot cinstit casa Dumni-talé dela Christos. Amin. 
Iul. 2 dile vlt. 7159. 


Al Dumni-talé ca un feclor şi gata a sluji Dumni-ta:e. 


Socol Clíuc.» 
Adresa din afará : 


«t La al nostru cinstit si ca un părinte Dumne-lui pan Mihai mare județ al 
cinstite; cetăți a Braşovului, etc. dela Christos. Amin.» 


Scerisörea lui Serbanü Grecénulü Stolniculü. 


14. — <Cinstitului si al nostru bun prijatin Dumne-lui jupan Bartes Seuler 
județul cinstiții cetăți Brosovulut, Dumi-tale dala Dumnezeu multă sanátate în- 
preuná cu toată cinstită familia Dumi-tale rog. 


«f Cu aciastă puțină scrisoare după priitinéscá datorie a cercetarii pré bunt 
si fericitii sănătăţii Dumi-tale, viă a mă ruga si a supăra dragoste Dumi-tale, pen- 
tru că avănd tocmelä cu un meșter carätas dä acii dän Brasov, ca să ne facă 
o căruţă nemtescä, puindu-si încă si soroc pănă in cătă vreme să o facă, care 
soroc vel sti Dumné-ta cá au si trecut, cá asa am avut între nol așăzămănt, 
adecá pănă în 2 luni Septemvrie si Oclomvrie, Tar acum iată trecu si Noem- 
vrie; pentru care lucru vázánd cá să face atáta zăbavă, iată am trimis si cest 
om al nostru intr'adinsu pănă acií ca să vază ce mai face acel meșter, doară 
să tine dá cuvánt, doar o va fi isprávit. Dă să va fi isprăvit să o aducă, ce 
pentru aciasta priiteneste má rog Dumi-tale, dá sá va fi isprávit pren buna 
vointa Dumi-tale si cu ajitoríul Dumi-tale, sá sá aducá páná la hotar, si de acolo 
o vom aduce noi pren oamenii nostri, dă care si eu gata slugă vol rámáné Du- 
mi-tale și foarte voi mulțumi harului celui prietinescu al Dumi-tale. Aciasta si 
mila lui Dumnezeü să fie pururé eu Dumné-ta. 


Noem. 28 dile, lt 7217. 
Al Dumi-tale bun prilatin şi slugă 


Şerban Grecénul vel Stolnic.» 
Adresa d'n afara : 


«Cinstituluí si al nostru adávárat si bun priiatin Dumne-lui jupan Bartes Seu- 
ler, marele judeţ al cinstitii cetăți Brușovului, cu cinste $i multă sănătate sa 
să dé.» 

Sigiliulă bine conservată cu inițialele HI T deasupra unui scuti. 


Scrisörea lui Mateiu Filipesculü. 


15.— «f Cinstitului și alesului întru vrednicie bun priiatin și de bine voitor, Dum- 
né-luf jupan Hanoș Mancăș, marele judeţ a cinstitei cetăţi al Brașovului, de la atot 
puternicul si mult milostivul Dumnezeü multă și bună sănătate si tot binele fericit 
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Dumi-tale politim, inpreuná cu toată cinstita familiia Dumi-tale. Cinstita carte Du- 
ini-tale ne-au venit si de-a Dumi-tale buna sănătate infelegänd ne-am bucurat forte ; 
ostenind si Dumné-ta cu pohta a sti de noi: har acelui mult milostivnic Dumnezeu 
sănătoși ne aflăm. De căte ne scrisesi Dumné-ta inca am înțeles, pentru rândul 
Rumănilor noştrii cari sant pen Săcele si pentru acel Rumăn boar cu bot fiind 
plugari, pe cum si ialăi s’apot am scris Dumi-tale, asijderé şi pentru acel lane 
zidari iară pe cu:: am scris Dumi-tale, iar pentru Rumăni i-ai dat Dumné-ta, insă 
unii fiind cu slujbe baci păstori într'acolo pe la vite acum neputăndu-să se-au fá- 
cut vorbă ca plinindu-si vrémé slujbei să ni-sá dé, iară pe 2 dăndu-i cum ne-au 
spus omul nostru care am trimis la Dumne-ta scrisorile, de cari foarte am mul- 
tumit dragostei cei herbinte a priiteşului Dumitale cari ai arătat si acum mai 
vărtos si mai nainte întru cite am pohtit pe Dumné-ta ; numai vei ști Dumne-ta 
»eeum vel si înțelege cum-cä a scăpat, de cari unul pecum i-a fost scăparea 
cum vel înțelege Dumné-ta de nu să va fi petrecut iară acii va fi venit. altul incă 
zdravăn arátándu-sá om bun care ce va fi găndind au cine ce-i va fi zis, Jara acii 
fugind va fi venit, ci numai iară mai cu prilej să vor cerca și aceia si alal(ii 
si toți deca de Dumné-ta si de cinstitul sfat nu ne sant opriţi, iar acum de asta 
dată vom mai aștepta ; care dar al Dumi-tale priitesug caldu si cu mare dragoste co- 
noscánd întămplăndu-să si Dumné-luf unchiul nostru Mihai Cantacuzino vel Spat. 
si inpreunándu-ne am spus, care şi Dumné-lor încă avănd cät-va ubagi Rumăni 
ai Dumné-lor acolo cu ai Dumné lui vnchiului nostru Costandin Cantacuzino 
Stolnicu, omul nostru néu spus cum nu sănt opriţi, spuindu Dumné-lui foarte 
bine i-au părut, căci de upste laste acéstá trébá si foarte au conoscut al Dumi- 
tale bun priitesug si dragoste care noi am propováduit, care si Mării sale lu 
Vodă bine va să-i pară, cum am mai scris Dumita-le, conoscánd dirent al Dumi- 
(tale) priitesug, care de voi trăi să știi Dumné-ta că despre toti mă voi sili a-l mai 
întemeiu, lăudănd a Dumi-tale bună voinţă si priiteșug. Pentru zidari de aici care 
am fost pohtit pe Dumné ta, fara pecuin Dumné-ta ne scriseș poveste am înţeles, 
care iară mai pohtim pe Dumne-ta cum sar pute mai curănd să ni-l trimiti foarte 
trebuindu-ne si vom multumi Dumi-tale foarte. Si încă pohtitn pe Dumné-ta pen- 
tru un meşter pietrari care să știe meșteșugul bun foarte, iar sá-ne (nmi Dum- 
né-ta ca să ne lucréze nist lucru, si fara vom fi Dumi-tale foarte multämitor, că 
măcar cá si altă dată tot sa aduci aici de acei meșteri de acési ; iară acum aici 
sant dăstui, dar buni puţini si carii sant cei bunt lucreză la trebili Mării sale 
lu Vodă, ci foarte pohtim pe Dumné-ta să ne faci Dumné-ta si aciastă pohta, or 
bună plată vor avé si Dumitale foarte vom mulțumi. Rozmarinul ne-au venit bine, 
cari multámim Dumi-tale foarte și cu mare dragoste lam priimit, care doar cu vre- 
un acel va vom asemna a Dumi-tale dar. Ficiorul nostru ne spuse o pohtà a Du- 
mi-tale, care noi ain fi socotit de alt ceva să ne fif pohtit Dumné-ta, dar pre de 
putin ; care am fi facut acum pohta Dumi-tale, că, cum zisem, nu Taste ceva mare 
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lucru, dar 4cum îndată nu să putu, pentru care pricină aducătoriul cărții, acest 
priiatin al nostru, va spune Dumi-tale, iară peste căte-va zile vom trimite și va 
face pohta Dumi-tale, care si de acum cu ce am pute ne vom sili a face Dnmi-tale 
cinste și slujbă întru ce ne-ai pohti, pecum si Dumné-ta ne adeverezi, cum că 
de ce am mai pohti pe Dumné-ta neapărat cu drag te vei arăta. Care am conoscut 
și cunoaștem dragoste Dumi-tale şi urmare ce veche bátránéscá care avé ce mai 
denainte cinstiți și räposafi Jude|Y cu stremoşii moșii părinţii noştrii si cu nor. 
Care Dumnezeu cu multă viiață si fericită să te trăiască pe Dumné-ta si să te 
bucuri tot de buni priiatini si voitori de bine. De aciasta iară dar avem a mal 
scrie Dumi-tale și aciastă priitenéscá scrisoare să alle pe Dumné-ta intru multă 
și bună sănătate. lulie 21 due, let 7220. 
Al Dumi-tale bun prilatin şi de bine voitor 
Matei Filipescul.» 
Adresa din afará : 

«T Cinstituluf, infrumusatatului cu dästofnicie si alesului întru vrednicie al no- 
stru bun prilatin si de bine voitor Dumne-luf jupan Hanos Mancăș marele judeţ 
al cinstitel cetăți a Braşovului cu cinste si cu multă sănătate să să dé.» 


Sigiliulü bine conservată, cu inscripția T MATEH t PHAITIGGRSX. 
Scrisórea lui Panaghiotis. 


16. — <+ Cinstitilor sat noștri buni prilatini si de aproape vecini, direptul 
Costromat i Dum. vames Tocala, cu dragoste si cu multă sănătate ne închinăm 
Dumné-vostre. 

«O prietinéscá carte ce ni-a{i trimis Dumné-voastrá cu Simion, ne-au vinit si 
cele ce scrii! Dumné-voastrá am văzut, și numai de cát in ciasul acel am tri- 
mis'o la Dumne-luf ispravnicul, si ce ráspunsu ne va veni intr'acel clas vom 
trimite la Dumné-voastrá; dar numai iată cá vá insliinfäm pe Dumné-voastrá 
că bine ar fi pentru loan Albuso....... silii Dumnélor-vostre să-l prindet si 
să-l puneţi la mare inchisooar ca să nu scape, că scăpănd să nu mérgá la täl- 
hari ciíalalii si va face pi urmă mai multe răotăţi, cá noi asa am simţit de 
aici ` ci Dumnélor-voastre sili ca să prinză, că déca să va prinde bine va fi. Alt 
ne rugăm Dumnélor-voastre pentru tălharii si pentru cial de ce ați trimisu la 
Brasov in ce chip va curge judecata lor, ue rugám Dumnélor-voastre sá ne in- 
stiintali ca să știm pentru paguba nostra a vămii cine o să implinéscá. Aciasta 
si mila lui Dumnezău să fi apururé eu Dumnélor-vostre de ajutorfü. Ai Dumné- 
vosträ de bine voitorf si de apropi vecini. fulie 20 dile It 7268. 

Havayınıns 
Bs i» 
Adresa din afara : 
«+ Cinstifilor si ai nostri de bine voitori si de aproape vecini Dumné-luí Dum- 
33 
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ne-lui dreptului Costromat i Dumné lui Dumne-lui vamesü Tocat cu dragoste si 
cu multă fericită sănătate să să de. 
La Brașov.» 


Poruncă turcâscă către Voevodulü Munieniei. Traducere 
contemporană cu originalului. 


«T(ar)igrad. 

17. — «Tie Cad efend de la Giurgiuv i tie Voivod de la Bucuresti, viind acest 
luminată ferman al inpärätii mele, avănd craiul Niamţului sol aci la Țarigrad cu 
sázámántul, si viind acii la poarta inpárátii mele cu o carte pecetluit a craiu- 
lui nemtescü, dănd jalbä pecum că din raíaoa noastră care are säzämänt in Bucu- 
rești, anume Costandin Joan sinü Flore Pop, care este dator la un negustor din 
ținutul nemtescti, anume Conrat Capel de la Ahna, avănd să ia eu zapisul lui 
bani talere 794, bani 90. Cu toată zăbava banilor, care aii zäbovitü mai mult 
din zi adecá de la anul 1761 si pán acumă banii nu au dat; si văzănd înpă- 
rățiia mia pecum că este lucru cu păcat nedánd banii de atšta vreme, tu Voi- 
vod de la Bucuresti dinpreuná cu Cad efend de la Giurgiuv să le luați sama 
si să-i judecaţi cu dreptate după pravile și să facet? banii taxil după cumü aralä 
si zapisul lui, si făcănd vechil pe acest negustor anume Ghiorghie Făgurelu, să-l 
dia banii să-i ducă la cel mai sus numitii, care are să Ya, iar făcănd vre-o 
pricină a nu da banii, să-l trimiteţi după cumii serie fermanul inpárá(if mele, 
` ca să vie aici la poarta inpärätii mele, ca sä-s Ta judecata driapta. Iar intr'alt chip 
T p ue să nu faceţi, afară din porănca firmanului înpărăţii mele, ci să căutaţi să-l gá- 
siti după cumü mai susii am numită, iar nefăcănd ascultare după poränca fer- 
manului inpäräfif mele apoi vă veți pedipsi. Ghenarie 1. 1767.» 


| 
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Serisórea lui Radu (Grecénu?) vel Aga. 


18.—<+ La ală nostru pré iubitü şi bună prietenii şi vecinii de aprope, Dom- 
nulă Mihaiŭ, judefit ali cinstitulut orasi Braşov, dorimii dela Dumnedeü pace şi 
sănătate Domnici tale. Să veri pohti Dumné-ta a întreba și de bună sănătate a Mă- 
riet sale Domnu nostru, iaste Măriia sa sănătos și vesel; asijderé si noi inca ne aflăm 
pre lăngă spatele Mărie sale cu bună sanátaate. Alta fac știre Dumni-tale, că ai fost 
pohtit Dumné-ta pentru postav, ca să dám Dumni-tale știre să Juom de la Dumné-ta ; 
să sti Dumné-ta cá preste o săptămănă voiii merge si eu la Măriia sa la Vod ci 
voiti grăi Mărie sale mai bine să luom de la Dumne-la ; ci cum voiti grăi Mărie- 
sale asa voiii trimite pre Istfan de-( va duce răspunsu Dumni-tale. lar pentru 
răndul rămătorilor trimite Dumné-ta oamenii Dumni-tale aice la noi, ci-i vom 
trimite cu oamenii noștri la rămători de vor luoa cii le va tribui și ne vom 
tocmi ce le va fi prețul; noi pintru dragostea Dumni-tale si pentru preeteniia vom 
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lăsa si mai jos. De alta pohtescu pre Dumné-ta, să poruncesti Dumné-ta la meșterii 
Dumni-tale de aciía carii lucrézá dă fac lipsii sí-m facă un toc dá tipsiY bunu 
dă credinţă, si sá-m scrii Dumné-ta cündu va fi gata și ce-i fi preţul vom tri- 
mite banii saü să va fi si gata si cándu ver trimite oamenii Dumni-tale la rámá- 
tori trimite Dumné-ta si tocul de tipsii, şi ce va fi chiltuiala noi vom da la 
oamenii Dumni-tale ; de acíasta pohtescu pre Dumné-ta. Acíasta a noastrá putiná 
scrisore sa alle pre Dumné-ta sánátos si vésel inpreuná cu tot cinstit casa Dum- 
ni-tale de la Hs. amin. 
Pis Maiti 30 dni. 


Bun prilatin al Dumnii-tale 
Radul vel Aga.» 
Adresa din afará slavonesce : 
«T La alü nostru pré iubitü şi bună prietenii şi vecină de aprope, Domnulü 
Mihai, judetulü cinstitului oragá Brasovü, dorimii dela Dumnedet pace şi sù- 
nătate Domnie! tale.» 


Sfirsescü acestă expunere în speranţa că, precum am vödutü 
multe lucruri mari si frumóse luándü unui sborü puternicii, ne va 
fi datü a vede colectiunile astädi atât de importante ale Academiei 
cercetate, studiate si publicate, si ast-felü sigilatà si prin Acade- 
mie noua stare de lucruri, rădicată prin dioa cea mare de 10 Man. 
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I. SCRISORE AUTOGRAFA DELA MICHAIO VITEZULU. 
ll. STEGULU LVI SERBANÜ VODĂ CANTACUZINO. 
IL NOUE DESCOPERIRI NUMISMATICE ROMANESCI. 


CUVINTARE 
PENTRU ANIVERSAREA DILEI DE 10 MAI 
TINUTA DE 


DIMITRIE A. STURDZA 


Membru ali Academie! Române. 
Şedinţa dela 3 Matt 1885. 


Patria nóstrá a avutü atâtea dile negre si furtunóse, încât se cu- 
vine să ne bucurámü si să ne veselimü de dilele cele luminóse si 
senine. 

Intr’acestea se oglindescü virtutea si viitorulü poporulut. Reamin- 
tindu-ne luptele grele ce amt luptatü, resultatele adeseori neastep- 
tate ce ami dobänditü — ne purificámü simtemintele, ne 1nälfämü 
cugetárile, ne ofelimü inimile. 

O asemenea di luminósá și senină se apropie: cea mal strălu- 
citā dintre tote — doa de Dece Maiti. Ea este sărbătorea sérbato- 
rilorü, căci în acea di s'a realisată visulü seculari ali poporului 
nostru. 

Säminfa cea sänätösä a purtată ródele sale, iar generatiunile a 
cărora muncă a datü resultate atât de mari vorü fi pururea bine- 
cuvintate cu dragoste si recunoscinfä. 

Aveamü, nu e multă timpi de atunci, o positiune neinsemnatä, 
nu eramü stăpâni nici pe féra, nici pe destinele nóstre; ne tntre- 
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bamü astadi dacă vomü trece dioa de mâne. Acum suntemü o {era 
respectatá, a cáreia viitorü e asiguratü si care a devenitü unü fac- 
torii în afacerile europene. 

Acestă situatiune s'a resfrintü necesarmente asupra întregei nostre 
activități. Cu cämpulü acţiunei s'a lărgită și cámpulü nostru de 
vedere, s'au immultitü si mijlócele pentru a ajunge la telulü dorită. 

Nu avemü decât să ne uitămă la biblioteca si la colecfiunile nóstre, 
la publicatiunile nóstre anuale, pentru a ne convinge, că nici Aca- 
demia nu a rémasü străină de acestă mare desvoltare în mijlocului 
căreia ne aflámü. 

Se cuvine deci ca si noi Academicianii să ne inällämü inimile 
cu apropierea dilei de 10 Maiü, mai alesi că în capulü acestei insti- 
tutiuni de cultură naţională stan Maiestatile Lorü Regele si Regina, 
și că acea di de 10 Map pórtá în fruntea ei numele lui Carol 1, 
fundatorulü si întemeietorulă Regatului română. 

Am credutü cá nu potü mai bine să contribuescü la serbarea 
acestei mari dile, decât expuindü Domniilorü Vóstre mai multe des- 
coperiri, cari nu sunt de o importanță secundară pentru istoria 
nostra. 

Voiü da o relatiune despre ună documentü forte importantü de 
la Michaiü Voda Vitezulü, despre unu stindardă alu lui Serbanü Voda 
Cantacuzino si despre câte-va cestiuni privitóre la numismatica Ro- 
mâniei. 


I. Serisóre autografá dela Michaiă Vodă Vitâzulă (1598). 


Documentul dela Michaiü Vitézulü, despre care am să vé între- 
țină este o scrisóre autografá a marelui Domni. Ea este cu totulü ne- 
cunoscută. In stare de perfectă conservare, ea e scrisă pe o bucată 
de hârtie, fără semnü de fabrică, lungă dc 91 cem., înaltă de 14 cm., 
si se compune din trei rînduri scrise de insási mâna marelui domnu. 
Sub aceste rînduri se află pusă cu cernelă sigiliul domnescü celü 
Mică. 

Cuprinsulü acestei scrisori este : 
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T POTS-MA AVApHEH TAAE CA KpE3H 
npe WASA HOCTPS Npe TAHTOPHE NO- 
CTEANHKSA AE ME RA PPB. 


«t Hogu-má Máriei tale sá crezi pre omul nostru, pre Gligorie 
Postélnicul de ce va grăi.» (1) 

Pe sigiliu se află intr'unü scuti vulturulü traditionalü cu corpulü 
spre stânga, cu capulü intorsü spre drépta si cu crucea in ciocü ; 
in dreptulü capului se védü in drépta sórele, în stânga luna; iar de- 
asupra scutului incungiuratü de uni cercü este aşezată o corona. 
Între acesti cercü din lăuntru si unt alü doilea cercü din afară se 
citesce inscripliunea urmátóre : 


IG) MHXAIA BOGBOAA AM. b. TOGIIOAHH. 


Despre autenticitatea acestei scrisori nu pote fi nici o îndoială. 
Hârtia si sigiliul sunt hotäritöre. 

Comparând trăsurile scrisorii cu semnăturile lui Michaii Vodă 
de pe chrisóve, si maf cu semä cu rîndurile autografe scrise pe 
chrisovulă de la 1 Fevruarie 1596 (7104) privitorü la satulă Sula- 
rulü (publicatü 1n Revista pentru istorie, archeol. si filolog., IV, 542— 
544, cu facsimile), nu rëmäne nici o îndoială că acestă biletü este 
autenticü. 

Pe dosulü hârtiei se află însemnată de o mână străină, însă de 
prin același timpii, anulă «1598». Din cele ce voiü relata va reesi 
clară si lámuritü cá data acesta este în adevérü data documentului 
nostru. 

După cuprinsul ei se vede, că acesta este o scrisóre de acre- 
ditare dată lui «Gligorie Postelnicul» pentru a se presenta cu ea 
la o persóná forte înaltă, pe care Michaiü o întituleză «Măria Ta». 
Michaiü a dati acestă scrisóre autografá, pentru ca să înlărescă 
printr'insa spusele trimisului séü inaintea aceluia la care l'a trimisü. 

Scimü din documente autentice ale timpului, cá Michaiü Vitézulü 
a trimisü mai multe misiuni diplomatice in Transilvania si in Au- 
stria, spre a tracta cu Batorescii si cu Impératulü Rudolf. 


(1) A se vedé originalulă reprodusü în facsimile heliografică pe Stampa anexată. 
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Despre multe din aceste misiuni ne vorbesce Wolffgang Bethlen 
(Historia de rebus Transsylvanicis). Unele însă sau Lan rémasü chiar 

si lui necunoscute, saü le-a trecuti eu vederea, nesocotindu-le de- | 
stulü de însemnate spre a le aminti in scrierea sa atátü de bo- 
gatà in aménunte. 

În acestă din urmă categorie este si misiunea Jui Gligorie Balogh, 
care a fostă Lrimisü în anulü 1598 dimpreună eu Ioanü Marcu Do- 
brouniky la Impératulü Austriei sila Archiducii Maximilianü si Maien, 

in colectiunea de Documente a lui Eudoxiu Hurmuzachi (III, 311 
si 497) se aflà dóué documente privitóre la acéstà misiune. 

Întâiulă documentü este o serisóre de acreditare dată de Michaiü 
Vodă si serisă in Târgovişte la 8 Novembre 1598 în limba ungu- 
réscü. În acestă serisóre Michaiü dice, că a trimesü pe omulü séü 
de încredere, pe Gligorie Balogh, si împreună cu elü pe foant Marcu 
Dobrouniky, la Impératult Rudolf si la Archiducele Maximilianü «pen- 
TREES. tru anumite şi importante cestiuni» ale sale. Trimisulü Gligorie Balogh 
SM era însărcinată să tracteze cestiunile verbală, pentru care scopü 
| ! Michaiü rógá în serisörea sa de acreditare pe Principii numiţi, să 
| P credă cuvintele ce le vorü spune prin viu graiü trimișii săi, 

j 
| 
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Gligorie Balogh, dupá nume, a fostü Ungurü, si este fórte proba- 
bilă că serisórea de acreditare a fostii scrisă unguresce chiar de elt, 
| spre a se păstra secretulü misiunei. 
| Ala doilea documentă relativü la aceiași misiune este relatiunea 
lui Ioanü Darah (Documente, II, 427—433) despre cele védute de 
| | elü în timpü de 5 luni, petrecute lângă Michaiü Vodă, de la 10 Iulie 
| | pana la 10 Decembre 1599. Ioanü Darah (sai Darahi) a fostă tri- 
| misü la Michaiü de unü membru alti familiei imperiale. In relatiu- 
| nea sa elü nu spune de cine a fostü trimisü, dar e probabilü cà 
| eli era omulü Archiducelui Maximilianü, fratele Impératului Ru- 
| | dolf. Dovedile despre acesta sunt următorele : 
a) După propria sa relatiune, Darah a plecată de la Satmar la 
E 9 Iulie si a ajunsă la Michaiü Vodă la Ploiesci la 10 ale aceleiași 
luni. Este insă peste putinţă să fie veniti de la Satmar până la 
Ploiesci intr'o di; de aceea data plecärei probabilmente e insem- 
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nată după calendarulü gregorianü iar a sosirei după celü iulianü. 
În acesti modă Darah ară fi pornită in 9 Iulie s. n. (28 Junie s. v.) 
si arü fi ajunsü la 21 Iulie s. n. (10 Iulie st. v.), cálátoria durandt 
13 dile. Darah a statü in relatiuni de aprope cu Michaiü. Domnulü 
ila însărcina să-i scrie serisori caträ Impératulü si cătră alţii. Elü 
urmeză pe Michaiü in expediţia lui în Transilvania și, vorbindü des- 
pre oștirea luf, dice «copiae nostrae», adecă ` ostirile nöstre. 

b) Adresándu-se cátrá celü care l'a trimesü, Darah îi dice: «Mag- 
nifite Domine» si «Magnifica Dominatio Vestra,» iar mai josü îi dice 
de vr'o dóué orí «Majestas Vestra». — De aci se vede, cà a fostü 
trimisă de unu membru ali familiei imperiale, căci altuia nu i-arü 
fi disü «Maiestate» ; si că nu a fosti trimisi de însuși Impératulü, 
căruia nu i-ară fi dist «Magnifice Domine». 

c) Despre Impératulü, despre Archiducele Mateiü si despre Prin- 
cipele Transilvaniet, Darah vorbesce ca despre a treía persona. 

d) Archiducele Maximilianü se află in nordulă Ungariei cu armata. 
Cu tote că e greü de constatată, unde anume se afla elü la 9 Iulie ; 
totuși resultá din acéslá relajiune cá se afla in cetatea Satmarului, 
de unde a trimisă pe Darah in Tera Romanésca (1). 

Darah spune, in relatiunea asupra misiunei sale, cá «cam pe là 
«inceputulü lui Augustü (1599) au sosită dela Praga Grigorie Ba- 
«logh si Ioant’ Ragusanulü, trimişi de Michaiü la Maiestatea sa, și 
«cá Michaiü, bucurándu-se de scrisorile pe cari i le-aü adusü de 
«la Maiestatea sa Sacratissimá si de la Serenissimulü Archiduce Ma- 
elef, a särutatü pecetile amándorora cu capulü descoperită.» 

Amáàndóué aceste documente se referă la aceiaşi misiune diplo- 
matică si deosebirea care se află intre ele în privința numelui to- 
varășului lui Gligorie Balogh nu póte turbura întru nimica acestü 
adevării. loană Marcu Dobrouniky este numiti în serisórea lui Mi- 
chaiü cu numele séü adevărată, far Darah ili numesce Ioanü Ragu- 
sanul, după origina lui din orasulü Ragusa. 

Tota la acestă misiune se referă si scrisórea autografă a lui Mi- 


(1) La 17 Octobre 1598 se afla în Cossovia, de unde scrie Chanulut Tătariloră. Aurmuzaki, 
Documente, II, 303. 
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chaiü Vodă despre care vorbescü astädi. Michaiü avea, ca toţi prin- 
cipii din acea epocă, mulţi străini in serviciulü séü. Gligorie Balogh 
era unulü din acestia, si din biletulü autografü se vede cà Michaiü 
boerise pe Balogh, fácéndu-lü postelnicü. 

Nu putemü sci cu siguranţă cátrà cine adresézi Michaiü acestü 
biletü, dicéndü : «Măria Ta». 

Scrisörea ungurescä de la 8 Novembre 1598 e adresată proba- 
bilă archiducelui Mateiü, fiindü-cà intr’insa se vorbesce despre Im- 
pératulü si despre archiducele Maximilianü ca despre a treia persona, 
si fiindă-că, după cum spune Darah în relatiunea sa, Michaiü primise 
prin solii s&i r&spunsuri de la Impératulü si de la Archiducele Ma- 
teii. Asupra acestui punctü rămâne totuşi o îndoială din causa cà 
în titlu se adreseză către mai multi, dicéndü «Reverendissimi ac 
Magnifici Domini etc.» 

Biletulü autografü romänescü alü lui Michaiü a pututü fi adresatü 
în specialü Principeluf Transilvaniei. Este însă cu putinţă, ca elù 
să fie fostu dati lui Grigorie Balogh pentru a-lü presinta tutulorü 
acelorü inalte persone, la cari era trimisă pentru-a tracta, precum 
dice, «anumitele si importantele cestiunía le sale». Prin urmare mai 
probabilü este, că acestă scrisóre represintă creditivele intime ale 
Postelnicului Gligorie Balogh cátrá Impératulü Rudolf II, cătră archi- 
ducele Mateiü si cătră Principele Transilvaniei. 

Acestă documentü este fără îndoială unulu din cele mai pretiöse 
din timpulă marelui erou. 


II. Stegulü lui Serbanü Vodă Cantacuzino (1683). 


Documentulă alu doilea ce presintü Academiei in fotografie nu este 
de totu completü, şi-mi reservü a reveni asupra lui. Cu tote acestea 
chiar acestă fragmentu este de unii mare interesă. 

In museulü regescü din Dresda se păstreză multe obiecte prove- 
nindü de la asediulü Vienei de cătră Turci la anulu 1683. 

Intre acestea se află si unu stindardă romänescü. Elü a aparti- 
nutü trupelori lui Serbanü Vodă Cantacuzino, cari erati asezale sub 
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zidurile Vienei lângă östea turcésci, si a fostă cucerită cu alte lu- 
ceruri de ale Turcilort. 

Acestă stindardă, a cărui fotografie fragmentară o datorescü ami- 
culul și colegului mei Vasile Alecsandri, porta pe dinsa pe Dom- 
nulă Christosă sedéndü pe ună tronü impératescu, jiindü cu stânga 
pe braţe Evanghelia deschisă, in care se védü, în 5 rînduri duble 
cuvintele urmátóre : HP'EH | A'hillG | BATO | GAOBE | HIG | 
OGI | MOG | TON | AGA | MHT | , iar cu drépta întinsă bine- 
cuvintändü. Deasupra dreptei pe ună cámpü cu arabescuri, care 
are Si trel stele cu câte sése raze, stă urmátórea inscriptiune. Dea- 
supra intäiei stele. lângă care se záresce monograma lui lisus Chri- 
stosă pe dost X. stă: + BHTGZKIId AHP'hIITE, — între întâia 
si a doua stea: Gh RHES MGKh. 

Să dorimi ca acesiü versetü — «Vitejia dreptă să biruiascá» — să 
urmeze tot-deauna stindardulü nostru. 


III. Noue descoperiri numismatice românesci. 


Până ce voiü pute da o relatiune completă și amăruntă despre 
starea actuală a numismaticei românesci, nu mé potü opri de a vé 
face cunoscute unele descoperiri mai recente. 


1. — Cea mai importantă achisitiune ce am făcută în timpulü din 
urmă este unii «grossus» de la Stefanü Răsvană, care lipsea până 
acum în seria Domnilorü representafi în numismatica nostra. 

Acestui banii, de o conservatiune indestulü de bună, este de ar- 
eintü si are cu totulü aspectulü grosilorü luf Sigismund Bathory alu 
Transilvaniei. cari sunt indestulü de rari când pórtá inscripfiunea 
de «Princeps Transilvaniae, Moldaviae, Walachiae». 

lată descrierea groșului luf Räsvanü : | 

Ar. STEPH * BOIBOD * MOL.DOB. (Stephanus Voivoda Moldaviae). In 
mijlocü bustulü încoronată alü lui Stefani Räsvanü, cu pärulü 
scurtă si cu barbă, la gátü si peptü cu lorică. 

Rev. Intre două rosete. cu cinci frunze uni scutü rätundü, dea- 
supra capulü de bot. De desubt in sése rânduri | GROI(S) ARGT | 
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RI PRINC MO | OZDABIA* | *1595* | **. (Grossus argenteus triplex Prin- 
cipatus Moldaviae. 1595). Intre cifrele 59 si cele dóué stelute unt 
scutü, in care o spadă cu värfulü in josü si cu câte unt pätrarü 
de luná in drépta si in stánga. 

Este de observatü cá in legendele aceste literele latine alternézá cu 
cele slavone «BoiBod» MoldoB în loci de «VoiVod MoldoV» si 
«MoSdaBia» in locü de «MoLda Via». 


9.—A doua descoperire numismatică este doi bănuţi de la Ste- 
fanü celü mare. 

Monetele pe cari le atribuescü lui Stefanü celü mare sunt cuno- 
scute din publicatiunile mele anterióre. Până acum erat cunescute 
tipuri de aceeași mărime cu cáte-va variante. 

Am avutü fericirea a spori acestă serie prin doi bänufi inediti. 
si ca tipu si ca mărime. Acești banuti, forte bine conservafi, at 
unulü jumátate si altulü a patra parte márimea si greutatea ce- 
loră cunoscuţi până acum. 

Dämü aci seria întregă a monetelorü lui Stefani celü mare cunoscute 
până acum : 


a) Grosí futregi. 


1. Av. + MONATA MOLDAVI între două cercuri cordonate ; in mijlocü 
unü capü de boü, intre córne o stea 
cu cine? rade, in drepta semiluna, in 
stânga o rosetă cu cinci frunde. 

Rev. T STARANRVS VOIQVO între două cercuri eordonate; in mijlocü 
unii scută în care o cruce patriarcală 
cu sése brațe. 

R. — Col. A. R. 


2. Av. 1 MONETA MOLDAVI Tipulü ca la No. t, însă intre două cercuri 
de perle. 
Rev. STRRHRVS VOIGV Tipulü ca la No. 1, insé între două cercuri 
| de perle. 
AR. — Col. A. R. 
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. Av. f MONATA MOLDAV între două cercuri de perle; in mijlocü unt 


capii de boii, între corne o stea cu 
cincă rade, în drepta semilună, în stânga 
o rosetă cu cinci frunde. 

Rev. T ST@RANVS VOIQVO între două cercuri de perle; în mijlocii on 
scutü, în care o cruce patriarcală cu 


sésebrate. 
R. — Col. A. R. 


Varianta a No. 3. 
AR. — Col. A. R. 


. Av. + MONATA MOLDAV Tipulü ca la No. 1. 


Rev. Y STARARVS VOIGVO Tipulü ca la No. 1. 
R. — Col. A, R. 


. Av. T MONRATA MOLDAV Tipulü ca la No. 3. 


Rev. STGEARVS VOIQV Tipulü ca la No. 3 
AR. — Col. A. R. 


Varianta a No. 6. 
m. — Col. A. R. 


. Ar. TMORATA MOLDAV Tipulü ca la No. 1. 


Rev. + STARANVS VOIAV Tipulü ca la No. 1. 
m. — Col. A. R. 


Av. 1 MONATA MOLDAV Tipulü ca la No. 3. 
$ STARANVS VOIAV Tipulü ca la No. 3. 
m. — Col. A. R. 


Av. $ MONATA MOLDAV Tipulü ca la No. 3. 
Rev. $ STARANVS VOIGV Tipulü ca la No. 3. 
MR. — Col. A. R. 


Av. % MONATA MOLDAV Tipulü ca la No. 3. 
Rev. + STAHANVS VOIGV Tipulü ca la No. 3. 
Col. A. R. 


Av. T MON(eta) NOLOA Tipulü ca la No. 3. 
+ S(te)ARVS VOIGV Tipulü ca la No. 3. 
Col. A.R. 
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13. Av. + MORATA MOLDA Tipulü ca la No. 3. 
+ STAPA VOI Tipulü ca la No. 3. 
Col. A. R. 


KT 


14. Av. T MONATA MOLAAV între două cercuri de perle ; in mijlocii ună 
capi de boii; între córne o slea cu 
cinci rade; în drépta o rosetä cu cinci 
frunde, în stânga semiluna. 

Rev. + STAHARVS VOIGV Tipulü ca la No. 3. 
R. — Col. A. R. 


15. Av. t MONATA MOLDAV Tipulü ca la No. 14. 
Rev. $ STARANVS VOIGV Tipulă ca la No. 3. 
MR. — Col. A. R. 


| 16. Av. $ vote MOLDAV Tipulü ca la No. 14. 
5 Rev. $ STARANVS VOIAV Tipulü ca la No. 3. 
Y R. — Col. A. R. 


PRA 


nur te e 


17. Av. În mijloculü unui cercü de perle unii capi de boii; între coarne o 
stea cu cinci rade; în drépta semiluna, în stânga o rosetă cu cinci 
frunde. 

Rev. În mijloculü unui cercü de perle unii sculü cu o cruce patriarcalä 
cu sése brațe; in câmpii sus o rosetă cu cinci frunde. in drépta 
semiluna, în stânga o rosetá cu cinci rade. 

R. — Col. A. R. 


{ < 

| | b) Jumátate de grosi. 
| 
| 


| 18. Variantá. ' 
D — Col. A. R. 


e) Unit pătrară de grosü. 


-po — O 


19. dv. Unii capü de boü; intre córne o stea; in drépta semiluna, in stànga 
o rosetá cu cinci frunde. 

Rev. Unü scutii cu o cruce patriarcală cu sése brațe. 

| | JR. — Col. A. R. 


3. — De o mare importanţă pentru numismatica românescă este 
; seria de monete de la Alexandru celă Bună, nu numai prin mulțimea 
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și diferiufa de tipü ce presintă, ci si prin împrejurarea, că atât in 
argintii cat si in aramă posedämü bucăţile întregi, jumätäfile, pă- 
trarele si optimile de valori. 

Colectiunea de monete a d-lui Doboezky din Pesta cuprinde o 
serie minunată de monete de ale lui Alexandru celü Bunt, dar co- 
lectiunea Academiei este fără îndoială mai importantă si prin di- 
versitatea modulului si à metalului, si prin mulțimea tipurilorü. 

lată seria monetelorü luf Alexandru celi Bună: 


a) Grosi intregi (1,800 grame) 


1. Ac. 7 MONE : HLGNHDURI între două cercuri de perle ; în mijlocii unii 
capii de bourii, între corne o stea cu 
cinci rade: in câmpii la drépta o ro- 
setă cu cinci frunde, la stânga semiluna. 

lice. WD : MOLUDAVIANSI:3 între două cercuri de perle ` in mijlocii 
unii scutii, despartitti de-a lungulü in 
două părți, in drépta trei grindi tran- 
sversale, în stânga sése corone așezate 
una peste alta în două rinduri verticale 
de 3 si de 3: de-asupra scutului unii 
capii de bourü. 

AR. — Colectinnile Acudemiei, Museului din Berlin, Londra, Doboczky. 


2. Av. T MONA .. ALAXARDRI Tipulü ca la No. 1. 
Dev. + WD ` MOLDAVIARSIS Tipulü ca la No. 1. 
m. —- Col. A. R. 


3. Ar. T iOa, ALHXANDRI ca la No. 1, însă in càmpü la drépta o ro- 
seta, la stânga semiluna. 
Itev. T WD .. MOLDAVIENSIS ca la No. 1. 
PR. — Colect. Doboezky. 


4. Av. T MONA "ILAXANDRI ca la No. 3. 
Rev. t WD MOLDAVIANSIS ca la No. 1, însă in cAmpü la stânga scu- 
tului M (pote «Moldavia»). 
m. — Col. A. R. 
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. Av. T MONA ALEXANDRI Tipulü ea la No 3. 


Rev. Y WD MOLDAVIENSIS Tipulü ca la No. 1, însă în câmpii la stânga 
scutului <q>. 
R. — Col. A. R. 


1. Av. T MORE. ALEXANDRI Tipulü ca la No. 1. 


Rev. + WD MOLDAVIARSIS Tipul ca la No. 1, însă in eàmpü la drépta 
o cheie. 
D — Col. A. R., Doboczky, Petersburg. 


. Av. + NONE ALAXANDRI Tipulü ca la No. 1. 


Rev. T WD MOLDAVIANSIS Tipulü ca la No. 1, însă in cämpü la stânga 
o cruce. 
R. — Col. A. R. 


. Av. T MONA ALAXANDRI Tipulü ca la No. 3. 


Rev. T WD MOLDAVIANSIS Tipulü ca la No. 1, însă in câmpii la drépta 
o cunună eu mai multe frunde, la stânga 
o cruce. 
m. — Col. A. R. 


. Av. + MONA ALGXANDRI Tipulü ca la No. 1. 


Rev. T WD MOLDAVIANSIS între două cercuri de perle; in mijlocă unii 
scutü, despărțită de-a lungulü in doué 
părţi, in drépta 3 grindi transversale, 
in stânga 7 coróne așezate una peste 
alta in două rînduri verticale de 4 si 
3; in cämpü de-asupra scutului o ro- 
setá cu 5 frunze. 

JR. — Col. Doboczky. 


10. Av. + MONA ALAXANDRI Tipulü ca la No. 1. 


Rev. + WD MOLDAVIANSIS Tipulü ca la No. 1, insä in cámpü la 
stânga [ 
R. — Col. A. R. 


11. Av. T MONA TLAXARDRI Tipulü ca la No. 1. 


Rev. WD MOLDAVIANSIS Tipulă ca la No. 1, însă in campii la stânga 1. 
AR. — Col. A. R. 
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+ MONA. ALAXANDRI Tipulü ca la No. 1. 
.T WD MOLDAVIANSI h Tipulă ca la No. 1, însă în cAmpii la 
stânga 7] 
R. — Col. A. R. 


T MONA HLQXHUQDRI Tipulü ca la No. 1. 


Rev. T WD MOLDAVIAMSIS Tipulü ca la No. 9, însă în câmpii la 


. dv. 


Re 


n. Av. 


drépta A. 
D — Col. A. R. si Doboezky. 


h (ond ALAXANDRI ;pulü ca la No. 1. 


. dh WD MOLDAVIENSIS Tipulü ea la No. 13. 


m. Col. A. R. 


T MONE. ALAXANDRI Tipulü ca ta No. 1. 


Rev. t WD. MOLDAVIANSIS Tipulü ca la No. 9, însă în câmpii de- 


Av. 


asupra scutului ună coifü inchisii, spre 
drépta in câmpii in drépta T. 
ÆR. — Col. A. R. si Doboezky. 


T MONA. HL«XXHRDRV Tipulü ca la No. 1. 


Rev. T WD. MOLDAVIENSS Tipulü ca la No. 9, însă in câmpii de-a- 


Av. 


supra scutului unii coifü inchisü, spre 
drepta. 
AR. Col. Doboczky. 


T MONA. ALAXANDRI Tipulü ca la No. 1. 


Rev. T WD. MOLDAVIARSIS. Tipulü ca la No. 9, însă în stânga si in 


Av. 


= 


drépta "T. (Deasupra scutului exemipla- 
rulii e găuritii). 
R. Col. A. R. 


S ALAXANDER între dóué cercuri de perle; in mijlocă unii capi 
de bourii, între córne o stea cu cinci 
rade, in câmpii la drépta o rosetă cu 
cinci frunde, din gura bourului iese 
spre stânga o flóre de crinii, deasupra 
căreia semiluna. 


35 


Digitized by Google 


$1. 

Ber. S MOLDAVIANS între dóué cercuri de perle ; in mijlocii ună scul, 
despărțită de-a lungul în două parti, 
in drépta trei grinqi transversale, in 
stânga două flori de crini una sub alta; 
in campü la drépta si în stânga si sust 


| d câte o flóre de crini. 
4 ÆR. — Col. Doboczky. 
SR 
Ju 19. Av. S ALEXANDER Tipulü ca la No. 15. 
i A Rev. S MOLDAVIGRS Tipulü ca la No. 15 eu mici diferinte. 


AR. — Col. Doboczky. 


20. dv. S ALAXANDAR Tipulă ca la No. 15. 
Rev. S MOLDAVIANS Tipulü ca la No. 15 eu mici diferinte. 
Æ. — Col. Dobocaky. 


21. dv. S HLEXANDARV Tipulü ca la No. 15. 
Rev. S MOLDAVIANS Tipalü ca la No. 15 cu mici diferinti. 
AR. — Col. Doboezky. 


b) Jumătate de grosi (1,080 grame). 

22. Av. + MONATA ` ALEXARDRI între două cercuri de perle; in mijlocă 
| | . ună capü de bourü, intre córne 0 stea 
| cu 5 rade, in cämpü la drépta semiluna, 
| la stânga o rosetă cu 3 frunde. I 
7 Rev. T WO MOLDAVIENSI între două cercuri de perle ; in mijlocii uni 
x scutii, despărțită de-a lungulü in dóué 
părți, in drépta 3 grindí transversale, 

| in stànga 5 coróne asezate una peste 
| | alta in 2 rinduri verticale de 3 și 2: 
| în câmpii deasupra scutului n. 
AR. — Col. A. R. 


23. Av. + MONATA ; HLGXHDDRI Tipuli ca la No. 2 "- 
Rev. T OWD MONAVIENRSI Tipulü ca la No. 22, însă in cämpü dea 
i pra scutului I. 
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m. — Col. A. R. 


24. Av. + MONA. ALAXANDRI Tipulü ca la No. 22. " — 
Ker WD. MOLDAVIANSIS. Tipulü ca la No. 22, însă in câmp ens 
scutului o rosetä cu’ 5 frunde. 


AA. — Col. A. R. 
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95. Variantá & No. 24. 
A. — Col. A. R. 
20. Varianta a No. 24. 
m. — Col. A. R. 
27. Varianta a No. 24. 
AR. — Col. A. R. 


28. Varianta a No. 24. 
D — Col. A. R. 


e) A treia parte de gros (0,590 grame). 


29. Ar. Intr’unü cercii de perle unii capă de bourü, între córne o stea cu 
cinci rade, in câmpii la drépta o rosetă cu 5 frunde, la stânga 
semiluna. 

Kev. O cruce cu patru braţe egale, în câmpii între brațe — o coróná — 
o stea cu 5 rade, — semiluna — o coronă. 
R.— Col. A. R. 


d) A patra parte de gros. 


30. Ca No. 29. 
R. — Col. A. R. 


31. Av. Tipulü ca la No. 29. 
Rev. O cruce cu patru brațe egale, in càmpü intre brațe — ? — o stea 
cu 5 rade — semiluna — o corona. 
R. — Col. A. R. 


32 Av. Intrunü cercă de perle ună capü de bourü, între córne o stea cu 
5 rade, în câmpiă la drépta o rosetä cu 5 frunde, la stânga se- 
miluna. | 

Rev. Într'unii cercă de perle unŭ scuti, despàr(itü de-a lungulü in 2 părți 
în drépta trei grinqi transversale, în stânga 5 coróne așezate una 
peste alta în 2 rînduri orizontale de 2 si 2 si 1; iu cämpü de- 
asupra scutului ună capi de boii la drepta o rosetá cu 5 frunde, 
la stânga semiluna. 

R. — Col. A. R. 
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Av. Tipulü ea la No. 32. 
Rev, Tipulü ca Ja No. 32, însă intr’unt cereti răsucită. 


m. — Col. A. R. 

Av. "Tipulü ca la No. 32. 

Rev. Tipulü ca la No. 32, însă in câmpii la drépta d, 
AR. — Col. Doboezky. 


„Av. Tipulü ea la No. 32. 


Rev. Într'unii cercü de perle unii seutit, despărțită de-a lungulii in 2 parti, 
în drépta 3 grindi transversale, în stânga 5 corone așezate una 
peste alta in 2 rînduri verticale de 3 si 2: în câmpii deasupra 
scutului o rozetă cu 5 frunde, la drâpta și la stânga scutului ? 


PR. — Col. A. R. 


„Av. Tipulü ca la No. 32. 


Rev. Intr unii cereü de perle unii scutii, despir(itii de-a lungulü in 2 parti, 
în drépta 3 grind transversale, in stânga 6 coröne așezate una 
sub alta in 2 rindurí de 3 si 3, în câmpii deasupra scutului V, 
în stânga o roseta cu 5 frunde. 
AR. — Col. A. R. 


. Av. Tipulü ea la No. 32. 


Rer. Intr unü. cerceii de perle unii sculii, despărțită de-a lunguli in 2 parti, 
in drépta 3 grindă transversale, în stânga 7 coróne una sub alla 
in 9 rindurT verticale de 4 si 3, în câmpii deasupra scutului o 
coronă, în stànga P. 
R. — Col. A. R. 


Av. Tipulü ca la No. 32. 

Rev. Într'ună cereü de perle unü sculü, despár 
in drépta 3 grindí transversale, in stanga 7 corone una 
in 2 rindury verticale, de 4 si 3, în câmpii în stânga L. 

m. — Col A. R. 

Av. Intrunü cercü de perle unü-capi de bourü, între corne pom cu 
5 rade, în câmpii la drépta o roset& cu 6 frunde, la stângă ad 
miluna, din gura bourului iese spre stânga o fóre de crimi © 


[iti de-a lungulă in 2 părți, 
sub alla 


trei frunde. 
fer. Íntrunü cerceii de perle unii scutü, despărțită de-a lungulü in 2 părți. 
in drépta 3 grindf transversale, in stânga 3 fori de cri i 
frunde, in campü susü, la drépta si la stânga, câte o Hlóre de crim. 
R. — Col. A. R. 


nii cu cale ^ 
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e) Monede de aramă, modali de grosă intregü. 


t (mone)H ILAXANDRI Tipulü ca la No. 1. 
+ WD SMOLDAVIGRSIS Tipulü ca la No. 1. 
Æ. — Col. A. R. 


Legendele si Tipurile ca la No. 7. 
ZE. — Col. A. R. 


Legenda si Tipulü ca la No. 40. 
Legenda si Tipulü ca la No. 40, însă in câmpii la stânga scutului o 
rosetă cu 5 frunde. 
ZE. — Col. A. R. 


Legenda si tipulü ca la No. 38. 
Legenda si tipulü ca la No. 38, însă în câmpii la stânga scutului T. 
ZE. -— Col. A. R. 


Legenda si Tipulü ca la No. 40. 
Legenda ca la No. 40. Tipulü ca la No. 9. 
ZE. — Col. A. R. 


Legenda si Tipulü ca la No. 40. 


+. Legenda si Tipulü ca la No. 40, insă in câmpii la stânga scutului 


semiluna. 
Æ. — Col. A. R. 


. Legenda si Tipulü ca la No. 40. 
. Legenda si Tipulü ca la No. 40, ihsä in càmpü la stàuga o cuuuná. 


ZE. — Col. A. R. 


f) Monede de aramá, modulü de jumátate de grosü. 


T MONA. ALEAXANDRI între două cercuri de perle; in mijlocii unii 
capü de bourü, intre córne o stea cu 
ñ rade, în câmpii la drepta o rosetä cu 
5 frunde, la stánga semiluna. 
Legenda si tipulü ca la No. 24. 
ZE. — Col. A. R. 
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48. Ar. ——— - HNOARV între două cercuri cordonate ; în mijlocii ună 
capii de bourü, intre córne o stea cu 
| cinci rade, în drépta semiluna. 
Rer. — --- VI ———— între două cercuri de perle ; in mijlocă uni 
scutü, despărțită de a lungulü în două 
părți, în drépla trei grind? transversale, 
în stânga două flori de crină. 
ZE. — Col. A. H. 


49. Ar. -—— XXHRDGR — între două cercuri de perle; in mijlocă ună 
capii de bourii, între córne o stea cu 


cinci rade, in drépta o rosetá cu cinci 
frunde, in stanga semiluna. 

fiev. —— S MOLDAVIAN — — între două cercuri de perle ; in mijlocă uni 
sculii, despärtitü de-a lungulü in déué 
parti, in drépta trei grindi transversale, 
în stânga o flóre de crinii. 


Æ. — Col. A. R. 


50. Ac. ~- ALEXANDER Tipul ca la No. 48. 
Rev. Legenda si Tipulü ca la No. 48. 
Æ. — Col. A. R. 


51. de. -— -WXH —-— Tipulü ca la No. 49. 
Rev. Legenda si tipulü ca la No. 48. 
Æ. — Col. A. R. 


g) Monede de aramă modula mică. 
N " ' _ n ' SSC Sé 
2. Av. In mijlocul unui cereü de perle, unii capü de bourü, iutre corn 
e - ^ . ~ D w ^ ga 
o stea cu cinci rade, în drépta o rosetă cu cinci frunde, în stâng 


Wal 
L 


semiluna. lü 

.. `x T x MV MR ni im - ü 

In mijloculti unui cercü de perle, unii seutü împărțit den 
$ ` ^ . ` . - Ç 2 då ; e - 
în dóué, in drépta (ref grindí transversale, în stânga Sepe ©" 
| in càmpl ; 


róne una sub alta în două rinduri verticale de 4 si 3, 


la drépta A. 
ZE, — Col. A. R. si Doboczky. 


hev. 


Tipulü ca la No. 52 cu miei diferinte. 
ZE. — Col. A. R. 
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54. Tipulü ca la No. 49 cu mici diferinte. 
ZE. — Col. Doboczky. 


55. Av. In mijloculii unui cercii de perle, uni capii de bourü, intre cörne 
o stea cu cincí rade, in drépta semiluna, in stânga o rosetă cu 
cinci (runde. 

Riv. În mijloculă unui cercü de perle, ună scuti împărțită de-a lungulü 
în doug, în drépta sépte coróne una sub alta în dóué rînduri 
verticale de 4 si 3, în stânga trei grindY transversale. 

ZE. — Col. A. R. 


56. Tipulü ca la No. 52, însă in Rer. fără H. 
ZE. — Col. A. R. 
57. Tipulü ca la No. 52, însă in Rev. cinci coróne in locü de sépte. 
| ZE. — Col. A. R. 
58. Tipulă ca la 53, însă in Rev. în câmpii de-asupra scutului o rosetă. 


ZE. — Col. A. R. 


39. Av. Tipulü ca la No. 52. 


Rev. Intr’unü cercü simplu unii scutü, impärtitü de-a lungulü in două, in 
drépta două grind? transversale, in stânga 6 coróne una sub alta 
în două rinduri verticale de 3 si 3, in cämpü de-asupra scutului 
0 corona. | 

ZE. — Col. A. R. 
60. Tipulü ca la No. 52, însă în Her. susá in câmpii P. 
ZE. — Col. A. R. 
61. Tipulü ca la No. 52, însă in Rev. in càmpü .... o rosetá. 
ZE. — Col. A. R. si Doboczky. 
63. Tipulü ca la No. 56. însă in Rev. în câmpii la drépta D, susii o rosetit. 


Æ. — Col. A. R. 
63. Av. Tipulü ca la No. 52. 


Rev. Tipulü ca la No. 52, însă in câmpii la stânga o cruce. 
ZE. — Col. A. R. 
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64. Tipulü ca la No. 56 cu diferinte. 
4X. — Col. A. R. 


65. Tipulü ca la No. 56 insă in Rer. sése corone in locü de șepte. 
AS — Col. A. R. | 
66. Tipulü ca la No. 37. 


A... — Col. A. R. 


67. Tipulü ca la No. 57, însă trei coróne în locü de sépte. 
AX. — Col. A. R. 


68. Ar. Tipulü ca la No. 55. 
Rer. În mijloculu unui cercü de perle, unii sculii împărțită de-a lungulü 
în dóué, în drépta două flori de crinii, așezate una în capulü al- 
teia, în stânga trei grindi transversale, în câmpii are o corona. 


Mu. — Col. A. R. 
69. Tipulü ca la No. 68 cu mici diferințe. 
Æ. — Col. A. R 


70. Av. Tipulü ca la No. 52. 

Rer. În mijloculü unui cerci de perle unii scută împărțită de-a lungulü 
în dóué, in drépta trei grindi transversale, în stânga crucea pa- 
triarcală dublă. În câmpă ?. 

A. — Col. A. R. 


71. Av. Tipulü ca la No. 52. 
Rev. În mijloculă unui cercii simplu, unii scutit împărţită de-a lungulü în 
doué, în drépta ?, in stânga 3 grindí transversale. 
A, — Col. A. R. 


4.-- Sfirsindü îmi veţi da voe să serbezü si eŭ dioa acesta 
minunatá de 10 Maiü, nu numai prin acéstá enumerare de mo- 
numente din timpurile cele frumóse ale istoriei patriey, ci depunendü. 
ca la alte asemenea împrejurări, in tesaurulă Academiei documente 
privitore la istoria nóstrá naţională, documente scăpate de vijeliile 
timpurilorü si cari se vorü păstra in totü-deauna de Academic ca 
unii depositü prefiosü alu nafiunei. 
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| Petru Musatà. 


lliaşă Vodă. . 
Bogdanü tatálü . 
Stefanü celü Mare 
Stefänitä Voda . 
Stefană Locusta 
Resvanü Vodă. . 
Sigismund Bathory 


Imi pare réü cà nu potü s& depunü in 


NUMELE DOMNILORÜ x ARGINTU | 


Alexandru celt Bună. 
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Vë rogü deci să primiţi in onórea dilei de 10 Map: 

1. Serisorea autografá a lui Michaiü Vitezu dată la mana Postel- 
nicului Grigorie Balogh ; 

2. 195 monete romanesci $i anume : 


^ 


REES d E 


t 


tŠ 


Academià si stindardulü 


románescü din Dresda. Voiü căuta celü puţină să pästrämü in ar- 
chivele nostre ună desemnü exactă si completă alu acestei vene- 
rabile relicii. 
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